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PRÓLOGO  DE  LA  EDICION  DE  1775. 


ejeijipl ()  nm  singular  del  ardor  y  tesou  con  que  el 
I  Rmo.  FLOREZ  tralMqó  en  ilustrar  á  la  nacUm  en  aqiiellaa 
materias  que  por  m  antigüedad  y  oscuiidad  desaumiaruu  á 
muchos  de  los  que'pretendieron  entrar  en  m  reoonocimienr 
lo  es  el  tomo  preseuLe,  cuyo  objeto  ^  la  Saiila  Iglesia  de 
fiaioeioiia.  Pcfque  an  ^baiigo  de  oíreoársele  eai  este  tr^^ 
lado  grandes  dificiillades  y  embarazos,  asi  por  la  gravedad 
y  multitud  de  puntos  y  escrituras  que  se  deláap  examinar, 
como  por  la  flaíiueza  de  su  salud  y  fuerzas,  pudo  tanto  el 
iacomparaUe  vigor  de  su  ánimo  y  la  rara  vehemencia  de 
su  inelinadon  al  bien  piíblico ,  que  se  esforzó  para  ^ta 
«dipresa.  Alentado  de  ta  misma  actividad  y  propensión, 
I  msístíó  <¡onslantemente  en  el  exámen  y  arreglo  de  las  no- 
ücias  liistóricas  y  cronológicas  pertenecientes  á  la  ciudad 
de  Barcelma,  eonsidenula  según  su  estado  antiguo  dvU 
y  eclesiástico,  hasta  que  logró  ponerlas  en  la  forma  y 
perfeodon  con  que  se  publican.  Por  esta  razón  es  digno 
■      particular  aprecio  este  libro,  como  escrito  á  costa  de 
.  UQ  desmedido  trabajo,  y  como  testigo  fid  de  que  el  Rmo« 
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VI  PRÓLOGO. 

Florez  vivió  hecho  yíctima  eu  obsequio  de  la  nación  hasta 
sil  muerte,  que  acaeció  poc^s  dias  después  de  finalizar  esta 
obra,  dejáudoaos  el  dolor  de  que  ella  ^sea  el  último  fruto 
de  su  grande  erudición. 

Es  también  recomendable  el  tratado  prescuie  por  el 
grande  esmero  y  esquisito  juicio  oon  que  se  tocan  muchos 
asuntos,  que  por  su  gravedad  y  utilidad  son  dignos  de  la 
mayor  atención,  formando  el  conjunto  de  ellos  una  historia 
de  Barcelona  tan  selecta,  que  con  haber  tenido  el  principa- 
do de  Cataluña  ingenios  muy  sobresalientes  y  aplicados  á 
ennoblecer  el  pais  con  sus  escritos,  en  esle  se  descubren 
muy  superiores  ventajas.  Hasta  en  lo  civil,  que  es  el  ob- 
jeto menos  principal  en  ia  idea  que  s^  propuso  el  autor 
para  la  obra  de  la  Espaím  Sagrada,  se  nota  una  diligencia 
muy  singular,  como  entre  otras  cosas  lo  demuestra  la  série 
y  genealogía  de  los  condes  de  Barcelona,  eslublecida  aqui 
oon  mayor  solidez  y  pontnaUdad  que  en  los  escritores  que 
anterioi mente  la  ordenaron. 

Las  .obras  que  se  ponen  en  el  apéndice,  son  muy  apre- 
dables  y  dignas  de  leerse;  las  cuales  liacen  una  buena  co- 
lección de  escritos  de  todo  género,  como  son  epístolas,  di- 
plomas, actas,  ele.,  tocantes  á  esta  iglesia  ó  por  sus  au- 
tores, ó  por  las  cosas  á  que  se  dirigen.  Entre  ellas  hay 
algunas  méditas  hasta  ahora,  otras  publicadas  antes,  pero 
aun  estas  tienen  la  parlicuiaiidiul  de  que  estando  espaid- 
das  en  varios,  aqui  se  logran  juntas  y  bien  ordenadas. 

El  ilusliísimo  cabildo  de  Barcelona  es  dignísimo  ríe  ([U( 
él  público  le  reconozca  por  fuente  y  origen  del  mucho 
aciorto  y  gran  copia  de  noticias  con  que  sale  enriquecido 
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«  tratado  de  su  if^em.  Singidarizófle  tanto  en  franquear 

i  autor  el  precioso  tesoro  de  documentos  que  se  eiicierraii 
¿ft  m  archivo,  que  no  coalenlándoÉ^  con  iiat)er  nombmdó 
para  la  correspondencia  y.  suministración  de  especies  á 
los  señores  cauouigos  a^cbiveros  Don  Imú  Cron  y  Doq 
kime  de  JfofM,  flolicité  para  «alir  mejor  con  esta  empre* 
sa,  que  á  la  verdad  era  árdua  por  el  crecido  número  de  có- 
fim  y  papeles,  nn  sujeto  de  kt  mayor  erudieion,  destreza 
y  penetración  pura  el  recoaocimúiulo  de  lodos  los  instrur 
múfm,  y  deoeton  de  k»  que  iiodiaii  4Xiiidiitír  al  awoto. 

Este  fué  el  R.  P.  Don  Jaime  Carcsmar,  menciona- 
do ^  tí  tomo  piecedente  con  ^etogio,  aunqae  de&i^^  á 
68  mérito:  el  cusJ  anduvo  tan  diUe^enle,  y  aun  tan  excesivo 
€11  el  cumpiuuiealo  de  esta  comisión,  que  no  solo  del  ar- 
dávo  de  la  Santa  Iglesia,  sino  del  Reed  de  la  dudad,  y  de 
ota)s. diferentes,  remlUó laiilc^  instrummto^  que  abenas  ca- 
bía en  este  tonio  la  memoria  jxda  de  eHos;  y  aiw  reaervar 
mos  muchos  concernientes  al  estado  moderno  de  la  Iglesia. 

Ayudó  también  no  poco  parala  eomumcaeicMa  de  noticias 

6l  R.  P.  Mro.Fr.  Agnstin  Luis  Verde,  de  nuestro  sagrada 
religión,  sujeto  bien  conocido  ^  Cataluña  por  su  vasta  lite- 
ratmra  y  excelentes  prendas ,  cuyo  celo  y  diligencia  hace- 
mos i»resente  para  que  el  público  haga  la  estimación  que 
iMecen  sus  útiles  y  loables  ^pleos. 

Don  Francisco  Garnia  y  Dii^aUj  archivero  general  del 
Beal  de  Barcelona,  bieii  conocido  en  el  público  por  sus 
obras,  trabajó  años  Luce  el  mapa  de  este  obispado,  que 
eoD  otras  notidas  se  le  envió  á  nuestro  Rmo.  Fl(H*ez,  para 
que  le  disfrutase  y  pubücase  á  su  tiempo,  lo  que  se  eje- 
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cuta  ahora;  y  poi  lodo  es  justo  quede  a(j[ui  perpetuado  su 
nombre. 

Por  lo  mucho  que  puede  hiteresUBe  no  solamente  nues< 
(ra  nación,  sino  aun  la  Iglesia  universal^  ponemos  en  la 
noticia  de  todos  las  exprecáones  con  que  el  referido  Padre 
Caresmar  pondera  la  abiindancia  de  escrituras  y  monu- 
mentos que  existen  en  Cataluña.  «Mocho  bueno  (dice)  he 
f9 visto  en  varios  archivos  de  Cataluña  con  que  poder  ilus- 
)9trar  no  solo  las  iglesias  de  este  principado  y  otrasde  Es- 
?ípaña,  nías  lamT)ieii  muchos  puntos  generales  de  la  Iglesia. 
vSe  pudiera  hacer  una  colección  de  documentos  antiguos 
jítan  abultada  y  preciosa  como  la  de  Mábillon ,  D'Acheri, 
y^Martene  y  otros ,  si  hubiese  la  proporción  que  su  buena 
99fortana  facilitó  á  dios  C).  Quiero  Dios  que  esta  notida 
nmeva  los  ánimos  de  los  que  tienen  facultad,  á  una  obra 
tan  piadosa  y  aceptable  como  la  qué  lograron  los  eruditos 
que  ahora  se  han  mencionado. 

(*)  Carta  del  P.  Camnv»  wiita  al  P«  Mío.  F^.  Agmüa  Liiii  Verte,  m  eüom 
deiiiQio4e  i771. 
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(>uando  en  este  tomo  cita  el  Rmo.  Florez  escrituras;  sin  mas  con- 
¿mccioQ  que  la  de  fól.  tantos  ó  núm.  tantos,  se  han  de  suponer 
aáiaéllas  citas  hechas  al  aichivode  la  catedral  de  Barcebna,  en 
donde  hay  cuatro  gruesos  Idbros  6  volúmenes  de  escrituras,  testa- 
nii  iilos,  donaciones, etc.,  numerados  con  el  orden  de  I,  II,  Illy  IV. 
De  ellos  transcribió  el  Rmo.  Garesmar  lo  que  consideró  útil  para  la 
España  Sagrada  núm.  por  núm.  y  fól.  por  fól.,  y  el  extracto  del 
iibro  i  es  el  que  mas  disfrutó  nuestro  Rmo.  Florez ,  por  haberle  lo- 
grado de  casi  todo  el  volumen;  y  asi  las  citas,  por  lo  regular,  son 
útíb.ldeAnagüedade$t  cuyo  titolo  tienen  aqndlos  libros. 
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TRATADO  LXV. 


DE  LA  SANTA  IGLESIA  DE  BAUCELONA. 


CAPITULO  PRIMERO. 

Antigüedad  de  la  ciudad^  colonia  de  romanos,  y  sus  dictados, 

Ln  la  región  anti^^a  de  los  I^-  sitio  donde  Hércules  edificó  esta  • 

leíanos  (de  que  hablamos  en  el  ciudad  y  le  dió  el  nombre  de 

lomo  veinticuatro)  tiene  su  si-  Barcanona,  esto  es,  ciudad  de 

itiacion,  como  cabeza  de  pro-~  la  nona  ó  novena  barca,  como 

milicia,  la  ilustre  ciudad  de  Bar-  interpreta  Piijades  (i),  que  ale- 

i'dona ,  cuya  anti«;üedacl  han  ga  al  mismo  fin  la  moneda  de 

querido   algiuios   engrandecer  plata  del  rey  D.  Alfonso,  á  quien 

ftHliiciéndola  á  Hércules,  V  para  llama  primero  con  el  nombre 

«Inr  la  misma  ancianidad  al  nom-  de  BARX  NONA. 
i»re  de  la  ciudad,  unos  le  traen      2    Ya  se  habia  burlado  de  es- 

en  nueve  barcas,  otros  le  envian  tas  voluntariedades  Luis  Nuñez: 

á  buscar  desde  Troya  en  igual  Denohilmimcehujusurbisexor'' 

número  de  barcas,  ocho  de  las  dii^  vana,  incertaque,  et  mag- 

cuales  fueron  dispersas  en  una  na  ex  parte  fabulosa-  circim- 

Ifirapestad,  y  la  nonu  llegó  al  ferunlur,  quibus  barbarorum 

(1)   L.  l,c  21.        .  •  , 

TOMO  XXIX.  1 
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2  España  Sagrada, 

scnptorum  Ubri  ad  mumm 
us^  rsferU  mU  (1).  Antes 
procedían  gin  escrúpulo  en  tiem- 
po oscuro,  siguiéndose  unos  á 
otros  crédulamente,  vfitendien- 
do  en  estas  materias  al  sonido 
de  las  voces  ya  adulteradas 
con  el  uso  vulprar,  mas  que  á 
cubrirse  con  autoridad  de  an- 
tiguos en  materias  remotas.  Asi 
el  obispo  Cerundense  rebate  co- 
mo &bulosa  la  especie  de^.la 

.  BaiNsha  (asi  la  escribe)  wh 
na  (2),  por  no  ser  el  nombre  de\ 
la  ciudad  correspondiente  á  la ' 
primera  declinación,  sino  k  la 
tercera  Barchinon,  y  esta  voz 
dice  es  griega,  que  signiGca 
cfmms  de  ramas  ó  varas  donde 
se  meten  los  pescadores,  y  que 
hallando  allí  Hérciücs  muchas 
de  aquel  género  la  dio  por  ellas 
el  nombre  de  Barchinon. 

5  Todo  se  fonda  en  oí  soni- 
do del  nombre,  sin  cuidar  de 
autorizar  el  diícho  del  moderno 
con  testimonio  antiguo:  ni  ha- 
llamos entre  griegos,  ni  latinos 
uno  que  reduzca  á  Hércules  esta 
ú  otras  ciudades  que  tan  fran- 
camente le  atribuyen.  Asi  dijo 

'  Gerónimo  Paulo  en  su  Barcelo- 
na: Qui  nh  Hrrcule  condítam 
íradunt,  receniUrres  parvi  mo- 
meníi  auctores  habentur,  nulUt 
adguH  priscimm  áuctaritate  ^  y 

(I)  Cap.  SSdesQ^i^fNifia.  - 


Trat.  LKV.cap,  L 
añade:  aut  probabiU  cmjeeíwra. 
Por  tanto,  sin  perder  tiempo  en^ 
que  Hércules  hablase  latin  para 
la  nofm  barca,  ni  que  en  griego 
signiíique  Ijarchino  lo  imagina- 
do, decimos  no  deber  insistí rso 
en  la  terminación  de  Uarcínona 
ni  Rnrcilona,  porque  esta  fué 
deeadencia  de  la  voz,  que  en  el 
imperio  alto  era  Barcino,  como 
se  lee  en  Mela,  PUnio,  Antoní- 
Tio,  y  aun  Tolomeo  escribió 
Barcinon,  no  Barcinona.  Las 
inscripciones  suponen  también 
Barcino*  Oráa  Barcüumen9is. 
Decayó  con  el  imperio,  y  en  el 
Ethico  y  Avieno  se  lee  con  /, 
BarcUonam  ,  Barcilonum  di- 
tium.  Ausoniov  S.  Paulino  man- 
tienen  Barcino.  Prudencio,  Bar- 
cínon.  Viendo,  pues,  en  los  mas 
antiguos  Barcino,  no  debemos 
fundarnos  en  los  mas  modernos,  i 
ni  admitir  aun  por  la  voz  á  los 
que  fueron  á  buscar  'en  la  Asia  i 
menor  la  dudad  de  Bargyia.ipn 
Caria,  para  traer  de  allí  funda- 
dores de  Barcelona.  i 

í  Es  notable  antigüedad  la 
de  eindades  cuyo  origen  se  ig- 
nora, y  en  esta  clase  [mk  de  en- 
trar Barcelona;  poKine  aunque 
los  autores  mas  juiciosos  recur- 
ren á  los  africanos,  es  por  el 
nombré,  sin  conocer  hasta  hoy 
escritor  de  antes  de  Cristo  ú 

(3)  Lib.  2,  c.  4. 
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■  de bs  tres  siglos  sij^iüeiites,  que   fundaron  ios  cartagineses:  y  en 
deríare  el  fundador.  efecto  Ausonio  la  \i\úi\¡\s^pémea 

5  Lo  mas  recibido  es  qae  la  en  el  Poema  ad  Prntínum^  67« 

ücciihii  m  l  ipa  Tagi,  me  j^nioa  Uedií 
tíai'Cino. 

f  Gerónimo  Paulo  dio  por  segu-  blicados  por  sn  primo  Mosen  Pe- 
ro el  mismo  origen  excluyendo  dio  .Miguel  Cíirlionell  eii  elpró- 
á  Hércules,  según  los  verso¿>  pu-   logo  de  su  crónica. 

JaetUet  ííerculeam  qunmvis  te  vitlrjus  Ihernm^ 
BiU'cumi  pmo  úc  duce  nomcii  haba. 


Unos  determinan  fué  Amilcar 
de  k  fieuDiliade  los  Barcinos^  Uu»- 
triáma  entre  los  carta^neses,  y 
creo  proviene  esto  por  los  oom- 
bres  de  la  íaniilia  y  de  la  ciu- 
dad Barcino',  lo  que  no  alcanza 
para  deteniaiiur  a  Amilcar  luas 
que  á  Asdrubai  ú  otro  dn  la 
misma  familia.  De  Asdnil  lal,  que 
SHcedió  á  Amilcar  (á  quien  se 
siguió  Annibal)  expresa  í^oHbio, 
(i)  y  después  Mela  que  fundó  á 
Cartagena,  ó  Caríhago  Nova. 
Foro  como  desde  la  primera 
guerra  púnica  trataron  loa  ro- 
manos con  Asdrubai»  que  el 
Ebio  fuese  límite,  resulta  que  el 
comercio  de  los  afiricanos  sobre 
aquel  rio  (cual  es  el  sitio  de  Bar- 
celona) corres|)onílü  á  tiempo 
antecedente,  cual  \\\é  el  de  Anul- 
car,  padre  de  Amubal,  ó  á  otro 


de  su  familia  mas  antiguo :  y 
aun  dado  esto,  tampoco  se  sa- 
be, si  antes  habiaalU  pueblo,  co- 
mo Silío  Itálico  r^ere  le  había 
en  Cartagena  antes  de 'engran- 
decerla los  cartagineses;  pues 
á  esíe  mñdo  pudieron  aumentar 
y  dar  iionibre  de  Iktrcuioíú  lu- 
gar, suiHjiiit  ndo  allí  otro  antece- 
deuleniente. 

G  Este  es  recurso  de  la  ma- 
yor antigüedad  de  Barcelona, 
sin  excluir  el  infliqo  de  los  afri- 
canos: porque  aun  suponiendo 
que  fué  obra  suya,  y  que  la  die- 
sen nombre  (como  ¿  Cartagena), 
no  consta  empezase  entonces  la 
primera  población  en  aquel  si- 
tio, ni  se  sabe  (piién  fué  entre  la 
familia  de  los  Bai'eiin)>  rl  prime- 
ro que  le  diese  el  numlire. 

7   Excluidos  de  España  los 


(I)  Ms  101. 
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africanos  no  pudieron  engrande-  SERTIO.  CONSVL  Al 


cer  sn  obra.  Los  romanos  pu- 
sieron la  atención  en  Tarrago- 
na; ])or  lo  que  en  el  tiempo  de 
(h'isto  perseveraba  Barcelona 
coíuo  uno  de  los  pueblos  peque- 
ños de  la  costa ,  según  escribe 
MeLa:  Inde  ad  Tarracomm par^ 
va  sunt  appida^  Blanda,  Elitro, 
BcetiiüOf  Baremo^  Subur^  Tekh 
bi.  Pero  con  todo  eso  er«  Bar- 
celona de  mas  nombre  que  las 
otras,  pues  inmediatamente  aña- 
de 31ela:  Ilubrivanfum  in  Barel- 
ftonis  líftore  ínter  Saínir  el  Te- 
iüOiu:  donde  vemos  queda  nom- 
bre á  la  cosía  por  I^urcelona  y 
no  por  Subur  ni  Telobi;  prui&- 
ba  de  que  aquella  era  mas  consi- 
dera!)] e. 

8  En  efecto,  los  romanos  la 
honraron  mas  haciéndola  su  co- 
lonia, como  afirma  Plinio:  fn 

ora  colonia  Barcino,  cognomine 
Faveníia,  v  lo  autorizan  las  ¡ns- 
cnpciones  que  expresan  el  títu- 
lo de  colonia,  y  oírcceu  la  ini- 
cial del  dictado  Favencia,  en  ^s- 
ta  forma: 

I..     L    I    G    I    Pí   1  O 

SECViNÜO 
\   C   C   E   N   S.     P  A 
TRONO.     S   V  O 
L.    L  1  C  I  N.    S  V  \\  Al. 
PRIMO.     S  E  C  V  W  D 


EIVS.  lm,l.  Vm.  AVG.  COi 
L  V.  T.  TAIUIAC.  ET  COi 

F.  I.  A.  P.  BAUCIN  . 
\ml.    VIR.    AVG  VST  A 
LES.  BAHCilNON 

9  Harduino,  sin  advertir  qnc 
Plinio  dá  pni  a  entender  las  ci- 
fras de  la  inscripción  el  dictado 
de  Favencia,  y  viendo  en  Gru- 
tero  repetidas  seis  veces  las  ci- 
fras F.  I.  A.  P.  (1),  recurrió  aJ 
título  de  Flavia,  por  ver  en  una 
copia  FLAV.  P.  BABC,  lo  <)ue 
es  yerro  por  mala  cooserviicion 
de  la  piedra  en  esta  parte,  pues 
aun  Pujades  copió  FLAM. 
BARG.  y  debe  leerse  como  en 
las  (l  i tías F.  I.  A.  P.,  délas  cua- 
les compusieron  unos  copiantes 
FLAV.  otros,  FLAM.,  debien- 
do leerse  como  en  las  otras  seis 
F.  I.  A.  P. 

10  El  dictado  de  Fkwia  no 
es  adoptable,  porque  Pimío,  dd 
tiempo  de  losFlavíos,  ofrece  b 
inicial  F.  con  la  diversa  inter- 
pretación de  Fíívcnria ,  y  no 
denotaban  los  romanos  á  Fia- 
vio  por  la  F.  sola,  sin  la  L.  Vien- 
do pues  las  ¡)iedras  firmes  en  la 
F.  con  punto,  no  debemos  ad- 
mitir que  Barcelona  se  dijese 
Flaviaf  sino  Favencia,  diotedo 
de  antes  de  losFlavios,  v  i  ¡a 


(I)   Pój  429. 
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peneveraba  en  el  imperio  de  Ti-  recibió  los  dictados  referidos* 
tiVespasiano.  por  hallarse  aquellos  emperado- 

li  El  tiempo  mas  propio  res  bien  servidos  de  sus  ciuda* 
para  aquel  dictado  es  el  de  su  danos;  al  modo  que  otras  pobla- 
estableclmiento  en  razón  de  co-   clones  eran  colonias  ó  munici- 
lonia;  pues  debiéndose  hacer  es-   pios  antes  de  Augusto,  y  por  ol  ro 
to  con  rito  Icp^ítimo  ,  en  que  en-    igual  motivo  les  concedí (>  aquel 
Irabaii  ios  aüs¡)icios,  y  siendo    emperador  el  dictado  de  Au- 
estos  nniy  favorables,  vaticina-    gustas  ó  Julias,  sin  ([ue  ])or  allí 
ron  de  aUí  el  buen  éxito ,  y  la   se  pruebe  haber  empezado  en- 
intitularon  Favencia.  Asi  discur-  tonces  á  ser  colonias  6  munici- 
nó  Marca  (1).  QuoddUs  faveip'  pios*  Tampoco  puede  Barcelo- 
iSms  eí  felmbus  aufpicm  de-  na  reconocerse  colonia  desde  el 
éutíocoionúB  fier^iy  no  asien*  tiempo  de  los  dos  Escipiones, 
te  á  los  que  recurren  á  Faiom^  porque  como  dijimos  en  el  tomo 
ffo  de  Itaua.  Uno  y  otro  parece  i  de  Tarragona ,  no  tenían  los 
estribar  precisamente  en  la  voz,    romanos  por  entonces  ninguna 
sin  antiguo  docuiiic  lito  que  ase-    colonia  fuera  de  Italia,  y  la 
^nire  el  motivo;  pero  siempre    primera  fué  (.artago.  Puede  pues 
íjueda  el  dictado  tirme  por  tes-    Ikircelona  cubrirse  con  ima  tal 
timoDio  de  Plinio,  y  por  califica-    antigüedad,  que  oculte  por  re- 
ckmde  las  piedras  escritas.         mota  el  principio  de  su  fundá- 
is No  consta  el  tiempo  en   cion,  y  el  de  colonia  corres- 
que  empezó  á  ser  colonia,  pues  pondte  entre  lofli  Escipiones  y  el 
aunque  el  señor  Marca  señala  á  César. 
Julio  César » no  alega  mas  apo-      13  Ilustróse  con  los  dicta- 
yo  qpe  los  dictados  de  JvUa ,  y  dos  de  JtcJta,  Augusta^  por  los 
el  de  Augusta,  añadido  deqiues  buenos  servicios  con  que  obse- 
por  el  hijo  sucesor,  inferidos  por   quió  á  los  primeros  Césares, 
las  cifras  de  las  inscripciones   Julio  y  Augublo,  y  acaso  por 
I.  A.,  que  según  otros  varios    lo  mismo  recibió  el  otio  iludo 
ejemplares  denotan  lulia  Atigus-   deP.  que  es  Pía,  como  enlien- 
iü,  como  es  constante  entre  los   den  los  anticuarios,  sin  excluir 
anticuarios.  Pero  esto  no  con-   á  Harduino ,  porque  este  es  dic- 
venee  que  empezase  entonces  á  tado  de  sentido  perfecto ,  como 
ser  colonia ,  ¿no  que  entonces  de  pueblo  que  obsequia  á  los 

(I)  L.  3,0. 14,11.7. 
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dioses  ó  principes,  que  son 
eomo  padres»  de  donde  se  <Üce 
la  piedad*  Al  principio  daba  el 
senado  los  títulos  honorarios  de 
las  ciudades,  como  afirma  Dion, 
fl)  Cogiiomina  etíam  ui'blbus 
honoris  causa,  Scnatm  impomit, 
1mi  Barcelona  pudo  veriíicarse 
eslo  en  el  sobrenombre  de  Fa- 
veiicia;  pero  los  de  Julia  y 
Augusta  corresponden  al  tiem- 
po de  estos  emperadores,  y  lo 
itiismo  el  de  Pia ;  pues  aunque 
añade  Dion  que  en  su  tiempo 
las  ciudades  tomaban  el  dictado 
que  ({iioriaii  {ei  non  ut  mpdu  ¿/>- 
sw  sU)i  nomina  quotquol  vellent 
delegmuiDyen  Barcelona  no  hay 
lugar  para  esto ,  pues  la  ínsíTÍp- 
ción  de  que  hablamos  uu  si- 
glo mas  antigua  que  Dion;  j  asi 
.  pertenecen  sus  dictados  al  iieni- 

£0  alto  en  que  el  senado  ó  el 
ésar  aprobaban  el  título. 

14  Ho  falla  quien  leá  Po- 
pulo  en  la  P.,  pero  no  es  voz  de 
estilo  de  inscripciones.  Otros  re- 
curren á  Paterna ,  que  tampoco 
es  dictado  aulorizable. 

15  Que  en  la  I.  no  se  lea 
Immunis  (aunque  Barcelona  lo 
era)  sino  luUa,  se  infiere  ^r  el 
estflo  de  monedas  é  inscripcio- 
nes, en  que  nunca  vemos  usasen 


'roí.  LXV,  cap.  L 
las  ciudades  de  aquel  título*  y 
consta  el  de  IVUa,  que  unas  ve- 
ces ponen  con  sola  I*  y  otras  con 
IVL.  Véase  la  obra  de  las  meda- 
llas sobre  Ilici. 

16    Ks  cierto  que  Barcelona 
tenia  el  derecho  de  inmuni- 
dad, porqno  asi  lo  expresa  el 
jurisconsulU)  Paulo  (2),  In  Lu- 
silama  l^censes,  sed  et  Emeri- 
tenses  juris  Haliá  sutU.  Idem 
jus  Valentini,  et  Licitani  (U- 
licitani)  Iwbent.  Barcinonenses 
queque  Uddem  immunes  mnt. 
Este  Jus  Itálico,  que  el  juris- 
consulLo  toma  porlí^  misiuo  que 
inmunidad,  eoiisistia  ¡)rincipal- 
niente  en  exención  de  Uii)utos, 
como  explicamos  en  la  olua  de 
las  Medallas  (3),  y  este  Jus  es 
el  que  Gerónimo  Paulo  en  su 
Barcino  reliere  gozaba  Barcelo- 
na entre  otras  colonias  en  el 
imperio  de  Alejandro,  como  , 
convence  la  respuesta  del  cita-  j 
do  jurisconsulto  Paulo:  lo  que  ■ 
adviei  lo  para  vindicar  á  Geró- 
nimo Paulo  de  la  impostura  del 
señor  Clarea  (i)  que  le  atri- 
buye lialier  juzgado  que  Bar- 
celona no  fué  colonia  hasta  ei 
tiempo  del  emperador  Alejan- 
dro«^  en  lo  que  se  equivocó  mu- 
cho Slarca ,  pues  no  juzgó  tal 


(1)  Lib.  54,  p.  n37.  (3)   T.  1.  p  97. 

(2)  Líb.  2  de  Cmibu»,  DíécU.  iib.  (4)  Ub.  2»  14,  7. 
50,  Ul.  15,  ie^.  8. 
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COSI  luiestro  escritor,  que  ex-    colonia,  siru»  (|ue  entonces  sabe* 
pnoieote  dice  ere  ja  Baroeliv  mos  goaaba  el  derecho  itálico, 
colonia  en  tiempo  de  Plinio   como  convence  la  aenleDcia  del 
iias  antiguo  qne  Alejandro)^  y  jiin^<»mlto. 
nade^  qae  cuando  imperaba 
Uejandro  tenia  el  derecno  it<^ 
lioo  entre  otras  colonias,  como 
muestran  las  palabras  alegadas 
i\yA  j  m  i  inconsulto :  Interqve  eo- 
ImUíis  jus  quotiiie  Italicum  siib 
divo  Alexandro  hahvífífíc,  res- 
fonso  PauU  junsconstiiU  o^n^ 
dUur.  Esto  no  es  decir  que  en» 
tonces  empezó  Barcelona  á  fler 


17  Ennoldo  Nifi^elo,  que  vi- 
vía  al  Ad  del  siglo  8  y  principio 

del  siguiente,  dice  en  la  vida 
(le  I  udovico  l'io  Q)ublicada  por 
Miiiatori,  y  reproducida  en  el 
tomo  ()  íIp  los  esíTÍloivs  de  la 
Francia  por  lioiuniet)  que  Bar- 
celona era  ciudad  liecba  por  lo» 
romance,  338. 


fíomuleum  s//?/.  qnnrl  quomlam  hnnc  condidÜ  urb^m 
Subdidit  impei'ium  cum  ditiom  sua. 


Esto  debe  entenderse  en  razón 
f^e  Colonia  herhn  jH  ir  los  roma- 
iius,  pues  Ausoiiio  mas  antiguo 
y  mas  culto,  la  reduce  á  los  car- 
tagineses, y  aun  esta  mayor  an- 
tigüedad no  consta  por  primera 
«reedon»  eapeciafauente  si  se  re- 
earre  (como  es  b  mas  recibido) 
al  pedin^  de  AnnibaL 

18  De  todo  esto  resalta  en 
Barcelona  una  ant¡<nledad  cuvo 
principio  no  se  conoce  con  cer- 
teza, asi  en  el  primer  estableci- 
miento, como  en  la  razón  de 
i  colonia  V  en  el  sobrenombre 
(le  Faveneia.  Sábese  que  tuvo 
\  otros  dictados  de  Mia^  AugU»^ 
,  ta  y  Pía,  y  estos  son  de  antes 
de  GbristOy  en  tiempo  de  losdos 


primeros  Clisares.  Sábese  que 
era  colonia  inmune  del  ¡us  ItaH^ 
tíim;  pero  do  nin^^un  uiodoadoi)- 
tes  lo  que  escribió  Pujades  (i), 
que  sin  ningún  fundamento  atro- 
pelló  la  autoridad  de  Plinio,  in- 
troduciendo por  «a  aii)itrio  ó 
con  el  de  otros  modernos  que 
no  tienen  voto  en  materias  sa« 
mámente  remotas  de  sos  días, 
catorce  audiencias  en  la  Tarra- 
conense, V  una  de  ellas  B árcelo- 
na,  con  oirás  que  Plinio  (autor 
del  tiempo  en  que  ílorecian 
aquellas  audiencias  ó  conven- 
tos juridicos)  expresa  no  goaar 
de  tal  honor,  sino  ser  pullos 
concurrentes  á  otro  convento. 
19  Esta  es  cosa  tan  cierta  y 


lib.  4,  c.  3i. 
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notoria,  (\\w.  seria  perder  (iem- 

po,  y  querer  dar  merecimiento  MsiuáoiííM^memmiaimUáguas, 
al  parecer  contrario,  pues  el 

único  autorizado  documeoto  en'     ^0  Muéstrase  también  la  gio- 

árden  á  loa  conveofos  roma- '  m  de  una  ciudad  por  mmcío* 

DOS  eoUre  todos  los  geógrafos  ó  nes  que  tdcieroa  de  ella  los  anti* 


historiadores  antiguos  es  Pli- 
nio,  quien  solo  habló  de  ellos 

mientras  íloreciaii,  y  este  expre- 
samente dice,  que  la  Taiiaco- 
nense  estaba  dividida  en  siete 
conventos,  que  eran  Cartage- 
ua^  Tarragona^  Zaragoza^  Clti^ 
nia,  Astoí^ga^  Lugo  y  Braga, 
{¡fie  dónde  sacarán  los  moder- 
nos otros  siete?  Pujados  ofrecien- 
'do  catorce»  no  encontró  mas  que 
trece.)  Al  referir  después  Plinio 
los  principales  pueblos  de  cada 
coii\<iito,  a])lica  aJ  de  Tarrago- 
na ios  mas  arrimados  á  liarce- 
lona ,  y  los  de  Gerona  v  otras 
partes  de  Cataluña,  que  si  Bar- 
celona fuera  convento  precisa- 
mente tpcabaa  á  so  jarisdlccion^ 
Dejadas  pues  estas  Toluntariedar 
des,  paaaremos  ¿  lo  cierto. 


goos,  donde  se  califica  el  nom- 
bre y  sus  variedades. 

21  Ya  vimos  arriba  á  Mola, 
que  la  escribe  Btirdm^  sin  aspi- 
ración, y  lo  mismo  Plinio,  escri- 
tores del  siglo  I  en  los  imperioü 
de  Claudio  y  de  los  Vespasia- 
nos.  Tolomeo  escribió  Barcir 
fim,  añadiendo  n  en  las  acaba- 
das en  o  como  BasMcnf  Tar- 
racon.  Prudencio  (1)  escribió 
también  Bardnm.  AnUmino  en 
el  Itinerario  la  re])ite  en  los  dos 
primeros  caminos  á  España  des- 
de Italia  á  León,  y  desde  Arles 
á  Castulo,  usando  unos  cí^dices 
BARCINONE,  otros  Uareino- 
nem^  oomo  sncede  en  Tarmeo. 
Otras  cofiaB  escriben  Bareewh 
ne  y  Bareenona»  kyimo  ea  las 
Costas,  sao. 


Itide  Tarraco  vppidum, 


K  El  Etico  [±) ,  Barcih- 
íia.  idacio  (3)  escribe  Barcinch 
m.  Pero  el  geógrafo  Ravenate 
(4)  Cokméa  Barcino  f  y  lo  mis- 


mo los  poetas  Ausonio  y  san 
Paulino ;  aquel  en  la  liipist«  33, 
ad  Paulinum»  v.  89. 


Íl)  En  el  himno  4,  v.  33.  f3)  £n  el  CiirooicoQ,  aüo  445. 

2)  £q  su  Cosmografia  de  las  Islas,        (4)  Lib.  5. 
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7flmUD,  M  atirtfsrúptperadiUaHiU  BareuM) jHMia: 

rS.  Paulino  dula  respuesta  á  }Hte  las  dos  ciudades  entre  otras» 

piusonio.  Poema  X ,  v.  552,  re-  diciendo: 

cui  Bn reino  nma'tm. 
El  capite  insiyni  despectans  Tart  acos  pontum. 

w 

I/i  mismo  Orosio  (l)  :  Apud  dovico  Pió,  cuando  en  el  libro 

Bürcmonetfi;  á  vista  de  lo  cual  i,  dedicado  á  la  conquista  de 

ID  debe  adoptarse  el  poeta  Er-  Barcelona,  dice  en  el  verso 

noDdo  Nigelo  en  la  vida  de  La-  69; 


Quam  Barchinonam  prísci  dixei  e  latini, 
Bomanoqne  fitU  mor*  pelüa  nimi». 


Esu  üitimo  de  su  mucha  policía 
H  la  romana,  alude  á  la  razón 
íie  colonia;  pero  en  los  anli^nios 
latinos  y  en  las  inscripciones» 
no  leemos  Barchinona  con  osgí' 
ración»  sino  sin  ella:  lo  mismo  en* 
tre ks  griegos  (que  le  escriben 
Dor  K  y  no  por  X)  Ptolomeo  y 
Olimpodoro  en  Pbocio  (2). 

25  En  los  escritores  de  la 
Francia  del  tienipo  de  Cario  M. 
y  sn  hijo  Ludovico  es  donde  hubo 
mas  vari  edad  sobro  este  nombre, 
pero  por  inconstancia ,  pues  en 
UQO  Dusoio  se  lee  con  aspiración 
7  sin  día»  ya  Barchino,  Carchi- 
Dona»  y  ya  Barcilona  y  fiard- 
inoQa»  como  se  vé  en  loa  to- 
mos5  y  6  de  Bouquet.  El  poe> 


ta  Sajón  escribe  alli  Barzimna 
sobre  el  año  797,  lo  que  sirve 
mas  para  conocer  la  fama  (jue 
el  verdadero  nombre  ^de  Bar- 
áno^  segnn  Mela  y  Plinio) »  el 
cual  se  ba  de  examinar  por  los 
antiguos  y  no  mirando  á  los 
posteriores,  godos  y  extranje* 
ros,  por  los  cuales  filé  degeoe- 
randi>  al  vulgar  actual  de  Bar- 
celona ,  escrito  asi  en  el  itinera- 
rio del  hebreo  Benjamin  (al 
principio) ,  donde  usa  los  nom- 
bres de  Tortom ,  Tarracona  y 
Barcelona.  De  esta  dice  (en  la  ver- 
sión de  Constantino  ab  O^yck): 
Opptdum  est  parmm  >  atíamen 
degansy  e$  m  mam  Uttare  sif 
tum:  quo  negoUationie  ergo  ffiar- 


(I)  Lib.  7,c.  45.  (2)  C.80. 

TOMO  XXIX. 
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10            EspaiUi  Sagrada.  Trat,  LXVj  cap,  L 
cataren  ex  omnthus  locü  con^  población;  pero  siempre  es  pre- 
fluuMf  é  Gmeia^  PUis,  Gmm^  ciso  considerarla  principal  en  el 
S(^Ua ,  Alexandria ,  jEgupUt  número  de  habitadores  y  rique- 
ierra,  IsraeliSy  confudisque  om-  zas  por  d  gran  comercio  aue  la 
nibus  ejus,  Ponaponio  Mela  es-  ofrécela  situación  á  la  orilla  del 
cribió  también  (jue  era  pequeña  mar,  y  por  la  diligoTicia  y  no- 
il).  El  insigne  ol)ispo  tdallo  la  tividad  de  los  ciiidadaiio^,  ([uc 
llamó  ciudadüla,  Civílalula^  en  obligó  4  Avieno  á  decir:  Bar- 
la  carta  que  escnl)lí'>  en  el  año  cíhnitm  amrrnn  srdrs  ditiinn. 
de 689.  Beiijamin  estuvo  en  ella  San  Patdino  pondero  laiidnen  la 
después  del  medio  del  siglo  \ll  situación  amena ,  y  Ausonio  la 
(en  que  salió  desde  Zaragoza,  abundancia  de  ostras  en  su  cos- 
y  viaj(')  las  tres  partes  del  mun-  ta  (como  arriba  vimos,  número 
do,  £uropa,  Asia,  Africa,  y  22),  y  el  mocho  frato  en  la 
poco  después  murió  en  el  1173  tierra  y  en  el  mar  engrandecen 
de  Cristo);  y  si  en  el  siglo  XII  un  pueblo ,  ya  que  no  en  exten* 
habló  de  ella  testigo  ocular,  cali-  sion  material  por  casas  y  jardi- 
licándola  peipieña  (como  Mela  en  nes,  á  lo  menos  en  lo  principal 
el  siglo  1,  y  Idalio  en  el  siglo  Vil),  de  riquezas  y  abundancia  de  los 
no  será  fácil  autorizar  tantos  au-  ciudadanos.  El  emperador  Cár- 
mentos  como  la  dá  Pujadcs  des-  los  el  Calvo  la  intituló  ciudad  de 
de  el  tiempo  délos  Ksci|)iones  /Vr  m  ow  ??om&r^,  como  se  vé  a  qni 
con  sus  fábricas,  con  las  resul-  en  el  apend.  XI  del  año  8ii. 
tas  de  la  ruina  de  Cartago  ve-  Los  Padres  del  concilio  puesto 
tus^  y  Rubiicata  en  aquel  tiem-  en  el  tomo  preced.  bajo  el  año 
po,  y  con  las  de  la  desiruccion  9061a  llaman  noble  cmdadfy 
de  Tarragona  por  los  alemanes,  nada  de  esto  pende  de  e&tensioñ 
y  después  por  los  vándaloe;  pues  material  *  Ciertamente  que  el  sa* 
en  el  siglo  vH  y  en  el  XII,'  en  míe  ber  era  colonia  de  romaiM)s, 
tanto  había  ya  florecido  con  ios  cuando  Mela  la  llamaba  peque- 
condes  de  Barcelona,  todavia  la  ña,  ñh  á  entender  que  miró  á 
caliticaban  peqpieña  cuino  en  el  la  extensión  material  compara- 
siglo  1.             *  da  con  otras  de  mayor  buque: 
24    No  tendria  en  aquel  tiem-  pei'o  no  la  desaira  en  ip  princi- 
po los  aumentos  de  hoy,  y  mi-  pal  de  excelencia  de  pueblo  por 
rarian  al  antiguo  buque  de  la  comercio,  por  opulencia,  por 

*    0}  Núin.  7. 
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templos,  casas,  nobleza,  gobier- 
no, etc.,  V  las  dciaa.^  íabricas 
jfl)sliuiibr;tdas  por  los  romanos 
Ji  sus  colonias  jmra  ptihlicas 
1!  versión  es  y  roniodidades,  CO- 
.1110  teatros,  baños,  e(c. 
/  2o  El  Úustre  Gerónimo  Pau- 
/  lo  afirma  verse  lodavia  los  mu-* 
ros  antiguos  en  la  parte  mas  alta 
de  h  dudad  con  cuatro  puer- 
tas, y  esto  corresponde  á  iiem^ 
jio  en  que  se  hizo  colonia.  Es* 
fe  es  el  recinto  pequeño  de  que 
hablaría  Mela,   aunque  no  le 
fíiltaiMan  suburbios  que  después 
-lüfToii  con  niui'os  ,  dejando  ya 
fmas  ^Tande  la  población.  Aña- 
•liéroiiíie  otros  por  la  parte  del 
I^oniente  en  tiempo  de  ios  bisa- 
buelos del  citado  Paulo  (que  es- 
cribia  en  el  año  de  1491),  y 
<{tiedó  la  forom  de  la  ciudad  en 
figara  de  semicirculo.  Hoy  tie- 
ne nuevas  calles  fuera  de  aquel 
tercer  ensanche,  que  la  hacen 
«na  de  las  primeras  ciudades  de 
loda  Espafia. 

26  Pers«'veran  en  el  tem- 
plo que  es  boy  de  san  ^li<^n(»l 
I dentro  del  muro  antiguo  (le  la 
ciudad),  vestigios  de  haber  si- 
fabrica  gentüica,  de  que 
1^0  afirma  reputarse  por  algu- 
nos templo  de  Esculapio ,  y 
por  otros.de  Júpiter;  segim  cu- 
ya variedad  (oonsta  no  haber  co- 
sa cierta  hasta  aquel  tiem|)o. 
Tuvo  mejor  recibimiento  Escu- 


da Barcelona.  11 

lapio  que  Júpiter  entre  los  pos- 
teriores, pero  ninguno  alianza 
su  asunto.  Para  Esculapio  con- 
tribuyeron unas  iiisciipciones 
que  expresan  templo  suyo  en 
Barcelona;  pero  concediéndole, 
no  hay  pruena  para  atribuirle  el 
de  S.  Miguel  y  no  otro;  pues 
la  especie  tan  recibida  de  que 
en  el  pavimento  de  la  iglesia  fi- 
guraron culebras  f  símbolo  de  Es- 
culapio, no  se  puede  apoyar, 
porque  hasta  hoy  perseveran 
fragi líenlos  del  pavimento  en 
obra  vulgarmente  dicha  mosai- 
cUj  de  piedras  pequeñas  cuadra- 
das ,  blancas  y  azules,  con  fi- 
guras correspondientes  h  Nep" 
tuno;  pues  claramente  se  vé  un 
caballo  marino,  delfines  (cua- 
les representan  las  medallas  gen- 
tílicas), un  tritón  con  bucina 
en  b  derecha,  y  la  izquierda 
sostenida  la  cabeza  de  un  del- 
fín, V  ofreciendo  hácia  la  cola 
otro  tritón  que  con  su  derecha 
mantiene  el  delíiu  por  el  otro 
extremo,  v  en  la  izquierda  otra 
bucina;  de  suerte  que  todo  an- 
ticuario exclamará  al  punto  que 
le  vea,  ser  dedicado  á  Neptuno, 
como  me  sucedió  á  mi  en  el  año 
de  17t):2  en  que  le  conocí,  sin 
libertad  ni  duda  para  i)ensar 
otra  cosa,  sintiendo  únicamen- 
te la  incuria  de  haber  dejado 
perder  un  monumento  tan  in- 
comparable coiáio  es  aquel,  por 
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su^  grandeza  (pues  coge  toda  15.  Sepultura  hecha  antat 
la  iglesia) ,  poje  el  aire  y  donai- 
re de  las  figuras,  y  por  la  vene- 
rable antigú^jady  maestra  délas 
1^^,  y  d^ti|e^  el  gusto  que 
tañeron  niieísÍT06  mayores  {c(h 
mo  manifiesta  la  eatampa. 


Explicación  de  sus  números. 

1.  Una  de  las  dos  escaleras  por 
donde  se  baja  á  la  iglesia. 

2.  Gradas  del  Duevo  presbiterio 
del  altar  mayor. 

3.  El  medio  de  la  iglesia  por  lo 
largo,  midiendo  desde  la  pui- 
ta  del  presbiterio  primitivo  y 
lo  último  de  ella. 

4.  Cuadro  que  estaria  de  labor 
mosáico,  como  lo  indican  los 
dos  trozos  del  m'iíu,    y  6. 

7.  Otros  fragmentos  de  mosái- 
co, de  que  se  infiere  que  to- 
do el  suelo  de  laigle»a  lo  es- 
taba. 

8,  Este  ángulo  llama  en  la  labor 
.  al  núm.  9,  cerno  lo  indica  lo 

que  ha  quedado  en  el  nwm.  10. 

11.  Trozo  de  cuerpo  que  de- 
muestra los  brazos,  y  que  la 
cabeza  estaba  junto  á  la  pared. 

12.  Grada  añadida,  y  sirve  de 
tarima  á  dos  altares. 

13  y  li.  Puertas:  una  parala 
sacristia  y  otra  para  la  capilla 
de  la  comunión;  las  que  se  hi- 
cieron después  que  se  alaif^ 
el  presbiterio. 


segundo  presbiterio. 

16.  Figura  de  tritón* 

17.  Rastros  de  otro  triti 
piído  con  lineas  lo  que 
y  correspondía  haber. 

18.  Cabeza  de  un  pez. 

19.  Aletas  y  cola  de  otro 

20.  Angulo  en  donde  haj 
bor  de  pátera  y  lituo, 
guras  de  corazones. 

21.  Dos  delíines. 
22  y  25  Yerbas  marinas. 
24|  Caballo  marino. 

25.  Gola  de  un  pez.  ^ 

26.  Tamaño  regular  de  I 
dras  con  que  está  hecb 
pavimento. 

27 .  IjO  que  cada  piedrecitt 
tas  entra  de  i)or  sí  den 
la  tierra,  en  donde  esta 
das  con  un  cierto  betui 
duro  que  entra  mucho - 

20  y  30.  Vestigios 

aleta  de  peces.) 

27  Barcelona  como 
ma  y  religiosa  ó  pia,  n 
tener  propicio  ¡i  1  dios  de 
que  entonces  noinliraban  J 
no.  Ninguno,  cnlre  tanta 
ma  de  dioses  mas  pro 
ra  dedicarle  tenqilo 
lona»  ni  este  pudo  se 
templo  en  ciudad  rica 
dales  y  de  dioses;  y  én 
un  ángulo  del  pavimi 
indicios  de  la  pátera 
signos  sacrifícales,  con  li^ 
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de  corazones,  que  todo  alude  á  muy  liberales  los  gentiles*  Sobre 


lo  idictos  que  eran  los  barcelo- 

iiÉses  al  culto  de  aquel  iiimgi- 
/¡ñdo  dios ,  de  cuya  protección 
Aeiidiii  su  comerció  niar'íliino,  y 
j>')r  tanto  debían  ofrecerle  votos 
sacrificios. 

28  Es  creíble  tuviesen  tam* 
bien  templo  de  Esculapio ;  pero 
en  el  pavimento  de  la  iglesia 
de  S.  Bliguel  no  hay  fundamen- 
to para  atribuirle  aquella  f&- 
brica,  porque  no  se  descubren 
las  culebras  que  le  atribuye- 
ron ,  como  ofrece  k  la  \  i  4a  el 
dibujo  que  publicó  ¡xno  ha  el 
doctor  I).  Francisco  Marti  de 
Prat,  y  se  vé  en  la  copia  presen- 
te y  donde  todo  lo  que  sobresale 
,es  de  cosas  marítimas,  y  en  el 
centro  campearía  Neptuno  con 
sn  tridmite  y  caballos,  que  hoy  no 
persevera ,  destruido  para  abrir 
sepulturas,  pero  liay  indicios  por 
los  lados  de  rpie  prosefruia  la 
aiisnui  labor  niosáica ,  como  ei'a 
preciso,  y  se  vé  en  otros  pavi- 
DK'filos  gentílicos. 

2U  Las  inscripciones  que 
mencionan  el  templo  de  Escula- 
pio en  Barcelona,  las  pone  Gru- 
tero  entre  las  fingidas  (1),  y  no 
podemos  adoptarlas  ni  se  nece- 
atan;  porque  no  solo  es  de  creer 
Imbria  alli  culto  de  aquci  ído- 
lo, sino  de  otros,  en  que  eran 


este  supuesto,  solo  podemos  se- 
ñalar en  particular  tal  ó  tal 
que  ofrezca  fundamento  coiau  el 
mencionado  de  Nepluno. 

30  Añaden  otro  templo  de 
Minerva,  que  también  es  creí- 
ble le  hubiese ,  pero  no  se  prue- 
ba por  la  inscripción  que  ale- 
gan, dedicada  á  Minerva  (como 
veremos  después).  Lo  mismo 
sucede  con  el  de  HpikT,  que 
Paulo  admite  á  semejanza  de  la 
capital  de  Tarragona;  pero  bien 
podía  haber  mas  templos  en  la 
capital ,  ([ue  en  otra  menor  ciu- 
dad, y  as!  no  basta  el  ejemplo 
de  Tarragona,  ni  el  recurso  ar- 
riba mencionado,  de  los  que  de- 
cian  fué  de  Jápiter  el  que  hoy 
de  S.  MigueL 

SI  Esta  mención  de  Júpiter 
excita  la  del  monte  arrimado  á 
la  ciudad  de  la  parte  de  acá,  y 
se  dice  Monjuí,  tan  alto,  que 
al  nacer  ó  ponerse  el  sol,  dicen 
soler  verse  Mallc^'*a,  como  re- 
fiere l'aulo,  que  le  alaba  de  íér- 
tii  en  yerbas,  vifias,  árboles  y 
muestras  de  metales,  con  abun- 
dancia de  fuentes  y  canteras  tan 
fecundas,  que  sacando  piedras 
para  las  casas,  calles  y  num>s 
de  la  ciudad  por  espacio  de 
muchos  siglos,  parece  no  haber 
cortado  piedra  de  allí,  á  causa 


(1)  Pág.  U,  9ylll»1. 
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de  llenar  prontamente  la  natu- 
raleza los  cortes  de  los  hombres, 
como  afiniia  Luis  Nunez  en  su 
IHgpama,  Pujadas  (1)  saca  de  la 
agua  de  este  monte  acueductos 
antiguos  para  la  ciudad.  Diago 
(2)  celebra  también  lo  fértil  y 
gracioso  de  este  monte ;  pero  A 
motivo  de  citarle  aqui  es  por  el 
nombre,  pues  unos  dicen  se  lla- 
mó monte  de  Júpiter,  y  que  de 
Mons  Jovis  degener(')  en  Moii- 
¡uí ;  otros,  que  es  Muns  Judai- 
ciis  ú  de  los  judios,  por  los  cua- 
les se  dice  Moniuí,  á  causa  de 
haber  sido  aquel  sitio  el  lugar 
donde  enterraban  los  jodios,  de 
lo  qpe  dan  testimonio  muchas 
piedras  escritas  enlengua  hebrea, 
como  asegura  Piqades  (3.) 

32  En  estas  dos  opiniones  se 
acaloran  algo  los  de  una  contra 
la  otra,  especialmente  por  citar 
los  de  la  primera  en  su  favor  al 
ge()j^rato  Pomponio  31ela ,  en 
quien  no  conocieron  mas  que  un 
M()?is  JovLs,  y  ese  distante  de 
Barcelona  sollíre  el  rio  Ter^  há- 
cia  AmpuríaSy  por  lo  qae  les  pa- 
rece á  los  que  recurren  ¿  Mans 

.  Judaicus  ser  suya  la  victoria, 
porque  aquel  no  puede  remo- 
verse de  su  sitio. 

33  Si  no  me  engaño  mucho, 
creo  haber  hallado  el  caduceo ^ 
jmra  pacilicarlos ;  jpues  ambos 

(I)  Lib.  3,6.2i. 


Trat.  LX\\  cap,  í, 
tienen  razón  en  el  nombre  que 
le  dan,  aunque  deben  distinguir 
de  tiempos,  pues  en  el  de  la  gen- 
tilidad se  llamó  Mam  Jovis ,  ¥ 
no  podia  tener  ^tonces  el  dic-l 
tado  de  judáico ,  por  no  ser  ter  J 
ritorio  destinado  para  judios  ooh 
mo  lo  fué  después.  En  bvor-del 
monte  de  Júpiter  en  la  gentili-¡ 
dad  se  debe  citar  á  Mela;  porn 
que  como  mostramos  en  el  to- 
mo XXIV  sobre  el  rio  Betulo, 
nombró  Mela  dos  montes  de  Jú- 
piter, uno  sobre  el  rio  Ter  (don- 
dé  hay  Mongrí)y  y  este  no  puede, 
reconocerse  en  Barcelona  por 
la  mucha  distancia;  otro  aqui» 
no  observado  como  diverso  del 

SrimerOy  y  por  eso  excluido  de 
íonjui.  Véase  el  lugar  citado, 
donde  pusimos  las  pruebas  del 
asunto. 

5  i  Añádese  la  persuasión  re- 
ferida por  Gerónimo  Paulo,  de 
que  huno  allí  templo  consagra-- 
do  á  Júpiter^  lo  que  no  niega  Pu- 
jades  (bien  celoso  en  el  recur- 
so á  Mons  Judaicus)^  pero  dado 
aquel  templo»  se  confirma  el 
.  nondire  de  la  montaña,  al  modo 
que  el  promontorio  entre  la  Ga- 
lla y  España  se  intituló  de  Fe- 1 
ñus,  por  tener  alH  templo  aque- 
lla diosa. 

35   Demás  de  esto,  en  lo  an-  | 
tiguo  estu\  o  el  puerto  de  Barce-  , 

(:<)  Ub.2,e.20. 
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lona,  no  donde  hoy,  sino  al  pie 
de  Monjuí  por  la  parte  de  acá, 
doMle  basta  ahora  se  intitula 
k  enníta  que  hay  aUi  N«  Se- 
flora  dé  Part,  y  m  estanque 
inmediato  se  d¿6  Estany  de 
Port,  conservándose  otros  ves- 
tigiüi^,  que  dos  siglos  há  eran 
mas  visibles,  según  los  autores 
de  aquel  tiempo.  El  rio  Llobre- 
gat  fué  el  mayor  padrastro  de 
aquel  puerto  (debajo  del  cual 
desagua),  pues  trayendo  multi- 
tud de  arenas,  fué  retirando  k 
agua  del  mar,  y  quedó  tierra  lo 


(le  Barcelona.  15 
que  antes  era  piélago.  Ya  Estra- 
hon  había  reparado  en  que  ha- 
biendo pocos  puertos  desde  el 
Estrecho  de  Gibraltar  á  Tarra- 
gona, eran  muchos  desde  aqui 
adelante,  en  los  Leetanos  y 
otros  hasta  Ampurias:  Deinceps 
porlus  sunt  passim  honi,  el  so- 
lum  fertUej  cum  LeeUanorum. 
tu  m  La  rtnhv  et  a  noru  m,a  líorum' 
que  hujuscemodif  usque  ad  Em- 
porinm.  Uno  de  estos  puertos  era 
el  de  Barcelona ,  eipresado  por 
Avieoo en kw Tersos  siguíentesá 
los  arriba  alegados,  dcmde  dke: 


Kam  pandil  illic  tnta  Forlus  brachia, 
VIretque  (*)  $e  nperéuiáhíM  Iddfi  ofuii. 


(•)  Al,  «vetq. 


36  Aplaúdele  de  seguro, 
porque  al  í  estaban  los  bajeles 
res^ardados  de  los  vientos  oías 
perjudiciales  en  aquella  costa 
íque  son  los  de  Oriente  y  Me- 
diodía con  sus  colaterales),  de- 
fendiéndoles de  ellos  la  monta- 
ña. Poco  antes  de  escribir  Puja- 
des,  dice  habia  allí  algunas  ar- 
gollas de  hierro  en  que  amarra- 
lían  los  bajeles;  pero  se  las  lle- 
^liL'uel   Serrovira  cuando 


vo 


tenia  el  castillo  á  su  cargo.  Ana- 
de  la  Toz  del  vulgo  sobre  que 
estovo  alU  la  ciudad,  y  por  ser 
enfermo  A  sitio  á  causa  de 
unos  estanques,  la  mudaron  don- 
de existe.  No  lo  admite  Puja- 
des,  pero  tampoco  es  desprecia- 


ble la  especie;  porque  convi- 
niendo todos  en  que  estuvo  allí 
el  puerto,  es  lo  regular  colocar 
allí  la  población.  Acaso  era  esta 
la  que  l^fela  llama  pequeSía^  y 
seria  mas  literal  su  expresión  de 
que  el  Betulo  (hoy  Besós)^  des- 
agua junto  Monjui,  y  Llobregat 
en  la  orilla  de  Barcelona  {Boi' 
tula  ju.vta  Jovis  montem,  Hu- 
bricaíum  in  Barcinonis  litio- 
re),  porque  estando  Barcelona  de 
la  parte  de  acá  de  Monjui,  qiie- 
da  el  Betulo  de  la  parte  de  allá, 
sin  mejor  divisa  que  la  del  mon- 
te de  Júpiter;  y  Llobregat  (<roe 
es  también  de  la  parte  oe  a^), 
se  verificaba  desaguar  á  la  orilla 
de  Barcelona,  que  en  tal  caso  * 


Digitized  by  Google 


16  España  Sagrada. 

dejaba  el  monté  de  la  parta  de 
allá,  fflrviendo  para  caracterizar 

el  rio  del  otro  lado,  y  Barcelo- 
na iiiiraba  á  Llobregat  sin  el 
monte  intermedio.  Esto  no  pue- 
de senleiiciarse  sm  iimcho  reco- 
nocimiento del  terreno  á  inves- 
tigaeíon  (icl  principio  de  la  ciu- 
dad donde  hoy  existe,  lo  que 
por  muy  remoto  es  muy  difícil; 
pues  aunque  los  anticuarios  re- 
conozcan ocularmente  los  indi- 
cios de  los  primeros  muros,  si 
tocan  i  ftbnca  africana  (de  que 
cM  luces  Plinio)  ó  romana,  que- 
damos en  la  duda  de  si  aquello 
toca  á  la  primera  población  ó  á 
la  segunda. 

57  Moiijui  tiene  hoy  en  su 
ciniibre  nn  castillo,  que  sirve 
de  atalaya  para  cuanto  pasa  por 
el  mar,  con  tal  industria^  que 
desde  la  ciudad  se  informan  con 


Trta.  LXV,  cap.  L 
individualidad  del  número  y 
dfcunstancias  de  los  navios  que 

se  dejan  ver;  pero  los  grandes 
no  pueden  acercarse  por  felta  de 
coHipetente  fondo,  con  motivo 
de  la  nuicliá  arena,  que  aunque 
continuamente  se  extrae  con  ¡ton- 
tones en  el  puerto  actual,  no  per- 
miten se  acerquen  naves  ^^ran- 
des,  útil  en  tiempo  de  guerra, 
pero  también  defrauda  hermosu- 
ra y  ventajas  en  la  paz.  En  nues- 
tros dias  labró  allí  el  excelentisi* 
mo  señor  marau^  de  la  Mina 
una  graciosa  poUacion  de  caUes 
á  cordel,  casas  iguales,  iglesia 
consagrada  á  S.  Miguel  (por  su 
nombre),  que  llaman  Bnrrelone- 
to,  de  grande  uso  y  (oneurren- 
ciade  la  gente  dd  niar,  pnes  tie- 
ne allí  el  muelle  pai^  ei  desem- 
barco de  los  géneros. 


Magistrados  de  la  ciudad  y  otras  mmimías. 


Volviendo  á  las  memorias  an- 
tigims  de  que  nos  apartó  el 
monte  de  Júpiter,  ocurre  Miner- 
va ,  de  quien  dice  fierónimo 
Paulo  haljKBr  tenido  templo  en 
Barcelona»  según  monumentos 


de  piedras  antiguas.  No  expresa 
lo  que  derian  Iris  jiiedras,  pero 
INijades  (l  \  oirece  una,  ya  estam- 
pada en  (irutero  con  la  inscrip- 
ción (t),  que  reconocida  nueva* 
mente,  dice  asi: 


ri)  Ub.3»c.  21. 


(2)  P.LXXXI,4. 
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MI NER VAE 

A  VG 
N.  AVFVSTIVS 
HOM  V  NCIO 
IimL  VIR.  AVG 
GOLLEÚIO.PABR 
DONO.  POSVIT 

2  Esla  es  memoi  ia  ciei*la  de 
Minerva ,  pero  no  basta  para 
vjpGr^irar  por  ella  que  huBioso 
íeiiíplo,  ni  resolver  el  Ritió  icii 
que  discuerdan  Diago  y  Puja-í 
des,  recurriendo  aqubel  adciíde 
hoy  la  catedral,  y  e8t#  á  la  oasa 
donde  pone  la  piedm),  paes  tes 
piedraa  de  ruinas  antigoas  nuk* 
din  gitios  €oiiforme  les  pai^, 
ó  pueden  valerse  de  ellad  los  que 
hacen  fábricas,  y  aunque  sirven 
para  asegurar  poUlacióii  en  tiem- 
po de  los  romanos,  especial- 
mente cuando  son  geográlicas 
con  nombre  de  ia  república,  no 
alcanzan  para  asegurar  el  sitio 
individual  del  pueblo  doDde  ori- 
ginalmente se  pusieron»  jlues  las 
trasladan,  no  solo  de  unos  ímut* 
riosá  otros,  sino  de  fuera aden' 
tro  de  la  cindad. 

3  Tampoco  sirre  una  pie^ 
dra  suelta  para  asegurar  tem[)lo 
del  ídolo  á  quicaestá  dedicada, 
pues  las  ponían  por  votos  n  de-* 
vociou  eu  el  sitio  donde  permi- 
tí) P, 

TOMO  lUX. 


?  Barcelona.  17 
tia  la  república.  Asi  vimos  dedi- 
cada en  Tarragona  una  piedra 
al  genio  del  convento  Asturi- 
cen¿,laeaiúnopraebaqaetu. 
viese  aqoel  genio  t€ii^  en  Tar- 
ragona» 

4  Por  la  presente  sabemos 
tenia  Minerva  en  Barcelona  sos 
devotos  (^ue  la  dedical)an  aras, 
estátuas  o  memorias,  como  vea- 
mos en  este  AtúúAufusüo,  cuyo 
prenuüibre  dá  la  piedra  {m'  ia 
citra  de  AV.  enlazadas  N.  fque 
denota  Auío)j  y  asi  lo  pone  Gre- 
vio  con  Pighio  en  lugar  de  la 
M.  estampada  en  Grutero  (!)• 
Otros,  no  advirtiendo  lo  ladeado 
de  h  JIf.  ni  el  ponto  (qnesepam 
las  diedoim),  la  leían  como  pri* 
mera  letra  <M  nombre  IVatMt- 
tio  (haciendo  Tía  que  es  F.  Pero 
son  dos  dicciones;  una  AVlo, 
otra  AVFVSTIVS,  nombre  bien 
repetido  en  el  cuerpo  (Ic  iiiscnp- 
ciones,  á  que  no  rr'eiirrieron, 
donde  se  halla  también  eu  otros 
el  apellido  de  Uomuneio,  Uo^ 
muntio  y  Homudo» 

8  Este  era  mA*  imgMak 
en  el  colegio  fabrum^  como  ex<- 
presa  la  memoria,  que  nos  ase* 
gura  de  estos  cargos  en  Barcelo- 
na. De  ellos  tratamos  en  el  to- 
mo XXIV.  La  diosa  Minerva, 
como  repulada  luadre  de.  ias 
ciencias,  eraumycorrespoadien- 
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te  al  colegio  de  los  fabros,  en 
({lie  entraba  todo  lo  peri onecien- 
te al  acierto  ea  las  maniobras. 
Rarcelona  por  su  mucho  comer^ 
cío  é  industria  de  loft  ciudada-* 
nos,  ha  estado  siempre  bien  sor^ 
tida  de  lo  que  se  necesita  ea  paz 
y  en  guerra,  y  á  todoello  servia 
este  colegio. 

6  Fuera  de  la  ciiuiad  reco- 
nocen un  templo  de  Venus ^ 
donde  despnes  erigieron  los 
cristianos  iglesia  con  invoca- 
ción de  SoiUa  Eulalia  de  Méri- 
¿Bif  en  cuyo  sitio  perseveraban 
sepnlcros  del  tiempo  de  los  ro- 
manos al  fia  del  sigb  XV<»  en 
que  Barcelona  derribó  k)  qne 
alli  habia,  porque  no  se  apro- 
vechasen de  ello  los  franceses, 
restaiu'andolo  después  y  llegó  á 
ser  monnsterio  de  canónigos 
augustinianos,  y  al  fin  parro- 
quia, como  refiere  Diago  (i). 
P^o  no  yeo  pruebas  depor  qi^ 
la  atribuyen  mas  á  Vetm  qne  á 
Ihrte. 

7  El  cuerpo  de  inscripeio* 
nes  nos  ofirece  en  Grutefo  otra 

ilustre  memoria  (2)  de  la  Fépú- 
Idicay  en  esta  íonoa: 

FIDEI 
PVBI.ÍCAE 
C.  PVBLICIVS 
MELISSVS 

(1)  Fol.12. 


Tvat.  LX\\  cap.  //. 

OB.HONOREM 
ISIíI  VlilAiVS 
D.  D.D 

Las  tres  últimas  letras  se  hallsB 
en  los  Mss.  de  Pigliio,  y  d^ 
notan  Dediestunt  Demto  Dear 
rwmm.  Heputaban  como  dio- 
sa á  la  fé ,  según  afirma  Cice- 
rón {(le  Nat.  Deo?\  ,FÍ,  25),  y  lo 
expresa  la  inscripción  de  Grute- 
ro  en  la  misma  plana ,  MENTI. 
FIDEIQ.  DEABus.  En  las  mo- 
nedas selectas  de  Oiselio  se  ven 
recogidas  las  que  pertenecen  á 
la  FE  PVBUGA,  ya  b^  el 
símbolo  coman  de  diosa,  ya 
ba|o  el  de  juntar  las  manos,  y 
ya  teniendo  en  la  derecha  un 
azafate  de  frutos  con  flores,  y  en 
la  izquierda  espigas,  símhíilo  de 
la  abundancia  que  florece  donde 
reina  la  fé  j) idílica.  Por  esto  eii 
Barcelona  la  dedicó  esta  memo* 
ria  Ca^  PuMeío  MeU$m>  (ape- 
llido griego  qne  en  latín  dm- 
mos  MeUus)^  celebrando  el  ho- 
nor del  SwiratOf  cuyo  em^eo 
expUcamos  m  d  tomo  Ide  Tar^ 
ragona. 

8  Otro  monuineiifo  anticrtio 
en  Barcelona  son  los  conducios 
subíerraiieos  donde  se  recogen 
'y  desaguan  las  lluvias  y  sobras 
de  la  ciudad,  cuya  obra  por 
magnifica  (pues  en  partes  cabe 

(2)  P.xax.10. 
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Autiijili'dad 
uníiombre  á  caballo),  miuce 
jiíesal  tieiii[K»  de  los  Escipiones 
k  Lo  cierto  66  que  Boma  dea- 
k  los  Tamuinoa  gozaba  ya  el 
gmn  benencio  pam  ki  «uudy 
eoaiodidad  de  librane  de  in- 
mondiciaB  y  bedbfes  por  medio 
delascloacas;  yhediosIoeEscí* 
piones  á  esta  gran  ventaja  ,  pro- 
Ciirariaii  introducirla  donde  pu- 
íiiesen.  Barcelona  triiia  la  pro- 
íiorcion  de  sus  declives  con  cer- 
cauia  al  nnar  y  ¡tic*  I t  us  de  Mon- 
jui;  y  en  efecto,  logró  por  el  be- 
Defícioda  las  escayaciones  sub- 
terráneas y  por  k)  embaldosa- 
do de  las  cabes,  una  perfecta 
limpieza  (rara  en  las  dudadas 
lie  España) ,  y  tan  segura ,  que 
ndenlras  mas  nueve  mas  limpias 
están  las  calles. 

9  Las  mas  copiosas  nu  iikv 
lias  antifiruas  de  Haroelona  son 
las  conservadas  en  piedras  lite- 
ratas, por  las  cuales  vemos  par- 
te del  modo  de  ^'obierno  que  ha- 
bía en  la  ciudad^,  cuyos  capitu- 
lara 6  coiisistoríoqae  represen- 
taba la  república,  se  decia  OR- 
IX),  en  que  babia  duiimwrof» 

guitalesy  todaU8. 

10  H  orden  significa  regu- 
larmente y  se  explica  por  el 
cuerpo  de  los  decuriones,  pero 
ine  inclino  &  que  cuando  no  hay 

(I)   Ub.  3,  c.2t. 
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expresión  de  orden  de  decurio- 
nes, de  seviros,  etc.,  ordo  sig- 
nitíca  el  consistorio,  curia  ó 
cuerpo  de  los  que  representan 
k  ciudad,  esto  es,  todos  los 
capitulares  ó  jurados  con  sus 
dnunviros  ó  decuriones  presidi- 
dos por  fA  magistrado  princi- 
pal, sin  eicduir  ios  ediles,  sevi- 
ros y  cuantos  tenj^an  voto  en  la 
curia  ó  cuerpo  supremo  de  la 
repúhlica,  pues  cuando  el  ór- 
den  hareínoneme  hacia  alguna 
dedicación  al  César,  no  debe- 
mos exceptuar  á  ninguno  de  los 
que rq)resentaban la  ciudad.  Al- 
gunas ciudades  anadian  sobre 
Ordo  los  dictados  faonorificosde 
^mdUinimuSt  etc*  Barceloaa 
se  contenió  con  d  propio  nom- 
bre, como  vemos  en  la  inscrip- 
ción siguiente  estamjiada  en  Pu- 
jades  (2),  y  reproducida  en  Fi- 
nestres  (3). 

IMP.  CAES.  M.  AVR 
CLAVDIO.  PIO 
FE.  L.  AVG.  POmiF 
MAX.  TRIB.  PO  T 
COS.  IL  PROCOS 
P.  P.  MAXIMOQ 
PRINGIPK  N08T 

ORDO.  BARC 
DEVO TVS.  NVMINI 
M  A  1  E  S  T  A  T  1  Q 
EIVS- 

(3)  p.sa. 


I 

I 
I 
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11  En  lugar  de  puntos  gra- 
baron corazones  con  la  extrañe- 
za  de  ponerlos  lambien  al  fin  de 
los  renglones.  Piijades  ofuscado 
con  los  nombres  de  Marco  Aur- 
reUo^  la  atribuyó  á  Jf.  Auretío 
Vero^mrepsnodoea  que  aquel 
00  era  Oau^iOf  y  este  el  QM- 
co  áá  9So  368 ,  que  en  el  ano 
(Dgni^ate  (penúltkiio  da  m  vida), 
ejerció  el  consulado  11  que  ex- 
presa la  niiüioriu.  Fué  de  los 
})i  ni(  ipes  mas  plausibles  por  la 
íelicidaden  las  amias,  y  excelen- 
cia de  prendas ,  que  le  iiicieron 
muy  amado  en  el  orbe.  La  Espa- 
ña le  fué  particularmente  devo-. 
la,  y  determinadHmenteBBrodo- 
itt  10  expresó  en  eote  moDoineiito 
con  la  lisooja  de  atribuirle  pve- 
rogatíva  de  majestad  y  númen. 

12  Entre  los  ediles  y  sevi- 
ros  se  repite  el  orden  barcino- 
nense.  Otra  piedra  existe  hoy 
que  acaba  del  mismo  nií  ido  que 
la  precedente;  pero  gastados  los 

rimeros  renglones,  no  consta 
qniéa  se  dedicó,  sino  solo  que 
era  emperador,  puesse  teeín^ 
vic$o.  Áug.  P.  M.  Trib.  Pet. 
Procoi.  E¿  la  siguiente  omitie- 
ron devotus,  según  anda  publi- 
da.  Gi  Utero  la  da  asi  ^1/. 

I.  M.  P.  *  C  A  E 
L.  D  O  M  1  T  I  O.  A  V 

(1)  P  ccxxxvi,7. 


Tra$:  LIV,  cap.  IL 

KELIANO.  PIO,  ET 
INVICTO  A  VG| 
ARABICO.  MAX 
G  O  T  11  I  C  O.  M  A  X  1 
PARTHICO.  MAX 
TRIB.  P.  P.  P,  COS.  m 
PROC.  OPT.  PRIIVCI 
PL  N.  ORDO.  BABC  | 

NVMIlU  bíaiest.  Q.  E  i 

Aqui  puede  entenderse  dicat  i 
cosa  semejante ,  que  por  dejai 
enfática  la  memoria  sale  mas 
elegante.  Púsose  en  el  año  <ie 
174  en  qne  t  i  emperador  Au- 
rellano  fué  tercera  vez  cónsuJ 
oon  Capitolino  (do  eo  el  año  ú- 
guíente  en  que  Ufío  por  cole- 
ga i  Maroeliiio,  pues  aouel  té 
consulado  IV,  como  se  vé  en  k» 
tastos  al  fin  del  tomo  IV ) ,  y  ii 
piedra  propone  el  tercero. 

13    Sábese  que  en  Barceloni' 
habia  el  cargo  de  diitmviros, 
pues  le  exprésalas  inserí pr iones, 
como  vemos  en  Grutero  (2). 
Q.  C  A  L  P  V  11  K  1  O 

Q.  FIL,  GAL 
FLAVO.   ANN.  XXiX 

A£D.  u  \m  

POST.  MORTEM.  ORDO 

BARCIN.  HONORES 

 DECREVIT 

.  .  •  AiSLlíLlS 

•«••••«•*... ER 
.  D.  i> 


^  P.  ocouio,  8. 
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Fioiáres  (1)  se  fatiga  en  que  no  decuriones  (denajtadoft  ea  las  al- 
se  k  por  apellido  FRAYO,  co-  timas  letrask  le  bosorauPOQ  tam«, 
V  él  impruodié  dtando  &  Gni-  biea  coa  ugun  demto  qae  el* 
^;  pero  en  este  no  hay  tiraniM)  ha oonsumídD. 

¿Fravo,  sino  FIAVO.  Ni 

Lp6  lecurrirse  (como  añade),  al 

mpumio  Flacco,  cuya  memoria 

pusimos  en  el  tomo  \XIV  (!2), 

porque  aquel  Calpia  nio  era  hijo 

de  Publio,  el  presente  de  Qídf tr- 
io; iiqud  era  de  la  tribu  Quiñ-- 

oa,  eüte  de  ia  Galeñíi ;  diversas 

l^rsonas,  y  apellidos  diversos. 
W  Este  fué  edil  de  Barcelo- 

tt  y  aubió  al  duiinvirato,  lo 
denota  ser  aquí  como  en 

otras  partes  la  edilidad  el  prn 

ner  honor  por  donde  entnuban 

m  la  curia.  Tuvo  la  desgrat-ia 

íe morir  antes  de  los  treinta  años; 

.»ero  el  consistorio  de  la  ciudad 

c  liour*)  aun  después  de  muer- 

io,  rnncodiéridole  honores  que 

00  se  keu  ya  en  la  piedra.  Loa 


15  Otro  edil,  qae  ta 
filé  duunvir,  noe  dé  Gnitero  (3), 

limuado  EmiliQ  Antoniano: 

C.  AEMTLIO.  C.  F 
GAL.  ANTONIANO 
AEDDL.  n.  VIRO 
FiiAHnd 

AEMILIAE.  C.  F 
CP  l  ATAE.  AN.  XVI 

* 

£8(e  llegó  también  á  ser  fkmm^ 
porqae»  como  notamos  en  el 
tono  XXIV,  el  cargo  sacerw 
dotal  se  juntaba  con  los  cívfles 

y  militares.  La  memoria  se 

puso,  no  solo  al  padre  sino  á  la 
hija,  que  murió  de  dick^  y  seis 
aaos. 

1  ()  Muratori  (A)  publicó  otra 
dedicada  á  cuatro  personas* 


L.  CALPVRNIO  CO 

AEDIL«  n.  Vm.  FLAHlNi 

VALERIAE.  L.  LIB.  VXORI 

L.  CALPVRNIO.  L.  F.  GAL.  IVNCO.  F 
AEDIL.  U.  \iK.  FLAMLNl 
CALPVRNIAE.  L.  F.  SEVERAE 
NEPTl 


^ui  se  T¿  al  padre,  mujer»  hí-  pasaron  del  edilato  ai  dounti- 
p  y  nieta.  Paore  é  fayo  aihbos  rato  y  tamm  flamines.  El  ape- 


(1)  i>¿g.  tat. 

(2)  Páy.7t. 


(3)  Pág.  CCCXLVI,  8. 

(4)  Pág.  DCLXXXV,  4. 
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n  Espa/ñ»  Sagrada.  Trat.  LXV,  cap.  II. 

Uido  era  /mico,  uno  de  los  que  Este  Cayo  Julio  Paaímo  em  na* 


persevmn  basta  hoy  en  España, 

Íá  esle  ahide  la  última  silaba 
e  la  ptrim«ra  liiiea.  En  la  eoarta 
no  parece  corresponde  la  F  en 

que  acaba,  pues  precede  la  de 
F  üio.  Cita  Mura  luí  i  á  las  Esque- 
las Amhrosianas^  de  cuyu  poca 
exactitud  tenemos  muchas  prue- 
bas, y  por  lo  mismo  no  damos 

Eor  segura  la  dicción  UBertae  de 
\  tercera  linea. 

16  Persevera  hasta  hoy  la  si- 
guióte ^  con  alguna  variedad  de 
como  la  poneGrutaro  (t),  y  diea 

IVL.  C.  F.  GAL. 
PAVLINO 
BARC 
OMNIB.  HONOR 
IN.  REP.  SVA.  PER 
FVNCTO 

BIABITO.  OPTIMO 
BENIGNISSIMO 

KARISSLMO 
SERGIA.  FVLVIANILLA 

L.  D.  D.  D,  ! 

 NO.  L.  FATm  AEDUiGVRVU 

PATERNVS  PATER  ET  M(H>E8T]NA  VXOR 

VOLVNTATl  EIVS  SATBFECERVNT 
D.        .   D.  D. 

Sospecha  Muratori  vició  en  la  voz  mo  promete  la  inscripción  si- 
FATITI,  que  no  es  solo  en  es-  guíente,  que  ea  ei  mismo  Mura- 
tavozy  sino  ealadeci«n(:^,co-  tori  (4)  dice  asi; 


tural  de  Barcelona  y  obtuvo  Uh 
dos  loB  honores  de  m  repúbUea, 
uno  de  los  cuales  era  ei  dunn- 
pínUo.  Su  mujer,  SergiaFuhia- 

níla,  le  erigió  esta  merooria  en 
el  lugar  señalado  por  los  decu- 
riones (como  indican  las  cuatro 
últimas  letras,  hmis  datus  de- 
érelo  Decimonanr .  Vm  Irenm- 
na  ie  erigió  otra  semejante,  pu- 
blicada en  Pttjades  (2),  que  ami- 
que  mal  conservada,  mantiene d 
nombre  de  Cayo  Galpumio  Pau- 
.  fino,  y  de  haber  gozado  todos  los 
honores  en  su  república,  con  la 
voz  SOROR  ó  la  dedicante,  y  el 
mismo  final  del  decreto  de  los 
decuriones. 

17  Demás  de  los  ediles  yí^ 
referidos  (por  cuyo  empleo  en- 
traban en  la  curia,  y  podían  lle- 
gar al  duunvirato),  ofrece  otro 
Muratori  (3),  aunque  destígu- 
rado« 


(t)  Páf;  CCCCXXIV,S. 
(2)  Péy.  ISaw 


(3)  En  la  pág.  DCCXXVm, ). 

(4)  Pás*  MCnXC,  15. 
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AnUgüedad  de  Bareelom. 


NIO  L.  F.  ATILI" 
EDILI.  CVI.  L. 
ÍATBRNVS  PATER 
NENDAH  DESTINA 

RAT  HERKDES  IVL 
TYCniANVS  PEDA 
RKNICVS  ET  IRKNE 
POMPONIA  PIÜLETE 
VXQIi  VOLVNTATl 
VS  SATiSFECEHVNT 
O*      D.  D. 


'Combinando  las  dos  uieinoiias 
5)nsta  que  hablan  de  una  niis- 
*ia  persona,  liijo  de  Paterno, 
:  que  el  apellido  no  era  FaliU^ 
ÚQD  AíüU,  mal  a|>li(»da  al  ape> 
Mo  en  la  primeira  inscrípcioa, 
h  F.  que  precede  en  L*  F  (Lueti 
fm)  y  en  iag^  del  ATILI 
(de  la  segunda  piedra)  copiaron 
eo  la  primera  ATITL  Después 
de  uLíUli  erro  la  primera  CV- 
KVLI,  donde  por  la  segunda  de- 
be leerse  CVI.  Lucius  PATEK- 
>VS  PATER  PONENDAiM  DES- 
TINA VERAT;  pues  en  Roma, 
no  en  las  colonias,  hallamos 
ediles  curtUet  (asi  dichos  por 
k  silla  de  marfil).  La  me- 
moria ó  estátoa  que  el  pa- 
ire destinó  poner  aLhijo  lacum- 

tieron  sos  nerederos,  y  se  híao 
dedicación  con  decreto  de  los 
^iiriones. 

.  Con  iodo  Cisio  uo  hacen  fal- 


ta üias  memorias  para  nolicia  de 
los  ([lie  componían  la  caria  Bar- 
cnioücnse,  ediles,  duomviros  y 
decuriones. 

18  Había  también  sevirog 
augusüdeSf  los  cuales,  como  los 
fkmitmt  pertMiedan  al  órden 
sagrado  de  culto  y  templos,  en 
la  conformidad  expuesta  en  el  to- 
mo XXIV  desde  la  pág.  184. 

\9  La  rnas  famosa  y  repe- 
tida iiitji noria  de  los  augustales en 
Barcelona  es  la  dada  en  el  cap. 
1,  n.  8,soljre  L.  Licinio  SecundOy 
que  fué  a(  conso  á  su  patrono  1^. 
Licinio  Sura  en  los  tres  consula- 
dos. Este  Licinio  segundo  fué 
angustal  en  Tanagona  y  en  Bsn 
celona;  pero  en  esta  perpetua* 
ron  á  competencia  sa  nombre 
los  dttínas  senros,  erigiéndole 
siete  memorias ,  una  en  nombre 
de  todos  y  las  demás  por  cada 
uno.  La  general  es  la  ya  dada  en 
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España  Sagrada.  Traí.  LXV,  cap.  11. 


el  c.  1 ,  n.  8,  donde  debe  disimu- 
larse el  descuido  de  Pujades  (1) 

fflie  partiéndola  dicción  AVGVS 
ALES,  aplicó  á  un  barcelonés 
el  nombre  de  Talei^  creyendo  se 
Ibmd  asi  el  dedicante, 

90  Las  otras  que  le  dedica* 
ron  son  seis,  que  no  sé  diferen- 
cian de  la  primera  mas  que  en 
el  final.  Dispuestas  por  alfabeto, 
son  las  siguientes. 

21  En  el  año  de  1601,  en 
que  Pujades  trabajaba  su  cró- 
nica universal  de  Cataluña »  di- 
ce se  descubrió  una  que  acaba 
a8t(d)t 

FLAVIVS. 
CRRiSOG.  ImL  Vm  áVG. 

Este  Flavio  Chrisogortó,  sevir 
augustal,  puso  en  su  nombre  la 
memoria  á  L.  Licinio  segundo, 
y  lo  mismo  practicaron  otros 
cinco,  uno  de  los  cuales  se  lla- 
mó M.  GakriOy  cuya  piedra  ha 


ocasionado  mas  tropiezos  que 
otras ,  pues  esta  es  donde  intro- 
dugeronel  título  de  FLAVm  ea 
Barcelona,  y  el  de  GONSVL 
m  Licinio.  segundo;  porqué 
Gnitmi  (3)  imprimió  ET.  CUL. 
FLAV.  P.  BARC«.M«  GAL. 
SIRVS.  GRATVS.  hmU  Vfft. 
AVG.  GONSVL  AMIGO.  OP- 
TIMO; y  Pujades,  ET.  COL. 
PLAM.  BARC.  M.  GAL.  SY- 
RVS.  GÜATVS.  hílil.  VIH. 
AVG.  CONSVLL  AMIGO.  OP- 
TIMO ;  deduciendo  de  aqui  que 
en  Barcelona  se  usaba  el  tltu* 
k)  de  cónsul,  y  no  hubo  tal  co- 
sa, ni  la  tenia  la  piedra  (én  c|ae 
se  fundan),  introducida  única-; 
mente  esta  leccicm  de  cónsul 
por  mala  conservacimi  de  la  pie- 
dra y  poca  reflexión  en  el  co- 
piante, pues  considerando  Pe- 
dro de  Marca  el  estilo  de  las  res- 
lanles,  y  consultando  la  piedra, 
la  restituyo  (4)  y  se  aseguró  en 
qpQ  acaba  asii 


RT.   COL.    F.  I.  A.  P.  BARC. 
M.  GAL.  SYBVS.  GRATVS. 
lili,  VIR.  AVG.  GOL.  L  V.  T*  T 
AMIGO.  OPTIMO 


22  Aqui  hay  la  particulari- 
dad de  que  i\f.  Galerio  no  era 
como  los  otros  dedicantes,  sevir 

(t)  Fol.  170. 
i%)  Fol.  173. 


de  Barcelona,  sino  de  Tarra^ 
na ;  pero  por  amistad  puriicular 
con  Licinio  segundo,  su  com^ 

(3)  Pág.  429,5. 

(4)  En  el  Ub.  2>  cap.  Í4,  n.  le. 
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MaigMédde 

{pañero  en  el  sevírato  tarraco- 
nense ,  cooperó  con  los  de  Bar- 
(!•  lui  á  las  memorias  con  que 
? .  perpetuaron  su  nombre.  Esto 
a  a  entender,  que  Liciiiio  resi- 
da en  Barcelona,  donde  le  eri- 
peraVk  siete  inscripcione».  Tam- 
bién indici  el  gnuode  aprecio  y 
¿stimackNicoii  queiuirwNUi  á  li- 
'  '  >  ya  porawriqiw»,  ya  por 


B$reel(ma, 

el  valimiento  con  el  cónsul  Lici- 
nio  Sura,  pues  en  ninguno  otro 
ocurren  tan  repetidas  memorias. 

25  Oíro  de  ios  que  elogia- 
ron á  Lie  i  nio  Segundo  se  lee  en 
Grutero  (1),  y  en  Ptiyades  (2)  coa 
9iig^  7^ifm0¥^i        de  los 

dofi<]miiUe>«afdbiur:m 

ciqD. 


UIKI 


CONSVLATV.  EIVS.  Iñil 

VIR.  AVG.  COL.  L  V.  t.  TAHUA 
COiN.ET.  COL.  F.  L  A.P.  BARCIN 
C.  .HEHENNI  VS.  OPTAT 
AMICO 


2  i    Este  Cayo  llerennio  Op^ 

im  es    P«úadeg  G. 

nio;  en  Finestres  Ermunkís  (con- 
tra  Ip8  doft  k^  ouienes  cita),  jb^ü 

tkao  ..leiigloQt  donde'  Temaúá 
(Xn.:  4i¡aaiido,  si  es  OpUtíOy  ú 
OpUmOj  siendo  asi  que  en  la 
inscripción  puso  OPTAT,  lo  que 
no  permite  recurrir  á  Optimo. 
Ni  se  deben  adoptar  los  dos  pre- 
nombres  de  C.  L.  qiie  no  hay 
ea  (i rutero,  ni  corresponden, 
smo  comoalli  vemos,  G.  HE- 
Esto  no  se  mtitola 
mgustal,  fáootaaígq.  '/ .  , 

S5  lá>  mismo  hijsp  .él  st- 
fnmte  m  b  bMcripcikKn  mieirta 
ca  Grotoo,  ;  40  Pujaoes,  la 


(»ial  i^caiMk  asi; 

JiH.L  VIR.  AVG.  COL 
L  V.  T,  T  ARRACON.  ET 
COL,  F.  l.  X.  P.  B  A  R|C 
Ni  PAVLLVS.  PAVi»Lir 
AMIGO 

La  amistad  de  Paulo  con  Licinio 
fué  el  motivo  de  erigirle  esta  me- 
moria, sin  expresar  que  Paulo 
fuese  también  sevir.  El  nombre 
de  Paulo  y  Paulino,  se  halla  in- 
diferentemente en  inscripciones 
aptign^ii  coanna  y  con  dos  LLu 
Sa  tema  griego  7  latino  no  pi* 
de  nías  que  nna,  y  esto  ha  pre- 
Tsleddo. 
96  Otra  memoria  hay  de  li- 


(l)  P.  CCCCXXiX.  ^. 


(l)  Fol.  11 U 
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^2(>  España  Sagrada.  Trat.  LXV,  cap.  II. 

cinio  Segundo,  donde  no  perse-  pues  empezando  como  las  otnSt 
vera  coa  claridad  el  que  la  puso:  acaba  asi  ea  Grutero  (jl):  ' 

liml  Vm.  AVtí.  COL.  I.  V.  T.  ' 
TARR.VC.  KT.  COL.  1'.  l.  A.  P.  BAR  I 


•    PlilU'liRMA.  .  . 

•  • 

Ni  Pnjades,  ni  Finestresviemii  á 
Grnteróqtte  k  toiiMVdéScliolto^ 

Pujades  estampó  PERPERIFNÍ.. 

 US.  Schoto  es  mas  anti- 
guo que  Pujades  y  mas  práctico 
en  inscri[)(ñones,  por  lo  que  pu- 
do alcanzar  menos  deteriorada  la 
piedra,  y  hacer  copia  mas  pun- 


I 


mala  conservación  de  k  piedra 

impide  asegurarnos  fn^  el  d^- 
míMe  de'ésCa  ímemona,  pero 

muestra  los  uuiclios  amigos  eai- 
D^nados  en  honrar  á  Licinio.' 
'  ^  Olra  piedra  tiene  el  mis- 
mo di'íVi'(n  de  no  percibirse  el 
nombre  del  que  la  pyoso.  Puja- 
des  la  acabjBi  asi;  '  ' 

.-L.  F.  l.  A.  P.  RARG 
'    V.  I.  I  A  M  a  N  T  Á  PJ 
N  8  y  L  íE.  H I N  O  n  I 

Pero  ScfiMto  eñ  Grútem'  aSádé 

mas,  en  la  forma  siguiente:'  *  / 

•  ••     •      •  *  •     •  •  •ir..  • 


COL.  P,  I.  A.  P; 
«       O.MUN  lOtPI 

I  A  M  O  N 
SVLA.  HINORI 


Sál>ese  era  de  Menorca,  que  es 
la  Menor  de  las  Baleares,  y  na- 
tural de  la  ciudad  llamada  en  loa 
tual.  Eutre  las  sépalorales  de^  geógrafos  iAMNO,  por  la  que  sé 
Tarragona  pusimos  una  dePer^  *  díria  Iamnotanv;^fero  mal  con^ 
pemia^  y  otra  de  Perpena.  La  servada,  y  no  bien  entendida  la 
.  ..^  ^  pi^^^  percataron  las  letm,  co- 

piando íamonkm  por  lamnokm. 
•  S8  Todavía  resta  otra  me- 
moria  puesta  al  mismo  Licinio 
Segundo,  la  cual  conviene  con 
las  demás  en  los  principios,  y  se 
diferencia  en  acabar,  asi: "  * 

VIIL  AVG.  CoL  IVL.  TABR.V 

•    CO  N  R  N  S  i  S 

COLLi:(nVM  ASSOTAN 

AMIGO. 

•  * 

Publicóla  Muratori'  (S)  preViJ 
niendo  que*  en  hs  deiüas  toemos 
COL.  i.  V.  T.  (donde  ^qiii  COL. 
IVL,)y  pero  dudando  á  quién  96 
debe  estar,  y  corresponde  sen- 
tenciar por  las  (lemas,  que  expli- 
can los  dictados,  de  Tarragona, 


(t)  J*,  CCCCXXiX.  9. 


m  P  MMXVi.9. 
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'     A)iti(füedad  a 
IV.T.  por  las  cuales  t  opiaroii 
aquí  IVL.  y  no  usaron  ae  este 
4b  sin  el  de  Víetrix ,  aunque 
i  U7.  oniiüerou  el  de  TugaUf, 
k  tanto  €ft  roas  arreglado  leer 
jV.T.  que  solo  lYU 
[i9  Agí  esta  iiieiQ0fk  cDOio 
ide  M«  Gaierio  üo  euresarcn 
•  Uriiiio  el  sevkrato^db  Baree- 
jboi,  aíno  solo  el  de  Tarragona^ 
pulique  le  tuvo  en  anilxi^  [xirtes. 

30  Muratori  citV)  ia  iübiiip- 
tioii  de  que  IíuIiIuíiíos  en  el  to-^ 
^  Vil  Mibre  la  it^^lesia  de  Ikisti^ 
We  hay  mención  del  pue- 
^0  Assotam^  al  cual  correspon* 
k  el  colQgio  asotano  ó  da  los 
itttanQa  aqm  .exiNresado ; 
«nfieia  no  aahsr  aué  |>uebk>  ertí 
!4a.  Di  hoy  se  halla  liveriguado^. 
rolomeo  pone  en  los  BaMa^ 
1»  un  Asso ,  como  se  vé  en  el 
temo  y,  pero  solo  consla  la  re- 
-.'^11,  lio  el  sitio  individual,  aun- 
[ue  los  falsos  cronicones  juga- 
^^'11  con  aquel  nombre,  y  qui- 
sieron poner  obispo  en  este  pue- 
l'io.  CooioBararioiiaha  florecido 
^aoffre  en  A  comercio  foraia«*. 
rían  tm  epíM^  ó  eompafíia  para 
eíiDNniofiiiloB  aaotaoos»  ^  por 
Hoiitad  ocm  aterado  Licuodo 
!e  pusieron  esta  memoria. 

31  Demás  de  las  memorias 
emperadur^s,  ya  ale^ad^^i 

■ 

(n  CGLX.  11 

(i)  CCXU,  4. 

(3)  m,b. 


Barcelona.  f7 
])erseYera  en   HarceMna  otia, 
puesta  á  Fauslina  iu  moza,  por 
órdpu  (le  los  decuriones,  y  pu- 
blicada tía  Grutero  (1 ),  por  lo  que 
podva  baberia  omitido  JUnrato* 
ri  (2),  pues  está  mejor  allí  siU', 
te  1  que'  Éoade  sobre  AVliEL, 
eoiao  Vimprimié  Pujados  (3) 
esta-ioinuit 

» 

jFAVSTíNAE'  • 
A  \  G 

IMP.  M.  AVIIEL  • 
AVG 

■  I).  1>        i    •  ■ 

'  I  * 

*    '  P  - 

3S  Otra  hay-  nmy  grande- 
dmde  eonstan  los' juegos  de- ios 
pugileg  .y.  éenmi;  de  la  0fial 
tnlk  largamente  el  8r..  Agus* 

tin  (  i)  y  Finestres  (5). 

Por  otras  constan  varias  fami- 
lias de  los  Emilios,  ("aipui iiius, 
Casios,  Cecilios,  l)e\tros,  Fa- 
bios,  ÍJcinlos,  Paulinos,  Pom- 
])eyos,  Valerios,  etc.,  que  mdi- 
can  lo  que  llorecia  la  ciudad ,  y 
basta  lo  apuntado  para  mostrar 
lacokidigmted  de  que  fuese  ilus»' 
t]éiU.ixm<6Ílla  poiiliiiéía. 

« 

•  ■ 

55  Al  tin  del  si*ílo  ÍV  tuvo 
Barcelona  el  bouor  de  residir  eo 

(4)  tü  á  niiHÓgo  9.  ' 

(5)  PAg.  184. 
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28  España  Sagrada, 

ella  el  nobilísimo  y  santo  padre 
P(miin4),  qiie  fué  aqui  onieim- 
do  de  sacerdote  á  instancia  del 
ptt^lo,  como  Teremos  aolm 
el  ano        eD  d  catálogo  de 


»  Al  primcÍDb  del  siglo  V 
nabo  k  novadad  de  MÜr  loe 

bArtmros  del  Norte  á  esparcirse 

Sor  lo  mejor  de  Europa ,  y  apo- 
eráiidose  de  la  ÁquUnnia  en  el 
año  de  407,  peiielrai'ün  liasla 
Espafia,  donde  entraron  en  el 
de  iOi),  y  á  los  dos  años  si^niien- 
tes  repartieron  las  provincias 
entre  quedando  Galicia  por 
los  suevos  con  una  parte  de  vin- 
daloa;  Liwlaiiia  y  k  Gartagineii» 
a»  por  loa  alanoa^  7  k  Béttea  por 
k»  irindaloa  ailin¿os   


Trm.  LXV,eap.  ÍL 
cribe  el  obispo  idado  laóbre*'  él 
aáode41i.  '  ! 

3B  La  Tarraconense  qued^ 
oon  nombre  de  ks-romiinos.  Loi 
godos  ae  apoderaron  de  Harbó 
fia  en  el  4Í5,  y  Ataúlfo  casó  aU 
con  náeída»  Inja  dd  enoñperado) 
Teododo^enel  afto  de-414;  peit 
persuadido  por  el  general'iñoiln»- 
no  que  pasase  a  España ,  y  resi- 
did mío  en  Barcelona,  le  mal»; 
aquí  un  <rodo  en  el  año  de  4l(>. 
como  {'scriliea  Idacio  y  Orosio. 
El  epitatío  que  le  pusieron  alli^ 
añade  mataron  también  sus  sei$ 
hijos,  y  dice  Gaspar  Barreyroj 
en  el  viaje  que  Uio  año  de  i54<l 
(1),  doraban  san  veattgioa  deea- 
ta  sepultura  eo  BaroeioDa  coo 
eatbavenoa:  • 


BELLÍPOTENS  VALIHA  NATUS  DE  GFNTF  GOTTOEUM 
HIC  CÜM  SEX  NATIS  KtX  ATAULl  Hi:  lACKS. 

AÜSÜS  ES  HISPANAS  PRIMÜS  DEijCtM^fcíífc:  IN  ORAS, 
QUEM  GOinTABiUmTR  MILtifA  MULTA  VIRUM.  ,  ' 

gi:ns  tua  tuno  demtm  natos  et  te  invidiosa  peremit/ 

QU&tf  POSX£A  AMPLfiXA  fi(»I  BARCINO  MAGNA  CiEM£NS. 


•  36  De  estos  hijos  y  siicesoa 
deagraaíadoa  babld  Olimpiodoro 
egipcio  en  k  BBstpria  ameriada 
por  Focio  en  aa  biblioteca,  có» 
dioe  80,  donde  dice,  que  moerlo 
el  hijo  Teodosio,  que  tuvo  Ataúl- 
fo en  Placidia,  le  enterraron  en 
una  caja  de  plata  junto  á  Barce- 
lona en  un  templo;  y  muerto 


Ataúlfo  por  un  godo  (Uaniado 
DobUOf  que  tiró  á  ven^  la 
muerte  qiw  Ataúlfo' 4i6  á  auiiri* 
mer  aelk»*;  revi^iilrb  loagodoa), 
el  -sucesor  de  Ataúlfo;  aonqoeno 
reinó  mas  que  siete  dias ,  matd 
los  hijos  que  Ataúlfo  tuvo  en  la 

1)riniera  mujer,  quitándolos  vio- 
entamente  del  scao  del  ol>ii>[>u 


(1)  Fói.  lat. 
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Antifiüedad  de  Barcelona. 


Blpnnrin  Este  escritor  es  coetá- 
m»,  que  escribió  su  historia  des- 
I  *  el  aíío  407  al  425 .  El  <Msfú 
Sgemrio  mencionado  en'  go- 
fab,  de  quien  hablaremos  al  prin- 
'cipio  del  si^  V,  sobre  Beren- 
gario. 

37  Sifniiéronse  muchas  re- 
voluciones entre  los  beligeran- 
tes, bárbaros,  romanos  y  godos. 
Estos  volvieron  á  Francia ,  ha* 
riendo  asiento  y  dominando  des- 
de Tdiosa  ú  Oeéano  (419)  sin' 
Narbona,  á  la  cual  dthutHi  en  A' 
l4M,  pm  los  apartó  el  capllan 
Aedo,  En  el  464  recibió  el  rey 
godo  Teodorico  á  Narbona ,  se- 
gún todo  consta  en  klacio  sobre 
los  años  referidos;  y  aíiade  men- 
ciones de  Barcelona  por  medio 
de  Sebastian  (yerno  del  conde 
Aeció)  que  excluido  del  palacio 
en  el  año  de  435,  el  siguiente 
pasó  al'pahcio  ddOriente;  y  no 
podiendo  subsistir  alli  volvió  al- 
rey  godo  Teodoredo  y  ocupó  á 
Barcelona  como  enemigo,  pero 
huyó  de  aquí  y  se  pns(')  á  los 
vándalos  de  Africa  en  el  año  si- 
guiente 445,  donde  poco  des* 
pues  le  quitó  la  vida  Gaiserico. 

38  Prosigue  S.  Isidoro  di» 
ciendo  en  la  Historia  de  los  go- 
dos (1)1  que  Qe^tüeko  destroza- 
do en  la  llaHxmensepór  los  bur- 


gimdioues  se  vino  á  Barcelona, 
Pasó  á  Africa;  volvió  sin  auxilios 
ilaGalia,  y  de alUá España,  don- 
de k  vepdó  un  camtan  del  rey 
Teodorico  á  doce  nuBasde  Barce- 
lona, y  luego  murió  en  la  Galia. 

39'  Lo  mismo  refiere  de 
Anialarico,  que  vencido  en  Nar- 
bona por  el  rey  de  Francia  Cliil- 
deberto  se  vino  á  Barcelona; 
pero  despreciado  de  los  suyos  le 
quitaron  la  vida  después  de  es- 
tar retirado  á  Narbona. 

40  En  tiempo  del  rev  Sise- 
buto  (que  vivió  desde  el  61S  al' 
21)  huno  una  novedad  sobre  él' 
obispo  de  Barcelona,  puesto  allí 
por  el  rey  centra  la  pretensión 
del  metropolitano  Ensebio,  co- 
mo veremos  en  el  catalogo  de 
obispos. 

41  Mayor  fué  la  del  reina- 
do de  Vaniba  con  motivo  de  la 
rebdSon  del  tirano  Paulo  en  la 
GaliaNaibonensé,  pues  no  con- 
tento con  alborotar  pérfidamente 
aíjiiella  tierra,  atrajo á  si  parte  de 
la  Tarraconense,  como  atirma  el 
coetáneo  arzobispo  de  Toledo 
S.  Julián  en  la  historia  de  Pau- 
lo (2).  Una  de  las  ciudades  que 
atrajo  Paulo  á  sa  partido  fué 
Anfvsfofta;  pero  tainbien  toé  la 
primera  que  se  sijyetó  al  rey,  co- 
mo áfiraá  el  mismoS.  Julián  (3). 


(1)  Puerta  en  el  tomo  fi,  pág.  468. 

(2)  Puesta  en  eí  tmo  6,  pág.  639, 


núm.  8. 
(3)  Attm.  10  y  33. 
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42  Proriffuip'la  dudad  e» 
gobimio  4e  Iqs  godo»  basta  la 
invasión  délos  sarracenos,  de  que 
salió  mas  gloriosa  que  fni^  por 
medin  (le  sus  ilustres  condes» 
que  a  cosía  de  repetidas  hazañas 
la  hicieron  cávte  soberana  sin 
suJecioQ  á  mii{^ua  priacipe,  cor 
mo  luego  veremos.  . 

Meiatta»,  dfi  Barcdona» 

45  El  tesoro  de  medallas 
que  Ciolzio  recof(ió  se  compuso 
de  monedas  nunca  vistas  en  lo 
ípie  mira  h  España  despur>  del 
ini]>enü  de  Caiigula.  D.  Antonio 
i\gustiQ  ea  su  Diálogo  séptimo,^ 
confiesa  que  no  vid  nioguiia  de* 
Barcdona»  y  lo  mismo  confesa- 
rán hasta  hoy  los  que  liablen  de 
monedas  antigoas.  Gokio  dió 
una  que  Harduino  en  BARCINO 
propone  asi:  COL.  liAlUJNX). 
rAVENTlA ,  alribuyéiidula  a 
Galba;  lo  (pie  basta  para  repu- 
tarla iniaginaria,  con  todas  las 
demás  que  se  digan  batidas  en  Es-, 
paoa  desde  Claudio  en  adelante: 
lo  que  llegó  á  conocer  el  mismo 
IJarauinOf .pues  sobre  Pliaio  no-; 
ta  (l)y.qtte  la&mas  de  las  mone- 
das latinas  de  Golzio  son  fingidas, 
y  lo  mismo  dijo  sohn  llardm, 

4 i  Pero  ya  que  no  tenemos 
monedas  del  tiempo  de  los  ro* 

(1)  Ub.  .1.  e.  !,'eti  (Mte»  pm  Fi~ 
pentia,) 


ai.  ULV,  pfíf.  11. 
maiics,  e¿¿Ái^jBp^  Uif  bixo  end 
de  los  godos,  pues,  yo  tengo  una 
de  oro  dd  rey  Recaredo,  ea  la; 

Ibruia.  guíenle: 

' 

'  .4«^  Blahudel  ^)  puso  entre 
las  monedas  gocbu  del  rogr  de  • 
Francia  una  de  Recaredo  oon  el- 

nombre  de  BAllCINONA,  y  al- 
gima  variedad  de  la  aíjiii  esíani- 
pada,  lo  yn  ntrihiiyo  ñ 
conservación  de  la  moneda,  pues 
la  oúa  está  períiectamenle  clara, 
coma  vá  dibujada  en  tamaño 
de  la  original,  y  consta  no  ba- 
bor puntoalidái  en  las  de  Ma-  ¡ 
l|udeU   •  » 

46  'Vemos  ya  en  tiempo  de 
Recaredo  el  nombre  de  la  ciu-  | 
dad  BAUCLmNA,  añadida  la 
última  sílaba,  NA,  al  antiguo 
del  tiemjx)  de  los  romanos ,  co- 
mo Dracticaron  los  godos  en 
nombres  de  oUras  ciudades»  Nar- 
bona,  Tarraconai  Tirasona. 

47  Gkmsa  la  ciudad  de  Bar- 
celona con  el  inq^erio  dd  rey 
católico  Recaredo,  le  felicitó  b¿» 
tiendo  con  nombre  de  los  dos,  es- 
ta moneda  de  oro,  en  que  le  acla- 
mó JUSTO,  y  acaso  en  otras  y 

(9  EaJsliri)lall,i)n^ 

«.. 
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'       Antíffuekfrd  de 
€fl  otros  usarla  del  dicíado  de 
hdosoy  VeíiCLulor,  qne  eran  lt  )s 
fetados  que  en  lieiíipo  do  los 
^os  dabao  las  ckidadas  á 
reyes. 

48    Tengo  por  meirlo  oae 
Barcelona  batió  otras  moneoas 
ea  ios  reinados  siguientes,  por-< . 
qoe  despaes  de  Recaredo  prosif- 

guió  con  la  misma  6  mayor  glo- 
ria y  no  menor  empeño  de  ob- 

I  sequiar  á  los  reyes.  La  experieíi- 
cia  lia  mosíi  ado  qne  el  no  cono- 

1  cer  monedas  de  diversos  reínn- 
«ios  no  prueba  no  las  hubiese, 
porque  la  falta  de  noticia  fué  por 

.  ta  incuria  de  unos  en  ropoger^  jf 


Bar  colma,  í^i 
otros  en  deshíit^er;  pero  hOy  se 
vá  desciihriendo  lo  que  antes  ílt- 
lloraron  los  historiadores,  eomo 
vimos  en  el  tomo  á4  de  Tarra- 
gona ,  y  mas  largamente  en  el 
tomo  5  de  Medallas. 

49  fkjí  tiempo  de  los  reyes 
da  Aragoaeoades  de  Barcelona 
pemreran  varías  monedas  con 
vomime  de  esUi  ciudad ,  B.VIlCf  I 
NOIVAClVrr  VS,  puesto  un  rayo 
de  la  cruz  upie  desde  el  centro 
llega  A  lacircunfereiK  ia  eulre  la 
H  V  N ,  supliendo  por  la  I  de  Bar- 
eluimtia,  como  not<>  el  Sr.  Mar- 
ca (Ij:  pero  esto  es  de  tiem|)0 
posterior  ai  de  este  Üliro. 


CAWTÜLO  ih; 


Pueblos  antiguos  sobresaUeiUes^  dd  contorno  de  Bavcclom. 


1  Una  de  las  prerogativas 
de  las  ciudades  capitales  es  lá 
extcnsioíi  de  limites  y  excelen- 
óa  de  los  pueblos  que  inclu*- 

56,  pues  cuanto  mas  celebra- 
os son  los  miembros  tanta  mas 
fama  resulta  á  la  cabeza,  ftiro^ 
lona  tuvo  en  su  territorfo  pobla* 
dones  ihistres,  qne  merecieron 
conservar  nombre  entre  los  geó- 
grafos antiguos  ,  y  cu: h lucen 
para  algunos  puntos  eclesiásti- 


cos y  citas  de  estos  libros,  por 
lo  que  opimtaiemos  io  mas  so- 
bresaliente. 

' .  BsTULO  (hoy  Badalona). 

.   •  •  -  • 

'  S  El  que  sal^a  de  Barcelona 
para  Francia  halhrá  á  legua  y 
medía  de  distancia,  pasado  el  rio 

Besos  ^  el  sitio  del  antiguo  pueWo 
Beiulo\  donde  hoy  Badalona,  se- 
gún prueba  el  urden  coa  que 


(1)  Col.  160. 
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3Iela  y  Plinio  noiiibmn  aquel  allí  con  nombre  de  la  república 
pueblo,  y  especialmente  por  de-  Pe  u^onense,  como  propone  Mar- 
cirio  asi  W  piedras  conservadas  ca  (i)»  una  de  las  cuale^^  dice; 

SABINIAE.  TRANQIILLINAE   

SANCTISSIMAE.  AVG.  CON 

IVGI.   DN.  M.  ANTONIiNI  • 

COUDIANI.  PH.  FELICIS.  AVG 

ORDO.  BAETVLONRNS.  DE 

VOTISSIMVS.    !^VMINI.    MA  -  . 

GESTATIQYE  EOHYM 


3  Púsose  cerca  del  año  238, 
en  que  entró  en  el  imperio  Gor- 
diano Pío  con  su  mujer  Tranqui- 
lina; y  deseando  los  belulonen- 
.ses  obsequiarlos,  erigieron  esta 
memoria  (donde  de  paso  se  pue- 
de notar  la  anti^edad  de  escri- 
bir con  G  la  majestad ,  converti- 
da la  I  consonante  en  G).  Escrí- 
bese el  ÍNiéblo  con  diptongo  Bae^ 
túU)y  lo  que  parecerá  indiferente, 
pues  allí  precede  otra  inscripción , 
ORDO  BETVLON,  sin  dipton- 
o,  pero  siempre  con  sola  una 
,  en  cuya  conformidad  se  lee 
también  en  códices  de  geógrafos, 
pues  mereció  mencionarse  en 
Mela,  Plinio  y  Tolomeo,  nom- 
brando unos  y  otros  á  Betulo  in- 
inedia^?^.jPía¡|e«i^.  Tolcfoco  es^ 
cribió  Barcinon  y  Bffitolon.-Gd- 
lario  y  otros  creyeron  que  est^ 
Baetulon  eré. yo» de  gentes  (no 
M  pu#o),^fli(>^propusoBerc¡o 


y  prevenimos  en  el  tomo  2  i  (2). 
Pero  sin  duda  denota  población, 
como  convencen  los  grados  con 
que  demarca  el  sitio ;  lo  que  no 
hiciera  si  aquella  voz  fuem  de 
región  ó  de  gentes,  porque  es- 
tas no  tienen  ponto  fijo  como  las 
ciudades. 

4  Plinio  dice  que  este  Bflfiife 
era  puebb  d0  CNioMaim 
fm  fde  lo  que  hablamos  en  dto- 
mo  1  de  las  Medallas).  Después 
añade  Plinio  (entre  los  del  con- 
vento Tarraconense)  á  los  Bcmí- 
lonenses,  que  no  eran  de  ciuda- 
danos romanos,  sino  estipendiar 
rios;  y  asi  consta  ser  pueblos  dir 
.ferexites  Qetulo  y  Beculo* 
.  5  Pmjadea  no  distinguió  bien 
.68t¿,  .y  puso  comO:  WmWos  di- 
.Y^rpos  á  Belttk)  y  jMaro 
diciendo  que  Plinio  baeee^tí|!a^ 
!<jUár¡^  i  mtúó  Badalim), 
y  q^ue  Betuto  era  mwricipBlf  Es 


(1)   Lib.  2,  c.  16. 


d)  Fól.  t7S. 
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Antigüedad  de  Bareelom,  33 
cierlo  qiie  en  el  Plinio  de  Her-    que  Plinio  cuaado  nombra  4  Be- 


uiolao  Barbnro  (1)  se  lee,  dvium 
^matmnim  Beturo^  y  entre  los 
^pendiarios,  Betulaneiues  (ea 
fia  edición  con  diptongo,  y  eo 
.^radeliiUfliiK>Uermolao)y8Íii  él. 
m  esta  es  una  de  ks  muchas 
lesfiguracioiieBdd  voces  cpe  hay 
aquellas  yeu  otras  ediciones 
míiguas.  Eu  las  novísimas  cons- 
^  que  la  ciudad  npmlii  ada  por 
Plinio  al  expresar  á  Bardtw  es 
la  presento  Rétulo  (no  Üeturo), 
mo  convencen  las  citadas  ins- 
cripciones que  persevera  en  su 
^tio»  y  así  el  pueblo  de  dueU^ 
^iws  romanos  es  Betulo,  y  no 
Beturo  en  Plinio,  El  otro  de 
k  estipendiarios  no  filé  de 
tuloneoses,  sino  beeuikmmm»^ 
ccHao  con  los  Mss.  de  la  Real  Bi- 
blioteca notó  Harduino,  origiiu- 
'la  esta  voz  del  pueblo  Bcvcula, 
<H»e  Tolíjuieo  refiere  en  los  au- 
seiaíios,  tierra  adentro.  De  Bae- 
c»ila  son  los  beculonenses  refe- 
ridos por  Plinio  entre  los  del 
coQvento  de  Tarragona,  y  asi 
tampoco  puede  ponerse  aqui  el 
Beturo  de  Piqades,  nicorreq)oo- 
fieásuidea;  puesPcyadeshaUa 
depoeblos  de  la  eoato,  y  Beenla 
em  de  tierra  adentro. 
I  6   Para  que  esto  se  perciba 
y  cese  la  coiiíasion  de  es- 
^  nombra,  se  debe  advertir 


UUo  junio  á  Barcelona,  y  dice 
ser  de  ciiukídanos,  ronumoSy  ha» 
bja  de  pueblos  da  la  costa  (m 
ora),  y  por  eso  expresa lasibocas 
de  los  nos.  Este  de  la  coste  y 
seguido  á  Barcelona,  es  Betulo 
(hoy  Badaloiia),  sin  prudente 
duda. 

7  Después  dice  Plinio  que 
explicará  los  pueblos  que  acu- 
dían a  cada  convento  jurídico, 
y  hablando  del  Tarraconense 
pone  en  último  lugar  á  los  esti- 
pendiarios aquicaldenses,  onen- 
sesy  y  beculonenses.  Aqui  ya 
no  puede  entenderse  el  otro  fiíe- 
tulo,  porque  aquel  era  de  la  coa» 
ta,  y  cpieida  jm  nombrado  c<m 
Barcino;  el  de  ahora  es  pueblo 
de  tierra  adentro  (como  el  de 
los  aquicaldenses),  y  este  es  Be- 
cüia,  y  el  de  los  beculonenses. 

8  Tenemos  pues  en  Plinio 
un  Betulo  y  betulonenses  eo  la 
costa  junto  á  Barcelona  (({ue 
es  Badalona),  y  un  Beculo  ó 
Becula  (de  los  beculonenses), 
pueblo  de  tierra  adentro  (entre 
Vique  y  Gerona,  según  Tolo- 
meo),  el  primero  de  ciudada- 
nos romanos,  A  segando  de  es- 
tipendiarios. 

9  No  liay  ningún  Beturo; 
pero  siguiéndose  á  Betulo,  otro 
llamado  Eluro  ó  lluro  fué  fa- 


TOMO  XJLIX. 


(t)  Pág.      Un.  44. 
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5 i  España  Sagrada,  Trat.  LXV^  enp,  III. 

cil  que  los  copiantes  equivoca-  Mela  y  Plinio  á  lluro,  con  \ 

bí  ii  finales,  y  algiuios  escrilMC-  difereucia  do  que  en  Alelase  k 

ron  JMurü  donde  correspondía  Eluro,  mmque  yo  tengo  impn 

iBcítitoy  y  asi  adoptaroD  alguQOft  8Íon  del  año         con  Uurj 

el  nombre  delN9tiironei»e^  don-  de  Nuaez  de  la  Yerba  en  < 

de  es  beloloBengey  esto  es,  en  lAOttpiuD  en  una  dicción  BIm 

el  pueblo  que  PUnio  refiere  bip-  dduro^  confandieiido  4  Blmi 

medíalo  á  Bardiio  en  la  cosía  con  Doro.  Tolomeo  pmoeq 

(hoy  Badalona).  Sirve  esto  para  cribió  jEluron  con  diplongtf 

,  lo  qiu'  después  propondremos  que  en  griego  kw^tóv,  y  por  l 

acerca  (In  las  vírgenes  y  mártl-  atinidad  del  alplia  con  delta  4 

res  Juiiaim  y  Sempvoniatuíymr  salió  Dihmm,  por  /Eluron.  E 

turales  de  este  territorio.  IMinio  es  íinne     iloro  üod  lU) 

10   El  campo  de  Badalona  ó  con  dos  IL 

es  nmy  lártíl  y  ameno,  aban-  Id  Lo  principal  es  la  sitúa 

danle  en  granos  y  en  ^inai,  por  don,  sobre  que  hay  variedad 

lo  qae  debe  entenderse  desa  ler-  pero  debe  colocaras  donde  ho; 

ritorio  d  elogio  que  dá  PItaio  á  ¡íaktfró,  cuatro  leguas  mas  al 

los  vinos  laletanos  por  su  abun-  de  Barcelona  en  la  costa,  y  el 

dancia;  Laletana  copia  nohüir  mino  pnra  l  rancia,  pues losgeé 

tantur  (i).  En  su  campo  está  giaios  nJeridos  hal>l;ni  de  pue 

el  monasterio  de  ¡a  Murta,  ór-  blo  de  la  cosfn,  y  todos  le  po 

den  de  S.  (ierónimo,  en  un  al-  nen  confinando  con  Badalon 

to  que  le  dá  unas  vistas  envi-  por  la  (xirte  de  Mataró,  esto  es 

ifiabies  sobre  el  mar,  sobre  el  pasado  Betido  por  el  que  vá  <) 

campo  de  Barcelona  y  el  pro-  ^qui  á  allá,  comoPlinio;  óanU 

pió  6etuloneBse;  por  cuya  ame-*  de  Msgat  á  Betulo  por  el  que 

nidad  y  sitio  salomible  el  Sr.  Pa-  ne  de  Blanda  acá,  como  p|  * 

ÚTO  de  Marca  solia  ir3e  allá  en  cede  Mela.  Esta  es  la  sitnacid 

el  estío,  y  aUi  escribió  algo  de  de  Mataró,  y  aquJ  persevera 

e^ta  obra  en  el  año  1648,  como  moi  mi  lientos  y  antigüedades  r( 

él  mismo  refiere  manas  en  varías  piedras  ül' 

ratas  de  scviros  augustales,  e 

luiao  (hoy  Biataré).  taminidas  en  Marca  (5),  y  ni( 

nedas  allí  encontradas  de  Ve 

-11 '  lauto  á  Beinlo  ponen  pasiano  y  Tito  en  oro  y  pbAt 

(1)   Lib.  14,  cnp.  6.  (3)   Col.  16^. 
(*>)   Lib.  2,  cap.  15. 
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I  '  Allí  ¿(j  a  edad  ( 

i  loque  no  sncede  en  el  lugar  de 
l^'mla,  á  quien  recurre  lliir- 
4úko  mn  ningiuia  praeba.  Piya* 
fe  puab  Duro  en  Uoret^  pue» 
No  mu  allá  de  ^nda  (hoy 
jBkmes),  y  por  tanto  no  poede 
/sor  el  Boro  á  qnioi  loa  ge(W 
/        citados  ponen  mas  acá  de 
'  Blanda. 

13  Es  Mataré  ciudad  uvd- 
ríüma  y  fortaleza  con  residen- 
cia de  tropa.  Fué  mslablecida 
ea  el  sitio  de  iiuro,  deslruida  en 
tiempo  de  los  moroS)  y  oúoser^ 
mda  mmlbo  tiempo  en  las  rok 
ñas  que  solo  manifi^taban  ha- 
ber servido  i  una  pcdilacioa  que 

i  por  grande  en  sos  obras  mere* 
áaernoDitNrededudBd.  Eltiem* 
po  de  loe  moros  era  mas  pro- 

(  pió  para  manejo  de  arnoias  que 
para  ocio  de  letras,  ni  investí- 
gaciunes  de  geoíiratia.  Ignoran- 
do los  cristianos  su  nombre 
antiguo  (que  con  la  ruina  se 
perdió),  la  dieron  el  de  Cioilai 
Fracía  ó  Tmeta,  como  escribe 
el  doetor  Gamillo  (1),  y 

C'»(2)  refiere  también  el nonw 
de  CMtas  Frada  y  IhuHa 
eo  Bhtaró  (á  quien  aplicó  el 
imaginado  de  Bettwo,  diverso  do 
Betulo  y  de  lluro). 

14  De  esta  ciudad  llamada 
Givitas  Fracta  fueron  naturales 

I 

(1)  En  la  Disquisición  ddméUkloáe 
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las  vírgenes  y  mártires  Juliana 
y  Semproniana  (([ue  padecie- 
ron en  el  Castro  Oc^taviano  de^. 
pues  de  S.  Gucu&ta),  como  ei- 
presa  el  pergamino  conservado 
en  ffiia  urnas,  que  en  eada  una 
diee  ser  Bélmmmse^  mm  Cwp* 
tatis  FrackB,  como  veremos  al 
hablar  de  las  santas.  L;i  <  iiidad 
Fracta  era  el  nouibie  de  Malan» 
desde  la  mina  de  los  moros  iias- 
ta  el  lui'dio  (1(1  siglo  XIV,  co- 
mo afirma  Caiu[)illo  con  escri- 
turas de  aqueUoe  ti«Ba|M»*  De 
aquel  tiempo  son  los  pergami- 
nos citados,  cuya  expresión  da 
haoer  á  las  santas  Murofwiiaes, 
asn  GMtas  Fracímt  dá  i  ente»* 
der  que  su  autor  creyó  haberse 
llamado  Beturo  el  sitio  de  Ma- 
taré: pero  yu  vimos  que  no  liu- 
1)0  tal  Beturó;  ó  acaso  igiiorau- 
do  el  üumbre  de  la  ciudad  Frac- 
ta, recurrió  al  de  In  coníinan- 
te  Betulo,  escrito  en  algunos  Be- 
toro,  y  tas  intituló  jat  ella  be* 
turones,  al  modo  que  aun  hoy 
deeimoa  muroianoe  ó  baroato* 
Desea  á  los  que  nacen  ab  oasas 
é  lugares  pequeños  de  su  tenrí*- 
tmo  comarcano,  por  ser  aquél 
nombre  conocido.  Cuando  lla« 
man  ciudad  destriiidíi  al  si* 
tío  de  Mataró,  publicaban  ig- 
norar el  nombre  auli^^uo  de  í/m- 

(t)  Ub.  4,  e.  a4,  SSL  t18. 
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ro;  y  queriendo  dar  á  conocer 
la  patria  de  las  santas  por  TOi 
iimída  ^tre  loa  latinos,  recuT' 
rieron  á  la  conocida  de  Betalo; 
y  hallándola  escrita  Vetoro  (en 
códice  como  el  de  Hennolao) 
las  dijeron  beturonenses,  pero 
añadiendo  la  explicación  de  Ci- 
vitatis  Fractaí  declaniion  ser 
Mataró  su  patria,  porque  esta 
fué  la  de  aquel  noriilire.  Hoy  di- 
remos üuroncnsesk  todos  ios  de 
aquella  ciudad. 

15   Arruinada  por  los  mo- 
ros y  nombrado  el  sitio  de  las 
nrinaa  cindad  Fracta,  empezó  á 
florecer  después  de  k  conqois» 
la  de  Ibllorca;  pues  antes  cau- 
saban daño  los  moros  de  las  is- 
las en  los  pueblos  de  nuestra 
costa,  y  no  permitían  restable- 
cimientos. En  el  siglo  XII  y  ano 
de  1115  (coino  después  vere- 
mos), salieron  los  moros  de  Ma- 
llorca. Desde  entonces  había 
mayor  seguridad  para  yvviv  en 
la  costa  y  aprovecharse  de  los 
finitos  del  mar,  como  en  efecto 
se  rarificó,  concnrriendo  gen» 
tes  que  poblaron  lo  desolado. 
Carca  de  allí  está  (algo  mas  aden- 
tro) la  parroquia  de  Mata,  á 
quien  se  agregó  el  vecindario  de 
la  Ciudad  l^racta;  y  por  la  voz 
Mata  fueron  dando  á  la  sufra- 
gánea el  diminutivo  de  Mataró, 
que  ha  prevalecido.  Campillo 
dice  que  hasta  el  medio  del  sí- 


'rat.  LXVj  cap,  IIL 

Slo  XIV  perseveraba  el  nom- 
re  de  Givítas  Fracta.  Caresmar 
me  asegura  que  en  el  siglo  XV 
sonaba  ya  el  de  Mataró  con  el 
otro,  Ecdesia  Santm  Marim  Ci-* 
vikUis  ^  Fraetce  seu  de  Matar  o, 
como  dicen  algunas  escrituras. 
Resulta  pues  que  antes  de  esto 
se  escribieron  los  pcri^imiiiios 
mencionados  cuando  no  sonaba 
el  nombre  de  Mataró,  sino  el  de 
Ciudad  Fracta,  que  quisieron 
declarar  por  el  latino  de  la  co- 
marcana Betulo,  y  escribían 
Beturonense,  como  leyeron  en 
algún  códice  de  Plinio. 

16  También  debe  notarse 
que  esto  no  se  escribió  en  la 
ciudad  asolada,  sino  en  Octa- 
viano  en  el  VaÚéSj  que  aun  jior 
el  aire  dista  mas  de  cinco  le- 
guas ;  y  prueba  la  tradición  con- 
ser%'ada  en  la  diócesi  de  Barce- 
lona, y  especialmente  en  d  mo- 
nasterio de  S.  Gncufate,  que 
DO  tenia  interés  en  señalar  por 
patria  de  las  santas  una  cioaad 
asedada.  Resalta  pues  que  Ma- 
taró y  no  otra  era  la  tenida 
por  su  patria;  y  en  efecto,  lia 
continuado  asi  la  tradición,  y 
hasta  liuy  las  celebra  por  suyas 
esta  ciudad,  como  piopondre- 
mos  al  hablar  de  las  santas. 

1 7  Omito  que  algunos  men- 
cionan sobre  lluro  á  la  llurgia, 
ó  Uurgis  de  £stefimo>  con  Poli- 
bio,  y  la  de  Tolomao*  Pero 
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EXPfjlCACION  DE  LAS  NOTAS 

o     f.tt/t/ui/  •  Sanfuan'tj 

•  yi/Zv    '  ^  iWrytétfa 

•  /i//rsta  Su/fX€j¡ru*t€a  y    Ltmties  fie  i  t/étsp«tio 

•  MfM^eerfo  y  .Mñtúimk  de  tur 


Antigüedad 
esüino  viene  al  caso  por  ser  la 
que  los  latinos  nombran  lltímrgi 
9k  Bética;  y  ahofa  estamoft 
ih  costa  de  Cataluña. 

BuifDA  (hoy  Blanes). 

18  Masalládeniiro  noiuUau 
bs geógrafos  íi  ¡Uanda  ó  Blaii- 
tojComo  se  escribe  eii  Plinio,  que 
parece  alnde  mas  al  nomhre  ac- 
tual (le  Blanes  f  coosdrraáo  en  el 
niísmo  Mo  en  qae  le  pne  Pli- 
«0,  esto  es,  mas  allá  del  rio  Tor- 

caminando  de  Barcekma  á 
Anacía.  Pero  este  logar  cae  fue* 
adeladióeesi  de  Barcelona  de 
foeliablamos  ahora. 

Castro  i>s  Octaviado* 

19  El  decanato  del  VallévS  es 
territorio  ameno,  fértil  y  di- 
lado á  modo  de  una  faja  por 
Jis  leguas  de  Oriente  Ponien- 

-  » y  cuatro  de  ancho  desde  las 
teaoiasde  Barcelona  al  confia 
ladiócesi  de  Viqoe  (de  Medío- 
4  Norte)  y  desde  la  parte 
ental  de  Monserrate  hasta  el 
ilin  con  el  obispado  de  (iero- 
(que  rs  de  Poniente  á  Orien- 
esto  se  percibe  ocularmaite 
*  mapa  aqni  puesto. 
Tuvo  este  territorio  algu- 
'  los  memorahieg  para  el 
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propóflílo  de  la  diócesi  de  Bar- 
edona,  porque  estuvo  aqui  la 
sede  £gtuñen8e  (donde  hoy  Tar^ 
rasa) ,  de  que  tratansmos  en  su 
lugar.  Mas  adelante  hácia  Orien- 
te estuvieron  los  aquicaldemeSj 
qae  Piinio  norn  )ra  con  los  l)e- 
culonenses  enlrc  los  estipendia- 
rios al  iiabiar  del  convento  de 
Tarragona.  Estos  aquicaldeases 
se  dicen  hoy  Caídes  de  Mom- 
buy,  cuatro  ó  cinco  leguas  mas 
arriba  de  Barcelona,  donde  exis- 
ten las  aguas  d  baftos  medici- 
nales, de  que  perseveran  ins- 
cripciones antiguas,  una  á  la  dio- 
sa de  la  Saiud  por  Gayo  booo 
Zotico,  en  esta  forma: 


S.  S. 
C.  mOG.  ZOTICVS 
V.  S.     L.  M. 

y  otra  (i)  al  dios  Apolo^  como 
perpetuó  Marc»  (2). 

SI  Lo  mas  notable  para  las 
memorias  eclesiásticas  es  el  Cos- 
tro  Oetaviano^  sito  á  dos  leguas 
de  fofcelona  en  el  Vallés  hácia 


Tarrasa ;  que  aunque  no  le  ex- 
presan los  geógralbs  antiguos, 
tiene  varias  menciones  en  pri- 
vlle^^'os  reales  y  documentos 
eclesiásticos,  como  veremos  ade- 
lante, ya  con  nombre  de  Cas- 
Énm  Óetaviaidf  ya  con  el  de 


Puesta  ya  «nél  Ion»  Hpág:.^-      (9  lib.  1,  ^  16,  a.  3. 
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Octaviano.  El  nonlbfe  mueve  á  liqvías,  después  de  haber  4adfl 


i^uoirle  al  tiempo  dd  empera» 
dor  Augosfia,  que  ealuyo  en  Cet^ 
taluña.  aioen  que  haUa 
unos  palaciós  y  cárceles ,  y  por 

tanto  no  faltaron  iiiarluios  en 
tiempo  de  las  persecuciones.  Aqiii 
padeció  el  obispo  S.  Severo  con 
sus  eoiiipaaeros.  Aqui  S.  CuüU^ 
fate,  Y  las  santas  Julianes  y  Sí?m- 
protiiamf  cofúo  daspuas  vere- 
mos. 

22    El  martirio  tan  fiuOMMO 

deS«  Gii0u&te  hizo  que  su  nooH 
hre  fueae  antepueato  al  antiguo 
y  recibiese  A  de  S.  Oimfate, 
quíB  vulgarmente  se  dice  S.  Cur 
gat,  Ilabia  aqui  parroquia  do 
S.  Pedro  y  iglesia  de  S.  Severo 
demás  de  la  de  S.  Cucufate;  pe- 
ro faltando  la  de  S.  Severo  fué 
su  cuerpo  trasladado  á  la  de  san 
Cucufate,  donde  perseveran  re- 


algnnaa  ¿  BarceloDa, 
riranoa  adelante. 
23  Lo  maa  BobretaUeata  <k 

este  sitio  es  el  insigne  monaste- 
rio benedictino  claustral  de  Safs 
Cmufate,  que  se  dice  fuudadf 
desde  el  tiemjK  )  de  Cario  Ma^no. 
auM(|iit'  ali;niins  no  Iíí  adiiiiíi'ü 
lan  anti¿(uo  por  decir  que  d 
tiempo  era  turbado.  Yo  me  in- 
dino á  tiempo  mas  remóla  uúett 
tras  no  vea  documento  que  prae* 
be  haberle  ñindado  alguno  de 
los  rejea  de  Fraiioia ,  lo  que  bas- 
ta ahora  no  he  encontrado.  Pteo 
consta  haber  sido  aquellos  sobe* 
ranos  muy  devotos  bienhechores 
y  reslablec^edores  de  la  casa.  l>e 
esto  habiareiuos  al  tratar  de  san 
Cucufate.  V/'Rse  Yi^pes  en  su  CnV 
nica  (1),  que  propone  varias  indi- 
vidualidades de  esta  casa. 


CAPITÜIX)  IV. 
Catálogos  de  los  primeros  óbitos  de  Barcelona. 


i  Todo  lo  uias  antiguo  que 
no  logro  ser  escrito  y  conser- 
vado, es  hoy  lo  menos  cono- 
cido. De  1(KS  apóstoles  sabemos 
jneuos ,  auíHjue  son  los  mtis 
ilustres  de  k  Iglesia,  por  no 
ooDocer  hoy  quien  individoaUr 


zase  sus  pasos.  Todas  lis  i^le 
sias  tienen  sus  orígenes,  pen 
cTi  muy  pocas  se  hallan  con<] 
cidos.  Por  esto  los  primei-c 
siglos  son  los  mas  escasos  ,  I 
a¿le  ser  preciso  recurrir  á  efe^ 
toa  para  bnaoar  las  oauaaa.  Uai 


(1)  Toao3,MbieelafiodB77a»tadeQliM.S6l< 
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ce\ona  tiene  la  fortana  de  man-  mi  eatálogo  de  obÑpos  que  em- 


iesier  algunas  memorias  particu- 
fes  correspondientes  al  origen 
áe  la  Iglesia,  y  la  íavorece  fam- 
íñcn  la  situación  en  la  via  niiii- 
iar  de  Francia  á  España ,  ofre- 
ciendo oportunidad  á  ios  varo- 
f  nes  apostólicos ,  y  especialmen- 
te á  S.  Pablo,  para  predicar  allí 
y  poner  algún  minístFO  evangé* 
beo,  según  los  oue  antorian 
kbef  sido  el  tránsito  por  la 
Calía. 

2  Pero  en  particular  goza 


pieza  ])or  el  tiempo  de  los  apos- 
tóles, y  tiene  el  privilegio  de  ha- 
llarse escrito  antes  de  a}>arecer 
los  falsos  cronicones,  pueü  le  in- 
sertó el  Sr.  D.  Juan  Bautista 
Pérez  en  sus  MSS.  de  los  apun- 
tamientos para  las  vidas  do  los 
arzobispos  de  Toledo,  en  tiempo 
del  Gsraonal  Quiroga,  cayo  ra- 
mtti^'r  era.  Hablan  de  este  catá» 
logr  algunos  escritores  moder- 
nos^,  pero  no  le  he  visto  publica- 
do Dice  asi: 


3 
4 
8 
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8 
9 
10 
11 
12 
15 
14 
15 
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EPlSCOPi  BARCÍNONENSIIS  A  TEMPORIBÜS 

Apostoiorum* 

Tlieodúsins  Epm.  Barchinonen.  primus,  oMií  9.  Cal».  JuUi 
anuo  Dñi.  5i,  imperante  Octmmm  Augutío. 

Vieior  Epus.  oMU  18.  Cah,  Malí  an,     imperante Oeíaviano. 

Etm$  Epw.  obm  19.  Col.  Seplmié.  m.  53. 

DeoUeits  <MI$  13.  Cal.  Jamar,  an.  Dñt.  60. 

LuckiB  Epus.  MU  Cal.  AuffusHm.  MU.  60. 

Fucha  E¡ms,  ohiü  Cal.  Au^gusti  amo  prwáieío  69. 

De/)daUi,s  Lpu.s.  obiit  18.  Cal.  Januarii  an,  Díii.  78. 

Ihcodosícus  Epm.  obüt  Januan  an,  Dhi-  tJl. 

Deodnim  Epus.  obiit  12.  Cal,  Apvilisan,  Dñi.  108. 

Pen^fuardus  Epm.  ol/tUZ,  MaUan,  Dfd.  láO. 

Pusim  Epus,  obiit  5.  CaL  Aufjufiti  an.  Dñi.  l  iO. 

Akxaiider  Epm,  el  Card."  obéit  10.  Cal.  Feb.  m.  l/iU. 

Aibertus  Epus.  obéü  5.  MaU.  an.  Dñi.  17i. 

Armengaldus  Epus,  obiit  8.  Cal.  AprU.  an.  Dñi,  101 

Gandimarus  Epus.  obiü  8.  Idm  Nmm/í.  an.  DM.  d^. 

Severus  Epus.  Barchimn.  Ilartgr  tmpore  Dloelelkm  eum 
4.  canmatís  Clerids  etesi  fPtemMí»,  et  pM  dams  fims 
in  eapite  S.  Severi,  6.  Idus,  nonemb.  an.  Dñi.  489. 

Pacianus  Epus.  oluU  7.  Idus  Mui  tíi  an.  Dñi.  398.  tempore 
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Thmiom  prími  hnpet*aU)m. 
18   Bemifiarins  Epus,  ex  uxore  sua  nomine  Peineta  suskdit  p- 
liam,  qmm  dedil  in  tum*em  Archiepiscopo  Tan*aco7i.  et. 
in  dotein  dMt  ¿11  i  qumque  Parroqim$*  (MU  Idus  JSavmi- 
bris  an.  Dñi.  ^438. 

Hie  CakUogM  absiracíus  fuU  á  Notarlo  ex  libro  Antí^ 
qttüakm  meríaiB  EpUg.  BarMnon.  in  artíii»o  Cwtim  Tabula  tea- 
tameniorum  Epi.  Barddim. 

pee  ü YO  á  los  nombres  de  los 
obispos;  porque  los  de  Armeíi^ 
galdo  ¡I  Gandimiro  no  se  pueden 
anfon'/ar,  ni  se  han  oido  antes 
de  la  ( Dti^da  de  los  godos,  en 
que  los  pone  con  anticipación  de 
d08  siglos.  Esto  prueba  que  los 
nombres  están  may  desogura*- 
dos  y  los  tiempos. 

6  Tampoco  puisde  disimii- 
kurse  que  ponga  á  8*  Fsciano  en 
€d  año  S(w,  porque  años  antes 
presidia  en  Barcelona  el  obis- 
po que  ordenó  de  sacerdote  á 
S.  Paulino,  llamado  Lampio,  k 
([(lien  este  catálogo  no  mencio- 
na, ni  con  este  ni  con  el  nombre 
do  Olimpio.  Es  también  de  ex- 
trañar que  Diago^  ilustre  domi- 
nieeno,  que  casi  al  mismo  tiem- 
po escribía  en  Barcelona  la  his- 
toria de  sus  condes  con  plaa- 
sible  diligencia  y  esmero  (con* 
clnida  ya  en  principio  del  afto 
tuvo  por  delante  otra 
copia  del  catáloi^o  con  diferoii- 
tesaños,  v  aiiti  con  iioinbres  di- 
versos .  Pondreiiins  \)c>v  delaute 
lo  qae  resulla  de  ¿>u  cap.  6  para 


o  Este  catálogo  parece  di 
mas  antiguo  entre  los  que  hoy 
conocí  11  ios,  pues  no  llega  al  me- 
dio tlei  siglo  V,  pero  tengo  por 
cierto  líaí>erse  mezclado  aqni  di- 
versas manos.  La  primera  apun- 
taría ios  nombres  y  dias  de  las 
muertes;  la  segunda  anadió  años 
sin  saberlos,  y  por  tanto  erró 
desde  el  principio,  poniendo  so- 
bre el  año  de  34,  que  impmba 
Otímiono  Augusto ,  el  cual  ha- 
bia  muerto  veinte  años  antes. 
Mayor  yerro  fué  el  siguiente,  de 
(|ue  en  el  ano  de  i'á  imperaba 
Ockivuüio;  y  sobre  estos  notó 
el  Sr.  Pérez,  mendum  esí,  pues 
Octaviaoo  acabó  en  el  ano  de  14 
de  Cristo. 

í  La  misma  nota  da  ínm^ 
dum  puso  sobre  d  obiqx>  Fur 
ctoi  á  quien  A  catálogo  pone 
muerto  en  el  mismo  año  y  dia 
que  el  antecesor,  lo  que  es  im- 
posible; y  esto  prueba  haberse 
mezclado  aqui  alguna  mano  muy 
inadvertida  que  no  tenia  cono* 
cimiento  (le  los  tiempos. 

6  Pero  mus  notable  es  lo  resr 
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hdSter  el  cotel ) ,  y  luego  aña-  mo.Pai^f  á  6n  de  que  juntos 
I  (finaos  d  eatáilogo  de  G^rdiiH  dmiibron  eL  estedo  de  h  caii8a« 

CATÁLOGO  DE  FRAY  FRANCISCO  DIAGO- 

1.  Teoílúsw;  li;il>ia  muerto  en  el  añode  ii  de  Okst»). 

2.  S.  Ffc/or,  murió  laáríir  en  14  de  al>i  il  dei  auo  52. 
jó.  Accio  i,  mArtir  en  50  de  agosto  del  55. 

f  4.  Teotico,  niuriu  en  1  i  de  diciembre  del  60. 
•1  S.  LuciOy  mártir  en  1/  de  ago^  del  69. 

6.  Teotioo ,  Toc/^a,  ó  Fuca^  murió  en  I.""  de  octubre  del  mia- 

mo  ano  69. 

7.  IteodfltlD,  murió  á  U  de  didemtm  del  78« 

8.  Tesdmto,  enSl  de  diciaiid^ 

9.  IteodolD  J/,  á  18  de  mario  del  año  106. 

10.  Lengardo,  á  2  de  abril  dd  190. 
U.  Ltído  //,  á  28  de  julio  del  1  iO. 

12.  Alejandro,  presbítero  card.  de  la  S.  Igleaia  Romana,  á  20  de 
*        marzo  del  102. 

13.  Alberto,  á  2  de  mayo  del  171. 

1  i.  Armengol,  á  25  de  marzo  del  191. 

15.  Gmd&mairo^  á  8  de  noviembre  del  210« 

16.  Guillermo^  á  2  de  mayo  del  222. 

17.  Pretextato,  vivía  en  el  año  de  347. 

18.  S*  Padano^  había  muerto  en  el  de  392. 

19.  Otímpio^  vivía  en  el  de  400. 

tt.  Ar^ft^u^  /,  murió  en  15  de  noviembre  del  490. 
ti.  Guillermo  //,  murió  á  16  de  abril  del  438. 
22.  Auiidimrio^  hasta  cerca  del  465. 

7  Ya  desde  este  último  obis-  prevalecer  sóbrelos  pnulos  en 
po  entramos  en  camix)  mas  co-  que  se  diíerencian  los  culálogos 
nocido,  que  se  expondrá  adelan-  alegados,  y  especialmente  la  va- 
te. £1  tiflii^  mas  osGuro  es  el  riedad  que  resulta  por  el  de  Ce- 
^  estos  catálogos »  po?  ser  de  rónimo  Paulo,  ihistre  barcelo- 
b  mas  remoto  y  menos  surtí-  nés,  mas  antígno  que  el  citado 
b  de  documaatos,  cuya  fieüita  D.  Juan  Bautista  Pérez,  como 
impde  averiguar  lo  que  debe  quien  escribía  al  fin  del  sigto  XV, 
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por  lo6  aikttde  1491 ,  Btíñ  antes 
de  m  nmerto.  De  este,  pues,  hay 
un  catálogo  de  los  obispos  de 

Rnreelonn,  que  anda  impreso  en 
el  tomo  2  de  la  España  ilustra- 
da (1),  y  djce  asi: 

CATÁLOGO 
que  anda  en  nombre  de  Geróni- 
mo Paulo. 

Episcopi  EcclesuB  Bavcinon, 
1«  Lucms  FfcCoft  qaiKrífmi 

Áeiku  L 

5.  Alexmider. 
A.  Theoticm, 

5.  i^aiianus,  qui  scripsü  con- 
tra novatíams. 

6.  Olmphi''í  vir  doctlsmmus. 

7.  ídaltus,  (¡ui  plura  scripsit, 
8*   S.  Severm,  qid  á  gotíiM 

davo  infiasú  m  eapUe  occíssum 
eá$i  ftttiqueuttusex  70  Epi§^ 
capis^  qui  emdiderunt  iegea 
gotiiieas. 
9.  Joeamés. 

10.  Áfinulphus,  ffid  dedil  do- 
mum  amni  pro  domo  epUco- 
pali. 

i  1 .  Frodinm,  qui  tramportu' 
vil  Corpus  S.  Eulalia-  de  cc- 
desia  S.  Mariw  nialris  ad 
ecclesiam  calhedralem. 

IS.  GuUeranui. 

ílt.  Theod4iricu8. 

(1)  Pág.scr. 


raí.  LXVt  eap.  IV. 

14.  PetmsL 

15.  FtM». 

16.  Aetíus  Ih 

8  Prosigue  este  calálo<2fO  has-i 
ta  el  obispo  numerado  allí  07, 
D.  Juan  J)imas  Loris,  que  no 
empezó  á  ser  olnspo  hasta  cer- 
ca de  ochenta  anos  después  (Jo 
la  muerte  de  (ierónimo  i*aulo: 
y  asi  aquel  catálogo  no  puede 
ser  de  Paulo  en  la  oonfonnidad 
con  que  salió  á  lu2,  porque  tie- 
ne oías  de  lo  que  pudo  escri* 
bir  aquel  antier.  Otsa  razón  mas 
poderosa  es,  que  Ptadó  en  sii 
Barcino  (2)  propone  los  obispos  i 
antiguos  de  Barcelona  cou  (Ule- 
rente  orden  del  señalado  en  el 
catálogo ;  y  si  fuera  uno  mismo 
el  escritor,  los  refiriera  de  un 
mismo  modo.  En  la  materia  de 
la  obra  citada  los  piopone  con 
este  órdem 

CATALOGO 
propio  de  Gerónimo  Paulo. 

1.  L.Vielor.' 

2.  Aeius(ó  Acius.) 

3.  Alexauder. 
A,    Theoticus.  ' 

o.    Pacianus,  sub  Tlieodosio  1. 

6.  Severus. 

7.  Idalius. 

8.  Olympius  (qna  ofdenó  á  san 

Paulino). 

9.  EeU»  tres  tieiien  aqni  dr- 

(2)  Pág.842. 
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(Hnspoi  de  Bareehm.  >  4^ 
te  dmno  queco  el  anteceden-  p$rhre  Paekmus,  cujus  oMuc 
te;ya8i  parece  no  ser  aqael  de  omoolter,  9<r,  uíaU  Hiermj^ 


Mo,  porque  sí  fueran  de  un 

mno  autor,  los  sacara  iinífor- 
^¡es.  Alguíi  curioso  no  solo  cou- 
¿inó  el  catálogo  primero,  si- 
jioque  le  alteró  en  el  orden,  y 
'manió  las  notas  de  que  Víctor 
mn'iiñó  contra  los  arriano9yy 


mus^  castígata  eloqueníia  ült»- 

trLs:  et  ab  hoc  Severas,  et  ida- 
Hus:  hujus  sancUmnd  senis 
pauca  quwilarn  per  iidervalla 
poííag7w,  ampia  ¡nfimus.  Orna" 
vit  ethasc  témpora  Antistes  Olim- 
piu&,  cujus  perinsigni  exem- 


SI  Severo  Aié.martirizado  poir  fh  Pmtíku  PauUmis  Aquüanér 
godos  y  concurrió  á  la  for-  em  mcris  noekis  in  bac  urbe 


de  808  leyes:  cosa  qpe  no 
pido  escribir  Genteimo  Paulo, 
i  hemos  de  insistir  en  el  órden 

?ie  propone  en  la  materia  de 
ffl  Barcino,  donde  pone  á  Seve- 
w  antes  de  Olimpio  (el  que  or- 
'ienóáS.  Paulino),  y  habiendo 
uvido  este  en  el  año  de  395, 
mucho  antes  de  los  godos  (co- 
m  luego  veremos),  rspi^tna 
qae  su  antecesor  «kiangase  á  los 
fodos. 

iO  To  creo  qne  Pank>  no 
inM  al  órdsD  de  los  tiempos, 
mo  sedo  á  que  no  ftJtaron  en 
fcwelona  algunos  prelados  in- 
signes desde  lo  antiguo,  y  por 
tíinlo  se  contentó  con  riorríbrar 
algunos  de  los  mas  principales: 
^'ñ  nec  caruit  mntisslmís  víris, 
Miijionem  nostram  professtSy 

quí  PmUficaiu  Mub  primitmé 
^tHgtúmorum  convevMusmea 
^fbe  promderUi88ime  tenuenmi^ 
^lortm  habemmr  egregü  L* 

ta»,  4t  mox  mib  Theodosio  mxr 


úMam$^  0d  PmUfieakm  ^o- 

11   Aquí  se  yé  qne  solo  quiso 

mencionar  los  principales  (quo- 
rum habentur  egregü)  por  lo  que 
no  se  debe  extrañar  que  no  los 
jionibic  á  lodos,  ni  andar  corno 
el  P.  Aymericii  recurriendo  al 
silencio  de  Paulo.  Ix)  extraño 
es  la  masa  indigesta  aue  iiay 
en  ks  pakbiaa  alegadas,  po- 
niendo despoes  de  8.  Padano 
á  Severo,  luego  á  idaUo  el  go- 
toso, y  por  aquellos  tiempos  al 
que  ordenó  á  PanUno:  todo 
lo  cual  filé  al  revés;  porque  el 
que  ordenó  á  S.  Paulino  fué  sin 
duda  antes  que  Idalio  el  gotoso; 
aquel  ea  el  año  de  ."95,  y  este 
trescientos  años  di  sjiues.  Según 
lo  cual  resulta,  que  Paulo  en  la 
mención  de  aquellos  prelados 
mas  distinguidos  entre  los  anti<- 
guos  ^^acSino,  Severo,  Idalio, 
y  OUiiq[>k>}  no  cuidó  de  la  oro- 
nologia,  smo  de  nombrarios  co- 
mo )e  ocurrieran  á  la  memoria. 
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i%  El  eatálogo  oitenao  pu- 
so bien  &  Padano  j  Olimpio  m- 
tes  de  Idalío  (mal  impreso  alU 

Idalto),  pero  erró  en  poner  á  saa 
Severo  después  (h;  M¡iUo;  por- 
que este  floreció  por  ios  auos  de 
085,  y  ninguno  de  los  que  atra- 
san á  S.  Severo  al  tiempo  de  los 
godos,  pensó  en  colocarle  al  fin 
dal  siglo  VUy  conviniendo  en 
que  fué  mucho  antee,  y  en  el  si- 
glo V,  cuantoe  recurren  al  rey 
Eurico  (que  empeaó  en  A  466). 
Item.  El  catákgo  extenso  dice 
que  Idalio  esoribíd  muteho.  Pan- 
lo  afirma  cpie  poco.  No  son  pues 
de  una  mano.  Aquel  tiene  otro 
defecto ,  que  es  dar  inmediatos 
áS.  Severo  los  noi  ubres  de  rfuan 
y  Adaiüfo,  qiu'  no  son  del  (  ¡rm- 
po  de  los  godos,  sino  posterio- 
res. £s  pues  muy  diminuto,  pues 
no  dá  en  todo  el  tiempo  de  los 
godos  mas  que  dos  obispos, 
{IdaMo  y  Severo),  omítímlo  los 
indubitables  que  luego  pondrá 
mos.  También  enondo  en  el  prí< 
mer  obispo  pone  la  nota  de  que 
escribió  contra  los  arríanos,  dió 
á  entender  que  no  le  reputó  del 
tiempo  de  ios  apí'isinlcs,  ni  de 
los  dos  siglos sii(iuoii((^s,  |iiies  los 
arríanos  empezaron  en  el  siglo 
{V.  Lo  mismo  denota  Paulo  en 
las  palabras  alegadas,  donde  no 
pone  mas  que  cuatro  obiqpos 
antes  dd  que  vivió  né  Theofkh 
iiolg  esto  es,  antes  del  370,  y 


íU. IXV.  cap. ir. 
los  cuatro  se  necesitan  para  los 
oebenta  años  mcedentee,  de»* 
de  el  aSo  de  SOO  en  «Monte. 

No  pone,  pues,  obispos  del  bU 

glo  1  ni  del  ü.  Tampoco  ha-» 
cen  mención  ni  uno  ni  otro , 
del  nombre  de  Teodosio^  que 
otros  ponen  en  el  nacimiento  de 
la  I^^lesia,  y  si  de  este  supieran 
que  fué  el  ¡Hímer  obispo  ea 
tieoq^  de  loe  apóstoles ,  no  es 
imaginable  que  omitiesen  la  piv 
mera  piedm  de  su  templo^  ni 
pudieraignonirio  Gerónimo  Pto- 
lo,  que  fué  natural  de  Bareek>« 
na,  su  canónigo,  y  camarero 
del  pri]^a  Alcjandi'O  VI,  como 
escribe  su  pariente  y  coetáneo- 
Mosoii  Pedro  Miguel  Curbonell 
al  i)riiicipio  y  íiü  de  su  cróni- 
ca; y  si  el  autor  de  estos  do3 
catálogos  no  reconoció  como 
primer  obispo  de  Barcelona  á 
Teodosio,  resulta  que  al  fin  del 
siglo  XV.no babia  en  Baroalo- 
na  tradición  ó  docomeotos  de 
tal  cosa;  pues  sí  andumm  asi 
recibido,  no  es  imaginable  que 
omitiesen  al  primer  apostólico 
Teodosio  los  que  refieren  otro 
como  primero. 

13  Parece  pues  que  por  en- 
tonces no  estaban  conocidos  en 
Barcelona  los  mudios  nombres 
que  en  el  siglo  sigm'ente  temos 
acrecentados  enloscatálogos  de 
Petes  y  de  Diago,  ó  m  andaba 
ya  la  vos  de  uqudios  nombraa. 
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Obispos  de 

no  la  qmso  adoptar  el  referido 
Halo.  iEBte  pone  como  nombre 
y  Bobraiomhre  de  muí  penoaa 

I  Ludm  Victor :  los  demás  ha- 
cen dos  obispos,  dando  á  uno 
el  nuiiibre  de  Víctor  y  á  otro 
el  de  Lucio.  Diago  dá  á  uno  y 
á  otro  la  corona  de  martirio, 
qne  los  otros  no  expresan.  Y 
adviértase  que  ninguAO  de  los 
referidos  propone  mas  que  un 
Silero  ^  aunque  se  diferanoien 
en  el  tiempo;  ponpie  en  Beroe* 
lona  no  pibede  ankráarse  mas 
que  nn  obispo  d&  aquel  nombre 
en  el  siglo  V  y  VI,  como  después 
veremos. 

14  Todo  esto  andal>a  escri- 
to antes  de  imblicarsc  el  croni- 
cón Ungido  bajo  el  nombro  do 
Dextro,  al  cual,  como  natural 
de  Barcelona,  le  hicieron  \»r 
bkr  sobre  sus  prelados  mas  que 
sobte  los  de  otras  ígl^as,  oo* 
mo  era  regular»  por  la  ma* 
yor  noticia  v  la  pía  afición  de 
cada  uno'  á  sus  cosas.  Pero 
los  unos  no  conocieron  á  otros, 
ó  no  se  coniun liaron ;  pues  el 

catalogo  da  Dextro  es  el  si-* 
guíente: 

OBISPOS  EN  EL  imiDO 
FL  DoLtro. 

i      Eterio^  discípulo  de  Sash 

Hago.  Año  de  37. 
S  S.  Teodom.  Año  94. 


Barcelona.  45 
8  AíOo  yk$ar.  íMoÍSO,  por  38 
nitor» 

4  iMcim.  iMef08,  por  4  a/ños. 

5  Ful  ta.  Año  212,  por  12  anos, 

6  leodosio.  Am  285. 

7  SeverOy  en  el  mismo  am. 

8  Avilo,  299. 

9  MademarOj  300. 

N.  52  í,  en  el  concilio  Niceno. 
S.  Sevem  //,  mártir  m  el 

año  552. 
Preíeaiato.  Año  366. 
Paekmo,  370. 
EmUa^  381. 

Lampadio.  AiUi  396:  e$te  dir^ 

ce  sucedió  á  Paciano,  padre 
de  Dextro. 

15  Estas  variedades  sobre 
personas  y  tiempos  en  los  que 
se  pusieron  á  escribir  de  propó- 
sito acerca  de  los  obispos  an- 
tignos  de  Barceloim,  prueban 
que  no  bay  cosa  cierta  en  el 
asunto»  ni  por  escrito»  ni  por  tra« 
dícion  antigua  dentro  de  lacíup 
dad,  pues  alli  eseríhiefon  los  ale- 
gados,  y  vemos  que  el  mas  anti- 
guo Dinile  lo  referido  en  otros 
posieriores.  Si  en  el  siglo  XV  no 
constaba  mas  que  lo  escrito  por 
Gerónimo  Paulo,  deben  los  mo- 
dernos alegar  documentos  que 
•  antcMricen  los  prelados  no  cono- 
cidos por  el  mas  antiguo» ;  no 
Yeo  tales  pruebas* 

Intención  tuve  de  omitir  d 
líen^K)  oscuro  de  los  primeros 
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prelados,  y  empezar  (eomo  en  empieian  los  oatáloges  del  seübr 

Pérez,  de  kw Pujades,  y  de  Dla^o 
en  el  cap.  6  del  lihro  1  de  lo.s 
condes;  pero  en  el  que  puso  al 
íin,  en  los  Índices,  le  oiintií^  em- 
pezando por  Víctor.  Este  ii()ii)l)r(3 
tiene  contra  sí  el  catálogo  de 
Paulo,  ipie  no  le  menciona :  ti^ 
ne  i  su  ikvor  los  otros  catálo- 
gos anteriores  al  cronioon  ds 
Btatro,  que  i  k>  menos  prue- 
ban no  hmer  nacido  este  nom- 
bre en  aquella  olicina.  Vax  el 
IrjíH,  en  que  escnl>ia  el  padre 
de  Pujíidi  s ,  va  se  liallaba  en  un 
catálo{.^(>  del  archivo  de  S.  Se- 
vero de  Barcelona  ,  como  afir- 
ma su  hijo  (1);  j  aunque  ya  no 
se  liallalia  aUi  aquel  catálogo  al 
escriUr  esto  el  hijo  por  los  años 
del  1606,  afirma  ponerie  eomo 
primer  obnpo  otro  oatélogo  de 
la  catedral ;  de  suerte  que  des- 
de el  íin  del  sipflo  XV  hasta  el 
nHídio  del  siguiente,  sp  inlrodu- 
jo  Teoílosio  en  estos  fastos ,  no 
conociéndole  el  catálogo  de  Pau- 
lo en  el  año  de  1491  y  sonando 
ya  en  el  1S64,  pero  sin  paren- 
tesco con  el  filado  Dextio,  que 
le  honró  con  aplicarie  &ma 
de  milagros,  de  qne  luego  se 
aprovechó  Tamayo  para  intro- 
ducirle en  el  Martirologio  so- 
bre el  dia  27  de  febrero,  aun- 
que sin  apoyo  maguno  ea  Mar- 


otras  iglesias  )  por  los  cpue  man- 
tienen memoria ;  pero  o  bien  sea 
l>ara  establecer  ó  excluir,  exa- 
minaremos lo  que  hay  acerca  de 
los  meDciooados  eibispos* 

Exámen  de  ¿ospnmeros  nombres 
re[e¡*¿dos. 

•  16  Et^Ho  es  el  primevo  que 

atribuyó  á  Barcelona  el  imagina- 
do Dextro,  introduciéndole  con 
Saiitiago^  en  España  en  el  año 
de  57 ,  y  martirizándole  des- 
pués en  el  año  de  60  en  Penis- 
cola  ,  donde  trasladó  el  CAarso- 
neto  del  Oriente.  Pero  como  es* 
to  no  tiene  mas  apoyo  que  el  ha- 
berio  querido  publicar  asi  el  in- 
Tentordel  mem^onado  cronicón, 
lo  dejaremos  sepultado  en  su  ce- 
lebro, como  cosa  no  conocida  ni 
oida  jior  ios  escritores  que  le 
antPíH'dieron ,  Pa[il(>,  Carlyonell, 
INijjides  padre  y  hijo,  Diago  y 
Domeoec,  que  tenían  escritas 
sus  obras  á  la  entrada  del  si- 
glo XVU,  ano  de  1602  y  1607, 
y  por  no  haberse  pubtiondo  en- 
tonces Flatio  Dextro  (que  sa- 
lió en  el  1619)  no  conocieron 
lo  (pie  solo  allí  eslaba  huagi- 
nado. 

17    Teodosio  es  por  quieu 


(1)  Ea  el  iílK  4,  cap.  10 
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Obispos  de  Bí 
tirolo^M,  ni  60  memorias,  6 
indieion  de  la  propia  iglesia, 
i\wi(le  no  solo  no  hay  áocn- 
hmío  acerca  de  la  suiilitlad,  pe- 
foni  firmeza  sobre  que  lmbie.se 
ido  su  ol)is[)0,  (tmio  prueba  el 
ilencio  de  Paulo  (á  que  puede 
añadirse  el  de  Domencc)  y  qae 
ao  mmeoeü  ea  el  tiempo  los 
miaoios  que  k  nombraQ:  ni  le 
pemiite  Domenec  qme  le  omile^ 
pues  «1  qiie  dicen  sucesor,  le 
pone  martirizado  en  el  imperio 
deOendió.  Todo  esto  dá  á  en- 
tender que  no  hay  documento 
firme;  y  asi  no  podemos  obtu- 
Mecer  cosa  cierta, 

VICTOÍU 

18  Por  este  empeló  Geróni* 
mo  Paulo  su  catálogo  y  y  este 
es  d  prim^  que  Domenec  ofre- 
ce entre  los  santos  de  quienes 
DO  consta  estar  eanoniautos,  pe- 
m  dándole  titule  de  mártir,  oo- 
ino  también  Üiago,  que  escri- 
bía al  misino  tiempo  (esto  es, 
uno  y  oír  o  en  el  ln02) ,  y  am- 
Iw  ^  (ii(cn  que  escribió  contra 
los  iii'i  t  irpc^  f)<^  sil  tienijK),  esto 

t^,  los  que  tiubo  antas  del  ano  52 
de  Cristo  (en  que  ponen  sa  mar- 
lirio).  Paulo  no  le  expresa  san- 
^o;  y  los  hereges  contra  qoieiMS 
Víctor  escribió,  dice  fueron  los 

(1)  C.  77. 


cefom.  Victor*  4/ 
amaños,  los  cnalesdistaion  mor 

cho  del  tiempo  en  que  IKago  y 

Domencc  introducen  á  Victor, 
estos  en  el  siglo  I,  y  Paulo  en 
el  IV.  No  consta  ningún  Víc- 
tor que  escullese  contra  l<>s 
arríanos,  sino  un  africano  de 
Gartenna,  en  la  Mauritania  Ce- 
sariense,  del  cual  bahía  Genar 
dio  ii)  poniéndole  en  tiempo 
del  reyTándalo  Genserioo,  ca« 
ja  obra  né  se  halla;  por  loijiie 
no  es  fácil  averiguar  el  moCnro 
de  qae  Paulo  atribuyese  escrito 
semejante  al  obispo  de  Barcelo- 
na, sin  decir  nada  mas  sobre 
aquella  obra  liunca  visUi.  dis- 
cordia ron  que  unos  ponen  á 
Víctor  en  el  siglo  l,  y  otros  en 
el  IV  prueba  no  haber  cosa 
cierta  en  Barcelona  sobre  el 
tiempo  yescritosdeeste  prelado* 
IKago  mceque  nsudie  le  pida  ra* 
son  sobre  estas  cosas  (2),  porque 
no  bay  docmnenlo  para  la  ave» 
riguacion.  Pero  si  no  hay  pme* 
bas  no  debe  asegurar  que  escri- 
bió Víctor  conti'a  los  liereges  del 
siglo  I  y  que  nmnó  niaitiriza- 
do  por  los  he  reges  en  i  4  de 
abril  del  año  52.  Estas  noti- 
cias tm  individuales,  ¿de  dónde 
las  sacó  Diago?  El  catálogo  co- 
piado antes  para  D .  Juan  Bautista 
pone  el  año  4A.  El  mas  antiguo 
de  Fanlo  no  permite  tal  ano  ni 

(2)  Fol.  18.  V. 
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lal  A^Oj  pues  Tecuire  ál  siglo 
IV,  y  esto  prueba  qae  en  el  XV 
no  Imlña  tradición  en  Barcelona 

sobre  obispos  del  primer  siglo; 
y  sin  documento,  lü  tradición, 
nada  podemos  asegurar  que  obli- 
gue ¿  dar  asenso. 

19  El  titulo  de  sanio  pide 
mejores  pruebas.  Ni  Paulo,  ni 
él  catálogo  (h  Peréz,  le  intitu- 
lan santo.  £1  Breviario  antígao 
d6  Barcelona  no  ekpraa  mot^ 
gnn  S.  Víctor  propio,  ni  ajeno. 
¿Pues  qué  fundamento  ha}  para 
decirle  sarUo  y  mártir  en  el  si- 
glo I?  Se  dirá  que  la  tradiciou 
recibida  de  unos  á  ofros.  Pero 
no  es  fácil  probar  semejante  tra- 
dición ,  si  los  primeros  escritos 
alegados  no  la  muestran. 

SO  Los  padres  Antuerpien* 
ses  sotee  d  dia  4  de  abril  pro- 
ponen esta  Ifadicion»  dicioBdo 
que  los  barceloneses  recibieron 
como  cierto  de  los  mayores  el 
titulo  de  sanio,  de  uiáriir  y  el 
dia,  aunque  se  perdió  la  noticia 
de  la  patna ,  edad  y  sucesos  de 
este  Víctor  y  de  Aecio  (á  cpüea 
jontan  con  ei  preseinte).  Pero  no 
praeban alejante  tradición»  que 
ndkan  también  al  obispo  Teo« 
domo,  diciendo  que  BarcekMtia 
cree  por  tradición  de  los  mayo- 
res hal)er  sido  su  primer  obis- 
po; y  lio  liay  tal  tradición  so- 
bre Teodosio ,  pues  el  mas  an- 
tiguo que  escribió  da  estos  ohis- 


no  lo  meocioiia  y  p 
por  primero  á  Víctor;  y  si  la 
Iradieion  ftlta  m  esta  parte  pri- 
mera ,  no  es  firme  en  la  segun- 
da. Tampoco  puede  salvarse  so-^ 
bre  el  dia  (4  de  abril  en  Victor), 
porque  Diafi^o  v  el  catálo|j,o 
de  1>  erez  señalan  el  dia  14  ,  v 
asi  no  hicieron  Uea  los  Antu^ 
pienses  en  escoger  ei.  día  4  y 
dedr  que  Tiene  por  tradidon; 
pues  no  admiten  tal  dia  los  ci* 
tados,  ni  Pujades,  que  recorre 
al  Solo  en  Domenec  se  lee 
el  dia  4  en  lugar  de  l  i,  y  ni 
de  esto  hay  segm  idad  ó  prue- 
ta,  como  lio  la  hay  del  afio,  ni 
aun  del  siglo ;  pues  aunque  los 
Antuerpienses  añaden  que  según 
la  tradición  fué  en  el  imperio  de 
Claudio,  digo»  no baym  tradi- 
ción ,  no  tanto  por  recurrir  el 
primer  catálogo  al  imperio  de 
Octaviano  (lo  que  es  falso),  co- 
mo ¡)or  insistir  Paulo  en  tiempo 
délos  arríanos,  que  distíiron  mu- 
cho de  Claudio;  y  asi  no  puede 
decirse  que  los  barceloneses  re- 
cibieron de  sus  mayores  coma 
cierto  lo  escrito  por  los  padres 
Antnerpieiises. 

31  Según  esto  no  podemos 
celebrar  á  Vkstor  eomo  mártir, 
ni  como  santo,  mientras  no  se 
pruebe;  pues  aun  el  fingido  Dcx- 
tro,  liboralísiino  en  inventar  san- 
tos (le  España,  no  le  dió  ta- 
les títulos.  La  tradición  sirve 
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Otupúéde  B 
para  reoonooer  á  Víctor  eomo 
(liÍBpo  de Buvéloiia,  primeroá 

Wis  primeros,  inorándose  (co- 
no sucede  comuii  mente)  lo  per- 
ieoedeate  á  los  primeros  siglos. 

AECK)  ó  EGiO. 

• 

22  Después  de  VicUNr  pu- 
lo Pimío  á  AcUus,  acaso  por 
AfltiaB^  JEtiJOSy  6  Etius,  como 
otros  esoribeB.  No  le  nombró  el 
febo  Dextro,  ó  te  poso  en  mi- 
nisr  logar  con  nombre  Éte- 
fio.  Pénenle  como  santo  már- 
tir Domenec,  Diago  y  otros 

steriores.  Los  Aníuorpienses 
jmitaron  con  el  precedente, 
en  Yirtud  de  la  que  diren  tradi- 
ción, y  añaden  que  Ferrario 
en  el  catálogo  de  santos  no  ex- 
íresadoB  en  el  Martirologio  Ro- 
mano, ttondmi  á  Vkkfr  y  omí-* 
ti6  á  JStío.  Pero  si  Fmario  le 
omitió,  debieraii  Hoisqaemo  y 
I'^pebroqoio  decir  lo  que  les 
iBOnóá  nombrai  le,  pues  sí  ale- 
gan la  tradición  y  ya  vimos  que 
no  es  constante. 

23  Ferrarlo  en  la  Topogra- 
fm  (M  Martirologio  Komano  pu- 

algunos  santos  de  Barcelona 
DO  expresados  el  Martiroio- 
gio,  señalándoloft  con  nna  estre- 
lla al  mArgen,  y  no  te  verá  alli 
oiárictorm  á Edo.  Esto  fiiá 

d  aBode  1609»  en  <}ue  salió 
i  Inz  aquel  libro.  Si  por  ver  des- 


redima.  Aecío.  49 
pues  algOD  escritor  da  Darcdo* 
na,  añadió  en  el  catálogo  á  Víc- 
tor, por  lo  mismo  pudo  añadir 
á  Ecio,  pues  Diago  y  Domenec 
nombran  á  ambos.  Pero  no  sá 
por  qué  nombró  al  uno,  ni  por 
qué  omitió  al  otro.  Lo  que  sé 
es,  que  Paulo  á  ninguno  de  ellos 
dátilulode  santo,  y  le  pone  en 
SererOf  gue  lo  fiié. 

24  Yo  digo  aqd  lo  mismo 
que  en  el  precedente,  esto  ea, 
croe  uno  y  otro  presidieron  en 
Barcelona  (según  la  tradición 
manifestada  en  el  catálogo  de 
Paulo  y  siguí  OI  lies),  que  este  fué 
después  de  Víctor;  pero  la  santi- 
dad y  el  martirio  necesitan  me- 
jores  pruebas. 

i 

TEOTKX)  ;  AUBJANDRO. 

25  En  coarto  lugar  y  an- 
tes de  Lodo,  mmÍMgokTeO' 
íhOf  que  en  el  catálogo  de  Pé- 
rez se  CBcrS^e  Góticas,  pero  tam- 
bién entre  Ecio  y  Lucio.  Paulo 
dió  asimismo  el  lugar  cuarto  á 
Teotico,  ])('rü  aulcponicado  á 
Alejandro,  á  quien  no  expresan 
aqui  los  (lemas  catálogos,  ni  el 
de  Dextro  le  mencionó.  Los  de 
Pérez  yDiago  le  dan  el  año  de 
i66íy  y  Diago  le  hizo  el  honor 
é^ffhbtíero  cardenal  de  Roma^ 
como  si  en  el  siglo  fl  estuviera 
él  tUulo  de  üordmal  introducid 
do  en  la  confinrmidjad  que  de»* 
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jñies;  ó  como  si  el  que  era  cítra 
de  una  parroquia  de  Liorna  \í\\xq 
era  el  oficio  de  cardenal),  resir 
diera  obispo  en  España. 

26  Desde  aqui  empiexa  la 
variedad  en  nooibres  7  ea  ór^ 
dea  de  sncesíoQ,  que  prueba  no 
haber  cosa  segura  en  estos  fes- 
tos  ,  y  que  en  el  siglo  XV  no 
habia  tradición  en  Barcelona  so- 
bre los  obispos  aulccesores  de 
Paciano,  pues  Paulo  no  admitió 
aiites  de  él  mas  que  los  cuat  ro 
expresados,  Víctor,  Aecio,  Ale- 
jandro y  Teotico.  Los  catálo- 
gos de  Pérez  y  Diago  ponen 
16  antes  de  Paciano,  añadien- 
do 12  á  los  de  Paulo,  sin  de- 
cir de  dónde  los  sacaron»  ni  ba- 
berse  aTeriguado,  por  lo  que  no 
tenemos  cosa  cierta. 

Luao. 

27  En  quinto  lugar  ponen 
á  Lucio ,  Pérez  y  Diago,  aña- 
diendo este  el  título  de  sanio  y 
de  mártir  en  1  de  agosto  del 
año  69.  Oomenec  dá  su  vida  en 
tercer  lagar,  y  dice  la  sacó  Ad 
episcopologio  de  la  catedral  y 
de  Gerónimo  Paulo  en  su  Bar- 
celona, Pero  si  en  estos  ih>  hay 
masque  el  nombre,  no  se  yo 
porqué  dice  sacar  de  allí  la  vida. 
El  hecho  es  que  en  Paulo  m  <iun 
el  nonibic  se  halla.  En  primer 
lugar  pone  51 /j/cmá  Victor,  pe- 
ro este  es  preuombre  de  Víctor, 
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no  persona  (iihi  iiita.  Después  no 
se  leerá  mas  Lucio;  y  asi  no  hi- 
zo bien  Domenec  en  decir  que 
sacó  de  Paulo  la  vida  de  un  obis- 
po á  quien  no  nombra.  Si  en 
Barcelona  hubiera  tradición  de  i 
ludoer  tenido  obispo  Lucio,  santo 
y  mártir,  no  pudiera  ignorarlo 
un  hombre  docto  diligente, 
que  á  propósito  escribió  de  sus  . 
obispos.  Corresponde  pues  decir  | 
([ue  hasta  el  siglo  después  de 
Paulo  (esto  es,  en  el  XVI)  no  se 
conocían  mas  prelados  que  los 
de  su  catálogo,  y  entonces  tuvo 
alguno  la  liÉMeraíidad  de  añadir 
no  menos  que  ocho  obispos  en 
el  siglo  I de  k  Iglesia>sm  que 
sepamos  el  motivo,  por  lo  que 
solo  sobre  .su  palabra  estriban 
losnombresde 

Tocha  ó  Fudia, 
Deodato  1. 
Teodorico* 
Deodato  IT. 

Penguardo  ó  Leogardo. 

Pusio  ó  Lucio* 

Alejandro* 

Alberto. 

Armeogaldo* 

Gandimaro. 

GuiUenao*  *  • 

28  Este  úlLiino  le  añade  i 
Diago  después  del  ruuuJiinaro  1 
de  Pérez  donde  falhi  Gniller-  i 
mo;  pero  en  amix^  catálogos  se  ; 
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Obispos  (le  Barcelona,  S.  Severo.  51 
\\ú\m  Giindemaro  y  Guillermo    cnyo  origen  y  primeros  progre- 


conel  año  de  222,  lo  que  prue- 


kíio  tenían  cronología 


segu- 


'  JL  Pero  es  mas  esLtraño  lo  que 
^  lira  á  los  nombres  de  Teodari-- 
•s  (ea  Diago),  Armtngoít  Gurir 
pmmro^  GuUtemo  j  Berenga^ 
m ,  no  oidoiT  antes  de  los  go- 
rdos, y  puestos  aquí  en  tiempo 
ce  los  romanos,  lo  que  no  se 
:>uede  autorizar  ni  admitir;  y 
iLesaira  la  multitud  de  prelados 
introducida  desde  el  nacimiento 
á  la  Iglesia  basta  la  entrada  de 
les  godos,  cuando  aquel  remo- 
to espado  es  el  mas  escaáo  de 
lotidas  en  España  como  en 
otras  nariones.  ffien  ludiera  Bar- 
celona haber  tenido  la  feliz  ex- 
cepción de  gozar  catálogo  des- 
le  el  primer  apostólico  varón; 
XTO  este  pri\ilegio  no  se  puede 
itribuir  á  los  referidos,  cuyas 
variedades  y  extranezas  mues- 
tran no  haber  intervenido  par- 
líealar  proYidtenda  áá  cielo  pa- 
la 80  conservadoQ,  sino  haoer^ 
lado  mano  de  hombres^ 
ir  esa  no  de  las  mas  cultas  y  es- 
"nipulosas,  según  lo  prevenido. 
\'()  tengo  por  mejor  instruir  las 
>otencias  con  verdades  ó  co- 
tas muy  probables ,  aunque  sean 
^ocas ,  que  llenar  todo  el  vacio 
!0Q  multitud  de  especies  incier- 
^s,  dudosas  ó  InTcrosimiles* 
tanto,  parece  mas  seguro  de- 
¡ar  esta  igfesia  como  hs  demás. 


sos  ignoramos,  y  tratar  de  lo 
que  puede  establecerse  con  bue- 
nos fundamentos  ó  menos  in- 
cerüdombres  en  la  sustancia, 
aunque  las  circunstancias  sufinm 
alguna  duda.  Para'esto  empeea- 
remos  por  el  siglo  IV,  y  prela- 
dos que  sabemos  haber  presidí- 
ílu  ui^ui. 

SAN  SEVERO  MAUTUI. 
En  Barcelona  debe  ser  recono' 
ddo  m  S.  Severo  mártir ^ 
popn 


29  Muy  controvertido  an- 
da todo  lo  que  pertenece  á  san 
Severo ,  pues  no  solo  discrepan 
los  autores  sobre  el  tiempo,  si 
fué  el  de  los  gentiles,  si  de  los 
godos;  si  padeció  por  pública 
ó  particular  persecución;  si  fué 
uno,  si  hubo  dos,  etc.,  sino  oue 
eioi  nuestros  días  ha  salido  á*luz 
la  novedad  de  que  no  hubo  en 
Barcdona  dUlspo  S.  Severo, 
pues  d  celebrado  aqui  solo  fué 
obispo  en  Ravena,  mal  creido 
de  Barcelona.  Contra  esta  nove- 
dad escribió  el  P.  Mateo  Ay- 
merich ,  jesuíta ,  y  después  mas 
nerviosamente  el  R.  P.  doctor 
I).  Jacobo  Caresmar,  del  sagra- 
do órden  premostratense ,  en 
un  docto  lilvo  sobre  este  aói 
to,  y  aunque  se  hallan  especies 
de  que  algunos  confhndieron  al 


Digitized  by  Google 


f)^  Espa  fia  Sagradu. 

siuilo  de  Barcelona  con  el  de 
lUveiui ,  alrilni vendo  al  de  acá 
sucesos  del  (lo  Italia,  no  prue- 
ba eso  que  no  liiibo  en  Barcelo- 
na obi^M)  S,  Severo,  porque 
muchas  yeces  Temos  atribuir  & 
mi  santo  las  cosas  de  otro  por 
mas  conoeídas,  sin  que  de  aUt 
se  infiera  que  no  hubo  mas  qoe 
nno;  v.  g.,  i  S*  Fidgendo  espa<- 
ñol  le  atribuyeron  algunos  lo 
que  solo  convino  al  aíiicano,  y 
no  por  eso  debe  excluirse  el  de 
España,  porque  hay  \  ai  i;is  ])nie- 
bas  de  la  (ufereucia  eulre  ios 
dos. 

30  Asi,  aunque  á  S.  Severo 
de  Barcelona  le  aplicasen  algu- 
nos el  que  fué  tejedor,  casado, 

Íla  aparición  de  la  paloma  so- 
re  la  caboEa  (sucesos  del  de 
Ravena) ,  no  exdaye  esto,  que 
hubo  acá  un  obispo  del  mismo 
nombre,  pero  diverso  eii  reali- 
dad, ó  bien  ] ion f lie  se  muestre 
no  ser  jiropias  del  de  Barcelona 
las  cosas  tomadas  del  Ravena- 
te ,  ó  por  convencer  con  otros 
medios  la  düerencia,  y  esto  es 
lo  mas  breve  y  mas  seguro,  y 
se  declara  por  el  medio  de  que 
siempre  lia  venmuio  Barcelona 
á  su  S*  Severo  como  mártir,  y 
nadie  aplica  el  martirio  al  teje- 
dor y  casado  de  Ravena.  Son 
pues  diversos  en  realidad,  aun- 
que algunos  les  acomoden  unos 
mismos  sucesos. 
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31  No  faltan  documentos  que 
sobre  el  dia  I."*  de  enero  pon- 
gan en  Ravena  un  S.  Severo 
obispo  y  mártir,  y  otro  erynfe- 
sor  y  obispo  en  i.*"  de  febrerOi 
que  fué  el  de  la  paloma.  Algii- 
nos  no  reconocen  alU  mas. que 
un  Severo  (el  confesor  del  dia  3 
de  íámro\  Aá  Ugfado»  Ag« 
nelo  y  Bachinio;  y  el  Martiio- 
logio  Romano  no  pone  mas' 
que  á  este.  Pero  aun  aduiitido  el 
obispo  y  mártir  del  1  °  de  ene- 
ro, no  excluye  este  al  de  Bart  ( - 
lona,  porque  el  motivo  del  que 
le  pretendió  excluir ,  no  fué  re- 
curriendo ai  Ravenate  mártir 
del  I.""  de  enero,  sino  al  confe»; 
sor  de  la  paloma,  que  dice  ea 
el  mas  creído  obii^  de  Bare»? 
lona;  y  esto  bien  entendido  ea 
verdad,  porque  el  confesor  da 
Ravena  no  fué  obispo  acá,  y  d 
que  crea  que  lo  fué  cree  mal; 
pero  resta  en  Barcelona  otro  Se- 
vero mártir,  muy  diverso  de 
aquel,  que  solo  fué  confesor; 
y  por  tanto  no  deben  confundir- 
se ni  excluir  el  uno  por  el  otro, 
por  mas  qae  algunos  refieran  en 
el  nuestro  cosas  leeibidaa  m  el 
de  Anrena,    g»,  míe  filé  eaaa- 
do,  tejedor  y  electo  olnspo 
por  la  paloma  aparecida  sobre 
su  cabeza,  porque  los  mismosi 
liiranos  donde  se  recurre,  expre- 
san los  clavos  con  que  fué  marti- 
rizada su  cabeza* 
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Pontifirahm  infulam 
Chivii  ornavit  fcirm, 
LUriüo  farem  hanc  planlulafn 
Rivmn  tíáctis  purpuréis. 


52  Véanae  las  Vidaftdel  Ra* 
veoate,  y  avise  el  que  le  iea 
nnrtirizado»  Yo  le  poedo  citar 
d  cap.  2  de  la  vida  escrita  por 
UUblfo,  presUtero  (publicada 
6D  Bolando,  pág.  89  del  primer 
dia  de  febrero),  donde  positi- 
vamente se  excluye  el  martirio: 
Severus ,  cujwi  tu  viUun  scire 
deúderas,  non  fui!  martyr,  sed 
confessor.  Pues  si  el  de  Ravena 
no  fué  mártir,  ¿quiéo  pretende 
ecpiivocarle  coa  el  que  lo  foét 
Por  esto  dije  que  el  medio  mas 
breve  para  convencer  k  diferen- 
cia entre  mieslro  Severo  y  el  de 
Itaiia  era  este  del  martirio,  dar«- 
to  en  el  de  Barcelona ,  como  ve- 
remos, y  Citíi  lo  que  ao  convino 
al  de  Uiivena. 

33  Otras  muchas  diferencias 
hay  por  el  dia  de  la  niuei^te, 
que  en  el  de  Ravena  fué  en  1 
de  febrero,  y  el  de  Barcelona 
nadie  le  pone  fuera  de  novfem» 
bre.  CKra  es  la  de  los  cuerpos, 
pues  d  del  nuestro  persevera 
en  Eqiaña ,  y  d  de  Ravena  no 
ha  venido  acá,  aunque  ha  te- 
nido varias  traslaciones,  como 

vé  en  Bolando.  Otra  gran  di- 
ferencia resulta  por  el  tiempo. 


pues  el  Ravenate  era  obispo 
cuando  ja  presidia  en  Barcelo- 
na Pretesiiaío  en  d  ano  de  347, 
en  que  loe  dos  ooncnrrieroa  ú 
oondlio  Sardiooise,  y  nuestro 
mártir  no  alcanzó  aqud  tiempo. 
Las  circunstancias  del  martirio  • 
acrecientan  por  el  sitio,  modo, 
y  compafiia ,  la  diversidad  to- 
tal, pues  ni  el  hecho  sustancial, 
ni  las  circunstancias  pueden  aco- 
modarse al  de  Italia,  como  luego 
veremos. 

34  Esto  convence  que  au»« 
que  algunos  apUqaen  á  S.  Seve» 
ro  de  Barcelona  sucesos  del  san 
Sev«ro  de  Ravena,  no  por  eso 
debe  negarse  que  hubo  un  san 
Severo  mártir  obispo  de  Barce- 
lona, porque  en  este  se  verifi- 
can cosas  innegables  que  na- 
die ha  pensado  aplicar  al  de 
Italia. 

35  I^  principal  es  el  mar- 
tirio, del  cual,  presdndiendo 
de  diennstancias ,  nadie  puede 
dudar  prudentemente;  porque 
kt  iglema  del  Castro  Octaviado, 
donde  fué  el  martirio,  y  la  de 
Barcelona,  siempre  le  han  vene- 
rado como  obispo  y  mánir,  y 
poseen  sus  sagradas  reliquias  do 
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cuerpo  entero,  publicando  la  mi- 
tra y  la  laureola  los  catálogos 
antií^uos  de  obispos  de  Barce- 
lona ,  ios  breviarios,  y  los  ri- 
tuales ,  sin  mas  diversidad  que 
la  del  ti^po  y  algunas  circuos- 
tanciu  (eft  que  han  TarüBida  los 
autores) ;  pero  todos  oonvfenen 
en  reconocer  un  S«  Severo  cbi9* 
po  de  Bareétom  y  mártir ,  y  es- 
to es  lo  que  Hamamos  la  susten* 
cía  del  hecho,  á  que  nadie*  se 
ha  (puesto,  todos  admiten ,^  y 
á  quien  no  peijudica  la  varie- 
dad en  circunstancias,  como 
convencen  otros  casos  idénticos 
de  santos  y  de  santas ,  cups  par- 
ticularidades se  disputan,  no  du- 
dando del  hecho  sustancial ,  co^ 
ino  dijimos  áA  Fulgencio  de 
Eqwña»  á  qniea  algunos  apli- 
eso  cosas  que  bo  sod  suyas,  y 
por  tanto  conftindieroi^  los  tien^ 
pos  y  los  sitios.  Asi  en  nues- 
tro S.  Severo  variaroa  algunos 
sobre  el  tiempo  (de  la  genti- 
lidad ú  de  los  godos  arríanos ), 
sobre  si  hizo  esto  ó  aquello  (en 
órden  á  las  leyes  de  los  go- 
dos), y  le  q)lioaron  cosas  del 
S.  Severo  de  Bavena.  Pero  to- 
dos le  pubUcan  mártir  y  obispo 
de  esta  iglesia. 

36  Asi  los  catálogos  de  obis- 
pos ,  como  se  Té  en  d  primero 
y  en  el  de  raulo,  que  son  los 

(1)  2Ü9. 


LXV,  cap.  IV.  , 
mas  antiguos.  J^o  mismo  el  de 
Diago,  Pujades,  Tarafa  (sobr  e 
el  rey  Suintila),  Carbonel  (1), 
]x)renzo  Padilla,  y  Vasco  íro- 
bre  el  año  de  506  E.),  Trujillo,  i 
Morales  y  otros  much(is,  seaa-  '\ 
lando  A  tiempo  ito  Dioclecia- 
no,  annqne  otros  después,  pero 
todos  le  reconocen  obispo  y 
mártir* 

57  Lo  mismo^  en  los  oficios  ' 

eclesiásticos ,  pues  un  misal  anti-> 
quísimo  (de  que  hablamos  aquí, 
nóm.  105)  prueba  el  oficio  pro- 
pio eon  que  Barcelona  celebraba 
á  S.  Severo,  obispo  y  niArtir,  á  la 
entrada  del  siglo  IX.  Lo  mismo 
en^  A  monasterio  de  S.  Cumía- 
te, sito  en  el  Castro  OctaTiano^ 
doíade  fiié  el  martirio ;  pnes  un 
ritual  menAranáoeo  diél  siglo  X 
ú  XI  tiene  la  oración  del  santo 
eon  expre^m  de  obispo  y  már- 
tir: Propitiarc  qiuvsiimiis  Dñe. 
mbis  famulis  luis  per  hujii^  S. 
martyris  tui  Scxjcri  atque  Pon-  | 
tilicis ,  qui  iti  prwHente  requies- 
GÜ  ecHesia ,  merita  (florwsa,  ni 
ejus  pia  iíUercessione  ab  ómni- 
bus semper  pnjteganmr  adver^ 
Mf .  Per  Christum ,  etc. ,  como  se 
"vé  en  la  disertación  del  P.  Doct. 
Garefflnar  (2). 

38  El  breviario  antiguo,  im- 
preso en  Barcelona  en  el  año 
1540,  dice  en  el  calendario  del 

I 

(ti  Pág.  72.  . 


m 


Digitized  by  Google 

1 


i 


Obispos  (le  Barcelom-  S.  Severo. 


principio,  Mil.  id.  iiov.  (dia  6). 
Seim  nw.  et  epL  bar,  du,  ma. 
m,  ma.  enl.  c.v  dohi.  fo.  545, 
jen  este  folio  pone  el  oíicio  con 
kciones,  n^ponsórios,  aotifo- 
1^,  himnos  y  capitulas  pro- 
pias. Tamayo  sobre  el  O  de  ao* 
/vieiiibre  poUicó  los  tres  UmDOS 
'ie  \isperas,  laaitiiies  y  ka- 
Ies.  El  citado  breviario  (q«e  yo 
lengo),  añade  cuanto  himno  de 
segmulas  vísperas^  el  cual  iiu  se 
k  publicado,  y  es  como  se  si- 
gue, fóL  101. 

L\  6í:X:LíND1S  VESKERIS 
Uyiumis. 

lesn  flecus  iUibakaot, 
'  &ilg«!i8  in  martyribus, 

quem  semiendo  inmiolataoi 

hmerBB  pro  viribus, 

lulit  mor  lis  cruciatum, 

íOüfractis  cervicibus. 
Te  Severus  iinilad 

posse  tcmis  voliiil; 

quod  deeral  íemuiari 

gestiens  non  reouit: 

sic  tua  huno  coronan 

voluntas  disposuit. 
(km  tribus  perforari: 

degisti  aqwtre: 

hiiDc  et  clavo  crueotari 

Toluistí  libere: 
¡  úc  est  dii^Mius  collocari 

cuni  sauctis  in  ethere 
.Ta  cujas  capul  portavit 

tune  coronam  spineam. 


b^aiicto  dedisti  SeYerb 
aureólala  tul^^qdam, 
et  rofrnum  cxvVi  pro  davo 
penetrante  galeam. 

Tiium  latos  et  ésrtrema  , 
transfigimtur  rígida: 
hnjus  martyrif  suprema 
irrorantur  sanguloe:  . 
unde  habet  diadema 
cum  cfl&lestí  clámide. 

Tibí  ergo,  Jesu  Cliriste, 
honor  sil  et  gloria: 
quem  eollaudat  niartyr  iste 
in  superna  curia: 
kic  jiostis  et  omnc  Irisfe 

peUai  ab  hac  patria.  Amen. 


£1  P.  Careamar  inmrimió 
parte  de  este  himno  oon  rntrni* 
dad«  como  después  veremos. 

30  Otro  breviario  mas  ant^ 

guo,  impreso  en  Venecia,  año 
(le  1500,  según  el  uso  de  la  igle- 
sia de  l\Icillorca ,  pone  en  el  ca- 
lendario sobre  el  dia  6  de  no- 
vienihre  á  S.  Severo  oliispo  y 
niárlir,  expresando  que  s(>  tras- 
lada, y  le  vuelva  á  poner  en  el 
dia^,  sobre  el  cual  dá  las  leo- 
ciones  que  el  otro  repite,  perod 
de  Barcelona  mas  á  la  larga. 

40  Molano  en  el  martirolp- 
gío  de  Usuardo,  y  Galesinio  én 
su  Martirologio  Romano,  pusie- 
ron sobre  el  O  de  noviembre  á 
S.  Severo,  obispo  y  uiárLir  de 
Barcelona ,  alegando  Galesinio 
en  las  notas  el  cuieudario  de  esta 
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iglesia,  y  ambos  recurren  al 
tiempo  de  los  godos,  diferen- 
cáánaose  en  que  Moiaiio  señala 
el  martirio  con  un  davo  en  la  ca- 
beza, Gatoflúdo  con  ekms.  Ba* 
ronio»  Yieodo  qae  los  nuestros  le 
colocan  en  tianpo  de  IKodeda- 
Bo,  omitió  el  tiempo  y  le  intro- 
dujo mejor  en  el  mismo  día  con 
esta  expresión:  Barcimne  S. 
veri  Episcopí  el  martyriSj  qu¿ 
ob  fidem  Catholkam  rlnm  ca- 
pite  confosso,  inarUjrií  coronam 
accepU,  Del  mismo  modo  lo  man- 
tiene el  martirologio  reconoci- 
do por  Benedicto  XIV^  de  modo 
que  tenemos  un  S.  Severo,  obis- 
po y  ipértir  de  Barcelona,  auto- 
rizado con  escritores  antiguos 
y  modernos ,  con  breviarios ,  ri- 
tuales y  niíirtirologios ,  á  cuya 
tiadiciou  constante  en  la  sus- 
tancia no  es  lícito  oponerse,  sin 
demostrar  lo  contrario ;  y  hasta 
aiiora  no  vemos  tal  demostra- 
ción ó  convencimiento,  sino  so- 
.    oposición  por  caUdad  de  dr- 
eonslaneiás»  cuya  variedad  no 
akansa  para  n^gar  la  sustaiH* 
eia  de  un  hecho  tan  reconotído 
por  iglesias,  por  escritores  an- 
üguoü  y  moidemos. 


Tiempo  del  mnrímo.  No  fué  el, 
de  los  godos  ^  sino  de  < 
Diúcleciano.  \ 

41  Visto  que  no  pnede  ne- 

garse  prudentemente  haber  tere- 
do Barcelona  un  obispo  mártir, 
llamado  S.  Severo ,  resta  ver  el 
tiempo  en  que  debe  establecer- 
se, porqiu:  esto  nmestra  también 
la  difer^cia  del  ¿>.  Severo  de 
liavena. 

42  Unos  señalan  el  tiempo, 
de  Diodeciano  y  otros  el  de  fos, 

ríos;  pero  debe  advertiise  qae 
.primera  sentencia  tiene  á  su 
fhvor  la  mayor  parte  de  nues- 
tros antiguos  escritores,  que  con- 
vienen en  que  padeció  ea  la  per- 
secución de  Diodeciano.  Asi  el 
catálogo  1  de  los  obispos;  asi  el 
breviario  antiguo  de  Barcelona 
con  santorales  Mss.;  asi  el  de  ^la- 
liorca;  asi  Carbonel  en  su  cróni- 
ca (i).  D.  Lorenzo  Padilla;  Juau 
Vaseo;TrujiUo;  Garibay  (i);  Mo- 
rales (5);  Ahrieta  (é);  VOl^ 
Boades  (5),  y  otros.  ¡ 
45  El  motivo  de  atrasarle  u 
tiempo  de  los  godos  parece  fiw 
un  pergamino  hallado  en  el  se- 
pulcro del  santo  al  tiempo  de 


(1)  Fól.  209. 

(a  L.  7,  c.  44. 

®  L.10,c.4. 

(0  Cap.  23. 


(5)  Floreció  á  la  entrada  del  sifflc 
quince ,  citado  y  seguido  do  TriaUny  d 
la  Corana  beneoiotíiia,  pág.  290. 
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Itmhdir  sns  reliquias  de  la  igle- 
sia de  S.  Gucufete  á  la  catedral 
iWBarcelona  en  el  año  de  140a 
(V  .rden  del  rey  de  Aragón  don 
lirtin ,  como  después  veremos. 
E  pergamino  estaba  escrito  en 
lira  tan  anti^,  oue  portal, 
m  dificultad  se  poaia  leer,  co* 
Ido  afirma  Pnjades.  Leyeron  al 
fía  k>  ffiguiente:  Itíe  Severus, 

mrtyr  MomtiswmUs  fiiit ,  atque 
fMírtyrio  coronatus  est  octavo 
Idus  Novembris  anno  ¡hmünl 
tucentesimo  octavo^  cujus  cor- 
psrcquieacU  octavo  müliario  ab 
yri?e  Bavchmnimsi  in  loco  qui 
^nitur  Octaviani,  in  monast^ 
m  S.  Cucuphatis.  Iste  fuü  mus 

mis  xeptuagmía  Episúop¿9  qui 
^egem  Gotkieam  m  Hispaniam 
mdUmmif  Ad  Piqades  (1) :  y 
sie  ha  sido  el  priDcípio  de  po- 
«r  al  mártir  S.  Severo  en  ticm- 
lodelos  godos,  y  de  que  los 
^8  fabos  cronicones  introddje- 
en  dos  santos  de  este  nombre; 
no  eu  tiempo  de  los  romanos 

Giro  en  el  de  los  godos,  por- 
¡lie  vieron  en  los  autores  cosas 
jue  no  pudieron  acomodar  á 

BO  solo. 

^  ^eto  Barcelona  no  ha 
pnoddo  mas  que  un  S.  Severo 
iirtir,cQino8evéen  los  catá- 
sigos  de  Pérez,  Paulo  y  Dia- 

(t)  L.  6  ,  c.  31,  f6l.  isa. 

^  XXIX. 


xlona,  S.  Severo.  87 
go;  y  aun  los  que  colocan  al 
santo  en  tiempo  de  ios  ^^ulos 
no  adiiiih'ü  otro  en  tiempo  do 
los  romanos ,  sino  uno  solo ;  y 
este  decimos  oacorreqponder  al 
tiempo  de  los  godos,  porque  no 
hay  documento  seguro  que  lo 
califique,  en  vista  de  que  los 
mas  antiguos  le  ponen  en  tiem- 
po de  ios  romanos,  como  el  ca- 
tálogo de  Pérez  y  los  brevia- 
rios, no  solo  impresos  (según 
lo  que  ant(»s  de  la  imprenta  ^t^  . 
zaban),  sino  ins  Mss.,  dr  luodt 
que  no  se  conoce  duda  sol)re 
esto  antes  del  año  1405  en  que 
apareció  el  pergamino  refmao, 
del  cual  se  originó  la  especie  de 
baber  padecido  el  santo  entiem«- 
JK)  de  los  godos ,  y  que  eoocur* 
rió  á  la  formación  ae  sus  leyes 
como  uno  de  los  70  obispos  que 
las  compusieron. 

4.5    Pero  este  pergal Jiii  10  im 
hace  f(» ,  como  hecho  por  al^uii 
particular  que  no  tenia  conoci- 
miento del  estado  político  y  sa- 
grado de  España  en  tiempo  de 
los  godos ,  y  determinadameote 
en  la  entrada  del  siglo  VII  á  que 
redujo  el  martirio  de  S.  Seve- 
ro, ano  de  608,  según  la  edi- 
ckm  de  Pujades ,  ó  638  según 
otros,  y  si  creemos  á  Domenec, 
ni  uno  ni  otro  año  estaba  allí, 
pues  dice  (2)  copio  dci  misma 

(2)  Fü$.2. 
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original  h-  dánsiih  que  pone,  y  pugnante  para  que  70  oUipoi 

no  tiene  ningún  año  sino  solo  el  católicos  concurriesen  á  decr^ 

(lia  Octavo  ¡dus  Novembrís.  Con  lar  las  leves;  pues  un  rey  ai  i  iu 

esto  cesa  la  controversia  solare  no  no  liahia  de  convocai*  á  In 

el  año ,  pues  el  origiaal  no  tenia  obispos  católicos  para  foroia 

ninguno.  sus  leyes. 

Si  Pero  queda  la  expresioa  47 "  Que  no  hubo  tal  ooncui 
de  qneftió  en  tiempo  de  ios  go*  reacia,  ae  infíere  de  que 
itofi  y  uno  de  loe  10  obispos  sa  tan  memorable  como  la  jin| 
qoe  Gomposieron  ks  leyes  de  ta  de  TOobispoe  católicoe  U 
los  godos:  Quileges  Gcthkmin  madospor  un  rey  hm^egerbuH» 
Hispania  condiderunt  (otros  es-  ra  metido  mucho  ruido  en  e 
<sriben  laegem  Gothicam),  pero  miuido,  de  modo  que  los  escri 
esto  se  dit<'  sin  prueba  ni  vero-  lores  de  aquel  tiempo  y  los  su 
simib'tufi;  sin  pruebas,  pues  no  cesores  próximos  no  pudiera] 
citan  autor  ni  documento  ^  y  haber  callado  suceso  tan  memo 
tienen  contra  sá  los  dados  i  rabie.  S.  Isidoro  habló  expr^ 
ver  del  tiempo  de  los  romanos,  mente  del  rey  Euríco  y  de  qm 
En  el  de  los  godos  católicos  no  dió  leyes  á  los  suyos;  pero  ai 
halbn  fundamento  pam  persuar*.  mendon  de  qoe  Uamase  obis* 
dir  él  martirio,  y  por  eso  recur^  pos,  lo  que  no  callaria  si  bu- 
rén á  un  rey  arriano,  determi-  biese  acontecido  ;  pues  siendc 
nando  á  Eurico^  enemigo  de  los  meíios  memoral^le  el  que  Teiidií 
católicos,  [)or  cuanto  de  esto  re-  pemilió  á  los  nliispos  católinv 
fiere  S.  ibicioio  haber  dado  le-  juntarse  á  concilio  (mi  l'oieViu 
yes  á  los  godos  que  antes  se  lo  expresó.  No  podemos ,  pues^ 
goberiiaban  por  costumbre  sin  admitir  que  Eurico  herege  U« 
escrito;  y  viendo  mencionadas  mase  á  70  obispos  católicos  pa 
aqui  las  lejes,  introdujeron  á  ra  dar  leyes  á  los  godos  bm 
S.  Severo  con  otros  w  obi»-  ges,  cuando  no  bayen  la  anti 
pos  para  formar  tas  leyes  de  güedad  vestigios  de  suceso  ta 
los  godos,  no  reparando  el  au-  memorable,  ni  aun  verosimilitud 
tor  de  esta  especie  en  la  com-  porque  el  ^olu  permitirque  mie« 
plicacion  deque  si  por  ta  per-  tros  prelados  se  j  un  tasen  á  sinoci 
secncion  de  Eurieo  contra  los  para  cosas  de  nuestra  disciplini 
católicos  era  oportuno  para  re-  eracosa  notable,  como  en  Teudi^ 
dudr  allí  el  martirio  da  S*  Se*  perojuotarlos  para  leyes  politici 
vero,  su  tíwpo  era  el  mas  re-  de  hereges,  y  juntar  no  meaos  q« 
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i  70  obispos ,  no     piudeote-  riese  á  formar  las  leyes  de  £u« 


uNite  cieíUe,  caandu  oo  bay.an* 
üpo  qne  afirme  m  becfao  que 

?tan  grande  y  extraño  no  po- 
callarse  si  hubiese  sncediao. 

48   W  tampoco  probarán  los 

'3  este  parecer  que  hiiljiesc  70 
éispos  en  España  en  tiempo  del 
rey  Eiirico,  esto  es,  desde  el 
mo  ilK)  r1  83,  ponjMe  )i<>  ha- 
bla entonces  las  sedes  aumenta- 
das después  por  los  suevos  y 
godos  católicos*  Pero  prescin- 
ácado  de^sto,  no  se  déte  adim*< 
tr  que  las  prúnemi  ftmaeiones 
de  Mt  leyes  civiles  de  los  godos 
foeaeá  hechas  por  los  omspos 
católicos ;  porque  F^urico  y  Leo-» 

¡¿;ildo,  sus  primeros  legislado- 
res, coiiio  escribes.  Isidoro  (1), 
ambos  fueron  lion  i^t  s,  y  es- 
tos ,  sin  prueba  de  autor  an- 
tiguo (que  nadie  alega),  no  se 
puede  afirmar  que  ooDVOcasen 
á  proJadflB  católicos  parct  dar  ley 

á  los  sayos  eo  materias  civiles. 


rico,  ni  de  Leovigildo,  queda 
desautorísado  el  pergamino  don* 
de  únicameote  se  lee  la  tal  ooih 
currencia,  nunca  oída,  ni  escrita 

en  documento  antiguo;  y  co- 
mo por  solo  este  reducen  á  san 
Severo  al  ticuq^o  de  los  f^odos, 
se  vé  cuan  poco  íuudameuto  imy 
para  (lio. 

i9  El  tiempo  en  que  se  es- 
cribió aquel  pergamino  fué  dea* 
pues  del  sigfo  X  ó  XI,  en  que 


a 


la  Caresmar  haberse  escri- 
to el  ritual  diado,  ném.  37| 
donde  consta  perseveraba  por 
entonces  el  cuerpo  del  santo  en 

su  iglesia  propia ,  fuera  de  la  de 
S.  Cucufate,  y  el  pergamino  le 
expresa  ya  en  S.  Cucufate,  y 
asi  es  posterior  al  sicrlo  X ,  y  aun- 
que en  el  siglo  siguiente  estaba 
ya  trasladado  á  S.  Cucufate  en 
el  año  1079  (como  veremos), 
todavía  es  posterior  el  pergami* 
nó;  porque  después  de  tradadar 
Después  influyeron  en  el  códi^  €l  sagrado  cuerpo  de  S.  Gucu« 
go  de  las  leyes  los  reyes  Chin*-  ftite  (por  haberse  caldo  la  igle* 
dasvinto,  Recesvinto,  y  Egica;  sia  del  santo),  duraron  muchos 
pero  nadie  pone  en  este  tiem-  aüos  diversas  controversias  en- 
po  al  mártir  S.  Severo:  y  vis-  tre  los  monjes  de  S,  Cucufate 
ü>  que  no  es  verdad  ooocur-^  y  losciérigosdelaiglesiadeSaA 


(1)  Suh  hoc  JííJí^íJ  (Eurico)  Golhi  le- 
stntnta  in  seriptis  habere  ccfpenmt: 
mvi  antea  tantum  múfibits  et  coumvtu^ 
iiiue  teiiebanlur.  S.  Isidoro  en  táurico;  y 
begoeo  teovjjgUdo:  1»  Isg^  (juoqm 


ca  qum  ab  Eunco  incondite  comlituta  H- 
debantur,  correxit,  plurimm  Icge^  pm- 
termmas  adjidem ,  pbrasque  mperfUm 
aufereiu. 
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Pedro  (sita  entre  el  monasterio  muUasattercaiionegqumfuerm 


y  la  iglesia  de  S.  Severo,  unas 
y  otras  en  el  Castro  Oetaíiaiio» 
doaáe  faé  martiriEado).  Para 
ocurrir  á  estas  competencias  ftie- 

ron  una  noche  tres  monjes  de 
S.  Cucufate  á  la  arca  de  S.  Se- 
vero y  trasladaron  el  santo,  con 
otras  reliquias  que  allí  habia,  al 
sepulcro  de  S.  Cucufate  en  27 
de  noviembre  del  ano  1226,  co- 
mo asegura  d  mismo  pergami- 
no de  oue  vamos  baUando:  el 
coal,  después  de  ha  dáosnlas 
puestas  en  el  náta.  4IS,  dioe  asi 
en  Aymericli  (1) : 

50  In  íempore  ¿lio  quando 
basílica  ¿psius  martyris  cormit, 
stalim  ipse  in  monasterio  S.  Cu- 
cufaUs  redmm  fuit.  Nos  vero 
Berengarius  Bisiuldiinensis  pre^ 
hyfeTj  aíque  Sacrisla  CaníeréuSy 
et  GuSermná  levüáj  monaeki 
mawuterii  S.  Oucufatis^  abcei^ 
mmm  mete  aá  arcam^  ape- 
ruimus  eamy  et  invenimus  ibi 
hwc  membra  posita  cum  aUis  re- 
liqniisS.  Felicis,  et  S.  Eulalia}, 
et  aliorum  jihmmorum  marty^ 
mm,  quorum  nomina  intm  m 
sacmloa<n*^)tami)eimt¿8:  et  tr(m^ 
Miime  ea  inde  \  e¿  posuimue 
juasfa  Corpus  S.  CucufaOs  mar- 
tiais  m  scrimo  suoj  quinto  KM. 
Peeem^  m.  Domini  noOri 
1226.  Et  hoc  fecimus  prapter 


rnter  no$  et  eteriooe  8.  Fett^ 
quanáo  eupradteta  hamliea-i^ 
eidtt. 

51    Oaramente  se  vé  aqi 

haberse  escrito  el  pergamino  deí 
pues  del  dia  26  de  novienilin 
del  año  1226,  esto  es ,  muclioí 
siglos  después  del  tiempo  di 
los  godos,  por  lo  que  de  at 
yo' no  merece  crédito  sobre  col 
ni  que  le  precedió  en  600  ó  mal 
años,  para  la  cual  necentabi 
alegar  documento  de  modiossí 
glos  antes,  pues  sin  él  queda- 
ba la  especie  sobre  su  palabra,  j 
palabra  distante  de  los  legislado- 
res godos  en  6  ó  7  siglos  no  hace 
fé  acerca  de  las  personas  que  for- 
maron las  leyes ,  quando  ningún 
antiguo  de  los  que  eBcrifaifiro^ 
sobre  acpellos  reyes  menciona 
tal  especie»  ni  tiene  verodmilítod,! 
como  ae  ha  dicho*  > 
8S   Gomo  los  autores  qn> 

Í)onen  á  S.  Severo  en  tiempo  de 
os  godos  estribai'on  en  e^te 
pergamino,  se  vé  que  no  tuvie- 
ron bastante  fundamento.  Tales 
fueron  Tarafa  (sobre  Sidntüa\, 
Galesinio,  y  Molano  en  sus  marti- 
lY^logios.  Kl  catálogo  de  Geróni- 
mo Paulo  al  fin  de  BarcinOf  fe- 
to en  el  de  la  niateria  le  pone 
antes  de  los  godos ,  aunque  to- 
davía correspondia  anteponerle 


(I)  Pó^.SU. 
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d  que  le  precede  dd  tieoipo  de 

Teodosio. 

a3  De  paso  pue<ii^  notarse  la 
?onderdci()n  de  Puja* lis,  sobre 
jin'  él  pergamino  pov  su  iniir'ha 
mtigiiedad  era  difícil  de  leer,  y 
el  auto  del  año  1405  dice, 
'  era  de  quadam  antiquissima  lü- 
lenk  Esta  dificultad  de  leer  el 
pergamino,  mas  debe  atribuirse 
aoMhfiQirmadeletra  (pie  á  la 
oliffaedad,  pues  ni  era  antiguo 
m  el- ano  de  1405  lo  que  se  es- 
cribió eu  el  1226  (que  no  llei^^a- 
h  á  doscientos  años),  ni  podía 
ítar  maltratado  lo  defendido 
•l^ntro  de  una  cíija.  Cesa  pues  el 
mérito  que  por  anligüedad  quie^ 
rea  aplicar  ai  pergamino* 

54  Los  continuadores  de 
Bobndo  (1)  adoptaron  el  tíenv- 
fo  de  los  godos  para  el  marli-' 
rio  de  S.  Severo,  y  le  s^ala* 
rao  cérea  del  afto  480,  por  onan- 
to-le  creyeron  uno  de  los  que 
compusieron  las  leyes  de  ios  go- 
fios en  el  reinado  de  Eurico.  Es- 
to fué  por  k  rí'lo  asi  en  el  catá- 
logo de  Gerónimo  l\iii]r)  ,  en  Dia- 
go,  y  en  el  pergamino  de  que 
mnos  tratando,  á  que  añadie- 
ron el  iM'eviario  antiguo  del  ano 
1560,  alegado  porDiago,  que 
(üoe  asistió  el  santo  á  la  forma-* 
ckm  de  las  leyes  en  el  tiempo  de 
Earioo*  feto  no  informado  tíeú 

(I ).  Sobre  el  (lia  3  dü  (uui  ¿o,      M 1. 
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Diago  en  la  materia,  dió  ooa-* 
sion  á  que  los  (  \ir<injeros  erra- 
sen, pues  no  supo  que  aquel 
l>reviario  fué  alterado  por  el 
(»liis|)o  D.  Jaime  Casador,  arre- 
glándole al  pergamino  citado  de 
que  no  hicieron  caso  ios  anti- 
guos» como  se  en  el  brevia- 
rio que  yo  tengo  del  año  1540, 
presidiendo  el  Sr.  D.  Juan  da 
Cardona»  donde  coloca  el  mai^ 
tiñodel  santo  en  tiempo  de  Dio*- 
cleciano,  y  esto  es  lo  (pie  dk» 
venia  recihitlo  de  los  antiguos. 

M  S(>l>re  (que  Fuirico,  ene- 
migo de  los  católicos,  se  valie- 
se de  nuestros  obispos  para  la 
formación  de  lasj  leyes,  ale-v 
gan  los  padres  Antuerpienses  los 
ejemplares  del  rey  Teodorico 

Ídel  mismo  Eurioo,  que  siendo 
ereges  se  yalieron  el  primero 
de  Gasiodoro,  y  el  segundo  de 
León,  catdlieos.  Pero  no  es  lo 
mismo  buscar  una  perscma  so» 
bresaliente  en  algo,  que  valerse 
de  seteiiiii  ()1)ís[m)-,  a  los  cuales 
en  comí  111  v  cnino  l^des  no  bus- 
ca el  príiH  i[>r  de  religión  diver- 
sa, para  puntos  de  goijierno  polí- 
tico de  su  gente.  A  León  le  es^ 
cogió  Eurico  por  su  grande  do- 
eoencia,  como  escribió  Eoodio 
(2);  pero  hacer  congreeo  formal 
de  setenta  obispos  pam  materia 
crril  un  dedaiado  enemigo  do 

(2)   Tam>>  t  do  Sifuioado,  col.  10ü7. 
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k»  sacerdotes  (como  afirma  ean 
Gregorio  Taronense)  (1),  y  no 
referir  cosa  tíin  notable  los  anti- 
guos que  tratan  de  él  y  de  sus  le- 
yes, no  debe  creerse  por  el  pre- 
ciso diclio  de  quien  distó  sete- 
cientos años  de  su  reinado. 

J^a  especie  referida  por  al- 
gunos, de  que  S.  Severo  pa- 
deció por  paiiictilares  godos 
amaños  y  no  por  rey  herege 
no  es  digna  de  atención ;  por* 
qae  primeramente  se  opone  & 
los  qne  le  dicen  martirizado  por 
el  Eurico;  lo  segundo,  porque 
solo  es  inventada  para  evadirse 
de  las  ])ruebas  que  muestran  no 
liaber  padecido  el  santo  por  ór- 
den  de  rey  godo  católico  ni 
herege  (sino  antes),  y  por  eso 
inventaron  el  recurso  á  personas 
particulares. 

Sé  GouÉra  esto  opuso  él  P. 
Clarftgnar  (2),  que  una  persona 
pública  cosBO  esd  dbispo  no 
nobiera  salido  (como  salió  san 
Severo),  fuera  de  la  ciudad  por 
algunoá  enemigos  particulares, 
debiendo  estar  mas  aseguiado 
bajo  los  Jiiiriislros  públicos  de- 
fensores di]  los  católicos.  Ni  de- 
lito tan  atroz  como  martirizar  k 
un  obispo  de  ciudad  tan  fiuno- 
sa  hubiera  quedado  ain  casti- 


tended.  Ta 


loa  oai 


ogos 


TraL  LXY,  cap.  ¡Y. 
de  Barcelona  hubieran  defado  de 
recoger  el  cuerpo  de  un  Su  obia^ 

po  martirizado  por  particulares 
fuera  de  la  ciudad;  v  el  hecho 
de  que  perseveró  dos  leguas  de 
allí ,  en  el  Castro  Octa\iano , 
prueba  que  era  tiempo  de  |)ul)li- 
ca  y  general  persecución  del  ma- 
gistrado ,  por  lo  que  le  dejaron  . 
en  el  lugar  del  martirio*  i 

57  Yo  tengo  por  mas  breye 
V  eficaz  i^rgumeoto  contra  todos 
los  que  no  establecen  el  loarti- 
rio  de  S.  Severo  en  la  peraaeii- 
cion  de  Diocleciano,  negar  que 
hubiese  padecido  en  tiempo  de 
los  godos  ,  y  coüio  al  que  lo 
afirme  pertenece  probarlo ,  pido 
pruebas  para  no  admitirlo  teme- 
rariamente ó  sin  fundamento,  y 
poder  contrarestar  á  los  aoü- 
guos  que  le  establecieron  en  tiem* 
po  de  Diocleoiano*  No  se  deseo- 
im  otro  apoyo  que  el  pergami- 
BO  alegado,  y  oomoeste  no  oie- 
rece  crédito,  tampoco  la  opinión 
que  no  tiene  otra  prueba. 

58  El  catálogo  de  obispos 
de  Barcelona  eu  tiempo  de  los 
godos  (i|iH/  pondremos  después), 
acabara  de  persuadir  esta  sen- 
tencia, por(jue  un  Severo,  único 
de  aquel  tiempo,  no  se  puede 
confimdír  con  el  santo. 

50  Supuesto  q¡ue  el  mlyEiirío 
filé  en  la  persecuaon  de  Dioclfr- 


(1)    láb.  2,  C.25. 


(2}  Pág.  118. 
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Ohispüs  de  Biir(\ 
eiano,  hay  alguna  variedad  so- 
bre el  año.  Pero  esta  es  circuns- 
tecía  que  no  perjudica  el  he- 
cho sustancial ,  porque  euioitos 
mían  el  martirio  en  este  ó 
aquel  año  de  Diodeciano,  le  su- 
ponen V  predican,  mártir  en 
tiempo  ne  tos  romanos.  El  pri- 
mer catálogo ,  puesto  m  la  pá- 
gina 59,  señala  el  año  ¿8Í).  El 
breNÍario  del  año  dice, 
nrca  anmim  Dfii.  2tK),  por  cu- 
yo tiempo  señala  la  venida  de 
Daciano  á  Esjwna  m  nombre  de 
Diocledano.  Pero  como  hoy  ee* 
ta  va  establecida  la  persecución 
de  biocledano  en  el  afko  de  303| 
y  Cataluña  es  entrada  de  España 
en  la  tía  romana ,  c(Hrresponde 
fijar  en  aquel  tiempo  el  naartirio 
del  santo ,  pues  la  persecución 
eaipezó  contra  los  eclesiásti- 
cos, y  se  extendió  á  los  legos* 

Vid(i  y  nmrürio  de  S.  Severo^ 
con  otros  compañeros* 

60  Examinada  la  existencia 
y  tiempo  en  que  corresponde 
establecer  el  martirio  de  san 
Severo,  puede  empezar  á  refé- 

rirse  lo  (pie  la  antigüedad  ha 
propagado  habta  hoy,  que  no 
es  tanto  como  fué,  por  no  ha- 
berse conservado  las  actas  ,  co- 
ntó sucede  en  otros  muchos  san- 


'li}}ta.  S.  Severo.  f>55 
los  (le  aquellos  calamitosos  tiem- 
pos,  que  tuvieron  contra  si  la 
persecución  mas  ñmesta,  y  d^ 
pues  los  residuos  padecieron 
otras;  por  lo  que  no  existimado 
actas  legitimas ,  se  han  mezcla- 
do relaciones  diversas  en  el  mo- 
do y  circunstancias ,  por  diver- 
sos escritores  que,  jk»  hallando 
tóstoria  propia,  a(ln|)iaion  h 
ajena  de  S.  Severo  de  Knvena, 
aplicando  al  mártir  de  Barce- 
lona lo  (pie  solo  convino  al  otro, 
conio  el  haber  siiito  casado ,  te- 
jedor de  oñcio ,  y  electo  oUs* 
po  por  indicio  de  una  paloma 
sobre  su  cabeza.  Presdndien^ 
do  de  esto ,  por  no  hallarse  en 
los  documentos  mas  (mí  iguos  de 
nuestro  santo,  corresponde  apli- 
carle lo  siguiente: 

61  Fué  Severo  natural  de 
Barcelona,  según  afirma  el  him- 
no de  las  vísperas. 

Ave  Praesul  BarchinonoB: 
\ve  Pater  püssime: 
Ave  civis  noster  bone» 
Miles  invictissime: 
Helos  sume  plebis  prone 


62  Su^  padres  fuei'on  no- 
bles, como  expresa  el  brevia- 
rio Ms.  (le  Barcelona  en  el  hiia- 
uo  de  mártires: 
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63  Asi  ooQsta  ea  el  manus-  que  le  mirabaii  coi 
mU>;  pero  después  en  el  si-  "  " 


lili 


5 lo  XV,  m  que  andaba 
ido  el  nombre  de  este  santo  con 

el  de  Ravena,  lo  glosaron  é  im- 
primieron contríi])uesto :  Jsíe  ¿g- 
nobilis  est  e.r  plchimla.  Pero  los 
iTins  antii^iios  no  lo  juz^ron  asi 
en  el  W\  y  XIII ,  de  cuyo 
tiempo  es  el  breviario  Ms.;  an- 
tes bien  le  publicaron  de  familia 
noble,  y  asi  corré^pondia  al  es- 
tado en  que  floreció,  dedicado  á 
letras,  no  á  Yida  agreste  ni  em-^ 
pleo  mecánico ;  y  aprovechando 
en  estudios,  resolvií)  dedicarlos 
y  dedicarse  al  servicio  de  la 
Iglesia,  ofreciéndose  a  Dios  en- 
tre los  clí^rigos  de  sn  patria  Bar- 
celona, en  cuyo  gremio  se  hizo 
el  mas  visible  por  la  doctrina  y 
vida  irreprensible,  que  arre- 
bataban hacia  si  la  atención  de 
todos  los  hijos  de  h  Iglesia,  por- 


o  vsfdadtto 

discipulo  de  Cristo» 

64  Esto  fué  cansa  de  que 
bailándose  la  igleaia  de  Barce- 
lona por  algunos  días  sin  pastor, 

dispuso  el  Espíi'iUi  Santo  que 
toilo  el  clero  y  pueblo  conviuie- 
se,  sin  discrepar  ninguno,  en 
elegir  á  Severo ,  y  al  punto  fué 
legítimamente  consagrado  obis- 
po, como  afirma  el  breviario  an- 
Dudum  Sede  barchhuh 
nend  pagare  carente^  B.  Sev&- 
rusy  utique  ChrUHIem  diteift^ 
lus  veruSj  ope  Spirüus  SmeUé 
clei'o  et  pafndo  in  Eprnopum 
fuü  cmcordUer  electm,  et  demde 
lite  el  raiimiics  Cúnsecmtus,  Es- 
to caiiíica  la  patria,  y  que  era 
miembro  de  esta  iglesia,  pues  del 
dero  propio  tomaban  k»  obis- 
pos. Lo  mismo  entonaban  en  et 
himno  de  maitines: 


Ckrus  et  populus  mente  solicila 

De  Patre  cmulua ,  divina  gratín 
EUgÜ  scdulus  hunc  in  concordia 
ürm»  ejus  in  ProsmUm, 


65  Después  que  se  esparcid 
por  Cataluña  la  vida  de  á.  Se- 
vero de  Raveoa,  viendo  aqni  la 
elección  de  nuestro  santo  hecha 

or  divina  gracia  y  con  inÜujo 
el  Kspii  iai  Sanio,  creyeron  que 
esto  aludía  á  la  paloma  que  en 
la  elección  del  de  .lUvena  apa- 


s 


redó  sobre  su  cabe»,  y  eaefee^ 
to  glosaron  el  himno  alterando 
d  primer  verso  de  esta  estanda, 

y  Tamayo  le  propone  asi:  Í3fe» 

rus  et  populus,  voíumba  nundo^ 
de  modo  que  el  iuUujo  del  Es- 
píritu Sanio  aplicado  por  los  an- 
tiguos á  la  unión  de  voluntades 
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Obispos  de  Barí 
on  que  todos  concordes  eligie- 
foo  á  nuestro  S.  Severo;  le  apU- 
aroQ  k»  posteriores  á  la  palo- 
Mi  «pifeoda  en  el  de  ItaUa* 
m  rio  6i(e  signo  citerior,  que 
en  el  nuestro  no  consta,  aesal- 
minadiar  Dios  en  la  eleccioa  por 
la  imiforinidad  de  voluntades ,  y 
mostramos  ser  nuevo  en  Barce- 
lona aplicar  á  su  obispo  la  palo- 
ma del  de  Ravena ,  porque  da- 
mos documentos  propios  que 
aun  en  el  siglo  USi  ao  ieoiaa  tai 
expresión. 

w  Gmisagrado  el  santo  en 
la  nneva  dignidad,  empezó  á 
edHur  Uamas  el  foego  que  abra- 
saba sn  peobo*  <>6eb  la  ^kilan- 
c»  y  SQiieítad  pastoral  sd&re  el 
pneMo  que  Dios  le  acababa  de 
encomendai ,  en  tiempo  que  ios 
muchos  eriemigos  y  persecución 
de  los  cristianos  no  permitían 
q[iie  dormitase  e>  durmiese  el  es- 
cogido por  ííuarda  de  Israel.  Pre- 
dicaba continuamente  sobre  el 
amor  da  Dios  y  del  prójimo,  co- 
mo basas  donde  estriba  toda  la 
Iqr  deDios.  Exhortaba  á  laeona* 
tsnda  en  la  fií,  que  portanconir 
liatida  del  infierno  calificaba  ser 
necesaria  para  el  cielo;  y  como 
toda  su  doctrina  era  de  Dios,  cla- 
maba frecuentemente  á  que  no  se 
apai'lasen  de  lo  que  les  predica- 
l¿,  como  atestifrna  el  breviario 
í^ntiiruo  en  sus  lecciones :  Popu- 
ium  christiainmk  mtf»  mm  Ofm- 

TOMO  XXUU 
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mismm  in  Dei  cfiaritale  et  devo» 
íüme^  ac  etiam  proximonm  di- 
lectioney  et  chrMamm  /Udfb'mi 
tatei  Odque  adhcmom  mm  sano* 

eíUiomtm  ÉÉkdfrikt  eruátre 

67  Estando  velando  el  santo 
y  orando  sobre  el  bien  de  su  i^de- 
sia  le  reveló  Dios  una  gran  perse- 
cución que  vendría  sobre  la  cris- 
tiandad de  España,  ven  efecto  lle- 
gó ei  tiempo  de  vemr  el  criu  l  !)a- 
ciano,  escogido  por  los  empera* 
dores  Mocieciano  y  Maximiano 
para  eitínguir  en  kxnie  estaba  da 
su  parte  á  gqUo  del  verdadero 
Dios. 

68  Al  ponto qlleentr¿eBBa^ 

celona  abrió  el  tribunal  para  la 

pcisquisa,  y  no  fué  necesaria  mu- 
cha indagación  para  saber  que  el 
obispo  Severo  era  el  jefe  que  ins- 
truía y  alentaba  á  los  cristianos, 
pues  todo  era  patente.  Con  esto 
trató  el  juez  de  prenderle  para  hap 
ceriesacrifioar  á  loadioses,  y  mo- 
verconelsuoesodeuno  al  ejemplo  ' 
6  escarmiento  de  todo  el  pueblo. 

69  El  prelado  reedvió  ceder 
i  la  ira  en  el  impelu  primero, 
con  fin  de  defiberar  sobre  lo  mas 
conveniente  para  sí  y  para  las 
o\ Cijas ,  y  á  este  fin  se  salió  de  la 
ciudad,  enderezándose  h  un  lugar 
llamado  Castro  ücUiviano  (  hoy 
S.  Cugat),  A  dos  leguas  de  la  ciu- 
dad b^im  PcMúeuie,  en  el  VaUés* 

9  . 
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70    Andada  la  iiii(ad  del  ca-    tii  ♦  !  citado  breviario:  Ergo  7iM 


aci'utantur  lucíus  sceleruiruj^iA' 
mim^y  fecmt  an  iUa  par^ 
S^erm  üeri  JHxü  EmUerifu 
fnod  tranriuerií  hora,  qua 
Htnc  ftormUes  seeercU  ^se  fabccs* 
73  Los  minÍBtros  pregunta- 
roD  á  EmBtmo  si  era  erislíanoy 
y  respondiendo  que  sí  le  pren- 
dieroii  y  fueron  con  él  en  segui- 
miento del  obispo.  Avisado  el 
santo  de  que  ya  lialiiaii  llegado 
los  algiiat  iks  se  presentí^  anto 
ellos  preguntando  á  quien  bus- 
oabsn.  Respondieron  que  á  Se- 
▼ero,  obispo  de  fes  cristianos;  y 
el  santo  con  gran  valor  dijo:  1^ 

ron  soore éllas numos  con  gran 
fbrtey  oraddad,  y  lellemoni  la 

cárcel  con  cuatro  clérigos  de  co- 
ruíiii  que  le  acompaualian  (y  con 
Enieterio)  :  azotáronlos  cruel- 
mente, y  viáíidolos  constantes 
en  la  fé  resolvieron  degollar  en 
presencia  del  obispo  á  los  cléri- 
gos y  á  Emetorio»  para  que  hor- 
fornftdo  con  aquel  eq)ectáoiilo 


mino  vió  un  labrador  que  cerca 
del  camino  sembraba  babas,  j 
era  no  solo  cristiano,  sino  boen 
siervo  de  Dios,  Uamado  Emete- 
rio.  El  obispo  se  acercó  á  él  y  le 
contó  la  persecución  que  estaba 
mofida  en  la  dodad  sobre  obli- 
gar á  sacrificar  á  los  ídolos ;  y 
considerando  que  le  vendrían  á 
buscar  los  ministros  del  juez,  ad- 
virtió el  santo  á  Eme  torio  les  di- 
jese como  liaiiia  pasado  j>or  allí 
y  que  en  el  (lastro  Octaviano  le 
encontrarían,  pues  estaba  resudé 
to  á  dar  la  vida  por  Cristo. 

71  Oyóel  presidente  que  ha- 
bía salido  de  la  ciudad  el  obispo, 
V  al  panto  envió  sos  alguaciles  á 
buscarle,  con  órden  de  que  le 
trajesen  preso,  ó  le  quitasen  la 
vida  si  no  renegaba  de  la  fé  de 
Jesucristo. 

.  72  llasfaa(|ui clbreviarioan- 
tig-no  de  iiii  estudio  en  las  nueve 
lecciones  del  oticio;  pero  los  au- 
tores, y  esDecialmenteD.  Loren- 
iM>  de  l^Eujiila,  prosiguen  diciendo 

q[iie  en  efecto  najaron  los  pesqui-  sacrificase  á  los  dioses,  y  á  ejem.» 
sidores  donde  ec^a  Emeteno  y  pío  del  pastor  biciesen  otro  tan- 
le  preguntaron  si  habia  pasado  to  las  ovejas.  Degollaron  á  los 
por  allí  el  obispo  Severo.  Emete*-  <cínco  referidos. 

rio  respondió  que  sí,  y  retiri('>  el      74  Pero  manteniéndose  con s- 

]a'üdi^io  (juc  estaba  admirando,    tante  el  valeroso  confesor  do 


de  (jue  al  pasar  el  santo  por  alli 
sciiiiii  abaál  Ins  habas,  (pie  ya  es- 
taban crecidas  y  con  ílor.  La  an- 
«tífona  del  Bm&Uctm  canta  esto 


Jesucristo,  Severo ,  procuraran 
blandearle  con  preuiius  y  lison- 
jas; y  no  cedit  iido  á  nada,  un 
cruel  ministro  instigado  del  día- 
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blowgió  un  p'an  clavo oe Ir irr- 
m  V  tuvo  ei  atroz  ofrecimiento 
itpootít  la  punta  eDcima  de  la 
abem^  j  drarie  hasta  abajo, 
íumSo  con  una  nmat  como  ri- 
lare Ift  antífioiia  ádMagnifieiUm 
las  prímem  ^rtapem:  ímféuMe^ 
ce  venü  furiatnmente  satelíeSj 
sanguínea m  clavo  dexímm  one- 
milis  erat.  Qui  roM  capitis  mii- 
ermieryi  in  vertwe  mteiis,  perats^ 
tíun  dave  nexíbm  intus  agit. 

76  Cayó  en  tierra  el  tnoa- 
falte  miirtir  de  Jeeaciwto,  coa 
lo  que  dejándole  por  muerta  ee- 
dieron  loa  infielee»  y  Tohrteioii  á 
Baroelcm*  I/M  crialíuios  de  Oc- 
taviano  acudieron  á  sepultar  los 
sagrados  cuerpos,  y  añade  don 
!.orenzo  de  Padilla  y  otros,  que 
hKÍavia  hallai'on  en  el  del  santo 
obispo  la  bendita  alma,  que  ies 
echo  la  bendición,  y  subió  al  cie- 
lo» fc^tánwlos  alli,  teniendo 
€D  mudm  Yenemcioa  el  átio,.oo- 
mo  ooDcha  detaa  prasioeas  per^ 
las,  y  lagar  doode  por  saintem- 
sion  obraba  Dios  muchas  mara- 
villas. 

íte  lo9  cuatro  clérigos  mártires. 

76  Con  Padilla  convienen 
VaseOy  Gaiibay,  Morales,  Ma- 
neta y  otioe,  en  dedr  qóue.pa- 
dederoii  coa  S.  Severo  cuatro 
de  808  dérigOB*  Domenec  Ace 
queestoda  Meeiialro  dárigoe  no 
h  pudo  hallar  sino  en  el  brevia- 
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rio  de  Harcrlona,  quo  cnriita  la 
vida  de  S.  Severo  con  muclios 
yoToe»  No  dice  qué  breviario  es 
aquel,  y  si  entiende  al  citado  alU 
(en  la  plana  antecartente,  página 
905),  qaem  A  imprao  en  el 
tiWOiiiio  nial  en  decir  qi»no 
lo  pudo  hallar  en  otra  parle; 
porque  lo  [nido  hallar  en  N'aseo, 
en  Padilla  y  en  Carbonel,  que 
escribieron  aíiíes  del  breviario 
citado.  También  lo  pudo  ver 
en  el  catálogo  que  eaoó  da 
Barcelona  el  Sr.  Pares  y  en 
el  da  Garbood,  v  parano  legdr 
el  breviario  donde  lo  bailó,  nece- 
sita  dar  pruebas  de  qoe  este  sea 
uno  de  los  yerros  que  le  atribuye, 
pues  aleg'aiKló  el  tal  breviario  co- 
oio  uno  de  los  docunienfos  de 
donde  sacó  la  vida  dul  santo,  íle- 
clara  (Iderirle  autoridad,  y  nece- 
sita dar  razón  de  aquello  donde 
no  la  reiMXiooe.  GosUUe  modio 
á  Ekananeo  que  allí  pongan  al 
santo  como  uno  de  losquacon^ 
pusieron  lea  leyes  de  loe  godos, 
y  esto  es  lo  que  pudo  contar  en- 
tre los  yerros,  porque  se  [mso 
contra  la  fé  de  los  breviarios  y 
autores  mas  autif^uos. 

77  Fra  común  entre  los  pre- 
lados primitiYOs  no  andar  solos, 
sino  acompañados  con  clérigo 
ó  diácoQoa  para  el  buen  testn 
monío  de  sus  operaeíonea,  por  lo 
que  en  nnuiias  persecueioneB 
consta  que  con  el  obispo  pren- 
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S.  iMHictuoso  (le  Tarragona  mar- 
tirizaroii  á  sus  diáconos  S.  Augu- 
rio y  Eulogio.  A  este  modo  es 
muy  couiuriiie  que  el  obispo  san 
Severo  saliese  aconipañado  con 
algunos  clérigos,  y  podemos  atir- 
marlo  en  \irtad  de  ios  documen- 
tos al^i^Mla^  que  lo  testifican.  El 
pogaimiiD  tantas  veces  iDencii^ 
nado  refim  ^en  h  arcada 
S.  Severo  hahademai  de  hsi^ 

Hqnms  qoe  eoqirosa,  2a«  de  olro»  annaliiieato  para  la  fiesta  de  flan 

mwc/ios  mártóre*  (con)o  se  vé  en   Emeterio:  DoneUs  per  nmm* 


vocaiit  GausacOy  in  loco  quem  di* 
cimt  S.  Emeteni  rmrtyris.  Oivd 
del  auo  1117  expresa:  Doims  S, 
Meterii...  Olitm  qiioque  sint  ad 
illuminímdum  eccíesiam  S,  Me- 
teriü  Sunt  vero  hcec  omnia  in  en- 
rmUUu  Barckmomin  termino  !i 
CueiifaUs.invaUeS.  Jtftem»áit 
hcumqiri  dUsüur  Campm  é 
Oléoaria^  ett.  Oiraañade  kear- 
ga  de  dar  una  Hbm  de 


ei  núni .  50),  y  estas  podían  ser  las 
de  los  cuatro  clérigos  referidos* 

Dd  UUfradcr  S.  Emeterio^  A 

78  £1  nombre  de  este  santo 
seiescribe  Emiterio,  Ematerio»  y 


qiiemqiw  anmim  lUrram  imam 
eerce  ad  íeslum  ¿i.  Erneterü: 
yíitra  refiriendo  limites  usa  de 
los  (  los  nombres  expresados:  In 
ipso  rivo,  qui  est  ante  domtim 
S,  EmetrnH»**  ut  teneos  in  vita 
tua  in  servitío  S.  CuaifaUs  et 
Heterio  (qua  en  lengua  vulga^  &  Meteni,  etc.  añode  1047.  Poi 
es  &  Medi  j  Ibdi),  y  tamUeo  <myas  esmtoras  se  vé  el  e^^^ 


Bdleeibikiúm  laoradon  im* 
presa  por  Domeneo  sobre  d  día 

d  de  marzo.  Todos  denotan  una 
misma  persona,  iiüiiil)rada  coíí 
variedad,  púas  en  una  inisma  es- 
critura de  las  que  le  expresan  en 
el  monasterio  de  S.  Gucufate,  se 
lee  Emeterius  y  Meterins,  como 
asegura  el  docto  padre  Care&- 
mar,  qoelas  ha  reeoiioeido. 

79  Sirven  eitas  escrituras 
para  autorizar  lo  perpetuado  que 
hasla  eUas  v«na  et  ente  de  san 
Emeferio,  pues  una  que  corres- 
de  al  año  1111,  dke:  In  ier- 


la  fiesta,  la  iglesia,  lánqnrasy 
eera»  con  él  sítb  de  h  dicha  iglí^ 
sia,  cerca  de  la  de  S.  Gueanla» 

donde  se  mantiene  su  temiJo 
con  muestras  de  notable  antigüe- 
dad, que  aunque  no  sea  tanta  co- 
mo la  de  el  año  CGCCXXXXVII, 
grabados  en  una  piedra  sobre  la 
puerta,  autoriza  mucha  antigüe* 
dad  en  el  cubo.  Véase  el  citado 
Caresmar  en  la  disertacicHi  de 
S.  Severo,  desde  la  pág.  85. 

80  EnedaigknOinlitakMla 
S.  Ifarii,  «rae  se  pone  en  el  nuos 
cerca  de  S.  Cugat),  tiene  cufio 
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^ríicuJar  el  santo,  donde  se   del  martirio  y  culto  de S.  Emete- 


celebra  en  el  dia  tres  de  niarzo, 
^^po  de  S.  Emeterio  y  Geledo- 
pM*  hallar  aa  nombre  en 
fieldm^Dopor  corresponderá! 
yutirío,  pues  el  labraoor  pade- 

E el  oía  «e  8.  SerarOt  6da 
irinre*  ADi  peraevenlame- 
dd  campo  donde  Mndm- 
kltt  habas;  y  dos  de  estas  se 
fuardan  entre  las  reliquias  del 
monasterio  de  S.  Cucufate,  no 
enteras,  sino  quebrantadas  en 
cinco  partes,  que  muestran  cor- 
responder al  tamaño  de  dos  ba- 
tías, pero  entero  cada  fiagmen- 
tosin  cornipeíDn.  El  moDasterío 
K  halla  firmemente  perBoadido  4 
«rhaboi  de  las  aemonidaajDor  el 
Mo;7iDiiqiie  loa  botancnanoa 
iosekdmaii  á  esto,  ea  sin  prue» 
la;  y  los  inconvenientes  que  se 
lleguen,  perderán  la  fuerza  con 
el  hecho  de  mantenerse  allí  las 
reliquias  de  S.  Cucufate  y  S.  Eme- 
terio, que  el  mencionado  Cares- 
niar  asegura  haber  visto  conser- 
vadas allí  muy  reUgioaameote  (1); 
y  los  siglos  y  guerras  que  no  bas- 
^  á  extraer  m  oonmBir  loa 
mpoa  de  loe  aantoe,  tampoco 
déimD  pfenkoer  eootm  laa 
Um,  por  aer  mano  anperior  la 
^  Áo  perpetuidad  á  las  reli- 


81  Consta  pues  la  tradidon 


rio  el  Labrador,  que  demás  de  las 
escrituras  alegadas,  perpetuaron 
prntoraa,  leferidaa  por  Do- 
MS,  como  existentes  en  el 
lar  antiqdeimo  de  la  iglesia  de 
8.  Madi,  con  el  sanio  aemhnmdo 
laa  habas  y  eataa  floreciendo.  Re- 
ficnre  Domenee  no  saberse  el  sitio 
del  cuerjK)  de  S.  Emeterio,  aun- 
que se  inclina  á  que  fué  traslada- 
do como  el  cuerpo  de  S.  Severo 
al  monasterio  de  S.  Cucufate,  y 
allí  existe,  como  nos  asegura  Ca- 
reamar,  que  dice  haberle  visto. 

82  Propagóse  también  el 
culto  de  S.  Medi  por  otros  Inga* 
rea  de  Gi^uña  que  ttei^  su 
nond)re,  y  por  iglesias,  Uegaaado 
basta  &  feUfoelllealdeMadfid, 
donde  tiene  ealÉtaa  en  el  altar 
mayor  con  las  de  otros  santos 
labradores. 

De  los  claoosdd  martirio  demm 
Severo^  tUhj  y  fNulaekmes^ 

83  El  mas  regular  modo  de 
explicar  el  martirio  del  santo,  es 
decir  fiiémetiándole  uncla?opor 
te  cabeea:  Chm  oofke  confom^ 
comodioai  los  maitírologioey  y 
el  himno  del  bieifíaffiOy  puesto 
nAm.  88%  HiMóHíAwocniúiiMfí 
volnisU  Ubere.  El  de  landes:  Am- 
tificalem  infulam  clavo  omavü 
fen  eo.  Tamayo  imprimió,  Clavis 
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ornavit  ferrm;  y  lo  mismo  dicen 
otros  dociuaeatos  con  la  expre- 
bion  de  clavos,  que  seí^im  el  him- 
no del  archivo  reiil  de  Barcelo- 
na fueron  diez  y  ociio;  pues  ha- 
blando de  Cristo  en  la  cruz  y  de 
S.  Sovero»  dice: 

Clavk  tribus  perforoH 

VohiiíiÜ  libere: 
•  Ilic  scx  tribus  coronan 

8  i  Asi  lo  propone  Caresniar 
(1),  y  nuúá  y  oí  ros  pueden  con- 
cordarse, enteuüieiido  á  los  pri- 
meros, (1(4  cíavo  principjd  cpie 

Erimerauu  iilí'  le  atravesó  la  ca- 
eza  con  herida  de  muerte,  sufi- 
dente  para  di  martirio ;  y  á  los 
aegúndos,  deeíi|)re6ioaÍDdividuAl 
€úú,  qoe  ei^uaieron  el  númer^ite 
kM  davos  me  el  f ufor  de  los  mi* 
mstros  añadió  al  rededor  del  ptír 
mero  en  forma  de  corona ;  pues 
asi  lo  explica  Carbonel  en  el  Ms. 
del  real  archivo :  Decem  ct  octo 
clavis  fen*m  acuUs  in  (jijvum 
ejm  mpitís  affiim,  uno  clavo 
grandi  in  medio  capUis  illius^ 
cum  malleo  férreo  magno  tram" 
íiüimf  niaHyrium  consum  tnavü. 
La  escritura  del  año  i405  testi- 
fica haber  dado  el  monairtfino  da 
&  Gucubte  á  la  santa  iglesia  de 
Barpelone  ooa  las  rdiquías  de 
S»  Severo  nume  itanos:  los 


raí.  LXV^cap.  IV. ' 
mas  quedaron  allá ,  y  cinco  ]>er 
se  verán  enteros,  otros  quehiim 
tadus  de  la  hriTumbre.  Asi  va 
rías  estatuas  del  .s¡uiio  en  Bai^ee 
lona  le  representan,  ya  ron  \u 
clavo,  ya  con  tres,  daaotaiida  h 
calidad  del  martirio.  '  i 
6&  Elsttáo  fué  el  ya  expresad! 
Catbro  OeUwkmOf  hoy  S.  Ciioii| 
fitte  ó  Cugat»  en  que  todos  oooj 
vftnen ;  pues  annqua  ks  mnürcH 
logios  ya  citados  le  redocenj 
Barcelona,  fué  por  iumediacioí 
y  mayor  fama  de  la  ciudad,  < 
lioKjiie  como  auto  íes  extranje^ 
ros  cuidaron  poco  drl  sitio  indi- 
vidual. Asi  teuenios  iiov  en  a 
Martirologio  llomano  sobre  el  1 
de*  junio  el  elogio  de  S.  Iñi^o, 
^ud  Burgos  in  MonaMmio  Orh 
mend;  ydista  Ooactefiurgosdiei 
leguas,  peroesdesadidoDat,  fXh 
lo  es  Oda viaoo  de  BaroeloDiu 
También  se  di<S  en  e^  la  senlei^ 
cia  de  muerte  contra  8.  Severo;  V 
por  eso,  aun(|iLe  lehall;iron  fuera, 
puede  nuil  KM rse  áclla  la  iiuMnoria 
del  mártir  que  era  aiii  obispo. 

Sepultáronle  en  la  iglesia  de 
aquel  Castro,  ó  erigieron  después 

2'  lesia  con  nombre  del  santo  en 
sitio  de  la  sepultura,  porque  nc 

Kede  dudarse  bol»  en  el  Gastrd 
íttnano  iglesia  om  titulo  de 
S.Seyero,  yotradeS.Pedro^poi 
la  oual  pasaban  los  monjes  del 


(1)  Púg.  97. 
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1  rnrT^tprio  de  S.  Cu(m&te  cuan-  del  santo  antes  de  traaiadtfle  al 

en  el  día  de  S.  Severo  iten  á  monasterio,  y  áUi  cononrren  loto 

■jgleaia  &c{  prooeskm,  tegua  fieles  i  Teneraria,  como  también 

«taenfitoatdeaqoelnioQas-  élbécubqueseguardaenlandi* 

Üo»  «erilo  en  el  sigto  X  ú  XI,  ma  iglesia  con  u»  inditídoalkib* 

^^aaGaresmar ).  Persevera  des  raeridas  por  Garesmar'^s- 

^  iglesia  de  8.  Pedro  junto  al  de  la  pág.  34.  Pero  de  esta  capi^» 

C)nasterio,  pero  no  la  (le  S.  Se-  lia  (llamada  también  iglesia)  cor- 
ro, que  se  cayó,  y  entonces  lie-  responde  entender,  y  no  de  la 
ymi\  los  monjes  de  S,  Cncnfate  if^^lesia  antigua  de  S.  Severo,  las 
ásuiplesia  las  sagradas  reliquias,  memorias  ale^^adas  [lor  aquel  au- 
El  suelo  donde  estaba  se  llama  tor  con  ex[)resi/)n  <le  pertenecer 
U  Campo  dé  S.  Severo,  á  es-  á  lósanos  ii85,  1286,  y  i3t«, 
paiílas  de  la  de  8.  Pedro.  En  el  porque  mucho  antas  se  había  ya 
igloX  se mantcnia  la  iglesia  del  mido  la  iglesia  del  santo,  y  por 
noto  con  su  eumOy  aenn  el  tanto  los  nMMy'e»  de  8.  Cucante 
tiempo  dd  citado  ritual  y  la  enr  pasaron  el  caopoA  su  iglesia,  co» 
don  que  dice:  per  hujus  morf^  lao  dice  el^ergaoiiDO  dd  náni. 
fw  Uii  Sevetú ,  at/¡ue  Pontilícis,  -M,  quaiido  hcudiiea  comtiL . .  ba^ 
¡ni  in  IN  PR,i:Sh:yTÍ  reípiies-  süim  cemlU:  y  si  antes  del  1226, 
dt  Ealesia,  Pero  después  se  ca-  en  que  se  escril)i(')  el  y)ergamino, 
yó,  como  afirma  el  pergamino  estaba  ya  arruinada  la  iglesia  de 
Hle<;a(lo  en  el  niim.  50,  y  esto  S.  Severo  y  trasladado  el  cuer¡>o 
fué  antes  del  año  1079,  en  que  al  monasterio,  [mrece  que  los  do- 
va  estaba  en  el  nHHiasterio.  'Cumentos  posteriores  que  noai»> 
06  En  aquella  iglesia  de  san  bnm  capilla  ó  iglesiade  S«  Seve» 
Pedro  se  erigió  capilla  con  titulo  fo  en  Octaviano,  no  poedeo  en- 
deS.  Severo,  y  debajo  de  su  altar  tenderse  de  la  antigua  yi  destruí- 
persevera  una  arca  anliquisima  da,  sino  da  la  que  tenia  en  san 
«  madera,  con  otra  dentro  tam-  PMro,  para  la  eual*  había  instf- 
lien  (le  madera ,  donde  os  firme  tuido  b^Sclo;  y  el  mismo  au- 
persuasion  que  estuvo  el  cuerpo   tor  reüere  (2)  los  capellanes  que 


(1)   Páí:.  27. 

(*)  In  fc!>to  S.  Seoeri  facimus  proces' 
^^iuun  ad  eccLcaiam  ejusdem  solemni- 
^'*.HéMmtt$  US.  Severe.  f  0  Inciy- 
jeinrtyr.  Et  ad  itUrcUum  mMm  S. 


Petri,  auliph.  O  claviiror,  ole.  Postea  m 
exitu,     O  inariyr  í^loriose.  Ad  inlroi- 
lum  ecclesioi  (S.  Scvcri)  y  Ora  pro  nobis, 
ele.  Oratío:  Propiiim,  ete..  núm.  S7. 
(2)  Hg.W. 
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constan  haber  servido  allí ,  y  to- 
dos Aon  del  siglo  XIV  y  XV,  cuan- 
do ya  no  bab&BL  if^eáa  de  S.  Se- 
vero y  el  cuerpo  80  había  tniab- 
dado  al  numasterió. 

87  La  tradadoD  estaba  he» 
día  en  el  aik)  1079,  según  pro- 
pone Caresmar  (1),  en  virtud  del 
oficio  de  la  invención  de  S.  Cu- 
cufate,  cuyas  lecciones  ponen  los 
padres  Antuerpienses  sobre  el  día 
S7  de  julio  (2) ,  donde  vemos 

rea  ú  citado  año  se  expresa 
mrfo  de  S.  Severo,  olmpo  f 
mártir  ea  la  iglesia  de  S.  (ácii* 
ftte.  Los  moqes  del  pergamiiio 
eitado  dieen  qne  se  trajo  alK 
cuando  se  arruinó  sftglesia.  Ha- 
bíase, pues,  caido  antes  del  año 
1079,  en  que  ya  estaban  en  san 
Cucufate  las  sagradas  reliquias. 
Desde  entonces  compitieron  con 
los  mónges  los  dórigos  de  S«  Pe- 
dro» que  pretendMm  bonnur  coa 
días  sa  i^esia,  como  mas  ccr* 
cana  &  la  caída,  pero  preirade- 
cieron  los  monjes;  y  para  ma» 
yor  seguridad  pasaron  á  la  arca 
de  S.  Cucufate  las  reliquias  de 
S.  Severo,  como  refieren  los  del 
pergamino  del  año  122G.  Enton- 
ces darían  á  los  clérigos  la  arca 
de  madera  donde  estuvo  el  cuer- 
0,  que  dijimos  conservarse  en 
•  Pedro. 

pcrserapó  por  espa- 


Trat.  LXV,  cap.  ÍV. 
ció  de  179  años,  hasta  que  en< 
1405  fueron  trasladadas  vari] 
reliquias  del  santo  á  la  catodrj 
de  Barcelona  con  motivo  de  il 
milagro  que  hiao  Dios  0011  d 
D.lhrtin  por  interossioa  ds 
Severo,  de  quien  el  rey  era 
devoto ;  y  liallándose  en  el 
flicto  de  que  al  día  siguiente  l 
debían  cortar  una  pierna  pan 
salvar  la  vida,  se  encomendi 
muy  de  veras  al  santo  obispo; ; 
este,  fino  ¿su  doYOto,  ae  leapá 
reció  en  aueios,  y  con  ¡afleñaí  d 
la  santa  croa  le  ovó  perfadi 
mente  con  soma  admmek» 
gozo  de  los  médicos  y  cirujaiMN 
que  viniendo  el  día  siguiente  á  I) 
cruel  operación,  hallaron  lapier 
na  enferma,  ya  tan  sana  repeali; 
ñámente ,  como  la  otra. 

89  Asi  lo  oyó  y  dejó  escriíí 
Pedro  Miguel  Carbonell  dentro 
de  aquel  mismo  siglo;  y  deseii 
do  el  re  v  trasladar  al  ooerpo  de 
santo  á  b  oaledral  de  BtoroekMil 
para  oue  tuviese  mayor  culto  j 
ennoblecer  mas  la  ciudad ,  acii 
dio  al  monasterio  de  S.  Cucufate 
y  obtenida  bula  de  BenedictoXlU 
que  en  el  gran  cisma  se  portad 
como  papa,  pasaron  allá  el  coa 
fesor  del  rey  D.  Fr.  Juan,  obisp( 
de  Huesca ,  Pedro  Guillen  Jofré 
Preeentor,  F&ter  Despujol ,  d 
ndmgos  de  Baredona,  Galceraj 


(1)  Pás.153. 


(^)  Pás.157. 
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rtengo  del   y  en  el  caso  presente  no  es  du- 
dable perseveraron  en  S.  Gn- 
cufate  las  dt^uuis  relinnias  del 


ftlWttlIlit» 

rey  y  del  su  consejo,  Francis- 
(»  Burges  ,  y  Marco  Turell, 
,  fionselleres  de  la  ciudad,  y  en 
áspresewia  se  abrió  ea  la  iglo- 
Si  de  S.  Ciicufate  una  arca 
ile  plata,  dentro  de  la  cual  lia- 
!iia  otras  diOB,  ana  de  mimbren, 
y  otra  de  madera»  en  la  cual 
«labaB  las  reliquias  de  S.  8e^ 
Tero,  y  sacaron  las  sigoieDtes: 

»  de  mejilla^  y  un  pe4aw  de  La 
tístadela  cabe%a,  y  nueve  cla^ 
tos  de  hierro,  como  refiere  Dia- 
¡0  (i),  remiti('n<l()sc  al  auto 
e  \nnnó  de  todo  cslo  el  escri- 
ño del  rey  Antonio  Font.  Es- 
to fué  en  5'  de  agosto  del  año 
1405,  y  al  día  aguientc  4  de 

i^oMo  Uevaron  áBarcdona  la  je  de  S.  GaGaMe»  en  G^rta 
arquilla  donde  posíeron  estas  re- 
bpÍBSy  entregándola  al  rey,  y 
enél  misino  día  se  colocaron  én 
h  catedral  con  gran  solemnidad, 
i^istiendo  el  rey  en  la  proce- 
sión. La  diócesi  de  Barcelona 
celebra  esta  traslación  anual 1 1  h  1 1 - 

te  en  la  dominica  primera  de 

agosto. 

£a  wios  instrumentos 
se  lee  la  expresión  de  cuerpo  de 
S.  SmferOf  hablando  de  estatras- 
iaeion,  pord  no  irregular  estU 
iode  tomar  A  todo  por  la  parte; 


jiiias 

cuerpo  de  S.  Severo,  piies  por 
tanto  acudieron  varias  veces  á 
aquel  monasterio  de  S.  Curu- 
fate  los  veneral)les  clérigos  da 
Barcelona,  deseando  obtener  al- 
gnnareliqciia  de  S.  Se^o  para 
consudo  de  todos,  que  tenían 
formada  oofiradia  con  la  in?oca- 
don  del  santo.  Valiéronse  pura 
esto  del  empeño  del  8r.  arzobis* 
1)0  de  Tarragona  D.  Pedro  de 
Cardona  en  el  año  de  1525,  lo 
que  no  tuvo  efecto;  pero  calibea 
la  })ersuasion  de  haber  quedado 
allá  otras  rcriquias  del  santo, 
las  cuales  fueron  no  menos  <pie 
siete  octavas  partes,  según  tes^ 
tifícó  el  P.  Gastelamaa, 


á  los  continuadores  de 
Bólando,  donde  con  motíTO 
de  conceder  rdlqoia  de  8.  Gn- 

cufate  á  la  parroquia  de  sn  nom* 
bre  en  Barcelona,  abrieron  en 
29  de  dicieiiil'ie  del  año  de 
1627,  la  arcíi  do  8.  Cucufatc, 
y  con  sus  reliquias  reconoció) 
el  P.  Caslclarnau  las  de  S.  8e- 
vero,  que  dice  componían  las 
siete  octavas,  como  refieren  los 
citados  continuadores  sobre  d 
dia  ^  de  julio  (2).  Este  es  con- 
Tendmiento  de  hedió  en  nme* 


(1}  Fól.  305  de  los  Condes, 
loaoxxn.  . 


(2)   Páij  .  159,  núiiL  4!. 
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ba  de  que  á  Btfoelona  trasladar  presadas  con  lodas  las 

ron  las  partes  expresadas  en  el 

las 


auto  (y  acpii,  núiii.  81)),  y 
( lemas  quedui'ou  en  el  monas- 
terio. 

^91  Lo  mismo  liabian  cali- 
ficado antes  los  canónigos  de 
Barcelona,  que  en  el  ano  1625, 
según  Caresmar,  escribieron  al 
abad  de  S.  Goco&te  sobre  que 
no  diese  á  los  clérigos  del  co- 
lé^o  de  S.  Severo  de  Barcelo- 
na la  reliquia  del  santo  que  pre- 
teíHlian.  Pero  liiialmente  la  lo- 
graron en  el  añode  ilÚo.  por 
empeño  del  virey  y  caj)ilan 
general  de  Cataluüa  D.  h  tm" 
cisco  de  Velasco  y  Tobar,  y 
faé  un  M  que  es  par t  ds  mati' 
Ina^  6  ¿aneUa  delaeatna^  de 
Uargaria  tres  quarís  y  mUg^  y 
un  poch  mes,  como  dice  la  es- 
criUiia  hecha  en  catalán  á  23 
fie  abril  del  1705,  publicada  en 
Caresmar  (1).  Después  el  señor 
D.  Diego  (le  Astorga,  siendo 
obispo  de  Barcelona,  declaró 
ea  22  de  abril  del  1718,  la 
identidad  de  esta  reliqiua,  pa* 
ra  el  culto  público  en  que  digna* 
mente  es  venerada. 

92  Consta,  pues,  que  toda- 
vía persevera»  en  S.  Cucufa- 
ie  de  Oclaviauo  varias  reii({uias 
de  S.  Severo  obispo  y  mártir, 
después  de  las  traslaciones  ex* 


tancias  referidas  en  la  escritura 

del  170'^),  conviene  á  saber;  cu- 
biertas con  los  velos  de  tafetán 
carmesí  y  el  interior  de  lienzo, 
con  la  inscrijicioii  antigua  eii 
pergamino,  SaneU  Severi  epis-* 
eopi  et  mod^tyris,  y  en  el  náne-l 
ro  correspondiente  á  cerca  é 
siete  octavas  partes,  y  losdt- 
vos  de  que  hablamos  (2);  puei 
todo  esto  lo  vió  asi  en  el  año  de 
1701  el  n.  P.  doctor  Caresmar, 
como  testifica. 

95  Este  es  el  estado  actual 
de  las  santas  reliquias  dcspms 
del  primer  lugar  de  su  sepulcro 
en  la  iglesia  que  en  el  Gi8liO| 
Oc^viano  se  erigió  á  Dios  en 
su  nomlm:  destruida  la  cual 
por  el  curso  de  siglos  (desde  d 
cuarto  al  undécimo),  pasó  d  «• 
grado  cuerpo  al  monasterio  de 
S.  Cucnfate  en  el  mismo  pue- 
blo Octaviano,  y  desde  allí  tras- 
ladaron á  Barc^ona  la&  reliquias 
ya  referidas. 

Recopilase  la  dtfemma  daí  Si- 
tiero de  Ba»ena  y  de  BamAjnAi 
con  otras  memorias  de  eá^í 

día  de  su,culto.  j 

9i  Con  esto  queda  conven^ 
cida  la  diferencia  entre  los  Seve- 
ros de  Barcelona  y  de  UaveaOj 


(I)  P%.  J70. 


(2)  Náin.S3. 
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Obkpag  de  Barcdom.  8.  Severo.  75 
V  por  io  ndaoio  consta  quehu-  ceshramente»  como  pmebt  el 
b  ea  Bucélona  un  S.  Sei>ero  casó  de  k  paloma  ane  menck>- 
iupf^  9  mártir  9  pues  la  eaü»^ 
kBcia  ae  intentaba  excloir  por 
pretender  ser  el  mismo  que  el 
le  Uavcna,  v  va  vemos  las  imi- 
lias  diferencias  que  resultan, 
tópecialinente  por  el  martirio, 
que  no  convino  al  de  llavena,  ni 
el  compañero  S.  Emeterio,  ni 
el  tiempo,  ni  el  sitio  del  Castro 
Ocíaviano. (territorio  de  Barce- 
lona) ,  propio  del  martirio  y  del 
«pulcro;  ni  k  calidad  de  k 
,  mrte ,  taladrada  k  cabeza  con 
I datos;  ni  las  traslaciones,  ni 
los  sitios  donde  tienen  hoy  culto 
:  hs  sagradas  reliquias. 

9o  Pero  no  conociéndose 
actas  de  nuestro  santo,  y  qiie- 
riendo  suplir  el  silencio  algún 
devoto  poco  circunspecto,  re- 
currió á  S.  Severo  de  Ravena, 
(fmíaé  casado ,  tejedor,  y  obis» 
po  por  el  8M;no  de  k  paloma 
m  aparasio  mítm  m  cabeza 
d  tieaqpo  de  k  elección ,  y  adop- 
tó estas  noticias  á  nuestro  san 
Severo,  sin  mas  fundamento 
que  el  leerlas  en  vida  de  un 
santo  del  mismo  nombre.  Esto 
fué  tan  bien  recibido,  que  lo  in- 
trodujeron en  el  breviario  im- 
preso en  Barcelona  en  el  año  de 
lo40,  pero  no  en  las  lecciones 
M  santo,  sino  en  los  re^nm- 
Kirios  y  parte  en  los  himnos, 
aunque  no  de  una  ves  sino  sa- 


namos en  el  nAm.       pues  en 

d  citado  breviario  no  estoba  in- 
troducido ,  y  á  este  modo  fue- 
ron variando  los  sucesos.  Pero 
las  lecciones  perseveraban  como 
en  lo  mas  antiguo,  colocando 
al  santo  en  tiempo  de  Diocle- 
ciano,  refiriendo  la  salida  de  la 
ciudad ,  el  encuentro  de  £me« 
terio  labrador,  y  el  martirio  con 
el  ckvo :  nada  de  lo  cual  cor- 
respondió al  tejedor  de  Bave- 
na ,  y  asi  consta ,  qoe  formaron 
un  agregado  incomponible ,  de- 
jando patente  el  ser  aditamen- 
tos modernos,  los  cuales  por  lo 
misin(>  dejan  en  su  fuerza  la 
verdad  de  los  heclios  antiguos, 
y  de  que  hubo  en  Barcelona 
un  santo  obispo  mártir  S.  Se- 
vero. 

90  Bien  asegurado  de  esto 
el  glorioso  padre  S.  Oldegario, 
obispo  de  .esta  dndad  (que  flo- 
reció al  principio  del  si^  Xü), 
tenk  particukr  devoción  con 
sus  antecesores  S.  Severo  y  san 
Paciano ,  á  los  cuales  se  enco- 
mendó tiernamente  cuando  em- 
j)rendió  el  viaje  de  la  tierra  san- 
ta, como  referiremos  en  su  vida. 

97  También  hay  memoria 
de  haberse  aparecido  S.  Seve- 
ro, con  8ta.  Eulalia,  Sta.  Ma- 
trona y  S.  Oldegario  al  santo 
patriarca  S.  Pedro  Noksco,  co- 
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mo  refiere  su  discípulo  Pedro  de  poa»  ámád^  pone  m  martirio  G, 


Ameno  en  la  inda  del  santo 
citado  por  Gaj^eUiar  (1).  Inter, 
luec  tam  nUra  et  dMna  benefi^ 

cía  aspi€¿el)at  EulcMamy  Seve- 
rum,  Matronam,  el  Eidogarium 
sibi  congratíUatiles ,  el  ele  tam 
mivLs  relms  iiUer  suos  cíves  (Uvi- 
nUus  factls,  graíissimns  laudes 
reddentes.  Entre  los  sanios  de 
Barcelona,  EuMa,  Matrona  y 
Oldegario,  no  debes  reconecer  4 
Severo  de  Italia,,  sino  ^  propio 
de  esta  ciudad  donde  estaba  el 
santo  palrifurca^ 

98  .  Del  mismo  debai  enteor 
derse  las  letanias  que  en  códi- 
ces antiguos  Mss.  nombran  á 
S.  Sevei'o  con  S.  Narciso,  síin 
Fnictiioso,  S.  Cucufate,  santos 
de  esta  provincia,  como  refiere 
Carcsmár  (2) ;  y  asi  no  debe  du- 
darse que  está  bien  creido  un 
S.  Severo,  obispo  propio  de  Bar- 
celona y  no  inventado  por  Jopala 
apUcacion  del  de  Italia;  aunque 
bdcieroa  muy  mal  los  qiie  apli- 
caron al  nuestro  cosas,  del  de 
Rayana. 

99  Sobre  el  del  culto  de 
S.  Severo  hay  alguna  variedad 
entre  el  dia  O  ú  8  de  iiovieiiibre, 
y  si  el  dia  corresponde  á  la 
muerte  ú  á  la  traslación .  l^ira  el 
dia  8  no  veo  mas  documentos 
que  elütt^jpA^imevo  de  obi»- 


ldu9  Navemb.  que  es.el  día 
El  e.es  diá  8.  Idm.  No  es  dificd 
eonñmdir  on  cómputo  conotro^ 
por  la  afinidad  del  6  del  mes 

con  el  G  de  los  Idus,  Lo  cierto 
es,  que  las  demás  memorias 
convienen  en  señalar  el  dia  G  do 
noviembre  (8  Idiis)^  como  los 
martirologios  citados,  los  l)re- 
viarios,  misales  y  rituales  men- 
clonados  por  Gareaaoár  (5),  y 
este  último  dice  serón  )ls.  oasi 
consumido  por  la  mnoba  anti- 
gíiedad  <3onerartado  en  la  auila 
^lesía  de  Barcelona,  y  en  él  tí* 
tulo  de  la  misa  dSce:  S.  Severi 
Epi.  el  Mari,  el  Joanne  Episco^ 
po  composita,  y  esto  sobre  el 
dia  (y  de  noviembre ;  con  que 
siendo  tantos  los  documentos 
que  convienen  en  este  dia, .  DO 
podemos  recurrir  á  otro. 

1 00  Dúdase  si  este  es  dia  d» 
la  traslación  ú  del  martirio;  por- 
qoe  en  el  ritual  antiguo  áá  mo- 
nasterio de  S.  Gueimite  (de  que 
habl^QQoa nám.  87  v8S),  dice 
la  <mekm  de  la  misa:  Deus^ 
qui  sandafrinobís  hujus  diei  so- 
lemnUatern  in  B.  Severi  MarUf- 
ris  tui  atque  Pontificia  íransla- 
iionc  fecisti ,  etc.,  como  propone 
Caresmár  (4),  que  viendo  en  otros 
Mss.  del  mismo  monasterio  la 
expresión  de  die  \l  Novmnb. 

(3)  Pág.29yS7: 

(4)  Pvff.as. 
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translalio  S.  Seveii^  se  inclina  á 
I     esta  fiesta  dei  dia  6  es  de 
^ndacion  del  sagrado  cuerpo  á 
íiü^ma  da  monoMtrkf  (1).  Pe» 
nesáú  no  piiedeTeii^MMDrae,  por» 
lie  d  ritual  (vulgo  Comiueta\ 
node  está  la  misa  con  la  ora- 
|üon  citada  de  U  aslacion,  es  mas 
fanti^o  que  la  traslación  hecha 
al  monasterio ,  como  convence 
lo  dicho,  núm.  B5,  donde  venios 
que  desde  el  monasterio  hacían 
procesión  á  la  iglesia  del  santo, 
m  que  dioe  estaba  su  cuerpo;  y 
por  cooriguieDte  la  oración  de  la 
misa  que  en  el  miamo  libro  cxr 
presa  iFaBlacion,  no  poede  en- 
tenderse  de  traataeíoii  al  eon- 
Tento  de  8.  Cucufate,  porque 
todavía  no  se  hahiu  heclio,  si~ 
DO  de  traslación  en  sentido  de 
íriumío ,  esto  es ,  de  pasar  de  e&- 
ta  vida  á  la  otra, 

102  Esfo  mismo  correspon- 
de á  la  mente  dei  referido  autor, 
que  no  conoce  traslación  antes 
ae  la  liecha  al  monaateiio,  la 
cual  &tó  la  primera;  y  asi  la 
voz  tnuiacion  que  sneni  antes 
ds  ella  no  puedie  entenderse  de 
mutación  oel  cuerpo,  sino  de 
Mmto  del  espíritu.  Por  esto  el 
mismo  ritual  empieza  aplican- 
do ai  iiia  de  la  fiesta  del  sanio 
todo  lo  referido,  In  festn  S.  Se- 
im,  como  se  vé  en  el  uúme- 

(i)  P%.  30. 


elona,  S.  Severo.  77 
ro  85,  sin  que  conozcamos  otro 
dia  para  su  festividad;  yeoan» 
do  nna  fiesta  es  de  rigiuosa  tras* 
kcion»  se  añade  <^  para  d 
tránsito*  No  bahlendo,  pues,  vd^ 
tes  dét  siglo  Xl.maa  ÍMa  que 
una  para  S*  Severo,  corres^ 
ponde  aplicar  al  Udiisíto  aquel 
dia. 

103  El  mismo  padre  Cares- 
már,  explicando  cuál  fué  el  obis- 
po Jmn ,  que  compuso  la  misa 
de  8.  Severo  (2) ,  recurre  al  que 
presidió  en  Barcelona  al  princi- 
pio del  siglo  IX ,  en  tiempo  de 
Cario  H.  y  de  su  hijo.  Aquel  oft- 
cio  es  sotare  el  dia  o  de  noviem- 
lH*e ;  y  como  en  A  siglo  IX  pep- 
severaba  S.  Severo  'en  su  iglesia, 
sin  nin^ma  traslación ,  se  con- 
vence que  la  íiesta  en  6  de  no- 
vieuibre  no  puede  ajilicarse  á  la 
traslación,  que  no  se  liabia  he- 
cho en  el  siglo  ÍX  desde  su  igle- 
sia á  la  del  monasterio,  sino  al 
tránsito  y  dia  del  nariirio* 

Del  santo  y  famoso  español  obis- 
po Olimpio^  si  fifi'  sucesor  de 
S.  Severo.  ' 

10  i  Esta  es  una  propuesta 
nunca  oída ,  pero  fundada  en  lo 
que  se  vá  á  [)reven¡r. 

Sabemos  por  S»  Opiato  Mi- 

(S)  Ciluda  núm.  S9. 
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leviínno  (1),  que  (lespues  del 
concilio  tenido  en  lloina ,  año  de 
313^  anta  ei  papa  S.  Melquía- 
des sobre  la  causa  de  Donato  y 
CeeÜkmo^  envió  el  emperador 
Constantino  M.  dos  ob^pos  á 
Cartago  para  refliover  de  aque- 
lla iglesia  ú  los  dos  competido- 
res y  ordenar  á  olro.  Esto  fué 
en  el  316,  según  Tileniont  (2); 
V  los  obispos  se  llamaban  lunio- 
mio  y  Olimpio,  que  estuvieron 
en  Cartago  cuarenta  dias  y  sen- 
lendaron  que  la  Iglesia  Cató^ 
Uea  em  la  CBp  vdda  por 'todo  el 
oriie,  .y  que  no  podib  retocai*» 
86  la  sentenicia'del  concilio  Ro- 
mano (ya  citado) ,  que  fué  á  fa- 
vor de  Ceciliano.  íiasta  aquí  san 
Opiato. 

105  8.  Agustín ,  escribiendo 
contra  Juliano  (3),  nombra  des- 
pués de  8.  ileticio,  obispo  Au- 
gustodonunse  en  la  Galia,  á  OUm- 
fio^  obispo  español  ^  de  quien  di- 
ce :  O^mpte)  lUspams  episeo- 
puSfídrmoífnminEcctegiaain 
Chritío  glorim.  Aquel  Retido  se 
halló  en  el  concibo  mencionado 
de  Roma  por  S.  McUiuiades,  co- 
mo afirman  S.  Ujitnío  y  S.  Agus- 
tín; y  desjmes  de  su  nombro  pio- 
pone  mi  sanio  padre  el  del  ol)is- 
po  español  OümpiOy  no  solo  en 

(t)   Al  ñii  del  \\h,  í . 

(2)  Tomo  6,  púg.  59.  '  ^Tlgl 

(3)  Lib.  l,c.  3. 


TraL  LXV\  cap.  fV. 
el  lugar  citarlo,  sino  dos  veces 
después  ( ij,  siempre  iumedialy 
á  8.  ileticio  y  antes  de  S.  IVh- 
rio»  que  muñó  en  el  año  de 
cuyo  órám  firme  v  repetido  prue 
ba  que  aqud  Otinijpio  espado) 
floredó  antes  de  8.  Hilario,  co- 
mo se  verifica  en  el  Olimpio  men- 
cionndo  {tor  S.  Opiato,  año  de 
51 G ;  y  asi  resulta  que  el  Olim- 
pio español ,  elogiado  por  san 
Agustín ,  es  este  de  S.  Optalo, 
coetáneo  deS.  Reticio,  pues  am- 
bos vi^ian  en  el  año  da  51& 

106-  Genadio  en  sus  Yarofies 
ihetres  propone  á  Olimpio,  es^ 
pañol  obispo,  oomo  eserilor(3), 
y  correspoiide  al  misnode  qidea 
S.  Agustín  alega  un  escrito;  peno 
según  esto  erró  un  snglo  entero 
Guillermo  Cave,  (jiie  éntrelos 
escritores  del  S¡¡iín  S'rsioriano  'in- 
troduce  al  obispo  espaíiol  Oliiu- 
pio,  floreciendo  cerca  del  aüo 
45U,  siendo  así  que  el  Olknpio  de 
Geoadio  (con  qui^  GaTe)nopQd- 
de  ser  otro  que  el  de  S.  AgnotÍD; 
y  como  este  floreció  en  tiempo 
de  S.  Retido,  antes  de  S.  Ba- 
rio, por  los  anos  de  31G,  nopu»- 
de  atrasarse  im  siglo. 

107  Sabemos,  pues,  qiic 
al  principio  del  siglo  l\  Im''*^ 
en  £8pana  ua  obispo  Umdo 

(4)  En  c!  lib.  2,c,  10,  y  en  el  3,  c.  17» 
(¿)   Cap.  2a. 
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'Otíspoá  'de  SareéUma.  6«  Olkn^.  79 

WBupio,  vami  de  grande  qlo-^   sacerdotes^  írenams^  Cuprmnus^ 


fia  en  la  hjlesia  y  en  Cristo,  co- 
viií  asegura  el  ^r,u\  jiadrc  san 
'  l^tin.  Aquella  ^^i  ancle  írloria 
gia Iglesia  puede  uxpoiu  i'x'  por 
í embajada  referida  en  8.  Op- 
i'n  Milevitano,  pueft  mereció 
í^r  escogido  con  otro  para  coib* 
-poner  las  niídosas  turbaciones 
((pe  Africa  padecía  por  los  do* 
ntUis  en  la  misma  capital  de 
(krtogo;  y  esto  le  condliaria  ea 
lal^Jesía  gran  gloría,  y  le  supo- 
Ka  con  otra  no  pequeña. 

i08  Sabemos  también  la 
dnria  de  su  noiinire,  pues  san 
Apisün,  combatiendo  los  ene- 
aii^njs  de  la  iglesia,  alegí)  suau- 
ioridad  en  el  ario  de  4áí^  do»» 
pues  de  8.  Cipriano  antes  qoe 
i  S.  Hilario  vS.  Ambrosio;  y 
el  darle  nn  tid  pcíKir  de  autor»* 
M  mtfe  aquellas  columnas  de 
la  Iglesiale  supone  de  graa  hr 
niáeaelorbe« 

^  109  El  reputarle  S.  Agus- 
tín como  varón  de  gran  gloriu 
en  Cri.sii),  es  prueba  de  su  la- 
ma en  santidad,  y  por  eso  lo 
í*^»loca  en  h\  clase  de  santos, 
l>íoi)a venturados  sacerdotes  y 
üoctores,  á.  quienes  las  iglesias 
veneran  como  santos: 'Saiictí  ée 
^f^etm  dMfwrum  doqukh 
^  periraokakme  darimmí 


fíeíiciufi,  OLYMPIVS,  Hüor 
ríus,  Anihrosíus,  ele  i  l's:  y  des- 
pués (%)  repite:  Per  sídicIo:^  an- 
tiMites  De¿j  nicniúrabde&quc  doo- 
tores,  Ircnmum^  Ctfprkamm^ 
Metécmm,  OLYMPIVM,  Hüor 
rjttm,  Ambrmum,  etc.  A  todos- 
estos  los  venera  la  Iglesia  como 
santos,  Y  oomo  S.  Aguslia  oo* 
loca  en  k  misma  clase  á  Olim- 
pio, 00  debemos  dceptoarie  no- 
sotros. 

•  110  Los  faiUores  de  los  íai- 
sos  cronicones  le  veneran  por 
santo,  pero  contundiéndole  con 
otro ,  y  aplicándole  h  Toledo 
(donde  ya  mostramos  en  ol  to- 
mo V  que  no  perteneció), 

ili  De  osto  gkMriosd  psdre 
DO  podemos  ascf^orar  snbm  lo 
ya  referido,  masque  el  haber 
sido  escritor,  y.  esto  con  el  do-^ 
lor  de  no  conocer  basta  abora 
susescrítois.  Genadio  refiere  el 
siguiente  (3):  OUfmpim  naíione 
Hispa  ñus,  epíscopu.s,  scripsil  U- 
brum  fidd  adrersus  cn.s  qui  na-- 
turam,  eí  non  ürbilriumy  inctdr 
pa  ni  vorant,  oslendeíis  non  crea* 
tionef  sed  inohedieniiay  inser^ 
pumnahirmmalum.  La  misma 
obfa  mencionó  Honorio  Augus- 
todinense  (4).  S.  Agustín  expro» 
sa  otta  de  sarmoiiss ,  y  de  uno 


(1)   ülj.  2,  c.  10. 

l^J   En  el  \ib,  3,  cap.  17. 


($)   Cap.  23. 

(4)   Lií>.  2,  CiH>.  23. 
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alegar  coDlra  los  neréges  las  pa-      114  ¿Peto  cuál  Alé  su  igfe- 


lahras  si^xiiiontcs:  Si  fides  um" 
qnam  in  lerrís  incorrupta  man- 
sissei,  ac  vesiujia  defixa  tentUs- 
set\  qucc  sííjuaia  desernit,  num^ 
qmm  protoplasU  niortifera  trans- 
gremone  vümm  sparsisset  m 
germbiejUtpeecatum  oum  homir 
M  fmmtíniit  (1)«  Este  es  eliiuair 
eo'fngmeDto  de  sos  obras,  que 
hoy  tenemos,  oonsemdo  entre 
las  obras  del  gran  padre  san 
Agustín,  que  le  ale^^ó  contra 
los  herepres,  como  testimonio  de 
los  saülos  doc lores  á  quienes 
d('l>o  la  Iglesia  la  explicación  y 
tradición  de  las  verdades  cató- 
licas »  apoyadas  en  todo  el  or^ 
be,  á  cayo  fin  alegó  el  santo 
doctor  los  padres  de  Africa,  de 
Fhmcia,  de  itaUa,  dd  Oriente, 
y  por  España  á  Obnpio. 

114  Sabemos,  pues,  que  este 
murió  coii  íaaia  de  santidad,  co- 
mo los  demás  santos  allí  cilxidos, 
y  que  el  oliisjio  de  Ilipona  en 
Africa  le  adoptó  como  tal.  Este 
consentimiento  de  la  Iglesia  ser- 
irte  de  canonizacioQ  en  aqnel 
tíenmo.  Podónos  pnea  reoono^ 
cor  i  Olimpio  entre  los  santos, 
como  le  reconoció  S.  Agustín. 

lis  Tenemos  ya  justffiksado 
un  santo  obispo  español  muy 
glorioso  en  k  Iglesia  Católica  y 
en  Cristo. 


8ia?  Esto  no  puede  afirmarse 
tumo  lo  referido,  poruiie  los 
antiguos  no  declai;u  <m  la  sede. 
Los  modernos  lli^^mciiíos  con 
nombre  de  los  fra<<mentos  de  los 
cronicones  trajeron  desde  li 
Tracia  un  obispo  Olimpio,  meo* 
cionado  en  el  Martirologio  sokrs 
19  de  junio,  y  le  colocaron  m 
Tofedo  después  del  medio  dd  ir 
gk)  IV,  en  que  p  vimos  en  é ' 
tomo  V  que  no  puede  adniif  ir- 
se,  ni  este  podía  ser  el  mencio- 
nado por  S.  ()j)fato  en  suceso 
del  año  516,  ni  el  qucS.  Agus- 
tín llama  español,  que  es  de 
quien  tratamos,  coetáneo  de 
S.  Retício  (que  floiecia  en  el 
315),  y  Díms*  antiguo  que  ffi- 
lario,  que  vivió  después  del  me* 
dio  de  aquel  siglo. 

115  Yo  no  sé  si  correspofr 
de  á  Barcelona.  Pero  esta  nos 
ofrece  entrada,  por  cuanto  de^ 
pues  del  martirio  deS.  Seve- 
ro, no  se  ha  descubierto  hasta 
ahora  nombre  del  obispo  que 
ocupó  la  sede  desde  el  306  SQ 
addnnte.  Por  este  tiempo  cor- 
rosponde  puntualmente  el  santo 
y  ramoso  obispo  eqpanol  Olim- 
pio.  Añade  á  estoque  en  Barce- 
lona ha  perseverado  voz  de  que 
tuvo  un  oijispo  llamado  Olim- 
pioy  como  se  vé  en  los  catáio- 


<1)  a.CoDUaJaUan.  c.  3. 
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OMspas  áe  Baroékm.  S.  Oli 
JOS  de  Gttdoiiiio  nulo,  y  en 
)Fki/ade8,  donde  snena  el  obispo 
i'ílnpio,  obispo  de  Barcelona; 
►  p  no  bien  instruidos  del  tiem- 

:»'.  le  ponen  al  tin  del  si^do  \\\ 
,  ?.'íií\uidiéndole  eon  Lanipio,  su- 

•ísor  de  S.  Paciuno.  Esto  prueba 
|í  voz  que  decimos  perseveró  en 
/Barcelona,  de  que  huboalli  obis- 
fpo  llamado  Olimpio,  y  en  efecto 
fnples  le  a{dica  las  menciones 
queS.  Ago^  y  Genadio hide- 
no  da  eale  nombre:  lo  qoq 

Cía  haberle  adoptado  Barce- 
,  y  determinadamente  el  del 
obispo  elü^íiado  por  S.  Agustín, 
pues  por  tanto  el  cat«ílogo  del  tin 
'le  Gerónimo  Paulo  en  su  liavci- 
10,  escribió,  Olympius  viv  doc- 
mimus,  y  Pujades  lo  dice  con 
expresión  (1). 

ii6  Yonotomode'aqmmas 
(pe  lo  prevenido  sobre  perseve- 
rar en  Barcelona  la  tob  de  haber 
sido  Bayo  el  (Nimpío  elogiado 
por  S.  Agustín ,  y  en  esta  snposi* 
cion  digo  que  sucedió  á  S.  Se- 
bero, porque  floreció  por  los  años 
de  310,  y  no  al  fin  do  aquel  si- 
glo, como  se  ba  visto.  No  puede 
pues  este  Olimpio  coníiuidirse 
con  Lampio,  obispo  de  Barcelo- 
na, que  vivió  desde  el  392  en 
adelanta»  ni  el  Olimpio  presente 
|iBde  aer  d  qoe  ooncurrió  al 


4 
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r  ^ 

como  escribió  Dupin  (2);  porque 
siendo  obispo  al  ])rineipio  del  si- 
glo no  podia  vivir  en  el  lin. 

1 1 7  Tampoco  puede  decirse 
que  el  01inq)io  de  S.  Agustin  es- 
cribió contra  los  ])riscilianistas 
(como  Girvesio  admite  en  la  his- 
toria do  Prisciliano)  (3),  porque 
obispo  rpie  vivia  al  princijHO  del 
siglo  IV  no  alcanzó  el  tiempo  de 
los  priscilianistas»  que  empezar 
ron  Dácia  el  fin.  Diago  (4)  con- 
fundió también  el  Olimpio  de  san 
Agustin  con  el  Lampio  del  fin 
del  siglo  cuarto,  que  ordenó  á 
S.  Paulino  de  sacerdote.  Este  fué 
posterior  á  Prisciliano,  pero  no 
consta  que  escribiese.  Él  Olim- 
pio escritor,  que  floreció  al  prin- 
cipio de  aquel  siglo,  no  pudo  es- 
mbir  contra  los  prisciUanistas, 
poroue  'Vivió  antes. 

1 ÍS  Quede  pues  recogido  en 
la  España  Sagrada  m  e^añol 
tan  sagrado  como  el  Ohmino 
aplaudido  por  el  gran  padre  san 
Agustín,  y  (juede  en  Barcelona, 
mientras  no  ofrezca  otra  iglesia 
mejore^i  pruebas  que  las  alegadas . 

PRETEXTATO 
vivia  m  d  año  (fe  347. 

119  Este  ilustre  prelado  tu- 
rróla poca  fixriuna  de  no  haberle 


(O  Lib.  5,  c.  27.  (3) 
n  Tom.8de8uBibUoteca,pás.2S4.  (4) 


Pág.  78. 
En  el  fi&l.  34. 
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8^  España  Sagrada.  Ti 

conocido  los  que  formaron  los 
catálogos  mas  antiguos  (arriba 
publicados),  por  cuanto  no  reco- 
nocieron las  actas  del  concilio 
Sardicense,  donde  consta  su 
nombre  y  dignidad. 

120  Con  la  muerte  de  mu- 
chos santos  padres  del  concilio 
Niceno  del  año  325  revivieron 
los  blasfemos  conatos  de  los  ar- 
rianos,  protegidos  del  empera- 
dor Constancio  (mal  hijo  del 
buen  padre  Constantino)  que  go- 
bernaba el  Oriente;  y  para  ocur- 
rir á  estos  perjuicios  logró  el 
papa  S.  Julio  tener  un  concilio 

,  en  Sardica  del  Ilirico,  donde  con- 
currieron cerca  de  280  obispos 

*  del  Occidente  y  76  del  Oriente, 
entre  los  cuales  el  gran  padre 
S.  Atanasio.  Presidió  nuestro  es- 
clarecido Osio,  obispo  de  Cór- 
doba, y  con  él  asistieron  otros 
cinco  obispos  de  España,  uno  de 
los  cuales  fué  el  de  Barcelona, 
llamado  Pretéxtalo,  el  cual  fir- 
mó lo  decretado,  suscribiendo, 
Proetextaíus  ab  HLspaniis,  de 
Barcüma.  «t 

121  Elsto  fué  en  el  consula- 

*  do  de  Hu/ino  y  Eusehio,  año  de 
347  de  Cristo,  en  que  sabemos 
presidia  Pretexlato  en  Barcelo- 
na; pero  la  falta  de  documentos 
de  aquel  tiempo  nos  priva  de  no- 
ticias individuales,  sin  tenerlas 
del  principio,  ni  del  fin  de  su  j>on- 
tificado,  aunque  esta  nos  asegura 


b 


'ai.  LXV,  cap,  IV. 
la  pureza  de  fé  católica  que  rd 
naba  en  Barcelona  cuando 
mundo  padecia  tantas  persec 
ciones.  Es  también  muy  impoi 
tante  para  los  fastos  de  Barcelc 
na  en  que  logramos  segurida 
de  un  prelado  no  conocido  po 
otros,  sabiendo  el  nombre  y  e 
tiempo,  que  fué  al  medio  del  sf 
glo  IV,  y  por  lo  mismo  deberaoi 
suponer  continuada  série  de  obis 
os,  aunque  ignoramos  el  noifl 
re  del  antecesor,  porque  desdi 
el  martirio  de  S.  Severo  cesaroi 
las  persecuciones,  y  empezó  1^ 
Iglesia  á  florecer  en  paz  con  li 
bertad  para  sus  elecciones. 

S.  PACUNO  fl 

desde  cerca  del  360  íuista  cem 
'     del  odO. 

122  Después  de  Pretéxtalo 
gobernó  laSta.  Iglesia  de  Barce^ 
lona  el  ilustrisimo  doctor  S.  Pa- 
ciano,  que  mereció  tener  por  pa- 
negirista al  glorioso  padre  S.  Ge 
rónimo,  y  como  su  elogio  nos  h 
de  servir  de  texto  para  varias  ex 
presiones,  conviene  ponerle  po 
delante.  Dice  pues  en  el  capítul 
CVI  de  sus  varones  ilustres:  Paii 
cianus  in  Pifrenwi  jtigis  Barcia 
lorue  epi^copuSy  caMitate  et  e 
quentia,  et  tum  vita  quam  ser 
ne  ciar  US,  scripsU  varia  opuse 
la,  de  quilmsest  Cerbus,  et 
tra  Nüvatianos,  Sub  Tlicodosí 
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Pftuipe^  jam  ultima  senectute  síblenientaU  castidad  ooDyugal. 


iiMiMff  •  JSsto  lo  asciibió  el 
■Id  flQ  tieo^  del  nrifloio  Te<>» 
Aé>  6D  di  ano  li  de  su  inipe- 

qoe  anapesó  ^  el  591  de 


i  Cristo,  y  conií  )  ya  expresa  cli- 
•  finito  á  Piiciano,  sabeiuos  <jue 
|ümriu  aates  del  o91. 

125  Añade  ei  saaLo  que  aca- 
bó en  la  última  senectud,  y  por 
tanto  pudo  gobernar  esta  iglesia 
poramchos  años,  y  suceder  al 
nUsfO  Pretéxtalo,  qoe  vivia  al 
Bedio  del  miama  siglo. 

IM  Desde  niño  cársó  las 
cscodbs  y  manejó  los  mejores 
tutores  de  la  latinidad;  pues  él 
uiisüio  nos  diee  que  estudii)  á 
Virplio  sieiido  pequen uelo,  co- 
II"  expresa  en  la  se^íunda  ra  Ha 
u  Sil  1} promano,  respondiendo  al 
cargo  que  di  hera^  le  hacia  de 
que  nn  obispo  alegase  á  Virgilio, 
Ego  á  parmlo  dééiémm. 

125  Siguió  ei  estado  seglar 
€0  el  de  matrimoiib,  como  re* 
Alta  por  S.  Gerónimo,  que  en  el 
cap.  152  habla  de  su  hijo  Dex- 
tro,  de  qiiien  diee:  Dexter  Pa- 
ciani,  de  quo  mpradixi(c.  106), 
füim,  elarusapud  swrulmn,  et 
Cli  Hstifideidedüus^  fertur  adme 
mnmúdamiUstoriafn  temuse^ 
quam  necdum  legi.  Si  se  acude 


No  habia  en  aquel  siglo,  copioso 
ntmsro  de  soasros  que  con  la 
¥irgímidad  juntaseii  las  prendad 

sdíaladas  por  S.  Pablo  para  la 
dignidad  episcopal.  Sobresaliiui 
algunos  padres  de  familias,  que 
-con  unaYÍdainculpal»lts  ])tmhI('ii- 
cía,  sabiduría  y  buen  ^^obierno 
de  su  íamilia,  vaticinalmn  un 
buen  padre  de  la  Iglesia,  y  el  Es«- 
pihlu  divino  inclinaba  ios  ¿ní^ 
nos  de  los  fíeles^  pava  que  aun 
Triviendo  la  legitima  mujer ,  los 
eligiflseii  obispos,  como  sucNsdió 
por  este  mismo  tiempo  en  la  Ga- 
lia  ron  el  esclai-ecido  padre  san 
lliluiio,  que  tenia  mujer  y  hija, 
cuando  le  nombraron  obispo 
Pict avíense.  Después  de  recibir 
la  digoidad  no  volvían  á  vivir 
coa  las  mujeres,  al  modo  que 
eun  en  ta  ley  antigua  se  apariih 
han  de  sos  casas,  habitando  en 
A  tCD\plo  coando  llegaba  cá 
año  v  ves  de  SD  sacerdocio.  No 
fiiltaban  tranagresores  de  esta 
ley  en  la  provincia  Tarraconen- 
¿>tí  viviendo  S,  Paciano ,  porque 
algunos  sacerdotes  volvían  á  üus 
mujeres,  y  aun  las  que  no  eran 
suyas,  como  llora  el  papa  san 
Siricio  en  la  respuesta  á  Uime* 
rio  de  Tairragona,  cap.  7.  Creí- 


«lelogiodel  padre  (puesto  arriba)  ble  es  que  d  elogio  de  S.  Ge- 

sevenqiieleaidaiiaeporlapreii-  rúoimo  i  nuestro  santo  p(»r  la 

dadeeasto;Ynomhandoahomá  prenda  de  casto,  mirase  al  es- 

ai  hijo,  reouta  que  guardó  plau*  tado  de  aquel  tiempo,  porque 
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la  observaneia  eo  tiempo  de  dice  que  hal»eDdo  él  entrado 


relajación  hace  recomendable  al 
Bujeto,  y  prueba  cnán  públi- 
co era  en  8.  Paciano  el  tes- 
timonio de  que  Üorccia  en  cas- 
tidad. 

126  lleconii'iiílado ,  pues, 
con  las  prendas  iie  casto,  elo- 
cuente, docto  y  vida  inculpable, 
fué  electo  obispo  de  Barcelona, 
donde  por  lo  mismo  es  de  creer 
eme  YÍTÍa  scAresaliendo  en  tales 
ooles»  cuales  pedia  Pablo  pa- 
ra un  buen  pastor,  y  asi  lo  cali- 
fican los  déctOB,  como  iremos 
ifiendo* 

127  La  circunstancia  del 
tiempo  era  smii.iinente  delicada, 
porque  no  bicü  .l]>;l^^'ldo  el  fiie- 
go  de  la  itiolatrin,  que  el  impio 
Juliano  Apóstniii  quiso  volver  á 
encender,  ardían  las  lieregias 
de  Marcion,  Apolinar,  Montano, 
Novato,  Ario  y  otros  qUe  tenían 
d  nombre  de  cristianos,  Barce- 
lona, por  el  comercio  de  su  si*- 
toacion  maritíma  ^estaba  muy 
expuesta  £-  que  por  el  Oriente 
y  Mediodia  la  infestasen  los  dis- 
cípulos de  aquellos  heresiarcas; 
y  acaso  alude  á  esío  ia  ex{)re- 
sion  del  santo  en  la  primera 
carta  á  Siiiiproiaanoy  cuando 


en  una  ciudad  que  al  pieseoi» 
era  populosa  y  baUanao  mar-* 

cionitas ,  apolínnristas ,  cata- 

í'rigas,  novacianos  y  otros  6e- 
mejantes  que  tenían  el  nombre 
de  cristianos,  nopodrw  (  oiiocer 
los  que  pertenecían  á  la  coujj;re- 
gacion  de  su  plebe,  si  i\o  tuviera 
el  sobrenombre  de  católica  (*). 
La  expresión  de  tmgregacktn  de 
mi  plebe  puede  acomodarse  y 
d^otar,el  cargo  pastoral  de  sus 
ovejas,  y  fiarcdona  fué  tnay 
afortunada  en  quedddolaoon* 
(cediese  en  coyuntura  tan  critíea, 
médico  y  pastor  tan  vigilante, 
tan  celoso  y  tan  docto  como  fué 
S.  Paciano. 

128  Ueíiere  el  luismu  saiiío, 
que  cuando  rocibió  la  carta  de 
Simproniano  se  liallaba  ocnjiado  ^ 
en  negocios  católicos:  Milii  vero 
catholicis  negaUis  occupato^  po$í 
irigmtéí  ferme  áks  hitíam  Uue 
$rudUm  sun$  post  otfw  quadror- 
ginta  repetíbB.  Los  negocios  oa- 
tólicos  que.  ocupabeii  al  santo 
prueban  el  celo  con  que  celaba 
sobre  el  bien  de  sus  ovejas ,  y  es- 
to le  concilio  tanta  faina,  que  le 
hizo  sobresalir  en  toda  la  pro- 
vincia. 


(*)  Ego  forte  ingressun  popníosam 
urbetn  ludic  cum  MarcionUaSy  eum  Apoí- 
UnaríoiWt  Catapíu  ygas,  NowUiaiios,  et 


<  hrisíianoi  voearenl  ;  tpio  í  og nomine  con- 
gi  caaíionem  meiBplebis  agtrnccrem,  ni- 
H  Gaf^lies  dkeraurt 
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1^  Asi  lo  dá  á  entender  »  AñadeaTilemmityGeUler  (i) 
IvegeUaiiiadoSímpcoiiittK),  qae  SíniproiBiiio  vhriaeereade 
'  freeíándoee  de  no  haber  en  d  wcdiona;  pero  hastie  aborano 
mindo  quien  le  pudiese  conten-  hedesotibíerto  enqiiéflefnndaBy 
cer  contra  lo  que  creia,  tomó  y  la  especie  ya  propuesta  de  que 
j'a  pluma  para  escril)ir  sobre  las  cartas  tardaban  en  llegar 
puntos  de  religión  a  nuestro  treinta  días,  no  apoya  ([ue  vivie- 
I  obispo;  y  esto  apoya  el  que  le  se  cerca  de  Barcelona. 
1  reconocia  como  jefe  entre  los  131  Este  herege  (que  era 
doctos  de  la  Religión  Católica,  novaciano)  dió  ocasión  á  que  la 
Era  Simprooiaao  hombre  día*  telesia  Católica  tuviese  por  el 
tiogiiido  en  el  mundo,  pues  al  íMriapo  de  Barcelona  unos  délos 
leqponderle  el  santo,  usa  el  ira-  escritos  inas  estimables^de  la  ve* 
tamiento  de  jDomtnecforMytw.  nerable  aíntigAedad,  en  qae  san 
Lo  nuas  oonnm  es  llamarie  Aer*  Pacíano  defendió  cÁ  sobrenomp 
uumoj  porque  como  cdstíanqs  bredecaíáíím<iae  teneinosloa 
tenemos  un  mismo  padre ;  y  co-  verdaderos  cristianos,  herederos 
mo  le  quería  ganar,  usaba  de  las  de  la  doctrina  de  los  apóstoles, 
voces  mas  suaves.  y  que  después  del  bautismo 
150  Tillemont  en  el  tomo  8,  se  debe  admitir  la  penitencia, 
pág.  539,  entiende  las  citadas  que  son  los  asuntos  de  las  car- 
palabras  en  sentido  de  que  el  tas.  Simproniano  fué  el  prime- 
santo  gastó  cuarenta  dias  en  la  ro  qae  escribió.  El  santo  le  c^ió 
pdowa  y  segunda  carta;  Pero  respnesta  muy  puntual  por  el 
esto  debe  entenderse  por  las  fe*  mismo  que  le  trajo  la  carta.  Vol- 
dtm  de  las  cartas  de  Simpronia-  vió  á  escribir  di  herege,  'siempre 
no,  ó.IMvloqae  tarduponenUe*-  con  astucia  en  las  palabras,  y 
gar  á  hs  manos  del  santo,  y  con  algona  inconsecuencia.  Re*- 
no  de  que  taviese  detención  por  paró  en  qae  él  obispo  después  de 
aquel  espacio,  pues  en  respuesta  mencionar  algunos  bereges,  aña- 
de la  primera  coníiesa  el  santo  dió:  l'^t  ccteri  quos  fama  recon- 
no  alargarse  mas,  por  instar  la  dU  obscura,  voces  usadas  por 
vuelta  del  que  trajo  su  carta:  Ni  Virgilio  (2).  MulU  ¡mvterea  quos 
et  celentate  pueri  rcvcrtentís  ur-  fama  obscura  recondít;  sin  ha- 
gerer,  etc.,  y  esto  convence  que  cerse  cargo  Simproniano,  de  que 
no  se  detuvo  en  responder.  la  expresión  de  S.  Paciano  fué 

I 

(1)  Tom.6.  (1)  A.b^v.WL 
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liistorial,  sin  nombrar  á  Virgi- 
lio, ni  poniendo  sus  palabras  con 
el  orden  que  allí  tienen,  sino 
traspuestas,  cuando  no  fuera  cul- 
pable usarlas  literalmente ,  pues 
S.  Pablo  no  se  dedignó  alegar 
palabras  de  gentiles;  y  aqui  es 
donde  S.  Paciano  declara  haber- 
se dedicado  desde  niño  á  seme- 
jante estudio. 

i  j  132  Después  de  rebatir  el 
santo  á  los  nestorianos  sobre  la 
penitencia  posterior  al  bautismo, 
escribió  un  tratado  exhortando 
á  la  penitencia ,  en  cuyo  princi- 
pio significa  hal)erlo  predicado 
algunas  veces  al  pueblo,  pero 
que  era  como  de  paso ,  y  que- 
ría tomarlo  ahora  por  asunto. 
El  título  es  Parcmeds  ad  pceni- 
tetitiam. 

153  Como  esta  materia  nom- 
bj^aba  muchas  veces  el  Bautis- 
mo, resolvió  el  celo  del  santo 
predicar  á  su  pueblo,  instruyén- 
•  dolé  sobre  lo  que  era  en  la  gen- 
tilidad por  el  pecado  original, 
sujeto  á  muerte  eterna;  mani- 
festando lo  que  la  fé  de  Jesucris- 
to nos  grangeó ;  la  vida  en  que 
somos  regenerados  por  el  bau- 
tismo; exhortando  á  la  vigilan- 
cia sobre  conservar  esta  primera 
gracia,  especialmente  los  cate- 
cíimenos,  á  quienes  dirigió  este 
discurso,  el  cual  por  lo  mismo 


'ai.  LXV,  cap,  IV,  m 
no  tiene  tanta  hermosura  de  4Í 
tilo  como  los  otros,  acoraodáii 
dose  muy  prudentemente  á  h 
sencillez  del  auditorio. 

134  Padecía  el  mundo  ui 
desórden  abominable,  inventa 
do  por  el  diablo  en  tiempo  de  la 
gentilidad ,  y  continuado  por  el 
mismo  inventor  muchos  sig 
después  de  publicada  nuestra 
grada  religión.  El  celo  de  S.  Pa- 
ciano no  podía  sufrir  semejan- 
tea  abominaciones,  y  asi  tomó 
la  pluma  contra  ellas,  y  eseri-^ 
ció  el  discurso  que  S.  Geróni-i 
mo  intitula  el  Cieinm,  Tenemos 
la  desgracia  de  que  no  se  ha 
descubierto  hasta  hoy  este  tra- 
tado; pero  mientras  aparece, 
podemos  prevenir  algo  sobre  el 
asunto ,  por([ue  como  era  gene- 
ral declamaron  contra  él  mu- 
chos padres.  ^ 
f -•».i35  S.  Isidoro  refiere  ld| 
desórdenes  acostumbrados  en  d 
dia  1  de  enero,  en  que  los  gen- 
tiles y  aun  algunos  cristianos, 

Eara  entregarse  con  mas  descaro 
las  abominaciones  é  impure- 
zas, se  disfrazaban  en  figiu^s 
monstruosas  con  el  traje  de  fie- 
ras: Sum entes  species  monstruo- 
sas in  ferarum  habitu  tramfor- 
mantur  (1).  Las  figuras  mas  co- 
munes eran  de  ciervo,  c/ihra,  y 
ternera  y  siendo  mas  aplaudi- 


(1)   Deoffi.  Ecdes.  1.  40. 


.1  ifi^T 


,  Coogle 


ONipOBdBBüfc 
'  do  el  qoB  mas  al  víto  represen* 

taba  la  especie  y  menos  parecia 
racional,  como  aíirma  el  autor 
del  sermón  de  las  mlmám  de 
hiero  j  que  anda  entre  las  obras 
del  gran  padre  S.  Acrnstin  (1). 
Esta  tiesta  denotaban  por  la  ex- 
presión de  CervtUum  facete ,  y 
CermUum  fadeníeSf  como  ttí 

I  bla  el  citado  aator,  y  nue»* 
tro  S.  Paciaao,  como  luego 
T6ramo0« 

136  Disfrazados  con  aque- 
Sas  pieles  de  fieras,  y  llenando 
el  vicuíre  como  brutos,  corrían 
;í  toda  suerte  de  iiiii)iirü/>ii  v 
aíjouiiüaciones  como  irraciona- 
les. Lloraban  los  padres  de  la 
Injlesia  aquellos  males ,  y  como 
buenos  médicos  ofrecian  la  me- 
didoa  del  ayuno,  y  formaban 
cánones  decÍaranÁ)  io  ilícito  de 
aquellas  invendones  dialMSllcas» 
como  hicieroa  los  padres  del 
concilio  Antísídiorense  iub  Aur 
iMcA^irlo:  Ueet  KaJmáis 
Januaiii  vetula,  aut  Gervolo 
facete,  vel  sirenas  diabólicas  oh- 
servare,  etc.  (2),  y  en  las  notas 
cita  Sirmondo  el  sermón  de  san 
Eligió,  donde  dice:  Nemo  in  Ka^ 

'  kndis  Januaru  nefanda  et  riáir 
adosa,  vétalas,  aut  Cervolos, 
vd  joctícoe  faciaif  y  añade  que 

(1)  Tomo  V  de  la  edición  de  S.  Mau- 
ro cu  elapénd.  de  la  parto  2,  scrm.  129. 

(2)  Tomo  1,  Concil,  Gall,  apud,  Sir- 


este  semion  se  halla  en  el  apén- 
dice del  tomo  IX  de  S.  Agus- 
tín; pero  no  es  asi,  |)orque  no 
hay  allí  tal  cláusula,  sino  en  el 
sermón  de  S.  Eligió,  publicado 
por  Surio,  sobre  el  dia  1  de  di- 
ciembre (3),  y  el  que  anda  en* 
tre  las  obras  de  8.  Agustín  es 
el  publicado  por  Bolando  sobre 
las  calenda»  oe  enero  oon  nom* 
bre  de  San  Faustino.  En  esta 
se  hallan  las  dánsulas  con  que 
8.  Isidoro,  en  el  lugar  citado, 
refiere  haber  mandado  lus  pa- 
dres en  todo  el  un  nulo  avuuar 
en  aquel  dia  para  mostrar  á  los 
miserables  el  gran  mal  de  sus 
glotonerías  y  lascivias,  contra 
el  cual  era  necesaiúo  establecer 
ayuno  en  todas  las  iglesias  (e^ 
to  no  lo  pudo  escribir  S.  Agus* 
tín,  porque  fdé  posterior).  De 
este  ayuno  del  1  de  enem  hizo 
mención  el  cánon  XI  del  con- 
oUio  IV  de  Toledo,  «fidendo 
que  era  por  ocurrir  al  error  de 
los  gentiles  (por  los  desórdenes 
mencionados).  Los  cimuiies  pe- 
nitenciales señalaban  o  años  de 
penitencia  á  los  í{ue  hiciesen  el 
ciervo,  ó  la  ternera,  ó  becer- 
ro, pues  vetida  se  escribía  pov 
míulai  en  cuya  comprooa- 
cion  el  autor  del  sermón  se* 

* 

mondum,  págr.  362. 
(3)   rág.  737. 
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de  las  caieiidas  de  eoeio  ñero  de  suprntídones  é  iai|Mi* 


enlre  las  obras  de  S.  Agus- 
tín (1),  dice  Cervukm  9kfe  Ju^ 

veiicam,  intimando  que  no  per- 
mitan llegar  á  sus  puertas  á  los 
que  anden  con  tales  disfraces; 

Í)orque  estos  corrian  por  todas 
as  casas  y  templos  en  danzas 
y  cánticos  impuros,  contra  los 
cuales  intimaron  los  cánones  pe** 
nltenclales  5  anos  de  penitencia, 
si  prometían  enmendarse,  como 
citando  al  concilio  11  Bracaren-* 
se  .propone  Ivon  en  su  Decreta 
(mas  antiguo  que  el  de  Gracia 
no),  parte  11,  cap.  64. 

157  Ahora  so  perriliirá  la 
expresión  deS.  Geruninio,  cuan- 
do entre  los  opúsculos  de  san 
Paciano  no  |K>ne  mas  (pie  el  cier- 
vo, y  por  esta  concisión,  no  bien 
instruido  Diago  creyó  que  este 
seria  el  nombre  del  herege  Con- 
tra qoien  el  santo  escnbió,  b 
que  no  fué  asi ,  sino  como  va- 
mos explicando,  esto  es,  que 

£)r  la  Voz  denotó  san 

erónimo  haber  escrito  S.  Pa- 
ciano un  tratado  asi  intitulado 
contra  estos  juegos  gentílicos  de 
las  calendas  de  enero ,  en  que 
para  desenfrenarse  ea  todo  gé- 


raas,  se  msfirazaban  en*flgim 
de  fieras,  siendo  k  mas  nombra- 
da la  del  ciervo  ó  becerrillo,  co^ 

mo  se  ha  visto. 

i  58  Sabemos  por  el  mismo 
S.  Paciano,  que  escribió  este 
tratado  del  Ciervo,  ó  (como  él 
dice)  Ciervecillo,  reprendiendo 
los  desórdenes  y  lascivia,  en 

Se  sin  duda  emplearía  le  mas 
o  de  su  elocuencia  y  espiri» 
tu,  como  asunto  el  mas  grave 
contra  los  empleados  en  mnido' 
de$  p  m  la$  imiffmu  falsas 
del  gentilismo.  Pefo  también  sa- 
bemos que  no  logró  el  fruto  de- 
seado :  antes  bien  como  peí  r  o.s 
rabiobus,  cuanto  mns  los  peí  m  - 
guian,  mas  se  enfurecieron,  y  en- 
tonces brotó  mas  el  liedor  cuan- 
do se  revolvió  ei  cieno.  P^ce, 
dice  el  santo,  que  no  sabían  ha^ 
cer  bien  el  ciervo,  basta  qué  h 
reprensión  sirvió  cómo  de  ense- 
ñarles, y  tanto  mas  esmeio'  im- 
sieron.  en  hacerlo,  cuanto  fué 
mayor  la  fuerza  sobre  que  no  le 
hiciesen  (*).  l labia  escrito  esto 
el  santo  obispo  antes  de  la 
exhortación  á  la  penitencia  que 
intituló  FarasnesíSf  pues  io  re- 


(I)   T.  5,  p.  2,  col.  236,  del  apénd. 

(•)  línd  cnim  puto,  prnrimi'  Cervulus 
Ule  proft'cit,  ut  eo  diliqcnliuH  ¡ieret,  qm 
impressius  nolabalur :  et  tota  illa  re- 
frdientío.dedecorii  expretH  el  smpe  re- 


pcliii,  non  compressisse  vUeatuff  Bed 

crudis>;e  liLviu  iam.  Me  misserum.  Quid 
ego  facinotia  arfmfvt?  Puto  nescicrant 
cervuluni  íacci^c,  nm  Uíui  repreheiidendo 
mon$U'assem, 
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Cereal  principio  de  ella,  ynna-    taiem      exkibuit,  ni  ah  omni» 


de  que  habia  sido  poco  ardes, 
pues  expresa  proximé.  Final- 
mente prevaleció  la  faena  de  la 
honestidad  cristiana»  pues  no 
mlmios  á  oir  en  nuestros  con- 
dtios,  decretos  contra  semejan- 
tes desórdenes. 

180  Gon  este  celo  apostóli«- 
co  contra  el  pa^^aiiisino  y  here- 
siarcas  jiintalja  S.  Paeiano  una 
santidad  de  acciones  en  obras  y 
palífbras,  (jiie  men^ció  le  elogiá- 
is) 5.  (ieroniino  como  de  vida 
inculpable:  Tam  vita,  quam 
sermom  ekmu.  Sobre  esto  bu* 
bo  otra  circanstancia  muy  reocH 
mendable  por  la  perseyeraneia 
prolongada  hasta  la  última  se- 
oectod,  como  afirma  el  santo 
doctor;  y  otra  no  menor,  de 
que  aun  después  de  muerto  man- 
tenía la  fama  de  vida  santa,  lo 
que  prueba  bal  n  i-  |>erseverado 
hasta  el  fin,  y  por  esbJ  le  cele- 
bra la  iglesia  como  santo ,  ol)is- 
po,  y  confesor,  señalando  su  fies- 
ta en  el  día  9  de  marzo,  en  que  le 
ponen  los  martirologios,  valién- 
oose  casi  todos  de  las  palabras 
de  8«  Gerónimo*  El  breyiario 
antiguo  de  Barcelooa  osa  ora-, 
eion  de  doctor.  El  antiguo  de 
Mallorca  pone' antífona  propia 
en  las  vísperas:  /i.  Pcuuanus 
PonUficatm  infida  decoi*atusy 


burs  amarefnr.  El  Paleiiúno  an- 
tiguo le  celebra  también  en  el 
mismo  9  de  marzo. 

140  Acerca  del  año  en  que 
murió,  deben  todos  conyeiiir  en 
que  Alé  antes  de  escrilÑr  S.  Ge- 
rónimo el  citado  libro,  pues  le 
expresa  muerto,  y  añade  que 
fué  suh  Theodosio,  esto  es,  des- 
pués del  año  o7í)  en  que  empe- 
zó Teodosio ,  y  antes  de  su 
año  14,  en  que  esei  ibia  S.  Ge- 
rónimo 592,  lo  que  cor  res|)oji- 
de  cerca  del  50f).  Consta  tam- 
bién que  el  santo  escribió  con* 
tra  Simproniano  después  del  año 
377,  porque  en  la  carta  primera 
nombra  á  los  apMnaritíag,  y 
no  fué  aquella  faeregia  condena- 
da bajo  este  nomnre  hasta  el 
el  Tul,  como  propone  Tile- 
moiil  (l),  y  así  resulta  que  an- 
tes del  7)11  presidia  S.  Paciauí> 
en  Barcelona  ,  v  acabo  antes  del 
391,  sin  que  dei)an  ser  oídos  los 
que  alargan  sobre  aquel  año 
sttiíida,  porque  no  estuvieron 
bien  instruidos  en  la  eronolo- 
gia. 

141  Vk>  sabemos  lo  que  pre- 
cedió al  año  de  577,  jiorque  ann<» 
que  S.  Gerónimo  dice  que  mu-- 

rió  en  última  senectud,  pudo 
emp(»zar  S.  Pa»  iaiio  á  gobernar 
la  Iglesia^  e^taudo  ya  metido  en 
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(1)  X.  8,  páflr- 039» 
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edad  ,  aunque  no  ;i\aiiza(io  en 
ella,  porque  no  era  regular  ele- 
gir 'Nicjns.  l^o  verosímil  ]>arece 
que  empezase  de  cosa  de  50 
años,  apartándose  entonces  del 
estado  matrimoiiiai ,  y  la  úlíima 
tenec^  le  condujo  á  edad  oc- 
togeúaria;  en  cuya  conformidad 
le  corresponden  treinta  años 
de  pontificado,  desde  cerca  del 
500  hasta  el  390,  y  asi  pu- 
do suceder  inmediatamente  á 
Pretextaío,  que  vivia  en  el  de 
347. 

142  El  culto  se  llalla  muy  ce- 
lebrado en  la  antigüedad ,  pues 
le  encontramos  en  el  antiquísi- 
mo martirologio  intitulado  Ro^ 
mamm  parmm,  descubierto 
por  Rosveydo  y  disfirotado  por 
Adon,  sobre  el dia 9  de  marzo» 
en  que  dice  el  primero:  Bardf^ 
nonau  Paciani  Episcopi ,  y  el 
segundo:  Apud  Baránouam,  S. 
Paciani  Episcopi.,  tani  vita  qun  m 
mrmomclanj  quioplima  .senec- 
tute  mortuns  ent  Thmiosu  Pnn- 
cipis  lempore  inpace.  Prosiguen 
Usuardo  y  otros  hasta  el  roma- 
no actual ,  que  dice  :  BarcinO'^ 
nm in  HispmiaS.  PadatU  Epí. 
tam  vita  ^pwm  semane  eontpi^ 
mi,  qmíempmTheodomPrín* 
Hpis  in  vltíma  geneúktíe  fiiiem 
viíw  ^tííus  egí, 

143  Con  las  mucljas  guer- 
ras desde  la  entrada  de  los  bár- 
baros en  el  siglo  V  liasta  los 


•ai.  LXV,  cap.  IV. 
condes  de  jiarcelona ,  se  perdió 
la  noticia  cierta  del  sitio  de  las 
reliquias  del  santo;  pero  per- 
maneció una  voz  de  que  estaba 
en  un  arca  conservada  en  la 
parroquia  de  S.  Justo  de  la 
mimia  ciudad.  ¡El  obispo  don 
Juan  Dimas  Loris,  muy  devo- 
to  del  santo»  hiao  las  diligencias 
poóbles  sobre  e^  descubrí» 
miento,  y  no  hallando  noticia  de 
otro  sitio,  abrió  en  15  de  junio 
del  año  íb[}7^  la  hk  iicionada  ar- 
ca con  mucha  solemnidad  do 
personns  y  asisteñcia  de  médicos 
y  cirujanos ,  quienes  reconocie- 
ron estar  allí  la  mayor  parte  de 
huesos  V  demás  porciones  de  un 
cuerpo  humano ,  pero  sin  vestir 
gio  de  su  iVMubre.  Halláronse 
dos  ó  tres  pedazos  de  tafetán  en- 
camado, p^  muy  viejos  y  gas- 
tados. Pasóse  todo  h  una  caja 
nueva  cuadrada  donde  estu\iese 
con  mas  decencia,  y  esla  se  co- 
locó en  el  armario  de  la  snrris- 
tia  de  S.  Justo,  donde  guardan 
las  reliquias  y  plata  de  la  igle- 
sia. El  dicho  oláspo  dotó  la  fies-  i 
ta  dd  santo  con  distribución  pa-  i 
ra  los  asistentes ,  y  la  subió  al 
ritodedoUe  mayor ,  mandan» 
do  en  su  testamento  que  le  en- 
terrasen á  los  |úes  del  altar  del 
santo  en  la  capilla  de  la  cate- 
dral, como  se  cumplió,  vio  ase- 
gura el  í|ue  se  bailo  presente  á 
iodo  esto  en  la  relación  pubhcada 
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Ohi.spoa  iLi  Barcí 
.  eo  ateten  por  el  P.  Aynierich  ( 1 ) . 

fli  Añade  Piijades  (2),  que 
I-    d  viiispo  sucesor  D.  Alonso 
C^ioma,  á  peüeion  del  dero  y 
.  jweblode  Baiüdona,  lüzo  dia 
i  áe  fiestade  precepto  el  del  santo 
I  m  «faododkano  1600,  y  que 
f  8  U06 después  se  empeííóá  ftir» 
marpmeso  acem  de  la  inrv^ 
cion  de  estas  sagradas  reliquias 
deS.  PaciaiH),  el  cual  (dice).es- 
T>f -runos  se  cuiilmúe,  y  que  se- 
tjuu  los  mUarp'os  se  midfípUcan, 
e  recera  la  fe  y  esperanza  en  hon- 
I  n  y  gloría  de  Dios,  ea  reveren- 
'■  cía  del  santo  y  en  beneficio 
de  los  fieles*  Asi  Pujades,  que 
pnldioó  su  olm  en  el  ano  de 
i609,  y  por  eso  no  podo  refe^ 
rir  h  continaacion  y  conclu- 
sión del  proceso;  pero  los  nii- 
lúijtv,s  que  dice  se  rnulliplica- 
Í3an,  obligarían  á  que  el  obis- 
po declarase  ser  reliquias  del 
santo,  y  aunque  hoy  no  perse- 
Tm  el  decreto,  dd^emos  supo- 
nerle, porque  están  enmestas  á 
páblica  yenoradon  en  la  panro- 
qina  deS.  Justo  y  I>telor  en  ca- 
pilla y  altar  de  S.  FBciano,  des- 
de el  año  1654y  como  afirma 
Aymerich. 

Edédotttí  de  laá  obras  de  san 
i  Paeiano. 

145  Al  gran  mérito  de  san 

.0)  Pif.m 
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Paeiano  por  k  castidad  y  santi- 
dad de  la  vida,  se  añndi()el  de 
8U  sabiduría  y  eiocuciicia,  que 
le  hicieron  uno  de  1<^  mas  reco- 
mendable padres  y  escritores 
antiguos,  cuyas  obras  se  miran 
como  uno  de  los  mas  bellos  mo- 
numentos de  la  doctrina  de  la 
Iglesia,  y  de  k  erudidoñ,  i»e? 
dad  y  elocuencia  del  autor.  La 
hermosura  de  estas  obras  no  se 
vé  tan  i>ien  por  relación  (dice 
(^eiller),  como  leyéndulas:  su  es- 
tilo es  lucido  Y  limado;  los  dis- 
cursos ajustados  y  sólidos,  los 
pensamientos  bellos,  y  el  todo 
a^dable.  Cuando  exhorta  á  la 
tnriud  está  lleno  de  unción: 
cuando  combate  el  ^icio,  es  ve^ 
h^mencia  y  fuego.  Por  esto  han 
merecido  sus  escritos  varías 
ediciones.  La  piiniera  por  Juan 
de  Tíllet  en  París,  ano  de  1)^)8. 
Gira  nt!iy  bella  en  Roma  por 
Paulo  Alanucio  1 5(  i  4 ,  j untamen- 
te  con  las  obras  de  Salviano  y 
otros,  en  folio.  Las.  bibliotecas 
Paínm  et  Vetenm.  Aguirre, 
tomo  n  de  Concilios  en  Roma, 
1694,  con  notas  y  cotejo  del 
códice  conservado  en  kj  Vati- 
cana, que  í'ué  de  la  reina  de 
Suecia,  y  tenia  entonces  cerca 
de  80Ó  anos  de  antigüedad. 
Reimprimió  esta  obra  de  Con- 
cibos  D.    José  Catalani  en 
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Roma,  17o3,conlas  oiisuias  no-  persuasión  de  un  clarísimo  va- 
tas  del  cardenal  Aguirre  y  otras  ron  llamado  Dextro,  al  cual 
suyas;  pero  ambas  omitieron  dirigic)  el  sanio  dnclor  este  pre- 
ol  íratado  r/¿?  Batitísmn.  El  de  cioso  liijio,  ( mno  expresa  en  la 
Parmieds  ad  poBuiíentiam  se  cabeza  de  la  obra.  En  el  iii)ro 
imprimió  en  Cygnea,  U  contra  Rufino  declara  (des- 
Gon  Claudio  Mamerto  y  otros^  pues  del  medio)»  que  el  Dextro 
y  al  8D0  siguiente  le  reimprimió  por  cuyo  ruego  escribió  el  ca- 
Gaspar  Baithio  en  la  misma  cia-  tálogo  de  loe  escritores  eelaaiéi- 
dad  con  el  PasUnr  de  Hermas*  ticos  casi  diec  anos  antes,  era 
Yo  reproduEOO  eo  el  apéndice  su*  amigo,  y  que  había  tenido 
todos  estos  tratados,  por  ser  tan  el  cargo  de  prefecto  pretorio: 
apreciables,  á  íiii  (juc  sea  mas  AiUe  annos  fere  decem  ciim  DeX" 
común  el  gusto  de  leei*los.       '  '  ter  amimis  meus,  quí  pro'fectn' 

ram  admirUstmvU  Prwlüm^  me 

JJe  DeoctrOy  hijo  de  S.  Paáano.  rogasset,  ut  anctorum  nostm  re" 

ligionis  ei  ifuUcem  íexerem,  etc. 

146  AS*  Gerónimo  debe-  Con  esto  hubo  alosicm  para  com- 
mos  la  noticia  de  que  S.  Pa^  fundir  un  Dextro  con  otro,  y 
daño,  o\Ás^  de  Barcelona,  ta-*  por  la  conformidad  de  los  nom* 
TO  un  hqo  llamado  Dextro^  Bres  atribuiral  nuestaro  lo  que 
del- cual  dice  que  era  claro  en  soto  conirino  al  otro,  estoes, 
el  siglo  y.  observante  en  la  que  el  hijo  de  S.  Paciano  fué 
de  Qrísto,  y  que  se  decia  ha^  prefecto  pretorio:  especie  tan 
ber  escrito  una  historia  general,  autorizada  desde  Rafael  N  olaler- 
dedicada  al  mismo  S.  (ieioiii-  rano  íh,  que  la  adoptaron  los 
mo;  pero  que  el  santo  todavía  que  rsinbieron  después,  dicien- 
no  la  había  leido  (*).  Véa^  ar-  do  que  Dextro,  Injo  de  S.  Pa- 
riba,  núni.  1:25.  cimo,  íné  Pra^fcclo  Pm'lorio^  y 

1 47  El  libro  de  V  arones  ilus-  el  Volaterrano  expresa  que  fué 
tres»  en  que  escribió  esto  el  san-  de  TeodosiOj  y  que  á  este  dedí- 
to,  tiene  la  particular  circuns»  có  S.  Gerónimo  su  Ubro  de  Va- 
tanda  de  haber  sido  escrito  por  roñes  ilustres* 


(•)    Dexter  Paciani,  de  quo  supra  di-    uímodam  Jiistoriam  texuisse,  quam  «ec* 
sH  (c.  106.),  (Uius,  clarus  apud  sfvnfínm,    dum  legi.  Cap.  132,  de  Vir.  iltustr. 
«í  Chrisii  fidei  deiUtus,  ¡ertwr  ad  m  oni-       (1)  Ub.  15  de  la  pacte  2. 
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148    Nada  de  t  sfo  fué  asi,    linMn,  pues  solo  por  eso  pudo 


porque  el  pr electo  pretorio  era 
íliverso  del  hijo  de  S.  Paciano, 
y  á  aquel  dedicó  S«  Geréní- 
mo  el  expresado  lUm^  no  al 
Duestro. 

149  Para  asegurarse  de  e»* 
to,  y  que  htibo  dos  Dextros^  bafl- 
(a  leer  sin  preocupación  lo  di- 
cho y  escrito  í)or  S.  Gcróiiiiiu>; 
f)ues  el  que  le  liizo  escriitií*  el 
«  ii  iio^o  era  sii  aiiii^o,  y  luá 
prefecto  pretorio,  roiiio  expre- 
sa eíi  el  libro  2  contra  líulino; 
y  si  este  misnu)  tuera  el  bijo 
de  S«  Paciano ,  no  es  imagiiia- 
ble  que  al  liaUar  de  él  le  nonoh 
hrase  tan  frianmite,  sin  ^eati* 

r 'o  de  la  amietad  que  enlataba 
loa  dos,  y  sin  mención  de  que 
«ste  «ra  por  cuyo  inllujo  escri- 
bía este  libro ;  antes  bien  el  de- 
cii-  que  este  era  hijo  del  Paciano 
arrihd  iioiiiljícido,  (h'iiota  que- 
rerle distÍD^uir  (irl  (.[]<)  ?'í  qnit'ü 
dedica  hi  obra,  llamado  también 
Dextro;  porque  »  el  que  le  mo- 


intitular  mujo  á  (liceroii;  }M)iqiie 
aunque  un  griego  escribiendo 
á  S.  Gerónimo  podía  bien  de- 
cirle Cte^fo  liittf»  por  la  eloGueii- 
cia  y  afecto  que  le  profesaba, 
no  asi  el  mismo  santo,  que  era 
li^ino  y  deeronianOv  y  por  lo 
mismo  podía  deeir  mi  Cüserm. 
Pero  diciendo  el  santo  á  su  Dex- 
tro til  Cicerón^  claramente  sig- 
nitica  no  intitularle  siiyu  por  la 
latinidad,  sino  ])or  la  patria, 
Kra  pues  aquel  Í)extro  romano 
como  Cicerón  ( ó  mejor  porque 
naciese  en  Roma),  pero  el  hijo 
de  8.  PacíaiM)  nadie  le  ba  hecho 
hasta  ahora  romano  por  naci- 
miento, ni  por  elocttencia* 
161  BtMua  ocasión  era  esta 

ra  quitar  al  Dextro  hijo  de 
Paciano  el  cronicón  que  an- 
da en  m  nombre,  si  no  estu- 
viera \¡i  ejecutoriado  entre  los 
iiunibres  de  letras  de  todas  las 
naciones,  poique  este,  según  la 
bajeza  de  su  estilo,  no  podía 


vio  á  escribir  Aiiera  este  osrrítor  llamar  suyo  ¿  Cicerón  por  la  elo^ 
de  la  historia  omnímoda,  mejor  cnencia,  y  menos  por  la  patria. 


siodo  de  darle  á  conocer  ara 
decir  que  este  era  á  quien  d 
santo  escribía  que  solo  expresar 

era  hijo  de  Paciano. 

150    Domas  tle  esto,  S.  Ge- 
róm'mo  iiablaiido  con  su  Dex- 
tro en  la  dedicatoria ,  dice  Cice- 
'•^  tuus  ^  en  lo  qne  innnifiesta 
romana  el  Dextro  con  quien 


pues  se  irende  nacido  en  Barce- 
lona» 

litt  Otra  praeba  de  que  el 

Dextro  de  S.  Gerónimo  no  era 
el  hijo  de  Paciano  se  toma  por 
el  tratamiento  con  <{ue  á  este  le 
nombra  claro  en  d  siglo  (es- 
cribiendo esto  el  Simio  en  el  año 
de       en  que  acalcó  el  catá- 
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log'o),  y  al  Dextro  á  (1»mIí- 
có  la  obra  no  podia  inhlularltí 
claro  en  el  siglo,  ni  darle  trala- 
mi^Dio  de  clarísimo,  por<jgie  le 
correspondía  tratamiento  supe- 
rior. Los  dictados  de  las  digni^ 
dudes  del  imperio  eran  cinco,  ei 
supremo,  ilustre;  él  siguiente, 
espedabU;  él  tercero,  cforMmo; 
el  otro,  perfect¿simo;yelú\txma 
effre(jio^  como  propone  i*anci- 
roiü  en  el  cap.  1. 

153  Ya  venios  í\uq  no  suena 
entre  estos  dictados  el  de  claro; 
y  asi  cuando  S.  deróninio  dice 
míe  el  hijo  de  S.  Paciano  era 
daro  en  el  siglo,  no  denota  ho» 
ñor  por  dignidad,  sino  expresión 
de  iamá  ó  nombre  en  el  mundo 
por  literatura  ó  virtud;  y  asi  se 
ré  anriba  (1)  que  de  su  padre 
S.  Paciano  hace  la  misma  expre- 
sión, llamándole  elíjvo  en  vida  y 
palabras;  y  asi  cohki  pu  el  obis- 
po no  signiíira  diguitlad  del  im- 
perio, tampofo  en  el  hijo. 

\M  Con  esto  se  convence 
la  diferencia  del  otro  Dextro  de 
quien  dice  S.  Gerónimo  que  ha- 
0ia  sido  prefecto  iiretoriOy  A 
euuil  aunque  al  dedicarle  el  santo 
él  catálogo  de  Varones  ilustres 
en  d  año  de  892,  no  había  su- 
bido á  la  prefectura,  con  todo 
eso  era  ya  conde  del  pattimo^ 
nio  privado  en  el  año  de  387, 

■ 

(1)  Kwn.  122.  ;} 
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como  prueba  el  Código  de  Justi- 
niano,  lib.  l,  tít.  58,7.  2,  diri- 
gida á  Dextro,  Comití  rerum 
privatarum,  y  este  empleo-oons- 
tituia  varón  ilustre,  como  mues- 
tra la  noticia  de  las  dignidades 
del  imperio,  y  el  código  Teo-i 
dosiano  (2),  referri  ad  ^ñri  in 
¡Msim  primtarum  ¡argüiamm. 
Después  en  el  tít.  10,  ley  7,  di- 
rigida al  conde  H.  P.  (m  priva- 
toe)  dice:  Offimim  siiblimdtatis 

tuce        ad  imm  sublimitatem. 

Estos  honoríficos  tratamientos 
merecía  el  Dextro,  amigo  de  san 
Gerónimo,  antes  de  escribir  el 
santo  su  catálogo,  y  por  tanto 
no  podía  ser  este  el  hijo  de  san 
Pacaano»  á  quien  solo  intitula 
doro  en  el  siglo ;  pues  si  fuera 
él  conde  que  ascrádió  ápreGscto 
pretorio,  no  le  tenia  bien  aun  el 
tratamiento  de  darísimo  (por- 
que era  poco\  ni  el  áe  eupectable, 
aiiuque  era  nías,  poique  le  toca-  ■ 
ba  el  superior  de  ilustre. 

155  Vuelve  ahora  los  ojos 
á  la  glosa  que  de  las  palabras 
de  S,  Gerónimo  hizo  el  Volater- 
rano,  áicienóo i  DeúUer- Padani 
Pmádk  fUkttj  nUr  clarissinins, 
eí  Chrim  fidei  dedUas,  fértm 
amnimodam  hUtofíam  edUUmy 
patria  Bmmfmmms,  Prsefectnsi 
Praí toril  Theodosií  PrincipLs,  cui. 
HieroñymuSf  qui  ¡me  lestatur 

Ub.  10,  Ui.  9,  U  2. 
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brum  de  Viris  ümtribus  dim-  en  el  cual  habia  aiuerlo  Teodo- 
vU:  y  se  vorú  los  falsos  test ii no-  sio  en  Milán  á  17  de  enero,  y 
x\\m  que  levantó  á  S.  (lerónimo:  las  leyes  son  de  sus  hijos  Arca^ 
pues  ni  el  santo  dijo  que  uació  ddo  y  Uomrio.  Estas  y  otras  le- 
es Barcelona  (aunque  esto  es  yes  á  Dcxti  o,  prefecto  pretorio 
TanMimil),  ni  que  fué  prefecto  en  el  año  595,  áU  Vitar  sobre 
pretorio  (y  mucho  menos  en  Máximo  (1),  y  por  ellas  se  Té 
tiempo  de  Teodosio)»  ni  le  intí-  qoe  él  amigo*^  de  S»  Gerónimo 
uúá'  dariiknOf  ni  pudo  oó-*  no  había  sido  prefecto  pretorio 
meter  aquel  defecto,  porque  en'  d  año  39Í  en  que  le  de- 
oniitienydopor  ahora  que  el  Dex-  dicó  el  catálo¿^o,  ni  tuvo  aquel 
tro  de  S.  (ierónimo  no  fiu'  pre-  empleo  en  vida  de  Teodosio 
feeto  pruiurio  hasta  desptics  dfí  (cuuiu  deeia  el  Volaícrrano  ) ,  y 
esrríhir  el  santo  su  catálogo,  que  si  aun  el  anngo  de  S.  T.f;- 
con  todo  eso  era  ya  aquel  Dex-  róniino  no  habia  sido  preíecto 
tro,  conde  del  patrimonio  pri-  cuando  el  santo  habló  del  hijo 
mdo,  que  le  vincolalia  un  tía*  de  S.  Pacíano,  mucho  menos 
tamiento  superior  en  dos  grados  podrá  introdacirse  en  el  elogio 
il  de  datimmo:  ipnm  qué  será  de  este  aquel  sublime  emploo» 
euando  ni  aun  dá  este  al  hijo  de  que  era  el  inmediato  al  imperio, 
S.  Paciano?  Claro  está  que  no  cuando  por  entonces  no  corres* 
puede  confundirse  el  uno  con  pondia  ni  aun  al  amigo  de  san 
el  otro,  y  que  se  verifican  di-  Gerónimo. 
Tersos.  *  1i>7  Afuidi^se,  que  el  |)refec- 
186  Después  de  ser  el  Dex-  to  Dextro  no  lo  fué  en  el  Orien- 
íro  de  S.  (li  i  (niirno  conde  del  te,  sino  en  Ilaha,  como  conven- 
}>atrunoiiio  privado  en  el  año  de  cela  ley  2,  lihro  11  del  códi- 
387  (como  hemos  visto),  sue-  go  Teoíiosiano,  tit.  De  iu-- 
na  prefecto  pretorio  en  el  año  áulgeitím  ádníorum^  dada  en 
án¿ll^rOlyMoe$Fromno  Cúss^  d  miaño  año  398  por  Arcadio 
como  prueban  las  tejres  del  c/^  y  Honorio ,  que  se  naUaban  en 
digoTeodosian6,d¡rigidasáJDMh  ífilan  (donde  murió  su  padre 
troP.  Po.  Vb.Sy  tit.  6,  Decur-  Teodoaio),  á  9  de  las  cal.  de 
su  pubUeOj  ley  53,  dada  en  18  abril,  dirigida  á  Dextro  P.  P. 
de  marzo,  y  la  sig.  54  dada  intimándole  el  perdón  de  las 
m  20  de  aijril  del  mismo  año,  deudas  á  favor  de  los  vecinos  de 

(1)  Pág.  141,  D.  13. 
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la  Campania,  qiie  pertenece  no  al 
prefecto  pretorio  del  Oriente,  si- 
no al  de  Italia;  y  asi  en  sola  esta 
puede  Dextro  ser  reconocido 
prefecto  dentro  del  año  395. 

158  De  aqiii  resultan  los 
convencimientos  de  falsedad 
del  Croimon  atribuido  á  nuestro 
Dextro,  hijo  de  S.  Paciano,  y 
propuestos  á  la  larga  en  la  Di- 
sertación 2  del  Marqués  de  Mon- 
déjar  (i),  porque  allí  empieza  el 
fingido  aut^r  diciendo  que  fué 
prefecto  pretorio  del  Oriente; 
y  ya  lo  vimos  (pie  no  fué  sino  de 
Italia  en  el  Occidente. 

159  Ni  le  pudo  convenir  el 
ser  prefecto  pretorio  de  Italia: 
porque  el  cronicón  le  pone  na- 
cido en  el  año  de  368  (como  se 
infiere  del  fin,  en  que  dice  tenia 
72  años  de  edad  en  el  4iO,  y 
rebajados  de  aqui  72  resulta  na- 
ció en  el  368).  Desde  el  368  al 
595  en  que  consta  la  prefectura 
de  Dextro ,  van  27  años.  Véa- 
se ahora  si  un  jíSven  particular 
de  27  años  es  imaginable  en 
el  empleo  superior  del  mmido 
(después  del  emperador),  en  el 
cual  ponían  al  que  era  afama- 
do de  prudenlissimo  en  el  mun- 
do, como  dice  la  fórmula  de  su 
oficio  en  Casiodoro,  líb.  5,  c.  3, 
y  un  jóven  de  27  años  no  po- 
día tener  la  gravedad,  expe- 

(1)    Cap.  1  y  2. 


ai.  LXV,  cap,  IV, 
riencia  y  prudencia  que  fílese  no- 
toria al  míindo. 

160  Vivar  sobre  Dextro  y 
Máximo  (2),  corrigió  los  72 
años  de  aquel  su  Dextro  en  82, 
conociendo  que  en  aquella  edad 
no  le  podían  convenir  los  hono- 
ríficos empleos  referidos:  pero 
fuera  de  que  aquella  corrección 
es  voluntaria  contra  los  Mss.,  v 
en  especial  contra  el  original,  fir- 
mado por  el  P.  Higuera,  no  al- 
canzan los  10  años  añadidos 
para  hacer  creíbles  los  cargos 
de  prefecto  pretorio  en  37  años 
de  edad,  ni  el  de  conde  del  pa- 
trimonio privado  en  los  29,  por- 
que á  tal  edad  no  pueden  con- 
venir los  dotes  de  gravedad  y 
experiencia,  precisos  en  semejan- 
tes empleos. 

161  Esto  vá  ordenado,  no 
á  mostrar  la  falsedad  de  aquel 
cronicón,  sino  á  que  no  pudo 
aplicarse  aquel  escrito  al  que  fué 
prefecto  pretorio,  y  que  esto  no 
pudo  convenir  al  hijo  de  san 
Paciano ,  el  cual,  según  el  mis- 
mo cronicón,  no  tuvo  edad  en 
el  395  para  que  le  atribuyan 
aquel  supremo  oficio  del  im- 
perio. 

162  Del  hijo  de  S.  Pacia- 
no corría  voz  en  el  año  de  392 
que  había  escrito  una  historia 
universal  dedicada  á  S.  Geró- 

(2)   Pág.  142. 
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Obispas  de  Bam 
nimo;  pero  no  llegó  á  manos 
del  santo,  como  él  nos  asegu- 
n.  y  esto  jiniebaque  no  llegó  á 
piil  ijcarse.  De  aquí  tomó  oca- 
aon  el  P.  Higuera  para  inventar 
un  cronicón  atribuido  á  Dex- 
íFo,  coníundieodo  los  dos  Dai.-> 
tros  ea  uno  y  aplicando  al  pre- 
I  iécko»  amigo  de  S.  Gerónimo,  lo 
míe  no  eséribió,  y  al  hijo  de 

AiGiaiio  los  cargos  qoe  no  ta- 
Yo«  El  fingir  una  historia  nni- 
wsal  desde  la  creación  del  mun- 
do, y  con  todas  las  monarquías 
(como  lüzo  Eusebio),  era  obra 
de  niuciio  trabajo  y  de  poco  in- 
terés para  España,  á  quien  se 
dirigían  los  conatos  del  P.  Ili- 
^^uera  desde  mozo*  Por  esto,  omi- 
tiendo cuanto  precedió  á  Cristo, 
tomó  desde  aqui  el  hilo  de  sn 
histma,  tejiéndola  no  onm&no- 
da,  sino  con  toda  la  principal 
atención  y  casi  única  á  Espa- 
ña,  con  tales  cuales  inciden- 
cias de  otras  partes,  y  un  estilo, 
no  cual  correspoiidiíi  al  siglo  IV 
y  cual  vemos  en  su  padre  san 
Pariano,  sino  cual  piu  do  coiii" 
poner  un  niucliaciio  de  los  que 
ahora  cursan  k  gramática  {trir 
bmpasiorílmi^  qm  fummt  scmih 
tis  primmn  ostendUnt^  dice  «i 
la  primera  cláusula). 

165  Perdióse  pues  el  es^ 
crito  de  Dextro  liijo  de  S.  Par 
daño,  mencionado  por  S.  Ge- 
lónimo ;  pero  sabemos  que  en  el 


año  de  392  era  hombre  afama- 
do en  el  .siglo  por  su  literatu- 
ra y  por  la  observancia  de  la 
ie  (ie  Cristo,  que  en  tieni[)0  de 
tañías  persecuciones  coinn  hu- 
bo en  aquel  siglo  contra  los  ca- 
tólicos, es  prueba  de  lo  hien  que 
le  había  educado  sn  padre  san 
Paeíano* 

UUHPIO 
Desde  cerca  dd  590.  Trákue 

de  la  tmjer  de  S,  Paulino, 
espaüola. 

164  No  tuvo  razón  el  cro- 
nista Pujades  en  poner  por  su- 
cesor de  S.  Paciano  á  Marciano, 
impugnando  á  Tarafa,  que  sobre 
Teodosio  dijo  reputar  el  nombra 
de  Mariano  por  Paciano;  pero 
Pujades,  sin  consultar  á  &  Ge- 
rónimo, losdistinguió»  snponien- 
do  qne  el  santo  escribió  de  los 
dos,  y  no  fué  asi,  sino  solo  de 
uno,  (¡ue  es  S.  Paciano,  nial  es- 
crito en  vanos  cuilicds  Marciano 
y  DaeianOy  y  Pujades,  sin  re- 
parar en  que  la  materia  referida 
bajo  estos  nomijres  es  siempre 
una,  multiplicó  imprudentaníiftnr 
te  las  personas. 

165  El  sucesor  de  S.  Fa» 
eiano  se  llamó  LAMPK)»  co- 
mo firmemente  le  ncxnbra  san 
Paulino,  ordenado  por  él  de  asr 
eerdote,  y  por  tanto  sabría  bien 
el  nombre  del  obispo.  Gonvi^ 
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EspaMa  Sagrada.  Trat.  LXV,  ca 
niendo,  pues»  todos  los  códices  «te  prelado 


dd  santo  en  nombrarle  asi,  no 

podemos  desbaulizarle,  ni  apli- 
carle el  de  OUiiipio  ni  Lampa- 
dio.  Muchos  le  nonibran  Olim- 
pio, tratando  del  que  ordenó  á 
8.  Paulino:  pero  esto  fuá  por 
lo  que  dijimos  arriba  de  correr 
Toz  en  Barcelona  sobre  que  lu«* 
YO  un  obispo  así  llamado»  y  elo- 
giado por  S.  Agustín ;  y  no  sa- 
biendo el  tiempo ,  le  trneron  al 
de  Lampio,  que  distó  del  prime- 
ro en  casi  \m  siglo,  confundien- 
do los  nuiiibres  de  Olimpio  y 
Lampio,  y  el  pruicipio  del  siglo 
con  el  fin. 
166  La  primera  mencicm  de 


PaulmcT,  acraitánico  por  naq 

miento,  nolano  por  dignidat 
episcopal ,  romano  por  las  íl 
senador  y  cónsul,  español  po 
residencia,  casamiento,  y  órdel 
sacerdotal  que  recibió  en  es 
ta  ciudad  de  Biircelona.  Dióie 
Dios  por  esposa  una  mujer  co- 
mo (¿da  por  Dios,  y  diÓ6dfl{ 
en  Empana,  como  el  mismo  santo 
afirma  en  A  Ñaiat  XID  pnblt 
eado  por  Moratori,  tmo 
Anecdotorum^  donde  dice,  quí 
desde  la  Aqui taina  pasó  á  los  ve- 
cinos iberos  de  la  parte  de  acá 
del  Pii'iaeo,  y  aqui  casó,  Ver^ 
so  345. 


hule  prop'mqtto$ 
Ti'ans  juga  Pyi  enea  adii  peregi  iniiíi  Iberos, 
iÜiemeihaUimii  humana  legc  jugari 
POBtuaatt  UlfÜam  commercarere  duorum. 
Perqué  jiigtnn  caniis  dupiicata  salus  animarum 
Dilalam  uttiu&  posBeLptínsaretalulem. 


167  De  este  último  verso  in- 
fiere Muratori  (1),  que  la  mujer 
estaba  ya  bautizada  y  profesa- 
ba el  nombre  de  Jesucristo,  pues 
uno  solo  de  los  dos  consortes 
(que  era  S.  Paulino)  hatria  dila» 
tado  el  bautismo  (que  recibió  en 
Burdeos  cerca  dd  afío  889,  en 
el  cual  le  coloca  Papebroquiu  en 
su  vida). 


I(i8  Fl  nombre  de  la  muj^ 
fué  Teraua,  romo  expresa  e) 
santo  en  algunas  cabezas  de 
sus  cartas,  y  al  fínOMti«t«(^ 
si  fMvi.  Ausonio»  maesM 
S.  Panl&io,  disgustado  de  qoi 
el  santo  hubiese  mudado  de  vi- 
da, dejando  sos  vanidadea  ] 
baeiéndose  pobre  por  Crístoj 
su|>onia  que  esta  mutación  pro 


(1)  Páff.  103. 
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Obü¡m  de  Barcelona.  Lampio. 
Hao  por  instancia  de  la  muj^,   dos  Justo  y  Pt^r» 
y  la  puso  el  nombre  Tmaquila 


HUIl 


(*)•  El  tanto  no  aprobó  aqae- 

Do,  y  respondió  qne  m  mujer 

no  se  llamaba  Tanaquila,  sino 
Lucrecia,  aludiendo  ambos  á 
matronas  roinimas ;  l'anaquila, 
que  casó  con  ('xíráii  jero ,  docta 
en  coTiociinií'íito  de  prodi^úos,  y 
astuta  en  condacta  política  con 

S contribuyó  á  la  exaltación 
marido,  cuevado  á  rey  de  los 
ranunos  oon  nombre  de  Tar- 
qninlo,  qae  pareee  condesoen* 
día  mucbo  á  la  voluntad  de  la 
mujer,  y  Lacreda matrona  cas* 
tísima,  celosa  del  honor,  por  lo 
que  S.  Paulino  aplicaba  este 
nombre  á  su  consorte ,  y  no  el 
de  Tanaquila.  El  propio  era  Te- 
rosta j  nooley  rica,  como  corres- 
pondía á  un  varón  tan  plausible 
en  el  mundo  como  era  S.  Pftur 
lino. 

109  Muratori  (1)  ofrece  el 
penaamieato  de  que  fbese  nata- 
mi  de  Alcalá  de  Ifanares,  fOf^ 
que  allí  nadó  el  hijo  que  subió 
al  cielo  á  los  ocho  dias  y  quedó 
enterrado  junio  á  los  santos  ni- 


0  refie-- 

re  el  santo  ie  OMn  Cabial  fin» 
y  propusfanoe  en  el  tomo  Vli 
sobre  la  iglesia  complutense. 


num.  55. 


170  Mereció  esta  ilustrísi- 
ma  española  tener  j)or  panegi- 
ristas á  los  doctores  de  la  Igle- 
sia Ambrosio,  Agustino  y  Geró- 
nimo. El  primero  la  iguala  con 
S.  Paulino  en  el  propósito  da 
abandonar  riquezas ,  despreciar 
el  nmndoy  contentarse  con  po- 
co, seguir  la  yirtod.y  atesorar 
riquesas  para  el  cíelo  (3).  San 
Gerónimo  la  elogió  mudio  en 
pocas  palabras,  llamándola  sart" 
ta  keínnana  de  su  marido  (sane-' 
Un  ¿iororis  tuce  ligatm  es  vinculo, 
Kpist,  13.)  Santa  liermana  en 
despreciar  el  f muido,  hermana 
en  renunciar  la  hacienda,  her- 
mana en  el  propósito  de  guardar 
castidad,  y  hermana  m  %&gak 
demuda  á  Cristo  por  vida  soli- 
taria, 

171  Mi  gran  padre  san 
Agustín,  admirando  loque  en 

la  carta  del  marido  S.  Paulino 
veia  de  su  mujer  Taiasia,  res- 


(*)  Siprodi  Pauline  limes,  no^ra" 
f«e  tfererU  erimm  mnieUim,  Tanaquil 
tua  nesciat  istud.  Aiison.  Epist.  24.  =r 
Nec  Tannquit  mihif  sed  Lucnoia  fi^iMB. 
Paulin.  Poema  X,  v.  192. 

Q)    En  la  |>ág.  1 G3  del  lomo  l .  Anecd. 

(2)  MufrWM  quoquú  vírtuH  tí  tíMdh 


ejusproxime  accedit,  ñeque  á  proposito 
trtri  ^crepat.  Denique  transai^i  in 

alionm  jura  suis  pradiiSy  vinm  sequi-^ 
tur,  el  exiguo  iÜie  conjugis  cnntcjiía 
cespite  solalurse  religiovi^  et  siuijiUcila- 
tisldivüiis,  Ambros.  Ep.  ¿i),  iib.  4. 
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líK)  *  España  Sagrada, 
poiufe  eontrapooiéjQdola  coa 
Eira,  y  dice  que  m  bu  carta  yai 
loa  lectores  á  sa  nuger,  no  co* 
IDO  qoieii  indaoe  al  won  á  btaii^ 
dura  de  relajación,  sino  como 
rpám  guia  al  marido  á  fortale- 
za, volviendo  ú  convertirse  en 
el  hueso  de  que  í  iic  íoiiiiada,  y 
haci(^ndnse  luui  iiiísma  cosa  con 
v\  huí  libro,  \uú&d  en  lazos  tanto 
mas  tirmcs  cuanto  mas  castos, 
á  la  cual  (dice  el  aaato)  todoa 
rc-aludamos  en  ti  por  el  honor 
detxído  i  TUMtra  santidad:  Vtd^ 
Hit  á  legmtíbus  ibi  eonjux  non 
áuooad  moíMlim  vira  mo ,  $ed 
ad  forUtudinem^  reáux  in  osm 
wn  sui:  quaiih  in  íumn  uni-' 
tatem  redaelam  et  redditam,  ct 
spirUuaLibus  Ubi  Umío  firnUori- 
biiSy  qmnto  castioribtis  nexüms 
copidatam,  of/ícüs  vesítw  sane- 
tüati  d^Ms,  in  te  uno  remUUí^ 
mus.  Epist.  57  al5!2. 

172  6.  Gregorio  Toronense 
k  llama  eaOírima  en  el  libfo 
I>e  gloria eonfemnm  (1),  por^ 
que  esta  fué  la  que  movió  á  san 
Paulino  a  vivir  en  castidad  v 
despreciar  el  mundo ,  como  dió 
á  entender  Ansonio  cuando  su- 
pone que  flominalja  al  marido 
(2).  El  ilustre  obispo  Idacio  la 
elogia  en  su  cronicón  hajo  el 
año  424,  dícieaodo  que  de  espo- 
sa 88  hiso  hermana  (por  la  caá» 

(I)   Cap.  107. 


'raí.  LXV,  cap,  ÍV. 
üdad),  igualándose  con  el  sanie 
pc^  el  testimonio  de  vida  santi 
y  merecimiento;  Cui  Ihmtm 
de  eonjuge  facía  súror^  Mbm 
vkmteatm  iequakir  meri 
ío.  Todos  estos  testñnomos  tíen< 
(i  su  favor  la  ilustre  española 
Terasia,  á  quien  vemos  igualada 
en  mt'i'ilos  y  fama  de  vida  sania 
con  el  iilnrioso  marido  S.  Paa- 
lino,  perpetuado  su  nombre,  que 
hoy  decttoos  Teresa^  en  otns 
TOoniles  mujeres,  Sta.  Teresio 
reina  de  León  mujer  de  don 
Alonso  y  Sta.  Teresa  de  Cas^ 
tilla,  ilnstra  reformadora  del 
Gármen. 

•  175  Residió  en  Barcelona 
con  S.  Paulino  su  mujer,  y  ya 
estaban  separados  en  aquel  es- 
tado feliz  quo  convirtió  á  lamu- 
ier  en  hermana,  y  descubierta 
Ja  humilde  intención  del  mari- 
do, que  deseando  servir  i  Dioi 
en  el  estado  eclesíástaeo,  propo- 
nía mantenerse  en  A  grado  ds 
oatierío»  abriendo  y  cerraDdB 
las  puertas  del  templo  de  8S 
amado  S.  Félix  el  Nolano;  pero 
el  pueblo  de  Barcelona ,  cono- 
ciendo el  superior  mérito  de  tan 
gran  varón,  y  movido  repenti- 
namente por  Dios,  le  arrebató 
en  el  dia  de  Navidad  y  le  pre- 
sentó al  obispo  para  que  le  as^ 
candiese  hasta  d  grado  de  laeo^ 

(2) 
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f  ^^,.,^    Uzo ,  y  lo  eaeri*  oesos  ^ilogó  <n  si  mismo  los 


Mb  d  santo  á  Sulp¡ck>  Sereio; 

mte  scripseram^  dvitaíe  consisíh' 
mus.  Post  illarS  liUerasquihus  res- 
cripsistí  j  die  Domia f\  (¡no  n cisd 
mme  diaítatus  est,  rcpejithin,  nt 
ipne  leMLs  est,  vi  7nul({!i(ilinis^ 
sed  credo  ipsiiis  ordinatione, 
cmreptm^  et  pre^yteratu  inUiar 
tm  nm  (1).  Entrañólo  mucbo  el 
Huifo,  pcnnqpie  su  intención  era 
serv^  en  la  iglesia  de  S«  Félix 
Nolano;  pero  conocténdo  qae 
Bqaelh  fima  rep^ída  del  ¡me* 
bb  contra  la  propia  vohinlad 
era  disposición  de  Dios,  tuvo  que 
ceder  con  hiimildad. 

Mi  Uno  dv  los  motivos  que 
mipelian  íil  santo  pai'a  no  admi- 
tir aquella  ordenación,  era  el  que 
por  ella  correspondía  quedar 
aligado  á  serró  en  la  misma 
iglesia,  y  todos  sus  conatos  ibaa 
enderezados  á  Tiró  y  morir  en 
la  de  S.  FdHoL;  pero  eslo  no  in^- 
pidió  el  empÁo  de  los  iNffeelo* 
neses,  ordenado  á  qué  fliese  8»* 
cwdote,  y  no  a  detenerle  allí:  Ea 
condiHoiie  in  Barcimmtm  ec- 
desia  comecrari  addmttis  sum, 
uí  ipsi  ecdedoa  non  allüjarery  in 
Bacerdotium  tnntumDnmínL  nm 
^iam  in  iocum  ecclesice  dedica^ 
tus  j  como  el  santo  refiere  ea  la 
citada  carta;  y  en  estos  dos  so* 


(1)  Episi.  1  al  6. 
Eplit.3«lM. 


acratecidos  pooo  antes  en  sail 

Agustín  y  60  8.  Gerónimo,  pre« 

sentado  aquel  por  el  pueblo  co»- 
Ira  su  voluntad  para  (juü  el  obis- 
po le  ordenase  de  sacerdote ,  y 
elevado  este  al  presbiterado  sin 
alí^cion  á  lugar. 

175  La  ocasión  y  molivo  de 
referir  esto  aquí,  es  por  haber 
acontecido  en  BÚrcelona,  y  por 
él  obispo  que  le  ordenó,  el  cual 
selkíambmLaimpiOs  oomo  el  mis* 
mo  S.  Paolinoafirma,  esoribian* 
do  á  S.  AU|Ho:  A  lámpio  apud 
Bardlonem  in  Hispania  per  vim 
injlammalw  aiLbiÁo  plebis  sacra* 
tus  sum  (2). 

176  El  tiempo  fué  al  fin  del 
si  filo  IV  en  el  ano  de  395  o 
según  los  modernos.  Tillemont 
y  Ceiller  recurren  al  95 ;  Mtira- 
tori  lo  tiene  por  tan  cierto  como 
k>  dertisimo  (3).  Presidia  pues 
entonces  en  Barcelona  el  obispo 
Lañopio,  socesor  de  S.  Paciano, 
á  quien  por  tanto  dqamos  oo* 
locado  cerca  del  390,  pata  la 
vacante ,  y  por  ent4>nce8  empe» 
zaria  Laiüplo,  cuya  primera  me- 
moria es  esta  de  haber  ordemulo 
de  sacerdote  á  S.  Paulino  ea 
el  395,  y  por  consiguiente  sa- 
bemos gozó  de  su  dulce  trato  y 
de  la  santa  conversación  de  la 
esclarecida  Temna. 

(3)   Totijo  i.  Aucai.y  (>úg.  1G4. 
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177  Era  aquel  tiempo  muy 
infestado  de  doctrines  perjudi- 
dales  y  de  tmtecioiiefi  qoe  io- 
fietonabaii  la  disciplina  ecíeaá»* 
tica,  especialmente  por  parte  de 
los  priscilianistas,  que  obliga- 
ron á  juntar  un  concilio  en  To- 
ledo, convocado  á  iiii  de  aquel 
siglo,  y  tenido  en  el  auo  de  400, 
corno  niostrniiios  en  el  tomo  VI. 
Uno  de  ios  obispos  concurren- 
tes quieren  algunos  que  fuese 
este  de  BarcekMoa;  pero  no  ale- 
gan  cosa  convincente,  porque 
ningún  prelado  declaró  su  igle* 
sin  en  las  actas,  ni  consta  la  de 
Baroeiooa  por  otro  doeomento. 
Le  especie  provino  por  los  nom- 
bres de  los  obispos ,  que  son 
un  Olimpio,  y  dos  I impidió  y 
I^ampadio.  El  de  Olimpio  ya 
vimos  qne  no  convino  al  obis- 
po de  Barcelona  del  concilio  l 
de  Toledo;  porque  podemos  ad- 
mitir aquí  un  prelado  llamado 
Olimpio  Y  como  vimos  arriba, 
pero  solo  al  {«incqáo  del  si- 
glo lY,  no  al  fin,  en  cpie  sin  dii«- 
da  no  yim  el  Olimpio  dogiado 
por  S.  Agnstin. 

178  Tenia  Barcelona  al  fin 
del  siglo  IV  un  prelado  llama- 
do í limpio ,  muy  diverso  del 
otro  Olimpio.  Entre  los  obispos 
del  concilio  I  de  Toledo  hay 
dos  con  nombre  de  Lampidio 
y  I^iampadio.  Unos  recurren  4 
Olimpio  9  otros  á  Lampidio  ó 


^.IXV.cap.  !V. 
Lampadio,  dedudendt^  que  d 
obbpo  de  Barcelona  oonemrió 
al  concilio.  Pero  yó  no  alcanzo 
el  motivo,  porque  aunque  es 
verdad  que  los  nombres  sue^ 
len  desfigurarse ,  resta  saber  si 
basta  leer  allí  el  propio  nom- 
bre, para  acomodarle  al  obis- 
po de  Barcelona  y  no  á  otro, 
mando  ninguno  uianiíiesia  su 
iglesia.  Vo  hallo  el  nombre  (io 
Lampio  en  los  códices  Mss.  del 
Escorial  ^  de  Toledo,  donde 
otros  escriben  Lampidio ;  y  si 
esto  basta  para  oontraerle  á  Bar^ 
célona,  diremos  (|ae  sn  obiqw 
ooncorrió  al  concilio  I  de  To- 
ledo del  año  400.  Lo  cierto  es 
que  nuestro  Lampio  vivia  poco 
antes  en  Barcelona ,  y  que  pudo 
sobrevivir  umcho  mas ;  v  como 
la  materia  era  mny  interesan- 
te para  todos,  debemos  su|kí- 
ner  que  procurarian  concurrir 
cuantos  pudieien.  De  Barcelo- 
na no  sabemos  qué  padecido 
inlBocóm  por  parte  de  los  pris* 
ciliaflistas. 

Delherege  VigiUmeiú» 

170  Tampoco]  la  inficiona* 
ron  los  errores  de  Vigilan" 
vio,  aunque  estuvo  aquí  al  fia 
del  <vAo  IV,  en  tiempo  de 
l^ipio  y  de  S.  Paulino,  en 
que  le  fiaron  una.  iglesia  de 
Barcelona,  como  afirma  Geoa- 
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dio  (1).  Hi$fmáiB  BareUonmisis  ronio  se  mfbrmanm  bioi  del 


pmieíiüB  eoMamtemiU:  y  el 
ttiuo  Genadía  confiesa  que  era 
Itncés:  Ví{filafUius  presbyter, 
natione  yallus.  Baronio  quiso 
corregir  á  Cenadio,  diciendo, 
«pie  por  liaber  residido  Vigilan- 
do en  Francia  le  hi/fi  l>anr(''s 
siendo  español,  natural  de  Ca- 
lahorra, como  escribió  sobre  el 
año406,  núm.á9. 

180  Juan  Vaseo,  sobre  el 
ado  388  dice  que  Vigí- 
iancío  foé  francés  de  nacíoa; 
pero  pampdkiiiense  en  la  Mtria» 
segon  (dice)  se  colige  de  san 
Gerómmo.  Mariana  adoptó  lo 
mismo  bubre  el  año  5üi,  Vt/ji- 
lamió,  natural  de  Pamplona  y 
presh itero  de  I Barcelona.  Mora- 
les (5 1  no  asnitió  á  que  fuese  de 
Pamplona  porque  lo  contradi- 
ce el  nombre  que  S.  Geránimo 
<Ui  á  la  patria  de  Vigikncio.  El 
canónigo  de  fiamlona  Francis- 
eo  Taralli  abrió  d  camino  i 
«te  especie,  diciendo  sobre  Va- 
hotiniano  I,  que  Vigilancio  jwas- 
htíero  español,  goberní)  una  ]>ar- 
roquia  de  Barcelona  en  aquel 
tiempo .  I)e  suerte  que  supo 1 1 ¡én- 
üüie  español,  le  apbcan  unos  á 
Calahorra,  otros  á  Pamplona,  y 

algunos  (seguu  Pujades)  ¿  Bar- 
celona. 

181  Pero  ni  Vasco,  ni  Ba- 

(1)  Cap.  35. 
W  rél.77.7. 


sentido  de  S.  Gwóniaio,  en  el 
il  no  hav  fiindamento  para 
sir  que  vigilancio  fué  pam- 
]>elonense,  ó  como  expresó  Ma- 
riana, de  Pamplona,  sino  pa- 
ra afirmar  que  según  el  santo 
fué  francfs,  y  y>or  cuanto  de 
aqui  pende  la  variedad  y  la  de- 
cisión, conviene  poner  delante 
al  mismo  santo,  que  escribieiH 
do  ai  presbítero  Rípario  (4),  em- 
pezó á  combatir  los  delkios  de 
VigUandOt  asi  llamado  iNirm- 
UfrasiSy  pues  mqor  le  oonyenia 
elnomt>re  de  Dormitando  (que 
el  santo  le  aplica  varias  veces), 
|)ii('s  impugn  a  el  venerar  las  re- 
liquias (le  ios  santos,  y  extrañó 
iiiiK  lio  wS.  Gerónimo  que  no 
le  n'|)riin¡«^se  el  oliispo  en  cu- 
ya parroquia  era  presbítero:  ifr> 
ror  samíum  epimpmny  in  cu- 
jus  paivMa  em  prett^  déch- 
lítr,  aeqmesoere  furari  offuSf  etc. 
Impugnó  el  santo  aquel  erfor, 
y  el  de  condenar  las  vigilias, 
con  la  fnena  y  vehemencia  acos* 
tumbradas,  previniendo  á  llipa- 
rio,  que  si  (pieria  escribiese  con-- 
tra  Vigilancio  mas  larpramente 
le  enviase  sus  libros.  DLcIam  allí 
que  ya  había  visto  el  santo  a([ucl 
portento  (esto  es,  á  Vigilancio, 
como  vaticinando  muchos  ma- 
les), y  que  le  quiso  atar  oonte»- 


(3) 


Lib.  10,  c,  44. 
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timonios  de  ha  dMiias  letm» 

como  Hipócrates  preiviene  atar 

á  los  furiosos;  pero  que  se  fué, 
se  escapó,  y  empezó  á  clamo- 
rear coiiíra  ol  síinto,  estaiido  en- 
tre las  olas  de  Adria  y  de  las 
Alpes  Cotias. 

182  En  efecto  el  presbíte- 
ro Biparío  y  Desiderio,  que  vi- 
vían vecinos  i  la  iglesia  don- 
de Vigüaiicio  esparcía  soB-erro*- 
lee,  enTÍaraii  al  santo  doctor 
kaUInnoa  del  hevege,  y  á  oon- 
tímmdon  de  k  carta  preceden- 
te se  halla  la  escrita  adversus 
VigUantium,  en  que  el  santo  re- 
bate los  errores,  y  declara  de 
dóiKle  era  natural  Yigiiaiicio, 
diciendo,  que  muchos  reinos 
hablan  engendrado  varios  mons- 
truos, solo  Francia  no  los  tuvo 
hasta  que  nació  VigUancio  (l). 
Consta  pues  qoe  era  fittnoás,  y 
luego  añade  el  santo  la  patria, 
que  filé  en  l(»Commges  de  Aqiii«- 
tanía^  -delapartedeidlá  de  los 
Pirineos,  cuya  capital  Conve^ 
narum,  urb^,  u  Liujílunum  Coíi- 
venarum,  se  llama  hoy  S.  /i(?r- 
tranáeComhujcs,  Fundóla  Neo 
Pompeyo  después  de  sujetar 
á  Kspafia,  llevando  allí  los  sal- 
teadores (pie  desde  los  Yetooesi 


0^*  LKY.  mf,  /F. 
arebooos  y  celtiberos,  jfaeron  á 
losmontes  Pirineos  á  robar  los  | 

Íasajeros,  y  Pompeyo  los  pasó 
la  parte  de  allá,  juntándolos  i 
en  un  ])m'hlo,  que  por  esto  so  ' 
Uamo  Co)i¡\')iarutn, 

185  DiccloasiS.  Gerónimo 
allí,  mostrando  convenir  á  Vi- 
gilanciopor  origen  la  mala  vida, 
por  descender  de  aquella  mala 
rasa  de  ladrones,  que  Pompe- 
yo juntó  de  la  parte  de  allá  del  i 
Pmneo:  Befpoaiet  genm  me, 
fUquide  ¡airamm  a  eanmim- 
rum  iiatus  est  semine  y  {qms  Cn. 
Ponipekis  edom  itu  Hispan  ¿a  ,  el 
ad  triumphum  rediré  festimm, 
de  Pyrenwi  jugis  deposuit,  el  in 
unum  oppidnm  congregatñt,  ufin 
de  el  Coiivenarum  urlís  flamen 
accepii)  htwusque  latrocinetur 
cmUra  Ecdesiam  Dd:  et  de  Vetí»* 
nOm,  Arrébaeis^  Cdíiberisqm 
demaidmif  ineurui  GaUiarum 
eedetiasy  eto.  Aqui  se  Té  oomo 
descendía  Vigilancio  de  la  gen- 
te perdida  que  Pompeyo  trasla- 
dó de  la  parle  de  allá  del  Pü  i- 
neo,  y  allá  nació  como  añade 
luego  el  santo  diciendo:  Galliw 
vernacnlum  hmtcm  susttnent  ,  el 
hominem  moti  capitiSy  aUpic  ¡lip' 
pocraíiu  mncuUs  4¿¿^jfai»<iim, 


(1)  Tríformm  Geryonem  Hispanioi 
prodiderunt:  sola  Gallia  monstra  non  ha- 
Duit,  sed  virU  semp$r  forlissímis  et  elo- 
quetitiisimis  abimaaint,  Exorlus  etí  «a- 


bito  Vigilan fhi!^^  f^niverius  Dormitnntív^, 
qui  immundo  Spirüu  pugnet  contra 
Lbristi  $pirüu^  etc.  Uier.adv.  Vi^tlauL 
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Obispos  de  Bavi 
se/lent£m  eeniuní  in  Kcclesia. 
Todos  siibr-n  que  el  vernáculo 
áe  un  reino  es  el  nacido  allí,  y 
por  tanto  no  debe  quedar  duda 
en  que  8.  Gerónimo  declaro 
ser  Vigilando  francés  en  la  par- 
.  te  de  Aqoitania  llamada  Qmo^ 
nanm;  y  Yaiesío  (iiostre  geó* 
grafo  franoés)  coiifiesa  en  la 
yoK  CoftMMde  su  Notitía  Gal- 
liafom  que  Vigilando  era  de 
allí:  Convena  eral,  Moreri  aña- 
de con  total  expresión  que  fué 
francés  y  fio  español.  Lo  mis- 
mo defendi()  el  Sr.  Marca  (1), 
Tiileniont  rií,  Ceiller  (3),  y  Pa- 
gi  contra  Baronio  sobre  el  año 
406  (4),  concluyendo  qae  no 
fué  español  sino  francés,  como 
escribió  también  Fleuri  (5),  y 
loe  benedíetiiioe  deS.  Mauro 
en  la  moderna  emleiitiBima  his- 
toria de  Languedoc  (6),  sobre  el 
año  405.  ^ 

18  i  Consta,  pues,  por  twti- 
moiiios  (le  S.  Gerónimo,  y  con- 
fusión de  los  mas  ilustres  ascri- 
tores  críticr^s  de  la  Francia,  que 
Vigilando  no  fué  español,  sino 
frsmcés  nacido  en.  k»  Gommin- 
ges  fie  Gascuña. 

185  Resta  ter  la  ahiaion  en 
que  estribaron loB  quekaplíca- 
roná  España,  y  esto foé  por  Ua* 

(1)  En  ofM&scolo  X  de  patria  Vigi- 
lojittt.  pá^.  373. 

(2)  Tomo  12,  pág:. 

(3)  Tomo  10,  pág.  285. 

TOMO  XXIX. 


iona.  Lauipí().  JOo 
marle  S.  Gerónimo,  Taverne- 
ro  CalagurrUano,  y  que  al  re- 
vés del  orador  famoso  Quinti- 
liano  (que  era  español  de  la 
dudad  de  Calahorra),  podía  Vi- 

S ¡lando  por  ser  de  un  pequeño 
igar  del  Qusmo  nombre  Calur 
ifurriSj  aet  llamado  mudo  Qmf^ 
UUanOf  esto  es,  Quintiliano,  por 
contenir  en  el  nombre  de  la  pa« 
tria,  y  mudo  por  carecer  de 
la  elocuencia  del  primero,  pues 
este  segundo  era  (como  dice 
aqui  S.  Gerónimo),  imperitus, 
et  verím  et  scicnüa  el  sermone 
incondiíusAjRs  palabras  del  san- 
to son:  ¡ste  caupo  Calagurrita- 
nuSf  et «»  perversum,  propter 
nomen  vineuUt  muím  QimUUia" 
nu8^  niisctí  aquam  mnOf  etde 
artíficioprisíina  suíBvenenaper^ 
fidüB  ChatoUcce  fUei  $oeia¡re  oth 
mtímr,  impugnare  mrgbUiaiem^ 
odisse  pudicUiatn,  ele.  Adversus 
Vigilant. 

186  Viendo  aqui  el  iK)inl)rc 
de  Calahorra  con  Qninfiliimo 
español,  y  no  combmaucio  lo  que 
el  S.  doctor  refiere  sobre  su  pa- 
tria en  Francia,  ni  teniendo  pre- 
sente que  en  loe  Gonvenas  de 
Gascuña  habia  un  pequeño  lu- 
gar llamado  como  la  ptria  de 
Quintiliano,  Calagums  (á  que 

(4)  Ndm.  5  y  sig. 

(5)  Lib.  22. 

(6)  Tomo.  1,  pág.  152. 
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ahide  el  santo  cuando  compa- 
ra uno  y  otro,  aunque  al  revés 
uno  de  otro,  in  perversum,  niu- 
tus  Quintil ¿anus,  proptei'  nomen 
viculiy  sentenciaron  que  Vigi- 
lancio  era  como  Quintiliano,  es- 
pañol. Esta  es  la  ahision  que 
pudo  aluomar  al  mas  docto,  no 
teniendo  piesente  el  higarr^Ho 
de  Gascnña  Calagurrié  en  los 
Contanas,  de  donde  fué  Vigilan- 
cia Datmral. 

187  Pero  consta  aquel  lugar 
en  el  Itinerario  de  Antonino: 
Ad  arptis  Tuvbdíás  loíosam, 
donde  pone: 

Aquis  Cojwenarum  M.  P.  Vill. 
ÍAigdumm  M .  P .  X  VI . 

Calagorris         M.  P.  XXVi. 

« 

Así  cü  la  no^'ma  edición  de 
Wewling,  por  el  códice  Vatica- 
no, que  pone  Calafiorris,  don- 
de otros  Cala^mr^rjs  ó  (^alagor- 
re,  y  todos  (leiiolaii  el  pueblo 
entre  Ikarne  v  Tolosa,  que  san 
(ierónirao  aplica  al  francés  V¡- 
gilancio,  llamándole  Caupo  Cor- 
lagurrUams  por  el  vieulo,  qne, 
como  en  la  patria  de  QoáitH 
liano,  era  Gabigorria,  Calagur* 
ri,  ó  cosa  semejante.  De  esta 
í^lagorrís  fiié  natural  Vigila  n- 
cio,  no  (le  la  capital  (lelos  Con- 
venas, porque  la  capital  que 
consta  ser  ciudad,  no  la  había 
de  llamar  S.  Gerónimo  vicuio; 


na.  LXV,  cap.  IV. 

pero  GalagoiTÍs  era  lugar  pe- 

(lueño  según'  el  santo.  Hoy  le 
llaman  Caseres,  Kra  pues  Vigi- 
lando Convem  por  el  territorio 
que  denominaba  la  capital  de 
su  pais;  pero  calagurritano  por 
el  íugaíxúllo  de  los  Conimai  ea 
que  nació,  y  vendió  Tino. 

188  Pare  los  que  liicíeiioa 
pompekmeDie  á  Vigilaneío  » 
Tco  mas  abaion  que  la  de 
ber  poblado  Pompeyo  la  ciu- 
dad Cojivenarum,  en  cuyo  ter- 
ritorio de  Comrningcs  estaba  la 
patria  de  Vigilancio,  y  como  por 
Pompeyo  se  toma  el  nombre 
de  Pompeiopolís  en  España,  asi 
pudieron  decir  pompeloneaie 
al  de  la  ciudad  de  Pompeyo  en 
la  Gascuña.  Pero  para  reconir 
k  nuestra  Pámplooa  no  ae  d»  i 
cubre  fundamento,  y  menos  pi- 
ra hacerle  de  Barcelona,  pur- 
que  Genadio,  que  es  el  único 
que  le  menciona  residiendo  aípii, 
expresa  que  era  francés;  y  aá 
era  de  acá. 

189  £1  tiempo  en  que  Vigi- , 
lancio  gobernó  según  GenaSo  i 
una  iglesia  de  Barcetona,  Aié 
antes  de  pervertirse,  cuando  es- 
taba bien  redUdOy  v  en  fuai- 
liarldad  con  S.  Piaídmo  y  coa 
S.  Sulpicio,»  por  cuyo  tiempri 
no  es  imaginable  que  enseñase 
malas  docli  inas,  pues  le  elo^zia- 
ba  S.  Paulino  recomendándo- 
le á  S.  Geronimoi  cuando  por 
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su  mano  te  envió  el  panegirico  tol.  63,  post  med.  después  de  la 


de  Teodosio,  y  S.  Gerónimo  le 
mbió  con  macha  bamamdad> 
eomo  aseooia  en  h  epUola  13 
i  S.  niiuinb»  onanoo  san 
.  PímKno  hahia  salido  última  vez 
fde  Es|)ana,  como  es  constan- 
[íe  entre  todos.  Era  yn  pres- 
bítero Vigilando ,  pues  le  dá 
este  título  S.  Tierónimo  al  íin  de 
la  carta;  y  por  tanto  Ceiller  (1) 
le  reconoce  presbítero  antes  del 
ano  394»  y  el  Sr.  Marca  dice 
qne  acaso  filé  compañero  de 
&.  Ptolino  en  b  onmadon,  e»* 
lo  es,  que  Lampio  le  ordenó  de 
neerdote  cuando  ordenó  á  san 
Paulino  (cerca  del  año  595), 
con  la  diferencia  que  al  santo  no 
le  anejó  á  ninguna  iglesia,  y  á 
Vigilancio  le  destinó  á  determi- 
nada parroquia  (2),  y  esta  fué 
la  que  Genadio  dice  tuvo  en  Bar- 
celona. 

190  No  perseveró  en  Espa- 
iía ,  pasando  con  S.  Paulino  á 
Itaht,  donde  estaba  en  el  594, 
cuando  d  santo  escribió  por  él 
á  8.  Sevm  la  carta,  que  es 
ho¥  V»  antes  I.  Tandiiai  flié 
á  Belén  con  carta  de  8.  Pauli- 
no á  S.  Gerónimo,  y  allá  esta- 
l)a  cuando  hubo  el  terremoto 
¡ue  habla  el  S.  Doctor,  epis- 


los. 


esmta  á  Riparío,  en  la  cual  (es- 
crita en  daño  de  404),  dice  el 
santo,  que  añtecedentemente  ha- 
bía visto  i  Mellando,  y  asi  flié 
en  el  año  de  596,  no  en  el  594; 
pues  aunque  en  este  hubo  ter- 
remotos por  setiembre  y  octu- 
bre (como  escribe  Marcelino 
en  el  cronicón ,  y  S.  Ambrosio 
en  las  honras  de  Teodosio),  no 
puede  entenderse  S.  Gerónimo 
de  aquel  terremoto  del  año 
de  51)1 ,  porque  en  este  escribió 
S.  Paulino  al  santo,  no  por  Vi- 
chando, sino  por  otro  Ikma- 
00  Fr«  Ambrosio  (5) ,  y  después 
en  el  896  le  volvió  á  escribir  por 
Vigilancio  enviando  el  panegíri- 
co de  Teodosio,  y  en  este  año 
de  596  hubo  otro  terremoto, 
como  proponen  los  cronicones 
de  Próspero  y  Marcelino  (4),  del 
cual  terremoto  debe  entenderse 
S.  Gerónimo ,  cuando  dice  que 
estaba  allá  Vigilancio;  y  cjn  este 
año  de  596  ponen  h  carta  de 
8.  Paulino  i  G^nimo  por  Vi- 
gOancio,  Tfllemont  (S),  y  el 
autor  de  la  Vida  de  S.  Paulino, 
puesta  en  la  novísima  edición 
de  sus  obras. 

191  En  aquel  año  de  596 
estuvo  Vigilancio  en  Belén  con 

que  iLié  el  396  de  Cristo. 

(5)  Tomo  12,  pág.  191,  y  T.  14,  pá- 
gina 74. 
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108  España  Siuji  ada,  Trat,  LXV,  mp,  IV, 
8.  (ier()niij)o,  que  le  trató  ami-  zon,  \  desde  allí  esparció  por 
gabieaienle  por  la  recoiiienda-  Egipto  y  otras  provincias  di ' 
cioQ  de  S.  Paulino ,  como  con-  Oriente  sus  errores*  Volvió  a 
fiesa  en  la  earU  75 ,  contjra  Vi-  Occidente,  y  fijó  sa  cátdra  dá 
ffSmáo;  y  aunque  el  santo  irafr  petftUeDciat  no  ed  Bareelonai 
ciñó  mal  de  aquel  bovo¡bt%  nieaEspaña»  sino  en  k»  Galiasj 
díó  al  pereoer  deS.  nudino,  y  las  cuales  dice  S.  Gerónuoo :  S^i 
creyó  que  tenia  mas  de  rustí-*  denlemmmnntin  EceleMijét 
cidad  y  simpleza  que  de  insa-  sitio  era  en  su  tierra  de  los  Com- 
iia  malicia.  Atrevióse  á  repren-  niinges  como  añade  el  santo:  M 
der  al  Smo.  doctor,  ciil|ián(lnle  radices  Pyrena*i  hnMtas,  vid- 
de  origenista;  pero  le  jHdiu  ]¡er-  ñusque  es  Hiberitc  ,  (epist.  55 
don,  y  el  santo  le  trae  á  la  me-  segunda,  escrita  ano  de  Mk)). 
moria  lo  que  estando  á  su  la-*  El  que  vive  wcmo  de  Espam 
do  le  aplaudía  como  ortodoxo,  no  nabita  en  España,  sino  de  la 
oyóndole  predicar  sobre  la  Ter-  parte  de  aUi  del  Pirineo.  Coust^ 
dadera  Fesurreccioi^  Pero  des*  pues  que  no  volvió  á  Enfiai 
pues  volvió  á  opeóme  á  S.  Ge-  después  que  estuvo  con  S.  rmr 
rónimo,  y  sembrando  por  el  lino  en  la  Gampania,  y  abemos 
Oriente  su  mala  doctrina ,  decia  que  su  residencia  era  en  la  Ca- 
que era  lierege.  Asi  el  santo  en  lia ,  donde  ensenaba  de  asiento 
la  epístola  7o.  sus  errores  ( GaUife...  sedentem 

10^    Queda  pues  convencí-  cermint  in  Ecclesia),  lo  que 

do,  que  mientras  Vigilancio  estu-  propio  de  presbitcáro  (después 

vo  en  Bazoelona  en  el  595  (en  áA  obispo), 
que  por  Navidad  pudo  ser  ordo-      195  Consta  pues  que  residia 

nado  de  piesbitero  oon  S.  Pau-  en  la  GeseoSa,  inficionando  coil¡ 

lino),  ni  en  el  394,  en  que  se  sos  malas  doctrinas  las  pairo-i 

hallaba  en  Gampania  con  el  mi»-  quias  confinantes  en  que  prah^ 

mo  santo,  y  pasó  al  Oriente  en  dian  los  presbíteros  Ripam  y 

el  500,  no  liabia  descubierto  sus  Desiderio,  como  aíii  iiia  S.  Gerc»- 

fiiuldades.  Empezólas  á  conocer  jiiino  (i),  Auctorcs  sunt  Intjus 

S.  Gerónimo,  y  le  tiró  á  con-  dklaímmihc  meiv  saiicti  pre^ 

tener  con  viva  voz  (como  ex-  hiiievlRiparius  et Desidenus^qní 

presa  en  la  carta  75),  pero  el  in-  pa  rochias  suas  vicirda  isUus  scri- 

feliz  no  se  arrepintió  de  cora*  bmt  esse  maculaUUf  mitenmh 

¡1)  £plsl.53.  2. 
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Obispos  de  Bavi 
que  libidos  (Vii^Mhiiitii)  per  fror 
t¥em  Sisinmum,  Por  lo  que  sa- 
bimos  que  estos  presbíteros  no 
'  enn  catalanes,  sino  de  la  Aquí- 
lanía  1^  donde  residía  Vigitaado 
de  la  parte  de  allá  del  PiriDeo, 
como  escribe  S.  «Gerónimo ;  y 
(ambien       francés  el  obispo, 
quien  el  santo  dice  que  no 
debia  permitir  en  su  parroquia 
á  semejante  furioso,  eoiiio  vi- 
mos, mun.  181,  porqiu'  cons- 
tando que  residia  en  la  Aquila- 
nia ,  deoen  aplicarse  á  la  parte 
de  allá  ád  Püineo'd  obispo  de 
la  parroquia  y  los  presbíteros 
ciqfas  iglesias  inicioaaba  tan  mal 

I    194  Rlpario  filé  el. primero 

re  recurrió  á  S.  Gerónimo,  y 
quien  el  santo  respondió  en 
la  carta  o3,  impufinfiando  algu- 
nos errores,  y  diciendo  que  pa- 
ra escribir  mas  á  la  larga ,  nece- 
sitaba ver  sus  escritos.  Entonces 
enviaba  el  obispo  de  Tolosa  Exu- 
perio  limosoas  á  los  monjes  de 
£gipto  por  medio  de  Fr.  SLsi» 
uso,  por  qpim  escribió  á  S.  Ge* 
rónimo,  como  el  santo  refiere 
eo  el  proL  al  profeta  Zacariast 
cuyo  comentario  le  emdó  en 
el  año  de  406 ,  y  entonces  res- 
pondió también  á  otros  de  la 
provincia  de  Tolosa  como  allí 
presa;  y  en  la  epist.  152, 
ebcrita  á  MiueriQ  y  Alejajodro, 


jelona,  I. ampio.  ICW 
monjes,  no  de  Egipto  (como 
propone  el  argumento  de  la  car* 
ta),  sino  de  Tolosa,  como  decla- 
ra el  santo  m  el  prólogo  al  li- 
bio 3  de  Amos ,  ate  de  106.  Todo 
esto  TOO  al  sanio  por  mano  de 
Saaáo.  como  dice  en  la  carta 
152;  y  en  la  de  53,  confiesa  qoe 
este  Sisinio  le  U  ajo  los  escritos 
de  Vigilancio  enviados  por  Uipa- 
rio  y  Desiderio,  y  que  respondió 
en  espacio  de  una  noche,  por  la 

Í)risa  con  que  Sisinio  iba  á  llevar 
as  limosnas  del  obispo  Exufmo 
de  Tolosa  á  Egipto. 

195  Sábese  pues  qae  Ripa- 
rio  y  Desiderio  inTian  en  los  coiH 
fines  de  Tolosa»  donde  moraba 
VigOancb,  en  su  tierra,  pues 
los  Comminges  confinan  con  To- 
losa, y  S.  (ierónimo  dice  ([ue 
"Vigilancio  en  su  ])afria  se  gloria- 
ba de  que  el  sanio  uo  liabia  po- 
dido responder  á  su  ( lot  ueucia: 
GJorwn  enjm ,  e\  iii  [)atria  tua 
jacíUaSy  tne  mn  potmsse  respon- 
deré éUKfmUiiB  iucB^  etc.  Estaba 
pues  de  vuelta  del  Oriente  m 
m  paMa.  Empezó  á  desvoeame 
confia  el  Smo.ldoGtor,  qoe 
muestra  haber  entendido  mal 
Vigilancio  algunos  puntos  de  la 
Escritura,  y  le  ])reviene  que  |de 
otro  modo  le  liabian  cnado,  y 
eslalia  acostumbrado  á  otras 
doctrinas:  liíiml  d  parva  wlaíe 
dkUsUi  aUis  assueim  disáftír 


* 
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no  España  Sagrada,  ü 

nis  (í):  y  esto  alude  al  (iempo. 
en  que  era  ímiiiliar  á  S.  Pauli- 
00  y  8.  Sulpiiclo;  pero  como  el 
santo  no  mandona  los  errores 
en  (jae  despues^  le  impugnó» 
consta  Ique  ni  los  tuvo  mientraSv 
estará  en  Barcdoiia,  ni  hasla 
la  vuelta  dd  Oriente  después  del 
año  306 ,  en  que  se  retiró ,  no 
á  Barcelona ,  sino  á  su  patria^ 
y  comentó  mal  la  seguí  ida  vi- 
sión de  Daniel,  y  empezó  á  de- 
cir mal  de  S.  Gerónimo  y  de 
otros  santos  varones  (como  de- 
clara el  santo  en  la  citada  car- 
ta 75),  y  Gon  esto  aeabó  de  caer 
en  los  errores  de  qoe  Ripario  le 
avia¿  cerca  del  ano  104,  y  el 
santo  los  impugnó  por  entero, 
cuando  Sisínio  le  llevó  los  es- 
critos de  Vigilancio  con  otras 
cartas  de  los  tolosauos  en  el 
año  de  406. 

196  Este  es  el  proceso  del 
hecho  (sumariamente),  donde 
'  no  hay  mención  de  jBarcelona 
ni  de  España,  ni  alusían  la  mas 
minima,  sino  únicamente  de  To- 
losa  y  sus  conUmos,  y  de  la  jm^ 
Uria  de  Vigilancio  en  h  Galia ;  y 
estando  vecinos  á  su  parroquia 
iiipario  y  Desiderio,  no  liav  i  an- 
damento para  hacerlos  españo- 
les, sino  precisamente  íVuiieeses, 
comarcanos  de  Tolosa  y  de  los 

(I)  Eipisl.76« 


'at,  LXV,  cap.  IV. 
Coniminges.  Por  lo  mismo,  no 
se  puede  decir  que  Vigílaneiíi 
enseñase  errores  en  España,  por- 
que no  los  mostró  insta  volver 
del  Oriente  después  del  396»  y 
entonces  se  avecindó  en  m  pa- 
tria ,  \  alM  enseñaba  áe  oriento^ 
sedeniem^  como  expresa  S.  CSe* 
rónimo,  sin  volver  mas  a  Espa- 
ña, desde  que  S.  Paulino  fue  á 
Italia  en  el  594. 

197  Tillemont  (^)  dice  qn^^ 
después  de  escribir  S.  Geiv  uiuno  \ 
contra  él  en  el  año  de  406, 
paede  ser  que  sii  obispo  le  obli- 
gase  á  salir  de  la  Galia,  ó  el  aso- 
lamiento de  los  bárbaros  (que 
entraron  allí  en  fin  del  406),  le 
hiciese  sdir  de  Francia  y  re- 
tirarse á  Barcelona.  Pero  no  tie- 
ne fundamento  ninguno  pai*a  se- 
mejante conjetura;  ]>oi({ue  Ge- 
nadio,  que  es  el  i'inico  (¡ue  men- 
ciona á  Vigilancio  en  Barcelo- 
na, refiere  esto  como  principio 
de  sus  pasos,  y  luego  dice  b 
que  hizo  y  esdribió;  de  suerte 
que  la  estancia  en  Barcelona 
corresponde  á  lo  que  arriba  pri- 
mos en  S.  Gerónimo,  que  desde 
mozo  fué  criado  en  buenas  doc- 
trinas. Al  es  persuadible  que  des- 
pués de  estar  ya  infamado  en  el 
mundo  con  los  feos  errores  que 
impugnó  S.  Gerónimo,  le  ad- 

(S)'  Tomo  f2,  19S. 
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nna  parroquia;  ponjue  esta  ciu- 
dad se  hallaba  bien  instruida 

por  las  sanas  doctrinas  de  san 
Faciano,  y  de  í^mpio:  al  con- 
trario  la  Aquitania  y  determi- 
jiadariieiilelos  Gooiruin^^ps,  pues 
como  dice  S.  rieróiiinio ,  el 
obispo  de  la  parroquia  de  Vi- 
gilanóo  mtepaaáó  memraa, 
y  algunos  erraban  con  él,  se* 
gm  añade  el  saiilo(l).  Pro 
fasl  Epíscopas  sui  éoáeris  dM* 
110*  heéere  o(mmrle$.  Solo  allí, 
pues,  y  no  en  la  Tarraconen- 
se puede  admitirse  la  residencia 
( íe  Vip^lancío.  Después  del  año 
U)(i  en  que  entraron  los  bár- 
baros en  la  Aquitania,  no  iiay 
inendoa  de  Vigilando,  ni  ea  la 
Galia  ni  eo  Esptmy  lo  que 
pmeba  habme  extinguido  sos 
errores  por  él  convenoiniiento 
del  glonofio  doctor  S.  Geró- 
nimo, y  acaso  peredó  el  infe- 
liz entre  la  íiuiesta  invasión 
(le  los  eneniipros,  que  como  llo- 
ra S.  Geronmiü,  destruyeron 
la  Aquitania:  y  Tolosa  no"  ncn- 
Ijó  de  |)erecer  por  niéritos  del 


co»  clamarían  al  ciéb  por  ven- 
ganza. 

198  El  ilustrar  todo  esto 
coa  doctrinas  y  noticias  inciden- 
tes, ya  sobre  los  errores  de  Vi- 
gilancio,  ya  sobre  su  género  de 
vida,  ya  sobre  el  panegírico  de 
Teedo&io  que  Uevó  á  S.  Ge- 
ráéoíúf  j  oorreodoBes  que  ha- 
ces algunos  sobre  palabras  del 
salto»  etc.,  era  materia  muy  di* 
fusaquenoesde  nuestfo  asoa- 
to*  Solo  nos  toca  mostrar,  que 
no  fué  natural  de  Barcelona,  ni 
de  otra  ciudad  de  España,  pues 
era  francés;  y  que  aunque,  se- 
^un  Genadio,  vivió  en  una  par- 
roquia de  Barcelona,  no  la  man- 
chó, porque  núeatras  estuvo 
acá  no  era  malo,  ni  cuando 
desde  Italia  le  eoMíó  S«  PanU- 
■0  al  Qríeiite,  y  después  no  yoK 
vid  mas  á  E^[maa,  constando 
que  residid  6ti  «I  poM»  hasta  el 
ano  de  406,  en  que  acaba  su 
meniüiia. 

199  Con  esto  se  puede  cor- 
refifir  á  quien  diee  halier  iiiilcio- 
nado  Vigilaiicio   la  [parroquia 


santo  obispo  £xupeno  (2).  Si  que  tuvo  en  BarcelcMUif  y  las 
esta  dudad  persistió  por  el  san-  dos  confinantes,  en  que  presi- 


io  prelado,  sin  duda  pereda  dian  Ripario  y  Desiderio  (3)« 

roo  los  pueblos  comarcanos.  Esto  no  fiié  acá,  sino  e»  su  ¿«h 

donde  las  malas  doctrinas  de  tria,  como  se  ha  visto.  Don 

Vigilando,  y  la  impureza  que  Nicolás  Antonio  m  d  Umo  I 


(1)  £pist.  53.2. 

(2)  Episi.  II. 


(3)  Pujades,  1. 5,  o.  21. 


Digitizcü  by  CjOO^í  - 


i  1  !2  España  Sagrada, 

de  siiBihtoíh.  Vet.  (1).  interpre- 
tó las  palahra¿i  de  S.  Gcioiii- 
mo  fdadas,  núm.  185^,  dicien- 
do deben  entenderse  de  qne  Vi- 
gilancio  inticionó  los  vecloiies^ 
arebacos  y  celtíberüij  y  luego 
se  fué  á  su  tierra.  Esto  es  contra 
la  letra  de  S.  Gerónimo,  que 
exprearaeiite  habla  de  la  d¿sh 
coadench  de  san^,  y  ya  he- 
mos visto  que  mientras  estuvo 
Vigilando  en  España  no  era 
malñ,  ni  lo  descubrió  hasta  des- 
pués (lo  volver  del  Oriente,  resi- 
dit  lulo  en  la  Galia  sin  volver  á 
Cataluña,  y  asi  no  inficionó  á  los 
veeUmesy  etc.  Siguió  alli  doa 
Nieolás  á  Pujadas  en  hacer  ca- 
talanes &  Riparío  y  Desiderio, 

r o  consta  que  eran  paisanos 
Vigilancio,  comarcanos  de 
ToioM,  por  lo  que  se  valieron 
del  Süiiiio  enviado  por  el  obispo 
Exuperío,  para  remitir  á  S.  Ge- 
rónimo los  delirios  de  Dormi- 
tancio. 

200  Contra  lo  escrito  por  el 
catalán  Pujades  puede  oponer- 
se otro  ilustre  catalán  do  mieS" 
tros  días  el  doctor  de  Dm  y 
Basob,  quebaoomimesto  y  pa- 
bUoado  en  launÍTcraidadde  Cer^ 
vera  una  docta  disertación  so- 
bre este  asunto,  probando  bien, 
que  ni  Vigilancio,  ni  los  citados 
Ripario  y  Desiderio  fueron  ca- 


Trat.  LXV,  cap.  IV. 
talaiiüá,  smo  de  la  Francia. 

I 

De  etro$  (Aiqtos  de  Bc^rcelom. 

201  No  sabemos  lo  que  so- 1 
brevivió  el  obispo  Lampio  des-  • 
pues  del  á&o  400,  en  qoe  sn^ 
na  aquel  nombre,  en  el  concilio 
1  de  Toledo,  como  arriba  diji- 
mos. Sábese  que  i  ia  entrrit 
de  este  siglo  Y  empezó  España  á 
padecer  las  sangrientas  tribula- 
ciones referidas  por  el  obispo  [ 
Idacio.  Sábese  que  el  primer  ¿io- 
do qm  entró  en  Esjxiña  residí*^ 
en  liarcelona,  y  allí  le  mataron 
los  suyos  en  el  ano  de  416,  co- 
mo dijimos  sobre  el  rey  Ataij^ 
fo,  pág.  28.  Entre  estas  tmba- 
cionesciviles  nodejaria  de  tener 
<pie  llorar  ladísciplnia  de  h 
sia;  pero  nos  faltan  documen- 
tos, y  aun  ignoramos  el  nombre 
del  que  sucedió  á  Lampio  en 
Barcelona. 

.  DE  BEllENG.VRIO 
óSEGiSARlO.* 

^  £1  catálogo  de  Peres 
omite  deqmes  de  S.  Padano  á , 
Lampio,  y  pone  á  Berengano^  \ 

diciendo  que  de  su  mujer  Pere-i 
ta  tuvo  una  hija,  y  la  casó  con  i 
el  arzobispo  de  Tarragona,  dán-] 
doia  cinco  parroquias  en  dote.{ 


(1)  Ub.3,e.iilmi¿g.  176. 
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Obis¡K)8  de  ¡larceíouü,  lierengario. 
Ll  padre  murió  €n  el  año  de  458,   aquel  obispa  godo  Sigesarío^ 


i  15  de  novieiiibre. 

Í05  Esta  relación  no  pare- 
(io  bien  á  Pujades  (l),  y  Dia- 
gola  omitió  ,  rafirieodo  única- 
■ente  que  Berenguer  I  murió 
en  15  de  nóTioaotm  del  año 
tt)  (2).  La  expreskm  del 


que  bmilizo  en  Roma  á  Alaio, 
muy  querido  de  Alarico,  como 
reíiere  Sozomeao  (5),  y  que  vi- 
niendo Sigesarío  á  Barcelona  con 
Ataúlfo  V  Fiacidia,  que  era  ca- 
tólica, aojurafle  la  beregia  «rriiH 
na,  y  le  ÚcíeBea  obi^  de  Bar* 


nenlD  dd  anobispo  pedia  ma-  cek^a*  Pero  esto,  ooobo  envuel* 
ior  antoridad  que  k  de  aquel  Te  mas  especies,  neoesita  mea 


catálogo,  porque  la  silla  de  Tar- 
'Hfíonu  esl;il)a  muy  bien  funda- 
la  en  disciplina  eclesiástica,  y 
poco  anles  había  recibido  su 
lüelmpolitano  tUmcrio  la  famo- 
sa decretal  del  papa  S.  Siricio, 
en  que  se  renovaron  los  cánones» 
me  cuya  materia  anduTO  muy 
amerado  el  celo  de  los  tamc(H 
mises,  y  imo  de  los  piíDcapoles 

fitOB  foé  sobre  la  eontineneia 
ios  dérigos.  Hasta  el  nem* 
bre  de  parroquias  en  el  dote  de 
!a  liija  suena  mal ,  porque  los 
ienes  de  la  Iglesia  no  se  iiau  de 
íansienr  j)or  casamientos.  Esto, 
•n  fin,  no  merece  crédito,  por- 
{iie  siendo  irregular,  no  tiene 
iijtorizado  fundamento* 

iOé  £1  nombte  mismo  de 
^mquariú  es  soq^echoao,  por*  £ste  nombre  y  no' el  de  Beren* 
p^,  aonque  de«poes  de  díganos  gario  tiene  seguridad.  Si  ano  es 


pruebas.  De  Sigesario  en  Barce- 
toii  i  la  tenemos,  porque  Olimpio- 
doro  Egipcio  f  i),  dice  (pie  Sige-p 
rico  (sucesor  de  Ataúlfo)  mató 
los  lujos  de  Ataúlfo  en  la  prime* 
ra  mujer,  arrebatándolos  de  las 
faldas  del  obispo  Sigesaro  (ó 
Sigesario,  como  le  nombra  Soso^ 
mcno)  Adaulphi  é  priore  conjuge 
Uberoi  vi  é  sbm  ¡Xgemri  Epi9' 
copl  übrepíoi  cedtíi*  Consto, 
pues  que  Sigesario  se  haUaba 
con  Ataúlfo  en  Barcelona  el  aiío 
de  -ilO.  Estaba  iaiubkiu  allí  l*la- 
cidia,  á  quien  trató  indigna- 
mente el  tirano;  y  como  esla  era 
católica ,  es  muy  verosímil  obli- 
gase al  marido  enamorado  de 
eUa  á  seguir  el  mismo  partido» 
y  ^  elíos  el  obíqK)  Sigesario< 


iglm  foá  eomon  en  esta  proTÍo* 
ái,  no  tiene  calificación  por 

ihora.  No  falta  quien  recele  si 
íerengario  es  corrupción  de 

(1)  IJb.  6,  cap.  15. 
;2)  l:oI.36.b. 

TOMO  XXIX. 


corrupción  de  otro,  debe  adop- 
tarse el  primero;  y  en  constan- 
do que  á  la  entrada  del  siglo  V 
liubo  en  Barcelona  obispo  alu- 


(3)  Lil».  0.  c.  0. 

(4)  CUado  arriba,  p.  2S. 
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sivo  ú  tal  nombre ,  le  intitulare- 
mos Segisario. 

ü£  GUILLERMO. 

■ 

205  Después  de  Berengario 
introdujo  Diago  á  GvMermOf 
nombrándole  segundo,  por  ha- 
ber puesto  otro  que  dice  fiiUe- 
ció  en  el  año  de  nS,  en  el  eual 
no  puede  admitirse  nombre  de 
Guillermo,  por  no  s(  i'  oído  en 
España  aun  en  siglos  posterio- 
res; y  asi,  el  Guillermo  segrmdo 
es  tan  jiicierto  como  el  primero, 

5 ero  cierto  el  que  Diago  señala 
espaes  de  GoiUermo  segnndo^ 
que  se  Ikmó 

NlJNDiNilRlO 

Desde  cérea  del  medio  del 
glo  Vy  luiUa  el  ano  405. 

Desde  aqui  logi^amos 
mi  teatro  mas  seguro,  porque 
caminamos  oon  guia  de  dooiH 
montos  ciertos,  y  poco  defitpoes 
amanece  la  Inz  de  los  oonciuos. 
En  el  caso  presente,  ^  muy  sen<* 
sible  que  la  noticia  empiece  por 
el  fin,  dejándonos  incierto  el 
principio,  y  con  solo  un  suceso 
de  la  vida. 

f07  1^1  nombre  y  (Jiirnidad 
do  Nundinario  i\máú  pt  ipt  tua- 
lio  en  una  carta  escrita  por  el 
metropolitano  Ascanio  y  obis- 
pos tarraconenses  al  papa  S«  Ui- 


lario  en  el  año  iG5 ,  por  la  ciinl 
le  dieron  cuenta  de  unos  succñ  s 
propios  del  saiUo  ohisjx)  Nuü- 
dinario,  que  hasta  entonces  bn- 
bia  presidido  gloriosamente  eij 
Barcelona.  (El  códice  de  los  cá^ 
nones  Pitbeano,  impreso  en  h 
Real  de  Paria,  1687,  salió  enra- 
do  en  el  nombre  de  esta  iglesia, 
poroendo  Varo  fnenmim 
tfUis,  y  Vercenonetm  ecclem, 
donde  ya  el  códice  de  Qtiú^ 
bal  Justello,  impreso  en  el  mis- 
mo París,  tenia  bien  es-i 
tampado  el  nombre  de  Harem»- 
ueimum  y  Barcinonensi.) 

La  materm  consultada 
por  nuestros  óbitos  fué  que 
el  santo  obispo  de  BaroekiDi 
Nundmano  hatna  puesto  por 
oUspo  en  un  lugar  de  su  oió- 
eesi  á  un  venei'able  presbifera 
ilainado  ¡reiico^  logrando  para 
ello  aprobación  del  metrop  li- 
tano  Ascanio  y  de  los  dem;^ 
obispos  comprovinciales,  Néi^ 
íH^entébus  eonstütierat;  cuya  ac* 
dott  prueba  bien  d  cek>  de  erie 
buen  pastor  sobra  sus  ove^ 
pues  antepone  á>8u  jurisfiocáofi 
^  mas  abundante  pasto  de  la 
fieles,  privándose  de  ensancha] 
su  autoridad  por  lograr  mas  in- 
dividual solicitud  en  la  estrechez 
Un  santo  ai^obispo  de  Tnledú 
Astuno,  acortó  la  jurisdicción 
de  m  iglesia ,  instituyendo  otr» 
obispado  dentro  de  su  diócesi,; 
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Kfi  Mdm  y  liftasipes  aprdm-  do  al  ntievo  lo  occidental  de 

'  '  Baroek»a  desde  la  parte  de 
Hooserráte  hácia  Vique,  que  oo- 
mo  territorio  montuoso  seria 
mas  incómodo  para  que  le  visi- 
tase Nundinario.  Asi  en  nuestros 
dias  se  Im  instituido  aaeva  st'de 
en  Santander,  ])or  cuanto  la  as- 
pereza (le  las  iiiontaTias  de  linr- 
g08  no  permitía  ¿  sus  prelados 
y^ff^j^ri^fj  pafltndfMft  tinto  tiem* 
po  stn  TemSy  que  algums  veces 
el  qiie  las  venda  ccmfininlia  á 
nietos,  «padres  y  abneloa*  porque 
ilinguno  habia  visto  á  prdado 
propio,  ni  mercenario. 

álO  No  iiiibo  que  consultar 
á  liorna  sobre  esta  nueva  erec- 
ción. ]ji  causa  fué,  que  Nundi- 
nario conociendo  bien  las  gran- 


id  la  acckm,  prosigukndo  en 
fflMT obispo  en  Alcalá.  Ldáéne* 
vntode  80  eoavcrsion  oonti- 
nrai  la  máxima  de  aumentar 

okspos  y  acortur  obispados,  por 
cuanto  ea  caTH|>o  nmy  «lihilado 
m  puede  un  laI)rador  solo  culti- 
var bien  la  licrra,  el  obispo  no 
)ue(]e  visitar  personalmente  las 
gleaiifi,  y  mimbo  menos  podrá 
kBeo^énar  el  cargo  del  Imm 
fosbr  ea  conocer  ana  óyqaa:  y 
lunar  á  cada  una  por  su  nom* 
ík  (i).  Los  godos  prosiguieron- 
bmeniando  sillas.  ÍjOs  reyes  de 
.eon  fueron  aun  mas  celosos; 
<»rque  coníbrme  aumentaban 
ébanos ,  anadian  pastores  (eo- 
tio  vimos  en  eltomo  '2r>),  miran- 
b  á  que  hubiese  prelado  sobce 
pi  sÚDditos,  y  no  aAbditos  ain 
irclsdo 

209  Ei  pteeei^  Nondiniio 
igui6  los  puos  del  santo  metr»- 

,  pnes  dentro  de 

u  diócesi  instituyó  nuevo  obis- 
tado;  y  asi  estos  padres  como 
38  otros ,  aprobaron  la  máxima 
ontinuando  en  poner  obispos 
'^Tide  Nundinario  instituyó  nue- 
a  sede  (que  fué  Egara).  Desde 
ntonces  quedó  el  antiguo  ter* 
üorio  de  BaroekMA  repartido 
tBtre  dos  obispoe,  cada  uno  con 
K parroquias,  corveqpondian- 


des  prendas  del  obispo keneo,  le 
tomó  gran  cariño,  y  no  solo  le 
biio  beredero  de  lo  que  tenia,  ai* 
no  que  á  la  bora  de  la  muerte  de* 
claro  BU  deaeo  sobre  que  le  suce- 
diese en  la  iglesia  de  BaroelcMia. 

211  Las  prendas  de  Ireneo 
eran  Lau  sobresalientes  y  le  lia- 
ciaii  tan  benemérito  de  ocupar 
esta  sede,  que  al  deseo  de  Nim- 
dinario  ya  difunto,  se  juntó  el 
verificarse  ser  muy  justo  el  jui- 
ció  fonoado  sobre  que  le  suce* 
diese ,  pues  todo  el  clero  de  Bar- 
celona, el  pueblo  y  la  mriileza 
en  gran  numero,  pidieron  al 


(Ij  Joan.  lü. 
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metropolitano  y  ecHnproymciiK  la  Santa  Sedeedabala< 

les  qne  les  diesoi  por  meesor  &  eia  de  lo»  antiguos  cánones, 

Ireneo.  prohibian  la  trasiaBioii  de  m 

LospeA^ooBSídeniK  oibíspo  i  oira  idiesiB;  y  ooni 

do  el  juicio  del  difanlo  NnndH  ireneo  era  jeL  eU^ecai  legftí^ 

nario ,  y  aprobando  la  conducta  ma  esposa ,  no  corpespondia 


de  su  vida,  ¡iintamente  atendien- 
do á  la  Tiohl(  /a  v  multitud  de 

• 

los  postuladures ,  y  que  en  esto 
se  mezclaba  la  uíilidafl  ele  la 
iglesia  de  Barcelona,  condescen- 
dieron en  que  á  un  tan  gran  sa-* 


apartarse  de  una  y  tomar  otra 
Anade  el  ])a[)a  el  luelropu-» 
líUiiio  procure  suavi/ar  los  áoi-' 
nios  de  todos  con  niodcsfia  sa- 
cerdotal, nianitestantio  no  poder 
t^ier  decto  la  preteosioo  por  m 
eevdote  le  sucediese  olro  de  no^  permitirlo  las  kgpes  edesíásticaB,; 
menor  mérito;  porque  á  esto  se  oe  que  parece  s»  haUafaan  igno- 
llegaba  la  círcorntaDcia  de  queel  Fante8;y  vnéllofreneoása 
municipio  donde  antee  era  ob&<- 

50  Ireneo^  foé  áenipre  de  h 
iócesi  de  Barcelona,  á  que 
ahora  le  Irasiadaban.  Por  tanta 
considerando  los  padres  que  es- 
te gran  coiijuiilo  de  circunstan- 
cias jusülieaban  el  hecho,  pidie- 
ron al  Santo  Padre  se  dignase 
aprobarle  y  confirmarle. 

213  ElSumo  Pontífice  san 
Hilario,  que  á  la  sazón  tenia  allí 
mocbos  obispos  de  Italia  á  cele- 
brar el  día  de  60  exaltación ,  bi- 
so leer  en  m  junta  cenciiar 
aquella  carta,  y  de  ningún  mo- 
do convinieron  en  aprobar  el 
hecho,  antes  bien  le  anularon, 
mandando  que  Ireneo  se  volvie- 
se á  su  iglesia,  y  si  no,  que  seria 
depuesto  del  consorcio  de  loa 
obispos. 

El  motivo  de  esta  reso- 
lución filé  por  el  vigor  con  que 


sia,  al  punto  se  elija  en  k  igle- 
sia de  Barcelona  de  su  propio: 
clero  un  prelado  digno  de  presi- 
dir en  ella. 

215  Asi  consta  en  las  cartasi 
de  nuestros  obis})ns  y  del  l>a|>a, 
puestas  en  el  tomo  25,  dondo 
tratamos  ya  de  varios  puntos  in- 
cidentes sobre  la  materia,  y  abo- , 
ra  solo  es  del  asunto  el  caso  de! 
Nuadánuio,  en  que  sabemos  ha- 1 
ber  separado  áb  m  diócesi  á 
territorio  aoebiso  episoopal, ; 

«fió  al  goDiemo  debreneo.  Sa- 
bemos que  le  dejó  también  por 
heredero  del  ajuar  y  bienes  j)ro- 
pios,  y  que  manifestó  deseo  de' 
que  le  sucediese  en  Barcele>n;i; 
cosa  que  á  no  ser  ya  ireneo  ol  as- 
po hubiera  tenido  eíeelo ,  pues 
sdamente  por  tener  otra  es|>osa; 
fué  negado,  no  permitiendo  el 
cánon  h  traslación  de  obispos. 
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St6  Algimot  qoierai  que 
imiea  fiiese  ooadjator  doNon- 
dinario  yaoniaiio;  pero  no  per- 
miten eso  las  cartas  menciona- 
das, donde  consta  ([ue  Ireneo  era 
obispo  leptinio  de  la  diócesi, 
para  cuyo  gobierno  fué  consa- 
gradO)  y  por  tanto  anulando  el 
papa  ki  tfaglacion  á  Barcelona, 


Obispos  ie  Barcüom*  Noadiaarip. 
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palabm  iimo(9  oft  JBMéfía 
eémmensiy  expone,  Annoto  oft 
officU)  visüaUmis,  vel  itíamab 

ipso  episcopal u  qium  occupave'- 
raí.  La  nota  inai^inal  previene, 
que  el  mencionar  la  glosa  el 
oíicio  de  visiladiii',  í'ué  aludien- 
do á  la  opinión  de  Hugucio  (el 
mas  antiguo  intérprete)»  que  di- 


■mniu 


máoda  qiie  m  tuelva  á  ao  igia^  jo  haber  sido  treñeo  nombrado 
aa:  Ad  mtam  tmisso  Irmímo  visitador  ea  egta  iglesia  de  Bar- 

pfuadeodeskmmmm  rmren^ 

glexerit,  ete.  El  instituido  ycon- 
ba^^rado  para  ^^obierno  actual  de 
ovejas  propias,  no  es  coadju- 
tor de  otro,  ni  el  partir  Nundí- 
nario  su  diócesi  erigiendo  en 
ella  otra  sede,  es  hacer  coad- 
jutor qqe  haga  lo  que  él  no  poa* 
de,  flúao  mirar  por  el  bien  de  un 
dilalado  rebaño  á  qoa  an  6olq 
peitor  no  puede  apacentar  oi^ 
modamente.  Asi  la  naeva  inat^ 
tucion  de  obispo  en  Santander, 
no  fué  hacer  coadjiilor  del  pre- 
lado de  Burgos,  sino  poner  dos 
pastores  donde  no  alcanza  uno. 
Este  fué  el  plausible  calo  de 
?íundinarío. 

217  Esta  daoretai  de  san 
Uilarío  se  incdiporó  en  el  De^ 
creto  de  Gracian  (1),  y  nota  alU 
la  glosa  que  bmm^  Eps,  per 
sediUmem  volébat  Barcinonenr 
sem  Ecclesiam  yeUmre.  Sohrú  la 


cekma,  y  que  anos  le 
ban  obispo  y  otros  no  ' 

por  lo  que  el  papa  mandó  que 
volviese  á  su  iglesia,  y  eligiesen 
otro.  Asi  estos  expositores;  pe- 
ro como  heuios  visto,  y  cons- 
ta ¡)or  las  cartas  citadas,  no  hu- 
bo tal  oíicio  de  visitador  y  ni  la 
mas  mínima  sedicioa  ni  varíe-» 
dad  de  electores,  sino  soma  coi^< 
fonnidad  de  cleFO,  ooblesa  y 
poeblo,  ea  tomar  y  pedir  por 
obispo  al  que  deeoiba  Nondi* 
nario.  f.a  remoción  fué  por  no 
admitir  traslación,  de  modo  que 
si  el  propuesto  n^r  Niindiiiario 
no  fuera  ya  obispo  do  otra  i^^le- 
sia,  quedaría  obispo  de  Barcelo- 
na p(Mr  comiin  coosentímieiUo  y 
con  general  aclamación. 

218  TrátanlealgunosiNim« 
dinariocomo  umto,  y  este  dio^ 
tado  ponen  los  padres  tarraco* 
nenses  en  su  carta  al  papa:  Sana* 
tus  Nundimrius.  Lslo  í>ü1ü  no 


(1)  Causa  7.  QuüsL  1,  c  30. 
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basta:  porque  exñ,  tratamiento 
político  eotre  los  sao^^dotea»  de 
modo  que  S*  Geréniikio  no  ao^ 
lo  llamo  aanloe  á  lo8ih)6  pra»- 
bitoroa  Riparío  y  Deeiderío,  que 
le  enviaron  los  escritos  de  Vigi- 
lando (como  vimos  arriba), 
sino  que  dió  el  mismo  trata- 
miento á  Vigilando,  cuando  le 
envió  S.  Paulino  al  Oriente: 
Safwlum  VigüanUum  presbyte- 
rum  qua  amUtaieMUcqmimr 
etc.  Epiat.  13  al  fin. 

S19  Pero  en  el  caaopreaeiiH 
te  tíéneel  dictado  da  anulo  aan- 
tído  feoomendable,  por  el  con- 
texto y  por  loa  démaa  elogioa 
que  los  padres  dan  á  Nundi- 
nario:  Nos  cogitantes  defuncti 
(Nundinarii)  judmum,  et  pro- 
bantes  ejus  viíam, .  . .  optimum 
duximuSj  ut  tanto  sacerdotiy 
qui  ad  divina  migi^averat,  non 
mmoris  meriU  HiÉsíüuertínr  Áíh 
•  láfte  (i).  Aquí  ae  vé  el  may  alto 
concepto  que  los  padrea*  teman 
dial  juieio  de  Nmidkiarío,  paea 
por  habar  temado  tal  díclimea 
aquel  gran  won,  ae  momron 
i  adoptarle.  Consideraron  el  to- 
do de  su  conducta,  y  aprobaron 
su  vida,  lo  cual  fué  canonizar- 
la, porque  entonces  los  obispos 
eran  jueces  que  con  su  conse- 
timiento  declaraban  los  santos, 

(1)  itlaL%u.% 
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den  oue  este  tan  gran  saoardo-  | 
tebaoíii  subido  i'loacieloe:  Qm 
addmimímignuíemstf  ein  res- 
tricción de  dada,  aoq)eQhfttd  i 
piadoaa  crednlidad,  sino  reeoln- 
toriamente,  y  asi  la  expresión 
de  S.  Nundinariü  tiene  aqui 
fuerza  particular  por  las  demás 
que  la  esfuerzan.  Domenec  le  ! 
colocó  en  la  segunda  parte  de 
los  santos,  que  no  se  sabe  estén 
canonizados.  Pero  la  iglesia  y  el 
ptaeblo  de  BareekNÉa  no  ledan 
culto  público.  * 

sao  fiobreeltíempoquego- 
bernó  ceta  aede  no  ba  quedrao 
docomento,  ocmatamdo  inioar 
mente,  que  en  el  año  46S  ha- 
bia  ya  fallecido,  y  con  eso  los 

{)adres  tarraconenses  aprobaron 
a  elección  del  sucesor  Ireneo, 
y  pidieron  al  papa  que  la  con- 
firmase. La  carta  estaba  en  Ro- 
ma por  noviembre  de  aquel 
aio«y  aaí  pudo  fallecer  Nnndi- 
nario cerca  de  kprimBTera  del 
miamo  465*  Loa  que  escriben 
iBdleció  muy  anciano  no  dan 
praeim,  pues  dooir  cpie  por  ve> 
jez  tomó  coadjutor  á  ireneo,  i 
tiene  coiilni  si  lo  prevenido.  Vo 
pongo  el  ])rincipio  de  Nundina- 
rio  cerca  del  i50,  por  espacio 
de  15  años,  poco  mas  ó  me- 
nos; porque  cosa  de  esto  corres- 
poiMÍe  paraque  loa  obispos  ftMv  ¡ 

I 
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TUsma  aquel  aUo  €Oiicq>to  que 
][mbIk»roii  baber  mailif 

su  conducta. 

Catálogo  de  Diago  rojiUmado 
desde  Nmidúmio. 

f2f  Arriba  pusimos  ei  aca- 
tálogo  de  fiiago  hasta  Nondi* 
nario:  ahora  pondremos  los  mh- 
oesores  que  s^ala  liasta  la  en- 
trada de  los  moros.  . 

Nondiiiario. 

S.  Severo  . 

Agricio.  Mvia  ea  <il  ol7. 

Ugno. 

Borrel.  Murió  en  18  de  abril 

del  ^)7. 
Emila.  Vivía  en  el  610. 
Nebridío«  £n  el  concU.  de  Tar* 

raffona  por  Sergio. 
EnteSio.  Vivia  en  el  654.  *  • 
Hoya.  6»  y  65. 
Gemido  L  Murió  á  10  de  agosto 

dd688. 
Aecio  n.  M.  eii  16  de  agosto 

del  655. 

Giiilleriiio  Alberto.  M«  en  17  de 

fehren»  do  &\rt. 
Hanion  de  Aguiilon  í. 
Idalio.  Vivia  en  el  688. 
Pascual.  M.  en  i8  de  abril  del 

año  691. 
Laulfo.  Viviaeiielfle3. 
GeraldoD.  M*  en  15  de  setíem^ 

biedelTOO. 
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Berengoer  de  Pdaa«  II.  en  1  jde 
mayo  del  705. 

Guillen  m.  Electo  de  Tarrago- 
'  na.  M.  en  2  de  mayo  del  715, 

Los  mismos  propone  Pujados, 
citando  catálogos  df  los  archi- 
vos que  no  han  publicado,  ¡ul 
mérito  que  laene  el  referidd  se 
kávimido  por  la  que  se  sigile»  • 

DA  mu3e$$iF  de  Ifimiinmi0^ 

ttS  Después  de' 'ter  Ida 

obispos  tarraconenses  la  res- 
|iue6ta  del  papa,  que  mandaba 
volviese  Ireueo  a  su  iglesia,  y 
(ü^  iosen  sucesor  de  Nimdinario, 
lomándole  del  mismo  cal>ildo  de 
Barceioua,  debemos  suponer  que 
los  prelados  obedeoerian  pun- 
tualmente, y  consagrarían  al 
electo  del  misiBo  deio:  pero  no 
sabemes  su  nombra. 

2S5  Don  Francisco  de  Pa* 
dílla  en  el  catálogo  de  obispos, 
puesto  al  fin  del  tomo  U  de  su 
Historia  Eclesiástica,  colocó  des- 
pués de  Nuudíiiai'io  á  ¡rencOy 
sucesor  en  la  cátiMlra  de 
Barcelona;  pero  no  drhi('>  poner- 
le como  los  demás,  sino  preci- 
samente como  electo,  y  removir 
do  por  mandato  del  papa»  segnn 
hemos  visto* 

tt4  Di^go  paso  aqpi  al  már- 
tir S.  Snwa,  como  sncesor 
de  Nimdbiatio,  movido  por  la 
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especie  da  cpie  fhé  uno  de  los 
que  oompmieroD  lat  leyes  go- 
das en  tiempo  del  rey  Eurieo, 

cuyo  reinado  enipez(')  por  alio- 
ra,  en  el  año  de  400.  Pero  ya 
vimos  arriba  que  el  niúrtir  san 
Severo  fnó  mas  aníi^^uo,  y  que 
no  hay  bastante  fundamento  pa- 
ra introducir  á  ningún  obispo 
catiUieo  en  las  leyes  del  rey  taOf 
rege  Euríco.  Sabemos,  pues, 
que  no  sucedió  i  NimifiMario  fre- 
neo,  ni  S.  Severo;  sabemos  que 
el  siicesor'debió  ser  algún  canó- 
nigo de  Barcelona;  pero  igno- 
ramos su  nombre,  y  el  tiempo 
que  vivió,  y  las  acdones* 

AGwao 

Aqtsde  ema  del  año  500  ¡uMt 
deapue»  áA  6^1. 

SSB  Como  le  carta  de  los 

obispos  tarraconenses  nos  dió  el 
nombre  de  Nundiiiario,  asi  el 
de  Agricio  coasla  no  menos  que 
por  dos  concilio*;.  FJ  I  es  el  te- 
nido en  Tarragona  por  el  metro- 
politano Juan  en  el  año  de  516 , 
á6  de  noviembre,  con  asisten- 
cía  de  otros  9  prelados  ,  en- 
tre los  cuales  coneorrió  el  de 
BsreeloDa»  Uamado  AgHdo,  oon 
alguna  variedad  de  Agricio  y 
Agripo  en  los  códices  Mss.  Las 
ediciones  de  Grabe  y  Surio  salie- 
ron con  el  yerro  de  intitularle 
Gerwid&m,  dando  k  Agncio  k 


Trat.  LXV,eí^.iV. 
iglesia  qiie  omitieron  en  el  pr^ 
oedtikile,  él  éoal  eea  de  Gerona, 

pero  Agricio  era  de  Barcelona. 
El  orden  que  tuvo  fué  el  quinto 
lugar,  precediendo  á  cinco  obis- 
pos menos  antiguos  compro- 
\1nciales,  y  por  tanto  sabemos 
que  gobernaba  esta  iglesia  con 
bastante  anticipación.  La  firma 
fué:  Agriíms  in  ChrkH  nomi- 
ne  Epíscapm  Baremetunsk 
mtitíüSS. 

SS6  Al  año  siguiente  817, 
volvió  el  mismo  metropolitano  a 
convocar  otro  concilio,  según 
mandaba  el  canon  sobre  con- 
cilios anuales:  y  como  esta  pro- 
vincia era  muy  celosa  en  la 
disciplina  eclesiástica,  lo  obser- 
varon, y  el  sitio  fué  la  oiadad 
de  GeroM,  donde  coDcmtie* 
ron  los  miamos  obispos  com* 

frovinclales,  á  eicepcion  del  de 
ortosa  llamado  Ürso;  y  d 
nuestro  firmó  asi:  Agritius  in 
Chrisii  mmine  Epis.  SS,  No  ex- 
presó la  iglesia  donde  presidia 
(romo  tampoco  la  declaró  nin- 
guno de  los  concurrentes),  pero 
como  en  el  ano  preoedente  ma- 
nifestó  Agricio  ser  obispo  de 
Barcelona,  y  ahora  leemos  aqoi 
sn  nombre,  no  podemos  aplicar- 
le á  otra  igleáa;  y  sabemos  qne 
concurrió  á  dos  concilios,  esta- 
bleciendo los  cánones  publica- 
dos en  ellos. 
227   No  címstíL  cuaulo  vi- 
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\  iú  después  del  íiao  517  por  uo 
cotíiíervai'íse  documentos, 

NEBRIDIO 
Vivía  par  los  anos  de  540. 

La  sede  de  Bareelona 
consta  en  Nabrídio  solamente 
por  medio  del  códice  Ms,  de 
concilios  que  Loaysa  intituló 
códiee  Hispatensej  y  es  el  Emi*- 
lianense  donde  hay  un  coneilio 
con  título  (le  Cánones  Barcino- 
nemes  ^  puuiicudos  por  Loaysa 
(1  S  y  asi  faltan  en  las  ediciones 
aiUeoedentcs;  y  aunque  la  obra 
de  l.oaysa  estaba  publicada  an- 
tea de  Diago  y  Poiades,  no  la 
vieron,  pues  no  colocaron  ;ií]ui 
al  oínsgo  Nebrídio.  £1  principio 
de  eate  concilio  I  de  Barcelona, 
es:  Cvm  emwnisaeni  inDrino- 
mine,  Bareínma,  SaneH  Epis^ 
copi,  id  est,  Sergius  Metrópoli- 
lanus,  Mnidíus  Barcinoíiensis, 
(.asonlt  us  Empuritanns ,  Án- 
drem  llerdensis,  Síalílius  Ge- 
riindensis,  ,hmiines  Cmaravr 
(jn.stanm,  Asellm  Dertasanm, 
luee  obsermnda  stainanml^e^^i 
asi  én  la  copia  Ms.  qae  yo  tengo 
sacada  por  Morales  del  códice 
KmiKaneofle.  No  tiene  señalado 
año  este  concilk)  I  de  fiaroeb^ 
oa,  pero  el  8r«  D«  luán  Bautista 
Pérez,  y  Loaysa  le  colocaron  en 
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el  año  oK)  por  corresponder 
á  este  tiempo  los  obispos  <  ,oü- 
currentes,  sei^nn  el  cotejo  de 
otros  sínodos  a  que  algunos  asis- 
tieron. 

^9  Según  esto,  sabemos 
que  pfesidia  en  Barcelona  por 
los  anos  de  IÍ40  un  obispo  lia-* 
mado  Nebridio,  y  consta  tenia 
muchos  años  de  consagración, 
pues  precedió  á  todos  los  obis^ 
pos,  ocupando  el  primer  lugar 
después  del  metropolitano.  Kl 
espacio  que  tenemos  vacn  f  i  t  e  des- 
de la  úllinia  noticia  del  ¡inteco- 
sor  Arricio  ,  permite  á  iXundma- 
rio  cosa  de  áO  años,  en  que  pu- 
do lograr  la  antigüedad  de  pre- 
ceder á  todos  sus  comprovíncia- 
ies*  Las  materias  establecidas  en 
estos  cánones  se  pondrán  al  tra- 
tar de  los  concilios* 

230  Aquella  mucha  anti- 
güedad de  consagración,  que 
mostiíj  Nebridio  en  este  sínodo, 
tiene  otra  alusión  que  dá  á  en- 
tender murió  luego;  pues  á  los  8 
años  siguientes  después  del  rele- 
rido  consta  sucesor  en  Bar- 
celona ,  que  precedió  en  el  con- 
cilio llerdense  del  546  á  tres 
irixispos ,  y  esto  le  supone  con- 
sagrado cerca,  del  IMi  por  muer- 
te del  Nebridfto. 

^1  Aymerich  atribuye  á 
Loays^  que  este  fué  el  Nebrídio 


(1)  Pág.  93. 
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de  EL'ura  trasladado  á  Barcelo- 


na.  Yo  no  hallo  tal  cosa  en  Loay<- 

sa.  D.  Francisco  de  Padilla  es 
quien  pone  á  Ncbridio  obispo 
F^ínrense ,  y  después  de  Barce- 
lona. Para  esto  no  se  vé  mas 
Aindaniento  <  !  iioiiilu  r  idén- 
tico en  él  de  Egara  i^que  asistió 
al  Tarraconense  del  316)»  y  el  de 
Barcelona  presentes;  pero  el 
nombre  solo  no  basta  para  iden- 
tificar personas^  porque  así  pon- 
driannos  una  misma  en  diversas 
iglesias  en  un  día  6  en  diversos, 
y  llenaríamos  la  iglesia  de  tras- 
laciones. 

2o!2  Yo  no  admitiré  la  tras- 
lación de  Egara  á  Bíii  celona  sin 
prueba  que  lo  convenza,  porque 
pocos  años  antes  de  Nebridio 
sabemos  haber  repugnado  el 
rapa  la  elección  de  Ir^eo  para 
Barcelona,  solo  porche  el  electo 
era  obispo  de  otra  iglesia  (que 
era  la  mencionada  Egara),  y  no 
es  creible  que  los  tarraconenses, 
celadores  del  cénon ,  se  olvidar 
sen  tan  presto  (')  trasjmsasen  el 
establecimiento  de  la  Sede  Apos- 
tólica ,  dirigido  á  estos  mismos 
padres  poco  anles.  No  puede 
pues  decirse  que  (]•  1  mismo  Ega- 
ra volviesen  a  sacar  obispo  para 
Barcelona,  sin  prueba  que  lo 
califique,  y  la  del  nombre  no 
basta,  porque  uno  mimpo  su»- 
le  ser  común  á  diversas  perso- 
nas. 


PATERNO 

Desde  cerca  del  5-41,  hasta  des- 
pues  del  o4G. 

2i3  Poco  después  del  año 
54()  sucedió  á  Nebridio,  Pater- 
no y  mal  escrito  en  las  edii  iones 
antiguas  del  concilio  Uerdease 
con  el  nombre  de  Pedro ,  paes 
nuestros  códices  Mss.  de  eaoár 
lios  oonvieneb  endde  Paimo* 
Su  nombre  y  dignidad  constan 
en  el  mencionado  condUo  de 
Lérida,  tenido  en  la  era  584 
l^quc  fué  el  ano  r>  i(>),  décimo- 
quinto  del  rey  Teudis  (que  em- 

{}ezó  en  el  531),  como  exprci^an 
os  códices. 

2o  i    Por  él  sabemos  que  en- 
tonces se  juntaron  los  obispos 
tarraconenses  en  Lérida,  con- 
vocados y  presididos  por  el  me- 
tropolitano Sergio ,  con  el  cual 
estuvieron  otros  ocho  obispos» 
y  entre  ellos  el  de  Barcelona  P^ 
temo ,  que  tuvo  el  cuarto  logar 
entre  los  sufragáneos,  precedien- 
do á  otros  tres,  y  establecieron 
diez  V  seis  cánones  muv  útiles. 
Paterno  íirmó  diciendo:  i*a/mi«í 
iii  Uirisli nomine^  Episcopm  F.e- 
clesice  Catkoltew  Bardrmmms, 
iqmeme$  mbscripsi.  La  expre- 
sión de  la  Iglesia  Católica  de  Bar- 
<^na  corresponde  ¿  la  calidad 
del  tíanpo  en  que  todavia  eran 
arríanos  los  godos,  y  Pátemo 
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qiuBo  manifestar  qae  m  igjem  el  nombre  del  sucesor  de  Pater- 
no tenia  mancha  de  semejante  no,  sopenemos  qoe  le  tuvo  an- 
ínfeeeion,  manteniéndose  pura  tes  del  qoe  consta  en  el  689  con 
eo  la  doctrina  católica;  nombre  de  Ugno,  por  lo  que  se 
Estos   odio   prelados  acaba  de  decir  sol)re  el  dilata- 
con  un  pi  ociirador  del  obispo  do  espacio  de  AO  aiios  enlre  el 
de  Gerona  ausente ,  establecie-  41  y  el  89.  Pujades  retiere  una» 
ron  diez  y  .v¿>/>  cánojies  (le  dis-  larga   vacante   de   54  años, 
ciplioa  eclesiástica  muy  impor-  y  persecución  conti^a  los  cató- 
tautes,  como  veremos  al  poner-  lieos  en  Uempo  de  Amalaríco, 
los  sobre  la  iglesia  de  Lérida. .  «n  pruebas  para  nada  de  esto, 

236  Gomo  paterno  empezó  y  sin  luz  de  cronología  ni  co- 
cerca  del  año  d41  (pues  Tivk  nodmiento  de  códices  concilia- 
su  antecesor  el  año  antes),  pu*  res,  que  estaban  ya  publicados 
do  sobrevivir  muchos  años  des-  en  Madrid  por  Loaysa,  16  años 
pues  del  mencionado  concilio  antes  de  publicar  l*ujades  su  cró- 
del  5i(>,  pero  nos  iUliau  docu-  nica;  y  por  tanto,  asi  este  como 
üieulos  tiasta  que  se  renuevan  Diago  no  sacaron  sus  oinas  con 
ios  concilios;  y  estos  no  dan  no-  la  ilustración  que,  vistos  los  cou- 
I  icia  de  Barcelona  basta  45  años  cilios  de  Loaysa,  pudieran  haber 
después  del  presente  de  Lérida,  tenido. 

en  que  se  tuvo  el  concilio  111  de  258   Yo  sin  pruebas  no  ad- 

Toledo  ano  de  689.  Este  dilata-  mitiré  tal  vacante,  ni  tal  perse- 

do  espacio  no  puede  aplicarse  &  cucion  de  Amalarico  en  Baice- 

una  persona;  y  asi  supongo  que  lona,  porque  los  referidos  obia- 

entre  el  presente  Paterno,  y  Ug-  pos  Agrició  y  Nebridio  que  vi- 

no  que  suena  después  en  el  581),  vieron  por  aquel  tiempo,  niues- 

bui>o  otro  obispo  en  Barcelona,  tran  lo  contrario;  y  viendo  con- 

el  cual  pudo  vivir  basta  la  per-  cilios  y  preladus,  no  podemos 

secucion  de  Leovigildo;   [u  )r-  '  cortar  la  sucesión  (  »i*dinaria.  Los 

3ue  desde  Paterno  (en  el  año  concilios  de  Tai  ragona  y  de 

e  541)  hasta  el  880»  hay  cerca  Gerona  fueron  en  tiempo  de 

de  40  dños,  espacio  no  estrecho  Teodorico,  rey  amano  de  Ita* 

[)ara  admitir  dos  obiqK».  lia,  gobernador  por  Amalarico; 

Á  Toledano  D  fué  reinando 

N.  sucesor  de  Paíemo.  Amakurico;  é  de  Valencia  y 

Lérida,  en  tiempo  del  sucesor 

237  Aunque  no  conocemos  Teudis,  o  iO;  y  cuando  estos 
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reyes  pennitian  tener  concilios,    Christi  nonvtne  Bardnofietisis 


no  hay  fundamento  poza  intro- 
ducir persecución  contra  loa 
obispos*  Después  de  aquellos 
príncipes  no  consta  persecución 
en  Cataluña  hasta  Leovigíldo;  y 
asi  dd)é  alegar  buenas  pruebas 
el  que  la  introduzca. 

259  No  liabieiidu  porlicular 
persecución  en  Barceloiiíi,  cor- 
respoiufo  siijioner  coiilimiacion 
de  ol)ispos  como  antes;  de  mo- 
do, ({uc  muerto  Paterno  le  suce- 
diese otro  por  no  menor  espar- 
ció, pne^  tenemos  para  los  dos, 
mas  de  oO  años  desde  la  Altíoia 
notida  de  Paterno  hasta  la  per^ 


Episcapm,  his  4miUíuliombus 
quibus  Ínter  fui,  annuens  mb9- 
cripsi.  Aqui  se  vé  el  nombre  y 
sede  de  Barcelona. 

S4S  Hállase  también  el  mis- 
mo nombre*  entre  los  prelados 
que  al  principio  del  sínodo  ab- 
juraron la  heregia  ai  ria¡i¿i ,  y 
al>?*azíirun  la  fé  católica,  en  pri- 
mer lugar  de  todos  como  mas 
antiguo,  segtm  se  vé  en  el  to- 
mo VI  sobre  el  concilio  in  de 
Toledo ,  núm.  25.  Ugims  m 
CkrisU  nomine  Epueapus^  ana^ 
themaíhamlum^ariamsdag^ 
monta  fiámhcmc  sandam  caüuh- 


secudon  de  Leovigíldo,  en  que  Ueam,quaminEeclesiam €10110* 
corresDonde  introducir  á  Ugno^  limmvemmsereáidif  mmumea 

de  (oto  carde  subscripsi.  En  esta 
conformidad  suscribieron  otros 
siete  obispos  convertidos. 

243  Pero  las  ediciones  anti- 
guas de  Merlin,  Grabe  y  Suno 
pusieron  en  primer  lugar  Afias- 
tasim  en  lugar  del  tingas,  que 
al  fin  del  concilio  dieron  en 
primar  logar  después  de  los 
metropolitanos,  con  la  adver-^ 


de  quien  se  vá  á  tratar. 
UGNO 

Desde  cerca  del  580  hasta  poco 
de$pue$  del  599. 

24Q  £1  nombre  de  este  pre- 
lado suele  escribirse  vi^riamente 
Dnga9^  Ugnas  y  Uffrm.  £1  pri- 
mero en  ediciones  antiguas  de 


otros  reinos;  pero  los  códices  tsnda  de  que  no  suena  aqod 
Hss.  de  España  convienen  .en  nombre  de  Anastasio  en  ningi^ 


Ugrms  con  la  precisa  diferencia 
de  la  última  ?/  ,  que  en  el  gótico 
suele  coníundirse  con  la  a. 

241  La  jírimera  noticia  em- 
pi(^:a  por  el  concilio  111  de  l'o- 
íedo,  año  de  o89,  en  que  íirmó 
los  cánones  dicieiHlo:  Ugnusm 


no  de  los  obispos  que  suscri- 
ben al  fin  del  concilio,  porque 
ninguno  se  llamó  asi;  y  el  que 
firmó  jiiiiiiero  de  los  obispos 
al  Un,  es  el  priinero  del  princi- 
pio ,  Ungas  ó  UgQus,  nunca 
Anastasius. 


j 
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244  Por  esto  Pujades  no  de  perseveraron  obispos  con- 
quisb  reconocer  á  Ugno  de  Bar* 
odom  como  uno  «te  los  con- 
vertidos,  por  no  leer  aquel  nom* 
hre  éntrelos  del  principio.  Pe- 
ro ya  que  no  vio  la  edición  de 
I.oaysa  pudo  haber  visto  la  de 
Suriu,  publicada  iO  años,  antes 
de  la  de  Piijades,  y  allí  leería: 
Anastdsim  in  Chrísli  nomine 
Kyiscopus  Barcinanmmf  anch 
ihematímhs  heeresim  ariani  dog- 
matis^  guferms  damnoJtmn 
dm  hane  smckm  CalhoUeam^ 
etc.  Aquí  se  vé  ckro  el .  titulo 
de  Baroelona ,  pero  Pujades  no 
víó  esta  edición,  ó  lo  disiniulu, 
iiiitiendo  en  su  catálogo  el 
iioiubre  de  Anastasio. 

245  Pero  debe  excluirse  es- 
te, y  poner  el  de  Ugnus  ó  Un- 
gas  y  que  después  al  fin  del  con- 
cilio snena  con  la  iglesia  de  Bar- 
celona (como  en  el  nAm.  141), 
y  amqne  Loaysa  no  poso  el  tt* 
tule  de  BarceloDa  en  la  firma  del 
principio,  dió  el  mismo  nom* 
Lre  de  Ugnus  que  al  fin  tiene 
aquel  titulo;  por  lo  que  sabemos 
liaber  sido  un  mismo  obispo  el 
mas  antiguo  de  los  convertidos, 
que  en  la  edición  de  Sudo  al 
principio  del  concilio  y  en  la 
de  Loaysa  al  fin,  se  eipiesa  de 
Barcelona. 

246  Esto  no  trae  consigo  el 
mas  mínimo  lunar  i  la  presente 
iglesia  (como  ni  á  las  otras  don- 


porque  no  empezó  a 
lir  en  Buroelona,  sieiido 
arrianó,  por  eleocion  del  ele* 
ro  y  pnenio ,  sino  por  violen* 

cia  del  rey  Leovigildo ,  here- 
ge,  que  se  proj>asó  k  iutrotlut^ii' 
obispos  de  su  sectíi  en  las  igle- 
sias cafí^licas,  y  ninguna  está 
libre  de  un  intruso,  cuando  el 
rey  es  terco  en  sus  empeños, 
Ugno  faé  asi  puesto  en  Bar- 
celona  por  vicMencia  del  rey 
(como  los  demás  obispos  con- 
vertidos después),  porque  nae^ 
tras  iglesias  y  pueblos,  bien 
íundiidos  sobre  la  firme  piedra 
de  la  Fé  católica,  no  se  blan- 
dearon con  las  ñlas  y  vientos  de 
la  persecución;  suírieroa  cedien- 
do al  tiempo  para  mejorar  el 
tiempo,  y  no  embravecer  mas 
k  tempestad,  hasta  que  Dios 
serenase  los  vientos,  como  en 
efecto  vino  la  tranquilidad  con 
mayor  gozo^  de  ver  abjurar  pú* 
Hicamente  los  errores,  v  con* 
vertirse  los  lobos  en  pastores. 
Este  fué  un  dia  glorioso  para 
nuestra  iglesia ,  que  recibiendo 
por  violencia  enemigos,  ios  con- 
virtió en  defensores;  y  muy  lejos 
de  anopeear  la  intrusión,  realsó 
BU  hcMior  y  gosó  la  eonv^on. 
likntras  estuvieron  ñiera  eran 
malos ;  daapofig  que  entranm 
dentro  se  hicieron  buenos»  Este 
es  honor  del  templo* 


« 
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247    El  infeliz  Leovi^áldo  la  fé  y  los  cánones  del  coacilio, 
tuvo  la  cefcnoílad  de  introducir  precediendo  á       obispos  m «  - 
en  nuestras  ciudades  ol)isj)os  de  nos  antiguos  que  estuvieron  pre- 
sa secta,  no  solo  en  las  vacaiH  seates,  famt  de  los  que  enma- 
tes, 'sino  en  las  ocupadas  por  roa  vicarios, 
obispos  católicos,  oomose  vió      249    Una  antigüedad  tan 
en  Mérída,  donde  poso  contra  notable  pnede  bacer  sospediar 
el  santo  metropolitano  Masona  si  le  provino  por  ocnpar  en  lo- 
al  h^ege  Sonna,  y  desterrando  do  aquel  largo  espacio  k  igle* 
luego  al  católico,  introdujo  otro  sia  de  Barcelona,  y  digo  qae 
arriano  Nepopis,  que  era  obis-  no,  porque  no  tenemos  funda- 
po  en  otra  ciudad,  como  reíie-  mentó  para  achnitir  ningún  obi^ 
re  Paulo,  diácono  emeriUínse(  l).  po  arriano  en  nuestras  igl^ias 
Si  soliievivian  los  dos  ol)isjK)s,  liasta  la  violencia  de  Leovigil- 
catolico  y  arriano ,  quedaban  do,  que  empezó  por  los  anos 
ambos  por  prelados  d¿pues  de  de  5^0 ,  como  resulta  por  san 
oonvertirse  el  herege ;  si  faltaba  Juan  de  Valclara  y  8.  Gregorio 
el  uno,  quedaba  solo  el  otro.  Tnronense ;  y  espacio  tan  corto 
Por  esto  en  uñas  igleoas  cena-  nopudodarleantiguedadde  pre- 
tan  ambos,  en  otras  solo  uno,  y  ceder  i  todos  los  obispos  de  Es- 
de  estas  es  Barcelona,  donde  no  paña.  Corresponde  pues  decir, 
quedó  mas  que  Ugno  convertí*  que  era  obispo  entre  los-arris- 
'  do,  lo  que  prueba  haber  muer-  nos  aiiiicij)adamente,  y  vacan- 
.  to  el  católico,  como  sucedió  en  do  Barcelona  después  del  año 
Palencia  y  en  Viseo,  donde  fal-  de  580  en  que  emití /o  la  perse- 
'  tarun  los  prelados  legiümos,  y  cucion,  o  ücstt  rraudo  Leuvigil-  j 
por  su  vacante  entraron  los  con-  do  al  obispo  calulico,  ó  intro-  | 
vertidos,  quedando  cada  uno  en  duciendo  contra  él  en  nuestra 
su  iglesia  j^esidiendo  solo;  y  tal  iglesia  á  Ugno ,  Uevó  consto 
fué  Ugno.  la  antigüedad  de  obispo  que  te- 
M8  Este  obispo  de  Barce-  nia  entre  los  arríanos,  y  nuefr- 
lona  tuvo  la  portusuburidad  de  tros  prelados  después  da  yerie 
seae  el  mas  ant^B[uo  de  todos  los  convertido  i  la  té,  k  ^arda- 
sufiragáneosal  tiempodélacofi*  ron  su  antigüedad,  asi  como 
versión  de  los  godos,  por  lo  que  le  conservaron  la  dignidad  epis- 
firmó  primero  la  protestación  de  copal. 

(1)  ItadoeaeltoaioXUI,pis*d^y«S* 
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250  Por  Paulo  enieriten.se 
sabemos  que  Leovigildo  intro- 
dujo en  Mí^ridn  al  arriano  Ne- 
popis,  que  dice  era  obispo  de 
otra  dudad.  Sabemos  también 
que  antes  puso  aUi  al  herege  Sud» 
oa,  de  quien  no  expresa  tener 
otra  iglesia,  y  acaso  era  regio» 
oario,  que  acompañalMi  á  los  go- 
'  dos  en  sus  expedidones,  como 
aquel  Segisario  que  vimos  obis- 
po de  los  godos  en  Roma,  y  en 
iiaí  ctíiuna.  Cualquiera  de  estos 
(]ne  después  abrazase  la  Reli- 
¿íioii  Católica,  y  por  l)i(!ü  de  paz 
pública  fuese  admitido  por  nues- 
tros prelados  al  iiouor  episcopal» 
consenráudole  su  d^g^nidady  en- 
trada en  el  ooncilio  guardán- 
dole la  antigüedad  que  traia 
desde  su  prindpio,  y  este  fué 
el  caso  ¿B  Ugno,  que  siendo 
el  mas  antiguo  entre  los  go- 
dos, y  metido  por  l.eovigildo 
en  Barcelona,  quedó  después 
de  convertido  con  la  antigüedad 
propia,  como  con  la  dignidad: 
y  asi  aunque  no  hubiese  vivido 
obispo  en  Barcelona  mas  que 
4  ú  6  años  le  correspondía  pre- 
ceder á  todos  los  menos  antn 
guos. 

^1  De  afflii  resolta  que  no 
necesita  Barcelona,  bascar  puri^ 
ficaciones  para  el  caso  presente 
en  que  algunos  imaginaron  man- 
•  cha,  no  habiendo  señal  de  ciia: 
pues  si  k  iglesia  y  pueblo  bu- 
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hieran  elegido  á  un  arriano,  fue- 
ra un  borrón  muy  grande;  pe- 
ro ser  intruso  por  violencia  del 
rey,  y  convertirse  luego,  y  ad- 
mitirle después  de  hacerse  pre- 
dicador de  la  fé  ,  esto  mas  es 
gloria  de  la  iglesia  que  asomo 
ni  vestimo  de  borrón.  La  santí*. 
dad  de  JOS  prelados  cpie  Imbisn 
gobernado  á  Barcelona,  hasta,  la 

1)ersecucion  de  Leovigildo,  ce- 
ando  aun  cosas  muy  menudas 
de  la  disciplina  eclesiástica,  co- 
mo se  vi()  en  los  cánones  de  sus 
concilios  (lc^[)lles  de  la  entrada 
de  los  godos  arrianos,  no  per- 
mite imaginar  en  esta  iglesia  el 
mas  minimo  desliz  de  sus  miem* 
bros  en  materia  de  religión  pa*" 
ra  degenmr  y  caer  en  la  ce* 
guedad  de  elegir  por  obispo  á 
un  godo  herege;  y  ornada  e^^ 
ta  puerta,  que  nadie  podrá 
abrir,  es  preciso  confesar  íiu' 
Ugno  intruso  por  violencia  del 
rey,  y  en  esLu  nada  tiene  de 
nsponsabie  el  clero,  ni  la 
ciudad. 

"iot  1  labiendo ,  pues,  abjura- 
do Ugno  la  heregia  y  profesa- 
do pvmlicamente  la  Religión  Ca- 
tólica, filé  admitido  por  los  pa- 
dres al  ixmSáo  üi  de  Toledo 
y  decretó  con  elios  los  cánones 
alli  establecidos.  Desde  enton- 
ces quedó  reconocido  como  le- 

linio  prelado,  y  único  obis- 
po de  Barcelona,  p^r  no  vivir  el 
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católico  ({ue  le  antecedió  ea  k 
sede. 

255  ProsignW  Uirnn  desem- 
peñando el  ra r pro  hiieupaÉh 
tor  con  reputación  correspon- 
diente á  lo  que  había  detestada, 
y  á  lo  que  confesó  abrazaba  de 
corazón,  y  por  taato  se  halló 
después  ep  otro  concilio  couh 
gregádó  .10  años  después  en  la 
misma  ciudad  de  Barcelona,  á 
1  de  noviembre  del  año  II 
de  Uecaredo  (que  iuc  el 
de  Oistoj,  en  la  Iglesia  de  san- 
ia Cruz  (que  era  la  ejitedral), 
donde,  demás  del  metropolita- 
no AdáltÁcOj  concurríeroa  once 
obispos  y  establecieron  ooatro 
céhones,  que  firmaron  prece- 
diendo á  todos  Ugno,  como  en 
el  concilio  Ift  de  Toledo. 

254  Esta  es  una  totable  an- 
tigüedad que  prueba  vida  lar- 
ga en  Ugno,  pues  si  en  el  ano  de 
580,  era  el  decano  de  lodus  los 
obis])os  de  España  y  de  la  Ga- 
lla Narbonense,  es  preciso  con- 
fesar que  10  anos  después  se 
hallaba  en  una  edad  muy  avan- 
zada, y  esto  pudo  contribuir  k  no 
hallarse  presente  por  sos  acha- 
cilles de  vejez  ¿  otras  juntas  de 
obispos  que  precedieron  en  Za- 
ragoza y  en  Hai  ccluiia  en  el  año 
7  del  rey  Recaredo  i  IV 

255  Por  lo  umm  ao  podía 

(t)  692  de  Cristo. 


LXV,  cap.  IV. 

ya  vivir  largo  esj)acio,  y  como 
en  este  coneilio  del  año  olH) 
cesa  su  memoria ^  decimos  qu»i 
acabo  poco  después. 

250  En  l^arcelona  le  correa 
ponden  18  anos  poco  masóme- 
nos,  emperando  desde  cerca  del 
581  (en  que  era  herege,  introeo 
porLeovigildo),  y  desde  priá- 
cipio  del  887,  ya  era  católíoo 
á  los  10  meses  del  primero  k 
Kecaredo,  eu  que  se  convirtie- 
r<in  todos  los  godos,  como  vi- 
liios  eu  el  túmo  V  (2),  y  después 
en  el  589  del  eoncilio  hicieron 
la  pública  y  sokmae  protestación 
referida* 

EtiDA 

Desde  eerca  del  600  hatía  des- 
pués del  61S. 

257  '  Sucedií)  á  Ugno,  Emi- 
la,  cuyos  riomltri^s  drnofan  que 
aiiilj()s  eran  godos,  v  rl  de  Emi- 
ia  consta  en  las  tirmas  del  Ik- 
créto  del  rey  Gundemaro  ano 
de  610,  en  qaeconcuirieroni 
Toledo  yários  obispos  db  todas 
las  provincias  eclesiásticas  de 
España  entrando  la  Galla  gótica, 
los  cuales  vinieron  á  celebrar  h 
exaltación  de  ( iundemaro  al  tro- 
no en  aquel  ai to;  y  como  al  mis- 
mo tiempo  tuviesen  los  o!  m  s j  i « ^ 
de  la  Cartaginense  un  coucuUú 

(2)  Tret.  5,  cap.  2,  $4. 
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contra  los  que  introducian  otra  imenlras  iio  se  üruel)e  que  ein- 

metrópoii  íuera  de  la  de  Tole*  pexó  en  el  de  12  antes  del  dia 

do»  y  decretaron  que  esta  era  15  de  enero;  y  esto  necesitan 
única ;  quiso  d  rey  afianzar  e»>  ^  probar  los  que  ponen  el  oodcí*- 

lo  mismo  con  su  real  decreto,  fio  en  el  ano  614»  Pero  no  lo 

mandando  ooe  el  toledámo  fii^  probó  Loaysa «  qoe  añadió  de 

tt  reooDociao  Anico  primado  de  sayo  la  Era,  como  dijo  al  prin- 

toda  k  Cartaginense:  lo  que  no  cipio  de  la  obra, 

solo  firmó  el  rey,  sino  todos  los  259   A  este  concilio  de  Ega- 

metropoli taños  y  obispos  que  ra  (couliiiuiile  con  Bai  i  eloiia), 

hablan  concuiiitlo  a  la  córte,  concurrieron  el  metiopuiitano 

uno  de  los  cuales  fué  el  de  Bar-  Eusebio,  11  obispos,  y  2  vica- 

celona ,    Eniila  :    Fjjo   Emila  ríos  de  ausentes.  El  4  oi)is[)o 

hccLesÍ4£  Bareinonensis  Episco-  fue  Emila:  y  aunque  ninguno 

pus  subscripst.  Algunos  han  declaró  la  sede,  este  ocH'respoü<* 

pu^to  en  lugar  de  Emila  Emi^  de  k  Barcelona,  por  cuanto  asi 

/¿ano,  pero  sin  documento,  pues  consta  en  la  firma  del  decre- 

los  códices  de  concilios  propo-  to  de  Gondemaro,  donde  ex* 

neo  Emila,  asi  en  este  caso  como  jnresó  nombre  y  sede:  v  debe 

ea  el  concilio  de  - Egaia,  de  qoe  considerarse  que  los  nombres  da 

vamos  á  hablar.  los  obispos  pertenecen  precisa- 

258    Los  obispos  de  esta  pro-  mente  ú  esta  provincia,  por  ser 

vincia  tuvieron  un  concilio  en  concilio  i)rovincial,  como  ex- 

Huesra,  año  XIII  de  Recaredo  presan  las  actas:  Episcmpt  pro- 

(598j,  pi  [(I  lo  ('síal)lecido  que-  viticke  Tarracommis.  Según  lo 

dó  sin  coiiíirniacion;  y  para  que  cual  no  hizo  bien  Loysa,  que 

tuviese  fuerza ,  volvían  á  jua»  exoone  los  nombres  de  los  sus- 

laFseen  Egara,  y  firmaron  y  cnbientes  (1),  recurriendo  á 

eonfirmaron  lo  decretado  ac^  olMspos  de  otras  provincias  (la 

oa  de  celar  8(^ro  landa  y  ho-  Cartaginense,  la  Emeritense,  y  la 

neatidad  de  presbíteros  y  dérí-  Galla)  que  del  todo  son  imper- 

gos.  Esto  fué  en  el  ano  Hl  dd  tinentes  para  cóndilo  provin- 

rey  SiariNito,  á  15  de  en^o ;  y  cial  de  ta  Tarraconense;  y  ex- 

corao  empezó  aquel  rey  en  el  clnidos  los  de  fuera,  quedan  los 

año  de  012,   resulta  qiií^  su  iiomlires  precisamente  reduci- 

uuo  iii  curnu  por  eoerodei  l>ii>,  dos  á  esta  nuestra  provincia. 

(t)  £olapés.a03. 

TOMO  XXII.  17 
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Viendo  pues  dentro  de  ella  á 
Emila  presidiendo  en  Uarcelotia 
en  el  año  de  Í>1() ,  y  hallando 
cuatro  años  después  en  la  luis- 
ma  provincia  un  Emila,  corres- 
ponde aplicarle  á  Barcelona* 

i60  Oiago  y  Pujades  pusie* 
ron  entre  Ugno  y  Emila  á  fior^ 
tA  ,  que  dicen  murió  en  el  año 
de  607  (l).  Pero  el  nombre  de 
lioi  í  el  no  es  autorizable  en  este 
tiempo  hasta  el  posterior  á  los 
godns;  y  faltando  documento 
le^j^itimo,  le  debemos  excluir  por 
la  antigüedad  de  Emüa  en  el 
concilio  de  Egara,  donde  *pré- 
cedió  á  7  obispos  comprovincia* 
les;  kqoe  conreqpoode  mejor 
áim  inmediato  sucesor  de  U9- 
no  que  tuviese  cosa*  de  14  años 
de  consagración,  que  no  á  otro 
electo  después  del  año  de  007 
con  solos  6  ú  7  años  de  anti- 
güedad; porque  7  ol/ispos  den- 
tro de  una  pro\incia  piden  en 
lo  regular  mas  espacio ,  mien- 
tras no  se  vea  en  contra  docu- 
mento legitimo. 

%1  íNago  dta  á  Loaysa; 
pero  debió  ser  por  relación 
ajena  ó  lección  nuiy  escasa  ^  se* 
gun  lo  que  desdice  de  su  oÍ)ra, 
atril)u\cii(ioie  el  concilio  de  l:^íjra- 
ra  en  el  año  de  624,  ilf  de  Ue- 
caredo  11,  todo  lo  cual  es  fal- 
so ;  y  después  de  i^jinda  del  ano 

(!)  Oiago,  fól.  44,  V. 


^vai,  LA'V,  caí).  IV. 
610  pone  á  Níéridio,  que  dice 
asistió  al  concilio  tenido  por  es- 
te tiempo  en  Barcelona  por 
metropoiilauo  Sergio ;  y  no  pur 
diera  errar  tanto  si  tmbiera 
to  á  Loaysa ,  donde  consta  qoe 
ni  Sergio,  ni  Nehridio  partenseea 
i  este  siglo  Vil  ^  sino  antes  cU 
medio  del  precedente.  Fortaito 
no  gastaremos  tiempo  en  lo  tm- 
cho  que  asi  Üiago  como  Paja- 
des  desdicen  lie  lo  aquí  estable- 
cido, [)(  )n|iie  no  vieron  los  do- 
cumentos U'^Mtin"íos;  y  esto  io 
hemos  apuntado  en  vista  de  las 
citas  que  Díagohizo  de  Loaysa. 

MU  Después  del  año  61560 
que  ponemdsel  concilio  de  Ega- 
ra  no  suena  mas  Emola.  Pado 
sobrevivir,  mas  no  se  descabra 
documento. 

SEVERO 
Desde  cerca  dd  617  hasla 
e{63S. 

265  El  nombre  de  este  pre- 
lado no  estuvo  conocido  hasta 
que  salió  á  luz  el  tomo  11 
Horales,  que  publicó  (2)  las 
suscripciones  det  eondlio  IV  de 
Toledo,  tomaA»  de  los  do6 
libros  antiguos  conciliares  de 
aipidla  Santa  Iglesia.  PeroDia- 
go  íio  dá  á  entender  qne  viese 
aqni  á  Moraltís;  v  T*njades  qu6 
le  cita  y  no  le  sigue ,  por  leer  eu 

(I)  Ub.  12,  cap.  i3. 
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Obispos  de  Ba  Vi 
la  edíc;ion  antigua  de  Colonia 
el  nombre  de  Euselno,  £8  cier- 
to que  las  ediciones  antiguas  de 
Grabe  y  Sorio  ponen  á  £iisfr* 
¿io;  pero  este  es  «no  de  los  mu- 
cbos  dáeetos  que  tienen  acerca 
de  nombres  de  obispos  y  de  se- 
des, como  consta  por  nuestros 
códices  góticos  couciliaies,  (|ue 
como  escritos  acá  tenia n  mas 
conocimiento  de  nno  y  de  otro, 
y  por  tanto  deben  sr  r  antepues- 
tos, especialmente  cuando  con- 
vienen en  un  nombre,  como  so* 
cede  en  este  de  Seifero^  pues  de 
nueve  códices  Ms.  queconousoy 
de  quienes  tengo  las  suserqnsio^ 
oes  de  conciliOB,  los  oobo  con  vie- 
nen en  el  nombre  de  Severo ,  y 
están  escritos  en  diversas  pro- 
vincias. Solo  uno  nouibj  a  a  i  ji- 
seb  io ;  f  >ero  en  t  re  nueve  deben  pre» 
valecer  los  ociio  que  se  halla  ?í  eo?  i- 
lestts.  LoaYsa,ni  Ai^iiii  rc  no  pre- 
vinieron ninguna  variedad  en  el 
nombre  de  Sevearo ;  y  si  Diago  y 
Pigades  hubieran  visto  la  edi'* 
cion  que  Loaysa  láeo  años  an- 
tea» no  dudo  que  se  faobíeran 
aquietado  y  evitado  muchos  yerw 
roa  en  que  por  su  fidta  cayeron 
acerca  de  concilios  y  de  n<xn* 
bre^  de  obispos. 

:2()  i  Sábese  el  nombre,  tiem- 
]\0  y  digíiidad  de  Severo  en  Bar- 
celona por  medio  del  concilio 
TV  de  roledo,  tenido  en  el  año 
de        pues  aunque  no  pudo 
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concuirir  personalmente,  envió 
vicario  llamado  Juan  que  era 
presbítero  y  soseribió  los  cáncH 
nes  del  concHío  en  nombre  de 
sn  prelado,  diciendo:  Jwma 
Fresbyler,  Viearmt  Semri  Bar^ 
mmtmm  Ejdscopi,  subscripd. 
Otros  códices  ponen  por  vica- 
rius,  agefhs  vicem  domini  mei 
Seveí'i,  etc.  Este  linnu  después 
de  tres  vicarios  preeedieudo  á 
otros  tres  (7  entn' t(  xlosi,  y  supo- 
niendo que  guardaion  la  anti- 
güedad correspondiente  á  los  aun 
sentes,  resolta  que  Severo  de 
Barcelona  tenia  ya  mas  años  de 
consagración  que  la  mitad  de  k» 
obispos  aoseates,  y  esto  alode 
bien  al  fin  de  sn  antecesor  Emi- 
la,  que  vivia  en  el  615,  después 
de  cuyo  año  empezó  Severo ,  y 
asi  le  corresponde  tener  al  tiem- 
po del  concilio  (en  el  bo"))  vos^ 
de  lo  años,  yov  los  cuales  pre- 
cedió su  vicario  á  otros  o,  y  jun- 
tamente, iniluiria  aquella  anti- 
güedad á  que  muriese  luego  co* 
mo  murió  prontamente,  y  dir&* 
mee  ooe  d  no  beber  ido  al  con- 
cilio mé  por  la  enfermedad  que 
acabó  con  so  vida. 

Í05  Este  es  el  obispo  á  quien 
í^ujades  con  Morales,  creyó  lia- 
ber  escrito  el  rey  Siscíbuto  la 
caita  (jiie  al  tin  del  tomo  Vil 
publicauios  con  las  demás  de 
aipiel  rey,  núni.  VI,  dirigida  al 
obispo  Eu&ebio,  mandándole  que 


Digitízed  by 


España  Sagrada.  Trat.  LXV,  mp.  ÍV. 
ponga  en  la  sede  de  Barcelona   lo  que  le  mlroducimoé 


al  que  el  rey  quería»  retirándo- 
se el  del  obispado. 

266  Elstonoñié  asi,  como 
mostramos  en  el  tomo  XXV  so- 
bre el  metropolitano  Ensebio  i 
quien  el  rey  dirigió  aquella  ear* 
ta,  pues  al  metropolitano  de 
Tarragona  es  á  quien  perteneció 
siempre  (  oiisagrar  al  de  Barce- 
lona, y  aquel  se  llamaba  Em&- 
bio,  lio  el  íílerlo  por  el  rey. 

267  El  ({lio  mandaba  el  rey 
poner  en  Barcelr  na  fué  el  pre- 
sente Severo,  como  se  convence 
por  el  tianpo,  pues  la  citada 
carta  precedió  al  año  de  6fti  en 
qne  murió  el  rey  Sísebnto,  y 
por  tanto  el  obispo  que  maiH 
daba  pon^  en  Barcelona,  de- 
be suponerse  aqui  antes  del 

mi. 

268  Debe  también  señalar- 
se después  del  ()l!2  en  que  Sise- 
buto  empezó  á  reinar,  y  des- 
pués del  01  o  en  que  por  ene- 
ro de  su  año  111  presidia  en  Bar- 
odona  Emila.  Consta  pues,  que 
el  rey  escri!)ir')  aquelk  carta 
di^pues  del  61S  y  antas  del  6Si, 
El  obispo  que  entonoes  empe- 
zó en  Barcelona  flié  el  sucesor 
de  Emila,  y  este  es  Sev&ro,  que 
en  virtud  de  la  carta  de  Sise- 
buto  consta  hallarse  va  en  Bar- 
celona  antes  del  ,  y  por  tan- 
to sji  Util  IOS  que  empezó  entre 
\m  años  del  tíio  y  el  21,  por 


del  017. 

269  Habló  pues  el  rey 
su  carta  solm  el  obispo  que 
mandaba  poner  en  BarcdoM, 
pero  no  dirigió  k  cartatt  dbto^ 
po  de  esta  iglesia»  sinoii  de  Tar- 
mgUMi  que  era  Ensebio. 

270  Alaba  alH  el  rey  al 
obispo  que  eligió  para  Barcelo- 
na, diciendo  que  este  era  mas 
agradable  á  Dios  (pie  a  los  mise- 
rables lioiiibres,  y  f>or  ínrito  le 
pusiese  en  la  sede  de  Barcelona, 
de  modo  que  ai  llegar  la  pascua 
pudiese  ya  el  rey  complacerse 
de  aquel  deseado  pontificado, 

Ídel  ceoseiitimieiito  de  E¡ae»- 


o,  ai 


iinn 


e  tardío:  Buie  vk^y 
qui  Deo  magis  quam  mtierMi* 
ái8  pUted  kiminünis,  Ecdemm 

Barcinonensem  regendam ,  qu- 
bemandarnque  commiUey  quaie^ 
7im  Christo  auspice  gloriom  fm- 
iueril  soLemnüas  Pasctm\  de  e  jus 
gaudeamus  Pontificatu  optatile, 
et  de  venir  a  tándem  vel  sera  con- 
seHsione.  Esto  supone  que  el  me- 
tropditano  se  guiaba  por  infinv 
mes  de  boinbres  miserables 
(Teii:  mmm  teftwittatf»  eíitir 
fUáisinaniiierámtmÉire),  y  por 
tanto  se  detenia  y  no  queria  con- 
descender en  consagrar  al  nom- 
brado por  el  rey;  pero  estre- 
chándole con  esta  caria,  v  ame- 
nazándole  (fnenole  volvería  mas 
á  bablar,  debemos  suponer  que 
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obedeció ,  y  consagró  al  pro-   de  lo»  godos,  ixMPque  k  especie 


puesto,  que  según  lo  conocido 
basta  hoy  fué  Severo. 

371  Murió  muy  poco  des- 
fnes  de  diciemtm  dd  653  (eo 
qne  fuéel  concflio  IV),  seguo 
pradba  A  mxatíit  que  4  tos  tres 
años  siguientes  concurrió  al  con- 
cilio y  dd  G5f),  mostrando  una 
antigüedad  que  pide  todo  aquel 
tiempo,  como  veremos  sobre  el 
inmediato  Oia, 

272  Según  esto  no  pueden 
recurrir  á  este  obispo  Severo  los 
que  ponen  el  martirio  de  S.  Se- 
vero de  Barcelona  en  el  año  de 
porque  entonces  y  antes, 
prasidióen  Barcdona  Oia.  Tam- 
PocoDueden  iiuistir  en  ei  año 
de  608,  señalado  en  el  pergami- 
no Fefinrído  sobre  el  márlir  siiu 
SoTero  (1);  porque  aquel  espacio 
de  lieiupo  corresponde  al  obis- 
po Emila,  sucesor  de  Ugno. 
V  prescindiendo  de  los  dos  años 
referidos  (T)()8  y  638),  no  pue- 
den recurrir  al  presente  Seve- 
ro los  que  ponen  A  martirio 
«kftl  santo  en  tiempo  del  ray 
rico,  que  distó  de  aquí  siglo  y 
medio.  Ni  IiuIk)  en  tienqpo  del 
presente  Sevoro  persecución  nin- 
guna, y  asi  el  otispo  mártir  san 
8e?ero  debe  quedar  en  el  tiem- 
po señalado  de  Diocleciano,  y 
Qo  admitir  obispo  mártir  en  el 


en  que  se  fundaron  para  atra- 
sarle á  tiempo  de  estos  (dicien- 
do que  asistió  áfonnar  leyes  ci'- 
vfles)  es  apócriÜBi. 

OIA 

Desde  el         ¡uisla  después 
deloS. 

273  Con  muclia  variedad 
anda  escrito  el  nombre  del  su- 
cesor de  Severo;  Uoia,  Ula, 
Ola,  y  Oia.  Nuestros  códices 
Mss.  usan  los  dos  últimos  noow 
bres  CUa  y  Ota,  que  yo  tengo 
por  uno  mismo,  pues  entre  los 
caractéres  góticos  se  confun- 
de la  i  con  ui  ¿,  como  se  tí  en 
el  tomo  XI  (2) ,  y  yo  antepongo 
la  i  (leyendo  0¿a)  por  cuanto 
el  c^klice  Vigilano  escribe  Oya: 
lo  (|ue  no  corresponde  á  ¿  si- 
no á  i, 

274  El  nombre,  tiempo  y 
dignidad  de  este  obispo  consta 
por  el  concilio  V  de  Toledo,  ce- 
lebrado en  el  año  de  030  á  30 
de  junio,  concarríendo  obispos 
de  diversas  provincias,  aunque 
en  corto  número,  pues  entre 
dos  no  constan  roas  que  22  y 
dos  vicarios.  El  de  de  Barcelona, 
Oia,  se  hall()  presente  y  suscri- 
bió las  cánones  decretados,  fir- 
mando en  el  lugar  décimo  eii 


(1)  JSóm.  o. 


(2)  Pág.62. 
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algunos  ('(')( liccs,  y  en  otros  an- 
tes (!  ( [  ( ro  después  del  presi- 
dente), io  que  muestra  haber  des- 
órden;  pues  no  pudo  adquirir 
tanta  antigüedad  en  el  corto  e»* 
pació  de  dos  años  y  medio  que 
pasaron  desde  el  antecesor;  y  en 
pruelMi  del  desórden  de  estos  c<W 
dices  sirve  el  Emilianense  que 
le  pone  después;  y  especialmen- 
te en  el  concilio  siguiente  (VI 
de  Toledo)  le  colocan  mas  atrás, 
pero  siempre  prevalece  la  anti- 
güedad corres[)ondiente  á  su  en- 
trada en  el  año  de 

375  Sábese,  pues,  que  el 
.  obispo  de  Barcelona,  Ola,  coo^ 
corrió  al  concilio  V  de  Tóieda 
en  el  afio  de  6S6« 

Yol^  á  la  oórte  i  los  dos 
años  después,  convocado  para  el 
concilio  VI  que  se  tuvo  á  9  de 
enero  del  año  638,  y  asistieron 
48  prelados  como  dijimos  en 
el  tomo  VI.  Oia  tif'ne  en  TiOav- 
sa  el  rinm.  o2.  1  ii  nió  también 
la  sentencia  dada  en  aquel  conci- 
lio contra  Abenoio^  y  en  favor 
de  Ma/rcMm,  oU^  de  Ecija, 
como  se  vé  al  principio  dd 
tomo  XV  <y  en  ú  Xdela  segun- 
da impresión),  donde  publicamos 
aquel  prédoso  docomento  antes 
no  conocido,  ^ 

276    Cesa  aquí  la  noticiaílde^ 
liai'celona,  [Hjn|ue  uo  la  hay  en 
el  concilio  siguiente,  Vil  del 
año  046,  donde  faltaron  los  mas 


VaL  LXV,  cap.  IV, 
de  los  obispos  de  España,  ni 
tam¡)oco  la  iiay  del  prelado  de 
esta  iglesia  en  el  VUi  de  6ft3; 
pero  teaemos  kfortona  de  con- 
servarse doemnentos  lagitímos 
que  perpetoaron  la  memoria  de 
otros.  üustrWmos  obispos  qne 
sucedieron  i  Oía  en  BuroeloM, 
y  estos  son  los  siguientes: 

QimiGO 
JJesde  mucho  antes  del  656  ha»- 
ta,  cerca  del  666. 

277  De  este  üustrisimo  pa- 
dre han  perseverado  mémodas 
particulares  y  bonoriflcas,  asi  eti 
adas  conciliareB,  coinoendoco- 
méatos  sayos  y  de  otros  pa- 
dres< 

278  El  nombre  suele  escri- 
birse Quiiicas,  Quiricius,  Qui- 
rigus,  Cliiricus,  cuya  orlogiatia 
corresponde  mas  al  griego,  de 
donde  viene;  pero  los  códices 
Mss.  de  nuestros  cuiiciiios  po- 
nen Quiricus  ó  Gliiricus,  no 
Quiricius;  por  lo  que  nsaranos 
de  Quiricus ,  como  en  daño* 
bispo  de  Toledo  que  se  Uamó 
QoiricOt  y  era  de  estos  tiempos. 

379  Asistió  este  prelado  al 
cóndilo  X  de  Tbledo,  tenido  en 
el  año  VIH  de  llecesvinto,  656 
de  Cristo,  en  cuya  memoria 
tenemos  año  lijo  de  su  ]>oiiíi<i- 
cado;  y  solamente  consta  ¡mi 
nuestros  códices,  pues  las  edi- 
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«otígdasdeeoDolíoBaoii--  de  Barodoaa  en  aquel  ooocfliOy 

donde  se  halló  Tni^  de  Zara* 


tíenm  las  firmas  de  loa  padres 

que  concurrieron  a  este  X  de 
Toledo,  y  por  tanto  no  mues- 
tran iiuuibres,  ni  sedes  de  los 
obispos.  Los  Mss.  que  hoy  co- 
nocemos ea  Ls|)ana  convienen 
en  poner  á  Quirico  de  Barcelo- 
na, pero  no  üenen  umforoüdad 
en  el  árdea,  á  causa  de  estar 
muy  diiaiiuitofi  eo  las  6uscri|H 
cíoDes,  oomo  prueban  las  que 
dimos  en  el  tomo  XIV  (i),  don- 
de hay  50  prelados,  y  entre 
ellos  vemos  á  Quirico  de  Jkrce- 
lona,  y  Tajón  flr  Zaragoza,  que 
felta,  como  otros  muchos,  en 
Loaysa.  Este  códice,  por  ser 
el  mas  completo,  merece  ser  an- 
tepuesto; y  en  él  vemos  á  Quiri- 
co, I.""  entre  los  sufragáneos, 
precedieodo  á  39  obispos,  lo 
qoe  QbUga  ¿  suponerle  consa- 
grado muy  anticipadamente,  co- 
mo inmediato  sucesor  de  ()i¡i; 
pero  como  en  este  no  sali  uios 
el  fin,  tampoco  determinamos 
el  phucipio  de  Quirico.  Sábese 
por  ello  que  presidia  en  Barce- 
lona al  tiempo  del  conctbo.  VOl 
de  l'oledo,  celebrado  en  di 
año  V  dd  mismo  Keeesviiito, 
655  de  Cristo,  poique  mas  de  3 
anos  pide  la  antigüedad  con 
ijue  m  el  656  precedió  á  39 
obispos;  pero  falta  la  mención 


goza,  mucho  menos  antip^uo  que 
Quirico,  següu  el  ui'den  del 
concilio  X,  en  que  el  de  Barce- 
lona lirmó  en  núm,  1 1 ,  y  'f'a- 
jon  en  el  26.  Asistió  también 
al  VIII  S.  Ildefonso,  pero  no  era 
eutooces  arzobispo,  sino  abad; 
y  lo  mismo  sucedía  al  tiempo 
del  concilio  X  del  656,  pues 
basta  el  año  siguiente  no  em* 
pezó  A  santo  á  presidir  en  To- 
ledo. Mientras  el  sanio  fjober- 
nó  aquella  sede  uo  se  tuvo  con- 
cilio nacional  ni  provincial  en 
Tohilo,  pdiipip  hubo  mucfms 
inquietudes  con  la  rel)elion  del 
tirano  Froia  que  se  levantó  con- 
tra Recesvinto,  como  refiere  el 
citado  Tajen  de  Zacagosa  en 
la  carta  escrita  á  nuestro  Qni* 
rico. 

280  Sin  mbargo,  sabemos 

que  Quirico  trató  en  Toledo  á 
S.  Ildefonso  (y  á  este  fin  he- 
mos referido  lo  dicho),  porque 
aunque  wo  hul)0  concilio  en  su 
pontificado,  vino  á  Toledo  Qui- 
rico, después  de  escribir  el  sao*- 
4o  la  obra  en  que  vindicó  (con<p 
tra  los  hereges  helvidmnos)  el 
honor  de  la  Madre  de  Dios ,  j 
se  la  dió  á  nuestro  obispo.  Asi 
consta  por  carta  de  Quirico 
á  S.  Ildefonso ,  escrila  después 


(1)  Pág.  23. 
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de  apai  tarse  de  su  lado,  como       281    El  viaje  de  Toledo  á 


expresa  el  exordio,  en  que  le 
retíere  lo  sucMlido  después  de 
volver  (Jiiiricn  a  su  i¿;lesia  con 
la  obra  del  santo :  Cum  á  vobis 
remeans  ad  ovilis  credüi  loca  re- 


Barcelona fatigo  luiicho  á  (juiiv 
00,  dejándole  tan  débil  y  can* 
sado,  que  ni  podía  asistir  al  ofi- 
cio divino,  liuscando  algún  ali- 
vio en  este  descaecimiento ,  S8 


éissem,  etc.  Esta  separación  su-;  acordó  del  libro  que  S*  Udefon» 
pone  haber  estado  en  Toledo,   so  le  había  regalado ;  y  abriéa* 


Quirico,  pasado  ya  el  concilio  X, 
pues  por  entonces  ni  era  metro- 
politano 8.  Ildefonso,  ni  había 

escrito  la  obra  referida.  Todo 
esto  fué  posterior  al  ano  de  ()57 
en  que  empezó  S.  Ildefonso 
su  prelacia.  No  hubo  por  entón- 
ces  concilio,  y  asi  es  preciso 
decir  que  Quirico  vino  á  Tole- 
do después  del  concilio  con 
motÍTO  no  averiguado ;  pero  se 


dolé  con  ansia,  y  leyéndole  eos 
gusto,  de  tal  suerte  le  recreó  y 
dilató,  que  desvanecía  la  ddi- 

lidad  y  (¡uebrantamiciiU) ,  reco- 
bró todas  laí>  fuerzas,  y  pudo  ir 
con  aliento  á  la  iglr'sia  *.  It/i  dif- 
fugit  á  me  quidquid  ímiguidjum^ 
qtiidqtiíd  detnlum,  quidquid  ad- 
versa eraívaleUídüie  mmum,  ut 
m  robur  pUnm  incolumiuait 
emrgemf  mienier  ad  gremkm 


puede  atribuir  á  las  grandes  fiiB  et  miaekB  nutím  Ecdkm» 
turbaciones  ocasionadas  por  la  ciuwrrmimj  como  se  vé  en  k 

rebelión  del  tirano  Fnm ,  por 
la  cual  hicieron  los  vascones 
unas  hostilidades  tan  funesüis, 
como  menciona  el  obispo  de 
Zaragoza  Tajón  en  carta  á  nues- 
tro obispo,  donde  dice  que  has- 
ta los  sacerdotes  y  los  altares  da 
los  templos  lloraban  las  muer- 
tes y  los  robos.  En  esta  Unbula- 
«ion,  es  muy  creíble  que  el  obis» 
po  de  Barcelona,  compadecido 
de  tales  males ,  experimentados 
ó  temidos  en  sus  ovejas,  viniese 
á  la  corte  de  Toledo  pretendien- 
do remedio  ó  precaución ,  y  en- 
tonces trató  con  el  santo  melro- 
poUtano,  y  le  regaló  el  libro. 


carta  primera  del  apéndice  V.  Es- 
te es  un  milagro  (  no  referido  en 
la  \  ida  de  S.  Ildeíonso),  que  se 
debe  poner  á  la  frente  de  la 
obra  de  Virgíu ilute  del  santo  ar- 
zobispo de  Toledo ;  pues  su  lec- 
ción recreó  tan  dulcemente  el 
ánimo  de  Quirico,  y  le  Ueoó  de 
tanta  unción  espiritual,  que  baa* 
tó  para  recobrar  bs  ñiems  cor* 
porales  extenuadas,  y  le  vcAfió 
su  perfecta  salud. 

282  Respondió  S.  Ildefonso 
á  Quirico  con  una  carta  muy 
hunnlde  que  ponemos  al  iin; 
pero  nuestro  ol»is]>o  siguió  la 
correspondencia  con  el  santo. 
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Obispos  de  Bm 
porque  yiendo  en  la  citada  obra 
tanto  manqo  de  Sagrada  Escri- 
tara»  tanto  fondo  de  espirita  y 
hces  del  E^lríta  Santo,  cono- 
ció qm  pridcisamente  se  Imbia  de 
ocultar  allí  un  gran  tesoro  de 
(locUinas,  y  Quirico  pretendió 
que  las  sacase  á  luz  para  bien  de 
la  IlI'  sia.  Fscribiíjlc  á  este  fin, 
y  el  santo  respondió  manifestan- 
do que  no  desagradecía  el  em- 
peño, y  que  bien  deseaba  hablar 
de  la  gbria  de  m  Señor  Jesu- 
cristo ;  pero  que  la  cabnüdad 
de  los  tiempos  atenuaba  los  ¿ni** 
mos  de  tal  suerte ,  que  ni  se  te- 
nia j; libio  en  el  vivir  (esto  pare- 
ce alude  á  las  tribulaciones  refe- 
rí Jas  por  Tajón  en  su  caria).  En 
infecto  ,  no  conocemos  escrito  de 
¿>.  Ildefonso  correspondiente  á 
la  exiioriacion  de  Quirico,  pero 
á  este  ddaemos  agradecer  los 
buenos  deseos  y  <^ios  con  que 
procuró  dar  ocasión  al  sabio  pa- 
ra instruir  al  púbGco. 

283  Otro  gran  beneficio  (no 
conocido  entre  nuestros  auto- 
res) debemos  á  Quirico,  y  fué 
haber  persuadido  á  Tajou,  oí  as- 
po (ití  Á  ivngozñ  ,  sacase  á  luz 
ios  cinco  libros  de  las  sentencias 
({ue  compuso  por  las  obras  de 
k»  santos  doctoree  S«  Gregorio, 
y  S.  Agustín,  y  se  los  enrió 
al  mismo  Quirico  que  hizo  la 
petidon ,  como  expresa  la  car- 
ta que  ponemos  al  íin  :  Memor 

TOMO  XXIf . 
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vestm  bmigimnmaí  pMéomsy 
etc«;  por  lo  que  conocemos  d 
gran  celo  de  este  ilustre  prela- 
do, quedonde  conáderaba  ocul- 
tarse algunas  piedras  preciosas, 
no  dejaba  piedra  por  mover  á 
fin  de  enriquece  con  eUas  á  la 
iglesia. 

281  Pero  aquel  tesoro  na- 
cido en  Zaragoza,  ha  estado  es- 
condido por  espacio  de  mas  de 
1,100  años  sin  aprovechar  al 
público ,  cuando  hubiera  cedido 
en  honor  de  nuestra  Iglesia  y 
utilidad  general,  por  ser  el  pri- 
mer método  teológico  que  co- 
nocemos en  toda  la  anti*^iiedad, 
cuyo  primei'  panegirista  fué  í Qui- 
rico, qii"  \){)V  esto  aplaudió  á 
Tajón  ,  ^oí  de  la  twrra,  y  luz 
sobre  el  candelero  de  la  Iglesia, 
que  con  tan  resplandecientes  ra- 
yos destierra  las  nieblas  de  los 
errores,  y  merécese  le  apUque  d 
elogio  de  Job :  DocuigU  muUoSf 

ñus  tum ,  con  todo  lo  deoMts  que 
la  caria  propone.  Espero  en 
Dios  no  defraudar  al  público 
aquel  tesoro  de  la  obra  de  Ta- 
jón, dándola  k  In/  con  vaiúas 
cartas  inéditas  de  S.  Braulio  so- 
bte  la  santa  iglesia  de  Zaragoza, 
que  correqKmde  inmediata  á  la 
presente. 

285  Por  la  carta  respuesta 
da  Quirico ,  sabemos  que  Tajón 
le  envió  el  original  de  su  dirá, 

18 
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pero  con  prevención  de  i[m  se 
fe  volviese.  Quirico  tardó  en  ha- 
cerlo, deseando  ir  [K  ísonaimen- 


te  á  llevarle  y  darle  cuantas  gra- 
cias pudiese.  £1  de  Zaragoza, 
viendo  la  detendoii  envió  por 
ü;  y  aunque  él  nuestro  idea- 
ba remitirle  por  criado  suyo  (ya 


288  Pero  debemos  al  bre- 
viario  mozárabe  una  singular 
memoria  de  haber  sido  Quirico 
aficioíiado  á  poesia  latina,  parti- 
cular devoto  de  la  virgen  .y  már- 
tir de  Barcdona  santa  Eulalia,  y 
autor  del  lúiniio  de  la  santa ,  in- 
troducido en  aquel  breviario» 


que  no  9e  le  propoccionaba  lie-  como  el  miamo  declara  al  fin 
varíe  por  si  mismo),  le  entregó  del  himno. 


al  de  Tajón,  pidiendo  perdona- 
se al  que  confesaba  culpa  en  la 
tardanza. 

280  En  ningima  de  estas 
cartas  hay  feclia  de  los  años, 
pero  consia  haber  sido  en  tiem- 
po de  Recesvinto,  que  empezó  á 
reinar  solo  en  1  de  octubre  del 
año  653 ,  y  murió  en  1  de  ae- 
tiembre  del  672  (como  dijimos 
en  el  tomo  U)u  De  Recesvinto 
habla  expresamente  la  carta  de 
Tajón ;  y  el  pontificado  de  san 
fldefonso  fué  en  el  mismo  rei- 
nado desde  fin  del  57  al  67: 
dentro  de  estos  10  años  ¿wde- 
niüs  señalar  lo  referido,  pues 
S.  Ildefonso  y  Tajón  lloraban 
unas  inismas  desgracias,  por  el 
tirano  Froia  que  se  levantó  con- 
tra aquel  rey. 

287  Floreció  m  esle  reina- 
do Quirico  sin  constar  otras  no- 
ticias ni  lo  que  vivió ;  infiriendo 
únicamente  por  la  antigüedad 
del  sucesor,  que  pudo  haber  lle- 
gado cerca  del  año  6GG ,  como 
veremos. 


Inter  híec  admissus  ipse 
Coiiquiescal  ^uiricus, 
Qui  tui  locima  sepulchri 
Regulis  nionasticis 
Ad  honorpm  consecravit 
Sempilerni  iNuminis. 

Ut  meipost  vincb  camis 
Sis  memor  in  ffithere: 
Et  minus  quod  lúe  peragí 
Tu  valenterimpfeas» 
HiBc  tibi  perlata  vota 
Vel  Gamcena  consecraos* 

Esta  es  una  iniijurtantisinMi 
noticia  sobre  el  culto  antiguo  de 
Sta.  Eulaha  de  Barcelona,  c<> 
rao  verdaderamente  diversa  de 
la  de  Mérida,  que  tiene  en  aquel 
breviario  otro  oficio  propio ,  y 
ambas  se  celebraban  en  tiempo 
de  los  godos:  la  de  Mérida  con 
himno  de  Brudendo»  y  la  de 
BarceloDa  ccm  el  de  noeatio 
obispo,  donde  por  la  ley  del  me- 
tro vemos  que  su  nombre  se  pro- 
nuncial)a  breve  con  el  ac^to  en 
la  primera  silaba. 
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S89   Hablase  prmniido  en   Qtd  Ud  hcmm  ^epukri  regulü 

monasticis,  etc.  Esta  especie  nos 
servirá  después  para  la  inven- 
ción del  cuerpo  de  la  santa  so- 
bre el  año  877. 


el  concilio  IV  de  Toledo  del 
año  653,  que  todas  las  iglesias 
de  Esf)nria  conviniesen  en  nn 
mismo  olicio  divino  i  jior  medio 
de  un  misal  y  un  viario),  v 
para  esto  introdujeron  en  el 
cuerpo  común  del  oficio  divino 
los  santos  principalee  de  caib 
igtona,  á  fin  que  como  cúsm- 
nkintodas  m  nna  fé,  convinieaen 
tandñed  en  el  cidtb  y  oomnni-' 
cacion  fraternal  de  honrarse  unas 
á  otras  ,  bendiciendo  ;i  Dios  to- 
das juntas  en  la  gloriiicacioii  de 
sii^  santos.  Cada  una  ofreció  sus 
üiicios,  pues  ya  vimos  cfue  en 
el  cuerpo  común  introdujeron 
los  particulareB  de  Acd,  de  Tar- 
ragona y  otros.  Nafótro  obispo, 
<|a6  florecía  por  aquel  dorado 
tiempo ,  contntmyó ,  con  himno 
propio  para  m  santa  Eulalia, 
compuesto  á  imitación  del  him- 
no primero  de  Prudencio;  y  me- 
tiéndola en  el  cuerpo  general 
con  ios  demás  parfieulares,  for- 
maron para  toda  España  un  ofi- 
cio al  modo  de  ramillete,  com- 
poesto  de  las  floree  mas  firagan* 
tes  de  cada  iglesia. 

S90  Otra  inditidnal  noticia 
oAeoe  el  himno,  y  es  que  el 
obispo  Quirico  introdujo  mon- 
jes en  la  iglesia  donde  estaba  se- 

fiiltada  lu  santa,  pura  que  con 
i  vida  regular  fuese  mas  con 
orden  y  observancia  el  culto; 


IDALIO 
Desde  cerca  dd  666»  hasta 
el  689  é  voco  mas* 


391  Otro  insigne  prdado 
gobernó  después  de  Quirfeo  i 

liarcelona,  conocido  también, 
no  solo  por  documentos  de  con- 
cilios ,  sino  por  los  propios  y 
ajenos.  I'^stp  se  llamó  Idalio,  co- 
mo proponen  las  actas  del  con- 
cilio XiU  de  Toledo,  año  de  685, 
por  las  cuales  consta  el  tiempo 
de  su  pontificado  con  total  ex* 
presión,  y  juntamente  denotan  la 
mucha  antigñedad  qoe  gozaba 
ya  en  aquel  año,  pues  era  el  mas 
aiili¿;uo  de  los  muclios  obispos 
que  enviaron  vicarios  al  con- 
cilio, y  por  tanto  el  de  Idalio 
suscribió  en  primer  lugar  des- 
pués de  los  dos  enviados  por 
los  mtetropolitanos,  precediendo 
á  24,  según  maestra  k  edición 
de  Loaysa. 

S92  No  pudo  el  obispo  de 
Barcelona  concorrir  á  Toledo  al 
mencionado  concilio  nacional 
del  año  683,  por  noviembre, 
pero  envió  vicario,  llamado 
LauLjü^  que  era  su  diácono,  y 
este  confirmó  lo  establecido  en 
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España  Sagrada.  Trat.  LXV,  cap.  IV. 
diciendo:  Laulfw  dos  los  comprovinciales  de  Es- 
paña y  de  la  Galia  Narboneose, 
mmeduato  al  metropolitano  de 


el  sínodo, 

dkMnm  agens^  vieem  IdalU 
Epkcapi  Bardnimensís.  El  ór^ 

den  fué  (como  dijimos)  primero 
entre  los  vicarios  de  obispos, 
precediendo  á  21 ,  como  quien 
hacia  veces  del  mas  antiguo;  y 
rsto  calificó  después  el  mismo 
idalio,  concurriendo  personal- 
mente á  Toledo  al  concilio  XV 
del  año  688,  en  qae  firmó  el  pri- 
mero entre  todos  los  obispos. 


Mérida. 

294  Entonces  tuvo  el  gozo 
de  tratar  con  el  de  Toledo,  san 
Julián  (  presidente  de  los  dos 
concilios),  y  el  trato  fué  de  ínti- 
ma amistad,  según  refiere  á 
mismo  S«  Julián  en  carta  ánue»- 
tro  obispo  (que  ponemos  al 
fin)  (1),  por  la  cual  sabemos  in- 


Erecediendo  á  lo  que  le  pu*  dividualidades  que  no  constan eo 
lica  el  mas  antiguo  de  todas  las  otros  documentos. 


provincias,  y  obliga  á  suponerle 
consagrado  con  mucha  antici- 
pación ,  de  mas  de  20  años; 
v.  g.,  desde  cerca  del  OOÍ),  has- 
ta cerca  del  cual  pudo  vivir  Qui- 
rico (coetáneo  de  S.  Ildefonso, 
que  llegó  hasta  entrada  del  667), 
y  por  tanto,  diremos  fué  Idalio 
sucesor  inmediato  de  Quiri* 
co,  contra  los  que  sin  ningu- 
na pradba  ponen  dos  oUspos  en- 
tre estos. 

293  Consta  pues  que  Idalio 
alcanzó  dos  concilios  naciona- 
les ,  á  uno  de  los  cuales  no  pu- 
do conoiirrir,  pero  envió  á  su 
arcediano  Laulib  en  el  año  de 
663 ,  y  cinco  años  después ,  es- 
tando libre  del  impedimento  que 
no  le  permitió  venir  á  Toledo, 
asistió  per^almente  en  el  con*» 
eiliodd668,  presidkndo  á  to- 


295  Hecha  la  convocación 
del  concilio  XV  para  1 1  de  ma- 
yo del  ano  de  088,  anticipó 
Idalin  sil  viaje  á  Tolcílo  anít  -  t\e 
Rrsiiri'ccr-ion  (que  enloiiíMs  íiié 
en  29  de  marzo),  con  tin  de  te- 
ner acá  la  Semana  Santa ,  pero 
no  como  escribe  IHago,  en  cum- 
plimiento del  cánon  octavo  áá 
concilio  XIII,  que  manda  ¿  los 
(Pispos  concurrir  A  celebrar  las 
pascuas  donde  el  rey  ó  el  me- 
tn  ijiolitano  los  llauiareii;  poi  ijue 
a(]iíol  cánon  habla  de  todos  los 
metropolitanos ,  y  del  rey,  con 
los  obispos  comarcanos  (confia 
mtimi  sacerdotes),  y  el  de  Bar- 
celona no  tocaba  á  k  metrópo- 
li de  Toledo,  ni  era  confinante. 
£1  motíTo  de  anticipar  Idalio 
la  venida  á  la  oórte,  fiié  por  re- 
galar su  eqrfritn  eon  la  dulce 


(1)   Apéod.  IX. 
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Obispos  de  Bí 
conversación  de  S.  Julián,  con 
quien  había  contraído  intima 
«nublad  antes  de  ser^  obispo^ 
gun  infiero  de  que  estando 
ya  Idalio  en  Barcelona,  no  vino 
a  Toledo  liasl<ni  ahora ,  y  la  ve- 
nida sii[ininj  inliiiiidad  entro  los 
(los  ,  eoiiio  prueba  el  ver  que  el 
sanio  no  solo  hosped(')  á  Idalio 
en  su  j[ialacio ,  sino  que  le  pu- 
so la  cama  en  la  misma  pieza 
dcHide  estaba  la  del  santo,  á  fin 
de  tratar  á  solas  en  las  horas 
ma^ quietas;  y  esto  denota  una 
amistad  muy  oordial  entre  los 
dos,  y  una  familiaridad  cual 
suele  haber  entre  los  amigos 
inas  iiiiuí>:  Hemoliori'm  sccreti 
¡ocum  intramus,,,  diserefís  am- 
bo stralibus  lectulorum  i^mpv' 
mur ;  y  para  no  buscar  pruebas 
por  consecuencias,  él  mismo 
santo  dijo  que  Idalio  era  su  &- 
miliarisimo  entre  todos:  Pm  ce^ 
teris  famUiarissimc  miU»  como 
poblioa  el  sobrescrito  de  su  car? 
ta,  en  que  le  intitula  Santísimo: 
y  podemos  entenderlo  en  j)ro- 
piedad,  y  no  prerisanioiilr  como 
IrataTiiieuló  dt?  honor,  <  n  vis- 
ía  de  tan  estrecha  amistad  en- 
tre los  dos,  p(»rqu6  el  santo  bus- 
ca otro  santo,  y  las  obras  eran 
conformes,  según  asegura  san 
Jaban. 

296  Juntáronse  á  meditar  la 
pasión  del  Redentor  en  la  Sema- 
na SaaUi,  retirados  á  iugai^  se- 
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cristo,  donde  solo  el  cielo  fuese 
testigo  de  su  llanto  y  cordiales 
afectos.  Sirvióles  de  materia 
para  el  fuego  la  Sagrada  Escri- 
tura, leyendo  la  pasión  del  Se- 
ñor por  sus  evangelistas;  y  lle- 
íjando  á  uno  de  los  pasos,  am- 
bos se  conmovieron  líci'iiamen- 
te,  puniendo,  suspirando,  y  pa- 
sando á  una  alta  contemplación, 
que  con  lágrimas  y  tristeza  hi- 
zo dejar  el  libro,  moviéndolos 
á  mútuas  expresiones  de  desi^ 
go  sobre  el  punto,  que  á  uno  y 
otro  los  llenó  de  un  tal  sabor 
divino  y  dulzura  de  celestial 
aiiKtr,  que  ninguno  lo  pudiera 
explicar.  Idalio  estaba  molestado 
de  la  íjofa:  pei^o  creo,  dice  san 
Julián,  que  íaitanan  entonces  los 
dolores,  suavizándolo  el  óleo 
del  Espíritu  Santo.  Aqni  vuelve 
S.  Julián  á  intitular  á  Idalio,  &m* 
tíHmOf  con  los  tratamientos  de 
hermano  y  sefior ,  y  que  enton- 
ces conoció  perfectonente  euán 
bueno  //  cuán  gustoso  e¿>  vivir  los 
hermanos  landos. 

"2^^  Todo  esto  es  una  alia 
recomendación  de  Idalio,  vien- 
do que  un  padre  tan  docto  y  san- 
to como  Julián  le  escoge 
por  compañero  en  sus  ejercicios 
espintuates,  y  testigo  en  los  ac- 
tos ma6se(3*eto6,  en  que  le  igua- 
laba Idalio ,  pues  sentía  unos  mis- 
mos afeetosy  efectos  de  la  gra- 
da, como  refiere  el  santo;  y  es- 
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to  prueba  estar  su  alma  tan  pu- 
rificada y  eDoendida  como  la  del 
santo  commoao* 
^  296  En  aoueUbs  coloquios 
espirituales  tmbtaron  los'beodí^ 
tus  padres  acerca  tlel  estado  de 
las  almas  antes  de  la  resurrec- 
ción, 011  que  se  mezclaron  mu- 
elios  puntos  <íí^ho.s  de  ser  nola- 
dos.  Idalio,  que  n  a  muy  eticaz, 
no  quiso  malograr  la  ocasión. 
Llamó  á  un  escribirte,  y  le  lá» 
zo  apuntar  los  capítulos  en  <iue 
debía  repartirse  el  asunto,  con* 
forme  iba  notando  S.  Julian« 
Tomada ]/a esta  prenda,  prosi* 
guió  Maho  estrecnando  con  to> 
da  la  fuerza  de  amistad  al  com- 
pañero, sobre  ([lu'  llenase  los 
títulos  en  que  tciaun  distribui- 
da la  materia ,  y  que  añadiese 
lo  perteneciente  á  la  resurrec- 
ción de  los  cuerpos,  como  en 
efecto  lo  cumplió  el  santo  en 
aquel  mismo  año  (segon  ex* 
presa  en  la  dedicatoria) ,  y  asi 
dd»  cdocarse  la  obra  en  el  año 
de  688,  en  oue  estnvienm  jufr> 
tos  en  Toleoo  coa  motivo  del 
concilio  XV. 

299  Debe  pues  la  Iglesia  á 
nuestro  obispo  IdaÜo  la  obra 
que  S.  Julián  escribió,  Pi'ognos- 
twon  fvluri  sfPcuU,  publicada  en 
la  biblioteca  de  los  padres,  re- 
partida en  tres  libros;  uno  del 
origen  de  la  muerte  en  los  hom- 
bm;  otro  de  las  almas  de  los 


TraL  LXV.eap.  IV. 
difuntos  en  el  estado  anteoedeo- 
te  á  la  resurrección  de  los  cuer- 
pos; y  el  tercero  sobre  esta  re-j 
surrección.  Nuestro  obispo  Ida-' 
lio  ftié  el  primero  que  la  gcwd, 
porque  como  habia  sido  el  in- 
centivo, se  la  dedicó  el  misnio 
santo,  refiriendo  én  la  en?  ta  Jo 
que  pasó  entre  los  dos  (mi  la  Se- 
mana Santa,  como  liemos  pre- 
venido. Tardó  en  ello  mas  de 
lo  que  la  ánsía  de  Idalio  suspira- 
ba, como  reBere  el  mismo  obis- 
po en  la  respuesta ,  donde  dice 
que  creía  habérsele  ohidado  al 
■  santo  lo  prometido;  pero  en  fin 
llegó  dentro  del  miaño  año 
(pvívscuii  a }} no,  como  dice  S.  Ju- 
lián), y  esta  obra  la  envió  el  san- 
to ])or  iiiaíio  (le  uii  mercader  ju- 
dio ilaniado  Jicsdlulo,  en  lo  que 
Idalio  considero  misterio,  según 
se  vé  en  la  respuesta  en  que  dio 
gracias  al  santo  por  la  obra. 

300  Goxoso  Idalio  oon  el 
tesoro  de  tan  altas  doctrinas,  no 
quiso  estuviese  oculto,  v  al  pon* 
to  le  manifestó  i  su  iglesia  pa- 
ra utilidad  de  los  fieles.  Corrió 
la  voz  por  Francia ,  y  el  metro- 
politano de  Naibona  Suniefre- 
do  (que  habia  estado  con  Ida- 
lio  en  Toledo),  escribií)  á  nues- 
tro obispo  pidiéndole  la  olira,  y 
se  la  remitió ,  recomendando  su 
excelencia^  y  previniendo  la  es- 
parciese por  toda  la  provincia, 
para  que  todos  los  prelados  la 
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gozasen  y  glorificasen  á  Dios,    ser  los  primeros  panegiristas. 


(|iie  comuuicu  laula¿>  luces  á  su 
hiervo. 

501  El  santo  meUo[>olitauo 
de  Toledo  tuvo  ot?'o  desaiiogo 
de  su  afecto  con  Idaiio,  dedicán- 
dole otra  obra  titulada  Bespoi^ 
mnes,  donde  reproduce  y  de- 
fiende amielloB  (juaolies  y  leyes 
que  prombeD  <rae  los  cristianos 
sean  siervos  de  loa  infieles.  Esta 
noticia  la  debemos  al  sucesor  de 
S.  Juan,  llamado  FeUx,  cuyo 
elogio  pusimos  en  el  tomo  V  á 
continuación  de  los  varones  ilus- 
tres de  S.  Ildefonso;  donde  Fe- 
después  de  referir  que  san 
Julián  dedicó  á  nuestro  obispo  la 
mendonada  obra  de  Prognosti^ 
rofs»  añade  le  dedicó  también  las 
Responsiones:  Item  lUfrum  Res- 
pomiamm  üA  quem  iupr^  (id 
est  Idalium)  m  drfenmnem  cflk 
nomm  et  legum  quSms  proH- 
bentur  chinstiana  mancípia  do- 
minis  ínfidelibus  deserviré,  Te- 
nemos la  desgracia  de  carecer  do 
esta  obra,  lo  uue  nos  pnva  de 
algnnas  particularidades  que  ce- 
derían en  honor  de  nuestro  obis- 
po; pero  lo  referido  acredita 
que  las  obras  de  los  gloriosos 
padres  toledanos  S.  Ildefonso  y 
sao  Julián,  coa  la  del  obispo  de 
Zoragoia  Tajón,  lle£[aron  pri- 
meramente á  Barcelona,  cu- 
yos insignes  prelados  Quirico 
é  Idalio  tuvieron  el  honor  de 


002  (iOUio  Idalio  llevaba  ya 
tantos  años  de  gobierno,  que  era 
el  decano  de  todos  los  obis- 
pos, no  pudo  sobrevivir  mucho 
tiempo;  porque  la  grave  enfer- 
medad de  los  años  venia  acom- 
pasada del  accidente  de  gota, 
que  le  martírizaria,  y  en  la  cai^ 
ta  al  metropolitano  de  Narbona 
refiere  el  mismo  UaHo  quele  fth 
tigaban  diferentes  miserias: 
versis  premor  miseriis. 

305  Persuádomc  á  i[nc.  al- 
canzó el  uño  de  üHÜ,  siguiente 
al  del  viaje  y  vuelta  de  Toledo; 
porque  esto  pide  la  tardanza  de 
la  obra  de  S.  Julián  (que  preci- 
samente Uegariaá  Barcelona,  pa- 
sada la  mayor  parte  del  año 
en  que  fué  el  concilio),  y  el  en* 
viarie  á  pedir  aaueUa  obra  de»< 
de  Erancia  el  Narbonense;  lo 
que  corresponde  al  año  ya  en-» 
trado  de  6á9.  Lo  mismo  persua- 
de la  obra  de  las  Uesponsiones, 
que  después  del  i*rognostiron  de- 
dicó á  Idalio  S.  Julián;  porque 
como  aqueiiii  fué  al  fin  del  fioS, 
esta  corresponde  al  siguiente. 
Por  entonces,  ó  muy  j)oco  des- 
pués, subió  Idalio  á  recibir  el 
premio  de  loe  méritos  referidos 
7  dolados  por  S.  Julián;  y  con 
esto  corresponde  el  tiempo  del 
sucesor,  como  aeremos. 

304  El  catálogo  que  está  al 
fin  de  la  obra  de  Gerónimo  Pau-* 
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lo  dice  que  Idalio  uiial  iiiiprcso 
allí  Idulto  1  escribií)  imiclio:  Plu- 
ra  scrijisif.  El  mismo  Paulo  en 
su  obra  dice  que  escribió  algu- 
nas pocas  cosas:  Paiica  qticedam 
per  iníermla  podafjrti\  como  se 
vé  en  él  capitulo  4»  número 
üoy  no  conocemos  mas  que  las 
dos  cartas  estampadas  al  fin* 

305*  Domenec  pone  á  este 
obispo  entre  los  santos  que  no 
se  sabe  estar  canonizados,  pero 
se  tienen  por  varones  ilustres  en 
santidad,  y  aun  para  esto  no 
alega  testimonios.  Pero  es  de  mu- 
cha recomendación  la  carta  de 
S.  Julián  en  que  le  intitula  San- 
Usimo;  pues  esto  junto,  con  lo 
que  allí  expresa  sobre  los  afectos 
y  efectos  de  la  gracia^  denota  no 
ser  pmt)  tratamiento  político » si- 
no gran  calificación  de  su  yir- 
tud;  porque  se  añade  constar  la 
fama  de  santidad  después  de 
muerto,  en  virtud  de  otro  arzo- 
bispo de  Toledo,  ielix,  ({ue  en 
la  vida  de  S.  Julián,  ri  íirieiido 
el  primer  escrito  que  dedicó  á 
Lliiiiri,  le  hace  el  elogio  de  inti- 
tularle obispo  de  bienaventura- 
da memoria:  AD  BEáTjE  me-' 
*  «norte  láaUum  epíscojmm.  Esto 
prueba  que  murió  dqando  foma 
de  bienayenturado.  Gerúnimo 
Paulo  en  el  lugar  citado  le  acla- 
ma también  santísimo.  Hujm 
sanctissimi  senis  (idalii  ;  u  atán- 
dole de  viejo  por  los  muchos 


'ral.  LX\\  cap.  IV. 
años,  pero  santisimo  por  la  gran 
fama  de  virtud;  y  asi  coiisUi 
perpetuada  la  fama  de  santidad; 
pues  Diago  pom*  sin  restricción 
á  S.  Idalio  en  el  catálogo  de 
santos  de  BarceUmaj  impreso  en- 
tre los  Índices, 

lAULFO 
Desde  cerca  del  689  haOa  des- 
pués dd  94. 

oüG  El  nombre  de  este  pre- 
lado sonó  en  el  vicario  ens  iado 
por  ( l  antecesor  Idalio  al  conci- 
lio \ííl  de  Toledo,  donde  vimos 
que  era  su  diácono,  y  esta  dig- 
nidad ie  proporcionarla  para  su- 
bir á  la  pontifical,  pues  el  tiempo 

!r  el  nombre,  que  no  es  comnn, 
o  autorizan* 

507  El  tiempo  fué  muy  cer- 
ca del  680,  por(|ue  cuatro  años 
después  concurrió  LauUb  como 
obispo  de  Barcelona  á  Toledo 
para  celebrar  (;1  concilio  XVI 
tenido  en  el  ano  do  i>0?»,  y  el  lu- 
gar que  ocupó  entre  los  demás 
obispos  del  concibo  fué  el  47, 
de  Loaysa,  precediendo  á  12 
menos  antiguos;  y  esto  obliga  á 
reconocerle  consagrado  cerca 
del  6S9,  poropie  cosa  de  cuatro 
años  se  necesita  para  ganar  anti- 
güedad á  12  obispos;  su  firma 
en  aquel  concilio  es  la  siguiente: 
La  II ¡fus  Bareínonemís  Ecde^iw 
episcopm  subscripsi. 
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Año  y  medio  después  de  aqui  adelante  carecemos  to- 


908  Año  y 

del  referido  iiubo  en  Toledo 
Atro  concilio,  dia  9  de  noviem- 
\)re  del  69 i.  y  concnrrieron  á 
♦  1  61  prelados,  como  prev(Mii- 
mos  on  el  tomo  VI,  y  la  corta 
distancia  entre  estos  dos  conci- 
lios, junta  con  el  crecido  núme* 
ro  de  obispos  que  asistieron  al 
XVU,  permite  introducir  en  él  á 
aaestro  obispo;  y  aun  por  lo 
mismo  es  cre3)Í6  concurriese 
también  al  concilio  XVID,  últi- 
mo de  Toledo,  que  se  tuvo  antes 
del  702,  como  dijiiaos  en  el  to- 
mo VI.  Pero  fuium  las  actas:  y 


talmente  de  la  guia  y  luz  de  los 
concilios,  siguiéndose  la  turba- 
ción (le  la  entrada  de  ios  sarra- 
cenos, que  se  a]>oderaron  de  Es- 
paña extinguiendo  el  imperio  de 
los  godos. 

306  Algunos  introducen 
aqui  varios  obispos  sucesores 
de  Lanlfo,  como  se  vé  en  el  ca- 
tálogo de  INago  (1);  pero  ni  los 
nombres  (de  GercMo^  Berm^ 
guer  y  GuUlen)  corre^nden  al 
tiempo  de  los  godos  en  España, 
ni  ofrecen  prueba  que  obii¿¡uc  á 
darles  crédito. 


CAlHTLLü  V. 

Enü  ada  y  donUnio  de  los  africanos  en  Barcelona^  y  su  recohj'adon 

yor  loa  cnsUanos. 


1  La  derrota  de  los  go- 
dos en  tiempo  de  su  rey  último 
1).  Rodrigo  túé  tan  lamcatable, 
que  no  quedaron  iuerzns  pa- 
ra resistir  al  enemij^o.  La 
ciudad  que  mas  empeño  pu- 
so en  defenderse  sirvió  de  es- 
carmiento para  otras,  viá 
se  reducida  á  cenim.  No  hu- 
bo arte  ni  (nenas  para  conte- 
ner al  yencedor*  Pasó  mas  aUá 


de  Zaragoza,  y  rendida  (oda 
España  atravesó  los  Pirineos, 
metiéndübü  en  la  Galla  iNari)o- 
nense. 

2  Esto  pnieba  que  dejaba 
conquistada  la  Cataluña,  sin  te- 
mer enemigo  por  la  espalda» 
lo  se  entra  en  la  Francia. 
Ya  vimos  en  el  tomo  XXV  la 
desgracia  de  la  caintal  Tar*- 
ragona,  que  gimió  muchos  sí** 


tOHOlXIX. 


(1)  Puesto  en  ct  núm.  221. 
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glos  en  sos  ruinas.  Vique  sufrió  los  ñfm  de  755,  empezafon  i 

también  los  últimos  rij^^ores.  descaecer  los  moros  de  h  Tü- 
Barcelona,  aunqne  tema  liueiios  raconense,  ]>or  considerarse  su- 
muros  y  gente  (le  mncho  esfiier-  periores  las  ai  mas  del  rey  Pipi- 
zo,  no  podia  lisonjearse  de  huen  no.  Hallábase  gobeniaudu  á  Ca- 
fin  ,  careciendo  totalmente  de  taluüa  un  sarraceno  llamado  So- 
socorro;  y  asi  capituló  como  Unoan  ó  Suleiman,  que  tenia 
otras,  cediendo  á  la  hora  para  por  suyas  las  ciudades  de  ikr- 
mejorar  con  el  tiempo,  como  lo  celooa  y  Gerona,  las  cuates 
consigaió,  llegando  luego  á  ser  perseveraban  como  {«incipales, 
ea^j^eota  y  cárte  de  toda  la  pro-  por  haber  sido  destruidas  Ta^ 
vincia.  regona,  Ausa,  Urgel  y  Ampsr 

o    Las  capitulaciones  fueron  rias,  segim  califican  los  efectos,  j 

mantenerse  los  cristianos  con  Queriend*»,  pues,  Suleiman  no 

el  uso  de  su  sagrada  religión  ser  molestado  en  su  gobierno, 

y  con  sus  leyes;  pues  los  aíri-  ofreció  homenaje  al  rey  Pipino, 

canos  no  se  oponían  á  lo  que  no  como  refieren  los  Amles  Meten-- 

se  oponía  á  sus  leyes  é  intere-  ses^  en  que  el  autor  recopiló 

ses;  antes  bien  era  parte  de  po-  los  escritores  de  la  Francia,  y 


Tírse  de  ellos,  recibiendo  tribu-  na  después  de  tres  años  deátía- 

tos  por  ü  ejercicio  de  religión,  da*  añade :  SoUnoan  quoque  dax 

y  teniendo  quien  beneficiase  las  Sarracenorum ,  qtd  Barcmo- 

tierras.  De  aqui  resultaba  per-  riam,  Gerundamqm  cívitatM 

mitirles  también  el  muiitener  y  regehat,  Pippini  se,  cum  ommr 

gobernarse  por  las  leyes  anti-  bu¿i  qiKv  Imbcbat,  doininaümi 

guas,  con  a!calde<?  propios  pa-  ^í¿¿íí¿¿.  El  bitio  de  la  ciudad  dí^ 

ra  decidir  litigios;  y  algunos  do-  Narbona  le  pone  en  el  afw  á¿^ 
cumentos  manifiestan  que  po-  con  los  tres  que  duró,  y 

dian  usar  indiferentemente,  ya  con  las  palabras  referidas, 
del  ñiero  de  los  cristianos,  ya      8  Muerto  Pipino  en  el  768 

del  sarraceno,  según  conrinie*  le  sucedió  su  hijo  Cártas^  que; 

sen  entre  si  los  litigantes;  v  ea*  mereció  d  renombre  de  Magno; 


pleito  era  movido  entre  moro  y   prosiguieron  los  sarracenos  de  la 

cristiano .  Tarraconense  en  olVecerle  heme- 

A    Después  que  los  franceses    naje ,  y  á  este  fin  enviaron  sus 


este  fuera  tan  glorioso. 


se  apoderaron  de  Narbona  por 
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iSajonia,  donde  estaba  el  rey  nmmcUtiouisubjiMfaliitír 


GáríoSt  y  los  cristianos  le  roga- 
ion  tambiea  los  librase  de  la 
flervidiuiibre.  Vino  el  rey  en  el 
a¡k>  778  por  Pa  ■ 


K 

re 

•t. 

i*1  M 

nes  de  los  sarracenos  por  lasciu- 

dades  de  Huesca,  Barcelona  y 
Gerona:  Deinde  accepit,  ábsides 
in  líi^spanía  de  dmlalUms  Ahí- 
íauri,  atque  VJñlarbU^  qiiarum 
vocabulum  est  Osea,  Barcelona, 
neenm  Gerunda.  {Anuales  Froi^ 
corum^  ¥ulff0  Petavian.) 

6  Con  la  ausencia  del  rey 
Gárlos  no  guardaban  fidelidad 
los  infieles:  anas  veces  seguían 


dem  per  Zaium  wracenum^  qui 
tune  eam  invaserat^  Begi  red- 
Ma  eet,  Eam  is  CBíatisinitío 
Aquasgrani  ad  Be0em  vemt,  se- 
que eum  merneraia  cMUUe 
spontanea  dedüione  ilUus  pelee- 
tati  submísit,  Qaa  rcecpía,  ftex 
filium  simni  Ludovícum  ad  ob- 
sk¡i())¡e)n  Osne  eum  exercUu  in 
Hispankuii,  nüslt. 

7    W  año  siguiente  708  pro- 

Sone  el  autor  de  la  vida  de  Lu- 
ovico  Pió  el  restablecimiento 
de  Ausona,  Cardona,  Gastaser- 
ra,  oon  algunos  otros  puebloSt 
que  dió  al  coikie  Bwrrk  ó  Bor- 


el  partido  de  Francia  y  otras  reí  para  su  defensa,  como  pro- 
'  '  '  Dtsguirtado  pusimos  sobre  Ansona  (1). 


(le  esto  un  moro  llamado  Zado 
ó  Zato,  su  a|jüderó  de  Barcelona, 
y  pasando  á  Aquisgran,  donde 
estaba  el  rey  Cárlos  en  el  arlo  rf^ 
797,  le  ofreció  y  entregó  la  ciu- 
dad, que  recibió  el  rey,  y  en- 
vió á  España  su  hijo  Ludovico 
para  sitiar  á  Huesca,  como  es- 
cribe  Egínardo  en  los  anales  so- 
bre el  año  797.  Barckma  (A- 
vUae  m  UmiUe  Hispánico  sitay 
qum,  áUemante  rerum  eveniu^ 
nunc  Fratworum,  nunc  Sarace- 


8  Volvió  á  España  Ludovi- 
co en  el  año  siguiente,  y  le  sa- 
lió á  recibir  el  moro  Zado  ó  Za- 
/o,  que  tenia  á  Barcelona,  pero 
no  le  entregó  la  ciudnd.  El  rey 
pasó  liasta  Lérida  y  y  destruyén- 
dola, quemó  los  campos  de 
Huesea^  y  empezó  á  sitiar  á  Bar- 
eelona,  que  tardó  en  conquistáis 
se  cerca  de  dos  años»  por<|ue 
era  muy  fuerte,  como  escnbe 
ErmoldoTGgelo  (2). 


Namque  eraf  insirjni  muronim  pondere  /Ulla> 
Marmorepratiuro  struUa  vctuUa  uimU, 


(1)  Cap.5, 

{%)  Ea  ot  lomo  Vi  áeUn  eteriteru 


delaFrmndü  por  los  padres  de  S.  Mauro, 
P^.  14. 


Digitízed  by 


148  España  Sagrada. 

9  Al  cabo  se  tomó  por  ham- 
bre, pues  llegaron  l(is  sitiados  á 
tal  extremo,  que  coinian  cue- 
ros viejos,  y  algunos  por  no  su- 
firir  tal  vida  anteponían  la muar^ 
te,  precipitándose  del  muro; 
otros  esperaban  selevantase  d 
sítioal  eotrar  el  invierno,  pero 
viendo  que  loe  sitiadores  acar- 
reaban materia  para  hacer  ca- 
sas (sigiiiticuiidu  con  aquel  ar- 
did que  perseveraban  allí),  per- 
dieron toda  esj)eranza,  pues  ya 
sabían  que  no  venia  socorro  de 
Córdoba  por  liaberle  hecho  re- 
tirar ios  enemigos* 

10  Con  estoresolviercMi  ren- 


Trat.  LXV,  cap.  V. 
dirse,  entregando  al  goberna- 
dor Iliunur,  pariente  de  Zaiío, 

3ue  había  pasado  á  Narbona, 
onde  le  prendieron  y  luego  le 
desterraron. 
11   El  comandante  del  cam- 

So  (cpie  era  Rostagno,  ooade 
e  Gerona)  envió  &  llamar  al 
rey  Luis  al  ver  que  la  ciudd 
podia  ser  tomada,  haciéndole  i 
honor  de  que  á  él  se  le  debiese 
la  conquista,  y  qu^^riendo  en- 
gmndecer  el  triunfo  de  ciu- 
dad tan  deseada,  pues  aquel 
era  el  asilo  mas  fuerte  de  los 
moros,  como  afirma  Nigek), 
v.TÍ: 


Bcec  Maurorum  dderat  semper  tutela  latronum, 
BottíbmarmíifeH»  atqm  repleta  $atii» 

Quisquís  ab  Bispanis  veniens  rediensque  sÜenter 
Bañe  iagressus,  erant  onrnia  tuta  sibi. 


12  Con  la  presencia  del  rey 
creció  el  ataoiie ,  y  á  las  seis  se- 
manas se  nnaió  la  ciudad,  como 
refiere  la  vida  de  Ludovioo 
Pío  (1).  £d  sábado  fué  la  entre- 
ga; pero  el  rey  guardó  su  entra- 


da para  el  día  siguiente,  consa- 
grado á  Dios  como  domingo, 
y  para  darle  gracias  mandó  pu- 
rificar la  iglesiat  que  había  ser 
vido  de  mezquita»  según 
Nigelo,  v.  628. 


Sabbaíum  eral  sacrum,  cum  res  est  isla  peractap 
Quando  priua  Francis  tirhs  palcfnría  fuit. 

Namque  scqucnU  die  (esto  cunacendit  in  urbem 
Rex  fliff doviet»,  ovan»  solvere  vota  Dea, 

Mundavitque  locos,  ubi  diemonis  alma  coltibani, 
EtCkntíograteeredOidUipiepia». 


(t)  NdaLlun. 
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13  El  autor  de  la  vida  de 
Ludovico  Pío  refiere  esta  entrar 
da ,  dicieodo  que  metida  guar- 
flícíoa  en  la  ciudad,  no  entró 
á  rey  basta  que  al  d¿  siguiente 
estuviesen  las  cosas  dignamente 
dispuestas  para  dar  gracias  á 
Dios ;  y  entonces,  precediendo 
los  sacerdotes  y  el  clero  coa 
hniiii  )s  á  la  tropa  y  al  rey,  en- 
trai'on  por  la  puerta  liasta  la  igle- 
sia de  Ski.  Cruz,  donde  celebra- 
ron su  triunfo  (1). 

14  El  Sr.  Marca  (2)  infirió 
de  aqui  ser  iglesia  de  los  cris- 
tianos la  expresada  deS&i.  Cruzj 
coyo  titolo  proeigmó  en  la  ca- 
tedral ;  y  que  la  mención  de  sa- 
cerdotes y  clero,  denota  el  uso 
Ubre  de  reliííioii  que  los  cris- 
tianos maültnian  en  Barcelona. 
Pagi,  sobre  el  año  de  801,  dijo 
haberse  engañado  en  esto,  por- 
que los  moros  tenian  converti- 
das ea  meiquitas  las  iglesias  de 
loa  cristianos,  y  los  sacerdotes 
y  clero  mencionados  no  eran 
de  fiarcedona,  sino  los  que  se* 
goian  la  cóiie  y  ejército;  y  que 
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él  titulo  de  Sta.  Gnu  no  consta 
antecedentemente,  ó  si  enton* 

'  ees  puso  el  rey  aquel  titulo  á  la 
iglesia. 

15  Yo  creo  que  ambos  ne- 
cesitan de  esponja.  Pagi  no  tu- 
vo presente  que  en  tiempo  de 
las  godos  consta  en  Barcelona 
la  iglesin  con  t  i  título  de  Santa 
Cruz,  en  la  cual  se  tuvo  el  con- 
cilio del  ano  599.  Cum...  Tar- 
raoanensis  PromncwEpiscopiin 
urbem  Bardnonensem  in  Ecde" 
«a  Sonetee  Cruda  fument  cor^ 
gregatí^  etc.,  y  así  es  indubitable 
que  en  tiempo  de  los  godos  había 
iglesia  de  tal  titulo,  en  k  cual 
como  principal  celebró  la  vic- 
toria el  rey  Luis,  y  hasta  hoy 
persevera  el  mismo  título.  Tam- 
poco t  s  íVicil  persuadir  que  los 
clérigos  de  la  pompa  fuesen  pre- 
cisamente de  la  comitiva  del 
r^y»  porque  aunque  alli  hu- 
biese sacerdotes ,  no  se  necesi- 
tan alérigag  en  el  ejército»  pues 
este  nombre  añadido  á  sacerdo* 
tes  denota  los  ordenados,  pero 
no  presbíteros;  y  los  que  no  ten- 


(1)  Patefada  civitaíe,  primo  uuídem 
die  euttodet  9Hdm  Rex  desiinami  ipte 

aiUem  ab  ejus  iugresm  almUrmU,  dmec 

ttrditmrrt  qnnUtcr  cum  digna  Deo  gratia- 
rum  attiúne  eujitlam  atque  smceptam  vic- 
loriam  ejus  mmini  consea'arel.  Ántece- 
étíUíém  eryo  eum  in  cnutímm  €t  exerd- 


ni  apparatu  et  laudibus  hymnidicii  por^ 
tam  cMtatU  inffressus,  et  ad  Ecdeiiam 

sanctae  et  vidoriasi$sim(E  Crucis,  pro  vic- 
toria sibi  divinitm  coUata  gratianim 
actioim  Deo  actunu  progressua  esl. 

Cap.  xni. 

(2)  Lib.3,c.  16,  O.  0. 
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gan  este  honor,  ocupan,  y  no  Barcelona  estuvo  por  espacio  de 


sirven  en  la  campaña.  Por  tan- 
to es  mas  conforme  entender  por 
eÜo  la  clerecia  de  Barcelona, 
sabiéndose  por  hs  demás  ciu-- 

dades  que  los  moros  permitían 
en  ellas  á  los  cristianos,  corno 
muestra  la  misma  corte  de  ('.(>r- 
doba,  donde  había  parrotiuius  y 
monasterios. 

1()  El  8r.  Marca  no  prueba 
que  la  iglesia  de  Sta.  Cruz  fuese 
de  los  cristianos,  ni  se  infie- 
re tal  cosa  por  la  vida  de  Ludo- 
Tíco,  que  solo- dice  haber  ido 
allí  el  rey  á  dar  las  gracias;  y 
esto  prudm  sef  la  í^l^  princi* 

Sal ;  pero  por  lo  mismo  usaban 
e  ella  los  moros ,  como  dá  á 
entender  Nigelo  cuando  dice  que 
el  rey  no  quis  o  <  ntrar  en  la 
ciudad  hasta  puriiicar  el  sitio 
donde  los  moros  celebraban  sus 
nefarios  cultos;  y  como  al  dia 
siguiente  entró  en  la  iglesia  de 
Sta,  Cruz,  se  infiere  qne  esta  fué 
purificada,  y  no  lo  necesitaba 
si  hubiera  persevmuloenusode 
los  cristianos.  Fué  pues  mesqni* 
ta  de  los  moros. 

17  El  tiempo  fué  el  año  801 , 
en  que  convienen  los  anales 
de  la  Francia.  La  estación  fué 
al  fin  del  verano ,  cuando  pa- 
ra i n vernal'  debían  empezar  á 
hacer  casas;  y  asi  consta  que 


unos  90  años  fuera  del  dominio 
firme  y  permanente  de  los  cris- 
tianos. 

18  Volvióse  Luis  á  la  Aqui* 

tania  cargado  de  trofeos;  y  pa- 
ra seguridad  de  Barcelona  dejó 
al  conde  Bera  con  algunas  tra- 
pas. 

Gobmiadores  primeros  de  Bar- 
celona con  títido  de  condes, 
B£KA.  aOi'-S^O. 

19  El  autor  de  la  Vida  de 
Ludovico  refiere  que  dejó  para 
defensa  de  Barcelona  al  conde 
Bera :  Bera  Comité  Mdem  ad 

cuslodiam  relicto  cum  Gothortm 
auTilm  hiemandi  gratiu  ad  pro* 
pruí  remeavit,  Por  godOrS  enten- 
dían la  gente  que  descendía  de 
los  antiguos  vasallos  dr  los  re- 

Íres  godos,  contraponiéndolos  á 
os  naturales  de  la  Francia ;  y  no 
solo  agregaron  á  Bera  gente  go- 
da» sino  que  el  mismo  conde 
Bera  era  godo,  como  también 
el  que  después  le  acusó  de  infi- 
delidad, upimado  Samla,  como 
dice  el  citado  autor  sobre  el  año 
de  8:20 :  Uterque  Gothus  erat. 
y  lo  mismo  escribió  Nigelo  (1), 
AlleriUerque  Gothus.  Allí  le  ce- 
lebra de  hombre  muy  rico ;  Dir 
ves  opum  mnUum. 


(1)  Lib.8,v.667. 


! 
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20  El  conde  Bera  liivu  uii 
hijo  llama  l  io  Villemundo,  men- 
cionado (MI  la  Vida  de  Ludovi- 
co  l^io  sobre  el  año  827  [  lor  lia- 
berse  mezclado  en  las  tuibaeio- 
oes  de  Aizon,  como  luego  vere- 
moft.  Bouquet  (1)  atribuye  á  es- 
te coDde  ta  hija  Roírudu,  que 
se  nombra  eD  la  escritora  del  año 
869  pid>Ucada  por  Balutío  (2). 
Pefo  ae  equivoco  con  otro  Bera 
conde  del  llosellon,  qne  en  el 
año  840  dotó  el  monasferio  de 
F.xalata,  v  consta  ser  diverso  del 
presente,  porque  2()  anos  antes 
fué  este  declarado  reo  de  muer- 
te, como  v^eiDos.  Del  Rose- 
ÜOQ  fué  hija  Rotrndis,  y  Argila 
(comd  refiere  el  libro  4  de  la 
Marca  sobre  el  año  846),  y  del 
de  Barcelona»  VOlemiindo. 

21  Fué  Bera  buen  ministro 
011  muchos  unos  qne  gobernó  á 
Barcelona,  y  ayudó  con  esfuer- 
zo á  Ludovico  en  la  expedición 
áv  íortosa  año  de  810.  Pero 
después  parece  empezc)  á  mo- 
verse entre  los  godos  la  idea  de 
recobrar  la  provincia  para  sf, 
deqprendiénoose  de  Francia.  En 
efaáo,  Bera  filé  acusado  de  infiel 
ante  el  emperadcMr  en  el  año  de 
8íO.  El  acusador  fué  otro  godo, 
llamado  Saídla.  Bera  negó  el 

(1)  Tomo  ^  delot  eterilom  de  la 
Francia,  pag.  18. 

(2)  Tomo  2  de  ¡a  Ck^^Uidaree,  póg. 
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delito  y  desalió  al  contrario,  pi^ 
diendo  qne  el  duelo  fuese  á  es- 
tilo de  ios  godos  (pues  ambos 
lo  eran),  y  aceptado  por  Sani- 
ia  lidiaron  en  presencia  del  em- 
perador á  estilo  gótico ,  que 
era  lucha  de  á  caballo,  á  dife- 
rencia del  duelo  francés,  que 
era  á  pié  (por  lo  que  Nigelo  di- 
ce, lidiaron  de  un  modo  no  co* 
nocido  antes  por  los  franceses) 
(3).  Venció  Sanila,  retiróse  Be- 
ra declarándose  reo;  pero  el 
emperador  no  [x  rmitio  fuese 
muerto,  ])erdonaHdijle  la  vida  y 
desterrándole  a  Roan.  Esto  fué 
en  el  año  de  820,  y  14  después 
nombra  al  conde  Samla  la  vida 
de  Ludovico  (4),  ouvo  nombre 
y  tiempo  corresponden  al  ven- 
cedor referido,  que  por  la  de- 
nunciación de  la  infidelidad  as- 
cenderla al  honor  de  conde;  pe- 
ro en  el  año  de  854  fué  dego- 
llado con  otros  referidns  rn  el 
citado  capitulo,  de  orden  de  Lo- 
torio, 

BERNA  i;  1)0 
y  sos  bijos,  sao— 844. 

22  Ronovido  Bera  del  go- 
bierno de  Barcelona  en  el  año  de 
820,  fué  puesto  en  su  lugar  el 

1490. 

(3)   L.  3,  V.  607. 
Cap.  52« 
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conde  Bernardo,  hombre  may 
esclarecido,  hijo  de  Guillermo 
duque  de  Tolosa.  Casó  con 
Dodana  en  1."  de  julio  del  año 
de  825  en  el  palacio  de  Aquis- 
graa,  y  en  29  de  noviembre 
tuvieron  el  primer  hijo,  que  se 
llamó  Guillermo,  v  después  otro 
segmido,  como  (bce  b  misma 
madre  Dodana  en  el  manual  que 
escribió  y  iáñfaó  á  Gofliermo, 
publicado  en  el  tomo  V  de  las 
Actas  Benedictinas  de  Mabi- 
Uon  (1). 

2^  Sirvió  el  conde  Bernar- 
do su  empleo  con  esfuerzo  en 
ocasión  oportuna  de  las  turba- 
ciones ocasionadas  por  el  rebel- 
de Aizon.  Este  era  godo,  como 
dicen  los  anales  Fiddenses  (2), 
y  parece  habme  mezcladoenlaa 
«deas  del  conde  Bera,  porque 
estaba  asegurado  en  el  palacio 
del  emperador,  de  donde  se  es- 
capó; y  esta  fuga,  junta  con  la 
rebelión  que  desde  entonces  mo- 
vió descubiertamente,  indica  ha- 
berla intentado  antes ,  y  que  pa- 
ra cortarla  le  tenían  arrestado  en 
el  pakeio.  A  lo  mismo  alude  el 
ver  que  WiUemundOj  hijo  del 
conde  Bera,  siguió  d  partido  de 
Aisx»  en  el  levantamiento;  ves- 
te muestra  que  andaban  enlasa^ 
dos  anticipadamente ,  y  que  Ai- 

(1)  Pág.750. 

(2)  Tomo  VI  de  Im  etoritoru  de 
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zon  era  persona  de  mucha  re- 

Eutacion,  bien  conocido  y  recí-  , 
ido  entre  los  del  pais,  por  lo  i 
que  pudo  engañar  á  los  de  Auso- 
na,  donde  ciitn')  cuando  vino  hu- 
yendo del  {)alacio. 

24  Desde  allí  empezó  i  es- 
tablecer sn  partido  con  arte  y 
con  esfimzo,  atrayendo  á  mu» 
chos  principales,  goamedeoib 
castillos,  nnUratáiño  á  sos  oofi- 
trarios,  y  logrando  que  Abder- 
raman  U,  rey  de  Córdoba,  le 
enviase  un  poderoso  ejército, 
conseguido  por  negociación  del 
hermano  de  Aizon,  que  ]>asó 
determinadamente  á  esta  emba- 
jada. Hízose  tan  formidable,  que 
algimos  de  los  jefes  del  partido 
de  Francia  huian,  otros  se  pasir* 
ban  á  A.  Pero  Aemardo,  conde 
de  Barcelona  (por  quien  con- 
tamos esto),  perseveró  firme  y 
con  valor ,  procurando  eludir  y 
rebatir  las  artes  del  enemigo  en 
cuanto  pudo,  pero  no  pudo  ira- 
pedir  (pie  le  talase  el  campo, 
donde  hicieron  muchas  hostili- 
dades, como  también  en  el  de 
Gerona,  en  el  Vallés,  y  en  Cerda* 
nia:  CerUtmkmf  eí  VaUeiumn 

mfeOobaní.  • '  •  tmfotft  Bar-  ' 

dnonmsium  ae  Geríindenmum 
agrisy  etc.,  como  dicen  los  ana- 

¥rmtía,  pAg.  209. 
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'  les  de  Eginanlo,  quien  expresa 
también  los  esfuerzos  del  coude 

.  de  Bareelona  (*). 

2o  Esto  fué  en  los  a&os  de 
8i6  y  27,  porque  elemperador^ 
deteniéndose  en  consultas,  y  de- 
teniéndose también  los  jefes  de 
k  tropa  que  enviaba,  dieron  lu- 
gar á  las  hostilidades.  Castigó  el 

I  emperador  en  el  828  á  los  je- 
fes culpados,  y  en  el  siguiente 
premió  la  lideíidad  de  nuestro 
i*>iido  Bernardo,  haciéndole  su 
camarero,  eomo  dicen  los  ci- 
ludos  anales  (**).  l.a  vida  de  Lu- 
do vico  añade  que  pretendía  for* 
talecerse  con  esta  providencia, 
y  asegurar  su  partid  contra  los 
malcontentos;  pero  fué  muy  al 
contrario,  porcpie  no  pudiendo 
los  émulos  sufirirle  en  aquel  ho- 
nor, se  armaron  contra  el  con- 
de, y  estt  huyó,  viniendo  á  Bar- 
celona en  el  año  de  850,  coino 
dicen  los  Anales  fkTt  i  nianos,  cjue 
a?laden  haber  satisíecho  ron  ju- 
ramento en  el  ano  sigu^eute  á 
las  acusaeiones. 

26  Pero  en  el  8S2  fué  des- 
pojado del  gobierno,  que  se  dió 
al  duqne  de  Tolosa  Berenguetf 
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V  asi  se  verá  nombrado  al  con- 
de  Bereiiguer  en  escritura  del 
año  852,  puesta  en  el  apéndi- 
ce V  de  la  María.  Uestituido 
Bernardo  á  sus  honores  en  el 
854,  le  disputó  Berenguer  el  du- 
cado de  la  Septimania;  pero 
muriendo  este  al  año  siguiente, 
quedó  Bernardo  soh>  hasta  el 
año  844,  en  que  sus  desgracias 
aeabaroa  con  él,  ])orque  las  acu- 
sar iones  subian  hasta  el  tálaiiio 
imperial,  sugiriíndo  a  Pi|iíno, 
hijo  del  emperador,  que  Ber- 
nardo se  había  atrevido  á  mez- 
clarse con  la  reina  su  madre,  y 
que  debia  vengar  delito  tan 
atroz.  A  esto  se  juntaba  que  el 
hijo  de  la  mnperatriz,  Gários  el 
Oálvo,  era  sumaoieDie  parecido 
al  conde  Bernardo,  que  se  deda 
su  Tpñire:  Füms  quippe  Bermr^ 
di  vulgo  cmleb\itiir,  el  os  cjus 
mire  ferebaU  natura  adiUterium 
matermm  ¡n'odcnfe,  según  dice 
el  fragmento  puhheado  en  nom- 
bre de  Üdon  Ariherto,  donde 
Bernardo  suena  conde  de  Bar- 
celona y  de  Tolosa.  Esta  ciudad 
m  una  de  las  siete  que  compo- 
nían la  provincia  Uamada  por 


(*)  ficrnariUis  ¡¡noque  Barámim  Co- 
mes Áiíotm  insidiis,  et  eorum  qui  ad 
fttffi  éefecerant  cuUidUati  ac  frau(UUmUU 
machinaHanibus  ^rtinacissime  resiste- 
ret,  ata ue  eorum  temerarios  eomiw  irri- 
to» effíceret. 


(**)  Benianlnin  Cúmitcm  Barrí- 
mncB,  quiealenus  in  Marca  ílis^una 
prmídAaít  tamerarhimin  paiado  tm 
constUuU.  Asi  lambien  los  Áualcs  Bcr- 
Unianos  puestos  cn  mi  tomo  X,  pésioa 
m,  al  595. 
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ellas  SepUmania  ( que  fué  la  da- 
lia gótica,  según  Valesio  en  la 
nolioia  de  las  (lalias),  y  en  la 
vida  de  Ludovico  sobre  el  año 
de  858,  se  lee  que  Bernardo 
era  duaue  de  la  Sei>timaniay 
contra*  el  cual  se  quejaron  los 
nobles  de  la  proTincia;  y  la 
éQYidiavino  ánaiar  qae  pa- 
SMidcel  conde  Bernardo  i  oe- 
Bar  la  mano  al  rey  Gárlos  en  el 
año  de  844,  le  echó  el  rey  la 
mano  izquierda  como  para  levan- 
tarle, y  con  la  derecha  le  me- 
tió un  puñal  en  el  cusUdo,  y  le 
dejó  allí  muerto.  Los  Anales  Mc- 
tenses  dicen,  que  viniendo  ai 
rey  Carlos  el  duque  de  Barce- 
lona Bernardo  sin  sospecha  de 
ningon  perjuicio,  le  mató:  Kor 
roUu  Bemardmn  BarciUmm- 
9em  Dwsem  incanltim  et  mhH 
mali  eo  mspidaníem  4H!cidit^ 
año  844.  Los  Anales  Bertinianos 
refieren  muy  de  otra  suerte  m 
muerte,  diciendo  que  tramaba 
cosas  por  las  cuales  fué  conde- 
nado á  nmerte  porórden  de  Car- 
los, |)(ir  juicio  de  los  señores 
de  la  Francia:  Bemardus  Comes 
MarcíB  HiapamcíBjam  dudum 
grandia  moliens,  summisquein^ 
lUanSf  Majestatís  reus  Franco^ 
rum  judino^  jussu  KaroU  m 
Aqutíania  capUalem  smUentiam 
nUmt.  El  hecho  es  que  el  conde 
Bernardo  fué  muerto  en  el  año 
de  844.  Este  fué  mencionado  en 


raí.  LXV,  cap.  V. 
el  privilegio  de  Luis  el  Balbo,  hijo 
del  emperador  Cárlos  el  Calvo, 
aprobando  la  concesión  que  con 
acuerdo  del  emperador  hizo  ¿ 
la  iglesia  de  Barcelona  de  la  ter- 
cera parte  del  Teloneo,  ó  tribu- 
tos de  mar  y  tierra,  como  se  vé 
en  el  apéndice  XDI,  sobre  d  ano 
878,  nnnu  5. 

27  Su  hijo  GuiUmno  se  de- 
claró oontra  el  rey  Gários  ea 
Tenganza  de  la  muerte  del  pa- 
dre, y  con  auxilio  de  Pipino 
(nieto  de  Ludovico  Pin  i,  se  apo- 
deró de  Tolosa.  Paso  a  l  .sjiaua, 
y  confederándose'  ani  iVbderra- 
nian,  rey  de  Córdolia,  se  hizo 
dueño  de  toda  la  Gotia,  esto 
es,  de  la  Septimania  ó  Calía 
Narbonense,  y  de  la  Marca  His- 
pánica, gne  incluía  el  condado 
de  Baróeiona,  según  su  pendre 
Bernardo  le  tuvo  <x>n  la  ^pti- 
mania.  Por  esto  no  pudo  S.  Eo* 
logio  caminar  por  Cataluña,  por- 
que la  guerra  de  este  (iuiller- 
mo  tenia  inaccesil)les  los  <  ai  ni- 
ños: Süpata  prmdüuibuíi  via^  ei 
funeroso  quondam  WiUchni  to- 
ta Goüda  periurbata  eral  imur- 
mi  qui  aáoermts  Ca/rolum  Re^ 
gem  Francorum  eo  tempore^  «*- 
SDUiofretuB  AbdMraghmanü  Re* 
gis  Arabum^  iyramddem  agens^ 
ümae^im¿UlriUacuiieta  reddi^ 
derat.  Asi  S.  Eulogio  en  la  carta 
al  obispo  de  Pamplona,  impresa 
por  Morales  en  las  obra^  del 
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Gabenmdore$  de  Bi 
saalo ,  pero  nid  explicada  acer- 
ca de  este  Gnillenno,  i  quien 

confundió  con  VillemundOj  hijo 
de  Bera,  que  se  mezcló  en  la 
traición  de  Aizon  en  el  año  de 
826,  á  cuyo  liempo  no  pertene- 
ce el  presente  Guillermo  ,  cuyos 
moYÍrnieotos  empezaron  después 
de  la  muerte  de  su  padre  en  el 
año  de  844  en  que  reinaba  Cár- 
k)6y  contra  quien  se  levantó  Guí- 
llenao  y  no  ViUemundo.  Nom* 
bn  pues  bien  S.  Eulogio  á  este 
Guillermo  ;  y  el  viaje  del  santo 
corresponde  [Hjrlos  afws  de8i8, 
en  que  este  Guillermo  se  iij)ode- 
íü  de  Ampurias  y  de  Harcelo- 
iia,  no  tanto  por  tuerza,  co- 
mo por  arte  fraudulenta  ,  según 
afirman  los  Anales  Bertinianos 
(1):  Gmihelmus  filmg  BemardU 
¡mpmrüm  eí  Baremonam  doto 
migis  quam  i»  capU.  A  los  dos 
mfs%  después  tuyo  arte  de  apo- 
derarse de  los  condes  Aledra- 
no  y  Isemliíirdo;  perú  iiuLo  ar- 
le mas  fiaudulenta  para  coger- 
le á  él  y  quitarle  la  vida  en  Bar- 
celona ano  de  850 ,  como  aür- 
loan  los  citados  anales.  El  cro- 
nicón Fontanelense  (2)  pone  la 
toma  deBarcdonapor  Guillenno 
en  el  849.  bto  anno  mihdmm 
film  Bemardi  Iktds  Ba/reknfh 
Rom  ufhmn  Hispanice  murntissi- 

(1)  Tomo  X,  páí^.  57S,  á  lapág.  603. 

(2)  Publicado  ead  lomo  II,  Sctipt» 
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mam  cepU  per  dolum ,  exptUio 
Akdranno,  cusiode  iUms  urbUeí 

limitis  ílispanid.  Y  en  el  mis- 
mo año  relieren  su  muerte  con 
la  individualidad  siguiente:  Isern- 
bardus  filitis  Warim\  et  Áledratir- 
nm  per  dolum  píwís  luiw  capti 
sant  á  Wühelmo,  invasore  urbis 
BarcéñoruB.  Según  lo  cual,  pri- 
mero se  apoderó  de  la  ciodad, 
y  después  de  los  condes  con  en* 
gaño;  pero  poco  después ,  con-* 
tinuaiMlo  h  guerra  contra  los 
franceses,  perdió  la  tropa  de 
los  moros,  y  huyendo  á  Bar- 
celo  nii  filé  muerto  por  facción 
de   Aledimio  y  de  otros  go- 
dos ,  como  añade  el  mismo  cro- 
nicón :  Sed  lum  muUopost  üdem 
Wilhdmus  beikm  conira  nostras 
m^toiirafw  victo  est,  ainím  <»- 
fideUumcopiai  fugaqm  arrqjitat 
dum  Bardnonm  se  reeipi  poeie 
cmfiderel,  factione  Aledramd^ 
quorundam  gothorum  capüalem 
subiü  pcdmrn,  sicque  filius  mí- 
quitMis  pevíít,  Aquel  non  rntiUo 
post  fué  según  los  citados  Berti- 
nianos en  el  año  850  ,  v  cu  él 
acaba  la  memoria  de  Guilleraio. 
S.  Eulogio  escribió  su  carta  ea 
el  año  siguiente  851 ,  y  como 
babia  ya  muerto ,  puso  con  el 
nombre  el  qwmdam^  no  por  la 
distancia  de  los  años  en  la  guer- 

Franc.  de  Cheme,  y  reprodoeido  en  el 
X.  7  de  Bouquel. 
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ra  de  Aízon ,  como  escribió  Ho- 
rales»  sino  por  no  haber  ya  en 
el  mundo  tal  hombre. 

38  Este  Guillermo  tuvo  otro 
hermano ,  hijo  menor  de  su  pa- 
dre liernardo ,  CUYO  nombre  no 
expresó  Dodana  ;  pero  sabemos 
so  llamó  Berna  ¡di),  como  el  pa- 
dre ,  por  lo  cual  le  intitulamos 
Bernardo  11 ,  y  que  el  rey  Cár- 
loe  le  concedió  tos  honores  de 
su  casa:  pero  saliendo  de  la  jun^ 
ta  tenida  en  PisUs  en  junio  del 
864,  como  para  ir  á  sus  esta- 
dos, se  ocultó  de  noche  en  una 
selva  bien  armado,  con  ánimo 
de  matar  al  rey  Garlos  (que  qui- 
tó la  vida  á  su  padre?  1  bernardo), 
y  juiilauieiilu  á  ÍioIkm'ío  y  Ilam- 
nulfo  ,  que  eran  los  coníidíMites 
del  rov  :  descul)ierta  la  idea,  y 
enyiándule  á  coger ,  huyó ;  pero 
el  rey  le  quitó  los  estados  y  se 
los  dió  á  Roberto ,  como  refíe* 
ren  los  Bertinianos,  8d>re  d  aHo 
864,  y  se  puede  w  en  el  to- 
mo Vil  de  Bouquet,  y  mejor  en 
la  historia  de  Languedoc  por  loe 
benedictinos  de  S.  Mauro;  pues 
no  es  de  nuestro  asunto  mas 
que  la  cita  por  ocasión  del  pa- 
dre. 

GALCEUNO. 
29  También  se  halla  nom- 

(1)  Núm.  10. 

(2)  tib.  4  de  la  Marea. 
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brado  conde  en  la  Marca  Hispá- 
nica Gautselino,  ó  Gaucelino» 
pormie  la  vida  de  S.  Ans^iso, 
abad  Fontanelense  (reimpresa  en 
los  Bolandistas  sobre  el  dia  20 
de  julio),  rcíiere  (i)  lo  famoso 
que  fué  por  end)ajadas  que  le 
encomendaron  los  reyes,  y  es- 
pecial nienle  nombra  la  dei  em- 
perador Ludovico  Pío  á  la  Mar- 
ca Hispánica,  tenida  contra 
Gautselino,  comandante  de  este 
liísútjdi  Maxiine  ea  (Legatío)^^ 
tempore  domni  Luáovid  magni 
ImpertUoris^jusm  ejusdem  for- 
Mus  MarmHispafUm  eeleíi^ 
esi  adversus  Gautselinum ,  cus- 
íodem  limttis  illim. 

30  Desde  el  año  812  se  ta- 
lla el  nombre  ái^  (nincd'nio  en- 
tre los  condes  á  quienes  Cario 
M.  dirigió  en  aquel  año  un  di- 
ploma á  favor  de  los  españoles, 
y  los  dos  primeros  á  quienes 
nombra  son :  A  Bemnm  y  Gaitf- 
etímo....  Comitíbus* 

31  En  la  escritura  Xlt  del 
apándSce  de  la  Marca  Hispáni- 
ca refiere  el  emperad(^  Ludo- 
vico  Pió  al  conde  (¡ameliuo;  y 
Baluzio  sobi  ij  el  año  850  (2), 
cree  que  este  conde  era  lierma- 
no  de  Bernardo,  du(|iu  de  Sep- 
tuiiania  y  de  l5arcelona.  Lo  mis- 
mo sigue  el  tomo  I  de  ia  his- 
toria de  Languedoc  (3)»  sobre  el 

(3)  Pág.505. 
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ano  832  en  que  fué  depuesto  et 
conde  Bernarao,  sa  nennano 
(después  restítnido),  y  GanoeU^ 
BO  participó  también  de  la  des- 
gracia, según  denotíi  la  cmbaja- 
liade  S.  Ansegiso,  enviada  coii- 
1ra  él.  Finalmenta  perdió  la  vi- 
da en  el  afio  de  834  con  Sani- 
la  (el  acusador  de  Bera).  Pevo 
este  Gaucelino  no  fué  conde 
priodpal,  sino  de  alguna  parte 
del  territorio,  como  prueba  el 
( íeo^  mencionado,  ocupado  por 
Bera  y  por  Bernardo. 


SUNIFREDO, 

ó  Sumefredo.  844  y  48. 

5á  Muerto  el  conde  Ikriiai - 
do  en  el  nun  de  8  i  i,  le  sucedió 
m  el  ^'obieriio  de  la  Marca  ó 
ijiüite  de  España,  SunifredOf 
con  titulo  de  marquesado,  y 
abrazando  no  solóla  oeptimania, 
sino  á  Barcdooa,  porque  no  hu^ 
bo  dÍTiflion  hasta  el  añodeSfiS,  y 
incedieodoáBeniardo ,  Suoiflredo 
en  la  conformidad  que  aquel  go- 
bernaba los  estados,  correspon- 
de reconocer  á  este  con  el  mis- 
mo derecho  sobre  Barcelona, 
Jinque  con  ti  lulo  de  marquesa- 
di)  (le  la  Cotia  ,  que  empezó  des- 
pués de  acabai*  Bernardo,  como 
(iotan  ios  autores  de  la  historia 
de  Languedoc  (i).  En  el  apén- 


dice OS  de  las  pruebas  de  su  to- 
mo I  se  vé  el  diploma  de  G¿r- 
los  elGaho,  año  ae  844,en  &vor 
de  los  españoles  refugiados  á 

la  Sept ¡inania,  y  allí  consta  el 
uoiiibre  del  marqués  Suniefre- 
do,  que  los  citados  autores  juz- 
^^an  ser  el  niism-»  que  en  el  829 
á  50  de  selitíinbre  suena  en  el 
dipbma  del  apéndice  4G,  por 
el  cual  Liidovico  Pió  concedió 
la  villa  de  Fontcouverte  en  la 
Sentimania  á  su  M  Sunieñredo; 
mismo  que  en  1  denotiem* 
■e  del  año  819  consta  ser  wn^ 
de  (de  Urgel)  en  la  primera  es* 
critura  de  la  ]\Iarca  Hispánica. 
El  diploma  citado  expresa  que 
Suiiiefredo  era  hijo  de  llnii'el, 
á  ([uien  Cario  Álagno  C(jnce- 
di('>  la  citada  villa,  y  su  hijo  Lu- 
dovico  se  la  continua  á  Sunie- 
fredo  en  la  misma  conformidad. 
Ya  vimos  sobre  Ausona  (2)  que 
Ludovico  Pío  puso  aUi  al  con- 
de Borrd  en  el  año  de  798» 
propio  para  el  padre  del  que 
21  años  después  suena  Qonde 
(de  Urgel)  con  nombre  de  Su- 
niefredo  en  el  8lí),  y  todo  esto 
conspiiu  á  qiic  este  mismo  sea 
reconocido  25  aíK>s  des[iu('s  (  (mi 
el  mayor  honor  de  la  Sjiliuiania 
y  de  la  Marca  llisjiauica,  tenien- 
do el  gobierno  de  Barcelona  en 
el  844.  Pero  no  debe  conñm- 


(1)  Sofanela&oMypái,.  713; 


(2)  Cap.  V  del  lomo  XXVni. 
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dirse esta  Sunifredo  cooel  Hun-   tes  (1).  Vimos  tambieo,  qua  el 


frido  que  gobeniaba  en  el  858, 
como  TeremoSy  porque  hubo 
otros  en  medio* 

55  Los  mencionados  auto- 
res hacen  á  este  Sunifredo, 
tronco  de  los  eondes  heredita- 
rios de  Harcclniia,  (oniiindo  de 
aqui  ei  origea  de  Ouilredo  el 
Velloso. 

Pero  debe  advertirse  que  aun- 
que bahía  otros  condes  de  Car- 
cotona  y  de  Koms,  estaba  aquel 
territorio  separado  de  ia  S^rti- 
manía  ó  Gotia  desde  el  ano  817» 
según  los  mismos  autores;  y 
de  aqui  resulta,  que  en  dicien- 
do conde  ó  marqués  de  la 
Gotia ,  puede  entenderse  la 
Septimania  y  la  Marca  Hispáni- 
ca, sin  embargo  de  haber  otros 
condes;  porque  estos  no  perto* 
nedan  á  la  Gotia  desde  el  cita- 
do año  817,  y  esta  incluía  la 
Narbonense  y  Barcelona  hasta 
el86S. 

ALEDRAN.  848,  50. 

54  Ya  vimos  (al  hablar  de 
Ciuillermo,  hijo  de  Rernardoj 
que  Aiedrano  gobernaba  á  Bar- 
celona y  su  condado  (custode 
ÜUU8  urbis  el  limiUs  Hispanicéis 
por  los  años  de  848  y  siguiein 


mandíHiado  Guillermo  eogam 
coDpretexto  depazfingida  álsem- 
bardo  y  Aiedrano,  prendiáido- 
los  y  apoderándose  de  la  ciudad; 

pero  después  Aiedrano  fortale- 
ció de  tal  suerte  su  partido,  quú 
los  suyos  quitaron  la  vida  al  ene- 
migo en  el8oüy  como  allí  qufída 
probado. 

35  No  consta  hasta  cuán- 
do gobernó  Aiedrano,  amo  so- 
lo que  en  el  856  tenia  sooesor. 


IJDAUUGO.  856. 

36  Este  nombre  se  escribe  I 
vaiiauiente  Tdalrico,  Odalrico, 
Adalarico,  liudolrico,  v  lod  ^  se 
reputan  uno  mismo,  como  los  ; 
de  Adetonso,  Udefonso^  Alfon- 
so, Amfus,  etc. 

37  En  el  año  de  856  era 
este  se&nr»  conde  y  marqués  del 
lerritorio  de  Naihona,  segon  k 
concesión  hecha  por  Gános  d 
(kho  m  aquel  ano  al  areobkr 
po  Fredulo  (á),  donde  se  lee, 
Huáolrkm  incUtus  <  'ouies  et  mar- 
chiOy  del  misino  hhhío  que  el  su- 
cesor Huníndu  en  otra  del  año 
859  (3).  HiimfHdi  carissimi  no-' 
lmc(múUsajomarchUmis'y\»iC\\ú 
escritura  es  donación  de  cosas 
en  el  mismo  territorio  de  Nar« 


(1)  Ntím.  27.  toña  de  ¡Aintiucdnr,  npénd.  81. 

(2)  PuUicudct  cu  oi  Lomo  1  de  ia  ¡lis-       (¿j   i>ucsia  uik  m  ci  apciid.  siguicDlc. 
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bona;  y  sabiendo  que  Hnnfrí- 

(io  era  entonces  conde  de  Bar- 
celona V  de  la  Narbonense,  lo 
ulisiiio  corresponde  aplicar  an- 
tes en  el  856  k  Udalrico;  y  se- 
guQ  esto  fué  poco  tiempo  con- 
de y  marqués  de  la  Gotia  y  de 
iBarcdoDa. 

HÜNFRIDO.  858  y  64. 

38  Algunos  conftindieron  á 

este  con  el  Sunifredo  de  arriba; 
pero  los  interpuestos  prueban  la 
diferencia.  De  él  hav  ilustre  men- 
cion  en  el  apéndice  VI  c[ue  pu- 
simos en  el  tomo  X,  sobre  la 
traslación  de  los  mártires  Jor- 
ge, Aurelio  y  Natalia  desde 
Córdoba  á  París»  año  de  858, 
ea  cuyo  núm.  2  se  dice,  Him^ 
fiida  marqués  de  la  GaUaj  y  es- 
taba allá  en  la  Narbonense,  pe- 
ro tenia  en  Barcelona  un  vizcon- 
de llamado  Sunifrído,  el  cual 
era  conocido  de  los  Hirnijes  que 
venían  por  Ins  i'eli({inas:  Suiií" 
fridume^usdmi  dvitalis  post  co- 
mitemprimum.  Este  les  dió  no- 
ticia de  los  mártires  de  Córdo- 
ba;  y  el  mismo  cande  Himfri^ 
do  protegió  los  monjes,  dando 
á  m  &Tor  cartas  para  Abdüiun 
var,  gobernador  de  Zaragoza, 
pidiéndole  los  protegiese  sobre 
el  viaje  á  Córdoba,  como  cons- 
ta allí,  níuii.  5,  y  s(  i^tm  esto  sa- 
bemos que  HunfridLo,  marqués 
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de  la  Gotia,  ejercía  jurisdicción 
di  Calalú  lia,  y  se  decia  conde 
de  acá,  con  vizconde  ó  lugar- 
teniente en  Barcelona  (Siiiiitri- 
do,  que  era  el  primero  después 
del  conde),  y  como  tal  conde 
tenia  UunMdo  becha  paz  con 
el  vedno  itioro  de  Zaragoza ,  y 
se  empeñó  con  él  sobre  la  pre^ 
tensión  referida.  ^ 

39  No'  poede  pues  dadarse 
que  Hunfndo  era  conde  de  Bar- 
celona en  el  858  ,  auiniuc  los 
nuestros  no  le  hayan  conocido. 
Los  anales  l^ertinianos  refieren 
sobre  el  ano  805  ,  que  este  líun- 
frido,  marqués  de  la  Golia,  se 
apoderó  de  Tolosa,  instigado  de 
m  mismos  ciudadanos,  que 
acostumbraban  mndar  condes, 
y  esto  fuá  sin  consaitimiento  del 
rey  G&rlos  (Hunfridus  GaOim 
MarcMo  sme  consdentia  Carch 
l¿  Regís,  etc.),  por  lo  que  al 
año  siguiente  se  apoderó  el  rey 
de  las  ciudades  y  fortalezas  de 
la  (iotia,  como  allí  añaden: 
864.  Missos  8U08  ad  recipiendas 
cMMe$  et  caatMa  in  GotiUam 
misit. 

40  Privado  asi  Hunfrido  del 
marquesado,  y  tomado  á  car- 
go de  la  corona,  se  le  conce-' 
dió  el  rey  Cárlos  é  Bernardo, 

hijo  de  Bernardo  y  hermano 
de  Giiillormo,  el  cual  le  gozó 
poco;  por  ([(10  en  el  mismo  año 
se  descompuso  con  el  rey  des- 
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pues  de  la  Dieta  de  PMs,  co- 
mo ya  dijimos  (1),  y  pasó  á 
Roberto.  Otra  porción  de  la 
Cotia  dio  el  rey  á  otro  Bernar- 
do, hijo  tanibieii  de  l5ernardo, 
pero  diverso  del  ya  nombrado 
conde  de  Septimania,  padre  de 
Guillermo  y  de  Bernardo,  por* 
que  este  casó  con  Dodana,  y 
aquel  con  hija  de  Rongon ,  lia* 
mada  Büciúldef  como  explica 
Bouquet  (2)  sobre  los  Anales 
Bertinianos,  que  enelañode865 
ponen  esta  noticia:  Bertmrdum, 
ex  quodam  ¡icniavdo  el  filia 
Rorigoíüs  Comilis  natum,  in 
Gothiam  mütens,  parfem  ípsius 
Marchim  iUi  commiítU.  Consta 
pues  que  en  el  año  de  865  es- 
taba dividida  en  dos  partes  la 
Gotia:  una  en  Roberto,  otra  en 
Bernardo,  cuya  madre  era  hija 
del  conde  Rorigon,  y  corres- 
ponde intitularle  ID,  por  la  con- 
loflioa  originada  de  identidad  de 
nombres.  No  sabemos  á  cuál  de 
estos  perteneció  la  ^Lirca  His- 
pánica; pero  Uoberto  disfrutó 
poco  su  gol)ierno,  pues  murió 
al  año  si¿;ui(Mile,  SBH,  en  com- 
bate contra  los  noiinanos,  se- 
^un  el  mismo  analista  Bertinia- 
no.  El  Bernardo  111  prosiguió 
con  el  marquesado  de  la  Gotia 
basta  el  año  878,  en  que  fué  ex* 
comulgado  y  privado  de  bono- 

íl)    Núin.  2S.  ^ 

(2)   Tomo  7,  piig.  6  j. 


raí.  MTF,  cap.  V. 

res,  según  consta  por  los  noeo- 

cionados  documentos  de  Fran- 1 
cia,  los  cuales  no  fueron  vistos 
por  nuestros  escritores,  y  asi 
escril)ieron  cosíis  muy  diversas 
de  las  aqui  apuntadas,  en  fjne 
no  conviene  detenernos,  tanto 
por  no  ser  eclesiástica  la  mate- 
ria, como  por  no  tener  autori- 
dad cuanto  desdice  de  las  prue- 
bas referidas. 

D$  hs  condes  pvojfielarkm  de 
Barcelona. 
GLIFREDO  I,  d  Velloao. 

41  El  primor  conde  que  se 
halla  después  del  año  citado 
de  878,  se  llamó  WifredOy  que 
algunos  Uaman  Jof7*e,  y  otros 
Gttifredo^  cuya  voz  adoptamos, 
pues  algunas  escrituras  llaman 
Gulfredo  á  Wifredo  el  VeUo», 

Sor  el  uso  qoe  ba  prei^eeído 
e  mudar  las  W  en  G,  como 
Guillelmus  por  Willelmiis,  ete. 
La  liistoi  ia  inoderna  de  Eiuiiíue- 
doc  previene  (5)  que  Wifredn.  ■ 
(lüil'redo,  Agrifcdo,  Efridin  v 
llunfrido,  son  un  mismo  íjuiu- 
bre  con  diversas  terminaciones, ., 
(como  ya  dijimos  de  Adeíonso 
sobre  Udalrico,  etc.),  y  aun  de 
aqui  se  vale  para  entroncar  al 
Guifredo  presente  con  el  Han- 
frido  ya  dicho. 

(3)   rág.  713. 


I 
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42  Este  nombre  se  hizo  muy 
famoso  por  rnuvenir  al  primer 
conde  propietario  de  Barcelo- 
na; pues  los  meocioQados  hasta 
aquí  eran  oomo  gobernadores 
etegidos  por  el  principe,  á  qoien 
ofrecisn  fideUdi^l  y  deferían  co- 
mo á  soberano  sos  derechos; 
pero  Guifredo  fué  señor  y  con- 
<le  propietario  del  Estado,  á 
quien  el  rey  Carlos  el  Calvo  re- 
milio  el  feudo,  como  dice  la  ge- 
nealogía puesta  al  principio  de 
las  Constütmoms  de  Cataluña, 
y  esloerza  el  agustiniano  Rim 
en  so  Eq[»qo  de  Cataluña  (1), 

niando  desde  entooGes  Goh 
o  y  sus  descendientes  sefio- 
res  propietarios  del  condado; 
y  acaso  esto  ocasionó  la  falta  de 
noticia  que  liíiy  en  los  escritores 
(te  aquel  tiempo  acerca  de  la 
Marca  Hispánica  después  de 
liuiiiVido  y  Bernardo  llf,  portjiie 
jio  perteneciendo  ya  al  gobierno 
de  Francia,  le  omitieron  los  fran- 
ceses, y  no  tenemos  pruebas  de 
haber  cnidado  los  espaik)les  de 
escribir,  puesta  toda  la  atención 
en  lo  mas  principal  de  mantener 
y  adelantar  sus  conquistas,  li- 
íli;iii(l*>  cada  dia 
que  tenían  á  sus  pnertas. 

El  mas  antitíuo  escritor 


con  enemigos 


es  un  monje  de  Ripoll,  que  el 
Sr.  Marca  en  el  capitulo  últi- 


mo dice  escribió  en  Perpiiian, 
año  11 9  i.  Ra  lucio,  que  impri- 
mió allí  esta  obra  con  titulo  de 
Gesto  ComiíNm  miaoiiaiisíttiii^ 
advierte  en  el  título  ser  esoríta 
cerca  del  año  1190,  pero  con- 
forme la  dá  es  del  fin  del  siglo 
Xm,  pues  llega  hasta  el  1296, 
sin  que  en  lo  antecedente  conste 
segunda  mano  de  conímuadur, 
y  acaso  es  posterior,  pues  no 
está  cabal ,  ni  se  sabe  lo  que  la 
falta.  Es  en  íin  la  obra  mas  anti- 
gua, y  como  tal  la  fueron  adop- 
tando los  que  escribieron  des- 

Eues,  en.el  modo  en  que  la  ha« 
aron,  por  ser  los  siglos  pasfr* 
dos  mas  dispuestos  i  copnr  que 
á  diflcermr;  y  en  cosas  de  400 
años  (en  que  el  autor  distó  del 
primer  conde),  era  ñ'icil  mez- 
clarse muchas  voces  del  vulgo, 
que  no  examinadas  por  docu- 
mentos verídicos  corren  auto- 
rizadas por  escritores  posterio- 
reS)  en  fé  precisanoente  del  pri- 
mero; y  asi  nmcbos  se  reducen 
á  uno* 

44  Dice,  pues,  que  Gnifre^ 
do,  señor  de  la  vük  Arrim 

en  el  Conflan  junto  al  rio  Te- 

cis,  logró  por  su  gran  inárito  y 
fama  el  condado  de  liarcelofia, 
que  le  dió  el  rey  de  Francia  de 
aquel  tiempo.  Yendo  en  cierta 
ocasión  á  Narbona  con  su  hijo» 


TOMO  XZiX. 


(1)  %n. 
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llamado  taniLieii  Guit'redo,  se 
excitó  una  peudencia  en  que  un 
francés  echó  mano  á  las  bai  bas 
da  Uiifrodo,  y  eata  y^gó  el 
desacato  atniTefiándole  ooo  la 
enada.  Preso  por  esia  mierto, 
y  uevándole  á  praencia  del  rey, 
86  origiaó  otra,  disensioii  ^  en  qae 
murió  Guifiredo.  Su  hijo  llegó  á 
la  corte,  y  condolido  el  rey  de 
la  muerte  del  padre,  encomendó 
el  hijo  á  un  conde  de  Jtiaodes 
para  que  le  criase. 

45  Tenia  aquel  conde  de 
Flandes  una  hija,  á  quim  oooo* 
dó  el  jóven  Guifredo;  y  llegado 
esto  á  noticia  secreta  de  la  umh 
dre  de  k  s^orita,  juramentó  á 
Guifredo  sobre  que  la  tomaría 
por  mnjer  en  llegando  á  reco- 
brar el  condado  del  padre  en 
Barcelona.  Vistióle  de  ropa  po- 
bre en  traje  de  peregrino,  y 
acompañado  de  una  vieja  le  di- 
rigió á  Barcelona,  en  cuyo  ter- 
ntíorio  Yivia  la  madre  de  Guifre- 
do, que  luego  conoció  al  hijo, 
por  cuanto  la  naturaleza  le  hKso 
veUoBO  eo  parle  donde  no  tie- 
iieo  pelo  los  demás  faoid>res, 
(que  hay  quien  diga  era  en  la 
planta  de  los  pies),  y  por  esto 
dicen  es  intitulado  el  Velloso, 

46  Reconocido  {X)r  los  mag- 
nates de  Barcelona  como  hijo 
del  desgraciado  Guifredo»  le  sá* 
mitieron  por  su  señor;  y  estan- 
do todos  juntos  en  sitio  donde 


rat.  LXV^cap.  T. 
concurrií)  el  conde  actual  de  Bar- 
celona llamado  Salomón,  que 
era  trancí^s,  le  mató  Guifredo 
por  sus  manos,  y  consiguió  el 
condado,  casándose  con  la  se- 
ñora referida»  cuyos  parientes 
le  introdujeron  en  la  graeia  del 
rev,  que  le  dió  aqud  condado 
y  le  tuvo  mucho  tiempo  en  su 
córte,  hasta  que  noticioso  el 
conde  de  que  los  sarracenos  in- 
festaban su  tierra  y  casi  toda  la 
donjinaban,  pidió  tropas  al  rey; 
pero  este,  no  pudiéndolas  dar, ! 
te  QOttcedió  que  si  desabjase 
los  aoemigoi  quedaría  señor 
propietario»  como  lo  consiguió; 
pues  juntando  gente  de  wías 
partes,  expelió  ¿  los  eneodgos 
de  todos  los  contornos  de  l£r- 
celona  hasta  Lérida,  y  se  hizo 
señor  propio  del  condado,  pri- 
mero entre  los  condes  heredi- 
tarios. Este  es  (dice)  el  mo- 
do con  que  el  condado  de  Bar- 
celona pasó  de  los  reyes  de 
Francia  á  los  condes  propieta- 
rios; y  este  conde  es  d  que» 
peUdos  loe  sarracenos»  fundó  A 
monarterio  de  Ripoll  en  el  año 
de  888,  donde  yace,  habiendo 
vivido  liasta  el  año  de  912,  co- 
mo dice  en  el  cap.  o  (pero  mu- 
rió antes). 

47  Este  es  el  origen  de  los 
condes  de  Barcelona,  como  le 
esmbió  el  Anónimo  de  Ripoll, 
que  es  el  mas  antiguo  entre  los 
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coooculos;  y  este  es  el  princi- 
pio que  reputan  fabuloso  el  Se- 
ñor Biarca  (1),  y  Baludo  (2),  que 
declarado  fabtiloso  este  príth* 

cipio,  confiesa  que  lo  demás  es 
conlbruu^  con  los  docimiciitos 
antiguos,  l^us  i'bcldí  (?cidos  bene- 
dictinos, escritores  de  Langue- 
doc,  reconocen  en  lo  referido 
mezcla  de  verdades  y  de  fábu- 
\aB  (3).  Admiten  como  cierto  que 
un  ronde  Guiñeo  fiindó  en  el 
888  el  xDonaflterío  de  Ripoll. 
n.  Qoe  este  6  sos  ascendientes 
foeron  señores  y  descendían  del 
castillo  de  Arrian  en  el  Rose- 
llon;  porque  estos  condes  le  do- 
naron á  la  abadia  de  Cuxa  (en 
el  íiii.^ino  Rosellon)  v  allí  tenían 
m  leudo  otras  tierras.  lU.  Que 
es  muy  probable  haber  sucedido 
Cuifredo  el  Velloso  á  otro  Gm- 
fredo  ó  llunfrido  (de  quien  ya 
hablamos)«ó  bien  inmediatameii- 
te,  ó  después  de  Salomón,  conde 
de  Gerdaña,  que  en  el  869  pa- 
rece comandaba  la  Marca  Hispá- 
nica, porque  se  la  habría  conce- 
dido el  rey  Carlos  después  de 
Hunindo,   y  muerto  Salomón 
eotraria  en  el  Velloso,  que  era 
paneote  muy  cercano  de  Hon- 


frido.  Añaden  que  como  el  rey 
Gárlos  envió  dos  veces  á  pren- 
der al  conde  Hunfrido,  y  este 
tiuyó  hácia  Ralla,  pudo  haber  si- 
do muerto  por  los  ministros  del 
rey,  y  dar  esto  ocasión  al  modo 
con  que  el  monje  de  Ripoll  cuen- 
ta el  origen  del  Velloso;  en  quien 
aduiilr'ii  ijiir  [indo  haber  casado 
con  liija  de  un  conde  de  Flan- 
des;  pero  no  asienten  á  las  par- 
üddaridades  referidas  de  este 
easamieato. 

48  Támpooo  aon  (Hrecisas 
para  lo  principal,  que  consiste 
en  reconocer  un  personaje  ilus- 
tre descendiente  de  l(^s  antiíruos 
condecí,  entre  cuvu  sangre  anda- 
ba el  gobierno  o  condado  elec- 
tivo de  la  Gotia,  Septimania, 
Narbonense,  y  Cataluña,  que  lla- 
maban Marca  Hispánica,  por  ser 
el  limite  y  confln  de  España  toa 
la  Francia,  cuyos  reyes  empeza- 
ron la  conquista,  y  porM  man- 
tenian  h  regalía  de  poner  go- 
bernadores con  título  de  oondes 
ó  marqueses,  por  la  Marca  y 
nombre  de  la  Gotia,  por  haber 
pertenecido  á  los  reyes  godos 
toda  la  Calía  Narbonense  con 
.  Garcasona  y  Nimes. 


(1)  Uh.  3,  cap.  30.  go,  11.  36. 

(2)  Mi,  úb,  4»  ih  40i),  y  eo  el  ^lólo-       (3)  lomo  I,  fÁg' 
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TABLA  GENEALÓGICA 

DE  LOS  fiOCB  PaiMEEOS  ÜOADES  i)K  MUC£LÜM. 


1   Guifredo  1 6l  Belloflo.  (a)  (a)  iKNk 

Guioilde. 


2   Cuiíicdo  II.  (b)   3  Miro,  (c)  Baduifo.  Emo.  (*)  Suniario.      (h)  9i4. 
Garseoda.  Ava.  iiiciiilde.      (c)  929. 

Sin  sQoeeíoB. 

 —   n 

4  1  Seníofredo  (iQ.  5  Oliva  Gabreta.  5  Borrel  (e)      (<Q  907. 
2  Guifredo        4  Miro,  obispo.      Ledgarda.      \e)  MS. 

5  Borrel.  (e) 
Ledgarda  i.*  Almerudis  2." 


6  Ramón  Bond  (/).  fiinMiigol.  IkNii^.  Sm 

Ermcscnda.  (/)  1017. 


7   Berenguer.  (^)  '  (^)  1035. 

Sancha  1.*  Guísla2.* 

 >  I   A  I ,  III  II 


6  lamon  L  (A)  Sancho,  riiiillemo,  oonde  de  HanreBa»  (h)  1076. 

.  babel  1.*  AImodis2.' 

^  \  


Berenguel.  9  Ramón  II.  ())  Cabeza  de  0) 
Arnaldo.       Estopa.  Berenguel. 
Pedro  Mahalda. 


10  Ramón  III.  (A)  Qt)  1151. 

María  1.*  Almodis  2.*  DoltaS." 

>  ^\ — 


hija      11  Ramón  IV.  (/)  Berenííuela  (/)  1162. 

Petronila,    y  Berenguel. 

12  Ramón  Alongó. 
Bey  de  Araison. . 


(*)  Emo,  hya  éní  Velloso  y  de  Gunulde.  No  lu vieron  higo  Boirei. 


* 
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GENEALOGIA   D£  LOS 
condes  de  Bareekma. 


49   Annqiie  la  materia  de 

los  condes  corresponde  á  la 
historia  civíK  no  es  posilile  en- 
tender bieíi  la  eclesiástica  sin 
alguna  noticia  de  condes,  con- 
desas y  sus  hijos,  por  ser  los 
pnocipaleB  bi^echores  de  isle- 
monasterios  y  boepimeSi 
cuya  cronologia  y  nombras  dan 
hiz  á  aooesoB  eclesiásticos »  que 
lepetíUbs  veces  no  tíeneo  mas 
ndicio  de  tiempo  que  el  corres- 
pondiente á  los  condes,  y  asi 
conviene  hacer  esta  materia  mas 
\iilgar» 


6ÜIFRED0  I,  EL  VELLOSO, 
(a)  906. 

80  El  primero  que  ponemos 
in  la  tabla  es  Gaifredo  el  VeUo- 
m,  á  quien  llaman  el  seffimdo 

todos  los  que  hacen  primero 
al  padre;  pero  como  no  fué  con- 
de pro]>¡etano,  no  le  hacemos 
primero,  y  esto  solo  correspon- 
de al  Velloso,  (}iie  tuvo  en  pro- 
piedad el  señorío  de  Barcelo* 
Da,  Urgá,  Besalú,  y  Gerdaoa; 
jBoyos  condados  se  peipetnaron 
en  los  hijos.  La  mujer  se  llamó 
WTídiiiade  ó  Winilde  ( qué  nom- 


braremos Guinüde^  oonvirtien* 
do  las  VV.  en  G»  como  en  Wi* 
firedo).  Esta  es  la  que  dicen  toé 
hija  del  conde  de  Flandes»  nie- 
ta del  emperador  Gárlos  el  Cal- 
vo, en  la  cual  tuvo  el  Velloso 
antes  de  casar  al  hijo  mayor 
Jxadulfo,  que  en  el  año  888 
enln')  inoiijc  rii  Ripoll,  y  sit 
nombre  es  imo  da  los  obispos  de 
Urgel. 

51  El  segando  hijo  fué  Gtií* 
fredOy  que  sucedió  al  padre; 
otro  fué  Mir«  ¡Uro  é  Hiron, 
también  conde  de  Barcélcma, 

y  Suniario  (vulgarmente  Sm- 
ñen.  Una  hija  llamada  Emo  6 
Emón,  que  entró  monja  en  Saii 
Juan  (le  lUpoll,  como  vimos  en 
el  tomo  preeeíicnte.  Dalucio  y 
la  nueva  historia  de  Languedoc 
les  dan  otro  hijo,  llamado  Bor- 
relj  pues  el  expresado  Suñer 
nommt  como  humano  suyo  ¿ 
Borreli  conde  ya  difunto,  en  las 
donaciones  hedías  ¿  las  iglesias 
de  Gerona  y  de  Barcelona  en  el 
año  de  1)4 i,  bajo  el  cual  las 
trae  el  apéndice  81  de  la  Mar- 
ca. Pero  Diago  (1)  dice  eslai  er- 
rado Borrelen  lugar  de  Würedo, 
Ó  que  este  tuvo  sobrenombre  de 
Borrel;  pues  Ja  cabecera  de  la 
escritura  que  ponemos  en  el 
apéndice,  bajo  el  ano  844,  lla- 
ma Borrel  á  Gaifredo  el  Vello- 


(1)   Ub.  2y  cap. 
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80,  qae  dice  era  hijo  de  otro  del  fué  conde  antes  de  Suñer;  y  m  \ 
mismo  nombre :  Tempore  DñL  no  podemos  admitir  hijo  del  Ve- : 
BorrMi  OmUtís  fiUi  quondam  Uoso,  llamado  fionel,  diverso 
V^rediejusdemnminümrum^  de  los  cuatro  varones  conocidos 
patí.  Si  A  hijo  tenia  el  mismo  mientras  no  ocuira  prueba  mas 
nombre  que  el  padre  Wifredo,  urgente, 
claro  está,  se  llamaba  Wifredo,  52   Murió  el  Vellóeo  antes  de 
y  lio  Uoi  rel,  qne  es  muy  diver-  febrero  del  año  907,  indicsdon 
60  nombre;  y  asi  debe  entender-  X,  ano  8  de  Carlos  (el  Simple), 
se  (juifredo  donde  está  esrri-  en  que  su  hijo  ^liro  dotó  la 
lo  Borre!;  porque  sin  duda  el  igiesifi  de  Castronerra,  y  le  sii- 
Irasiado  de  la  escritura  que  allí  pone  difunto:  Nuper  n  comiam 
se  dice  hecho  en  tiempo  de  Bor-  progenitore  meo  Dotmiio  Gidfre- 
reí,  es  del  tiempo  de  Guifredo  éú.iUmítimmo  MarMane  suis- 
el  Velloso,  esto  es,  del  año  enque  que  sequentibm.. .  mMfiMa*  En 
ffifinó  el      Odm  (898),  y  en-  el9M  vivía  el  Velloso,  pues  en- 
tonces gobernaba  el  Velloso  sin  tonces  biso  i  Ripoll  la  danackm 
du(fe  alguna.  Debe,  pues,  enten*  estampada  en  la  Msrai  {^)y  V¡^ 
derse  este  Guifredo  donde  dice  Balucio  coloca  bajo  el  año  90t, 
Dorrel,  auiujue  Borrel  fuese  so-  y  puede  reducirse  al  90í  por  la 
bn  iini libre;  porque  el  Velloso,  data,  que  ñié  en  agosto  del  aíio 
hijo  de  otro  de  su  mismo  nom-  4  del  rey  ('/irlos;  y  aunque  tn- 
bre,  sin  duda  se  llamó  Gui'  vo   varias  (  ¡locns,  Barcelona 
fmio.  A  lo  inisnio  favorece  el  empezó  por  la  última  del  ÍK)l . 
llamar  conde  al  escrito  Borrel;  como  veríamos  en  el  conde  si- 
pues  ningún  conde  hubo  en  el  guíente*  Falleció,  pues  d  Vello- 
año  de  la  muerte  de  Odón  si-  so  después  del  904  y  antea  del 
no  Guifrecb*  Mi  entre  los  hijos  907,  en  el  906  ó  sigidente  ali 
dd  Velloso,  se  ha  oído  cande  prineínio  (pormie  la  eaeritma 
Borrel;  lo  que  no  sucediera  si  de  mtú  en  90  de  enero  del! 
hubiera  sido  conde.  Del^e,  pues,  907  le  supone  difunto,  y  aat  Ihk 
entenderse  la  escritura  de  Suñer  bia  otro  conde  á  fin  del  906). 
del  año  9  i  i,  de  su  hermano  El  concilio  de  Barcelona  en  aquel 
Guifredo  11  (ó  IMiro),  aunque  tu-  ano  de  G,  dá  á  entender  que  ea- 
viese  sobrenotnbre  de  Borrel;  tonces  gobernaba  ya  el  conda- 
pues  este  (ó  aquel),  y  no  otro,  do  Guiá'edo,  hijo  é^i  primero; 

•O)  Nikn.ei. 
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[M  )vqne  este  se  halló  presente, 
y  menciona  al  otro  (restaura- 
dor de  Ausona,  que  fué  el  Ve- 
lloso)» oomo  persooBs  díBtíntas, 
según  reconocen  loe  autores  de 
la  historia  de  LaDgu6(k>c  (1),  y 
á  esto  faToreee  el  eonáam  pro- 
nmidado  aob»  el  VeUoto  en 
principio  ^1  907.  Duremos, 
pues,  que  este  falleció  á  mas 
lardar  en  el  ÍKKi ,  en  cuyo  ün 
era  ya  conde  su  lujo. 

GUa  KiilHJ  ü.  {b)  dU. 

55  Muerto  Guifredo  I  en  el 
906  le  sucedió  Guifredo  su 
Iqo  mayor,  como  dice  el  mon» 
je  deBipoU:  Cm  tueomit  films 

ejus  inajor  in  CmáMa  Bar- 

chinóme.  Al  nombrar  los  hijos 
puso  en  primer  iu¿,ar  ú  lladiil- 
tb,  pero  como  desde  el  año  8tS8 
se  hallaba  monje  en  Hipoll,  qne- 
ló  por  mayor  el  siguiente,  iia- 
mado  Guil'redo  como  el  padre, 
y  esta  identidad  de  nombres 
ocasionó  alguna  confusión.  El 
que  se  diga  coode  de  fiarcelo* 
na  desde  el  aóo  906  oo  puede 
ser  el  Velloso  (ya  diftinto),  sino 
Guifredo  II,  que  desde  la  muer^ 
te  del  padre  le  sucedió  en  el  con- 
dado  de  Barcelona  hasta  el  ano 
De  a<]ui  resulta  no  liizo 
ijtieo  Balucio  eu  pom'  á  Mirón 

(t)  Tomo    pí\g:.  717. 


irm.  ífinl'r('do  1.  167 
con  título  de  confie  de  BarrelO' 
na  en  escritura  (l(  1  ano  *.K)7,  en. 
que  lo  era  Guifredo  11,  que  suce- 
uió  al  padre  in  Camüatu  Bm^ 
ckkumm^  y  mirón  no  lo  fué  has- 
ta morir  este  su  hermaoo  Gui- 
fredo, que  no  teniendo  sucesión 
ocasiono  pasase  á  él  como  in- 
mediato el  condado  de  Bar- 
celona. En  el  año  de  907  se  in- 
titula Mirou  conde  (en  la  escri- 
tura de  Casfriserra  ),  pero  no  de 
Barcelona  (pues  lo  era  su  her- 
mano (iuifredo  en  aquel  año), 
y  asi  lo  seria  de  otra  parte, 
T.  g*  de  BesaM,  cook)  Suñer 
ara  conde  de  Urgel  deqjmea  de 
(altar  el  Velloso,  y  en  apoyo  de 
aqnel  condado  de  Besalú  en 
ion,  Temos  que  su  hijo  OHva 
Cabrete  le  sucedió  en  el  mismo 
condadu  de  Besalú  y  Cerdaña. 
Era  pues  el  padre  Mirón  conde 
de  Besalú  por  disposición  de  su 
padre  el  Velloso,  que  al  otro 
hijo  Suih  i'  dio  el  condado  de 
Urgel,  dejando  asi  acomodados 
á  los  tres  hijos.  El  mayor  filé 
di  presente  Guifredo,  que  le  su- 
ceoió  en  el  condado  de  Barce- 
lona» 

54    Este  Guifredo  n  casó 

con  I  emenda ,  cuyo  iiomlire  ex- 
presa el  Leslamcnto  (2),  pero 
no  tuvieron  sucesión  ,  y  dice  el 
moi^e  de  iUpoU  que  murió 

(3)  EseriUira  64  de  la  Msrca»  coL  838. 
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por  vpneno.  El  año  IVn'  el  914   ta  en  los  índices:  en  Diago(l)v 


en  de  abril,  como  ex|)resa  la 
inscripción  del  sepulcro,  conser- 
\ada  en  el  conveoto  de  S.  Pablo 
de  BarceloDa,  impresa  por  Zuñ- 


en Pujados  con  los  caractére? 
antiguos,  abreviaturas  y  enlaces^ 
que  ofireoeo  esta  lecciou: 


SUB.  AC.  TRIBUNA.  iACIT.  CORPUS.  GONDAM. 
WIFREDL  GOMiTiS.  FILIUS.  WIFREDI.  SIIIILI. 
MOBO.  GONDAM.  COMITIS.  BONE.  MEHORIAE. 

DIMITTAT.  EIS.  DNS.  AMEN.  QUI.  OBIlT.  VI.  KL. 
MADIl.  SlIB.  ERA.  DCCCCLII.  ANNI.  DNI. 
DCCCCXllU.     ANNI.     XIIII.    REG.  líARÜLO 
REG.  POST.  ODONEM.  Ato 


55  Han  variado  mucho  los 
autores  sobre  este  monumento, 
no  faltando  quien  recnira  á  ser 
de  Guifredo  el  Velloso ,  por  no 
conocer  lo  prevenido  sobre  que 
habla  muerto  algo  antes  de  ene- 
ro de  907,  y  hoy  consta  ser  mo- 
numento de  su  hijo  (juií'redo  11. 
El  año  de  la  muerte  está  bien 
cíírncterizado  c<>n  el  de  la  era 
( >]»anola  y  el  de  Cristo  914,  que 
algunos  pretenden  tener  yerro, 
entre  los  cuales  Balucio  (2), 

2ue  pone  muerto  en  el  año 
e  9Íi  á  Guifredo  conde,  h¡- 
10  de  Guifredo  conde  de  Barce- 
lona,  y  en  el  año  siguiente  de 
1H2  pone  la  muerte  del  Vello- 
so. Ifo  no  sé  como  escribió  es- 
to. Antepuso  á  la  era  y  al  año 
de  Cristo  el  del  rey  (darlos; 
pero  no  probó  que  su  época 

(1)  Fól.  73. 

(2)  Ub.  4  do  la  ümi. 


fuese  precisamente  el  año 
en  que  murió  el  rey  Odón ,  y 
sabemos  que  no  todos  admitie- 
ron desde  entonce»  á  Gárlos,  si- 
no que  proseguian  contando  ks 
años  pOT  la  nraerte  de  Odón, 
sin  reconocer  rey,  como  íBmitr 
ira  la  escritura  mencionada  len 
el  tomo  IX  de  los  Escritores  ile 
la  Francia  (5):  Auno  primo  quo 
óbiit  Odn  ñex,  Chrhto  regnan- 
te,  Rege  sperante.  No  tenían, 
poNBs,  reconocido  rey  en  el  año 
"primero  después  de  morir  Odón, 
que  fué  el  año  de  898.  Algunos 
tomaron  por  año  primero  de 
Gérlos  (d  Simple)  al  año  de  900, 
y  tal  es  k  escritora  citada  de 
CoHíroserra,  año  de  907,  octavo 
de  Carlos,  lo  que  no  j^odia  decir 
el  notario  si  lomara  por  aiiu  pri- 
mero ai  de  S98;  porque  de  este  al 

(3)  Pág.467. 
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de  007  van  O  ¿  diez  aios,  y  no 
puso  sino  ocho  contando  1  al 
900,  ^2  al  1)01,  y  asi  hasta  ei 
907,  en  que  dió  el  8  (que  fué 
la  época  ÍV  de  Carlos  en  las 
tablas  del  tomo  antecedente). 
Otros  empezaron  por  el  ano 
001  ó  flft  900  (que  es  la 
éitíma  época  de.  Gárlos)^  y  e»» 
Id  osó  mredoBa»  aeganpnie^ 
ba  k  escrilura  'piíestá  aquí  so» 
bre  el  oláspo  Teodorfeo,  k 
cual  dá  año  4  de  Carlos  post 
obüum  Odonis  en  octubre  del 
904  de  Cristo,  suponieadu  aao 
primero  al  901  ó  fm  del  900.  Lo 
mismo  suponen  los  testamenta- 
rios desde  Cuifredo  11  en  la  es- 
cfilura  64  de  la  Marca  (1), 
cha  en  1  de  diciembre  dk  año 
14  de  Cárks  (ff/b  oorreqpOD» 
de  al  dl4  en  que  moríó),  y.  na 
al91i:eiiqttela  poné  Balosío, 
pÚBÉ  m  d  toflso  U  de  Langue* 
doc  Í2),  hav  escritura  del  ar- 
/.obispo  de  Narbüiui  Arnusto, 
la  cual  por  junio  del  911  po- 
ne el  12  de  Ciu'los:  Auno  yer- 
hi  ¡ncarmti  DCCCCXl,  die 
A  r//,  KaL  JuL.  anm  XIÍ,  Ka^ 
rok  poU  Mtím.  OdoniSj  y  á 
aqoi  dicen  corcia  aib  12  de  Cár^ 
los  eoi  ei  ii  da  Cnsto^  ao  debió 
fiaUo  redUidil  al  misoioc  aflo 
911  da  Oisto  k  esttritína  hbf 

.     .    t  •  «» 

(1)  Col.  838. 

(2)  Col.  '>  hln  l,t>  pnjf^has. 

(3)  Tomo  lí  lie  la  üisloria  de  \mx- 

TUMO  XXIX. 
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cha  eri  e!  14  del  rey  ,  pües  es^ 
ta  filé  dos  uñüs  después  de  k 
otorf^^da  en  el  año  12  del  rey, 
y  ni  una  ni  otra  tomaron  pop 
época  de  Cárlos  ai  6il8  de  Baiu* 
zio,  sino  al  iíOü. 

56  Los  padres  de  S*  lbu« 
ro  (3)  reconocen'  en  este  rey 
Gárlos  la  época  del  año  900 
demás  de  k  del  SB6;  Lo  mismo 
ponen  los  del  lomo  IX  de  los 
Escritores  de  la  Francia  (4),  y 
esto  es  lo  que  siguió  el  autor 
del  epitafio  alegado  de  Guifro- 
do,  que  supone  año  1  de  Car- 
los á  principio  del  901  ó  fin  del 
900,  de  iii*:)do  (jiii^  el  año  1  del 
rey  corda  por  el  901,  y  el  año 
14  i>or  el  914  si^gun  la  ta- 
Ua  dri  toma  jvmdeote.  No 
áiereóe  püfls  censara  el  epitafio^ 
ai  debea  corregírae'  los  anos» 
que  por  k  em.  esaañok  y  k 
aristíana  están  cdntestes,  y  se^ 
guQ  las  varias  épocas  del  rey 
Carlos  el  Simple  corres|x>iide  a 
las  eras  del  aíio  14  de  aquel 
rev. 

Tam|)Ofo  perjudica  el  hallar- 
se en  Barcelona  el  epitafio  de 
quifiB  elmonje  de  RipoU  dioe 
yace  en  aquella  casa,  poronepiH 
db  ser  dispuesto  al  sepiucro  en 
Bdroelooa;  traskdaado  á  RipoU 
los*  hubsos;.]^  qwdéadúse  alU 

goedoc,  pág.  533. 
(4)   Pág.  467. 
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tTO         £s|M«  Sengrúdm, ! 

la  piedra.  La  aatoridad  de  este 

monje  urge  en  lo  que  no  teu¿^a 
nada  en  contra;  pero  no  cuan- 
do lo  liaya,  pur([iie  fuá  poste- 
rior en  cosa  de  400  años,  y  el 
carácter  de  esta  piedra  romo  sé 
vé  en  Fujades),  es  sin  duda  de 
mucbo  may<Mr  aotígúedad. 

MIRO  IB,  CONDE 
propietario,  (e)  999« 

57   Muerto  Guifredo  H  sin 

sucesión  heredó  su  hermano 
inmediato  Mir,  Miro  6  Mi- 
pon,  cuvos  hechos  muestran  ser 
hereditario  el  condado  como  en 
principes  propielarios.  De  este 
dice  el  monje  de  Ripoll  que 
tuvo  el  condado  <le  Barcelona 
18  años,  y  que  morió  éo  el 
999,  lo  que  lomba  j^oca  exacti- 
tud, puea  tt  padre  le  pone 
muerto  m  ü  OIS  j  dice  le  su- 
cedió el  hijo  mayor  (que  era 
Guifredo  II),  cuyos  años  se  dc- 
beii  añadir  al  de  y  asi  no 
qucijaii  18  para  el  que  pone 
muerto  en  el  29,  pues  reliajados 
18  resultaba  haber  empezado  en 
el  911,  y  entonces  no  goberna'^ 
baMiro,  sino  su  padre,  (pie  dice 
murió  en  el  ano  ogoiente  91i, 
y  gí  á  este  ae  añaden  los  afioadel 
sucesor  Guifredo  11,  quedan  me- 
nos para  Miro.  Vá  pues  desor- 


mL  LXV,  cap.  V. 

denada  su  croñdogia,  la  eaA 

debe  arreglarse  á  lo  prevenido; 
pues  (como  ya  vimos)  el  mis- 
mo Miro  SM{>oiie  difunto  á  su 
padre  el  V*  lioso  en  el  907,  en 
que  hizo  la  dotación  de  CaMro- 
serra.  Entonces  y  iresaños  des- 
pués vivía  el  sucesor  del  VeÉH 
80,  su  hijo  Guifredo  11,  que  ma- 
rki  en  el  914,  segnn  el  epitaib 
referido*  No  pudo  pues  ser  con- 
de de  Barcelona  Miro  liasla  es^ 
te  año  de  914,  y  si,  como  diee 
el  monje,  murió  en  el  29,  resul- 
ta que  solo  gobernó  este  con- 
dado lo  aíios.  En  el  de  907  le 
intitula  conde  la  escritura  de 
Castroserra;  pero  no  dice  de 
Bmcelona.  I>eesta  lo  era  su  her- 
mano Guifredo  II  en  aquel  año; 
el  otro  hermano  Suñer  lo  en  de 
Urgel,  y  s^un  esto.  Miro  eia 
conde  de  Besalú  y  Gffldana»  en 
cuyo  condado  le  sucedió  el  bus 
segundo  Oliva,  heredando  el  de 
Barcelona  el  primero. 

58  Casó  Miro  con  Am^  v 
tuvieron  ios  hijos  que  refiere  la 
misma  madre  Ava  en  la  t  en- 
tura 7G  déla  Marca  (1),  donde 
nombra  cuatro,  liamadosSeoio- 
fredo,  Guifredo,  (Miva  y  Mi- 
ro, y  á  bs  tres  primeros  los  iu-^ 
titiua  eonder,  al  último  isviln. 
El  monje  db  Ripoll  solo  nombra 
tres  hijos,  omitiendo  al  segun- 


(1)  Col.  853. 
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Condes  de  Bu 
do  Gnifredo.  Diago  pune  los 
fres,  añadiendo  por  cuarto  y  úl- 
timo á  Endescarrechs ,  sin  mas 
prueba  que  el  decirlo  Jaime 
JÍarquiUeSj  esontor  del  medio 
dri  siglo  XV  (éomo  refiere  en 
las  dos  borjas  síguientai,  ftilia 
76).  La  otada  esorllim  de  k 
es  mas  antéiitíoa:  Ego 
Ava  Comitissa  et  fúU  mei  S&- 
nwfredus  Comes,  et  Wifredus 
Comes,  et  Oliva  Comes,  et  Mi- 
ro Levita  nos  si  muí,  etc.,  don- 
de venios  el  mi  mero,  noiiibres  y 
órdea  de  los  hijos.  Ai  primero 
^Seniofredo)  dice  Diago  (i)  que 
otros  le  UuDm  Wifraio ,  pero 
8ÍD  faiidtiiiento*  Aat  le  nombUH 
roD  Tomicti  y  Miguel  Cvbo> 
nd»  to  que  moka  haber  oooo* 
eido  alguno  á  Guifredo,  y  le 
equivocaron  con  Seniofredo;  pe- 
ro fueron  dos,  y  el  segundo  se 
llauió  Guiireüo.  Aquel,  comn  el 
mayor,  heredó  el  condado  de 
Barcelona;  los  otros  dos  tam- 
bién tenian  titulo  de  condes  en 
el  aik>  de  941  {ád  cual  es  la  es» 
critura  cílada  de  su  madre  Ava» 
que  los  nombra  condes).  £1  ter- 
ecr  liqo  OUfa  filé  de  BemU  y 
Gerdafia,  según  escribió  el  mon- 
je de  Ripdl,  pero  como  no  co- 
noció á  Guifredo  no  le  atribuyó 
nada.  A  este  le  dió  Balucio  (so- 
bre el  ano  941),  el  condado  de 

(1)  üb.  2,  cap.  16. 


celma.  Miro.  171 
Maoresa  y  Ausona;  pero  luego 
insistió  en  aplic  ii  le  el  de  Besa- 
bk«  El  monje  de  KipoU  dio  este 
oondádo  á  Oliva  por  no  haber 
conocido  al  hijo  segundo  Gui- 
ficedo»  poro  á  Oliva  le  vino  des- 
pués de  oiorir  Guifrédo,  á  quien 
AdanMTto  con  susparíeotes  ma- 
tó en  el  año  de  ti54,  y  de  alU 
provino  no  ser  conocido  es  Le 
conde,  y  pasar  el  condado  al 
otro  hermano  Oliva  que  fué 
conde  de  Besalú ;  porque  los 
condes  de  Barcelona  (que  eran 
los  supremos)  repartian  entre 
sus  hijos  los  condados  desde  que 
A  prindpado  se  faiio  heredita- 
rio en  él  Velloso ,  y  eate  dió  al 
bqo  segundo  liiio  (de  quien  iHh 
triamos)  el  ds  Besalú  y  Cerda- 
ña;  al  tiercero,  Suñer,  al  de*  Ih^ 
gel,  y  el  mismo  Miro  cuando  en- 
tró conde  de  Baicelona  (por 
muerte  de  su  hermano  duifre- 
do\  dejando  para  Seniofredo  su 
hijo  iBayor  la  sucesión  en  Bar- 
edoi^a ,  dió  al  segundo  Guifre- 
do el  condado  de  Besalú  en 
que  él  estaba,  y  por  muerte  de 
este  Guifredo  pasó  al  tercero, 
que  era  Oliira  y)ues  el  condado 
oe  Urgd  eetalNt  en  Suñer,  tio  de 
estos).  El  moiqe  de  RipoU  dice 
que  Oliva  sucedió  al  padre  JB- 
ro  en  los  condados  de  Besalá  y 
Gerdana  (2).  Después  propo« 

0)  Cap.  5. 
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1 72  Espaiia  Sagrada, 

ue  cjue  Borrel ,  conde  de  Bar- 
celoaa,  primo  suyo,  le  dio 
estos  coada^  (1),  y  si  antea 
los.  tenia  seria  oobtínoarle  co 
ellos. 

El  cuarto  bijo  de  Miro»  Han 
inado  faxDbiea  mro^  toÁ  conde 
y  ablspo  de  Gerona,  y  adviAp^ 

ttíse  que  por  este  tiempo  liubo 
otro  conde  de  Roselloa,  ilauiado 
Miw,  tio  del  presente  conde  de 
Barcelona,  hei  niano  de  su  padre 
el  W lioso,  como  dijimos  en  el 
tomo  precedente  (2);  y  como 
hay  tres  nombres  idé&tÍBCB  en 
tres  ooudes  comavcanós  m  ter^ 
ritorio»y  casi  á  un  tíenipOy  fm^ 
de  ooimiidirlaa  personas  quioi 
noesténreréiiído^ 

99  Todos  estob  liijos  «ul 
de  corta  edad  cuando  nmríó  el 
padre  Miro  en  el  a/w  de  d±d  (en 
que  pone  su  muerte  el  monjil  de 
itipoil)  (5),  y  no  [Midiendo  go- 
bernar quedó  por  tutor  y  regen- 
te Sunet',  hermano  del  padre  y 
tio  de  los  hijos  (que  se  Itallaba 
conde  de  Urgel).  Este  Suñer  go*- 
bernó  los  ciádados  y  vivió  ha»* 
taelaioSBO* 

« 

IV..SENIÚiÍlEDÓ^ 
hemum.  (d)  967. 

60.  Desde  el  año  de  980  6 
INrecedente»  refieren  los  autores 

(1)  Cap.  7. 

(2)  Páff.  68. 


'm.  LXV.eap.  V. 
haber  acabado  la  luiela  del  con-  ; 
de  Suñer  por  este  sobrino,  y  ■ 
que  d^e  entonces  empezó  á 
gobernar  el  lajjo  mayor  de  Miro, 

3tie  es  él  presente  Settiofr^* 
a  Tfanús  qne  al  mlorir  SÚfo  etk 
A  9>9  queasroii  ea  mam  edad 
8¿8  Ujosi  Estoa  flieron  cbalro, 
y  el  mayor  (Seniofredo)  habría 
nacido  cuatro  ó  cinco  años  an- 
tes de  morir  el  padre ,  esto  es, 
cerca  del  92 i.  Desde  este  al  9^  ". 
eu  (jne  dicen  enipe/ji  á  gober- 
nar, van  ¿()  años.  Largo  espa- 
do parece  para  mantenerse  en 
toteuu  £1,  monje  de  RqpóUdiCB 
que  gobernó  i  7  años,  y  murió 
en. «1967  (eetí)  es,  desde 
m  oue  innrió  S^cor,  y  añadí* 
dos  las  '17  que  l¿  éenala  éé  go* 
biemo).  No  tovo  sucesión,  m 
aun  consta  si  casó  (aunque  al- 
gunos señalan  por  mujer  á  Ma* 
ria,  bija  de  D.  Sancho  Abarca), 
pues  en  el  testamento  que  hizo 
en  el  !)()(>  no  menciona  mujer, 
como  aiima  Baihicio  sobce  aquid 
año.: 

V.  BORREL.  (e)  99i. 
*  'Míate  ie  iJImi.  Oiérm^. 

«  61   No  dejando,  mtmam  ú  l 

precedente,  pasó  el  condado  éñ 
Barcelona  á  un  primo  suyo  Ha* 
mado  Bárrela  hyo  de  Suner,  (el  | 

(3)  Cap.  4.  ¡ 
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la  Boaibmdo  conde  de  Urgal; 
lemiano  de  Miro  y  de*  la<  €úa* 
bia  HiohiMe.  Kito  es  mvy  de 
hlnte*,  porqae  mim  los  dos 
tarmanos  del  difonto  Semofre^ 
lo,  OüM  y  ¡HfiOy  y  correspon-^ 
lia  que  muerto  el  liennano  ma- 
for  pasase  la  lierencia  al  sígoieo^ 
e,  que  era  Oliva;  asi  comó 
jiuerto  Guifredo  U  le  sucedió  su 
íernnano  Miro. 

6i  Sobre  esto  variaa  los  au* 
jores  en  señalar  motÍYa.  Zurita 
1)  dice  que  los  barones  princi-r 
iialeB  de  ta  tienecpiitanm  de  k 
imsfoii  á  Oüvá  sUrbMDaiio«  á 
piáD  de  deréoho  .  perteiecia» 

rr  ser  hallído  por  miu  principe, 
no  católico.  Escribiólo  asi 
Hites  Miguel  Carboncl  en  su 
.tüiiica  (%.  Vevo  üiiriifi'as  no 
x^nste  por  docuiiieniosaiiíii^nos, 
10  debemos  acbnitir  senie jante 
lijaría,  pnes  vemos  lo  contra- 
io  en  buia  del  p{q)a  Juan  XUI, 
pie  elogiá  i  esté  conde  Oliva 
^voú  leméftN»  *de  Díoa^  Tár 
Bm»  MmeiÉ$  d  éMyiMs  Gomsi 
EttiMi,  que  f^JbRQdiia  ]Ara  Ve»^ 
lerar  los  cuerpos  de  les  santos 
ipóstoles  y  rogar  al  pontífice 
oiufisi'  bajo  su  protección  el 
üoiitisLerio  Arulense,  según  con- 
vence la  bula  publicada  en  la 
Marca      bap  ei  «oo  U^,.€U^ 


1' 


yo  tiempo  es  muy  notable,  co* 
mo  inmediato  á*lánmerte  del 
eonde  Seoiofredo  su>  liermaoo 
ma]ror;  que  ooiimee  serOGm 
varón  muy  cátáKoo  -al  tiempo 
eh  que  debía  horadar,  y  asi  flié 
prosiguiendo  en  bueña  reputa- 
ción, eni^íleado  en  obras  ¡)ias, 
de  modo  que  en  el  año  de  í)85 
mereció  le  elogiase  el  papa  Juan 
XV,  llamándole  laudable ¡j  vi inf- 
mfico  cmdey  como  se  vé  en  la 
bula  de  aquel  año  eo  la  Marca 
Hispánica;  y  después  A  papa 
Benedicto  VIH  le  elogió  oon  la 
expresión  de  nobilisiüio  eonde 
áe  pm  memoria^  como  refién^e  la 
bula  éstiúnpsda  en  Diago  (4),  so- 
bre el  año  1017.  Todo  esto  jun- 
to con  las  asistencias  persona- 
les á  consagraciones  de  igle- 
sias y  protección  de  monaste- 
rios, muestra  qno  íwv  no  solo  ca- 
tólico, sino  jíiadoso,  en  cuya  fa* 
ma  vivió  y  murió,  paes  oomottl 
le  elogiaron  los  papas  en  vidá  y 
después  de  moerto*  Ni  es  í^§^ 
Bable  e4ra  oosa  de  niagono  de 
airoeBos  pfteípesp.dotadoreii'és 
iglesias,  y  pers^^údores  de  los 
enemigos  de  la  Fé,  mientras  no 
se  vean  pnit  lms  convincentes, 
íjne  hasta  ahora  no  Q/recen  loí^ 
que  ie  denigran. 
63  Pedro  Tomicb  y  lo  co* 


(t)  Uli.l,cap.  9. 
m  Fól.  4S.V. 


(3)  coLsad. 
(4) 


» t 


i'  " 
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mnn  de  log  posteriores,  recur- 
reu  á  que  Oliva  tenia  un  defecto 
GOipond  de  dar  cuatro  ó  cinco 
gobas  en  el  suelo  con  un  á 
modo  de  cabra^  por  lo  que  le 
Uainafon  (MreUij  y  perdió  la 
euoeaon  al  condado. 

64  Yo  fue  admiro  de  que  ae 
hayan  aquietado  los  autores  con 
respnt'slíL  Uní  ridicula,  pura  du- 
da liiii  lii'andi'  roDjo  es  la  suce- 
sirm  (le  uri  jiriiicipado  á  que  hay 
(Irr'ccho  legitimo  hereditario:  y 
aunque  necesitai  a  elección ,  mi« 
rariaa»  no  al  pie,  sino  á  la  cabe* 
sa;  y  Oliva  la  tuvo  buena  m 
lo  cristíano,  militar  y  politicOé 
65  Balado,  pciií¿ido  la 
muerte  de  Semoftedo  sobre  el 
96*/,  y  negando  que  Borrel  (y 
no  Oliva)  sucediese  en  el  conda- 
'  do  de  Barcelona  por  elet  cioii  de 
los  barcelonenses  ó  testamento 
de  beiüoíredo,  recurre  ú  que 
Borrel  manu  prnmptits  et  bellan* 
di  perüm  statim  itivasit  in  no* 
men  potestatemque  Comitk  Bat* 
cinomnm:  y  de  esta  reqMmla 
dice  que  ik>  la.  vieroo  d  oonocie- 
ron  los  eepdoicB»  jJPero  dónde 
la  venan,  si  se  reduóe  á  imagi* 
narla  Bahiao?  ^,Qu¿  autor  antí» 
guo  lo  dijo?  No  alega  ninguno 
en  su  favor,  ni  prueba  que  el 
conde  de  Urgel  Borrel  fuese  mas 
diesli'o  en  el  arte  militar  que 
Oliva,  conde  de  Besalú  y  de 
Cerdaua;  y  aunque  las  personas 


raí.  LX  F,  cap,  V, 
fuesen  tales ,  ¿qué  diremos 
los  magnates  de  Barcelona*.^  0> 
mo  no  protegen  al  legitimo  su- 
cesor  hereditario?  Cómo  sin  eilm! 
y  contra  dios  entra  el  que  no 
tiene  derechot  Cómo  Oliva»  su 
hermano  d  conde  Ifiro»  y  la 
condesa  madre  no  comnmn 
la  tierra  para  conservar  el  trooo 
dentro  de  su  casa? 

66  Yo  tengo  por  mejora- 
poner  nlgun  motivo  gravísima 
que  obligó  á  recibir  por  conue 
á  Borrel  sin  mover  armas,  y  hiSr| 
la  hoy  no  le  conocemos. 

67  Borrel,  hijo  de  Suner  yí 
de  RicUlde»  casó  con  Ledgarda] 
(de  los  condes  de  ArveaíB),  vi 
tuvieron  al  hijo  RaimwnJn  o| 
Ramón  (sucesor),  y  á  Ertaen-| 
gando  (que  nombramos  Ermeii-I 
ijoí  ),  y  fué  conde  de  Urgd.  Las 
hijas  fiieron  tres:  Bonifilm,  mon- 
ja en  S.  IN  (Iro  de  las  Pueks; 
Ernieiigarda,  que  rasó  con  el| 
viaconde  Girihíerto,  y  HichiUie, ; 
mujer  del  vizconde  UdalardO|í 
padres  de  Udalardo  Bernardo 
y  de  Gníslaberto,  que  flió  Mar 
po  de  Bsfcelona.  I 

88  Borrel  tuvo  otra  mujer, 
llamada  Mmerudis,  donde  no 
hay  asegurada  sucesión;  y  mu^ 
rió  el  conde  en  el  año  de  995, 
des])nes  de  setiembre.  Sucediók 
su  liijo  mayor. 
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hermano,  {f)  1017. 

69  Por  muerle  del  padre  en- 
Uóel  hijo  Ramón.  £ste  casó  con 
Brmeseuda,  Ermisenda  ó  Er- 
floisiiula,  ligíi  de  Rogaría  con^ 
le  Garcasona,  y  tavieron  im  hi- 
lo ñamado  B$rengitel,  que  le  aur 
}edió.  ElpadremuríóenéllOi?. 
Ermesenda  quedó  por  tiitora  del 
tiijo  que  era  pequeño»  y  fué  ilus-* 
Ire  princesa. 

VII.  BERENGÜER, 


80   Este  casó  con  doña  San- 
hija  del  conde  de  Castilla 


Condes  de  Barcelona,  Rariioiu  17e^) 

dice  el  presente  Ramón  I  o  el 
viejo,  en  el  conjunto  de  Ramón 
Berenguer.  Casó  con  Isabel.  Ea 
este  se  juntó  cuanta  gloria  fal- 
tó á  su  padi  e,  y  formó  el  códi- 
go de  las  leyes,  llaaiado  loa 
Usages.  Casó  primera  ves  con 
/loM,  eo  quien  tuvo  trea  Ujoa» 
BereDgaar  y  Amardo^  que  inn*- 
ríeéoQ  mocos,  y  Piedro.  Pior  loa 
años  de  1053  casó  el  conde 
con  Álniüdis  (le  Car  casona,  en 
quien  tuvo  á  íiamon  Berenguer, 
y  Berenguer  ilíinion.  El  prime- 
ro tuvo  el  sohreiioiíibre  de  Ca- 
beza de  Estopa^  por  los  cabe- 
Uoa,  y  sucedió  al  padre;  fot  lo 
que  teniendo  un  mismo  noiiH 
bre  le  intitulamos  Ramón  H. 
Tavo  tambieo  d  conde  dea  hi- 


D«  Sancho,  en  la  cual  tuvo  á  jas,  IM»  y  Smielim*  Murió  en 
D.  Ramón  Berongiier,  que  le  ell076« 


sucedió,  y  á  D,  Sancho  que  fué 
üiuajc  en  S.  Pedro  íouieiien- 
> '  y  prior  Cíi  S.  Benito  de 
Bü;l;Í!s.  La  segunda  mujer  fué 
Giiisüi,  en  la  que  tuvo  á  Gui- 
llermo, conde  de  >lanresa.  Mu- 
rió el  conde  D«  BerttigUíer  en 
el  103». 

VHL  RAMON  BERENGUER  L 
(h)  1076. 

» 

71  Aunque  hubo  otro  con- 
fie llanK)»,  liijo  de  Burrel,  se 


IX.  RAxMON  U.  ij)  1082. 

■ 

72  Este  es  el  nombra!  io  Cr/- 
bezade  Estopa,  á  quien  el  padre" 
casó  con  una  hija  de  Roberto 
(juiscardo,  duque  de  Apulia  y 
Mesina,  llamada  Matilde^  aegon 
Balucio  (i)*  Diago  la  nombra 
Mahattaf  en  quien  tuvo  al  hi« 
jo  de  en  miamo  nombre  Rii^ 
moD,  que  dcoimoa  lil,  y  le  an* 
cedió  luego  por  haber  matado 
al  padi'e  sus  enemigos  á  On  del 


(t)   Col.  464. 
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1082,  en  que  estaba  recien  na- 

.  X.  RAJMONHLíA)  1151. 

73  Nadó  en  11  de  novieni- 
ture  del  1082,  en  cuyo  año  nía- 
taroQ  al  padre  en  6  de  <Uci6m« 
iré.  Su  tío  Ber^giier  Ramón 
retíbíói  la  tutela  con  el  cabaUe-* 
Tú  D.  Bernasdo  Guillen  de  Qoe- 
falt.  Pero.eii  el  a&e  de  1104 
ya  estaba  D.  Ramón  casado 
con  doüa  J/am  Rodríguez, 
di  fu  lita  (según  Diaíjo)  (l)  en 
el  1106,  en  que  estaba  casado 
cón  Almodis,  De  doña  íVíaria 
con  el  apíiilido  de  Rodi^iguez 
habla  la  escritura  357  de  la 
liuroa  {%  (jpi^  es  del  año  1107, 
y  alH  méocuMia  k  bija  que  tuvo 
el  conde  en  esta  doña  Mana 
no  expresa  el  nónibre^. 
la  condesa  .ádittdttiB.lúibla 
la  escritura  del  año  1106  en 
Diago,  fóL  148. 
'  74  En  el  año  1112  casó 
con  dofm  Dulce  ó  Dolza, 
condesa  de  l^rovenza  (cuyo  ár- 
bol de  costados  piisiriKis  en  el 
lomo  I  de  las  reinas  católicas). 
£sta  señora  fué  madre  de  doña 
S^irenguela,  que  easó  con  aaea> 
Uú  réy  D.  Alfonso  VU  el.  em-' 
ptoador.i  Otra-  liija*  oaaó  con 
H  condé  de  Voiu  Diago  la  mm^ 

(1)  Cap.  85  y  86. 

(2)  Col.  1230. 


bra  Cecilia;  lo  que  no  adní- 
te  Balucío  (3),  y  pone  el  nom- 
bre de  Mmem.  Él  mismo  pa- 
dre de  estas  señoras  mencionó; 
en  el  testamento  del  aíio  113! 
á  la  de  Castilla  v  á  la  condesa 
de  Fox,  suponiendo  también 
Olías  hijas,  pero  no  daciam  el 
nombre. 

16  ^úti6  di  conde  Ba- 
moii  m  en  él  año  1151 ,  y  le 
auoedid  at  Iqjo  D.  RamoD  IV, 
habido  en  doña  Dulce;  y  el  con- 
dado de  Provenza  se  le  dejó  al 
otro  hijo  Berenguer  Ramón,  ¡ki- 
diT  (|ue  fué  de  D.  Ramón  Be- 
renguer, conde  de  ProYeuza,  y 
casó  coa  Richilde. 

XI.RAMQi)ílV\(¿)Ufi2. 

'        '  ■  i 

76  Este  aaeedió  ea  el  con* 
dado  ^  BúroelOQfibiaii  pednan 
d  año  dé  llSl,  y  caso  eo  d 
1137  róon  doña  Petrmüa^  hija 

del  rey  de  Aragón  D.  llaini- 
ro  el  i\Ionje;  y  desde  entonces 
se  intituló  este  conde  />/7my 
de  Aragón.  Tuvieron  dos  hijos; 
el  mayor  D.  Ramón  Alfotiso: 
otro,  D.  Sancho;  y  Diago 
añade  ¿  D.  Pedro ,  que  mu- 
rió niao;^  otro  natural  don 
Berenguer,  obispo  de  Tarazo- 
y  de-  Lérida.  Lfo^.l^jas  iue- 
con  dena  Saúcha,  que^aa&con 

(3)   Sobre  el  oíio  U3i,  col.  4M. 
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el  rey  de  Portugal  y  doña  I.eo- 
nor,  mujer  del  conde  de  Lr^^el. 
Conquistó  este  señor  á  Tortosa 
y  Lárkb,  y  mumó en  «1  ii6S. . 

xn.  ALFONSO,  REY  DE 
Araron, 

77    Este  Uamado  D.  Ra- 


món, tomó  (1  nombre  de  Al- 
fonso (segundo  de  Ara^^oü), 
y  por  legitima  sucesión  de  su 
madre,  doña  Petronila,  fuá 
rey  de  Araffon  y  conde  de 
Barcelona,  ddsde  el  cual  pro- 
sigue el  ccndado  unido  a  la 
corcMia. 


CAPITULO  VL 


Obispos  de  Barcelom  en  Uempo  posterior  á  los  godos. 


1  ,  Como  Barcelona  se  rindió 
por  capitalaciott  al  mayor  po- 
der de  loa  satracenos ,  jhmIo  lo- 
grar fauenoa  partidos  en  cuanto 
no  ae  oponía  á  los  interesea  de 
k»  oonqaisladores;  y  tal  filé  el 
mantonerse  en  me  entignoa  ri- 
tos de  religión.  La  servidum- 
bre de  los  nuestros  era  útil  á 
los  contrarios  ]>aia  lograr  tribu- 
tos, y  servirse  de  ellos  en  oficios 
de  manos  y  labor  de  los  campos. 
Solo  impedían  el  que  los  vasa- 
llos no  contradijeBen  laa  cosas 
de  sn  folso  profeta ;  porque  esto 
ocaaionaria  turbación  en  d  go- 
faíerno  y  era  opácalo  á  la  biiaaa 
política*  En  lo  demaa  permitían 
que  loé  eriniaiioa  Tivieien  como 
antes  en  sus  ritos,  y  con  minis- 
tros de  ambos  órdenes ,  presbí- 
teros y  obispos  en  las  ciudades 
donde  había  cátedia  pontüicia, 

TOMO 


como  muestran  los  efectos  que 
hemos  visto  en  otros  pueblos,  y 
especialm^te  en  el  tomo  X  so- 

Ine  bt  iglesia  de  la  cihrie  de  GÓN 

*  1   ... 

QQua» 

S  Baiodona  mantuvo  tam- 
bién su  cristiandad  y  silla  epis<» 

copal ,  aunque  no  mantiene  no- 
ticias individuales  de  obispos  en 
tit  in|io  del  cautiverio,  que  du- 
ró cerca  de  iK>  años.  El  prime- 
ro que  Diago  refiere  con  nom- 
bre de  Bernardo,  dice  ser  ave- 
riguado que  murió  en  €  de  se- 
tiembre del  año  de  1\\ .  Esca- 
seó la  prueba  de  la  averiguación, 
y  nos  dejó  en  la  duda  de  si  ea- 
trib¿  en  algún  catálogo  que  hoy 
no  oondlie  SEUtorídad;  pues  Á 
publicado  al  fin  de  la  obra  de 
Gerónimo  Paulo  no  tiene  lo 
que  Diago  ofrece  como  averi- 
guado. 

3S 
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Para  cotejo  de  uno  y  otro  ios 
poodroittos  por  cLeiaote. 

CotUinuaeion  de  los  catálogos  de 
Gerónimo  Paulo  y  de  Diago* 

El  de  Palxo. 

3  En  la  pá^.  42  quoda  pues- 
to el  priiücro  hasta  el  obispa  10, 
Accio  U.  Prosigue  asi: 

17  Deusdedit.  In  tempore  istius 
flBdificata  est  ecctesia  puella* 
mm  S.  Betri* 

iSGindaUaB. 

i»  GOadiertw  nofailku 

18  BefBBgiriitt  L 

21  UmbertDB,  et  npbfll  fiunflhi 

Alamanii. 
Beí  üaadus. 
23  luleus  (L  Ftilcíis) ,  ex  nobili 

familia  Caídoua. 
21  Iki  ( ugariiis  2,  ex  comiíibus 
•  Barciiioneosibus. 
2f>  Raymundus  Guillelmus  L 
M  M^arius  {L  Oleg.)  Tarraoo« 

nensis  Archiep.  Iste  Ttftaoo* 
-  nem  k  aamoenis  destraotam 
.  ooBpit  raediácare. 

Los  sigoientes  no  pertenecen 

á  este  libro,  que  acaba  en  san 
Olegario,  arzobispo  de  Tarra- 
gona. 

El  catálogo  (lo  L)iaf(o  que- 
da propuesto  eu  las  pág.  4i  y 


LXV,  cap,  IV. 
119  iiasta  el  fin  de  los  go- 
dos. La  continuacioa  desde  la 
^trada  de  los  sanacenoB  ba»- 
ta  S.  OUegario,  es  como  ae  ' 
sigue: 

Címtíinuaeum  dd  catálogo  de 
Diago. 

Bernardo!.  Murió  á  6  de  setiem- 
bre del  7il. 

Guillermo  IV.  Ea  16  de  setiem- 
bre del  771. 

Bernardo  Vivas.  Murió  en  8  de 
abril  del  781. 

Guillen  V.  Mwrió  en  i6  de  abril 

del  798. 
Umb^  L  H.  60 16  de  dkkm- 

bredriSOl. 
Juan  L  En  tímuao  dd  oonde 

Bcra. 

Adaulio.  Vivia  según  algunos  en  j 

el  año  de  825. 
Ramón  ÍL.'M.  ^  6  de  majo 

del  835. 
Guillen  Vi.  M.  ^  18  de  abrU 

del  850. 
Ramón  III.  Hasta  el  i  de  majo 

dd  año  864. 
Gomaro.  M.  en  Í8  de  mano 

Hugo  (to  Cnrrlla^  M.  en  18  de 

abril  del  870. 

l  rodo  i  lio.  Vivia  en  el  878,  \ 
Bernardo.  M.  en  21  de  diciem*  • 

bre  del  904  (fól.  72). 
Teiidorico  f!.  Vivía  en  el  9¿0 

{¡U.  U).  Hasta  el  940. 
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l^mu  ViYift  6D  el  M5.  besqueloeeaKtqiieii* 

Berenguer.  M.  afi  5  de  mayo  5   Creíble  es  que  Barcelona 

del  Uí>4.  prosi^^uió  con  ol)is¡)os  desde  la 

Pedro  I.  Eq  el  967  y  979.       •  entrada  de  los  africanos,  pues 

Vivas.  Desde  el  079  al  96.  los  vemos  continuados  sin  noti- 

Aecio  ni.  M.  en  el  año  1010.  cia  de  nueva  insfitnrion;  pero 

Deodato.  M.  corea  del  1028  como  no  persevera  el  nomi>re, 

(f.  89  y  94).  iolo  pcMiemoa  proponer  fes  qM 

GuídUlo  Domnucio.  En  el  10S9  constan. 

hasta  eli054  96). 

GwiabeKb.  Por  »  afios.  M.  finMpse  SmmM  ¿  amro. 

«nSdadie.  del  1061. 

Berenguar*  Desde  el  1067  al  6  En  el  coiM»lio  ftspbonen* 

107.  se  del  año  de  788  (l),  suena  la 

Lumberto.  Desde  el  1U7  iiaüta  Iglesia  de  Barcelona  en  firma  de 

el  1088  (/.  158).  mi  obispo,  cuyo  nombre  eia- 

Bertran.  Desde  el  1089  al  96*       pieza  por  Se  y  no  prosigue. 

Folcli.  Desde  el  1096  al  99.  Balucio  puso  al  márgen  Servn^ 

Berenguer.  Desda  el  1099*  ai  Deí,  y  no  falta  quien  le  culpe, 

d0ÍlO6.  por  ensoto  la  primera  silaiia 

Bamon  Guilktt«  Desde  el  1106  es  coman  á  Smero  ▼  Segiu^* 

al  de  1114.  do»  etc.  Esto  pudfava  dismdar- 

S.  (Megarío.  Dssdeel  1116.  as  si  inUopa  seguridad  de  que 

en  el  ño  de  788  ienia  Baffee» 

4  AI  fin  del  libro  msO'  Dfan  lona  obispo,  cuyo  noaabro  era* 

go  un  catáloi^'o  de  obispos  de  pezaba  por  Se ;  pero  no  hay  se- 

Barceiona,  jiero  oniitió  muchos  guridad  en  aquellas  Armas,  por- 

delosaqni  pro [)u estos,  que  cons-  que  deben  tenerse  por  suplidas 

UiTi  en  la  materia  de  su  obra,  posteriormente  por  alguno  que 

Los  cinco  primeros  faltan  en  el  pretendió  añadir  autoridad  al 

catálogo  de  Paulo,  que  en  lo  concilio;  de  modo  que  aunque 

postefifir  á  los  godos  no  pone  los  tres  puntos  sobre  la  exten» 

niogono  antea  de  Jum  (en  el  siondeNarbonaal  condado  Re- 

ném.  9)»  y  luego  i  AéanUjfo.  No  dense,  y  sobre  el  bmite  con  Bi-^ 

eonoció,  pnes,  ea-anior  los  aña-*  teiTis»  y  k  extensión  hasta  Yi« 

(i)   Lib.  ú,  cap.  2ü  de  la  Cutwüt  dia  Sacci  dülu  e,L  impct  ii. 
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son  un  tifíaos,  no  puede 


aíiriíiarse  lo  iíjisúio  del  principio 
y  íin  de  las  actas,  porque  el 
princi])io  tiene  una  cronología  in- 
conciliable, y  dice  haberse  con- 
gregado los  padrea  principal* 
mente  oootia  la  bevegk  Felicia^ 
iMti  y  no  hay  mención  de  tal  co^ 
 k>  aotnado,  ni  Félix 


de  Urgdmndó  de  parecer  antea 
del  ano  792;  y  ocm  todo  eso 

pusieron  su  firma  en  este  con- 
cilio de  Narbona,  en  el  niismo 
tenor  que  las  demás,  sin  pi eve- 
nir que  alijarase  el  eiror,  por- 
que de  esto  no  liay  mención. 
Añádese,  que  en  el  año  de  788 
no  había  principio  de  siqecien  ¿ 
Franoia  m  Cataluña ,  como  con 
Ifarea  escribe  Pagi  sobre  aqod 
afio»  nAm.  XI,  y  asi  imita  aia* 
didaa  poeterionneate  ha  firmas 
de  los  oUspos  de  Urgel,  Gero-^ 
na,  Barcelona  y  los  demás.  No 
podemos  pues  insistir  en  tales 
i»u^ripcioaes. 

AUAULFO  y  AIAN. 

7  Estos  dos  nombres  cons- 
tan con  certesaan  el  privilegio 
de  Ludovico  BeJbo  que  pone- 
mos en  él  apéndioa  JUil,  sobre 
el  año  878,  nibn.  8,  y  se  men- 
cionan con  el  dfden  propuesto, 
Adaulfo  primero.  Los  alegados 


catálogos  ponen  prinieru  á  Juan, 

Eero  mientras  no  aleguen  prue- 
as,  insisliiuos  en  el  órden  se- 
ñalado, de  anteponer  á  Adaul- 
fo, por  uomiirarios  a;si  el  piivi* 
l^io. 

« 

ADAULFO 
De9de  cerca  dd  añQ  8B0  tato 

8  Escríbese  también  Ataul- 
pho  y  Athaulfo,  pero  otros  sua- 
vizan la  ^oz  escribiendo  Adaul- 
fo. Su  nombre,  tiempo  y  digni- 
dad constan  en  las  actas  que 
escribió  el  monje  de  Paris  Ai- 
moii,  sobre  la  traslación  de  los 
mártires  de  Córdoba,  el  cúal 
dice  (1),  eme  el  monje  Usuardo» 
(autor  del  martirologio  de  bu 
nombm)  se  presentó  con  el  oem* 
pañero  Odibrdo  ante  el  óbmfú 
de  Barcelona  Ataúlfo  y  el  viz- 
conde Sunifredo,  declarando  su 
deseo  de  ir  á  Córdoba,  v  est<>^ 
los  recomendaron  á  un  sa  ami- 
go llamado  Leovi^ildo,  con  cu- 
ya protección  y  diligencia  lo- 
grarán el  deseo  de  sacar  hg  va-, 
bquiasqne  apetecían;  y  volvien- 
do con  ellas  á  Barcelona^  loé  in- 
decible el  goao  del  obispo  y  del 
wGonde» 

9  Esto  filé  en  el  año  888, 
como  expresa  el  priucipio  de  las 


I 
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ictef,  ipie  nos  asegura  el  tiem^  mum  snam  pro  domo  ^piteopor 


U;  y  realmente  el  hacer  h  coft- 
íirnia»  ií)]i  de  la  casa  en  la  confor- 
midad f[iir'  la  tuvo  Adaulfo,  su- 
pone ([lio  t  i  la  dio  ,  ó  á  lo  me- 
nos la  renovó  /)  mejoró,  pues 
hay  fundamento  para  creerlo  asi 
eu  vista  de  la  hostilidad  lamenta- 
ble que  padedó  Barcelona  ea  el 
año  d&853»  en  qm  por  traicioD 
 ,  ^  ,„  de  los  judios  entraron  los  mo- 
la ptg:  183  está  Ik  snsoitecioa  ios  e»  la  ciiid«d  y  la  destrin 


)0  en  que  florecía  el  obispo 
kdauüo ,  y  la  benignidad  cou 
(ue  fiEivoreció  á  lu5  citados  moa- 
es. 

10  V  los  dos  años  después 
mó  á  l  rancia,  y  se  halló  en  el 
x>Dcilio  celebrado  en  Tusiacoen 
)ctubre  del  ano  860 ,  que  ptibli- 
3Ó  Sirmoiido  en  el  tomo  3  de 
los  eoQoilios  de  laGalia;  jen 


yeron,  quitando  la  vida  á  ca- 

si  todos  los  cristianos,  como 
refiere  el  analista  Bertiniano  so- 
bre aquel  año:  Mauri  Barci- 
noniam  juda'is  prodenMics  ca- 
piunt,  interfutisquepene  ómni- 
bus clii*isUanis  ,  el  turbe  vasíataf 


AdahuUfus 

noiwnsium  Episcopus  subscripsi, 
ií  Cjoií  la  luz  de  estos  docu- 
mentos se  vé  el  desórden  de 
í'iago,  que  introduce á  este  pre- 
lado antes  de  tiempo ,  colocan^ 
(lo  á  otros  en  el  suyo.  También 
sabemos  al  <pe  se  ddie  reducir  i9mime  redeunt. 
la  mendott  que  el  ref  Luis  e)  12  Baludo,  en  el  libro  cuar* 
Balbo  hace  del  obispo  Adaolfo  tode  k  Marca,  admite  que  en 
en  el  prinlegio  citado,  donde  aqoel  aik>  «re  obispo  Adaulfo, 
no  eonsta  so  tiempo,  y  aqui  se  porque  poco  después  consta pre- 
ha  dedavado.  Pero  de  alli  sale  sidir  allí ;  y  esto  por  si  soto  no 
otra  noticia,  de  que  lu  liempo  alcanza  á  sujíonerle  antes  del  aÉk> 
(le  este  prelado  tenia  ya  la  dig-  858  en  que  ej  a  oi^ispo;  pero  aña- 
nidad,  casa  propia  de  habita-  de  alguna  probabilidad  la  noti- 
ción: Concedimiis  imuper,.,  do^  cía  referida  de  la  casa  ,  que  se 
mum  qum  in  dvitale  est  Barci-  ilustra  tamíiien  con  la  de  los  ana- 
fiona ,  siímt  Adaulfm  Episcopus  les  Bertinianos;  porque  si  los 
hoimU ;  to  que  fué  confirmación  nmos  destruyeron  k  ciudad,  y 
de  lo  que  ja  tenia  la  dinúdad^  eo  aquel  e^n^  peredó  b  casa 
en  el  modocon  que  estaba  de»>  deiosobispoSt  se  descubre  mo* 
de  AdanUo ;  por  to  que  d  caíá->-  tíM  de<  que  Adanlfo  alargue 
k»go  de  I^mo  dice  que  este  la  suya,  6  reparase  la  ant>- 
ofihpo  dió  su  casa  para  palacio  gua ;  y  por  esto  la  confirmó  el 
k  la  dignidad  i  Qid  dedil  do-  rey  al  obispo  m  la  conformi" 
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dad  en  que  la  tuvo  AdatUfo^  es-- 
to  es ,  con  los  aLimcntos  ó  mejo- 
ras en  que  la  puso.  Según  lo 
cual  no  es  preciso  inferir  del  pri- 
vilegio (como  iníierc  un  moder- 
no), la  pobreza  de  los  obispos 
de  Barcelona  (que  no  teman  ca- 
sa»  si  les  dió  fa  suya  Adaulfa, 
como  diio  el  catálogo  de  Pau- 
lo) y  k  t3)€fidkiad  de  Adaidfo; 
pues  bien  podk  antes  tener  \h 
dignidad  su  pehdo  y  haberle 
desinudo  los  moroe  en  los  dias 
de  este  prelado  (año  de  852)> 
jM)r  cuya  destrucción  le  restau- 
ro Adaulib  ,  y  el  rey  le  coníir- 
nió  en  ia  Gouiariiaidad.  en  que  le 
puso* 

15  Pero  ó  bien  diese  su  car 
sa  á  la  dignidad  ^  ó  bien  reetash 
rase  y  mejoraaela antigua,  me- 
rece buena  nmnoria  Adaulfo 
por  el  cela  de  k  dignidad  epis^ 
conal. 

No  sabemos  lo  que  vivió  des- 
jíUüs  del  auü  800. 

JUAN 

Después  del  860  y  oMtef  id 
877. 

15  Después  de  AdauUb  men- 
dona  el  privilegio  citado  al  obla» 
po  Juan,  y  p<Mr  eso  le  coloca» 
mos  después;  porque  también 
fcreiece  á  esto  k  notick  que 
alH  nos  dá  de  su  pontificado ,  y 
es,,  que  id  IgluMu  de  Barcelona 


Tr$$.  LXYy  únp.  IV. 

tenia  propiedad  sobre  mi 
po  cerca  de  ki  ciudad  ;  pero  m 
godo  llamado  liecosiudo  se  k 
quilo  al  obispo  Juan,  y  sin  de- 
recliü  ninguno  le  poseyó  hasta 
el  dia  de  la  fecha  (878).  Lonee- 
dimus  ei  agrum  suum  prope 
ávUakm  Barcbimmm,  qmt^ 
hoúíeHHBgíabmnméneRecmk- 
dus  depimíaieJomim  Efita^ 
pi  kdU^  H  útsfue  lege  lanak. 
Esto  Alé  en  el  aiíode878,  csnn- 
do  presidia  en  Barcelona  el  sa* 
cesor  de  IVodoino,  que  1oí4TÓ  se 
le  restituyeselo  usurpado  ú  Juan; 
y  por  tanh)  le  poijcaios  (como 
el  privilegio)  después  de  \daiü- 
fo ;  porque  asi  viene  bien  la  ins- 
tancia ád  sucesor  Frodoino, 
que  no  pudo  tolerar  la  yieisn- 
cia  iiecba  á  Juan  su  Inoaedift* 
to  antecesor;  y  el  que  pongi  i 
Joan  antes  de  AdanKo,  recarga 
i  este  de  omiso  en  no  procoiar 
restablecer  lo  usurpado;  lo  qac 
sin  prueba  cierta  no  se  dcLc 
adüjttar.  Es  pues  mas  verosí- 
mil poner  después  de  Adaulío  á 
Juan,  ¡)or  nombrarlos  el  pri- 
vilegio con  este  orden  ,  y  por 
salvarse  mejor  lo  decretado  sin 
desdoro  de  otro  oUqio  ante- 
cesor. 

i6  Se^  eato  qoeda  des- 
cubierto el  tiempo  oel  prelado 
fom,  después  de  Adsiilfo  y  an- 
tes de  Frodoino.  Aquel  vivia  en 
el  860.  Este  18  unos  des^ueís 
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(como  veremos),  y  asi  correspon- 
de Juan  en  el  espacio  interme- 
üo»  desde  ceroa  dd  S60  basta 
cerca  del  877. 

17  Aymerich  mostró  poca 
enctitad  en  este  obispo,  pues 
fita  (i)  el  privilegio  m^cíoiia*- 
lo  de  Juan  y  de  Recosindo,  y 
[>or  él  dice  se  muestra  que  Juan 
presidio  en  tien  i])o  de  Cario  Ma^- 
fio,  lio  mostrándose  tal  cosa  por 
docufjiento  posterior  á  la  mn or- 
le de  aquel  emperador  en  O  i 
años  9  y  que  menciona  á  Juan 
deapaes  de  Adaulfo*  Mirando 
después  lo  escrito  con  mejor 
eiáioea»  resolvió  (2)  que  no  coDs^ 
(aba  si  vivió  en  tiempo  de  Cario 
Magno»  si  de  Ludcmeo  Pío,  si 
de  Gárlos  el  Calvo,  ó  si  al  fin 
del  siglo  Mil ,  ó  si  dentro  del  IX. 
Pero  según  lo  expuesto  corres- 
ponde colocarle  sin  duda  en  el 
biglo  IX ,  antes  de  Prodoino, 
y  segiin  el  orden  del  privile- 
gio referido,  después  de  Adaul- 
fo ;  lo  qoe  incide  entre  el  860 
y  878. 

18  El  campo  violentamen- 
te qoifado  á  Juan  por  Recosindo 
cerca  de  Barcelona ,  que  aquí  no 
se  declara ,  consta  por  otro  do- 

c amento  que  se  llamaba  Campo 
de  Sn  EulaUa ,  v  este  documen- 
to  pide  exámen  en  la  forma  si- 
guiente. 


19  El  obispo  de  Barcelona 
que  Dresídia  en  el  año  de  874 
se  hallaba  perjudicado  en  bienes 
de  sa  iglesia ,  sobre  coya  racoh 
peradon  ftié  á  estar  con  el  rey 
Gárlos  el  Calvo  en  Atiniaco ;  y 
este  dió  ks  sentsneü»  poblic»- 
das  por  Sirmondo  entre  los  ca* 
pitulares  de  aquel  rey ,  puestas 
en  el  louio  III,  col.  3(fe,  con  no- 
tas,  y  la  primera  dá  ocasión  al 
exámen ;  porque  no  expresando 
la  sentencia  el  nombre  del  obis- 
po de  Barcelona  9  se  persuadió 
Sirmondo  á  qoe  era  Frodaino^ 
pues  consta  presidia  aipií  cuatro 
años  después.  Esto,  onefiiédich 
corso  de  Sirmondo  (FradiémSf 
opbu¡f\  lo  .refirió  Balado  (so* 
bre  el  a&o  878de  la  Marca),  co- 
mo si  fuera  expresado  en  la  sen- 
tencia ,  sin  duda  ni  recelo.  Pe- 
ro puede  dudarse  si  fué  Juan 
anleccsor  (!<'  [Todoiiio,  y  yo  me 
inclino  á  esto  ;  {)or([iio  al  perju- 
dicado le  toca  reclamar  contra 
la  violencia.  Sábese  que  los  go- 
dos Madascio  y  Recoflíndo  sa- 
carón  átdm  real  para  apode- 
rarse de  estos  bienes  del  ofais» 
po  (iglesÍR  de  S.  Esteban  y 
campo  de  Santa  Eolalia),  p^ 
aquel  decreto  fué  sacado  fraudu- 
lentamente, y  el  obispo  reda- 
mó contra  la  injuiia.  Esto  cor- 
responde á  Juan ,  porque  sabe- 


(1)  P4Ís.a6s. 
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mos  ftié  el  iiij m  iado  íeomo  di- 
ce el  privilecno  me!i(  ¡oiiado^.  Pe- 
ro la  sentencia  no  se  Imsla 
el  sucesor  Frodomu.  La  de  Car- 
los ú  Calvo  fué  que  se  uoDibia- 
sen  reconocedores  del  hecho,  y 
haUando  que  hubo  fraude  y  sut>- 
r^don  reeobraae  la  Iglesia  dd 
BaroeloDa  lo  que  injualaiiMiite  k 
quitaron.  Esto  fué  en  el  874. 

^  Murió  Joan  aniesde  con- 
cliiii'se  la  pesquisa ;  pero  el  su- 
cesor 1 'rodo  i  no  acudió  á  Luis 
Bulbo,  hijo  y  sucesor  del  Calvo, 
y  obtuvo  decreto  á  .su  fa\or  con- 
Irtí  Recosindo,  que  hasta  aquel 
día  posda  lo  quo  había  quüaüo 
á  Juaii. 

Si  Este  es  A  proceso  <te  la 
oansat  en  que  se  mezclan  dos 
obispos  9  Joan  despojado^  y  Fro* 
doino  restítoido.  Al  primero 
corresponde  la  qnereUa  del  año 
874;  al  segundo  la  sentencia  del 
878,  concluida  ya  la  pesquisa 
mandada  iiacer  cuatro  auos  an- 
tes. 

^5  Y  adviértase  que  ol  obis- 
po de  Barcelona  no  solo  se  que- 
rdló  en  el  874  contra  los  dos 
godos  expresados,  sino  contra 
im  presUtero  llamado  TbrWyqp» 
huyendo  de  Córdoba  oeopó  una 
is^esia  dentro  de  los  muros  de 
mrcelona  t  usurpando  diecnios» 
diciendo  misas,  y  bautizando  sin 
licencia  del  obispo,  y  hasta  en 
las  pascuas  llevaba  aiki  la  gen- 


^rat,  LX\\  cap.  Vi. 
te  que  el  prelado  ilauiaba  á  li 
inalriz,  y  les  daba  la  comu- 
nión. Con  Ira  esto  sentenciaron 
dignamente  con  ios  concilios  Nh 
ceno,  Antioqueno,  Toledano, 
etc. ,  como  se  vé  en  el  anéDái- 
ce  XII. 

25  Lo  mismo  resolvíra 
contra  la  insolencia  de  un  pN»> 
Utero  que  por  feccion  de  mm 
ocupaba  el  Castro  Ferracinensa, 
perteneciente  al  obispo  de  Bar- 
celona {y  es  donde  estuvo  el  obis- , 
po  Egarense).  ' 

24  El  tercer  punto  de  que , 
se  querelló  el  obispo  de  Bar- 
celona fué  la  usurpación  de  k»  j 
dos  godos  ya  nonmrados;  y  ao-  '■■ 
hte  esto  decretaron  enviar  pesr 
qüisidores,  coya  diligendi  do  i 
tvf  o  fin  hasta  cuatro  años  te- 
pues,  en  tiempo  áe  Frodoíso; 
y  aun' entonces  solo  hay  men- 
ción de  lo  usurpado  por  Reco- 
sindo^ acasr^  por  no  estar  coíi- 
cluida  k  pesíjuisa  res])(Ttiva  l\ 
Madmdo,  que  es  el  otro  goú») 
de  la  quer(  lia.  ' 

25  De  todo  esto  resulla,  que 
como  sabemos  haber  sido  Juaa  ^ 
el  obispo  iq|aríado  por  Reco- 
sindo» debemos  aplim  alsús-i 
mo  obispo  las  reCsridas  dsinaii-i 
das,  que  constan  haberse  f»fli-i 
to  juntas.  De  pronto  logró  sea- ' 
tencia  favorable  en  los  dos  pri- 
meros puntos  sobre  la  iglesia 
dentro  de  Barcelona,  y  la  v 
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Tarrasa;  pero  como  el  tercero  porque  alcanzó  al  emperador 
pedia  información ,  necesitó  de  Cárlos  d  Calvo,  que  murió  en 
tiempo,  y  Uegd  al  del  sucesor  6  de  octubre  de  aquel  año  (y  le 
Ffodoiiio,  que  recobró  lo  usui^  sucedió  su  hijo  Luis  el  BaUfo)* 
ndo  por  Heoosiiido,  averígaaii-  .  La  noticiar  de  que  F^odoino  pre- 
cioqoe  b  tOHió  con  fraude*  sidia  ya  aqui  viviendo  Gáilos  el 
16  Pisrece  pues  mas  veroet-  Calvo,  consta  |K>r  una  carta  muy 
mil  apBcar  á  Joan  y  no  á  Fro-  honorffica  escrita  por  el  empe- 
doino  la  instancia  hecha  en  el  rador  i\  Barcelona,  dando  gra- 
874  ante  Cárlos  el  (íhIvo;  y  en  cias  do  la  gran  fidelidad  con  que 
esta  suposición  alcanzó  Juan  perseveraba  en  su  servicio  (i), 
aquel  año,  y  falleció  antes  del  Y  en  posdata  previene,  que  en- 
878,  ea  (|ue  ya  presidia  aquí  el  viab.-i  al  obispo  Frodoino  diez  li- 
Sttcesor,  llamado  bras  de  plata  para  restaurar  la 

iglesia:  Et  soiatü  vos,  qtda  per 

FRODOINO  fidelem  meum  Judam  dkigo  ad 

Desde  eerea  del  875  hasía  de»*  Frodoynum  E^insí^pum  Uiras 

pues  da  890.        '  ieeem  de  argenio  ad  suam  ee* 

élesiam  reparare. 

27  Este  es  el  obispo  á  quien  S9   Aquí  Temos  al  obispo 

anda  atribuida  la  (juerella,  que  Frodoino,  viviendo  C4rlo8  em- 

acabamos  de  refciir.  Su  nombre  perador,  que  á  lo  mas  tarde 

no  fué  Frondoino,  sino  PYocM-  fué  año  de  877  en  qué  murió, 

no,  según  los  documentos  anti-  Vemos  tainliieu  la  limosna  que 

giios.  el  emperador  envió  al  obispo 

58    Consta  que  presidia  en  para  reparar  la  catedral;  y  es- 

ikurceiona  en  el  ano  de  877,  to  seria  por  los  daños  ocasiona- 


(I)  In  nomine  SancUe  el  individuai 
TVMteNf ,  Carólm  ^luám  M  mnipih 
tentis  gr^ia  hnperator  Áugustus,  Mmf- 

bus  Barchinonemibus  prcnUaribus  tíos- 
trif^  ^ahürm.  Srialis  quomam  superno 
muñere  congrua  prosperÜcUe  valemus: 

rá  Mi  quoqu^  m  tíl^^sm  mmuat  mE- 
áeááeramut,  Plmmas  autem  vobis 
gratias  rrf:rimu!^,  en  (¡nnd  in  noüram 
fdelüaiem  tcmper  omnibm  mo^  tondí- 

TOMO  xxu. 


Íi5.  Vciúi  denique  Judas  ¡lebrmis  fidelis 
notter  ad  not,  et  de  veitra  fddUate  mul- 
ta nobis  d^^apU:  unde  vestrce  fidelita- 
ti  condignam  remnnevationen  et  decem 
prmtium  rcfcrrc  paran  sumvs.  De  reen- 
tras igilur  fidcLitatis  assiduüale  nuUo 
modo retardelU,  $$d  iñ  ia  pmd  mtílim 
icStí»  et  potestis ,  in  ómnibus  tendentc$ 
permaneatis ,  sicut  hactenü$  factum  habe^ 
ti$.  £a  Diago,  Ub.  2,  c.  1,  fól.  62. 
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dos  en  la  destrucción  del  año 
85^,  de  que  liablaipos  sobre 
Adaullo. 

30  Sábese  también  que  el 
mismo  emperador  reGÍbió  bajo 
su  real  protección  la  iglesia  de 
Barcelona;  p^a»  aunque  ik>  se 
caooca  diploma,  consta  por  el 
ya  mencionado  de  su  hijo  Luis 
al  Balbo  (poeáto  aqui  en  el  apén- 
dioa  XD),  quediqe  haberle Goor 
cedido  au  padre  el  emperador 
Cérica. 

31  Pero  por  cuanto  algunos 
en  virtud  de  este  pri\ilegio  de 
Jjudovico,  que  nombra  á  Fro- 
doino,  ban  reducido  este  obis- 
po al  tiempo  de  Ludovieo  Pió, 
por  los  años  de  820,  debo  ad- 
yarUr  que  el  me^icionado  diplo- 
ma ó  privilegio  de  LuiSt  bijo 
de  Gários  (ep  que  nombra  4 
Frodoíno),  no  es  de  Ludovioo 
Pío  (aiuiqq^  este  em  tiiiiiUeii 
liijo  de  QMrloft  el  Magno)»  sino 
de  Luis  el  Balbo,  hijo  de  Gár- 
ios el  Calvo.  Esto  coubta  por  va- 
rios comprincipios;  pues  este 
privilegio  donde  suena  Frodoiiio, 
nié  dacio  en  el  año  primero  de 
Luis,  en  la  indicción  XI,  lo  que 
se  veriücó  ca  el  año  primero  de 
IjUís  el  Balbo  por  setiembre  del 
878,  y  no  en  d  año  primero  de 
Lodovico  Pió.  Iio  s^nndo,  por- 
que aqui  se  dice  ny  Ludovioo,  y 
este  es  el  Balbo;  porque  eliPio  se 


LXVi  cap.  VL 

decia  emperador.  Lo  tercero, 
porque  en  este  privilegio  se  ex-  i 
presa  el  cuerpo  de  Sta.  Eulalia 
en  la  catedral  de  Barcelona,  lo 
qiie  no  Rin  edió  en  tiempo  del 
Pío,  siao  en  el  878,  y  esto  l>asta 

rira  que  no  dude  pertenecer 
Ludovioo  Balbo,  año  de  878« 
en  que  por  aetimnbre  duraba  sa 
apo  prúperQt  y  tawifo  ea  7  As 
octubre  empesalm  el  segundo. 
(Dnsj^Qfls  li^plar^ilios  de  este  pii* 
vilegio.) 

52   Antes  del  ano  877  hay  I 
memoria  de  Frodoino  en  las  sus-  I 
cripciones  del  concilio  Cabilo- 
nense,  tenido  en  el  ano  (le  875, 
con  ün  de  consagrar  al  obispo 
Augustodunense ;  y  al  mismo 
tiempo  biásienHi  m  decreto  con- 
ciliar  en  confirmación  de  los  bie" 
oes  del  nionasterio  Tomueien'^ 
se  (de  órden  de  dários  el  Oá^ 
YO),  que  finñaion  Vhí  obiq^ 
presentes  (que  eran  cuatro  y  na  i 
procurador  de  otro  ausente).  | 
Estos  pidieron  á  1ü¿  ausentes  que  ' 
suscribiesen,  y  en  la  novísima 
colección  de  concilios  por  Cole- 
ti  se  vé  esíe  con  M)  tírmas  de 
obispos,  entre  los  cuales,  /'ro- 
doynm  BardUfummm  Eccl.  im- 
mü.  Ep.  suém.  Pero  no  podemos 
contraer  su  firma  al  eqiresado 
año  de  876,  puque  como  es 
una  de  las  ansentes,  oom^OD- 
de  á  tienqto  postedar  qoe  po 
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consta  deteniiinMílaniénte. 

3Í>  \ñ  vimos  que  á  este  Fro- 
divino  anda  aplicada  la  demanda 
del  aao  874  sobre  recaperar  k» 
bienes  y  derechos  pertenecientes 
É  la  dignidad;  pero  tamhieii  tí- 
ffioft  no  constar  en  h  i^hfna^ 
don  d  nombre  del  obispo,  y 
que  puede  Fedncirae  á  Jnair ,  á 
quien  consta  habérsele  quitado 
el  campo  de  Sta.  Eulalia  allí  ex- 
presado. Según  esto  el  primer 
año  cierto  de  Frodoino  fné  el 
de  877,  el  antecedente  (¡ue  re- 
sulta por  la  carta  referida  del 
emperador  Cárlos ;  y  al  mismo 
de  876  puede  aplicarse  la  firma 
del  concilio  Cabilonense  (tenido 
en  el  de  87^ ,  porqoé  el  inte^ 
lés  del  monasterio  Tonradense 
no  peñmtiria  mayor  düsden  eri 
d  negocio.  Por  esto  introduci- 
SfK»  á  Frodoino  cerca  del  año 
875,  lo  que  es  cierto. 

Inmwim  del  everpo  de  Santa 
KuLaiia* 

M  La  memoria  mas  nota« 
Me  de  Frodoino  es  Ittberie  con- 
cedido Dios  el  goEo  de  encon- 
trar  el  sagredo  coerpo  de  la 
gkniósa  Yírgen  y  niártir  de  Ba^- 
cdona  santa  Eolalia.  Dió  oca- 
non  el  arzobispo  de  Narbona  S¿- 
géodú,  que  muy  devoto  á  la  san- 
ia deseaoa  tener  reliquia  suya, 
í  erigirla  templo,  como  rene- 


dona,  Frodoino.  187 
re  el  breviario  antií:^!io  de  Bar- 
celona sobre  el  úui  ^5  de  octu- 
bre ,  y  un  leccionario  Ms.  en  vi- 
tela, conservado  en  la  santa 
Iglesia ,  los  cnaks  conTíenen  en 
lo  siguiente: 

35  Vino  i  Barcelona  el  Te- 
nerable  nielropcditano  de  NbiIk^ 
na  Sígebodo  deseando  refiquia 
de  santa  Eulalia  para  erigir  á 
Dios  altar  en  nouihrc  dr  la  san- 
ta. Coüutnicado  el  pensamiento 
con  el  obispo  Frodoino,  dije- 
ron niiibos  misa  en  la  scdt'  para 
que  Dios  les  guiase  al  descubri- 
miento del  sepulcro,  pues  no  es- 
taba conocido  el  sitio  inditidual; 
j  buscando  noticias  hallaron  en 
mi  himno,  que  estaba  en  b 
iglesia  de  santa  Maria.  Fneron 
tíik  lea  ihrélados  con  clérigos  y 
seglares;  y  despnes  de  nacer 
oración  ,  empezaron  á  c»\'ar  por 
d  suelo,  continuando  tres  dias, 
pero  todos  sin  efecto;  por  lo 
que  Sígebodo  se  restituyó  á  Nar- 
bona* 

56»  Persever(')  Frodoino  en 
el  sagrado  intento;  recurrió  á 
fe  oración  y  ayuno ,  acompañán- 
dole el  pneblo  por  tres  días,  en 
qne  nnos  "velaban  y  oraban  en 
mm  casas,  otros  en  la  misma 
iglsflb,  todos  de  dia  vde  noche; 
y  acabados  los  tres  mas  de  a^yn- 
nos  dijo  misa  el  obispo ;  y  vien- 
do un  agujero  en  lo  cavado  al 
lado  del  Evangelio ,  metió  allí 


« 
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la  punta  del  báculo  que  tenia  ea 
la  mano ,  y  percibiendo  hueco, 
í liando  cavai"  allí ,  donde  quiso 
Dios  manifestar  e!  tesoro  escon- 
dido en  su  sepulcro  de  mármol, 
del  cual  ai  punto  que  le  abrie- 
ron salió  un  olor  superior  á  to- 
dos los  aronias,  que  numó  k 
postrarse  todos,  dando  gracias 
al  cielo  por  aquel  feliz  y  suspira- 
do encuentro*  Mandó  d  dbis- 
po  traer  un  lienzo  blanco ,  don- 
de puso  el  sagrado  cuerpo  ,  y 
dispuso  llevarle  en  procesión  con 
luces  V  cánticos  á  la  iirlesia  ma- 
yor  dentro  de  la  eind;ul ,  á  cuya 
puerta  se  detuvieron  un  poco 

Í^loriUcando  á  Dios ,  y  al  volver 
as  principales  dignidades  de  la 
iglesia  á  levantar  las  andas,  no 
¡ladieron  moverlas^  Pasmados 
con  la  extraña  nov^d,  creye- 
ron no  ser  voluntad  de  Dios  que 
la  trasladasen ;  pero  el  -obispo 
mandó  que  todos  se  ar  rodilla- 
sen  implorando  el  auxilio  divi- 
no ;  V  de  allí  á  un  rato  echó  la 
mano  el  prelatlo  al  sagrado  fé- 
retro y  le  lialló  movible,  logran- 
do conducirle  ala  catedral, don- 
de lo  col^caroa  ea  al  altar  ma-« 
yor. 

37  Por  ocho  dias  estuvíeroQ 

S:lorificando  á  Dios ,  concurrien- 
o  no  solo  los  Gíudadanoa»  sino 
las  gentes  de  los  contomos,  que 
Teman  con  luces  y  oblacio- 
nes á  dai'  i^i  áciab  é  implorar  el 


^at,  LXV,  cap.  IV. 
paliociiiio  de  la  santa.  En  el  oo 
tavo  día  mando  el  prelado  col o| 
car  al  lado  derecho  del  altar  6| 
se}iiilrro  de  marnioJ  en  que  \m 
liaron  el  cuerpo,  y  ai  ir  á  me» 
terle  desde  el  altar  no  pudieroi 
moverle.  Postráronse  t<Klo6  cm 
mando  al  cielo  como  por  un 
llora;  y  volviendo  al  intento,  m 
alcanzaron  por  entonces  loa  roa 
gos.  Postróse  confuso  on  déri 
go  á  los  pies  del  obispo ,  decía 
i'aiido  qut'  iiabia  cortado  un  de\ 
do  de  la  santa  v  le  tenia  en  ca^ 
sa.  Mandó  traerle  al  pühío  ;  j 
presentado ,  le  ijrobo  por  el  fue: 
íio  en  presencia  de  todos ,  qiifi 
gloriticaron  á  Dios,  viéndole  sil 
lesión  exk  las  ascuas  conio  el  on 
mas  puro.  Unido  con  loa  demai 
lograron  mover  el  sagrado  coei 
po  qne  pusieron  en  df  eiqiresadi 
sepukm,  erigiendo  altar  endmi 
con  alabanzas  á  Dios  y  gran  go 
zo  del  puehlo. 

38  Celébrase  esta  pniuem 
traslación  en  ¿5  de  octubre  ;  ] 
la  dedicación  del  altar  en  el  di^ 
28.  Asi  el  citado  lec^cndaric 
IMs.,  pero  el  breviario  omite  1^ 
fiesta  de  la  dedicación  del  altai 
por  haber  ya  nuevo  estadOt  co 
mo  diremos  sobre  la  segimd 
traslación.  De  esta  primera  es  l| 
oradonique  persevera  en  d  brei 
viario  antiguo:  Dem  qm  eorpm 
B.  Eulalia  virg.  et  inart.  tum  t| 
sid  IramlaÜQne  niiri  ponderis  éi 
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daris  novo  miraeulo  sublimas-   fué  otorgado  en  9  de  setiembre. 


/,  qucesumus  ut  ipsius 
'.edaitíbm  meriUs  ad  astenw 
úorim  ceUUudmm  Unm^eror 

I  59  El  aik>  alU  sefiabido  fué 
i  878,  pero  oomo  los  nám^ 
antiguos  eran  por  letras, 
DCCCLXXVni,  podemos  rece- 
lar que  el  copiante  leyó  VIII  por 
Vil.  razón  es,  porque  el  año 
primero  de  Ludovico  Balbo ,  á 
lineo  de  los  idus  de  setiembre 
en  la  indicción  once,  fiié  sin  du- 
fla  el  878,  y  en  este  consta  ha- 
llarse en  h  catedral  de  Barcelo- 
aa  el  cuerpo  de  Sta.  EaUia, 


aomo  expresa  el  privilegio  do  había  solo  VII. 


Íeu  el  ano  de  877  por  seliein- 
re  no  reinaba  Luis,  sino  su  pa* 
dre  Cárloa  (que  vivió  hasta  6  de 
octubre),  y  aeí  el  privilegio  da 
Una  (hijo  de  Garloa)  firmado  ea 
eelienitNpa  de  sa  año  jprimero  ea 
precisamente  del  878.  Lo  mis^ 
mo  convence  la  indicción  XI  en 
9  de  setiembre,  que  de  ningún 
modo  corresponde  á  soliemhre 
del  877,  sino  al  878.  No  puede, 
pues,  corregirse  el  privilegio, 
sino  el  leccionario  mencionado, 
copiado  de  otro  Ma.  donde  el 
año  acabase  con  yerro  en  VIII, 
ó  el  copiante,  leyese  aai  dqodo 


aquel  año  en  d  apéndice.  Do^ 
be  pues  cof^Barse  qae  entró 
lOí  antes  del  9  de  setiembre  del 

878  en  que  se  dio  el  privilegio. 
La  traslación  se  dice  hecha,  y 
se  celebra  en  octubre;  debemos 
pues  reconocerla  efectuada  (á 
nías  tardar)  en  octubre  del  año 

antes  del  privilegio^  que  fué  el 

i8^7. 

I  40  Un  ilustre  moderno  ve^  de  loa'aMcanos,  en  que  loe 
curre  á  si  en  el  privilegio  balnria  cristianos  vivieron  entre  riea- 


41  No  ea  de  extrañar  qne 

ignorasen  el  sitio  donde  estaba 

sepultado  el  sagrado  cadáver; 
porque  dominando  gente  de  ex- 
traña religión,  que  no  reveren- 
cian á  los  santos ,  procurarian 
nuestros  ciudadanos  cautelar  el 
tesoro  de  su  patrona,  y  en  el 
largo  espacio  de  mas  de  siglo  y 
medio  pasado  desde  la  entrada 


ño  de  la  Encamación  que  ftie- 
•e  año  pisanoy  empmdo  por 

IR  de  marzo.  Pero  ni  aquellos 
ireyes  firmaban  sus  diplomas  por 
años  de  Cristo ,  sino  por  los  de 
su  reinado,  ni  en  este  privile- 
gio pudo  tener  entrada  el  año 
de  877.  La  razón  es»  porque 


gos,  fué  regular  qoe  fidtando  sor 
eesivamente  los  sacerdotes  sa- 
bedores del  sepulcro ,  llegase  á 
desvanecerse  la  noticia.  Lo  ex- 
traño es  la  expresión  de  las  ac- 
tas, que  en  un  himno  de  la  san- 
ta hallaron  la  noticia  de  que  el 
sagrado  cuerpo  estaba  ea  la 
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basílica  de  la  V¿gen  Maria  (1).  M  Hay  quien  diga  habe 
42  Yo  tenpro  seis  himnos  de  fuiJ(la<lo  arpiclla  iglesia  el  mis- 
h  santa  en  el  breviario  impreso  mo  Quirico ,  autor  del  hiamo, 
eaBarcelona,  a&o  de  1540.  Lo»  pero  de  sos  pelalMSsiiofieiafie» 
tres  son  del  mozárabe,  v  Uní  re  tal  cosa,  sino  solo  qiie  paso 
Diros  diferentes,  de  qae  uso  lasi*  álli  tida  monacal;  j  esto  bi 
bien  el  breviario  de  MaUefoa, 
impfeao  en  el  1806 ,  pevo  «o  iiift* 
gtmo  veo  mencí^  de  iglesia  de 
]\íana  donde  citase  el  cuerpo. 
Acaso  estaba  notada  la  noticia 
al  niárgen  de  algún  liiinno,  v, 
g.  del  mozárabe,  que  dice:  Fidr 
get  hic  honor  sepulcrí.  Fuera  de 
esto  no  hallo  otro  recurso  que 
al  fin  del  mismo  faimw>sdoaie 
d  aator  Quirico  dice: 


Qui  ¡mí  locum  sepulcri 
RmuIH  monaslicis 
AtfkOtUlfHíí  OOHKCrwW 


43  Sábese  por  aqui  que  el 
sepulcro  estaba  en  iglesia  servi- 
da de  monjes;  y  si  esto  corres- 
pondía á  la  de  Sta.  María»  Ies 
dió  el  himno  ha  para  desciibfff 
dsitio^ 


porque  como  oesde  entoooesff 
avncQtó  el  calta  de  h  santa, 
largándose  á  toda  Elspaña  coa 

oficio  j)i  opiu,  quiso  también  á 
obispo  (Quirico  aumentarle  en  í?a 
iglesia,  y  |)ara  esto  introdujo  ea 
sus  ministros  las  reglas  mona- 
cales. Asi  D.  Nicolás  Antonio 
en  la  Censura  de  historias  fabu- 
losas (2)  DO  mfirió  del  citado 
himno  que  su  autor  hubiese  fon- 
dado iglesífty  sino  que  consaCTÓ 
cu  csfia  de  religión  aqud  la- 
gar donde  estaba  el  sogfado 
cuerpo. 

4-5  Ni  es  creible  que  al  nw- 
dio  del  siglo  VII  no  estuviese  el 
sepulcro  en  iglesia;  pues  aunque 
recien  martirizada  la  santa,  se 
dice  sepultada  en  prédio  parti- 
cular por  la  furia  de  la  persecu- 
ción: después  de  la  paz  co- 
miBiy  y  cuando  ya  florecían  te 


ADIQON. 


(!)  Esta  especie  de  hallarse  el  cuer-  del  uúmcro  52,  donde  dice:  Fmi  uixtñ^ 

DO  de  sania  Eulalia  ea  la  basílica  de  la  á  Frodoino  Episcopo  cum  sao  éif(^ 

Vfisw  Mam,  16  vé  coniprolndía  ooB  k  domm  SmiOm  Mmm* 

inscripción  que  se  pone  adelante  en  la  (2)  lib.  X|  6. 3* 
iáfdo»  ai  cap.  S  de  tosBaaios,  después 
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no  estaban  fuera  los   to,  por  lo  que  la  otra  ig'lesia  se 


mártires.  Supongamos  que  al 
tercer  dia  del  laarüno  recogie- 
ron los  cristianos  el  cuerpo  vir- 
ginal y  le  sepultaron  tuera  de 
h  ciudad ,  Imcia  el  mar.  Des- 
pués que  üorecia  la  paz  corre»* 
pondió  erigir  lep^  á  Dios  en 
el  sitiode  tan  wecaosas  reliquias. 
Sábenos  por  Jas  refisndaa  adaa 
m  6itabaii  ^  la  igleiia  firnia 
de h dudad;  y  esto  es  lo  que 
suposimos  de  la  primera  sepul- 
tura. Erigieron ,  pues ,  el  templo 
donde  estaba  el  sagrado  cuerpo; 
morque  no  mirando  á  esto  hu- 
jieran  Idlirado  la  i|[lfisia  dentro 
de  la  ciudad. 

46  Por  estar  Imcia  el  mar  y 
tener  juríocipal  dedicación  á  la 
Virgen  María  se  intitulaba  Sai^ 

po  da  S^ta  EulaUft  >  sógun 
mas  en  la  Redm^ifiUm  del  año 
874.  Después  de  pasar  á  la  ca- 
tedral recibió  esta,  demás  del 
título  antiguo  de  Santa  Crm, 
el  de  Sianía  EukUüb ,  como  prue- 
ba el  muy  citado  privilegio  del 
año  878.  Con  esto,  el  otro  tem- 
plo donde  estuvo  el  sagrado 
cuerpo  se  quedó  con  Ululo  da 

^EqkUa  eitimuroa»  miaboy 
sa  dice  Saiito  Miríii  de  M  Jfo*, 
iflbit  magnifica  en  aquel  disfav 


acabó ,  habiendo  permanecido 
sus  vestigios  hasta  el  presente 
siglo.  Pero  no  es  preciso  decir 
que  Quirico  fundó  ea  el  siglo 
Vlí  aquella  iglesia ,  pues  no  po- 
día el  sagra£>  tesoro  carecer  de 
templo  en  aqu^l  siglo*  Qniríoa 
iotfodiqo  allí  vida  monacal 
m  mtfiwwlar  el  caito  de  h  sattta; 
aim  detiMies  de  la  coiMiiiísti 
ho  alU  eandiiigos  reglaras  da 
S.  Agustín,  como  refiere  Día* 

gO  ilj. 

i7  Otro  punto  ventilan  los 
autores  sobre  si  el  dedo  fué  res- 
tituido al  entrar  el  cuerpo  en  la 
ciudad,  cunndo  se  hizo  inmo- 
ble á  la  puerta,  ó  estando  en  la 
catedral.  Diago  (2)  di\jo  que  co- 
mo las  actas  lo  a{iliQaii  á  la  oa- 
tedral,  esto  basta  y  sobra  para 
que  se  tanoa  por  «vmguado; 
pefo  1116E0I0  otra  dispula  9  de  si 
el  dedo  fué  quitado  «d  Á  tem- 
plo extramuros ,  ó  en  los  ocho 
días  que  estuvo  el  cuerpo  en  la 
catedral;  y  omitiendo  que  al 
príjicipio  pone  esto  como  mas 
conforme  á  la  razón ,  y  luego 
lo  contrario,  omitiéndolo,  digo, 
debemos  confesar  que  la  con- 
fesión del  clérigo,  la  restitudoa 
dd  dedo,  y  el  esíámeii  del  ftae- 
go  ftié  CD  la  catedral,  porque 
asi  lo  e^pNsatt  ks  actM,  y  no 


(t)    Ub.  3,  cap.  19. 


(2)  Ub.  2,  cap.  ü. 
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ni  entrar  eii  la  ciudad.  Los  que    santa  Eulalia  v  colorarle  en  \ 


lo  apiicPTon  á  la  entrada  no  vie- 
ron el  breviario  antiguo,  ni  el 
legendario  Ms.,  y  asi  le  ha  suce- 
dido al  moderno  autor  de  la  vi- 
da de  la  santa  (1),  que  no  refíére 
k  segunda  toe  qoe  ae  iáao  inmo- 
ble ea  la  catedral » ni  conoció  el 
e^polcro  y  altar  que  la  bfcienm 
aqui ,  pues  dioe  la  edoearon  en 
la  sacristía;  pero  las  referidas 
actas  nos  dan  lo  expuesto,  y  son 
el  documento  único  j  ui€U>  auto- 
rizado del  suceso. 

48  En  la  puerta  antigua  de 
la  ciudad  donde  paró  el  sagra- 
do cuerpo  puso  ^u'celona  sobre 
el  arco  ana  imágen  dé  la  aanta» 
y  an  la  plaia  de  la  nuflma  noer* 
ta  un  obeliaco  de  mirauf  con 
un  ángel  de  bronce  sobredorado 
en  k)  alto,  que  tisDe  la  mano  dH 
rígida  hácia  la  imágen  de  la 
puerta ,  en  testimouio  ^  memo- 
ria del  suceso. 

49  Adelante  trataremos  de 
la  segunda  traslación  de  la  san- 
ta en  la  coofonnidad  con  que 
hoy  está. 

Pnmgtteii  las  mmmasde 
Frodomo. 


SO  De^nes  oue  el  dato  con* 

cedió  al  obispo  el  gozo  de  hallar 
el  cuerpo  de  la  vii  f^en  y  mártir 

(1)  FL  CabaU^  D.  Ranoa  Poosich 


catedral,  prunio  ase^au'ar  ^ 
adelantar  los  bienes  y  privile-| 
gios  de  su  iglesia. 

SI   £1  Papa  Joan  VIII  se 
liaba  por  entonces  en  Frasicii, 
donde  juntó  un  condiio  en  k 
dudad  Troyes,  á  primeros  ds 
agosto  M  aiñú  8T8,  y  éntrelos 
obspos  oCHicnrrieron  d  de  Ge- 
rona y  Frodoino  de  Barcelon?. 
como  nuieslmü  sus  firmas  enk 
(  (  )icc(  ion  de  Coleti  sobre  este 
eonciiio  de  Trecas  ó  Trícasi- 
no  (!2k  Pi  í'sentó  allí  Sigebodo, 
metropolitano  de  Narbona,  coa 
sus  obispos  sufiragáneos ,  el  cé* 
digo  de  nuestras  leyes  gólii 
advirtirado  que  no  trattünn  so- 
bre sacrilegios ,  yprerananqoe 
los  jueces  no  oyesen  cansas  de  ¡ 
que  alH  no  se  tratase,  por  lo  que 
las  iglesias  de  la  Galia  y  Espafüi 
(donde  los  jueces  seguían  aqiie-  i 
Ilaíj  \Qyes)  padecían  muchos  per- 
juicios. Entonces  ])romulgo  ?!■ 
Papa  la  ley  de  treinta  libras 
plata  contra  los  sacrilegos,  nmn-j 
dando  escribirla  al  fin  de  aqoell 
código,  y  dirigió  carta  para  lo* 
do  el  Occidente ,  nondmndo  en 
particalar  la  E^fmña  y  GolMs^ 
que  era  la  Galia  Narbonense  y 
la  Marca  Hispánica  de  Cataluña. 
En  esto  influiría  nuestro  obis- 
po coik  cl  de  Gerona,  y  Nar- 

(9)  TonioXi. 
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bona,  que  se  hallaban  presentes,    nellos:  la  celda  del  campo  de 


y  eran  los  interesadoa  para  de- 
fender sus  iglesias. 

m  Hallébasd  en  IVecas  con 
d  papa  el  rey  de  Ffanda  Luis 
Baibo,  bajo  cuya  protección  ee- 
taba  GaMuña,  y  Frodoino  se 
valió  de  tan  buena  ocasión  pai  a 
defender  los  bienes  de  su  iglesia 
de  Barcelona,  no  solo  con  la 
ley  proiinilgada  en  el  concilio 
por  el  papa,  sino  con  el  i*eal 
imperio,  y  oúavo  el  insigne  dir- 
ploma  (tantas  veces  citado),  per 
A  cual  recibió  el  rey  bajo  so 
real  prolaocioii  é  innninidad  to- 
dos tos  bienes  de  esta  iglesia, 
eomo  m  padre  Gárlos  la  había 
recibido. 

53  Pidió  también  Frodoino, 
que  por  amor  de  Dios  y  de  la 
Santa  Cruz,  titular  de  la  iglesia, 
y  de  Sta.  Eulalia  que  estaba  en 
ia  catedral,  le  diese  licencia  y 
SOCORO  para  restanrar  te  Cam^ 
nka  ó  casa  da  los  canónigos, 
que  ettalMi  (y  sena  desde 
como  arriba  dijimos).  El  rey 
confino  benigna  y  fibendnieiite, 
con  las  donaciones  siguientes: 
la  celda  (iglesia  pequeña  y  ca- 
sa) de  Sta.  Kuialia  y  S.  dinés, 
con  todo  lo  cidtivado  por  el 
presbítero  Jovenriano,  y  con 
lo  inculto  y  dependencias:  el 
campo  jimto  á  m  villa  de  Pi- 


Gerona:  la  casa  de  S.  Cufiu£a- 
te»  y  S«  Felixi  en  el  lugar  Oc- 
tavisno,  etc.,  con  todo  lo  demás 
aUi  aqimndo. 

M  A&adió  el  ronr  de  suyo 
el  lugar  de  Bf*eda,  la  tiUa  de 
Camidrm,  y  otras  posesiones. 
Item,  concedió  á  Frodoino  las 
tercias  de  la  aduana  de  mar  v 
tierra,  cmitoiiin'  lo  dispuso  el 
marqués  Bernardo  con  orden  del 
emperador  sn  padre»  oonfírman- 
do  otras  donaciones  sayas,  y  el 
palacio  episcopal  como  le  tuTO 
A  obispo  Adaulfo,  y  el  campo 
de  Sta.  Eolalia  jonto  &  BaroekK- 
na,  que  injosCunente  qottó  ú 
obispo  Juan  el  godo  Recosió^ 
do.  Por  todo  esto  encargó  al 
obispo  y  cabildo  que  orasen 
por  rey  y  reina  y  la  real  fa- 
milia, como  iiniestia  el  a])f^ndi- 
ce.  Dióse  en  9  de  setiembre  del 
ado  878. 

6&  Muerto  Sigebodo  Nar- 
booense  en  el  885,  y  electo  san 
Teodardo  ó  Audoordo,  apro- 
baron sa  aleodon  los  sufragá- 
neos que  no  pudieron  concurrir 
persoiialnieiite.  Uno  fué  I- rodoi- 
no,  que  no  pudo  desamparar  á 
Barcelona,  por  cnanto  los  sar- 
racenos disponían  hacer  guerra, 
como  escribe  el  autor  de  la  vi- 
da de  S.  Teodardo  (1): 


TOMO  iXtX. 


(t)  Cap.  3. 
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mus  eorum  Frodoinus  BavdnO" 
noisis  Eptscopus,  ob  infestaUO' 
nem  saraecnorum,  qni  hostüi- 
ter  eo  tempore  amlra  indigems 
tervfr  íllíns  venire  disponebant , 
adesse  oinisU.  Aqui  vemos  el 
celo  del  prelado,  que  como  bae» 
pastor  no  quiso  desamparar  sos 
ovejas  cuando  andaban  cerca  los 
lobos* 

58  Por  este  tiempo  turbó  la 
provincia  el  inquieto  clérigo 

Selva^  que  no  contento  con  in- 
troducirse en  la  sede  ürgelense, 
tuvo  arte  para  consagrar  on  la 
dp  Gerona  otro  que  no  debia, 
uniéndose  con  el  obispo  Auso- 
nense  y  nuestro  Frodoino  de 
BorceloDa.  Lo  qne  pasó  sobre 
esto,  queda  ya  prevenido  en  la 
igleáa  de  Ansoika  (1). 

87  El  concilio  de  Crgel,  en 
que  fiieron  depuestos  y  senten- 
ciados los  unos  V  los  otros,  cor- 
responde  al  arlo  de  890  con  po- 
ca diferencia,  esto  es,  tres  años 
antes  de  morir  el  metropolitano 
S.  Teodardo,  que  pasr^  me- 
jor vida  en  el  893,  habiendo  es- 
tado eokxmo  en  los  tres  años 
últimos;  y  asi  podemos  recono- 
ce á  Frodoino  en  su  iglesia  por 
los  sAos  da  880,  sin  saber  lo 
que  s(^^ri?iÓ.  Aioierich  se  aloi^ 
ga  oí  aik)  de  883,  y  podo  Üí- 
ifir  nuis. 


Tr9á.  tXV,  cap.  Yt. 

TEODORICO 
Dc^de  cerca  del  900  liastA  de^ 
pties  dd  931. 
Lxciúyese  Eimerico. 

58  El  Padre  Mateo  Aime- 
rieh  refiere  ooe  después  de  Rn- 
doino  pone  Diago  á  Borooids» 
nmerto  en  pelea  contra  los 

ros  en  ti  de  diciembre  del8M, 
y  ai^ade  Almerich  que  ignora 
de  donde  tomó  Diago  esta  noti- 
cia ;  pero  consta  haberlo  escrito 
asi  (laiiioiiel  eu  el  catáloíio  la- 
tino, hasta  hoy  no  |)ul>lica(]o, 
descubierto  ahorr\  por  solicitud 
del  R.  P.  doctor  Caresmar,  por 
lo  que  le  ponemos  al  fin.  Cons- 
ta también  que  en  octubre  del 
año  en  que  pooe  muerto  á  Bo^ 
nardo  tenia  otro  obi^o  Boree» 
lona,  y  asi  no  puede  admilñpse 
el  tal  Bernardo,  en  cuyo  lugar 
coloca  el  mencionado  Airaericli 
á  otro  obispo  nombrado  alli  Ei- 
meticus^  sucesor  de  Frodoino 
y  nTit<^eesor  de  Toudoricn,  pre- 
viniendo no  haber  conocido  aquel 
obispo  nuestros  autores;  pero 
one  constaba  por  documento  que 
oescubrió  el  doctor  GompíUo,  y 
es  del  aik>  de  904. 

59  Pdilieó  la  tal  eoeritara 
d  exnresodo  Caminllo  en  el  ti- 
tiüo  z  del  apéndice  que  puso  a 


(1)  Mf.  72  y  74. 


Digitized  by  Google 


la  Disquisición  sóbre  el  método  de  publicada  por  CampiUOt 
señalar  año  en  las  escrituras ^ 


m 


ano  en 

impresa  en  latin  año  de  1766 
(esto  es ,  seis  después  de  la  obra 
de  Ainierich) ;  y  aunque  confiesa 
allí  haber  creído  leerse  en  lal  es- 
critura el  nouitire  da£imeh6ii8« 
nuidóde  parecer  por  nuevo  exá«« 
■len,  y  puso  el  nombie  de  Eth 
dríeiv,  r^utáodole  por  b  mie- 
mo  que  Tenlefioiis  (del  eaú 
cooata  préádk  en  Bneelona  en 
d  año  de  906) ,  porque  solo  fal- 
ta la  T  inicial,  acaso  porque 
vulgarmente  pronunciaban  Eu- 
dricus  ó  Eudericus.  Yo  adopto 
lo  mismo,  pnes  sin  documento 
cierto  y  contca  todos  los  caták>' 
gen  no  podemos  admitir  obispo 
nanea  leeonooído  por  su  iglesia 
ni  por  loe eMsitora.  AiUMleseel 
oorlo  espa<»o  de  tiampo  que  Ai- 
metUá  U aplica,  y  smdo  corto 
puede  acomodarse  á  otro.  Sábe- 
se que  dos  años  después  del  apli- 
cido  á  Eimerico  vivia  Teodori- 
ro.  A  este  corresponde  la  me- 
moria en  que  se  leyó  Eimerico, 
que  es  la  siguiente. 

60  La  primm  «oebn  que 
consta  es  haber  consagrado  la 
igleaa  parroquial  de  S.  Estetiin 
de  Prn^y  junto  al  rio  Tenes,  en 
el  VaUés,  dentro  de  eita  dióce- 
si ,  donde  fué  aoompañado  de 
varios  canónigos,  cuyos  nom- 
bres expresa  la  escritura,  conser- 
vada en  el  archivo  episcopal  y 


forma : 

«rCum  in  Dei  nomine  veniens 
»Eudricus  venerabilis  Barchino- 
»nensis  sedis  episcopus  cum  ip- 
j»sius  kanonicis  ecclesÍ8B  Sanct» 
»Crucis  se  ut  voces. . . .  ipsins  se- 
»dis  id  sunt  Elias,  Salamiros» 
»PalcresindttSy  Mogaría  Sesemi- 
»ro,  Wadamiro,  úpo,  Witisa, 
sGmdisdo,  etfideles  kioosDai- 
«lañe,  Longobardo,  Daniel,  Fer* 
urecincus,  et  aliorum  clerico- 
*rum ,  sive  laicorum ,  veniens 
»supradictus  Praesul  ad  dedican- 
))dam  ecclesiamS.  Stephani  qu» 
íjest  situm  in  locum  Vállense 
*prope  flumine  Tenes ,  et  conve- 
»nit  ibidem  ipáns  fimdatoris  ec- 
>cleein,  et  in  qua  sunt,  ad  il- 
»ioscpi6  parrocUa,  qu»  ad  ip- 
m  nasQtca  pertinebat:  Et  ipsí 
»ffliiEodesíndixerantilli,  quod 
ovillas  S.  Stephani,  et  villa  Spi- 
»na  subter  ipso,  et  villa  Breda, 
«et  villa  Parietes  iisque  in  ipsa 
ustrata  calcata,  et  villa  Lindu- 
*cro,  etc.» 

(51  Perdonamos  al  notario  la 
mala  gramática  por  k  buena  no- 
ticia de  nn  obiqio  no  conocido 
por  otro  medio :  y  dudando  el 
P.  Aimeridi  si  el  nombre  referi* 
do  podk  estar  mal  leído  en  lu- 
gar del  obispo  TeodoricOy  que 
sabemos  presidia  ac{ui  por  este 
tiempo,  tuvo  la  satisfacción  de 
reconocer  la  escritui'a  y  asegu- 
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rarse  de  que  dice  Eynrn^iom. 
Con  estos  dos  testigos  le  intro- 
ducimos en  los  fastos  de  Barce- 
lona después  de  Frodoino  y  an- 
teé de  Teodorieo,  por  cuanto  la 
data,  aunque  algo  maltratada, 
descHbre  Xií  Sal.  Nevembrii 
ifim  DCCCCXUI,  mmo  bwait^ 
ncdwids  Dammkm  DCCCCIIH, 
armo  líII,  Regnaníe  Kardo  R0- 
ge  post  obüum  Odonis,  La  era 
y  año  de  Cristo  van  contestes, 
y  el  luK  »  cuarto  de  (  úirlos  post 
obUum  Odonis  corres|)()nde  á  la 
época  usada  en  Barcelona  que 
no  admitió  por  fey  á  Cérios  en 
(A  afío  de  898,  en  que  murió 
OdoQ ,  áno  dos  años  daspoes  dd 
900,  al  fla,  como  Timos  sobre 
el  epitafio  de  Guifredo,  hqo  del 
Velloso  (1),  según  te  crol  no  de- 
bió inferir  Aiiuericli  (%  qiie  el 
autor  de  esta  escritura  creyó  lia- 
bor  muerto  Odón  en  el  año  de 
ÍKK),  sino  que  supoiuéndoie  muer- 
lo  en  el  898,  no  admitió  Barce- 
lona por  rey  á  Cárlos  hasta  ei 
800,  y  por  esto  la  escritura  pre- 
sentedel  año  fi04  contó  afio  CMr- 
lo  de  GArlos. 

6S  El  día  impreso  en  Aime- 
rich  XIX  Kal.  Ifommb.  tiene 
venus,  pues  no  pasan  de  17hs 
calendas  de  noviembre;  y  si  la 
dedicación  se  hizo  en  (tomingo 
correspondió  ai  Xii  de  las  calen- 

(1)  Pág.  168. 

(2)  Pág^.  196. 
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das  de  noviembre,  21  de  oc- 
tubre ,  que  en  el  año  de  904  íue 
domuigo,  sagua  las  dominica- 
les A.  G. 

Tenemos,  pues,  sucesor 
de  Frodoino  á  Eimnrico,  que  ¥i* 
via  en  el  aviada y  sabemos 
haber  omisagrado  entonces  k 
Nferidi  iglesia. 

64  De^mesdeesto,  enelaíi 
906,  se  tuYO  un  emieitío  en  k 
noble  ciudad  de  Barcelona  so- 
bre la  libertad  de  la  iglesia  Au- 
sonense,  que  paíralvi  tributo  á 
Narliona,  y  el  prelado  se  quejó 
ante  ios  Padres ,  cuyo  metropo- 
litano Anuisto  respondió  que  le 
pareok  jaste  la  qnmUa  del  Aa- 
soneose;  pero  avrespondia  re* 
senraria  para  otro  ooncüío  pk-  i 
no,  donde  hubiese  12  obupos» 
segun  lo  eoal  eslcTna  llegaba  i 
tanto  número ;  v  en  el  exordio 
no  suenan  mas  que  siete ,  sin  de- 
clarar la  sede  otro  q\ie  el  Nar- 
bonense.  El  nombre  del  último 
es  Tiieudericus,  y  esít^  era  de 
Barcdona;  poraue  aunque  m 
allí  consta  su  titulo,  ni  tiene  aos- 
erípciooea^l  conciUo,  le  eaqvo' 
san  otraaactasque  pnómos  des- 
pués de  aquel  conoibo  (5) ,  dí- 
eieodo:  Thmkkmem  Bankím^ 
nemts ;  lo  que  íúé  en  el  rnismo 
concilio  de  Barcelona  en  aquel 
auo  de  ^H>0,  en  sesión  teoida 

(3)  Tomo  XXVin,  pág.  151. 
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Obispos  de  BarcBi 
¡<íivn  conlinnar  los  bienes  del 
liioiiasterio  de  la  señora  Hemma^ 
que  envió  á  este  fin  fius  legados 

65   La  sentencia  que  sobre 
kfteAeomoiú  éáí  Ausonenae  f oé 
raorvada  para  atio  ocmcOio  de 
iS  obispos ,  se  cjecidorió  á  fin 
Tordel  Aoramne  m  el  año  si- 
guiente de  907,  en  la  diócesi  Aga- 
tense,  en  el  monasterio  de  san 
Tiijcrio.  Allí  conciuTieron  ohis- 
[K:>  (jue  faltaron  en  ei  antece- 
dente de  Barcelona;  pero  no  hay 
tiroias  sino  de  9,  debiendo  ser 
á  lo  menos      Esto  es  descui- 
de de  loe  oepianteSypoes  el  mis* 
i  me  ooQQílio  dice  que  la  firma- 
ban todoa;  y  no  sob  ludio  ii^ 
caria  en  omitir,  ano  desigáal^ 
dad  en  copiar  los  nombres.  So* 
bre  ellos  habló  Balucio,  auiiquc 
solo  cuido  de  los  referidos  en  el 
exordio  del  concilio  de  Barcelo- 
na ,  y  no  de  las  firmas  qm  hay 
después ;  ni  conoeií)  la  sede  Ca- 
veHcense^  que  dan  ¿  Rainardo 
ks otras  a<to  referidas,  las  cua* 
les  escribiemi  Eainardus  donde 
Batoeio  puso  Renardos  (en  el 
eiordio) ,  y  luego  en  las  ana» 
eripckxiea  soena  Reg^oardua» 
Ivo  esto  no  es  de  nnestro  asun- 
to, porüo  locar  al  prelado  de 

<1>  INiUicadaeBrdtoiiioIdetasAiiée- 
doias  de  BlurteDe,  col.  0D. 
(2)  Rcprodutída  con  el  miaño  aüo  ea 
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Bareelona,  cuyo  nombre  no  cons- 
ta en  el  segundo  concilio,  aun- 
que corresponde  suponerle  y 
deoír  aer  uno  de  los  omitidos  en 
las  soseripcionea ,  porque  el 
testo  diee:  ta  quo  Úerum  ad- 

ri  isfmavMá  eommimi  aqael 
ümm  oorreeponde  á  loa  de  la 

primera  junta  ,  pues  los  que  faV- 
tai'on  á  ella  no  fueron  segunda 
vez ,  sino  los  de  la  primera ;  y 
uno  de  ellos  fué  Teodorico  de 
Barcelona. 

66  En  el  ano  siguiente  con- 
currió á  Cacona  con  A  conde 
Guififedo  11  y  con  el  metropo- 
litano Amosto  y  Nantigisio,  ó 
Nanligíp deUrgel ,  parala  elec- 
ción y' consagración  del  obia- 
po  Gerundense  Wigon^  como 
uiuestra  la  escritura  (1)  de  la  ist* 
dicción  XI  (ano  de  9()8) ,  á  20 
de  noviembre ,  que  fué  domingo 
(G.  B.)  (2)  Theudericm  Barcia 
none  epücnjjm. 

67  Celebróse  otro  concilio 
en  Fim^Mierta  y  diócesi  de 
Narbona,  en  el  año  911,  pra» 
aídiendo  Amulfo,  metropolitano, 
4  10  obispoa  y  im  apoderado 
dd  de  Vique*  Entre  ellos  ae  Imif 
Uó  Teodericode  Baroelona,  cOk 
aio  alirma  Balucio  (3).  E3  moti^ 


el  tomo  II  de  Languedoc^  en  las  prue* 
bes,  col.  50. 
(3)  Líb.4delallMr«tieaieestoa&o» 
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vo  fué  pretender  el  obispo  de  Ur- 
gel  Nantigisio  recobrar  una  por- 
ción de  su  diócesi  que  23  años 
antes  había  segregado  Adulfo 
pura  á  baciéodoM  atmpo  ea 
ella ,  siendo  así  qiie  nunca  turo 
obi^  diverso  del  Uigelitano: 

V  THto  hriH^  BQEftefMMO  á  Uf* 

gel  aquella  pofekNi »  que  eim  d 
condrao  PaUarés^  reaohrterqs 

la  recobrase  Urgel ,  dc^spues  de 
faltar  Adulfo,  que  se  intitulaba 
obispo  Palliarense.  Duró  en  po- 
der del  Urgelense  hasta  el  año 
957,  en  que  volvió  á  ponerse  alii 
obispo,  colocando  la  sede  en  Ro^ 
ta,  y  íiualmeoto  se  trasladó  á 
Barbastro. 

68  En.  el  año  siguiente  de 
91S»  aates  de  junio»  saoedíó  b 
horrible  desgracia  de  qneTinieii» 
do  .d  iiietrqx)iilaiM>  Xmtdfo  á 
un  concilio,  dio  en  manos  de  ene- 
migos ,  eme  le  asesinaron  cruel- 
mente ,  clavándole  los  ojos,  cor- 
tándole la  lengua,  el  miembro 
del  pudor,  y  dejándole  casi  nmer- 
to  á  golpes  y  palos ;  y  en  efecto 
murió  luego  en  manos  de  los 
obispos  Regínaldo  de  Deziers  y 
Nantigisio  de  Urgel,  que  iban  al 
eondlio  y  le  bailaroneii  aquelia 
inMiz  disposieioD.  Esto  filé  de»- 
pues  del  15  de  rano  del  Mi, 
en  que  hizo  Amulfo  la  donación 
38  entre  las  pruebas  de  la  His- 

fl)   Tomo  II,  col.  51. 
(2)  Tomo  iU,  iNÍg.  135.. 


"rat,  LAT,  cap.  Vi. 
toria  nueva  de  Languedoc  (\\ 
y  antes  del  7  de  junio  (precisa- 
mente del  año  siguiente  912), 
en  que  ya  tenia  electo  sucesor, 
oomo  expresa  la  escritura  in- 
mediata á  la  precedenle:  Ve- 
mrMU  Agm$  decto  arckí^$ 

wéiB  p$f  AoffiMsin  meflMs 

nmti ,  y  la  trae  Aguirre  en  s» 
Concilios  (2). 

09  Catell,  en  la  Historia  de 
Occitania  (3),  dice  vio  carta  de 
los  obispos  sufragáneos  de  Nar- 
bona  al  papa  Anastasio  llí  (que 
murió  enociubredelañosiguien- 
te  915),  en  que  le  dan  cuenta 
de  la  desgracia  de  Anmio  y 
de  la  eleooioo  del  soeesor,  qae 

Kr  la&to  no  se  puede  atrasHT  de 
8.  aun  presemdieadodB 
esto,  sabemos  que  uno  de  los 
obispos  que  entonces  florecían 
era  Teuderico  de  Barcelona  (á 
quien  se  ordena  lo  prevenido», 
porque  cerca  del  año  de  91  i 
respondió  el  papa  Juan  X  á  los 
obispos  de  la  Marbonense  solm 
la  decdon  del  metropolitano 
Agio  (á  qaisn  enviaba  el  pa- 
tio), y  eonlia  A  competidor  Ge- 
laÚb  (á  quien  mandó  no  leoo» 
noncin  por  obispo)  ;  y  entre  los 
preladps  á  quienes  dirigió  la 
carta  nombra  á  Teodorico  de 

(3)  rás.6% 
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tercelona  ,  Wigon  de  Gerona , 
orge  (le  \  ií^ue,  y  Rodolfo  de 
/Vgel  (1). 

70  Prosiguen  las  rnei nonas 
ie  Te  o  dórico  por  medio  de  una 
ümpra  que  hizo  á  un  tal  Ausi- 
io,  6  Aurilio,  de  lo  que  posek 
D  la  villa  de  llaiidal^¿  en  el  Va- 
ife,  oomo  refiere  Diago  (S), 

Een^pieia  á  hiMar  de  esto 
po,  abocando  la  eitada 
mnpni  en  el  año  96  de  Gárlos 
ñ  Simple,  y  reduce  al  de  Cris- 
0  026.  Pero  Aimerich  pone  el 
iño  22  de  Carlos:  en  lo  que  no 
is necesario  detenernos,  porque 
ístoera  en  tiem|)nde  Mirón,  ron- 
le  de  Barcelona  (que  se  pone 
üierto  en  el  029),  y  consta  so- 
nevíTió  Teodoríco  deqmes  de 
Qorir  Mirón,  cuando  por  sn 
merte  era  conde  de  Baroeiona 
ioniario»  oon  él  cual  levantó  d 
astfllo  de  (Merdola,  cérea  de 
fülafranca  de  Paiiadés,  ponien- 
lo  dentro  de  los  muros  una  igle- 
ia  de  S.  Miguel,  como  refiere 
tlii  Diago,  y  BaUizio  lo  autoriza, 
obre  el  año  991  (3):  Vivas  Bar- 
irumenm  episeofus  consemwU 
ieclesiam  S.  UkkoiUt  in  Cas- 
ro  Olerénim^  qnum  oUm  Sumar 
im  Came$  tim  CMm  Umuden- 

• 

(1)  Vtee  ü  earta  «nis  Mte«ri»« 

iam,  en  el  tomo  U  de  la  HUt.  de  Langue- 
K  yeola  novisinMi  CM«Mia»  4$  conch 


71  Persevera  la  memoria  de 
este  obispo  en  el  año  de  931  de 
Cristo,  tercero  despíies  de  la 
muerte  de  ílárlos  post  Odonem 
(el  cual  Carlos  murió  en  el  929), 
pues  en  aquel  año  de  931 ,  con- 
sagró ia  iglesia  da  S*  Ginés  en  4 
de  julio,  según  escntura  citada 
por  Aimerich  (4),  . 

79  EngaMse  Cirila  (y  des- 
pués Marmna)  en  colocar  el  coa* 
cilio  de  Fm^Cubieria  en  d  alto 
de  940,  habiendo  sido  presidido 
en  el  911  por  Arnulfo  ^que  no 
vivía  ya  en  el  913),  y  con  esto 
se  engañó  también  Diago,  alar- 
gando la  vida  de  Teodorico  has- 
ta aquel  año  de  9  iO,  lo  que  no 
fué  asi  (constando  ser  fálao  él 
fundamento),  y  tenia  sncesor  en 
el  año  de  857.  Acabó  poss  en-* 
treel  951  y  el  937,  coa  largo 

Kitificado»  dennos  30  a&os,4M- 
el906eaqae  yaeta  ohiqpo. 
Sucedióle 

GÜILLARANO  ó  WILARA 
Desde  antes  dd  937  hasta  des^ 
puesddQSO, ' 

73  Este  ñomtoe  se  escribe 
y  W¿lla/nmo;-pBio  con- 
)e  la  W.  en  G.  como  en 
Wükkmt  Gottleliinis^  Wifre* 


m  Fól.  47. 
^)  Líh.  4delaJlaios. 
[4)  Pác.277. 
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íliis ,  (.uifredo,  etc.  Su  primera 
mención  consta  en  donación  he- 
día por  el  conde  Suniario  en  el 
año  ¿57  al  monasterio  de  san 
Pedro  de  Roda  ea  el  condado 
de  Peralada,  por  la  onal  le  con» 
cedió  deflas  poaesioiiee  en  d 
eondado  der  Gerooa»  las  caaka 
finieron  al  doannio  del  oonde 
Suniario  per  voeem  .ViUaram 
episcopi  Barcinonensis,  como  re- 
fiere la  escritura  de  la  donación 
mencionada  por  3>alucio  (i),  fino 
de  957.  l'^n  este  ario  liizo  el  con- 
de la  donación;  pero  ias  posesio- 
Dea  pa^on  antes  á  su  jurisdic- 
eioii  de  la  del  obispo»  sin  saber- 
se en  qué  año. 

74  En  el  998  eseríUó  el 
papaUm  Villa  carta  estaos 
paoa  en  el  apéndice  áe  la  Ifai^ 
ca  sobre  ácpiel  aik>,  pcnr  la  enal 
honró  mucho  al  monasterio  de 
Ripoll,  por  su  grande  observan- 
cia, y  le  recoñicndi.')  á  arzobis- 
pos y  á  obispos,  entre  los  cna- 
íes  expresó  á  WiUaraoo  Barcino- 
fíense. 

75  Logró  este  prdado  cier- 
tas posesiones  que  le  donó  el 
coi^  Suniario  y  la  condesa  Ri- 
cbílde  para  si  y  sos  socesons;  y 
afiadió  el  oonds  otra  particular 
donación,  que  ñié  el  cGouuo  de 
las  Raficas  de  Tortosa,  esto  es, 
de  una  renta  de  géneros  mariti- 

(1)  Lib.  4  de  la  Marca. 


*at.  LXV,  cap,  VI. 
nios:  y  esto  fué  para  ediíicar'a 
Calonja^  ó  casa  dunde  habita- 
sen los  eaTi(')ni^n:>s.  Propter  Ca* 
nonieam  comU^uendam,  Véasela 
escritura  en  el  apéndice  81  de  la 
Marca,  año  de  944.  Diago  mfia* 
re  esto  sobre  el  año  9S£^,  en  que 
supcm  ^vo  al  antecesor  Ibo* 
dórico  (2);  pero  no  tinro  raaoo» 
pues  la  escritura  nombra  al  obis- 
po Guileraiio,  y  fué  hecha  en 
el  año  9  de  Ludovico  IV,  hijo 
de  Cárlos  el  Simple,  que  no  em- 
pezó a  reinar  liasta  el  93().  Por 
lo  que  su  año  9  concurrió  con 
el  944  y  no  con  el  9i&*  Pero 
son  disonlpables  •  los  escritores 
pasados  en  no tenermas aciertos, 
por  fiiitarlas  docnoientos,  y  no 
estar  bsohos  á  eiaminarlaseosas 
con  escrúpulo* 

76  Balucio  advierte  nom- 
brar va  esta  escritura  en  el  tí- 
tulo  de  la  iglesia  á  Stü.  Eula- 
lia, cuando  antes  solo  se  decia 
de  Sla,  Cni%.  Esto  era  lo  co- 
mún, pero  ya  vimos  en  el  privi- 
legio del  año  878,  nombrada! 
demás  de  la  Sta.  Cmz  á  SBiiia| 
Eulalia.  i 

77  Por  este  tiempo  lognroa' 
los  condes,  que  el  obiipo  dle» 
se  para-easas  de  rdiposas  el 
sitio  donde  están  las  de  S.  Pf- 
dro  délas  Puella^,  orden  de  sau 
Benito,  y  labraron  alii  la  iglesia, 

(2)  Fól.  74. 
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ue  dotarw,  enlregando  á  la 
badesa  (Uaaiada  Adalauda )  el 
istramento  de  la  dotación,  cu- 
os  bienes  autorizó  el  obispo, 

onflrmándolo  para  siempre,  co-  castillo  de  Olerdula^  que  desde 
10  refiere  Balucio  (1),  citando  entonces  perteneció  i  la  silla 
ocumento  antiguo  de  la  nua«  qiÍBCop(d  de  Barcelona;  otra, 
aa  lieal  casa,  cuyo  principio  que  el  miaaio  ofaiqio  le  dió  en 
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Clonada  por  Diago,  al  hablar  del 
obispo  Aecio  (5j,  ofrece  cosas 
muy  notables;  una,  que  el  obis- 
po Wilara  ganó  de  los  moros  el 


tribuye  á  estoe  edbdes  Sunia* 
io  y  Richílde,  7  no  i  Ladovi- 
to  Pío,  como  anda  tbtíbiáo. 
boa  condes  piociiiaroD  pérfec-» 
siOQir  la  obra,  haciendo  que  el 
)bispo  Guílarano  consagrase  la 
glesia,  lo  que  fué  en  16  de  ju- 
lio de  la  era  983 ,  corriendo  el 
iño  19  de  Luis,  lujo  de  Cárlos 
el  Ultramarino),  año  de  945, 
como  proponen  Diago  (2)  y  Ba- 
lucio sobre  aquel  ano.  HÍzose  la 
función  con  toda  solenuúdad, 
mstieado  ka  eondes  ooo  toda 
laoárte;  y  afiade  Uagoqnsd 
eonde,  eondeta  y  obispo  hide- 
im  nuévas  donaciones  y  gracias 
á  la  casa. 

78  Desde  aqui  cesa  la  noti- 
cia de  este  obispo  sin  conocer 
otro  por  algún  tiempo. 

79  Pero  una  etoritnn  man- 


dodio  i  SMalioi  y  otra,  el 
tieoE^  de  estos  éncesos,  que  Día* 
foerró,  señalando  el  año  941, 

el  cual  de  ningún  modo  corres- 
ponde al  señalado  en  la  escritu- 
ra, que  dice*  es  año  quimeno  del 
rey  Luis  el  cuarto,  y  este  cor- 
responde al  950  de  Cristo,  por- 
4pe  empezó  después  del  15  de 
enero  del  936  en  que  murió  Bo- 
dulfo;  y  contando  como  prime* 
ro  de  Lms  esto  de  936,  tienes  al 
qtíneeno  coaenrriendoen  su  ma-* 
ycHT  parte  con  el  950  sin  duda. 

80  Sabemos  pues,  no  solo 
que  este  obispo  conquistó  el  cas- 
tillo de  Olerdula,  sino  que  vivia 
en  el  950 

Dd  sucesor. 

81  Poco  arreglados  andan 
los  &8tos  de  fiarceu>na  iM>r  este 


0)  Lib.  4,eot 
,  (2)  FÓI.75. 


ADICION. 


(*)  Por  ima  egeritm  éá  ÍXb.  A  id 
Antigüedades,  fól.  152,  n.  356,  coagla 
el  obispo  Guillara  dió  á  Siaobaldo  una 
üerra  (propia  del  obispo)  ea  el  ténniBO 

TOMO  XXIX. 


I 


de  Olerdula,  eo  ol  sitio  llamado  Granada. 
FedMi  17  (acaso  ?)•  idiu  JnUi,  m,  IS, 
fgfwswí»  l4wtog.,  4|ie  eaaio  de  S&l. 
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tiempo,  porque  el  cntíilo«,'o  de 
Paulo  ])one  á  (iiiileraiio  aiUes  (le 
Teoílorico,  ((•{istaritio  ser  des- 
pués; y  luego  dá  á  IVdro  I.  Din- 
go  pone  uu  (iondemaro  entre 
Teodorico  y  Wilara;  y  sin  de- 
dr  cuándo  acabó  esle»  ni  coáii-. 
do  empezó  el  sucesor,  jponid  qae 
mnrió  el  obispo  de  ¿«rédona 
Iteren^ner  en  el  964.  Esto  prue- 
ba no  beber  doemneiiio  derto 
sobre  los  prelados  de  este  tiem- 
po, y  asi  falta  seguridad  no  solo 
en  la  cronología,  'sino  en  los 
uombrps;  y  no  habiendo  con  qué 
probar  los  dielms,  es  mejor  re- 
currir al  silencio.  Puede  ser  que 
entre  eete  y  Pedro  no  medíMe 
ninguno. 

PEDRO 
JteMfe  «ufes  fM  06t  AoMef  73« 

82  La  carta  de  Cesario  al 
papa  Juan  (1^  nouilira  á  Pedro 
obispo  do  llarcelona,  como  uno 
de  los  qnc  no  quisieron  recono- 
cerle metropolitano  de  Tarrago- 
na, á  cuyo  titulo  le  habían  con- 
sagrado loe  obispos  de  Galicia* 
Esto  fué  cerca  del  año  co- 
mo mostramoB  en  d  tomo  XIX 
(2),  y  affl  por  aqnd  tiempo  pre^ 
sidia  ya  en  Bamlona  sa  prah^ 
do  Pedro. 

'  (1)   PuosYn  en  el  lomo  10,  {k%.  390.^ 
(2)   Vhv^.  1Gt,ii«49. 
(;í>  FóI.77. 


LXV,  mp.  VI. 

H5  Concurrió  este  con  otrcr 
señores  á  cumplir  el  testamenti' 
del  conde  Mirón  en  el  21  de  di- 
cieaibre  del  ano  doce  del  rev 
Islario  (hijo  de  Luis  el  Ultra- 
marino), que  empezó  en  el  Sai, 
y  por  tanto  su  año  cotk» 
rió  con  d  de  Cristo.  En- 
tonces los.  qecatofee  del  «ota- 
mentó  c  entregaron  mncbUas 
HMM  (dice  Mago)  (5)  á  k 
»sia  V  cabildo  de  Barcelona,  ^ 
)jle  adjudicaron  muchas  iglesias, 
»y  entre  ellas  la  de  los  saiUus 
»mñríires  Justo  y  l^astor  de  la 
>;{)ropiu  ciudad.»  Asi  dice  que 
consta  por  instrumento  jíúbli- 
co  en  el  libro  4  de  laa  Anti- 
güedades de  la  mima  cat^ 
dral,  m.  18. 

M  Puesta  la  metrópoU 
raeonense  en  Amona,  por  ertsr 
destruida  la  capital,  fué  preci- 
so atribuirla  sufragáneos  para 
que  hubiese  provincia.  A  la  sa- 
zón no  había  en  Cataluña  (M 
Pirin(Y)  acá)  mas  obispados  qiie 
Barcelona,  Vique,  Gerona,  y  ia 
agregada  £ina.  El  papa  Imsi 
XJU,  qoe-pnso  k  metrópoli  en 
Mque  (como  vimos  en  bu  bula* 
dada  en  el  túma  25)  (4),  escri- 
bió una  carta  (*)  á  los  oinspos 
que  debian  reconocer  al  Auso- 
neom  como  metro¡K)litano,  ^ 

i4)  Púg.  102. 

(*)  Plablieafilatao&loaioXXVUi,pt* 

giaa  90. 
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Obispos  de  fía 
uno  de  los  expresados  es  Pedro 
de  BarooloMU  Esto  filó  en  el  año 
de  971  y  como  yimoB  'ea  el  tonto 
K  (1). 

8&  Al  ano  siguiente  079  eoD» 
lidó  el  obispO'  Ansonenee  á  Fe* 
dro  de  Bsmlona  para  oonsa- 

^'rar  solemnemente  la  iglesia  de 
S.  Benito  de  llaifes,  donde  con- 
currió con  el  de  Urgel  y  gran 
número  de  nobleza.  \  ease  la  es- 
critura de  la  Clarea  (2),  porque 
es  muy  notable  acerca  de  la  diíH 
oplioB  que  observaban  en  la  con- 
sagración de  las  iglesias.  Esto 
fué  en  domingo  5  de  dicienibre 
íA  971,  y  al  tigoiente  «cabó 
d  obiapo  Pedro,  pnea  á  prin* 
eipio  del  974  teiüa  sucesor  lla- 
mado 

VIVAS 

Desde  el  973  hasta  ¡miicipioM 
del  'm. 

86  Es  muy  notable  la  escii- 
Uiia  118  de  la  Marca  llispám- 
ca,  por  aaegoramos  el  tiampa 
ea  que  iiresnaia  Yirna  en  Biur^ 
cdooa,  qiie  por  cercano  á  la 
ttiBMi  memoria  del  antedasor 
descobre  el  fin  de  uno,  y  prind- 
l)io  del  otro ,  que  según  la  da- 
tíi  de  las  dos  escrituras ,  fué  el 
año  U75,  pues  la  del  presente 
fuéeu  17  de  abril  do!  974,  la 
del  otro  en  5  de  diciembre  del 

i  U)  Pag.  1(0.  . 
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U72,  y  el  medio  es  el  975. 

87  Tiempo»  nombre  y  se- 
de constan  en  ía  escritura ,  cu- 
yo principio  ea:  Vium  Epkoih 

man  BarMmmatík  Seáii,  ele.» 
y  la  data ;  XV.  Kal.  Maü  mno 

XX.  vegn  ante  Lenta  rio  /i  lio  Lu- 
dovi  llegis,  que  empezó  en  el 
954  después  del  10  de  setiem- 
bre ,  y  su  año  20  corria  con  el 
97  en  17  de  abril.  La  materia 
de  la  escritura  es  á  favor  de  los 
babitadores  éd  MotUe-macelo ,  ¿ 
quienes  con  acuerdo  del  cabildo 
V  del  conde  Borrel  eonoedió 
finanqnesa  é  inmunidad  para  ven- 
dér  y  trooar  ain  maa  carga  que 
pagar  diezmos  y  primicias,  y 
no  poder  reconocer  otro  seño- 
río que  el  de  la  santa  Iglesia. 
Firman ,  ademas  djel  obisjK> 
Fetrario  sacerdote ,  Gmdamiro 
presbítero ,  GiUtita  levita  arcliis- 
crinil,  VitmfvesiÁ\m)y,Gu¿llam 
presbitero,  Se;»¿o/f^  presbite- 
10»  BmvM  conde  y  marquéa 
por  la  gaada  da  Díoa.  rntío^ 
U  D.  obispa  (eala  ea  coli- 
mación del  cUbispo  socesor).  Es-' 
te  privilegio  fué  para  repoblar 
el  lugar  de  Monmell ,  que  era 
del  señorío  de  la  iglesia. 

88  El  obispo  X'ivas  y  el  ca- 
bildo conmutaron  con  el  ai'cc- 
diano  Lobeto  unos  casales  que 

(2)  COI.89& 
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teniao  junto  á  la  catedral,  p(ff  del  conde  Üorrel ,  en  ^1  de  dir  i 

otfos  de  Lobeto  junto  á  la  paec^  aemlm  del  aüo  S4  de  Lota- 

ta  de  Regumir ,  y  una  tierra  Ai^  rio ,  que  Díago  (!)  rediiee  al 

m  de  la  ciiidad>  en  1  de  enero  año  979,  lo  qae  m  fúi  má; 

del  afióll  de  Lotario ,  que  cor»  porqne  Lotario  empesó  después 

responde  al  año  97B  de  QMo.  del  10  de  setiembre  del  año  9SI 

89  Después  se  hizo  la  terce-  en  que  nuirió  su  padre  Luis,  j 
ra  consagración  de  la  iglesia  de  fué  coronado  en  12  de  noviem- 
ñipoll  con  mucha  solemiiidad  y  bre  de  aquel  aao  de  54.  Aña- 
concurrencia  de  prelados  y  de  dase  á  estos  los  23  que  Lota- 
príncipes  en  el  año  de  977,  los  ri  cumplió  antes  de  diciembre 
cuales  otorgaron  un  decreto  muy  del  977,  y  se  verá  que  su  año 
autorizado  á  favor  de  loe  bioDes  %i  empezaba  ¿  correr  ea  dkiem* 
del  monasterio ,  donde  se  lee;  bre  de  aquel  año  977,  y  conoo  la 
Vkms  BarMnoHmsb  eocémim  eaeoritura  es  de  diciembre  de  m 
paiíor  (1).  año  S4  debe  redudrae  al  977, 

90  ¥vé  1^\a8  muv  celoso  de  eofriendo  aquel  año  24  por  d 
mirar  por  el  bien  de  los  higaree  de  978  haata  después  del  tO  de 
que  pertenecían  al  dominio  de  setiembre  en  que  empezaba  el 
su  iglesia;  por  loque  ademas  de  25.  Corresponde,  pues,  aplicar 
ios  privilegios  cern  ed  idos  á  Mon-  esta  escritura  al  977  (por  ser  de 
meli  para  repoblarle,  dio  en  diciembre),  y  de  ningún  modo 
feudo  el  castillo  de  Albano  á  un  al  979. 

caballero  principal ,  Guitardo  de  91  De  aqui  sale  otra  averi- 
Huredea ,  para  que  le  mejora*  guacion  del  año  en  que  los  me- 
se, reservándoee  el  dereoho  de  ros  se  apoderaron  de  Barcelona,  ; 
prestarle  homenaje ,  de  que  sin  destrayendo  ¿  sangre  v  i  fliego 
eonsentimlento  áA  obiqio  no  lo  mas  estimable  de  yidaa,  lut- 
»  pusiese  fiuoulias,  y  que  no  Hegin  deudas  y  escrttnras»  Esto  flié 
se  á  tocar  iglesias ,  diezmos,  pri-  en  el  año  31  de  Lotario ,  pues- 
micias  ú  ofrendas ,  ni  tampoco  to  el  sitio  en  miércoles  1  de  jii- 
al  señorío  de  Santas  Crures  so-  lio,  v  tomada  la  ciudad  á  los 
bre  el  rio  Gayano  (diverso  del  siete  días,  como  dice  la  es<  litii- 
monasterio  asi  Uainado).  Esto  ra  C) ;  pero  el  año  de  Cristo 
filé  con  acuerdo  del  cabildo  y  CMLXXXVl  tiene  yerro,  pues 

(1)   Véase  la  escritura,  a^^eud.  123  de  (*)   Aimo  Dni  CMLXXXVi  (85)  tw 

la  Marea,  col*  917.  pefmí0£ofterjoM[Mm 

(3)  RefterelaeMritiint,  pég.  79.  MioAmSarimMUtfénafmUíféSm  \ 
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ObisposdeBé 
debe  ser  965,  en  el  cual  por  ju^ 
lio  oonria  el  ano  31  de  Islario, 
empezado  después  del  10  de  so» 
tteinfare  del'M  eo  míe  cumplió 
el  año  30  y  emp^  el  81  qtio 
corría  por  julio  del  85  hasta  se- 
tiembre. Y  como  el  suceso  es  de 
íiilio  desii  ;iñ()  51  debe  reducirse 
di  98o,  eoiiio  coiivencc  tíuubien 
\r  feria,  que  era  marta,  en  1  de 
julio  del  985,  rc¿,ñdo  por  la  D, 
que  da  en  miércoles  las  ka» 
leudas  de  aquel  mes,  y  en  el 
ato  de  86  no  era  miércoles,  si- 
so joofes*  £1  mismo  afto  de 
pom  el  kaévboo  da  Ripoll  eo 
IOS  hechos  de  los  ooodes  de  Bar- 
celona; y  Carbonell  f.  48  de  su 
crónica. 

Recol)ió  luego  el  conde  la 
ciudail  y  cuidó  de  reparar 
los  daños  que  fueron  lamenta- 
bles. £1  real  monasterio  de  las 
Fuelas  quedó  desamparado ;  po« 
ro  el  devoto  conde  y  el  dbíspo 
Vivas  le  r^tablederon,  ponieiH 
do  aDi  religiosas,  y  por  abadesa 


celoM*  Vivas.  205 
i  sa  hyi  Búnafilia.  Asi  consta 
por  escritura  del  998  (aAo  V  da 
Dgdn)  (1):  Vi^amqm  Míf 
S.  Cfueti  amUUa  pamiie.  Se- 
gmi  lo  ciud  pBdew  este  pr»* 
lado  la  gravísima  tribolatsiOD 
mencionada,  y  desde  el  año  de 
DHü  emplearía  bien  su  celo  y  ca- 
ridad en  reparar  los  daños  de 
tantas  minas,  viudas  v  huéría- 
ñas  como  habian  quedado. 

92  A  estas  desgracias  de  los 
moros  acompañaban  otras  da 
los  cristianos,  que  hacían  violeiH 
eias  á  la  Iglesia;  y  tal  fué  un 
wconde  &  Barodona»  llama- 
do Geriherto;  pero  dándole  Dios 
luz  de  su  impiedad  contra  la  se- 
de de  Sania  (  j  uz  y  Santa  Eu- 
lalia, se  arrepintió  con  digna  pe- 
iiit(Micia  V  satisfacción,  conce- 
(lieíulí)  á  la  Santa  l^desia  la  ha- 
cienda que  tenia  junto  á  Barce- 
lona, que  era  de  timas  y  vinas, 
en  el  año  986  (^), 

95  £1  obispo,  celoso  de  los 
bienes  de  la  IglesÉa,  logró  de-; 


emhokumiat  Barch  ínova^et  permiUen- 
te  T)efl  propter  peccatd  no^tra  capta  esíab 
lis  in  eodtm  mensf  se  rundo  I\'miñ$,  el  ibi- 
(km  imrtui  vel  caplt  suni  unme»  habiUm' 
te»  i9  eaim  eMM9  «f  (  é»  0finim 
comMH,  qui  ibidem  introierant  perfm^ 
gionem  Domini  Burrelli  (lomitis  nd  nis- 
todiendum  vd  ad  deffenñendum  eam,  Kt 
ibidem  periit  omnem  subsUmtiam  emm, 
et  qwdimid  ibidem  congregatfermit  Um 
4e  Wnu  f  ssm  de  pnteeptí»  rtgñUkm 


vd  d$  cmutí»  illorum  scripturis,  omni- 
htis  mndis  ronfedii,  per  qnna  rettncbant 
cuneta  eorum  alodio  vel  jxfs^rssioncs  in^ 
ter  eot  el  precedentes  eonun  pui  ctUes  ó» 
éicmlk  wmü  ^  ss^pttta:  Mtr  qim 
perátím  fuei-unt  seripmtm  de  qnúdam  ho- 
mine  nomine  Adán  et  de  uxore  ma  no-f 
mine  Üulcidia.  Vw^o,  c.^,(6li81* 
Marea  Hisp.,  col.  933. 

(1)  EadapcQd.  ISSdelaMros. 

(t)  V¿a4»elap6od.  laSde  toMra* 
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cielo  del  condíí  Borrel  sóbrela    Jiuestro  obispo  Vivas  y  al  ñ 


i II]  11  unidad  de  los  bienes  y 
pendientes  de  ella,  y  presto  nece- 
8itó  renovar  la  meinom  de.  este 
privilegio;  poitp>e  en  m  juicio 
púbUco  que  el  conde  tuvo  en  sa 
palacio,  afiíalieiido  á  la  awtiai" 
eia-d  obispo  ViYascon  el  d» 
roña  y  eenerés  de  k  eórte,  iban 
á  pi'oceder  eoiitra  uu  depen- 
diente de  la  casa  del  obihj>o 
acusado  de  reo.  El  prelado  citó 
sn  privilegio,  y  revereiito  el  con- 
de, declaró  ipie  de  nin^nm  mo- 
do intentaba  vulnerar  sus  bono- 
resy  deseando  únicaneiite  eon- 
seraur  la  justicia,  y  que  á  él» 
como  á  lodos  los  wispos  «Dtfr* 

cesores,  seríaii  oonaerados  sos  Je  iglesia  por  traeques  y 
privilegios;  fiivor  á  que  digna-   pras;  pues  en  aquel  aÑo  de  Wl 


llibagorza,  con  cuyo  acfierd 
y  de  los  sacerdotes  y  inouje^ 
de  la  diócesi,  excomulgó  y  pu- 
so entredicho  en  los  terriiorias 
de  Gerdaña  y  Bergitanense,  ei- 
oepinaiido  i  la  oondesa  y  mmhh 
jos  (por  no  exasperar  b  que  Ün 
á  curar),  pero  recargando  Élos 
fautores  sus  ministros.  Esto  fué 
en  el  91)1,  eu  que  lo  piopoik 
Bullicio. 

05  En  el  mism  o  a  / 7  o  d  e  99 1 , 
consagró  Vivas  la  iglcsiá  de  san 
Miguel  de  Olerdoiay  cooio  vi- 
mos al  tratar  dd  obispo  Teo- 
dorico  (núm.  70). 
96  ProDQOfió  los  lúeneB  de 


mente  reconocido  el  prelado,  to- 
mó por  suya  la  causa  contra  el 
reo,  á  quien  castiga ria  confor- 
me á  la  gravedad  dol delito,  pues 
era  no  un  ih  ís  que  acerca  de  fal- 
sear moneda,  llefiérelo  Diago 
sobre  el  am  9y0  (1 ) . 

9  i  La  iglesia  de  Urgel  \y9r 
decía  también  graves  violencias 
en  sus  bienes  por  parte  de  los 
ministros^de  Ermengauda,  con- 
desa de  Gerdaña;  y  queriendo 
el  obispo  Sala  usar  de  las  armas 
de  l«i  Iglesia  con  mucha  mode- 
racioa  y  prudencia,  llamó  á 


compro  á  Gauseberto  dos  me- 
diatas de  viña  cu  territorio  de 
Barcelona,  do i ule  (ieciau  Terre- 
ros  nlhos,  en  cuartilla  sueldo?. 
Ai  conde  Tiorrel  com|)ró  una  vi- 
ña en  ei  término  llamado  Arden- 
la  cual  vina  le  vino  al  conde 
por  composición  en  exceso  de 
un  tal  Redesindo,  y  se.  la  yen- 
dió  al  obispo  en  siete  penaas  de 
oro;  de  que  se  hizo  escritura 
en  ^  de  febrero,  ano  6  del 
rey  llu¿>o,  que  fué  el  995  de 
Cristo.  Al  otro  año  conmutó 
el  násmo  obispo  unos  casales 


(1)  Ub.  2,  eap..S3,  fó^  83. 
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Obispos  de  Barcelona,  Vivas, 
con  otros  de  .Marcusio  fior  utili-    ta  Ci  u¿  y  Sta.  Eulalia 
dad  que  resultaba  á  la  iglesia. 

97  El  conde  Borrel  dispuso 
de  sus  cosas  para  la  muerte,  y 
uno  de  los  lestamentarios  fué 
imafltra  obispo  Vivas ,  como 
maestra  el  testamento  (1)  hecho 
en  2i  de  setiembre  del  ano  7 
del  rey  Ugo,  que  corresponde 
d  093  de  Griflto.  Pooodespiea 
fidl8eí&  el  conde  dentro  de  aqod 
año  de  995,  como  afirma  la  his- 
toria de  los  condes  de  Barcelo- 
iia  por  el  monje  de  Ripuil. 

í)8  El  obispo  Vivas  deter- 
mino pasar  á  Roma  antes  de 
íaüecer  el  conde,  y  i>revinjea- 
do  loe  nea^  de  la  peregrina- 
cion,  hiio  su  testacoeáto  con 
gran  reeonoduoiento  de  tf^  pol- 
vo y  ceniza.  Por  él  vemos  que 
tenia  qn  hermano  llamado  Fre- 
4mf»;  heramas  llamadas  £r^ 
menírudis  y  Botuidomptia;  so- 
brino Miro,  y  sobrina  Emo. 
Otra  l'nio  era  su  comadre.  Nom- 
bró \Mjv  limosneros  (esto  es,  tes- 
tamentarios) áí  'iOflnmr  Ronucio, 
Bonofillo,  Geriberto  vizconde,  y 
U>beto  arcediano»  Sábese  que 
era  rfeo,  según  lo  müclK>  deque 
dispone  y  y  la  principal  memo- 
ria es.día  su  iglesia,  pues^aim 
tegadoa  hechos  á-  varias  psrscv- 
oas ,  manda  qtte  deapaes  de  mm 
días  recaigan  en  la  casa  de  San- 
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Aquí 

expresa  el  viaje  que  disponía 
para  visitar  á  S.  Pedro  y  demás 
santuarios  de  Uoma ,  pu(  s  por 
los  riesgos  otorgó  el  testamen- 
to. Falta  la  data ,  pero  corres^ 
ponde  al  ano  993  o  poco  antes^ 
viviendo  el  conde  Éorrel  y  la 
segunda  mujer  Aimeradis,  á*^  los 
coalas  nombra  el  obispo,  di? 
deudo  les  den  cincuenta  caicee 
de  cebada  v  una  cantidad  de 
vino.  Murió  el  conde  Borrel  en 
a([üel  año  de  \h)7t  después  del 
dia  2  i  de  setiembre,  en  que  cer- 
cano á  la  muerto  hizo  testamen- 
to ,  y  asi  el  de  Vivas  (<|!io  le  su- 
pone vivo)  fué  antes.  Acordóse 
también  el  obispo  de  todos  los 
canónigos  y  presbíteros,  man* 
dando  dar  k  cada  uno  un  cais 
de  trigo  y  un  cerdo;  y  á  los 

r urven  en  las  demás  iglesias 
a  (íindad  y  fuera  de  ella  des*- 
de  el  Lobre^'at  á  Uisaiuno,  un 
cñ'vA  (lo  cebada.  También  dejó 
legados  á  los  monasterios  de  las 
Puelas  y  de  S.  Cucufaíe,  con 
grandes  mandas  á  sus  familia- 
res y  criados,  praviniendo  que 
en  lo  que  sobrare  dispongan  so- 
bre orilkmentos  de  m  catedral, 
-y «utilidad -dé  pobres  y  pere- 
grinos. -  ■ 

99  nb  sabemos  si  el  oUspo 
cumplió  el  viaje  a  S.  Pedre  de 


(1)  Publicado  cu  el  apénd.  14 1  de  la  Marca, 
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Boma,  pero  tuvo  tiempo ,  pues   no  €«m  condes  los  que  se  dice 


alcanzó  el  de  D.  Ramón,  sucesor 
de  m  padre  el  conde  ¡i<  )i  r{'l :  el 
cual  conde  D.  ilanion  coa  su 
mujer  Ermesenda  vendió  al  obis- 
po Vivas  en  quince  onzas  de  oro 
puro,  unas  tierras  y  vinas  que 
leoiaii  oepoa  de  Barcelona,  ea 
Ireoe  da  hs  calendas  de  fabre* 
regñmiie  Ugene  Bágé^  qm 
Dmt  fuená  príiem.  La  copa 
pone  auno  6,  pero  sin  duda  ti^ 
ne  yerro,  porque  el  año  sexto 
de  í'go  por  enero  corresponde 
ül  9Í)^  en  que  no  era  conde  el 
otorgante  liamon,  sino  su  padre 
Rorrel ,  y  asi  la  data  es  poste- 
rior ni  1)03,  y  debe  atrasarse  al 
994,  en  que  era  conde  Vmt 
mooy  óáloniasalddSpor  ene- 
fOf  y  no  mas;  puesjentonces  mu«- 
rió  él  obispo  Vivas  antes  del  dia 


serlo  tíii  la  escritui'a  de  :iu  coiu- 

AECIO  II 
Desde  el  995  hasta  aaoslé 
de  1010. 

100  £1  ¿fden  ^  la  dMdb- 
gia  mnestra  que  le  sacedió 
tíOf  según  algunas  memoñi 
a{»iiniadi8  por  Aimerich  con  ^ 

casez,  cuando  su  asunto  era  pu- 
blicar los  hechos  de  estos  nlñ»- 
pos.  Cita  un  instrumento  iIp^ 
año  999  sin  decir  de  ijut^  trata. 
Otro  dice  que  leyó,  pero  no  ex- 
plica años  ni  m^t^^ímñ,  oonten* 
iándose  con  la  exjH^on  de  que 

{ruebaa  haber  ttemdo  al  añade 
010. 

101  UagodieeqDekéke- 
onoe  de  manso,  como  consta  don  de  Aedo  se  faiso  de  común 
por  la  eseritnra  dtada  en  Diago  acuerdo ,  cuando  vacó  la  sede 


(1),  en  (jue  los  albaceas  dieron 
cumplimiento  al  testamento,  día 
íi  de  marzo  del  año  octavo  de 
Ugo,  que  fué  el  995  de  Cristo, 
y  asi  falleció  el  buen  prelado 
cerca  de  aquel  día  y  año,  ha- 
biendo vendido  á  los  condes 
D.  Ramón  y  dofia  Eilneseñda 
la  hacienda  dieba  ^  el  994»  ó 
á  lo  mas  en  enero  del  985,  oot^ 
Tisnde  el  año  VH  á  Vm  dd  rey 
Ugo ;  pero  no  en  el  ^  en  que 


y  esto  fué  (como  vimos)  á  la 
entrada  del  995,  desdo  el  cual 
debe  empezar  el  sucesor  ()e  Vi- 
vas. 

1 02  Al  punto  empeló  Aedo 
á  promover  los  bienes  deán  igle- 
sia»  pues  dió  á  Rogiato  y  á  sí 
miyer  GuimUUle  una  viña  junio 
á  Monjuí,  y  estos  entregaran 
al  obi^K)  y  cabildo  una  tierrt 
aUi  cérea  con  dos  monedas  de 
oro.  I  eclia  en  1  de  juniOy  año  9 


(I)  Fólu36. 


« 
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de  Ugo  (que  fué  dauo  U^de  niiento.  Esto  ñié  en  15  de  üo- 

Gristo)  (1).  viembre  del  mismo  año  (3)« 

103  £a  setiembre  de  aqud      105   Volvieron  los  moros  del 

año  996,  eonmutó  con  Enego  reyde  Córdoba  áharrr  en  el  año 

Sinderedi  m  alodio  que  le  ¿ó  de  1009  ana  entrada  de  hostíU^ 

eoD  diezmoBy  primicias^  tascas  dad  en  GataloBa»  cansaiido  gra- 

¿tributos,  y  seik)rio  de  los  ha-  tes  lefios  en  el  territorio  de  Vi-» 

bitadores  en  término  de  C/rvi-  Uafranca  de  Panada  (que  decían 

¡ioney  por  otro  en  territorio  de  campo  Penüense)  (*),  y  entre 

Barcelona  (2).  los  perjuicios  que  hicieron  aso- 

lOi  Una  mujer  llamarla  ^fa'  laron  la  torre  de  Granada  perte- 
trona  di()  á  la  iglesia  de  8.  Mi-  necieTíle  al  dominio  del  obispo 
guel  (perteneciente  á  la  sede),  del  territorio  de  OUrátda, 
su  casa,  huerto,  tierras  y  cinco  Era  preciso  restablecerla;  pe* 
mediatas  de  'svbAf  junto  á  Barce-  ro  excediendo  los  gastos  á  ios 
lona,  en  Magoria ,  fecha  en  18  haberes,  tomó  el  prelado-  la  re- 
de agosto,  año  6  del  Rober*  solncíoii  de  vender  algunas  cosas 
to  (lOOt  de  Cristo).  Él  obispo  de  la  igleda,  como  lo  hiaso,  yen<- 
hatío  j  el  cabfldo  no  tavieroo  diendo  una  casa  de  Barcelona  & 
por  bien  que  no  reservase  na-  Guitardo  Griego  en  19  de  mayo 
da  para  sí,  y  la  concedieron  del  atlo  ü  de  Huberto,  que  fué  el 
mientras  viviese  todos  los  fni-  de  1005.  El  obis[Mj  justificó  la 
fr>s  <]('  tierras  y  vinas,  pairando  acción,  publicando  la  necesidad 
rl  dií'/mo,  y  qui'  cu  laeinona  dé  de  restaurarla  torre,  comoauto- 
aauaimente  un  buim  reconocí-  rm>  en  la  escritura  (4). 


(1)  Lib.  l,fól.  161,11.424. 

(2)  Lib.  l,fól.  227,n.617. 
^3)   Lib.  l,fól.  157,  n.  411. 

)  PenedíSf  nota  el  padre  Carcsmar, 
que  es  comarca  á  la  parte  occiücntal  de 
Barcelona. 

(4)  .  JViitoimfiMliwiii  oiiiiiftiíi  Aowfaiiftiit 
pr<Bsentilm  et  futuríi  q^iMer  venit  po- 
ietUia  Cordubemís  am  vMgao  el  tiintc- 


dmitíaverurU  omnes  mareMoi  longe  et 

prope  ahsquc  intennisaione,  ct  fwulitm 
destruxcrwU  ipsam  nmtram  Turrim  Gra- 
mium  que  consUiucta  erat  in  no&tro 
alaude:  mde  cogit  nos  magna  necessitas 
Mi  wenáamm  de  tfoni»  Eedeske  smtbÍ»  aá 
opu8  restaurandi  iptam  Tumm, '  otfi. 
¿iago,  (61  87  (*). 


O  ADiaON. 


Oirn  escritura  concebida  cott  oti  los  ntam  téniiiiKM  (sí  es  que  no  es  la  mto- 
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lOG  Los  condes  1).  llaiiioii 
y  Ermesenda  contirmaron  en 
en  el  año  ño  l(HH)  ]a  donación 
heciia  por  un  familiar  suyo  lla- 
mado Cuitar  do  y  qua  dió  á  la 
iglesia  de  Barcelona  y  á  k  de 
S.  Migud  irtira  muros  el  castro 
Barbmmo^  como  refiere  Balucio 
sobre  aquel  año. 

107  El  coniFento  de  S.  Pe- 
dro de  las  Puclas  de  Barcelona 
tenia  tambitín  necesidad  de  re- 
jiarar  su  iglesia ;  y  tal  1 ;!  n ( I  ( jle  i( ji i- 
do  suíi(*i<Mitc  para  la  obra,  trató 
de  vender  algunas  cosas,  á  cu- 
yo fin  sacó  licencia  del  conde 
D*  Ramón  Borrel  y  aproba- 
ción del  obispo  Aecio,  en  28 
cte  mayo  del  aiU)  15  de  Rober- 
to, que  fué  el  1009  de  Gris* 
to.  Intervino  en  las  venias  ^aru 
cediano  Deo¿2ato,  que  sucedió  en 
la  sede,  couio  todo  cousta  en 
Diago  (i). 

108  La  casa  de  los  cui  »- 
nip:^  is  i ■  1 1  i  [  Jüzada  desde  el  empe- 
rador Carlos  el  Calvo,  hijo  de 
Ludovico  Balbo,  se  hallaba  des- 
truida con  el  tiempo»  y  apoyada 
la  incuria  con  los  años  y  sobre- 
saltos de  los  m<mte.  (k^irrió 
nna  oportunidad  de  restanraria 
con  motivo  de  haber  llegado  á 
Barcelona  un  rico  mercader  lia- 


niado  llohcrlnj  (juo  niuricriduK- 
jó  ]ior  leslaiiieiilarir)  a!  cmirtr 
go  BonuciOy  proviniendo  dispii-| 
siese  de  sus  bienes  para  bien  de 
su  alma.  Entonces  los  aaáéi 
gos  de  la  santa  iglesia  junto«€Qi 
BoDucio  resolvieron  aplicar afne- 
Uos  bienes  á  la  obre  pia  é  li 
Canáriiea  para  restablecok,»- 
cando  aprobación  del  oondeln 
Ramón  y  condesa  Erniesoüik, 
juntamente  con  el  obispo  Ap- 
cío,  los  cuales  no  solo  aproba- 
ron la  aplicación,  si  fío  que  aña- 
dieron cuiíti'ihiK  iones ,  dando 
los  condes  por  remisión  de  sus 
pecados,  de  sus  padres  jfto^ 
peridad  de  la  casa  real,  m 
porción  deoro»  y  decreto  dftfie 
los  candoigos  dijan  enbe  i 
abad  y  prepósito  qiie  cuide  Id* 
mente  ae  todo.  £1  obispo  dü 
la  iglesia  de  Santa  i\íana  de  li 
^lar  y  las  tercias  de  los  lugares 
de  la  oü'íi  jiarte  del  Llobregat, 
como  lo  denlas  que  explica  li 
es(  l  itara  impresa  en  ei  apén- 
dice 1^9  de  la  Marca,  y  ^ 
la  noTisima  Goieccian  de  (i»ór 
Uos,  por  cuanto  coidnnaios 
aqud  hecho  los  óbitos  Aieci»' 
de  Barcelona»  AmoMbdeViqu^* 
Odón  de  Gerona,  Sala  de  vt- 
gel,  y  Oliva  de  Elna,  los  ca»*' 


mn)  qnr  h  presente,  se  halla  en  el  lib.  4  con  la  misma  fechadecUa^deilMS^yií''^ 
4^  ku  AíUigwdadts,  IdL  152,  o.  35^      (1)  f  ói.  87. 
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Obisjwfi  de  Bii  ) 
!s  se  juntaron  en  Bnroelona  y 
probaron  lo  referido  en  O  de 
larzo,  era  1047,  año  1009  de 
Iristo,  15  de  Roberto,  poes  to- 
kos  esíos  cómputos  usan  y  prue» 
lan  ser  puntiml  la  époea  sem^ 
ida  de  Roberto  (desde  fin  de 
«tabre  del  996). 

109  El  caballero  Sala  Fro- 
íinez  (lió  al  cabildo  la  i¿4esia 
le  Evolesa  con  acuerdo  del  obis- 
Mi  Aecio;  pero  no  teniendo  en- 
onces  aprobación  de  sus  here- 
I< TOS,  volvió  á  la  concesión  en 
iempodel  obispo  sucesor,  romo 
mmoB  sobre  el  año  de  iOi&, 
nciqfa  escritora  hizo  mendon 
id  presente  Aedo. 

110  Ta  ráotoela  donadon 
6  hlzoal  cflbiliio  en  el  año  de 

009;  ahora  tengo  delante  una 
scritura  del  año  siguiente  1010, 
«  que  con  aprobación  de  los 
^ndes  le  dio  la  iglesia  de  san 
kUímiino  y  S,  Juan,  sita  junto 
Lobregat  en  Miciano^  con  sus 
üezmos,  primicias  y  obUgaciQ- 
para  que  cada  diameguen 
i  Dios  por  él  y  por  la  prosperi- 
M  de  loe  condes,  qoe  firmaron 
K  escritora  en  6  de  marzo,  año 
^*delrey  Roberto  1010. 

111  En  aquel  mismo  año 
ÍOlO  dispuso  el  conde  D.  Ra- 
igón una  í^ran  expedición  con- 
^  los  lucros  (le  Córdoba,  yén- 
'"l«>s  ú  buscar  en  su  tierra,  co- 
^0  ellos  vinieron  á  maltratar  la 


celúiia,  Aecio  11.  211 
suya.  Fueron  varios  condes  y 
con  ellos  los  obispos  Aecio  de 
Barcelona  y  Otón  de  Gerona; 
pero  con  A  éiúto  infeliz  de  que 
el  conde  Ennengaodo  de  Urgel 
T  loe  obispos  morieron  en  la 
Detalla  junto  á  Córdoba*  Esto 
ftié  en  primero  de  setiembre  del 
año  1010,  como  dice  el  epitafio 
del  obispo  de  Gerona,  que  es 
conforme  con  otros  documen- 
tos. 

WlODATO  ó  DEÜSUEDIT 
Detáed  m^S  hasta  d 

119  CioDcloidas  las  exequias 
del  difimto  con  grave  sentimien- 
to  de  la  desgracia,  nombró  Bar- 
celona sucesor  de  su  mismo  ca- 
bildo, escogiendo  á  Deodato,  que 
antiri[i;iílainonte  suena  como 
arceíiiano,  en  las  escrita in^.  Sus 
prendas  eran  tan  sobrcsn  lien  tes, 
que  los  electores  se  l'aligaron 
poco,  conviniendo'  dtesde  luego 
en  so  persona,  como  demues- 
tra el  que  vacando  la  sede  por 
setiembre,  consta- presidia  ya  en 
ella  Deodato  por  noviembre,  sí 
es  cierta  la  data  de  la  escritu- 
ra en  que  el  obispo  de  Li^el 
obtuvo  confirn )  n  <  i ( )n  de  condes 
y  de  obis]ios  soíjre  la  dotación 
de  la  C(t)trr)t>('ii  de  su  iiílcsia 
en  el  iOlÜ,  y  mío  de  los  [prela- 
dos fué  DeimledU  Bardmoneíi^ 
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«ty,  como  expresa  la  escritura  sor  promovió  lo  empezado,  juih 
j)ublicada  en  la  Marca  llispáni-  táiidose  con  el  cabildo,  cane- 
ca (1),  año  de  1010.  Yo  no  la  nigos  y  clérigos,  todos  los  ciia- 
tengo  por  de  este  año,  porque  les  otorgaron  escritura  á  favor 
suena  allí  el  obispo  de  Vique  de  la  Canónica  instituida  })ocoi 
Borrel,  y  ya  vimos  oue  no  em-  antes  en  la  sede  de  Sta.  Cruz 

'  pozó  hasta  el  1011 .  Pero  sin  es*  y  de  Sta.  Eulalia  por  disposicíoa 

le  apoyo  obliga  la  necesidad  á  del  obispo  Aecio  y  de  los  eon- 

reconocer  pronto  aocesor  en  la  des:  Nú$  amul  í»  mum  ámu- 

capital,  cuando  no  ocurre  nin*  totes  mmm  ad  ipsam  Kammi^ 

^  gun  inconveniente.  emn  mperrime  ínetíMáM»,  sí- 
1 1 5    Este  señor  mantiene  deL  in  Sede  prcelíbeta^  9ub  cr^  \ 
memoria  de  su  íamilia,  pues  fué  dimtione  de  Domno  et  venera- 
1  lijo  de  Bonucio  y  de  Senegon-  bilí  quojidumEtJi¿oP(mtífi4^.,  ad- 
án, que  tuvieron  otros  cinco  hi-  horlank  Ihin.  linhnundo  Comí- 
jos,  llamados  Amate,  llalam-  íe,(mijiLgequc  ípsius  Doitma  lia* 
baldo,  ísmardo,  Isuardo  y  Ilei-  mirUsindü  gr.  Dei  Comüisa  io- 
nardo,  y  un  hermano  Senioflre-  GU/plMantCj  etc.  Expresan  las  ha- 
do, arcediano  de  la  misma  do-  dendas  que  hdan,  tierras,  Tinas, 
dad  de  Barcelona,  tio  de  Deo^  molinos,  prados,  etc.  El  obispo 
<fato,  qiiete  sucedió  ra  el  arce»  Deosdedit  dice  obtuvo  lo  qoe; 
dianato,  y  heredóde  ü  una  oa»  concede,  por  sucesión  de  su  pri- 
sa con  jardin  y  viña  junto  al  mo  Soninredo  arcipreste,  quej 
puerto,  de  que  se  enamoró  la  dió  parte  al  obisjM)  Aecio,  y  pa- 1 
infanta  JEínmíjfrtrrfn:,  hija  del  con-  só  al  niisino  Deoílato.  Los  c^- 
de  Borrel,  y  el  oltispo  se  la  ven-  nónigos  declaran  lo  que  aplit^iit! 
diu  en  19  de  diciembre  del  año  á  la  Canónica,  v  esto  fué  en  10 
19  de  Rolierío  (que  fué  el  de  las  calendas  de  marzo,  ano 
1014  de  Cristo),  como  refiei^e  16  de  Roberto,  hijo  de  Ucro 
Diago  (2),  que  lo  extractó  del  (que  fué  el  aiño  iOÍ2  de  Cha- 
lib.  4  de  fas  AttOgúedaákeif  fiU.  U>)  (o). 
159,  n.  574.  Ug  Áfia  de  marzo  úAomo 
114  Ya  irimos  cómo  el  obis-  101:3  hubo  en  el  palacio  de 

80  antecesor  Aedo,  prote^do  Barcekina  la  gran  junta  de  ofais- 

e  los  condes,  logró  restabl»-  pos  y  señores,  que  menciona- 

cer  h  Canónica;  nhora  el  succ-  mos  en  el  tomo  precedente  so-^ 

.  (1)   Cn).  977  del  aiKndicc  163.  (3)   Fól.  2S,  a.  48. 
(2)  Ub.2,(;.;29. 
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bre  aquel  año;  y  uno  de  los  pre- 
lados fué  el  |)i  osente. 

116  La  rcslauracioii  de  la 
tasa  de  los  canóni^ris  (¡ne  en  el 
aao  de  1(X)0  se  (lis|)uso  con  apa- 
rato de  buenos  medios,  fué  diri- 
giéadose  al  tin  prósperamente,  y 
en  el  año  de  1013,  era  1051 ,  \ 
29deoGUibredela0D  ISdeUo- 
berto  (cuyos  caiadáres  ae  ex- 
presan, y  800  puntuales) ,  toI* 
vieron  al  empeño  de  la  restau-* 
ración  el  conde  v  condesa  don 
llamón  y  doña  Ermesenda ,  el 
obispo  l)eodalo  de  Barcelona, 
Pedro  (  ienmdense ,  Borrel  de 
Mque  y  Erniengaiido  de  Urgel, 
los  cuales  esforzaron  el  empeño 
y  aprobaron  la  donación  hecha 
al  cahUdo  por  al  caballero  Sa- 
la, expresado  en  el  núm.  108 
delanleceaor.  El  obispo  Deoda- 
lo  añadió  laiglesiadeS.  Aárian 
á  orilla  dd  Besós  con  todas  sus 
pertenencias  de  viñas,  jardi- 
nes y  palomares  ,  como  dirr.  la 
escritura  que  tengo  alioru  pre- 
sente. 

117  Mirando  Deodato  por 
los  bienes  de  su  iglesia ,  tuvo 
¡K)r  conveniente  hacer  conmuta- 
eiones  con  un  caballero  llama- 
do Geriberto  y  su  mujer  £f* 
ga.  Trató  coa  el  cabildo  y  con 
el  conde»  consaltando  tambieo 
á  otros  obispos ,  y  todos  apro- 
baron  el  cange,  que  fué  dar  el 
lugar  de  Vktrano  en  la  Mar- 


üona,  Deodato. 

ca  inferior  del  condado  de  Bar- 
celona, territorio  de  Olerdolay 
propio  de  ia  iglesia ;  y  se  efec- 
tuó en  el  año  17  de  Uolx^rto, 

aue  Baiucio  pone  bajo  el  1014 
e  Cristo,  en  el  apéndice  172, 
donde  ofiréoe  la  oicniura,  pe- 
ro sin  mes ,  sin  el  cual  no  pue- 
de determinarse  nno  de  losdoa 
de  GristOt  oon  quienes  conjcnr- 
re  el  de  todo  priodpe  one  no 
empiece  en  las  calenduis  de  ene- 
ro. El  17  de  Roberto  no  con- 
cnrrií)  con  el  de  1014,  pues  aca- 
l)ó  en  octubre  del  1015,  y  asi  á 
^te  debemos  señalar  en  falta  de 
mes,  por  ser  con  él  la  mayor 
concurrencia  del  17  de  Uo- 
berto. 

118  HaUase  enagenado  una 
poseraon  perteneciente  á  Mi- 
guel ,  junto  á  Monjuí ;  pero  el 
obispo  Deuadedít  la  recuperó,  ce- 
diéndola á  Guilraundo  y  su  nm- 
jer  llamatJá  Aiuvfactd,  que  die- 
ron una  mudiata  de  viña  y  doce 
monedas  de  oro.  El  procurador 
del  obispo  fué  Sen ioi redo  Poe- 
to eí  La»¿to :  la  data  en  30  de 
junio:  foflto  2,  Calend.  Ju- 
liarum ,  amo  XJf,  die  inchoor 
tíonU  fregntmte  Roberto  Rá-' 
ge  ftUo  ^umdam  Ugatm  DUf 
cis^  estoes»  en dia  sábado,  ó 
feria  7,  añode  1016,  en  qoe  el 
30  de  junio  cayó  en  sábado,  co- 
mo el  (lia  que  empezó  Roberto 
á  reinar,  se^im  explicamos  en 
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el  tomo  precedente  en  a  tabla 
del  rey  Roberto,  pág.  556. 

•  119  Por  este  lienipo  se  es- 
jiitraba  la  Iglesia  de  Barcelona 
en  el  estudio  de  cárioHes ;  pues 
compró  pergaminos,  y  asalarió 
un  notario  para  que  copiase  las 
decretales  de  los  [>apas ;  y  esta- 
ba ya  efectuado  en  6  de  las  ca- 
lendas de  marzo  del  año  20  de 
Roberto,  qat  fué  d  1016  de 
Cristo,  eo  cvro  día  y  ano  otor- 
gó él  obispo  Beodato  con  sa  ca- 
j^ldo  el  cange  de  unas  casas  sa- 
yas por  otras  del  presbítero  Bo- 
nüslionio,  y  este  les  dio  una  on- 
za (le  oro  para  pagar  los  perga- 
minos y  el  notario  qui  dscretaím 
Pontificum  scripsit  (1). 

1^0  Altemiro  y  su  mujer 
Sindola  dieron  al  ooispo  Deus^ 
dedit  una  modiata  de  Yioa,  y  le 
vendieroó  el  dieaoooto  eo  doema» 
laredises  de  oro,  ^  13de  febr&> 
re  del  «ño  21  de  Roberto,  que 
fué  el  iOil  de  CriMü. 

121  Ya  dijiiiios  que  el  obis- 
po Guillerano  dio  en  feudo  algu- 
nas posesiones  al  caballero  Sisf>- 
baldo  f^).  Los  sucesores  faltaron 
al  reconocimiento  d6Í4do  al  pre- 
lado como  fieoor ;  y  viendo  esto 
Deodalo  puso  la  demanda  en  ék 
tribunal  del  conde  D.  Ramón  y 
condesa  Ermesenda^  y  los  jue»- 


(1)  Lib.  1,  fóL  132,a.  m 


roe.  LXV,  cap.  IV. 
oes  senteodinm  á  ftvor  dA 
obispo  comodebian,  según  cons- 
ta en  el  lib.  A  de  las  Antigüeda- 
des, 8  Ad/.  Au(j.  (in.  AA7  de  Ilo- 
l)erto,  el  cual  por  julio  fuó  el 
1017  en  que  murió  el  conde. 

Otro  caii^-e  hizo  Deo- 
dalo con  acuerdo  de  su  cabil- 
do, sacerdotes  y  levitas,  y 
con  aprobadcm  de  los  obiqm 
oomaicaoos,  de  los  eondea  y 
señores  dé  palacio,  en  qiiéd¿ 
á  GmáéHúdOy  primado  de  pala- 
cio, el  alaudé  o  alodio  (esto  es, 
iuu'ienda),  que  compraron  con 
el  ( audal  heredado  ae  D.  l\a- 
mon  Borrel  á  la  señora  Bella- 
%ef*y  viuda  de  Sesenuuido,  her- 
mano del  vizconde  de  Gerona, 
y  mn  tierras ,  viñas.y  otras  co* 
sas  distantes  de  la  ciudad;  por 
lo  que  siendo  de  mucho  gravi- 
men  el  caltivo,  trocaron  esfa 
hacienda  por  otre  del  dicho  Gon* 
debaldo  de  Resora,  cuyas  'cir> 
cunstancias  declaran  la  escritu- 
ra (pie  ponemos  al  íin ,  por  las 
cosas  notables  acerca  del  con- 
de y  de  la  condesa.  El  conde 
fué  rnny  pnrticular  devoto  y 
tóenhechor  de  la  catedral ,  en 
cuyo  claustróse  eot^rró»  y  la 
hiio  heredera  de  gran  cantidad 
de  ore  para  aumentar  hacien- 
da, como  lo  Uao :  Aijniiiiufiit 


(2)  Múm.  79. 
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(JbLspos  de  Barcelona.  Deodalo.  2l¿> 
nrh'tffs  Comes  Borreli  ConiUis   corrí  spuiidienle  ú  afio  1019  de 


'rnírs,  /hi}} ilute  plenm,  ctijmvU 
a  efidsit^  ct  nunc  ejus  sepulcro 
*C  omibus  Barchinom  omatur 
CivüaSf  suprafakm  sedem  ato 
MametUo  numerami^  etadjuip- 
pndas  ampUanda9quere$  eamh 
meóles^  non  moáieam  pariem 
miimndimU$.Ermitinái94ít^ 
que  conjux  ejus  Comitíssa,  fiJUm 
quii  ¡uit  mbilis  Comitü  Carca- 
sonensU  Uodegarií,  sepulto  cor- 
pore  prmfali  vi  vi  siU  ¿ni  ra  cam- 
iiicf^Iern-  elausti  arn  S.  Cnfcis  Se- 
dis  supenus  comprehensce  j  eo 
quod  ipse  qm  Eoekmm  feomU 
kerederriy  eorumpredbus  eí^fie* 
tur  á  culjñSf  etc. 

m  La  muerte  del  coade 
fué  en  d  año  1017»  en  oue  la 
ponen  el  monje  RipoU  y  el  cro- 
nicón (le  Marsella  (puesto  al 
fin  del  tomo  XXVIII  .  La  pre- 
sente escritura  es  (ie  2  de  se- 
tiembre del  año  25  de  i^oberto. 


Cristo;  pues  aunque  anda  redu- 
cida al  1018,  el  mes  pide  co- 
locarla en  el  siguiente,  como 
prueban  las  tablas  y  el  asuntp 
que  supone  baber  comprado  la 
4fleaia  la  baeienda  de  m  sdkmi 
BeUacer,  y  aopone  los  perjuí- 
ek»  ocanonados  por  la  distan- 
cia que  causaba  no  hallar  quien 
la  cultivase,  y  que  por  tanto 
estaban  casi  yermas  las  tierras 
y  las  viñas  (jam  pene  ad  et^e- 
mum  fnffv  einmí  redacke);  lo  que 
no  puede  salvarse  en  espacio 
de  un  ano,  y  pkie  el  de  los  dos 
que  resulfan  por  la  data  bien 
entendida. 

124  Dedam  el  documento 
«ne  el  conde  D.  Ramón  Borrel 
filé  enterrado  en  la  elanstra  de 
la  catedral.  Ya  los  versos  pu- 
blicados por  Balucio  (1),  pusie- 
ron el  entierro  de  este  conde  en 
Barcdona : 


BarMuma,  UH  tpU»  dtiorhmtU 


Pero  no  declara  el  sitio»  ni 
Bolociolo  observdenel  fimgmen- 
to  de  esta  misma  escritura,  im- 
preso en  Diago  (2),  donde  vemos 
fué  el  claustro  de  la  sede. 

l  'i')  Aüüde  la  escritura  otra 
i^uUcia»  que  no  logró  descubrir 


el  ihstie  ZuTHa/aceroa  de  la  fii- 
miüa  de  la  condesa,  que  ya  sa- 
bemos era  hija  del  conde  de  Car- 

casaiiíi  Rogerio  l ,  de  los  cuales 
trata  el  tomo  U  de  la  nueva  His- 
toria de  Languedoc . 
126   Firmaron  Uk  menciona- 


(il  Ub«  4  de  la  Aforca,  eot  42S. 


(2)  FóidO. 


Digitízed  by 


316         España  Sagrada,  'i 

da  escritunra,  Deufded&gra.  Dei 

acsi  ituUgtius  Epm.  GuadixUus 
SacerdoSy  GiUtardus  Lcvitay 
Suuiefredm  Pbr.,  Pontitis  Le- 
íala, qui  d  rapnt  seJmUe,  Vita- 
lis  Pbr.,  Bardena  Levita,  Adal-' 
berHisLev*^  AmalrícusPbr.,  Ju- 
Uanus  Pbr.y  Ermemiitis  Lev* 
et  Saeri  scrini.  Fvkm 
.  ntta. 

1S7  Al  ejemplo  de  Barce- 
lona dispaso  el  obiq»  de  Ge- 
rona, D.  Pedro,  üistitoir  (¡amó- 
nica en  su  cabildo;  y  favore- 
ciéndole muchos  señores  con 
donaciones,  se  estableció  solem- 
nemente con  asistencia  de  oíros 
cinco  obispos,  uno  (U>  los  cua- 
les fué  el  presente  Deodato,  con- 
curríeodo  tajrobiai  wios  aba- 
des y  arcedianos  y  canónigos 
de  Georona  y  de  Barcekxiiay  con 
la  particularidad  de  que  no  se 
nombfasoi  arcedianos  y  oand- 
nigos  forasteros  mas  que  de  Bar- 
celona, acaso  poi'íjue  estos  fue- 
ron convidados  á  tia  de  estable- 
cer en  Gerona  la  canónica  en  la 
misma  coiitbrmidad  con  que  vi- 
-yian  los  canónigos  de  Barcelo- 
na. Véase  la  escritura  en  el  apén- 
dice 182  de  la  Marca,  col.  1016, 
fecha  en  el  año  de  la  Enoama- 
•don  HXIX,  á  XH  de  las  calen- 
das de  didembre,  añoXXmdd 
rey  Roberto^  cap^  data,  d  no 


tiene  yerro,  supone  qne  Robe^ 
to  fné  reconocido  rey  en  Cere- 
ña después  del  día  20  de  no- 
viembre del  900,  V  por  eso  con- 
taban en  el  de  1019,  á  20  de 
noviembre,  año  25  de  su  reina- 
do, y  no  t^  i  como  correspondái 
si  le  bubieran  reconocioo  rey 
allí  antes  dd  SO  de  noviembis 
de  990. 

138  El  obispo  y  eabOdo  U- 
deron  en  el  ano  dgmenfe  84 
de  Rdierto,  á  14  de  mayo 
(1020  de  Oíslo),  un  canga  con 
Casta  y  sus  liijos  Bonushomo, 
Aiiiairi¿'o,  Miro,  y  sus  bijas  Er- 
megodo  y  Madercinda,  dándo- 
les un  alodio  por  otro  de  Casta 
y  de  sus  hijos »  compuesto  de 
tieraas, -casa,  pdomar,  faocr* 
tas,  parras f  higueras,  pozos  y 
fuente.  Firmó  Ja  madie  j  ks 
Ujos;  Qeríiierto,  presUlero;  Bft- 
diuego;  Martin,  pr^bitero;  Gui- 
llermo,  levita;  Ponce,  por  so- 
brenombre Boimsfüim,  clérigo, 
juez ,  Diuiorqiic  parvulorum\ 
Senderedo,  presbítero;  Aiitoa, 

Eresbítero,  y  Suniefredo,  pres- 
itero  V  notario  (1).  • 

129  Moyidse  luego  en  el 
año  de  1021  una  grave  qnere- 
Ua  ante  d  conde  fierengner 
y  condesa  Doüa  Sandia  ooo- 
tn  d  oandnigo  de  BaFcelona 
llamado  Jwm,  acusándolo  de 


(1)  Ub.l»fól.  144,0.374. 
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(Mtpos  de  BareéUma.  1)eodñlú.  S17 
homítídioB  que  él  negó,  íabeHo  (sucesor  del  presente 
sñadiando  no  poder  ser  juzgado  obiq)o),  muy  devoto  al  mártir 
en  semejante  tribunal,  sino  en  S.  Cuc úfate,  á  quien  por  lo 
el  propio  eclesiástico;  y  al  jmii-  mismo  erigió  una  iglesia  de  su 
to  los  condes  y  todos"  sus  jue-  advocación  en  el  sitio  del  llor- 
en remitieron  al  obis])o  la  cau-  no  donde  fué  arrojado  el  santo 
sa,  que  se  juzgó  en  el  tribunal 
eclesiástico,  y  fué  declarada  en 
favor  del  canónigo,  en  lü  de 


mártir,  jiacando  para  ello  licen- 
cia del  obispo  Deodato,  y  lo^ 
grando  que  la  oonsagrase,  apll- 


marzo  del  año  27  de  Roberto  cándola  varias  dotociones  en  8 

fué  el  10i5  de  Cristo),  de  abril  M  ano  XXVU  del 

Véase  k  escritora  en  Dlago  (1),  rey  Roberto,  que  fué  e{  oíio  de 

k  cual  pmdba  Ikaber  durado  el  10S5  de  Grieto.  Y  como  el 


pleito  doB  a&os»  desde  d  IQSl 
allQSS. 


canónigo  Guislaberto  era  funda- 
dor de  la  iglesia,  se  la  conce- 


130   Consagróse  la  iglesia  de  dieron  mientras  viviese,  perte- 

S.  Pedro  de  Ro(l¿i  m  el  níío  neciendo  después  -d]  derecfio  de 

1022,  concurriendo  algunos  I )í  ("-  la  catedral;  y  lodo  esto  lo  con- 

fedos  que  fulminaron  excomu-  firmó  el  papa  Juan  XIX,  el  ar- 

nion  contra  los  que  usurpaban  zobispo  de  Narbona  Guiírado, 

los  bienes  de  la  Iglesia.  Deoda-  el  obispo  Deodato  y  otroe,  OO" 

to  no  pudo  estar  presente,  pe-  mo  refiere  IHago       y  [Hiede 

ro  accedió  y  coimmió  lo  be*  verse  ^heserítara  impresa  por 

che,  como  expresa  la  escritura  Campólo,  tit.  XII.  Hasta  boy 

>nV^  ^  h  Harca  Hispá-  persevera  esta  iglesia  de  S.  Cti- 

(2).  '  cufate,  qne  es  una  de  las  parro- 

181    Florecía  por  este  tiem-  quias  de  la  ciudad  (*). 

po  en  Barcelona  d  ilustre  Guis-  152    Perseveraba  Deodato 


<1)  Lib.2,c.3t. 
W  Col.  1035. 


m  FÓL93. 


O  ADICION- 


Kn  13  de  julio  del  año  XXVllI  dcircy 
Roberto,  que  lué  año  10*24  de  Cristo,  hi- 
jo ücodalo  olra  escrituia  de  donación  ú 
i  benflOeio.del  hospital,  qiM«suiba  junto  al 


palacio  de  la  sede  de  la  Cvu/;  y  dice  en 
ella,  que  constíiudolo  por  el  concilio  An- 
üoqueno  y  ¿K)r  otros  capítulos,  que  el 
obispo  tieoe  potestad  pora'  distribuir  coa 

28 
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S18         España  Sagrada.  TraL  LXV^  cap.  VI. 
gobeimtido  á  Barcelona  en  el   rió  con  el  10S9  de  Crislo, 


año  de  1027,  cerca  del  cnal  con* 
cunió  i  Vúue  con  Gulfredo  de 
Narbona,  Gadallo  de  Gerona, 

Melio  de  Urgel,  y  Oliva  de  Vi- 
qiie,  donde  celebraron  un  síno- 
do contra  los  usurpadores  de 
los  bienes  eclesiásticos,  v  el  con- 
de  D.  RerenG^ner  le  obedeció 
tan  religiosamente,  que  puso  so- 
bre su  cabeza  lo  decretado,  y 
restituyó  lo  que  tenia  pertene- 
ciente á  las  rentas  episcopales, 
como  refiere  Diago  (1).  Tengo 
eserituraB  de  esto  conde  acerca 
de  lo  inshniado,  en  una  de  ias 
cuales  cede  á  Dios  y  á  la  sede 
y  al  altar  de  Santa  Cruz  y  San- 
ta Eulalia,  cuanto  le  pertenecía 
en  términos  de  Egara  y  Terra- 
ría,  tierros,  viñas,  casas,  etc. 
Ei  obispo  regaló  al  rey  por  es- 
ta restitución  un  precioso  m»^ 
lo  que  Tafia  diez  onzas  de  oro 
fino,  como  expresa  la  escrita.- 
ra,  fecha  en  iS  de  julio  del  ano 
Z&  de  Roberto,  que  concnr^ 


Finnó  el  conde  y  h  condesa 
Guilia  ó  GuUía  (m  segoMb 

mujer). 

133  La  otra  escritura  es  del 
mismo  conde  D.  Berenguer 
y  Doña  Guilia,  que  dieron  á  Ja 
sede  por  bien  de  su  alma  y  la 
de  su  padre  D.  llamón,  el  loao- 
uasterio  de  las  Puelas^  sito  jofr- 
to  á  las  murallas  de  Barcelona, 
con  la  i^fitia  de  S.  Salmni- 
no  y  todas  sus  pertenencias,  da 
modo  que  el  gMmo  de  idn 
glosas  y  déngos  porteneciesB 
abeolutam^te  al  olnspo  Deoda- 
to  y  sucesores.  El  prelado  gra- 
tificó á  los  condes  con  una  por- 
ción de  dinero.  Según  lo  cual 
no  estuvo  bien  informado  el  au- 
tor del  catálogo  puesto  en  nom- 
bre de  üerónimo  Paulo,  pág. 
178,  que  refiere  edificada  en 
tiempo  de  este  obispo  la  igle> 
m  de  las  Pudar^  y  waos 
restaurada  antes;  ahora  fiié  ce- 
dida al  obirao.  No  tiene  fecha 


UMiior  y  reverencia  de  Dios  los  bienes 
ccIcsiüsUcos  eoU'e  los  pobres  peregrinos, 
daba  (preccdteiido  él  ooDsenÜmiteDto  del 
'cabildo)  á  dicho  hospital  una  pandifttade 

tíerra,  qualro  mediatas  de  vina,  un  huer- 
to que  estaba  (!eV>f>jo  de  los  nmros  de  In 
ciudad,  y  fué  de  ¡baach  hijo  de  Gentoir, 
que  pQcos  dias  aules  había  recibido  el 


sagrado  bautismo ;  y  finalmente,  otro 
huerto  cercano  al  primero.  Finnan  esUi 
escritura  Deusdedit,  obispo ;  Raiaiundo, 
arefailovita;  Ricario,  capisool;  GiiílÉberto, 
subdiácono;  Guislaberlo,  levita;  Beren- 
giario,  obispo  de  £liuu  (Lib.  1.  fól.  283» 
V,  Núm.  757.) 


ÍD  FÓI.M. 
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Obmat  de  Barcdana.  Deodato.  919 
la  eeoritiirtt  diada  del  mooasto-  afirma  el  dociunento  que  vaiood 


lio  de  ks  Pílelas.  Véase  ea  A 
stpénBoe  XV* 

134  Akanzó  Deodato  el  ano 
de  1028,  seguii  los  que  le  seña- 
lan 18  años  de  pontificado.  A¡- 
niciicli  dice  que  Ileííó  al  año  53 
de  Roberto  según  ílociimentos 
del  cabildo ;  pero  como  no  indi- 
vidaalisa  materias,  ni  datas  del 
laes,  y  cada  año  del  ranado  al* 
caoxó  doB  de  Cristo,  do  pu^ 
de  por  aqueUa  eita  deteraiiiiar- 
Bb  cM  de  k»  dos,  si  d  10S8 
ó  el  iW9y  em  los  cutíes  con- 
currió el  35  de  Roberto,  y  con 
el  1029  fué  la  mayor  parte.  Ya 
citamos  la  eseritur;!  del  año  o5 
de  Roberto  en  la  restitiiri()!i  de 
las  tierras  de  Egara  y  Terracia, 
cuya  copia  persevera  en  el  li- 
bro 1  de  Antigüedades  (1);  pero 
el  día  i2  de  julio  que  señala, 
joo  penoite  el  aoo  35  (1029), 
porqoe  anles  de  aqael  día  ya  es- 
taba electo  el  sucesor,  como  Ta- 
remos; y  así  eseritmti  con  nom- 
bre de  Detisdedii  en  julio  no 
j)uede  aplicarse  al  ano  53  de 
ilübcilo  (1029  de  Cristo),  si- 
no al  antecedente  52  (1028). 
Yo  me  iaelino  á  que  Deodato 
falleció  en  el  1029  cerca  de 
abril ,  porque  por  junio  de  aquel 
ano  tenia  sucesor  sin  haberse 
probHigado  la  mante,  como 


¿  proponer. 

GUADALLO  DOMNUGIO 

Desde  el  1029  hasta  cerca  del 
1035. 

135  [A  noiubre  de  (  íiiadalio 
consta  poco  antes  en  (ierona ;  y 
esto  bastó  á  los  anotes  de  tras- 
laciones para  reconocerle  ahora 
en  Barcelona:  pero  se  yé  cui& 
débil  es  el  amimento  de  nom^ 
bres  para  inferir  traslaciones; 
puesen  la  misma  iglesia  de  Bar^ 
ceiona  vemos  á  Guadallo  sacer- 
dote firmando  la  escritura  del 
antecesor,  año  1019,  en  primer 
lugar  después  del  obispo,  y  per- 
severa el  decreto  de  la  elección 
de  Guadallo,  presentado  á  los 
obispos  que  le  hablan  de  consa- 
grar* No  era  pues  obispo  consa- 
grado para  otra  igleeíB. 

136  Luego  que  vacó  Barce- 
lona por  muerte  de  Deodato 
fué  eieclo  por  sucesor  GuadaUá 
Domnucio^  varón  grandemente 
iiüble  y  afable,  instruido  bas- 
tantemente en  los  uiaudamientos 
del  Señor,  bien  zanjado  en  la  fé, 
humilde,  misericordioso,  elo- 
cuente, apacible  y  manso,  como 
afirman  ios  electores  en  la  re- 
presentación hecha  á  los  consa- 
grantes. Expresan  haber  hecho 


(3)  VéL  12,  nthn.  25. 


Digitized  by 


220  España  Samula. 

la  elección  segmí  los  canoiieB, 
de  que  no  se  difiera  la,mc0$áei 
y  declaran  haberla  apobado  los 

obispos  de  la  provincia  con  el  que 
ttíuian  por  laetropolilano ,  que 
era  Otón  Ausdense,  metropoli- 
tano en  la  Aquilaiüa:  jísseníien- 
te  Dno.  Ottom  vcnevabili  pHtruB 
Seáis  Auscm  Árcliiepiscopa. 

137  Ya  ea  el  tomo  XXV 
(1),  y  aqui  sobre  Ausona ,  habla- 
mos doi  Ausciense  introdacido 
en  cosas  de  Cataluña  contra 
derecho;  porqiie  fidtando  acá  el 
Tarraconense,  era  reconocido  el 
de  Narbona  por  metropolitano, 
como  el  mas  corcaíio.  Pero  tur- 
bada la  disciplina  eclesiástica 

Í>or  desorden  (h\  lieaipo ,  y  so^ 
icitado  el  de  Auscia  para  nc-. 
cion  perteneciente  á  metrópoli-^ 
taño,  no  quiso  desecharla,  y  se 
atrevió  á  cc»isagrar  ¿  uno  para 
obispo  Ansonense,  de  lo  qae 
jMtrece  resaltó  una  especie  de 
cisma,  prosiguiendo  algunos  en 
mirarieoomo  metropolitano,  se** 
gun  prueba  esta  elección  de 
líarceiona ,  hecha  cou  su  aprcn 
bacion ,  pues  expresan  As^m-t 
tiente  Dno.  OUone,  efe. 

158  Pidieron  los  electores  á 
los  consagrantes  que  añadiesen 
sus  firmas,  como  lo  hicieron, 
Otón  arzobispo,  y  los  obispos 
tiuiUermo  y  Pediro ;  después  de 

(1)  Pá^.  105. 

(2)  Ub.  2,  C.34. 


los  cuales  la  condesa  Ennaseo- 
da,  el  ráconde  Alberto»  Ber- 
nardo Wifredo,  el  aieófiano 

Raimundo,  el  prepósito  Adal- 
berto, y  los  levitas  Adalberto  Mi- 
ron  y  Guisla  ( lerto  con  otros,  aña- 
dieron sus  firmas. 

139  La  data  es :  Aclum  est 
hov  anmrum  dommiecB  JnefSh 
fmUatUs  qtuUer  qtUtuimgefUs,  á 
qmnqmesy  quinie  kutris ,  eí  ip»* 
bm  eurrwuUs;  ^nrnMutfu 
quinqué  peraeUs:  que  aoo,  idw 
por^e  cuatro  veces  50  soa  900, 
y  dnco  yeees  estos  son  mO;  cin- 
co lustros  son  25,  y  tres  ma» 
son  28.  Todo  junto  1028,  y  roas 
cinco  uiese^^  ([ue  declaran  liaÍMT 
sido  la  elección  á  principio  de 
iunio  del  año  1029 ,  porcjue  si  á 
los  1028  años  que  dice  haber 
pasado  se  añade  cinco  mesef 
cnmplides,t  se  verá  que  estoi 
meses,  pertenecen  al  1029.  Dk- 
go  propone  esta  eacritom  enleih 
gtta<VDlgar(2). 

140  El  libro  3  de  las  Anti- 
güedades (oj  relicro  un  concilio 
tenida  poco  después  en  Viqiie 
por  el  ouispo  de  aquella  ciudad 
(que  era  Oliva),  Amelio  de  Urgel 
y  Guadallo  de  Barcelona ;  pero 
no  dice  el  asunto  del  concíüo* 
Asi  Diago,  fól.  96. 

141  Añade  que  dió  en  to- 
do al  caballero  MironLope  San* 

(3)  Fól.». 
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jCbo  el  castillo  de  £añereg9  pro-  vita  Ramón  un  solarío  cerca  de 
•fio  del  cabildo,  sin  eipreear  los  muros,  ddante  déla  iglesia 
el  año.  Aimerich  menciona  es«  de  Santiago  apóstol,  coa  todas 
eritora  del  año  SB  fltel  rey  Eio*  sosperlnieiitíAsportoda  su  id« 
berto,  del  S,  Sy4ée  mhijo  da,  para  q/ie  pueda  edificar, 
Enrique,  que  dke  Yi¿  oon  fiiv  Bwjofar  y  poseer  ooft  d  ao- 
mas  del  obispo  Guadallo;  pe-  eesor  que  noobnure;  perodea* 
ro  no  quiso  declarar  los  asun-»  pues  volverá  todo  k  la  iglestti* 
U)s.  Y  esto,  dice,  es  según  los  cáno- 
'    142   EloLis[)(>  (kiatkllocon  nes,  que  previenen  pueda  el 
todos  sus  canónigos  cuidaron  obispo  honrar  con  los  bienes  de 
de  erigir  las  murallas  y  torres  la  Iglesia  á  los  clérigos  (^K>s  ad 
ds  BaroeloQa,  que  eoü  las  inva-  bonwn  proposittmi  viáerint  ten' 
áaoB»  de  loa  moros  estañan  dere  (d):  seguo  lo  cual  este  le- 
muy  maltratadas,  y  encardaron  vita  Ramón  aprovechaba  mu- 
la  obra  &  un  vasaHo  sayo  llamara  dio,  y  prometía  mas.  Firmaronel 
:  do  EIdesindo,  que  parece  tenia  ctiispo  Goislalievto,  levita:  qiá 
im  nombre  de  b  Iglesia  ana  por^  asi  t^GtmiesOrsubii!)  á  laso- 
cion  de  tierra  en  confín  de  k»  de):  Ramón,  arefailevita;  Juan, 
mm alias,  con  cargíi  (lo  una  li-  levita;  Gompanno,  levita;  Es- 
bra  de  cera,  y  le  df  jaron  la  tier-  teban,  levita;  Poncio,  apellidado 
ra  por  tres  ó  cuatro  generacio-  Boiiiidii ,  clérigo  y  juez;  Gote- 
nes,  después  de  las  cuales  debía  fredo,  presb.;  Dahaacio,  sacer- 
volver  todo,  bien  reparado,  á  dote ;  Miro  ,  levita,  y  Guiller- 
I  poder  de  la  iglesia.  Fecha  i  de  mo;  Remundo,  clérigo;  Sendere- 
'  noviembre  del  año  2  del  rey  do,  presb.;  Pedro ;  Guillermo; 
Enrique,  que  fuá  el  103»  da  Remundo,  levita;  GuitVedo,  le- 
CriMo  (1).  tita;  Ramón,  presb. ;  Ermengol, 
14S    Del  ano  S  del  rey  prwb*;  Juan,  levita;  Seniofredo, 
Enrique,  en  6  de  las  calendas  pcosb.;  Pedro,  levita;  Trasver, 
de  enero  (27  de  diciembre),  presb.;  Sigefiedo,  levita;  Elias, 
aíio  1055  de  Cristo,  tengo  es-  presb.,  y  BdlihoolO,cognonlen- 
critura  por  la  cual  Guadallo,  to   Geraldus,  levita,  notarlo; 
obispo  (le  Barcelona,  con  acuer-  los  cuales  contiesau  haber  reci- 
,  do  de  todo  su  cabildo  dió  al  le-  bido  del  sobredicho  Uamou 


(1)  ról.  14d,  aiím.  380.  (3)  £i€SiiODdQÍeonc.EBierlleiiw>  ^UXOL 
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dos  mancusos  de  oro  (1). 

l-ii  Pero  si  alcanzó  Gua- 
dallo  el  año  4  del  rey  Enri- 
que, llegó  al  34  ó  55  de  Cris- 
to, con  los  cuales  eofaámó  el 
año  4  de  Eiurique,  y  no  pode- 
mos delmninar  cual  da  los  dos 
mientras  00  conste  él  mes  de  la 
eserituia.  Si  fíié  desde  agosto 
á  enaro  corresponde  al  año  de 
105  i;  si  desde  enero  á  agosto 
fué  el  1035,  porque  muerto  Ro- 
berto en  martes  20  de  julio  del 
1051,  empezó  su  hijo  Enrique, 
y  su  año  1  corría  por  enero  del 
1032  hasta  üa  de  julio ,  como 
prueba  la  junta  de  obispos  en 
BipMy  para  dedicar  la  iglesia, 
en  lt(  de  enero  de  la  era  MIAX» 
ano  1002,  mdieekm  16  (que  toé 
l^oaÁngó),  y  año  1  de  Eari^: 
Atmo  ah  Incamatione  Dni.  iV. 
Jesu  Christi  MXXXII,  Indio- 
Hotie  XV,  XVIII  KaL  Febroa- 
riarum,  anno  primo  quo  post 
decessum  venerahilis  mem,  Rod- 
deberUy  Regís  Francorim  susce- 
pit  regni  gubemacala  filim  e^^us 
Hemiem^  eic»  Todos  estos  com- 
mtos  son  puntuales  del  año 
lOBt,  en  que  nuestro  obispo 
asistió  á  la  consagración  de  Ri- 
poll  con  otros  prdados  y  seño- 
res expresados  en  la  misma  es- 
critura (2). 

(l)  Lib.  l,fól.38,  n.75. 


rat.  LXV,  cap,  VI. 

145  Si  Ouadallo  alcanzó  t 
año  4  de  Enrique,  consta  quf 
viviaá  fin  del  105  i,  ó  principios 
del  1035,  con  los  cuales  concur- 
rió aquel  año,  y  asi  gobernó  es- 
ta iglesia  por  5  años, 

146  ^oU^ycabUdoaD* 
peñaron  unasiiñas  que  la  igb- 
'sia  tenia  4  las  fiddas  dd  msi- 
te  Judaico,  en  el  sitio  llámalo 
Inforcats,  por  una  cantidad  üt 
oro  y  plata  que  necesitaban,  y 
trataron  con  Ramón  presbítero 
y  maestrescuela  (que  dió  el  pre- 
cio), se  quedada  con  las  viñas 
como  suyas  en  caso  de  no  vol- 
ver el  obispo  Guadallo  la  canti- 
dad recibida  en  el  plazo  señala- 
do. Murió  en  efecto  d  prelado 
sin  desenseñar  las  Tinas,  y  d 
maestresenab  se  quedó  con  ettM 
como  propias,  según  lo  contra- 
tado. Sintiendo  el  obispo  sucesor 
Guislaberto  y  el  cabildo  qiie 
se  enagenase  aquella  hacienda, 
hicieron  nueva  escritura,  con- 
viniendo en  que  el  maestrescue- 
la en  su  vida  la  conservaae,  y 
después  sus  hijos»  si  fiasen  clé- 
rigos, la  tavseeen  en  nondire 
de  la  iglesia;  pero  en  fiiHudo 
volviese  todo  á  la  sede.  Peoba 
en  9  de  noviembre  del  año  16 
del  rey  Enrique,  que  fué  el  año 
1040  de  Cristo  (5). 

(3)  Lib.l,ftt.t43,a.373. 
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hija,  según  Diago  \  V)  del  conde 


GÜISLABERTO 
Besde  cerca  del  1035,  luiMa 
cerca  del 

i  Al  De  varios  modos  veo 
etcríto  el  nombre  de  este  obis- 
po, GaÍBlaberto,  OtiUiberto,  Giii^ 
kberfo»  etc.»  pero  elmas  ooohid 
en  los  modernos  es  GmaUber^ 
tOf  del  ciial  Qflnremos,  fmrrinief^ 
do  que  una  misma  escritura  po- 
ne variedad  en  el  nombre,  ya 
imo,  ya  Giro  de  los  referidos ,  y 
esto  indica  la  variedad  que  tal 
vez  sonará  aqni  al  evBCuar  algu- 
nos documentos. 

14S  Juntáronae  en  este  se* 
ñor  las  prendas  mas  recomenda- 
ble de  ta  primera  nobleza,  y  de- 
TOCMMi  á  las  cosas  sagradaSf  p<H^ 

£0  ftid  bito  del  vizconde  de 
arcelona  udalardo,  y  de  la 
vizcondesa  Richel  (como  expre- 
sa una  escritura  de  la  catedral, 
núm.  6  iO ,  fecha  en  el  año 
1048),  y  dedicándose  al  estado 
erlosiástico,  le  admitieron  en  su 
cabildo  ios  canónigos,  entre  los 
cuales  tuvo  el  grado  de  levita, 
y  por  devoción  al  mártir  san 
Gücofate  le  erigió  la  iglesia,  co- 
mo dijimos  sobre  el  obispo 
Deodato. 

149  Loe  padres  ftieron  él 
vizconde  Udalardo  y  Richelda, 


Borrel;  lo  que  entronca  á  (iuis- 
laberto  con  los  soberanos  con- 
des de  BarceiouR.  Tuvo  el  ohis- 

1)0  otro  hermano,  padre  de  Lda^ 
ardo  Bernardo ,  y  este  era  so- 
brino del  obispo,  que  mereció 
casase  con  él  la  condesa  Guisfai, 
segunda  mujer  dd  eende  Bereibt 
guer. 

180  El  mismo  Guisiabefto 

habia  sido  casado  con  una  seño- 
ra, cuyo  nombre  íná  Guilia ,  y 
tuvieron  un  hijo  llamado  Mirón, 
y  una  hija ,  Ermesenda.  El  hijo 
fué  clériiío,  la  hermana  casó 
con  Ramón  lienardo,  y  el  padre 
la  dió  la  mitad  del  castillo  de 
Cabrera  y  reservándose  Ja  olni 
mitad  para  que  después  de  sos 
días  la  gozase  el  hyo  MíroD,  oo* 
mo  efectivamente  ul  mató  hasta 
que  la  condesa  Abnodis  se  em- 
peñó en  que  los  dos  hermuios 
la  vendiesen  el  castillo,  como  lo 
consiguió.  La  niadie  Guilia  vi- 
via  después  de  ser  obispo  el  ma- 
rido, pues  este  declaró  en  un 
feudo  de  la  torre  de  Miralpex, 

3ue  le  hacia  de  consentimiento 
el  cabildo  y  de  su  mujer  Gui- 
ba»  y  del  bijo  Mirón  Guislaber- 
to,  como  con  Tara&  escribe  Dia- 
go (2). 

151    la  pffneipio  de  este 

obispo  le  supone  Diago  ea  A 


(1)  FÓ1.9S. 


(2)  PÓU08.  V. 
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10559  pero  no  ofreoe  prueba. 

Aimerich  le  introduce  en  el  ano 
MI  del  rey  Enrique  en  que  dice 
consta  ya  pi  elidiendo  en  Barce- 
lona, pues  enlonces  vendió  el 
lugar  de  Apiaria  (hoy  Piera)  al 
vizconde  üdalardo.  Pero  no  de- 
dará  d  mes  de  la  venta,  msk  el 
eoal  no  puede  determinarse  uno 
de  los  añ08  de  Cristo  1057  y 
lOÑ  ooD  qmepes  concurrió  d 
¿áplftiio  de  Enrique. 

152  Esta  época  del  rey  En- 
rique fué  desde  fin  de  julio  del 
51 ,  como  vimos  sobre  el  obispo 
precedente;  y  se  conlirma  por 
otra  memoria  del  presente ,  que 
en  el  año  1058  á  21  de  setiem- 
bre concurrió  á  consagrar  la  se* 
de  Genmdense  con  el  metropo- 
litano de  Norbona  Gnifredo/y 
otros  ohii^,  oorriendo  año 
iKtam»  da  Enrique:  17.  Ail.  Oo- 
letfüi  wno  Dofmifiicfíí  huwM 
Uonis  MXXXVnij  IndicUoni  VI, 
Era  MLXXVI,  rcgni  Hmriei 
gloriosissim  Regis  oeiam:  todo 


Traí.  LXV,  cap.  VI. 
lo  cnal  sale  bien,  pues  aunqs 

el  año  octavo  de  Enrique  con- 
currió con  el  105Í)  de  Crist'* 
hasta  agosto,  no  |)ermile  recur- 
rir á  este  la  escritura ,  por  <>oi 
de  setiembre.  Imprimióla  Baiu- 
cio  (1)  con  el  yerro  de  omitir  Ja 
palabra  J^ra,  v  la  anidad  prece- 
dente en  la  indíiodon,  qne  fué  VI 
y  puso  V.  Enla  materia nomfami 
al  obispo  de  Barcelona  con  el  ft- 
guíente  elogio:  Prasul  Gmikh 
bertus  illustris  etprceclarius  Bar- 
chinofiensis ,  pius  in  omnií^us. 

155  En  a(|u(l  mismo  aíio 
de  lOríH  asistió  también  nues- 
tro obispo  á  consagrar  la  cate- 
dral de  Viqm^  como  aUi  vi- 
mos. 

154-  Aimerich  cita  escritura 
del  archivo  real  de  Barcd 
eo  23  de  agosto  del  a&o  9de 
Enrique  (que  Alé  el  1089)»  por 
la  cual  consta  haber  conmuta- 
do el  obispo  una  viaa  por  uK 
casa  (*). 

155   Sábese  que      el  aiü» 


(t)  £o  el  apéndice  218  dt  la  Ifcra. 


ADlCiON. 


(*)  Del  año  1042  hay  escrituras  en 
el  libro  4  de  Antigüedades ,  fól.  154, 

núm.  1^62  y  36^;  primera  de  2^  de 
abril,  en  que  Siininrio.  Genlierlo,  Gui- 
llermo, Ugo  y  Muo  juraron  por  el  aiiai 


eonsagrad»  de  B.  CrisldlMl  (euya  iglesia 

está  sita  en  el  PenHense,  cerca  de  la  Ier- 
re de  Granndfí).  que  el  o1iíí;|,o  de  B.nrce- 
lona  Deusdedit  poseyó  el  podio  ó  pugio  de 
iMaiconsel  (esto  es,  nioDie  ó  castillo) 
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de  1013,  concurrió  á  Narbijiia 
con  otix>s  siete  ohisjM>s  para  el 
concilio  celebrado  aiii  por  soli- 
citud del  obispo  de  Vique,  Oli- 
va, como  viraos  sobre  aquella 
iglesia:  Guisld)ertus  Epite*  Bm^ 
drinonenm.  En  iTdemnsode 
1048,  IS  de  Enrique,  loque 

Bael  añode  1046  hi- 
cieron los  condes  D.  Ramón  v 
Doña  ísülicl  donación  al  cabildo 
de  la  parroquia  de  S.  Miguel  en 
Barcelona  con  todos  sus  diez- 
mos, primicias  ,  casas  ,  viñas  y 
cuanto  la  pertenecía.  Ademas  de 
esto  le^ieron  la  ígleBÍa  de  San 
Fiomte  (íe  Seimafie,  iK>  Iqos  de 
k  dudad,  ooo  ao  tone,  y  cuan- 
tB8petteii6iieÍa8laiiBii,  ordenan- 
do  que  orasen  por  elloa  en  to*  Uia)  no  bay 
doe  908  sacrificios  y  oraciones,  po;  la  segunda  le  nombra  en  el 
Feclia  en  3  de  los  idus  de  agos-  principio,  y  tiene  al  fin  su  fir- 
íu  del  año  1040  de  la  Encarna-  mu  con  otra  de  Ouifredo  Nar- 
píon^yir;  del  rey  Enrique,  EP  bonense.  No  hay  palaljia  (¡ire 
notario  declaró  bien  la  aobeia*   mencione  la  concesión  antece- 


nia del  conde  diciendo :  Piissi- 
mm  et  Serenimmm  Augusius 
noster  Dñtfs.  liaymumlus  gra^ 
Ua  Dei  Comes  et  Marctm^  eU. 

157  Tengo  otra  eopia  de 
a«ta  dotmcicm  hecba  por  el  núa- 
mo  conde  y  la  aegonda  nsojer 
Almodis,  juntamente  con  el 
efaiqio  Goifliabetto ,  cu  15  de 
las  calendas  de  mayo,  año  24 
del  rey  Enrique,  que  corres j >()ii- 
de  por  abril  ;d  am  105f>  de 
Cristo.  Las  palabras  son  diver- 
sas ;  pero  la  concebioii  es  de  las 
mismas  iglesias.  Los  años  son 
el  1046  y  el  1055 ,  este  poste- 
rior en  nueve  años.  En  la  pri^' 
mera  escritura  (estampada  por 
Ramón  Ponsidi  en  el  apw* 
diee  Xnr  de  la  inda  de  santa  Eii- 


y  el  alodio,  quieta  y  pacíficamente.  Fe- 
cha 9  Kal  Maii  an  XL  Uennc.  Rcg.  Por 
tal  segunda  eonste  que  Bomarde  Sendre- 
do,  y  su  mujer  Chbculoae  viiolveo  á  .la 

sede  ñe  Barcelona  (en  mano  de  fiuila- 
berlo  obispo),  v  tamljien  ú  l.i  ijílesin  de 
S.  Miguel  de  Éareelona ,  y  á  la  del  con- 
vento de  8.  CueoftUe  euaoto  so  debia  áe 
derecho,  que  era  el  Podio  de  Malconsel 
con  sus  lénninns.  ric.  Fecha  5  Kal  Maii 
m.  Á'l  llenrid  Regu,  Ai  día  siguieote 

TOMO  XXIX. 


(28  de  abril),  el  obi.sí)0  Guilaberlo  y  su 
clero  dan  á  ios  sobredichos  Sendredo  ,  y 
8u  niHjer  é  Mjoe  varonee  et  eiOMlo  Pugio 

de  MaleoQsel  eoR  sos  términos,  para  que 

le  tengan  en  servicio  y  fidelidad  de 
liins,  de  Sania  Cruz,  Sania  Eulalia  é 
igiejsui  de  h.  Miguel  de  líai  celuna,  y  dei 
seSor  obtopo  GtiRabeKo ,  y  cooyenU»  de 
S.  Cucurale,  etc.  Fecha  4  KaL  Maii,  an. 
XI  lleiirici  ñeij h .  ( üb.  - 
des,  ioi.      u.  36á.) 
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émie ;  peora  d  iiecbo  declara  ser  de  S.  Pcibto  Narbomme  h 

continuación.  sia  de  .S.  J^mi  de  iHiiscc,  * 

158   El  obispo  (uHslcilierto  giin  escnlui'a  dui  ui'cinvu  e^ir 

fomentó  el  estndio  de  latini-  copal. 

dad,  que  era  muy  necesario,  161     En  aquel  interme^üii 

ppro  raro  por  falta  de  libros¿  (esto  es,  en  el  afín  de  llii8), 

ílatHa  un  levita ,  Ray mundo  Se-  dió  el  obispo  al  cabildo  m  aJch 

niofredez ,  que  tenia  los  de  gra-  dio  de  tierras  ,  viña$  y  mansto- 

mática  de'  Príraano ,  y  des^o»  nes  junto  á  Monjui ,  que  farroa 

do  el  prelado  ponólos  en  la  deun-jecieo  baiitízaálD  OriMt- 

ealedrai ,  le  dió  por  ellos,  oen  berto ;  y  anadió  el  prelado  ola 

acuerdo  del  cabildo,  usa  ca^  pieza  de  tierra  que  fiié  de  m 

sa  con  una  tima  ,  aegun  re-  padres  los  vizconde  Ldaiardo 

íiere  Aimerich,  por  escritura  de  y  lUi  liel  (1). 

1  de  diciembre  del  ano  11  del  1G2    Túvose  en  Xarbona  un 

rey  Enrique  (pág.  9Gj,  pero  des-  concilio  de  diez  obispos  en  28 

pnes  (pág.  298)  cita  el  año  lo.  de  agosto  del  año  1054,  contra ' 

Ei  de  14  fué  el  i044,  y  el  de  los  desordenes  de  los  pueblos  y 

15  el  siguiente.  para  la  pas  míVQ  los  fíeles.  Aá»* 

lo9  Ya  vimos,  al  fía  del  an-  4ió  el  omspo  de  fiaroek>iift,  co- 

iecesor,  la  buena  obra  que  Guia*  mo  muestran  las  actas  pn^ea- 

laberlo  laso  k  la  igmia  coa  das  por  fiahicio  (2);  perosdbi 

«cuerdo  del  cabildo,  en  reoo-  errado  el  nombre  de  Quiifirrif 

brar  k  hacienda  qne  estaba  ena«-  en  lugar  de  Guislaberto  (ó  coa 

genada  en  d  modo  allí  dicho.  senaejante,  según  los  ^  arios  m  - 

IGO    Sábese  por  escrilura  lie  dos  de  escribirle),  porque  sk  ^ 

la  mesa  episcopal  iiaber  consa-  duda  era  este  el  nombre 

grado  (juislaberto  la  iíjlesia  de  obispo  de  Barcelona  en  el  aíiu 

S.  Cipriande  Valdorei^;  1 11  Aqua-  de  Hí  jI,  y  no  Guifredo  ,  como 

longa  á  14  de  las  calendas  de  convencen  los  documentos  de 

noviembre  del  año  17  del  rey  antea  y  de&pjies^  y  dos  del  mi»- 

Enrique,  que  filé  el  1047  de  mo  año;  .uno  en  que  el  conde 

Cristo.  Y  después  en  1  de  ma-  D.  Ramón  y  su  segunda  nnh 

yo  del  1054  dedicó  m  bonor  jer  Almodis.  formaron  un  dácn- 

(1)  Nüm.  649.  MdoUi  €t  imj^U^ 

(2)  Lib.  4,  cap,  li,  Xlaiicúrdia  Sa- 


Digitized  by  Google 


Olmpos  ds  Baicelom.  (jiiislaberto.  f47 

fy&  favor  del  ca|iido,  contra  los  áel  apéndice  siguiente  en  la  ci- 

fue  perjudicaban  los  bienes  de  tada  Marca ,  que  antes  tiene  fir- 

os  canónigos  (cuyo  número  era  maí  de  >  GoBdiberlo  y  de  otros 

le  MamMl»),  y  otro  documen^  «éteres,  lo  que  prueba  haber  lí- 

0  m  una  jmta  edebiédá  en  do  eonfimmcion  posterior. 

lirceloDa  por  loe  ^arzeMjBpoe  16S  Pbr  kt  ma  del  deorefo  , 

Mfredh»  'de  NarboiiBi  Haiaibal-  de  loe  cóiides  ubemos,  que  el 

Aretaíteitie»  GnisHberto  de  realmente  hubo  ooneiUo  m  Bar-* 

Barcelona,  Guillelcao  de  Yir[ur,  celona,  fué  después  del  citado 

r  Berengario  de  ürgel,  como  concilio  Narbonensc,  ambos  en 

3ro¡)one  la  novísiiiia  colección  de  el  aíio  de  105i,  ])rro  el  de  Nar- 

''oncilios  por  Goleti,  ExSehedis  bona  en  agosto;  el  de  Barcelona 

Petri  de  Marca  Parisieiisis  Ar-  por  noviembre;  pues  el  decreto 

úi^iscopi.  La  materia  de  este  de  los  condes  dice:  Aetum  est 

soDcilio  dice  filé  el  ya  referido  hoc  XU,  KaL  Deembris  amo 

ieoreto  de  los  condes  contra  loe  Incamationis  Dñi.  nri.  Jesu^ 

invaeores  de  los  faieDes  de  la ca«*  Gkrkti  ¡MllyfOdmUksámm^ 

tednd*'  Bdttcio  impriaúó  acrael  regni  vero  Jt^HenfidXXIIIIr 

jeereto(l),  flrmado'por  él  oms-  cuyo  año  del  rey  corresponde 

[\o  GmsKberto  de  Barcelona,  y  bien  con  el  de  Cristo.  Pero  no 

por  los  demás  prelados  referí-  hizo  bien  Balucio  en  ])onrr  al 

[los,  aunque  no  esian  sus  liimas  márgen  del  apéndice  2  el 

:!on  el  debido  i'>rden,  pues  los  mismo  año  de  1054,  porque 

obispos  preceden  á  los  arzobís-  aunque  el  ario  del  rey  Enri- 

pos;  de  suerte  que  si  es  original  que  es  el  mismo  2i ,  el  año  de 

ada  firma ,  no  miieitran  haber  Cristo  foá  el  siguiente  1055, 

wlo  puestas  en'  coneiliOy  sino  oauaando  esta  diferencia  los  me- 

ifiadidas  al  decreto  con  motíTO  ses  de<te  datas;  la  primera  en 

ele  que  llegando  áBárceloiia  loe  nóvieialnre  (de  quien  empezó- 

inobíepos  de  Narbona  y  Arlde  por  agoalo),  y  la  segunda  en 

htinque  -ftieee  snoesivaiBente),  abril,  que  era  ya  dd  a&o  ei- 

W8  pidiesen  los  condes  y  imes-  guiente  de  Cristo.  En  efecto, 

obispos  que  autorizasen  Balucio  aplicó  al  año  de  1055 

con  sus  lirnias  el  (lecrelo.  A  es-  en  la  materia  del  libro  4,  esta 

t**  liiorlo  confirmó  el  uiísuk^  ar-  sfi^unda  escritura  ,  quo  en  el 

¿obispo  4d  Narbona  la  escritura  apúndice  colocó  en  el  1054^  y 
V            (1)  £a  el  apfodioo  241  de  la  Marca. 
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esto  ppneba  que  arregló  la  ero»    qut'  ei  un  del  iiipnasLerio  de  Se 


Dologia  eii  dibliiitos  tiempos. 

1  fU  1.a  materia  de  la  segun- 
da escrilura  ineiicioriada  es  nna 
donación  de  los  condes  de  Bar- 
ceioDft  á  la  Canónica  de  SauUi 
Cruz  y  de  Santa  Eulalia  (que  es 
el  calnUo  de  la  catadrel)»  dáiw 

doltlaigMA^  BMoM  coa 
todos  808  derahes»  y  con  la 

iglesia  de  Santa  Columba,  lo 

que  dice  hacer  con  acuerdo  y 
consejo  del  obispo  Guisliberto; 
y  sobro  ello  propone  algunas 
particularidades,  como  muestra 
el  apéndice  %4t  de  la  Marea, 

15  Kal.  Mm  mmo  regm  Hm* 

rid  que  fué  año  1055.  Des^ 
jfom  en  el  aoo  26  del  mismo 
rey,  á  4  de  las  aoBSs  dedidea^ 
b)re,  otorgaron  ascsitiiia  de  In 
ansuoa  donacáon  de  Betnkma  y 
de  Santa  Columlíu ,  en  que  sin 
las  circunstancias  menciouadas 
en  la  otra,  y  sin  expresión  del 
consentimiento  del  obispo,  se 
dicen  donadores  los  condes  y 
Guislaberto.  Firmaron  los  tres» 
2  ooDfirmarott  lo9  obispos  Guí- 


(aicuíale,  Y  dieron  57  mancu 
sos  de  moneda  de  Barcelona 
por  ellas.  Firmó  el  obispo,  el 
abad  Ándréa,  y  vanos  de  m 
monj^(l). 

166  £1  eoode  de  Bavodooa 
D«  BaoMm  Berenguer»  ooa  iní- 
IDO  de  penegair  á  losL  eBeafos 
se  ooDoeftd  con  el  condadeir- 
gel  Erm^gando,  contra  AUn- 
giJj  de  Zaragoza;  y  para  que  es- 
ta confederación  fuese  n^s  auto- 
rizada, ludieron  á  nuestro  obis- 
po íiuislaberto  la  coiitimiase, 
como  lo  lucieron  también  los  de 
Vique  y  Urgel,  y  varios  seoo- 
res  de  la  córte,  en  5  de  setiem- 
tee  año  28  del  rey  Eori- 
qoe,  que  fkié  el  de  10S6  de 

167  En  el  mtnno  afto  hsM* 

dó  el  obispo  por  testamento  de 
Erineiiiades  una  hacienda  en  el 
sitio  llamado  Provinciana^ 
ealiildo  aumentó  sus  bienes  por 
donaciones  del  nusmo  tosto- 
mentó  (2). 

168  Este  año  da  1058  fai 


BennodeViqpieyBerM^pBiiode  Hiuy  glorioso  pera  Bazedoaa, 

Gerona,  coa  otros  personajes.  no  solo  por  liaterse  juntado  se 

16S   En  enero  del  a&o  Sft  ella  dos4unobispos  coa  aeia  obis- 

de  Enrique  (correspondiente  pos,  sino  por  d  motivo,  que 

al  1057  de  Cristo),  compró  el  fué  consagrar  la  catedral,  1^ 

obispo  Guisliberto  y  el  cabildo  clia  de  nuevo  por  inci lutria  del 

unas  casas  junto  á  la  Cauouica,  obis|x>  Guisiaberio  y  .liberali- 


(I)  Núm.  627. 


(2)  Lib.  I,  íéL  165,  a.  437. 
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dad  de  los  condes.  La  fábrica  de  pos  los  bienes  perienedentes  á 


Ja  iglesia  tenia  contra  si  la  mucha 
antigüedad,  y  lashoflilidadeg  de. 
los  moras,  qoe  la  dejaran  muy 
deteriorada;  por  lo  qae  eeloso 

el  obispo  del  honor  de  sa  espo- 
sa procuró  mejorarla,  y  logró 
que  los  condes  D.  Ramón  Be- 
renguer  y  su  mujer  Almodis  la 
renovasen  y  erigiesen  á  funda- 
inentis,  como  se  hizo,  velando  y 


catedral,  segun  era  costum* 
bra  al  liemno  de  las  dedicado- 
nes  de  loa  templos,  ea  qoe  ase- 
guraban sos  ooles«  Asimismo 

aprobaron  y  confirmaron  nna 

grande  extensión  de  la  diócesi, 
que  la  solicitud  del  obispo  Guis- 
labcrto  consiguió  del  rey  de  De- 
nia  y  de  las  islas  Baleares  Mu- 
geydy  obteniendo  su  privilegio 


cooperando  sobre  todo  el  prela^  sobra  que  los  cristianos  del 
do:  ¡u  renovatione  et  restaura^  obiqNMlo  de  Denia  y  de  Ife** 
límmjyrcNlíeei^jMíf  lMidtftl(^  llorea  y  Menorca  estuviesen 
weiíi  emmrtm^  AofmOmmí,  siqetos  al- prelado  de  Baroel 

H  fackimn^  pvtm  atquebenig-  '    '      —  -  -    ^  - 

mm  G^áUbefiumprcefaUe  Prce-^ 

sulem  tirbi^, 

IGD  Obra  grande  pedia  lar- 
go espacio;  pero  la  constancia 
y  el  poder  lograron  perfeccio- 
narla después  de  al^ninos  años 
{Ínter jecta  evolvtíone  anmsitem- 
F^rá),  y  viéndola  acabada  con- 
vidaron i  los  araobiSpos  Narbo- 


y  no  á  otra.  Moerto  Hugeyd 
sacó  GuisIabeKo  confirmación 

del  rev  su  hijo,  llamado  Hcdí^ 
el  cual  con  sus  hijos  aprobó  y 
renovó  la  donación  y  sujeción 
otorgada  por  su  padre,  volvién- 
dola á  efectuar  en  26  de  diciem- 
bre del  año  1058.  Todo  esto  fué 
por  solicitud  de  Guislaberto:  /»- 
íervenítu  jam  áiaU  Pontifioisi  y 
y  Ardatense,"  y  á  los  los  padres  mencionados  lo  apro- 
otums tfe  Crgel,  Viqne,  Gera*  buon,  exprasando  las  islas  de 
iMi^Bna  jTortosa^ooníosco»-  IhllorGa  y  Menorca  con  el  obi»- 

pado  de  Denia.  Kago  (1)  im» 
pHmió  Oríhuela,  sin  expresar  á 
Denia,  que  estampó  en  el  de- 
creto de  nali  (2).  Los  padres  de 
la  consagración  nombran,  ade- 
mas de  las  islas  Baleares,  el  obis- 
pado de  Denia,  y  el  que  en  el  apén- 
dice de  la  Marca  CGXLVUl  (3) 

apéod.  S. 
(3)  M.  1114. 


les  el  nuestro  tuvo  el  gozo  de 

ver  consagrada  su  iglesia  en  18 
de  noviembre  del  año  1058,  con 
asistencia  de  los  príncipes  de  la 
tierra,  y  concurso  el  mas  lucido 
y  numeroso  del  siglo  y  de  la 
Iglesia. 

170  Ck>nfinnaron  los  obis» 


(1)    Cap,  47. 

OQ   Cap.  45,  puoBto  eo  aú  ttw»  7» 
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se  escribe  ^lola:  Episcopaíum 
Civüatis  Denmy  elEpkeopaíum 
GmkUif  iMée;  nombre  áunca 
oído  entre  nuastiras  sillas  poníáfi- 
das,  y  pár  ianto  deba  supoaer-^ 
86  desfigurado,  como  en-  efecto 
la  eitá;  pero^  no  mi  fáoü  isono** 
cer  lo  qué  denota  no  viendo  la 
escriUna.  Reconocida  por  el 
R.  P.  Caresmar,  resulto  deberse 
lee  Oríolw,  porque  enlazadas  las 
tres  primeras  letras  sin  levantar 
la  pluma,  creyeron  ser  m  la  o, 
y  i,  y  pasión  Moke  por  Or/o- 
te.  Diago'  párece  haberlo  enten- 
didoAsi cuando  entendió  Oribu0' 
la;  pero  no  expresó  éDeniá»  rtom- 
ble  reféddo  en  h  escritart  da 
consagradon  ,  cuyo  traslado*  pa- 
ne Diago  en  vulgar,  y  expresado 
sin  el  (le  otro  pueblo,  en  ia  con- 
firiiiaciou  (.lellalí,  liijo  de  Mu- 
geyd.  Para  niejor  inteligencia 
d<'l)eni<  is  suponer  tres  escrituras: 
primera  la  del  rey  moro  Mu- 
geyáy  el  cual  con  su  hijo  Hall 
dióáGiiislaberto,  obispo  de  Bar- 
celorm,  el  derecho  sobielaai^e- 
aias  de  Mallorca,  Menorca,  De- 
Dia  y  Orihuda.  Este  eacritiira 
precedió  &  la  consagradon  de  la 
santa  iglesia  de  Barcelona,  don- 
de está  mencionada:  Sicut  ¿lia 
scHptura  testatur  qiiam  ¿nde 
Muíchid  et  filins  ejm  Ilali  His- 
maelitai  quondam  fccerunt,  et 
GuLslabeíio  Episcopo  Barchino- 
nmid  dedmtíU.  Teoeinos,  pue»» 


mt.  LXV,  cap.  VL 
dos  escrituras  en  esto:  primera, 
la  mencionada  de  Mugeyd  ó 
Maychíd,  con  su  liijo  ifoli:  se- 
gunda»  la  de  los  padres  cooas^ 
grantes  cpte  citan  aquella;  y  tep> 
cera,  la  que:  HéH.hfao  ilemieB  de 
mmerta-  á  padre  (que  es  a  pues* 
ta  en  el  tomo  7),  la  cual  (aunque 
antecedió  á  la  consagración  de 
la  iglesia)  no  es  la  citnda  por  \m 
padres;  porque  esta  solo  men- 
ciona las  P>a loares  y  Denla:  h 
citada  por  los  padres  iiooibra 
£uera  de  Denia  á  Oriola;  la  refe- 
cida  en  la  escritura  de  la  coft- 
sa^cion  filé  la  del  padre  coo  el 
bijo;  la  teorcera  es  del  liijo  des- 
pués de  muerto  el  padre;  yaim- 
qae  no  expresa  á  Oriola,  debe 
suponerse,  porque  es  confirma- 
ción de  lo  concedido  cu  vida  de 
Mugeyd;  Eodem  videlicet  mo- 
do quo  genitor  mus  y  etc.,  \  li  s 
padres  confiesan  que  allí  dieron 
á  Barcelona  las  iglesias  de  las 
Baleares,  de  Denia  y  de  Oriola; 
y  todo  esto  filé  coDfinnadb  por  j 
el  hijo  después  de  mnerfo  el  ' 
padre.  I 

171  Pero  eorregida  la  voe 
de  Mok  en  Oriola,  puede  extra* 
ñarse  que  los  padres  la  apliquen 
el  título  de  obispa ilo  como  á 
Denia,  siendo  asi  que  no  cono- 
cen ios  obispado  enOrihueia  aate^ 
de  la  tal  escritura  (  del  ano  1058\ 
ni  en  el  siglo  siguiente  hasta 

el  XUL  Tampoco  babia  entoo- 
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ees  obispo  en  Denia;  pero  esta    en  feiuiu  ú  unos  caballeros  cier- 


3e  tuvo,  y  asi  la  escritura  deno- 
ía  el  territorio  (¡ue  perteneció  á 
Denín,  vio  mismo  podemos  en- 
tender liajo  el  nombre  del  obi^ 

Edo  de  Orihoela,  esto  es,  qoe 
\  cristianos  de  aquel  territo- 
rio aouáan  al  de  Bareeloiiá  «a 
musáo  pertmBCft  «I  obiqx>« 
Aquel  territorio  fué  antes  dd 
obispado  bigastrense,  según  lo 
dicho  en  el  tomo  7  sobre  aquel 
f/bib])ado,  y  no  persevera n do 
Biífaíílivi,  ó  siendo  va  mas  famo- 
so  el  nombre  dt'  Orüüipla,  usa- 
ron de  él  para  declarar  qae  los 
cristianos  de  las  Baleares  y  del 
territorio  de  Oribuela  y  Denia 
quedan  «tribuidos  al  obispo  dte 
fiarúelofia»  dando  á  cada  uno  el 
litólo  de  obispado,  porque  lo 
fiieron.  Asi  no  ee  necesario  re* 
currir  al  uso  antií^uo  de  nom- 
brar obispado  bajo  el  nombre 
([ue  nunca  sonó  entre  las  sedes, 
de  que  hablamos  ea  el  tomo  an- 
tecedente. 

Desde  aquel  año  de 
1058  quedó  k  diócesi  de  Bai^- 
celona  con  uná  jurisdicción  muy 
dilatada  do^tro  y  fiiara  del  con- 
tmente  por  la  agregalcion  de  De- 
nia y  de  las  Baleorea^  debiéndo- 
se todo  esto  al  celo  y  solicitud 
de  Guislaberto. 

173   Tenia  el  obispo  dado 


tas  posesiones  propias  de  la 
iglesia  junto  al  puerto  y  monto 
Judaico  de  Barcelona.  Los  ca- 
balleros eran  j^brqn  Gdiberto, 
marido  de  Guíala  y-aita  hijos,  loa 
cuales  hicieron  nna  grasre  iapi* 
ria  á  los  condes  de  Baitelooni 
pearo  coñoeieiido  h  culpa,  tol^ 
dieronk  eatislaccion  de  cedenás 
el  mismo  castro  del  puerto,  al 
poniente  de  la  ciudad,  y  al  pié 
de  MonjuI,  que  les  pertenecia 
por  derechos  propios;  y  demás 
de  firmar  ellos  la  cesión,  confir- 
mó el  obispo  Guislaberto  la  es- 
critura» y  añadieroa  loa  otor* 
fjanles,  que  cedian  ciianto  erm 
suyo,  •escaldando  lo  que  to- 
núm  alU  por  feudo  del  obispo 
Giliberto  pertenedenteálaseae. 
Esto  fM  á  1  de  jmw  del  afio 
28  del  rey  de  Francia  Emique» 
1059  de  Cristo. 

17  i  Al  mismo  año  1059 
corre^^ponde  la  permuta  de  he- 
redades, hecha  entre  el  obispo 
y  la  abadesa  de  las  Puelas,  en 
^9  de  Junio  del  ano  28  del  rey 
Enricpie,  cuyo  ihstrumento  per- 
severa en  el  archivo  episcopal. 
Aimeriehy  hablando  de  S.  Ole* 
gario  sobre  el  año  1133  (1),  di> 
ce  que  el  obispo  Omsiaberto  dió 
al  cabildo  de  Barcelona  la  p«P^ 
roquia  de  S.  Saturnino  de  CoUr 


(1)  Pá5.3a4. 
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que  $e  h»»  ranar  soló  en  8  de  agosto  áá 

1060,  y  con  el  padre  empezó 
en  25  de  mayo  del  1059,  cop- 


Ihn  escrituras  de  este  prelado 
como  vivo  en  los  años  de  1060 


Ír  61.  No  expresa  el  asuuio  de 
os  instrumentos,  niel  mes  de 
los  correspondientes  al  año  2 
del  rev  Felipe  (hijo  de  Enrique), 
el  cual  año  segundo  concurrió 
con  los  de  1061  y  6á^  de  Cristo 
dasdeel  i  de  agosto  en  que  mu- 


lo  dé 

Maños.  Diago^le*dió  92,  uéSat- 

lando  su  nnierle  en  5  de  diciem- 
bre del  ai40  1067  (2);  pero  uo 
se  informó  bien,  porqiie  mucho 
antes  tenia  sucesor,  cuyas  me- 
morias prueban  haber  faltado 
Guislaberto  en  el  am  1062  con 
•poca  diferencia. 

175  Al  tiempo  de  este  pre- 
lado corresponde  la  Tenida  del 


riendo  su  año  1 ,  hasta  el  23  de 
mayo  del  10r>0,  j>or  lo  que  el 
instrumento  de  22  de  mayo  de 
su  año  4  fué  en  el  1063  ,  y  en 
el  dia  sígaíeQt6  25  de  mayo  em* 
pesó  su  año  5,  si  el  oómpoio  se 
bace  eecrupolossineQte.  Pero  ks 
notarios  parece  no  pfooedkrai 
asi,  sino  tomando  daítode  1060 
por  primero  desde  i  de  enero, 
porque  la  escritura  255  de  la 
Marca  pono  año  quinto  de  Fe- 
lipe en  25  de  junio  del  año 
lOíi  i  (le  Cristo,  lo  que  ni  cor- 
responde al  dia  de  la  coronación 
viviendo  el  padre,  ni  al  de  em- 
pecer solo»  sino  aíl  1060  desde 
eneio,  y  en  esta  conformídiid  la 
meneioii  del  obiq^  Bersnguor 


cuerpo,  de  Sta.  IMtatroiia  á  esta  en  mayo  de  sa  ano  emria.  es 
ciudad,  ¡  Diago  pone  también  el  deLano  1063,  ea  que  presífia 
Ittberiiaoido  en  ella  por  ahora 

el  gloriobo  padi'e  S.  Oldegacio. 


BERKNGl  ER  I. 
Desde  arca  del        hasta  cer 
cadelij!^* 


176  Suoedüéle  Berengario 
(Tulgarmente  nombrado  Bereo* 
gner),  él  cual  presidia  en  Bar- 
celona en  de  mayo  dd  año  4 
áá  rey  Felipe,  que  empezó  á 


\)  Pág:.296. 
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en  Barcelona. 

177    De  este  afirmó  Paulo 

3ue  era  de  la  casa  de  los  condes 
e  Barcelona.  Diago  cita  un  ins- 
trumento en  que  el  mismo  (  )]}is- 
po  publica  ser  hijo  de  la  conde- 
sa Doña  Isabel  (5);  pero  el  nom- 
bre de  Isabel  consta  por  estos 
tiempos  en  condesa  de  Cerdaña, 
y  en  condesa  de  Bareelona,  sk 
no  filé  una  misma,  que  pasase 
á  segundas  nupcias;  pero  m 

(3)  FÓLU8. 
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hahv  sido  este  pidado  de  la 

primera  sangre  de  lodo  el  pi  ki- 
cipado. 

178  Pidiéronle  los  conde.s 
D.  Uamon  J^erenguei*  y  su  om- 
jir  Doíia  Alinodis  que  consa- 
grase la  iglesia  de  S.  Lorenzo 
él  Monte  sobre  Tarrasa,  y  auo* 
({lie  está  algo  raürada  de  Bar- 
celona en  limite  con  Vique,  pasó 
«Uá  ea  iunio  dd  año  1064, 
(¡áatodel  rey  Felipe,  con  alga- 
nos  ministros  de  sa  iglesia,  y  la 
C(R)sagró  el  día  2.",  otorgando 
escritura  en  que  cyuíinuú  los 
bienes  de  aquella  iglesia  y  iiio- 
níhíeno,  sirviendo  de  testigos 
Berenguer ,  le^^ta ;  Guillermo, 
arcediano;  Dalniacio,  prepósito; 
Pedro  y  Jacobo,  sacerdotes; 
y  Benito,  presbítero  que  sirvió 
ie  seerétario,  como  dice  la 

esmtora  ÍS&  publicada  en  la 
Malta* 

179  Procuró  este  prdado 

DTomover  los  bienes  temporales 
le  la  Iglesia,  paia  aduiantar  los 
espirituales  del  culto  que  penden 
le  üiiiiistros,  y  á  este  fin  obtuvo 
consentimiento  del  cabildo ,  y 
dispuso  hacer  varios  canges  de 
li  hacienda  perteneciente  á 
las  dos  mesas,  capitular  y 
spíscoiialy  para  cpie  trocando 
itios  y  conmutando  'viñas  y 


rasen  bienes ,  como  lo  ejecutó, 
según  varias  escrituras  de  esta 
clase,  conservadas  en  los  arclii- 
vos  eclesiástico  y  secular  de 
liai'ceiona. 

180  Una  fué  con  el  levita 
Tudisclo,  á  quien  dio  suelo  y 
casales  dentro  de  la  ciudad  ea 
el  sitio  dicho  Mons  Tamber  (jun- 
to á  las  plttBas  del  palacio  del 
coiMle  y  de  la  sede),  míe  la  ide- 
sia  heredó  de  Guiníeoo,  canóni- 
go ,  á  quien  dan-  el  elogio  de 
varoíi  de  Dios;  con  carga  de 
labrar  allí  casas  que  dibíi  ulase 
en  vida,  y  luego  recayesen  en 
el  cabildo.  Fecha  en  16  de  las 
calendas  de  junio,  año  í)  del 
rey  Felipe  (1066  de  Cristo). 
Firmaron  el  obispo  Berenguer; 
Bernardo ,  arcediano ;  Vivas, « 
levita  y  prepósito;  Ramón  pri- 
mé aeftoto;  Ponce,  sacrkM- 
los;  Guilkmo,  levita  et  ca- 
pul s^ioUb;  Gnillarmo,  subdiá- 
cono;  Dalmacio,  sacerdote;  Vi- 
van us,  levita  et  judex;  Bertran- 
do,  subdiácono,  iiue  fué  el  no- 
tario, y  antes  del  obispo  es- 
tá fuera  de  su  lugar  Miro 
Presh.  (1). 

181  Al  tiempo  de  este  pre- 
lado reduce  IHago  la  mutación 
qne  hubo  en  Barcelona  sobre  las 
ceremonias  eclesiásticas  del  rito 


(1)  Ub.  1,  fól.  144,  n.  375. 
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gótico,  y  am  de  leyes  dvfle»,  toiisa  por  la  cabeoent  éd  h 

que  coloca  en  A  año  1068,  y  mismo  Usajes^  quedioe  asi: 
dice  (1)  que  el  obispo  don  Hm  mU  ütaUa  de  » 

Berenguer  se  halló  sin  duda  en  rialibus  usünis  quos  cmttíJlmB' 
el  concilio  y  en  las  Cortes.  Pe-  runt  ímere  in  corum  patina  om- 
ro  yo,  muy  lejos  de  excluir  du-  nitempore  Domnus  Raimundus 
da,  ten^ü  por  anteponible  lo  Barckinonensis  vetus  Comes  (i 
contrario;  porque  ni  se  mudó  el  Adalmodis  ejiis  conjux,  a^sensio- 
V oficio  eclesiástico  en  aquel  año,  ne  etexclamatíone  ülorum  ierm 
BÍM^ncun  icron  los  obispos  al  mojmotufii,  videUcet  PonUi  Vi- 
negocio  de  las  leyes  civiles.  Es-  cecomiUs  Gerundce,  et  Bainrnr 
to  qoedaya  declarado  largamen-  ái  YieeeomiUs  Cardóme^  ^ 
te  en  el  tomo  UI  sobre  la  JftM  lardi  VieecmiMs  Baukun^ 
antigua  de  E^faña^  §  13  y  mn  GoiMbaidi  de  Bema^  d\ 
8ig.,doaide  demostramos,  que  ni  IHrofit»  OvüaberUy  eí  Aiamm^ 
en  Cataluña,  ni  en  Aragón  hubo  vi  de  Cervilimej  eí  Bernardi 
novedad  acerca  tli  hs  ceremo-  Amati  Clarimontis^  et  Rakmut^ 
nias  eclesiásticas  antes  del  año  di    Montíscathani,    el  Amati 
1071  (en  que  ya  supone  Diago  á  Eneas,  el  Guüklmi  Bernardi  de 
Berenguer  difunto  desde  el  año  Qiieralt,  et  Armlli  Mironis  S. 
antecedente),  y  asi  no  pudo  in-  Martifü,  et  ¡¡ugonis  DalnuUü  de 
fluir  Berenguer  en  la  mutación  Cervaria,  et  GuiHekm  Dnpiferi, 
de  los  ritos  sagrados.  et  Gaufredi  Bastonis,  et  Renar^ 
183   Tampoco  debe  4ecirse  di  GmUelmi,  ^  Güaberti  Gm^ 
que  estuYO  en  las  Gártes  sdbre  tardí,  el  Vmberíi  de  ipsi$  Aair 
las  leyes  driles,  en  que  se  biso  Iw,  eí  Guükbni  Manhi^  H  Bo- 
el  código  llamadlo  Usajes,  don-  nifUü  Marehi,  atqne  GuilUm 
de  recogieron  las  leyes  conve-  Borrellijttdids. 
nientes  al  gobierno  de  aquel  es-       184    Estos  y  no  los  obis- 
tado  (jue  rigen  hasta  hoy;  pero  pos  establecieron  las  leyes  per- 
no en  concilio  de  obispos,  ni  por  tenecientes  al  gobierno  civil  ea 
acuerdo  de  eclesiásticos ,  sino  el  año  de  10G8  en  que  le  pone 
por  autoridad  de  los  principes  Diago ,  y  dejamos  reconocido 
y  aprobac  ión  de  los  varones  en  la  disertación  del  tomo  UI 
ilustres  palatinos,  cuyos  nom-  (2),  resultando  por  lo  dicho,  que 
bies  constan;  y  todo  estose  au-  la  tal  junta  o  cdrtes  de  loa 

(I)  Al  fin  del  cap.  59.  (2)  NiUn.  13S. 
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cüio,  ni  debe  ponerse  ninguno 
m  aquel  año  de  1068  sobre  la 
matadon  del  oficio  elesiástico, 
porque  no  se  alteró  nada  antes 
del  iOTly  m  quo  ya  habia  &lle* 
odo  d  obi^  Berangner,  se» 
gran  Diago,  y  según  probare- 
mos. 

18o  Ia>  (jiie  corresponde  al 
expresado  a  fio  <1(^  1068  es  la 
junta  útí  ()l)is[)os  y  abafles  l(  iii- 
da  en  Barcelona  sobre  hi  /m^  de 
la  Iregua,  con  órden  de  los  cob- 
des  y  ackmacion  de  los  magna- 
tes, que  Balucio  publicó  en  el 
apéndiee  de  la  Haroa  bajo  el  año 
de  1068. 

186  iU  misino  aoo  perlene» 
ce  un  cange  que  el  obwpo  don 
Berenguer  y  el  cabildo  hicieron 
con  Ponce  Cristiani  y  su  mujer 
Esplendiii  que  recibieron  dos 
¡  <  ir<  iones  de  tierra  inculta  en 
lenitorio  dp  la  ciudad,  donde 
decían  Torsurola,  y  dieron  á  la 
iglesia  una  viña  óptima  en  el 
sitio  llamado  Podólos.  Fecha 
en  8  de  las  cal«  de  abril,  año  8 
dél  re;  Felipe,  que  fuá  el  1068 
de  CHtío. 

187  PaBeeió  poco  despa^ 

í).  Berenguer,  que  en  el  año  9i- 
j^uiente  teaiu  üuccbor,  llamado 


UBERTO 
Desde  el  1069  hasta  eerca 
dd9&,óe»S  mimo. 

188  Es  mocha  la  variedad 
oon  que  anda  mencioiiado  d 

tiempo  de  este  obispo,  varian- 
do no  menos  que  en  un  siglo, 
sobre  lo  que  nasta  ó  sobra  la 
mención,  l'araía  le  introduce  en 
cu  <  1  ano  1071,  dándole  22  años 
de  pontiticado.  r.Rrbonel  le  po- 
ne  muerto  en  el  X'Jl.  Diago  di- 
ce sucedió  í  D,  Berenguer  en 
el  ano  de  1070  (t),  en  lo  que  se 
acercó  á  la  Te^id  mas  qne  Ta- 
rafa;  pero  Umberix)  consta  que 
praáffia  en  Barodooa  un  año 
antes,  en  el  1069,  en  que  pone- 
mos su  entrada,  pues  vimos  á 
Berenguer  guberuando  en  el  an- 
tecedente. 

189  Convienen  (ipróiiimo 
Paulo  y  Diaí^o  en  que  era  de 
la  ilustre  familia  de  Alainany, 
muy  nombrada  en  firmas  y  pri- 
vile^os»  y  expresada  entre  los 
señores  que  compusieron  los 
UsáUcoi  referidos  en  el  antece* 
sor. 

190  Sábese  que  Uñiberto  se 

hallaba  consagrado  obispo  de 
Barcelona  en  el  ano  de  1069, 


(1)   Fúl.  124.  . 
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por  medio  de  nna  escritura,  en 
que  juntamente  con  los  canóni- 
foa  dió  á  Majacendo  y  á  su  hi- 
jo GuiUermo  fierenguer,  canóni- 
go, un  alodio  junto  á  BTonjuí, 
por  el  cenio  de  una  cantidad  de 
aceite  qoe  deberían  pagar  ai 
prindpio  de  la  cuaresma ;  pero 
después  de  morir  los  dos  vol- 
vería el  alodio  con  casas  v  cuan- 
lo  le  pertenecía  al  dominio  del 
cabildo.  Fecha  en  los  idus  de 
novienil)re,  año  décimo  del  rey 
Felipe,  que  fué  el  año  10í>9 
de  la  Encamación ;  y  firmaron 
A  oinspo  UmbertOy  Bernardo, 
arcediano;  Vivas,  prepósito;  Pon^ 
oe,  sacrista,  y  otros  (1)  (*). 

191  nago  dice  fué  bienfae- 
chor  del  cabildo  y  del  hospítai 
de  Al  igleria  (2),  p^  no  ind»» 


TraL  LXV,  cap.  VL 
viduaiiza  las  doiiac iones.  A  ^ 
sobrino  Geraldo  Alenmiiy  dice 
le  hizo  merced  del  castillo  de 
Gélida. 

192  Aimerich  refiere  (pe 
en  el  archivo  de  la  catedral  bay 
iostrumentos  de  este  obiqio  des* 
de  d  año  12  del  rey  Fdipe 
hasta  el  24,  que  muestran  fariier 
dado,   permutado  ó  vendido, 

Sor  sí  ó  con  el  cabildo,  casas, 
eredades  ú  otras  cosas;  y  que 
tciMibieii  en  el  archivo  Real  u leu- 
cioDan  él  obispado  de  Liiíberto 
esenturas  de  aquellos  anos.  Pe- 
ro esto  es  prometer  mudio  en 
general,  y  no  dar  nada  en  par- 
ticular. 

103  Yo  hfi  redbido  paot» 
docnmentoe.  £1  principal  m  d 
alegado,  por  donde  ocnista  tat* 


(1)  Núm.657. 


ADICION. 


(*)  TainMcn  consta  qm  d  obispo 
üiiüierlo,  iuüdaadose  en  la  autoridad  de 
los  sagrados  cánones  que  eoneeden  á  los 
obispos  enageaar  en  caso  de  necesidad 
y  con  c!  conscnlimienlo  del  cabildo ,  los 
bienes  eclesiásticos,  vendió  á  Berengrario 
de  Adi  oarío  una  tierra,  que  estaba  en  el 
Ivjnr  ñamado  MwUj  por  el  pntío  de 
160  imuictiaQs  de  oro  puiiaiaio  y  de  mo- 
nedas de  Barcelona,  que  irastaron  en 
poner  vidrieras  en  las  ventanas  de  la  se- 
de por  la  parte  septealrional.  Está  fir- 

(2)  m. 


niada  la  escritura  ^r  el  oiaspo  y  cabildu 
cij  b  de  junio  del  ano  12  del  rey  Felipe, 
y  do  la  Eaeanuicioii  1072.  (Lt^.  17,  ná* 
mmftl,  flL  10).  NoTió  esta  oseritan 
nuestro  Rmo.  Florez,  como  oí  otras  que ; 
envió  el  Hmo.  P.  r>.  Taime  Caresnuirpor  • 
el  mes  de  julio  dci  1173,  y  por  ellas  se  | 
compruába  la  %xlsteocia  de  Ümiberlii  per ! 
estos  afikw»  según  lo  echaba  de  mms 
nuestro  autor,  hablando  de  lo  que  refiere 
el  padre  Aimerich»  citado  en  el  oúme- 
ro  192. 
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Obispos  de  Bar 
ber  empezado  antes  de  lo  (\\ie 
andaba  publicado :  y  los  demás 
individualizan  lo  siguiente  :  con- 
viene á  saber,  que  el  (Ampo 
ümberto  con  acuerdo  de  su  ca- 
bildo Tendió  á  Bernardo  Udalar* 
do  y  su  0iii||er  íeroedia »  nm 
tierra  y  em  junto  &  la  catedral 
y  palacio  del  coode,  recibien- 
do siete  onzas  de  oro  en  mone- 
da (le  Barcelona ,  y  uimalniente 
ocho  ijuuicusos  de  oro  por  cen- 
so ,  en  el  dia  de  S.  Andrés  ó 
en  la  ocíava ,  pagando  otro  tan- 
to al  doble  si  pasasen  ocbo  dias 
éa  wtregarlo.  También  wrítu» 
laron  que  no  pudi^en  vender 
B(mella  hacienda  ¿  principe  ni  á 
eabaileio,  sino  áotmaua  aa- 
iaejantiB8  (que  m  condíeiim  or» 
dioaria).  reeha  en  los  idus  de 
enero,  a  do  18  del  ley  Feli- 
pe (quü  íué  el  1078  de  Cris* 
U))  (1). 

191  En  el  iuismo  ano  de 
Cristo,  pero  corriendo  ya  el 
19  del  rey,  en  10  de  octubre, 
éiá  el  obispo  ümberto  junta- 
mente con  el  cabildo  al  cañó* 
Jdgo  krita  Ponce  Geribertí  una 
casajoDtoila  Canónica,  en  oh 
yo  edifleio  gastó  Ponoe  algo  de 
6uyo,  pero  necesitándola  el  ca- 
bildo, la  recobre),  dándole  otras 
dos  casas  pequeñas  junto  á  la 
puerta  del  templo  y  cerca  de  la 

(1)  Rúm.  aoi  y  376. 


elom.  Umberio.  í¿37 
iglesia  del  Santo  Sepulcro,  las 
cuales  casas  sirvieron  ante^  de 
sala  capitular  y  de  enienneria, 
y  ahora  se  las  dan  para  su  uso, 
debiendo  toIt^  al  dominio  de 
la  iglesia  cuando  Adieaca.  £1 
motivo  de  cederle  estas  casas  tan . 
contiguas  á  la  catedral  tai  fot 
la  utilidad  que  resultaba  á  la 
iglesia  en  virtud  del  celo  con 
que  Ponce  miraba  por  ella ,  y 
viviendo  tan  inmedialo  velaría 
con  mayor  cotaodidad  sohre  el 
culto  y  el  adorno  dél  leniplo: 
£o  qtwd  iUe  eraX  EcdesUe  Seáis 
neeesmrim  ad  Mjiiá  omolum  si- 
tie esAttm;  y  esta  es  prenda  xans 
propia  y  bien  recomendada  en 
el  canónigo  (2).  * 

19S  Sábese  que  d  títiago 
ümberto  y  el  miMo  dieron 
á  Domingo  Mirón  una  porción 
de  tierra  en  el  arrabal  de  Barce- 
lona al  Oriente,  para  que  hi- 
ciese cnsRs  y  huerta ,  pagando 
anualmente  ai  obispo  dos  cerdos, 
cada  uno  de  valor  de  dos  mao* 
cosos  9  según  menciona  la  escri- 
tura del  núm.  257 »  la  cual  es 
del  mismo  Hiron,  que  cede  la 
tal  tieira  á  ana  muier  llamada 
AéMgmrdá»^  con  tea  mismas 
condiciones,  y  recibió  por  h  do- 
nación dos  onzas  de  oro  pim  et 
fini  moneím  Barcinonensis  ,  las 
cuales  dió  al  obispo  y  caijüdo. 

(t)  F6L  222,  núm.  NS. 
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Esto  fué  en  27  de  junio  del  año    hasta  en  la  residencia  del  pala- 


13  del  rey  Felipe  (1073  de 
Cristo)  sin  coatar  el  año  de  la 
venta  heclia  por  el  obispo  á 
MiroD;  pero  precedió,  y  aun- 
qae  ao  expresa  k  escritora  el 
nombre  del  obispo »  á  quien  dió 
las  doe  onzas  de  oro ,  resolta 

Kr  el  año  referido,  que  era  Um- 
rto. 

196    liiíluvó  Umberto  ea  ia 


cío  de  Barcelona  ,  viviendo  um 
alli  desde  ocho  dias  antes  de  Pen- 
tecostés al  octavo  antes  de  Navi- 
dad, y  otro  desde  este  aide  Pen- 
tecostés ,  en  que  aquel  pasuis 
á  residir  en  les  casasde  Bmar- 
do  Bapoioo,  y  entonoea  teodria 
él  castillo  del  Puioto,  como 
prueban  los  documentoif  dia- 
dos por  Diago  (i),  de  suerte 


paz  públic<i,  que  pudiera  tur-  que  auibos  eran  condes  de  Bar- 
Darse  con  gran  jiorjiiicio  de  to-   celona;  '  ' 

dos  desde  el  año  lOTíJ  en  que 
(á  27  de  mayo)  muiió  el  buen 
conde  D.  Ramón  Berenguer, 
el  de  los  üsáticos  (Uamadk>  el 
Tiejo),  en  cuyo  año  convienen 
loñ  úechosde  loa  ccxodes  de  Bar- 
celona Y  el  cronicón  de  S.  Yic- 
tor  de  Marsdla*  Este  dejó  dos 
hijos,  D.  Ramón  Berenguer 
y  D.  Berenguer  Kamon,  habi- 
dos en  la  segunda  mujer  do- 
ña Almodis;  y  los  dejó  igual- 
mente por  herederos  de  todos 
sus  estados,  lo  que  era  muy  ex- 
puesto á  disensiones ,  por  no  ad- 
mitir el  trono  oompañia;  pero  el 
celo  y  bnejios  oficios  del  obié- 
po  de  Barcelona-  Umberto  con 
el  de  Gerona,  y  señoresdel  prin- 
eq[iado,  lograron  hermanarlos 
éon  ana  partición  tan  igoal,  que 
no  diese  ocasión  álas  discordias, 
pues  dispusieron  que  alternasen 


])i  ro  el  enemigo  de  la 
paz  lurbo  ia  unión ,  y  en  ei  ano 
de  1071)  ya  liahia  i^ran  discor- 
dia ,  como  prueba  la  carta  15 
de  S.  Gregorio  Vil  al  obi^ 
de.  Gerom  {Ub.  6),  sobre  que 
los  eoncíliase  ;*m«s  pareoe  no  se 
aqutotáron»  pues  en  el  aHlo  ds 
lOSS  filé  muerto  por  sos  con- 
trarios  en  camino  de  Gerona  el 
conde  D.  Ramón  Berenguer 
(á  quien  llamaron  cabeza  de  es- 
topa., por  la  calidad  del  peloV, 
y  le  sucedió  el  hijo  que  dejaba 
recien  nacido,  llamado  como 
el  padre,  Ramón  Berenguer  (que 
es  el  111  de  este  nombre),  el  cual 
filé  padre  do  Doña  Berengoela, 
mcqer  del  emperador  D.  Al* 
fbnso  VU  de  Ga^.  En  lo  di* 
efao  intervinieron  mochos  sooe* 
sos  civiles  qne  no  tocan  i  k 
linea  sagrada  ,  y  lo  apúntame» 
por  lo  que  Umberto  influyó  en 

O)  Cap  6S. 
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m  la  oonoofdia  de  los  dos  taep* 
manos  C). 

BERTRAN 
Desde  el  108G  hasía  el  95. 

197  Nombró  luego  la  igle- 
sia quien  llenase  la  silla,  auncjuc 
le  buscó  fuera  de  España  en  la 
Proveoza,  donde  sobresalía  im 
üiifitre  varoD»  llamado  Bertrán, 
en  el  insigiie  monasterio  de  San 
Rufo  de  canónigos  redares  del 
gran  P.  S.  Agustín,  u  cual  fuá 
á  yim  8.  CMdegario,  movido 
por  lo  que  luego  se  dirá.  Este 
liionasterio  fué  fumiudo  en  la 
Provenza  junto  á  Aviiioti  por 
cuatro  canónigos  de  aquella  ca- 
tedral, cerca  del  año  de  inil,  v 
se  hizo  cabeza  de  toda  la  Corir 
gregadon  de  S.  Rufo,  florecien- 
do por  dos  siglos  hasta  cerca  del 
i^OOf  en  que  los  hereges  albi- 
genses  le  destruyeron,  y  se  pa- 


dona*  Bertrán.  359 
aanm  loa  canónigoe  á  Valencia, 
aegmi  Penoto  (1).  Consta,  pues, 
cuanto  sobresaldría  ídli  D.  Ber- 

traij ,  cuando  la  catedral  de  Bar- 
celona le  escogió  para  su  prela- 
do ,  pues  de  allí  vino  á  gober- 
nar esta  iglesia,  como  escribe  el 
autor  de  la  Vida  de  S.  Olega- 
rio. Consagróle  el  arzobispo  de 
Narbona  Dalmacw,  que  presidió 
desde  el  1081  al  96»  7  entre 
los  obispos  que  ott  necrologio 
dice  habar  consagrado»  pone 
al  de  Barcelona,  que  es  el  pre- 
sente* 

lí)8  Presidia  ya  en  Barcelo- 
na D.  Bertrán  en  el  año  de 
1 08() ,  en  que  concurrió  con 
otros  [ireiados  á  dedicar  la  igle- 
sia del  monasterio  de  S.  Este- 
ban BalneoLense,  cuya  escritura 
persevera  con  las  notas  de  am> 
27  del  r^  Félipe,  1080  de  la 
Encamación,  indiocion  9»  en  8 
setiemhre;  lo  que  &vofece  al 


ADICION. 


(•)   Por  olra  escrilura  de  dooacion  {Lib.  l,  (óL  283,  mím.  7¿üj.  Acaso  es 

hecha  por  el  mismo  Uroberto  á  fetvor  del  esta  una  de  las  donaciones  de  que  habla 

hospitalt  que  eslava  cerca  de  la  puerta  Diago,  como  hMÚiQÓ  nuestro  Rmo.  en  el 

de  la  sede,  y  debajo  del  dormitorio  que  núm.  191,  y  no  pudo  comprobar,  pomo 

miraba  al  Septentrión,  consta  la  memo-  hal>cr  lleg^ado  á  sus  manos;  pero  lleg-ó  á 

ría  de  nuestro  obisi>o  en  el  dia  10  de  las  nuestras  por  las  del  Rmo.  P.^Cures- 

abríl,  alto  23  del  rey  Felipe,  y  1083  de  mar» 
la  Éncaroacion,  en  que  esta  firmado 


(l)   Ub.  2,  c;h>.  33,  núm.  ^ 
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cuaiido  era  canónigo  de  Su 
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oóm^  ^ 

años  del  rey  Feiipe,  segm  el 
cual  corresponde  su  año  27  con 
el  de  1086,  indicción  nonu;  pe- 
ro la  era  que  Balucio  iuipnniió 
en  la  Marca,  col.  1180,  no  es  la 
1118,  sino  diez  mas  1158,  co- 
mo convencen  los  demás  carac- 
téree  y  anos  de  ios  obispos  con- 
currmtes.  Presidm,  paes,  doa 
Bertrán  esk  Barcelona  en  setiem- 
bre dd  año  1066»  en  que  ooq* 
corrió  á  la  expreráda  consagra- 
ción y  firmó  k  escritoa:  Bsr- 
trandm  fjraUa  Deí  Barddruh 
nefuis  Episcopus. 

199  l^:n  el  1089  le  expresa 
obispo  üíia  escritura  menciona- 
da por  Diago  (1).  Anticipada- 
mente florecía  ya  en  esta  cate- 
dral el  santo  padre  Oldegario 
eon  el  órden  de  diácono»  en  qne 
perseveraba  cuando  empeaó  don 
Bertrán  á  ser  ofaispOf  pero  yien* 
doks  grandes  prendas  que  ate-' 
soraba  el  diácono ,  le  ascendió 
al  presbiterado  antes  del  año  de 
lODo ,  en  que  cv>\  sacerdote  y 
prepósito  del  cabildo. 

2(X)  Puesto  D.  Ber  Irau  en  la 
cumbre  de  ia  digmdad,  tuvo  la 


can 

Rufo,  con  edificación  de  cos- 
tumbres ,  y  abora  por  el  cargo 
pastoril  1  anadió  el  celo  de  la  pre- 
dicación,  mostrando  á  todos  el 
primer  lugar  que  debían  dar  á 
la  rectitud  de  sus  costumbres 
y  culto  de  religión,  instrayeo- 
do  á  cada  estado  edesiástioaf 
secular  en  la  norma  de  sos  <»pe- 
radones,  como  afirma  el  eeori» 
tor  de  la  Vida  deS.  Oldegvio, 
ném.  2  (2). 

201  Con  tales  padrea?  y 
ejemplos  debemos  suponci  gran- 
des mejoras  de  costumbre  en 
todos  los  miembros  de  la  lífle- 
sia,  que  con  obras  vivas  de  las 
cabezas  procuran  siempre  arre- 
glar sus  operaciones.  Él  átátfo 
no  contento  con  los  arreglamen- 
tos  de  sa  cabildo,  quiso  adelao- 
tar  el  empeño  de  florecer  la  ob- 
servancia en  esta  tiem,  brindsa» 
do  con  ejemplos  tíyos  de  perso- 
nas constituidas  en  estado  perma- 
nente de  religión,  no  solo  a  sus 
canónigos,  sino  á  cnan'n  »s  qui- 
siesen retirarse  del  mundo,  pí^ra 
emplearse  de  asimto  y  como  úni* 


(1)  Lib.  2,  cap.  74. 

(3)  Eraí  tune  PotUifex  Barchim^ 
nenm  Ven.  Bertrandus,  qui  in  Ecclesia 
S.  Rufi  fuerat  mirce  obcdientioB  et  hones- 
latís  camniais:  ipse  vero  Prmul  in  Ec- 
clesia Barchiiwncnsi  nwrum  servavU  et 


docuU  prímatum,  et  religionis  exeeüen^ 
tUsnif  üt  flttfrttiMnto  boncB  vita  prc^buü^ 
et  ezercitium  bonos  disciplimB  in  Spiritu 
Sanrfo:  tam  in  dero,  qmm  in  papido, 
amonuü. 
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co  empeño  en  meí  ecer  el  Parfii-  Coleti  bajo  el  ano  1090. 
so.  k  este  fin,  como  se  iiabia  203  En  aquel  ario  tuvo  el 
criado  en  religión,  bajo  la  regía  cabildo  un  gran  litigio  con  Ber- 
del  gran  padre  S.  i^ustin  en  el  naido  GuUlermo  de  Queralt, 
citado  monasterio  de  S.  Rufo,  que  tenia  en  tutela  al  hijo  de 
diq[^iiso  fundar  junto  á  Baroelo-  D.  Ramón  CormUs  nUerfecH 
na  otro  del  mismo  instituto,  tra-  (en  el  1087),  llamado  tamtbien 
yendo  religiosos  de  allí;  y  co-  Ramón  (el  DI)»  y  baUa  quitado 
mo  tocaba  á  la  catedral  la  igle-  al  cabildo  todas  las  viñas  que  te*- 
«ia  de  S.  Adrián  (mencionada  nia  en  el  monte  Judáico,  las  cua- 
eu  el  pontiíicado  de  Deodato),  les  eran  de  lii  parnxinia  de  San 
edificó  allí  convento  subordina-  MiqiieU  dada  a  l;i  (^aii mica  por 
doá  la  eahdral,  pero  se£?"nn  las  el  conde  ilanioii  y  condesa  Al- 
leyes  del  de  S.  Un  fn,  á  ([iiien  le  niodis,  poseídas  por  el  espacio 
dejó  sujeto;  y  prontamente  eni-  de  30  años.  Abierto  el  examen 
pezó  á  coger  frutos  debuen  olor:  joridicamente  conoció  el  men- 
pqes  el  canónigo  Oldegaiio,  que  clonado  Bernardo  el  derecho  del 
cada  dia  proomba  adelantar  en  csdbüdo,  y  prometió  no  defrau- 
la  virtud  y  desprecio  del  mun-  darle.  Pero  al  año  sguiente  el 
do«  renunció  cuanto  tenia  y  se  conde  D.  Ramón  volvió  á  usur- 
metió  religioso  en  aquel  nuevo  par  las  viñas  por  malas  persua- 
santuario  con  gran  complacencia  siones.  El  cabildo  y  los  magna- 
del  obispo,  que  le  obligó  á  to-  tes  del  palacio  le  culparon  la  ac- 
íüar  el  cargo  de  ^r¿o?%  como  es-  cion,  y  finalmente  desistió,  co- 
cribeel  autor  de  la  segunda  vi-  mo  refiere  la  escriíui  a  i5í)  del 
da  que  pondremos  después.  Lib.  i  de  Antigüedades,  fól.  175. 

202    A  principios  de  marzo       20i    Mientras  tanto  el  obis- 

deí  ano  1090  salió  D.  Bertrán  po  D.  Bertrán  pasó  á  Roma  con 

para  Narbona,  y  asistió  al  con^  el  arzobispo  de  Narbona,  según 

cilio  tenido  allí  en  20  de  marzo  dice  el  papa  Urbano  H  en  la  car- 

por  el  arzobispo  Dalmado  con  ta  á  Raynerio  (VI  en  el  apéndi* 

algunos  sufim^meos»  entre  los  ce  de  Bafaicio  de  Prinutíibus)^ 

ciules  firmó  d  nuestro  lo  decre-  iniesaunqoe  no  pone  el  nombre 

lado»  como  se  vé  en  los  conci-  sino  solo  la  dignidad  (mm  Bar" 

líos  Narbonenses  de  Balucio,  cinonense  fraire  nostro  venerar- 

(Ijyenla  novísima  edición  de  büi  episcopo)^  el  tiempo  dice 

P%.  87. 

TOMO  xxa.  31 
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hnhvr  sido  D.  Bertrán,  pues  es- 
to iiié  en  (A  nño  1090  después 
de  publicada  la  bula  en  que  Ur- 
bano ofreció  restaurar  la  metró- 
poli da  Tarragona  en  el  obispó 
de  Viqae,  contra  lo  cual  repre- 
sentó su  posesión  el  arzobispo 
de  Tarragona,  como  refiere  el 
papa  en  la  carta  á  Raynerio  ya 
citada;  pero  no  autorizando  su 
pretensión  Narbona,  dió  el  pa- 
pa al  obispo  de  \  ique  lo  referi- 
do m  el  1091,  y  mientras  vivió 
aquel  obispo  de  Vique  fué  me- 
tropolitano, pero  no  el  sucesor, 
porque  el  de  Narbona  insistíria 
en  la  demanda,  y  no  sin  apoyo 
de  otros  prelados:  pues  el  pre- 
sente de  Barcelona  parece  se- 
guía el  partido  del  narbonense» 
como  arguye  el  ver  que  fué  con 
él  á  Roma  cuando  andaba  mas 
viva  la  oposición  contra  Vique. 
Cierlaniente  extrafuu  ja  D.  Bcr- 
^  tran  que  en  caso  de  restablecer 
la  metrópoli  no  fuese  en  la  se- 
de de  la  corte,  y  mas  querria 
continuar  con  el  antiguo  metro- 
politano que  con  dí  moderno 
de  Vique.  Asi  vemos  que  cuan- 
do efectivamente  se  restauró  la 
metrópoli  de  Cataluña,  empezó 
por  el  obispo  de  Barcelona  san 
Olegario,  y  todos  se  sujetaron  á 
él.  Teiiciiios,  pues,  que  D.  Ber- 
trán pasó  á  la  Galia  y  á  líoi nn, 
auMi^iu  no  lo  expresan  nuestros 
escritores. 


ral.  LXV,  cap.  VI. 

205  Previniendo  los  cáno- 
nes que  el  obispo  pueda  honrar 
con  Díenes  eclesiásticos  al  clé- 
rigo que  aprovecha  en  utilidad 
de  la  Iglesia»  y  viendo  D.  Ber- 
trán que  esto  se  \erlí]cat>a  en  ei 
levita  Ponce  Geríberto,  le  dSó 
con  acuerdo  del  cabildo,  un  ca- 
sal y  cortijo  destruido  pva 
que  le  beneficie  y  disfruta  en  ^i 
vida,  y  la  de  otro  can()ní¿-u  i 
quien  noml)rare,  después  de  los 
cuales  volverá  todo  al  rdliiido. 
Fecha  en  2o  de  oc(iil>re  del  ano 
oo  del  rey  Felipe,  que  fué  el 
1092  de  Cristo.  Firmaron  varios 
canónigos,  entre  los  cuales  OU^ 
garius  diacomtSy  que  es  el  ssisfo. 

206  Promovió  D.  Berdan  y 
el  cabildo  sus  bienes,  dando  á 
Guillermo  Donncio  y  Goifia  m 
mujer  unos  molinos  con  liuer- 
ta,  árboles,  mimbres,  c^isa  y 
tierra,  recibiendo  21  i  niaucih 
sosdeoro  de  Valpncin  de  Babals, 
y  cada  año  dos  caices  de  trigo 
en  cuatro  plazos,  bajo  varias  con- 
diciones, escrituradas  en  i  ^  de 
enero  del  año  34  del  rev  Felipe 
(1094  de  Cristo),  oúm.  621. 

907  Perseveraba  D.  Ber^ 
.tran  gobernando  su  iglesia  es 
17  de  abril  del  año  55  del  rev 

m 

Felipe,   que     conc¿.ponde  al 
lODo  de  Cristo,  en  que  fonn 
una  concordia  con  D.  Rere  a- 
[,nior  de  Moneada,  según  men- 
ciona Aimerich;  pero  falleció 
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poco  después,  como  resulta  por 
cnanto  en  abril  del  1090  presi- 
dia ya  otro. 

208  En  el  109o  hizo  testa- 
mento Guitardo  Boecio,  haciÓQs} 
dose  muy  digno  de  mención  por 
los  bienes  que  dejó  al  cabildo 
de  Santa  Gniz  y  Santa  Eulalia. 
Era  rioo,  pues  hizo  muchos  le- 
gados al  monasterio  de  las  Pue> 
las ,  á  Ripol ,  á  S.  Gucufiite,  san 
Benito  de  Bages  y  otros ,  repar- 
tiendo granos ,  vinos ,  vacas,  ca- 
ballerías, cerdos,  esclavos  y 
cantidades  de  oro.  A  la  sede  dió 
su  anillo  de  oro,  mandando  que 
le  conserve  siempre.  La  muía 
que  usaba  se  la  dió  al  obispo, 
sin  expresar  su  nombre:  pero 
la  fecha  en  3  de  las  calendas  de 
octulm  del  año  36  del  rey  Fe- 
lipe corresponde  á  29  de  setiem- 
bre áA  10Í95,  que  era  confin  en- 
tre este  prelado  y  el  sucesor. 
(Lib.  1,  fól.  28,  n.  52.) 

FÜLCO  ó  FOLCII 
Desde  el  10%  al  09. 

209  En  el  catálogo  de  Ge- 
rónimo Paulo  salió  errado  el 
nombre  de  este  prelado,  impri- 
miendo hsleus  en  lugar  de  Ful- 
m.  Diago  le  n(»nbra  Fofoii ,  y 
ambos  condenen  en  que  era  de  la 
ilustre  fomilia  de  Cardona.  Elmis- 

(1)   Lib.  4,  col.  473. 


elotia,  Bertrán.  243 
mo  obispo  se  intitula  Vizconde  de 
Cardona  en  la  donación  que  ale- 
garemos lue^^) :  Fjjo  Video  Dei 
gi*aUa  Barchinmcnsís  episcopuSf 
et  vice  comes  Cardonas. 

210  Hallábase  consagrado  á 
Dios  en  el  estado  eclesiástico  y 
ministerio  de  la  catedral  de  Bar- 
cekma,  en  que  tenia  el  grado  de 
leyita,  y  sobresalía  tanto  por 
sangre  y  prendas  personales,  que 
todos  })usiüron  en  él  los  ojos  pa- 
ra colocarle  en  la  sede.  Esto  fué 
cerca  del  íin  del  101)5,  pues  en 
en  el  siguiente  á  27  de  abril  (ó 
26)  consagró  la  iglesia  de  San 
Martín  f  fundada  por  los  habi- 
tadores de  Sorbed  en  territorio 
de  Egara ,  diócesi  de  Barcelona; 
y  pa&  alUi  acompañado  de  una 
escbffecida  porción  de  los  canó- 
nigos de  su  iglesia,  como  dice 
la  escritura  citada  en  la  Marca 
Hispánica  (l),  de  que  habló  tam- 
bién Diago  (2  ). 

211  El  obispo  con  la  con- 
gregación de  canónigos  que  le 
estaba  sujeta  dió  á  Ramón  Gui- 
fredo  y  á  su  mujer  Emeniarda 

L sucesores,  una  tierra  junto  á 
ciudad  para  que  febricasen 
casas  ó  huertas ,  pagando  anual- 
mente por  S.  Andrés  un  man- 
cuso  de  oro  de  Yalenda  de  Ro- 
vaUis,  y  A  diezmo.  Fecha  en 
24  de  noviembre  del  ano  57 

(2)   Cttp.  81. 
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del  rey  Felipe,  que  corresponde   de  Gayam,  propio  de  la  digni- 


al  10^)0  de  Cristo.  Firm(>  el  obis- 
po Falco;  Pedro,  subdiácono; 
Ramón,  levita  y  prepósito;  Cui- 
lleriDO»  presbítero;  Poiice,  sacri- 
custos ;  £8td)ao ,  levita ;  Joan, 
presbítero,  que  sirvió  de  nota- 
río.  (Ub.  1,      140,  n.  363.) 

SIS  Bañábanse  los  canóni- 
gos de  Barcelona  defraadados 
por  el  obispo  de  Gerona  acerca 
de  unos  lugares  que  les  perte- 
necian,  y  el  mennorjaií)  obispo 
se  había  apoderado  de  ellos  con 
pretexto  de  que  le  tooal>an  <á  él 
por  derecho  liereditario.  Hubo 
una  oportunidad  para  que  los  ca- 
nónigos recobrasen  lo  que  era 
suyo,  por  cuanto  en  el  año  de 
1097  bobo  en  Gerona  un  con- 
cilio presidido  por  el  arzobispo 
de  Iroledo  D.  Bernardo,  que 
era  legado  apostólico,  congre^ 
gado  para  dar  fuerza  á  la  áv¿- 
nidadde  la  libertad  eclesiástica, 
y  entonces  los  canónigos  pusie- 
ron su  demanda  contra  el  obis- 
po de  Gerona  D.  Bernardo,  y 
obtuvieron  sentencia  á  su  favor, 
logrando  qoe  los  obispos  fiihni- 
nasen  excomunión  contra  los  que 
les  perjudicaban  en  bienes  de  ia 
iglesia  de  Umris ,  perteneciente 
d  cabildo  de  Barcelona ,  y  con- 
tra Bernardo  Ramón,  que  sin 
razón  tomaba  para  si  el  feudo 


dad  episcopal ,  como  retiere  el 
libro  i  de  la  Marca  Hispánica 
sobre  el  año  1097.  A  todo  esto 
asistió  nuestro  obispo  D.  Ful- 
CO  con  el  arzobispo  de  Tarrago- 
na y  los.  obi^KW  de  Roda  y  da 
Gerona. 

S13  En  octubre  dd  sigaiSD- 
te  1008  se  hallaba  D.  FÍakoeD 
Cardona,  donde  hizo  escritun 
á  favor  del  monasterio  cónchen- 
se Sanct(B  Fiáis,  dAiidole  la  igle- 
sia de  Taijiimanení^  que  era  su- 
ya por  herencia  de  sus  padres, 
y  por  haber  escondo  el  estado 
eclesiástico:  Qiub  miki  eoíitingü, 
Um  pro  hereiUate  parmiMm 
meorumf  iumproderipatuquem 
gratías  Dea  oimmpsi.  Estofeé 
para  que  se  mgiese  allí  monas» 
terio»  dándole  cnanto  porteneoi 
á  la  expresada  iglesia,  que  esta- 
ba en  limite  de  los  tres  obispa- 
dos de  Barcelona ,  Vique  y  Ge- 
rona, romo  expresa  la  escritu- 
ra impi  esa  en  el  apéndice  de  k 
Marca  bajo  el  año  1098  (l  i,  y 
no  reparó  en  ella  Aimerich,  que 
hizo  dos  personas  de  ana»  cre- 
yendo que  el  obispo  y  M'zconde 
(caal  se  intitulaba  D/  Fuloo  ea 
las  palabras  arriba  dadas)  eran 
dos,  i  quiam  Aimerich  apli- 
có  el  pinral  de  dederm^^  no 
siendo  mas  que  uno,  el  cual  por 


(1)  Col.  1205. 
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esto  dice  dono^  fació,  etc.,  y  el  l;i  santidad  y  virtud  que  la  no- 
arzobispo  de  Toledo  coníirmó  bleza  del  linaje.  Desde  niu  >  ha- 
la donacioQ  como  legado  apos*  bia  sido  criado  bien  y  santaiiieu- 
tólico.  le;  y  perseverando  en  eso,  y 

214  Pasó  D.  Fulco  á  Gui-  dándose  juatameate  á  las  letras, 
mm  en  el  año  siguiente  1099»  llegó  á  ser  tan  insigne  asi  en  lo 
pora  autorizar  la  consagración  uno  como  en  lo  otro,  que  fuó 
de  aquella  iglesia,  donde  concufr  becho  abad  del  célebre  monas- 
rió  también  d  obispo  de  Roda  terio  de  S.  Gucu&te  del  VaUée. 
D.  Ponce,  y  los  condes  da  Ur»  Siendo  ya  viejo  se  ofreció  esta 
gel  y  el  Paíiarense,  con  nume-  elección  de  obispo  de  Barcelo- 
rosa  gente  ])rincipal  de  los  con-  na,  y  no  hubo  en  el  pueblo 
tornos,  que  contribuyeron  4  la  quien  no  le  diese  su  voto,  viendo 
d 'f.irion;  y  el  obispo  de  ürgel  en  él  t  uiUi  virtud  y  letras.  Lue- 
Üto  (cuya  era  la  parroquia)  go  conienzó  el  bendito  obispo 
hizo  la  consagración  solemne-  á  mirar  por  su  iglesia  y  minis- 
mente  en  15  de  setiembre,  co-  tros,  y  para  este  efecto  puso  en 
mo  individualiza  la  escritura  plática  y  trató  con  los  de  Bar- 
publicada  en  la  Marca  (1)  bcgo  celona,  que  se  obligasen  á  ayn- 
el  año  1099.  darle  de  alli  adelante  con  los. 

216  Poco  después  Meció  dfesnm  de  todas  sus  tierras, 
D.  Füloo  en  d  tercer  año  de  su  trabajos  y  frutos.  Y  supo  pon- 
pontificado,  pues  en  el  de  mil  y  dmr  y  encarecer  tanto  este  pun- 
ciento  tenia  sucesor.  Diago  dice  to,  que  en  once  de  jntiio  del  año 
que  fué  señalado  bienheclioi  de  siguiente,  que  fué  el  de  mil  y 
su  iglesia;  pero  no  declara  los  ciento,  h¡ciert»n  ofrenda  de  lo 
bienes  que  la  hizo.  '  que  se  les  pedia  á  Dios,  y  á  San- 
ta Cruz,  y  á  Santa  Eulalia,  y  al 
BERENGUER  n  buen  prelado  para  mientras  vi- 

Desde  el  1100  al  de  1106«  viese,  y  después  de  su  vida  al 

cabildo.  Y  el  agradecido  pastor 

210   Sucedióle  (dice  Diago)  desde  luego  recibió  á  los  que 

on  caballero  descendiente  de  la  firmaron  el  auto  de  esta  ofrenda 

sangre  de  los  condes  de  Barce-  (que  como  era  negodo  volnnta- 

Vm,  llamado  D.  Berengner,  en  río  no  debieron  todos  consentir) 

quien  no  resplandecía  menos  á  la  cofradía  de  la  catedral  de 

(1)  Col.  1208. 
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Santa  Criiz,  y  los  admitió  á  la   PonUfm  Barcfdnm.  mjus  scd- 


participación  de  tuiins  las  bue- 
nas obras  que  se  j»  sen  en 
aquella  iglesia  y  en  todas  las  de- 
mas  (1p  su  obispado,  y  les  conce- 
dió que  los  canónigos  de  Santa 
Cruz  los  recibiesen  y  enterrasen 
después  de  muertos  honradamea- 
te  comoá  bmnanos  suyos,  y  es- 
críbiesensus  nombres  en  unlíbro, 
y  les  biciesea  cada  año  peipétoa- 
mente  un  aníYersario*  Ad  ¡Hago, 
Ub.  1,  cap.  81.  Existe  h  escríttt- 
ra  en  el  fól.  27  del  libro  1  de 
Antigüedades;  pero  lo  que  Diago 
califíca  de  neqodo  voluiUaiio, 
era  obligatorio;  porque  fué  dar 
lo  que  habían  retenido  y  perte- 
necía a  ia  iglesia:  Dccimam  par- 
te m  de  ómnibus  possesiotdbm^ 
íam  terrenis  quam  marinis  reti- 
nuísse,  eí  ad  jU8  PonHficum  eí 
Saeerdatum  reUquorum  ecch- 
'  mailiei  mtínig  psrtinoisse,  ex 
noUra  bcna  vohmtate,  et  in  pod- 
nitentia  naslrmm  pecmm^ 
num^  etc.  y  como  confiesan;  y  el 
restituir  á  quien  pertenece  lo  re- 
tenido en  ])enitencia  de  sus  pe- 
cados, es  aclo  obligatorio,  meri- 
torio cuando  es  voluntario,  pero 
no  gratuito,  como  en  el  que  dá 
lo  que  no  debe.  Esto  fué  [)or  ha- 
berles abierto  los  ojos  el  obispo 
con  sus  incesantes  amonestacio- 
nes^ como,  confiesan:  Deo 
SaneUB  Ctwif  Soiu^x^ue  Eulor 
Um,  eí  Ubi  Domino 


písdnia  aninioiuííone  Inijasnwá 
mercedis  initíum  habn¿niu.s. 

217  Sabemos,  pues,  el  buen 
pié  con  que  entró  en  la  igle^^ia 
D.  Berenguer,  pues  hizo  tanto 
bien  á  los  feligreses  y  al  cabil- 
do. Sabemos  también  que  á 
principios  dd  año  mil  y  dentó 
presioia  ea  Barcelona»  pues  tlr 
gunos  meses  coirespcmaen  pan 
verificar  las  muy  frecuentes  amo- 
nestaciones hechas  antes  de  ja* 
nio,  y  consignadas  dentro  de 
aquel  espacio. 

218  Kn  aquel  nnsino  uno 
1100,  concurrió  con  los  obispos 
de  Gerona  y  Carcasona,  á  con- 
sagrar la  iglesia  de  la  Vir^íea 
Maria  en  Villa-Bertrán^  territo- 
rio de  Peralada,  diócesi  de  Ge- 
rona, donde  establecieron  que 
los  clérigos  viviesen  canómai- 
mente  según  la  regladeS.  Agía- 
tín^  sin  poseer  nada  propio.  Es- 
to fué  oia  once  de  noviembre 
(domingo)  año  1100,  era  1138, 
indicción  8,  y  -42  del  rey  Fe- 
lipe, cuyos  con  i  [)  utos  propone 
la  escritura  publicada  en  el 
apéndice  -'^27  de  la  Marca,  y 
son  puntuales;  pero  el  aiio  42 
del  rey  supone  la  época  1  de 
Felipe  en  25  de  mayo  del  ano 
1059  en  que  fué  coronado  con 
el  padre»  y  lo  mas  común  fué 
mirar  al  año  siguiente  en  que 
empezó  á  reinar  solo.  Véanse 
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las  tablas  al  fia  del  tomo  prece-      221    Era  pDP  aliora  prepósi- 


dente. 

9  Fué  Berenguer  mu;  de- 
do i  consagrar  iglesias,  pues 
tan  siete:  la  de  Santa  Eula^ 
tía  de  Prmmciam  (hoy  Hoqñ- 
talet),  que  consagró  en  el  añode 
1101,  en  27  de  enero  (domin- 
go): la  de  S.  Saturnino  en  el 
Panadés  en  el  miisino  ano:  la  de 
la  Magdalena  de  Esplugues  en 
el  año  de  1103,  y  en  el  mismo 
ta  do  S.  Julián  de  Palou.  en  el 
Vallés.  La  de  Santa  Eulalia  de 
CorrodmiUf  en  el  año  de  1104. 
£q  el  sigoiaíite  la  de  Santa  Ma^ 
ria  de  Martorellas^  y  en  el  mis* 
mode  1105,  ladeS.  Andrésde 
Pahmar^  según  relSeren  Diago 
Y  ^¡merich.  En  el  archivo  de 
Ager  consta  que  dedicó  la  de 
S.  Nicolás  obispo,  sila  junto  á 
aquel  castillo,  en  el  año  de  1101 
(sin  expresar  día). 

220  El  en h¡ lijo  U)<^vi\  en  su 
tiempo  una  buena  donación  del 
vizconde  de  Cardona  D.  Bernar- 
do Amat  y  de  su  mujer  Almo- 
dis,  los  cuales  en  50  de  junio 
del  año  1 10o  se  obligaron  á  dar 
al  cabildo  de  Barcelona  una  can- 
tidad de  Mdy  por  ser  tan  afama- 
da la  de  Cardona,  que  hasta  hoy 
persevera,  pues  parece  inagola- 
üle  montaña,  creciendo  confor- 
me la  aligeran. 


to  del  cabildo  (ausentado  ya  san 
Oldegario)  D.  Ramón  Guillen, 
que  logró  confirmación  del  pa- 
pa Pascual  en  27  de  enero  de  su 
año  segundo  (que  fué  el  liOi  de 
Cristo),  sobre  todos  los  bienes 
que  tenia  la  santa  iglesia  de  Bar- 
celona, recibiendo  al  cabildo  ba- 
jo su  apostólica  protección,  y 
dispuso  que  el  número  de  canó- 
nigos no  pasase  de  cuarenta. 
Diago  (1)  erró  esta  data,  ponien- 
do ano  miimdo  del  pontificado, 
y  1104  de  Cristo,  lo  oue  no  cor- 
responde. El  año  del  papa  fué 
quintOy  y  el  de  la  Encarnación 
1104,  «a  6  de  las  calendas  de 
febrero  (S7  de  enero),  comoex* 
presa  la  bula  puesta  aqui  en  el 
apéndice  XVI,  para  que  se  vea 
los  bienes  que  eran  propios  del 
cabiklo,  pues  los  expresa. 

222  Este  pavoríie  Hauion 
sucedió  al  presente  obispr>  en  h 
mitra,  y  fué  poco  tlespues  dei 
i  105,  en  que  vimos  vivía  Beren- 
guer, pero  en  el  séptimo  del 
p(Mitifii^o  falleció,  según  Dia- 
go, lo  que  fué  en  el  año  1106 
con  poca  diferencia  (si  hubo  al- 
guna). Escribe  el  citado  aat<^, 
que  murió  dejando  extraño  ejem- 
plo de  santa  vida  para  sus  suce- 
sores. Sucedióle 


0)  Ub.  a,  cap.  84. 
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RiVMON  GUILLEN 
JJeéde  a  1107  al  de  14. 

183  Después  que  S.  Olde- 
gario  se  aportó  de  la  catedral, 
en  que  era  prepósito  del  cabil- 
do, ocupó  aquel  honor  D«  Ra- 
món Guillen,  que  (como  prevé* 
nimos)  obtuvo  confirmación 
pontificia  sobre  todos  los  bienes 
de  la  iglesia  de  Barcelona  en  el 
año  de  IlUi.  Vacando  luego  la 
sede  en  el  año  11  Ot),  fué  electo 
D.  T^arnon  para  llenarla,  no  mu- 
cho después  de  la  vacaote,  pues 
no  aparece  motivo  de  dilación 
notable,  y  asi  le  reconocemos 

.  ensalzado  en  el  año  de  1107, 
porque  á  la  entrada  del  siguienr 
te  por  enero  consta  ya  presidien- 
do en  Barcelona,  según  pnid)a 
una  insigne  donación  hecha  por 
el  conde  y  marqués  D.  llamón 

.  Berenguer  á  favor  de  la  cate- 
dral y  del  obispo  D.  Raí  non,  en 
7  de  las  calendas  de  febrero  del 
sano  cuarefUa  y  ocho  del  rey  Fe- 
lipe, que  fué  el  1108  de  Cristo. 
La  donación  fué  no  menos  que 
de  todas  las  capeUanias  perte- 
necifflites  al  conde  en  todo  el 
obispado  de  Barcelona,  cuyos 
nombres  expresa,  como  se  ve  en 
el  apéndice  XVII,  donde  la  pu- 
blicamos. Por  julio  del  mismo 

(1)  Col.  1232. 


nit.  LX\%  cap.  VL 
año  1 108  fué  juez  con  el  obisj» 
D.  Arnaldo  de  Viqiie  y  Sai 
Olegario  prior  de  S.  Adrián,  en 
pleito  del  abad  de  S.  Cucuftí^ 
y  el  de  Santa  Gedlta  de  Mon- 
serrate»  según  aviso  qoe  be  te- 
nido. 

^4  Por  entonces  fué  bfe- 
nesta  entrada  de  moabitas;|a- 

ganos,  que  refiere  el  docmnaio 

de  la  Marca  (1),  y  el  puesto  aqú 
en  el  apéndice  (bajo  el  año  1 108),  ^ 
donde  consta  que-entraron  aque- 
llos eMc[U]\i:ús  eii  el  í  (MTÍ!nrio  dt 
Tarragona,  llamado  aiile&  Peni- 
tense,  hoy  Panadés,  y  llegaron 
hasta  Gélida  (no  lejos  de  MarUh 
y  destruyeron  toda  la  tiem, 
quemando  lugares,  degoHsndo 
personas,  y  Ueyando  mmctiQs  mi- 
llares de  cautiYOs:  hwendtirmá 
totam  terram  Penüemem  us(pii 
ad  Castellum  Gellida:  et  má- 
lo.s  ferro  meando^  ac  milíia  mi- 
Ilium  hominum  captivamU),  ío- 
tam  depojmUiti  snnt  provin- 
cíam,  como  expresa  elílocumeu 
to  citado  de  la  Marca,  que  redu- 
ce aquella  entrada  al  dia  úlUm 
de  agosto.  El  ano  es  aUi  1106, 
pero  el  documento  que  poneos 
al  fin  {%  señala  el  1108,  ood  ei 
cual  concuerda  h  data  dd  ale* 
gado,  que  al  fin  expresa  d  dii 
28  de  noviembre  del  año  1 
del  rey  Luis  \iáp  de  Felipe), 

(2)  ChrottieonS.Ptlñrt9Í<tdan,nOíi, 
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Obispos  de  Bar 
que  sin  duda  corresponde  al  año 
do  J108,  en  que  á  3  de  agosto 
murió  Felipe.  Es  verdad  que 
tpeb  aquella  data  sobre  las  f  rao- 
quidaB  qne  el  cDode  de  Baroe- 
tona  D.  Rouod  Berensaer  ^  coa 
acuerdo  del  presente  oropo  don 
Kamony  de  otros  señores,  con- 
cedió á  los  restauradores  de  la 
fortaleza  de  Olerdiüa^  destniida 
en  aquella  ocasión;  pero  no  íle- 
be  admitirse  dilación  de  «los  años 
en  proveer  remedio  á  una  plaza 
tan  importante,  mo  reooaooer< 
le  aplicado  dos  meses  después 
de  la  desgracia,  esto  es,  la  de»- 
tmccíoD  en  principio  de  setiem- 
bre,  y  la  proiMemia  á  fin  de 
iwviembre  de  un  mismo  año;  y 
como  osle  dice  fué  el  1  del  rey 
Luis  (que  s'm  duda  era  el  1108), 
al  mismo  corresponde  atribuir 
la  invasión  de  enemigos. 

225  Entonces  presidia  en 
Barcelona  el  obispo  D.  Hamon, 
poes  dice  aquel  documento  ha- 
berse decretado  lo  referido  por 
conejo  áA  iMspo  y  de  otroe 
aanorea:  Cw»  eonáio  danmi 
Raymmdi  Bartlmanensi8  Pcn^ 
tifiéis^  etc. 

226  Demás  de  la  providen- 
cia referida  procuró  el  conde  y 
todos  los  señores  de  la  corte, 
asegurarse  contra  los  enemigos, 
JbuGKsando  auxilio  en  las  annas  de 
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Francia  y  enviaron  por  embaja- 
dor al  mismo  obi^  con  alga* 
DOS  otros  señores  que  salieron 
de  acá  en  el  oAd  áe  1109^  cw^ 
ea  de  camestolegdas,  y  estima 
ron  con  el  rey  deotio  de  la  ciia«> 
resma  (k>  que  [meiiameiite  fti^ 
después  del  1108,  en  vista  de 
que  la  entrada  de  los  enemigos 
fué  al  íin  de  agosto).  El  rey  de 
Francia  Luis  {d  Gordo)^  lía- 
liaba  recien  coronado,  y  con  mu- 
chas guerras,  pero  ajustándose 
coa  los  contrarios ,  ofreció  dar 
aaxiMo  á  Cataluña  despnes  de 
tralar  el  asunto  en  las  córtes 
qoe  ddna  tener  por  Pentecostés. 
Ñuestro  obispo  y  los  demás  se* 
ñofBs  volvieron  nmy  oootentos  y 
refirieron  esto  al  monje  llamado 
Claro,  que  lo  escribe,  como  se 
vé  al  fin,  en  el  apéndice  XXIII. 

227  No  consta  que  en  elec- 
to pasasen  acá  las  anuas  de 
Francia,  acaso  porque  retirán- 
dose los  enemigos  cesaría  la  ne* 
eesidad  de  tropas  forasteras. 

Tuvo  este  prelado  com- 
petenda  con  él  monasterio  de 
Gocubte  del  VaUés  sobre  la 
igleria  <M  CastMapT  y  que  los 
monjes  habían  agie^:^:ulo  á  su 
jurisdicción,  y  el  prelado  la  reco- 
bró, como  resulta  por  Diaírnfl). 
También  dió,  con  acuerdo  de 
los  canónigos,  á  Pedro  Adaiber- 


(1)  Lib.  2,cap.  ^ 
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lo  y  su  mujer  Adalaiíla  iin  huer- 
to y  parte  do  casa  en  el  arrabal 
íle  Barcelona  ,  término  de  Villa- 
jiueva,  por  censo  de  mi  niancii- 
so  de  oro  de  robaUis,  y  por  la 
entrada  recibió  un  marevedi  da 
oro.  Fecha  m  9  de  las  calendas 
de  mmeuAre,  ado  3  del  rey 
LuiSt  que  filé  e!  afio  de  1110 
Cristo. 

una  sefkmi 

dejó  a  la  iglesia  de  Barcelona 
una  heredad  después  de  los 
dias  de  su  hijo  Guillermo  Beren- 
guer.  Este  pasó  á  Africa,  y  re- 
sidía en  la  ciudad  cié  Trípoli^  con 
deseo  de  servir  á  Dios  y  satisfa- 
cer por  sus  pecados,  como  él 
misiiio  ooofíesa  por  estas  pala* 
Ims:  H  uHm  Trifolú  numeñs 
graHa  KvvienM  Deo,  d  peceaUí 
mea  redknendi.  JSl  d>i8po  don 
Ramón  y  el  cabildo  le  esmbíe- 
ron  sobre  el  asiinto,  y  él  respoi^ 
dió  con  mucho  agrado,  dicien- 
do que  cedia  ¡i  ];i  iglesia  de  Bar- 
celona su  niadre  la  citada  he- 
redad, sita  Junto  al  monte  Ju- 
dáico.  Fecha  en  Trípoli,  3  fdns 
Sept.,  an.  ab  Incimiat.  Dni, 
MCXÍ^  y  la  donación  y  carta 
j^rseveran  en  el  libro  de  Anti* 
güedades  (1). 

^  El  obispo  D.  Ramón 
estaba  en  paz  en  el  año  de  lllS, 
y  á  S     enero  del  siguiente  pa* 

0)   Núm.  65ly52. 


vaL  LXV,  cap.  VI, 
só  con  muchos  canónigos  á  con- 
sagrai'  la  iglesia  de  Santa  Mimn 
de  Terracia,  hov  Tarramy  don- 
de  estuvo  la  sede  Egarense;  y 
la  confirmó  en  todos  sus  bienes 
de  diezmos,  tierras,  vidas,  elc^ 
SSftalando  treinta  pasos  de  in- 
munidad, y  colocó  alli  rdiqsisi 
de  los mirtiies  de  ZacBAOBa^y 
de  otros  m&itíxes,  8.  Seras, 
Jidian  y  Valentín*  Exiite  hrei- 
critura  en  el  núm.  546  de  las  de 
la  Clarea  (2),  pero  con  la  falta 
de  no  expresar  los  canónigos, 
(jue  ai  principio  oirece  poner  al 
hn. 

251  Perseveraba  D.  Rainoa 
en  Barcelona  por  junio  del  año 
1114,  en  que  con  el  cabildo  dió 
á  Pedro  Burdo  tres  modiatas  y 
media  de  tiera  para  que  en  l¿ 
siete  anos  pniKjdmos  tuviese  al 

Jlantadá  viña,  cüyos  Ihotos 
lesen  del  todo  sayos  en  d 
primer  año ,  pero  después  diese 
á  la  igkvsj;i  la  cuarta  j>arle,  po- 
diendo enagenur  Li  vina  á  otro 
su  semejante,  mas  coa  la  t  arga 
(le  avisa?'  (i'oinladias  antes.  Fe- 
cha en  de  junio  del  aíio  O  de 
Luis  (1114  de  Cmí^),  Núm. 
a!24. 

K%  Los  moros  de  Mallor- 
ca cansaban  moehos  peqoidos 
en  las  costas  drconYecínaa  del 
Meditenéneo,  por  lo  que  se  tm- 

(2)   Col.  1237. 
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te  de  arábar  con   de  innuinerables  cautivos, 


t6  aéfk 

dos.  BoYió  el  popa  en  legado 
8m  psm  mor €r  y  angonur  la 
M^reBOi  y  otNiio  em  guerra  88- 
gnoa  contra  los  eoenoigoade  la 
fé,  pcMBfon  á  la  conquista  en  el 
año  1114  varios  prelados  con 
clérigos  y  seglares,  eiUrc  los 
cuales  fué  el  ol  iispo  de  Barcelo- 
na D.  Ramou  (^después  de  junio), 
por(]iie  el  papa  lo  deseaba,  y 
se  lo  mandó  |)or  medio  del  le- 
gado, luntóse  una  gran  armada 
de  paisanos  y  catalanes,  que 
aflojándose  contra  ks  islas  Ba- 
lasfesy  las  cónquislafon  en  k 

entrada  del-afio  1116,  annqne  ftié  el  glofiosa  padre  S«  OLB« 
ae  sin  mneha  pérdida  de  génta.  GABIO ,  que  con  motivo  del 


dimidoe  de  ia  esclavitud  maho* 
metana,  pero  con  el  dolor  de 
haber  fidtedo  el  baen  prelado 
D.  Ramón  Gnilten  en  estaexpe- 
diekm,  á  qoien  traían  diftmto 
para  la  honorífica  sepultura  que 
le  correspoiidia  en  su  iglesia. 

23  i  La  primera  atención  era 
buscar  digno  pasLoi'  para  el  re- 
baño. Ocurrian  algunos  que  pa- 
recían útiles,  pero  no  l(Mnaii 
aquel  golpe  de  prendas  que  ate- 
soraba el  destiiMdo  por  el  cielo 

Era  llenar  v  engrandecer  la  si- 
pontíficaí  de  Barcelona.  Este 


Biroelona  loVo  la  desgi«da  de 

que  su  obispo  D.  Kamon  falle- 
ció allí,  y  quedó  lu  iglcsiu  va- 
cante (i),  pero  Dios  la  llenó 
cumpiidamentey  como  se  vá  á 
decir. 

Stusman  de  S,  Olegario^  y  es- 
eHtoreg  inéditos  de  mu  vida. 

135  Volvió  el  conde  Bar 
mon  IH  á  Barcelona  cargado  de 
knreles  por  el  trionfo  de  las  !»• 
las  Baleares,  y  con  gran  pompa 


mencionado  triunfo  ftié  conduci- 
do por  alUi  providencia  á  qui- 
tar perplegiciud  de  electores  en 
la  vacante. 

235  l .a  (u  I! iflesa  de  fiarcelo- 
na  jyoita  Diike  iniadre  de  nues- 
tra emperatriz  Doña  Merengúe- 
la) se  hallaba  gobernando  la 
Pmvenza  en  ausencia  del  oonde 
SD  marido*  Ya  dijimos  que  en 
aquella  provincia  y  cerca  de 
Avidon'y  estaba  el  monasterio  de 
eaDÓnigos  da  8*  Bofo,  donde 
á  la  sazón  se  hallaba  S.  Olega* 


(1)  Bart^inoiieniiis  enim  Episeopm 
tu  campo  Balcanum  imulamm  viam 
iMlsm»  eimU»  ímment:  ipte  enim  pro 
HbtratwnefrOhrum  elcapUvorumy  M^o- 


memoriw  l^nscchalis  /í.  fc'.  Suihhh  i*, 

profevius  fuerat  ctim  Botone,  Ven.  Le- 

gato,  ele»  véase  la  vidn  de  S.  Olegario, 

1M2II1,3. 
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rk),  y  la  condesa  tuvo  el  buen  la  resistencia  con  cpie  intentó 

gusto  (le  que  viniese  con  ella  á  defraudar  la  elección  como  lue- 

Barcelona.El  santo  deseaba  tam-  gD  veremos.  Ahora  debemos 

bien  regalarse  cod  las  plausibles  cumplir  lo  prometido  desde  el 

noticias  de  la  conquista  tan  glo-  tomo  XXV»  eo  órdea  á  la  vida 

jrkwa  paca  la  cnstíandad;  pero  db  este  santo,  que  como  tene»- 

Dios  endereasha  aquellos  pasos  daieoido  iiMe  mas  deieiiGioD» 

para  ooloearle  en  la  sede  qiie  poes  mereció  que  algvnos  esorí- 

aU)a,  y  asi  fué,  como  luego  ve-  oiesen  su  vida,  por  lo  qiie  Iny 

remos,  sirviendo  lo  prevenido  á  nolkia  de  mas  particularidades  , 

íin  de  eiicadeuar  el  orden  de  la  que  en  oíros, 
sucesión,  y  el  tiempo,  que  fué  el      236   Una  vida  se  halla  en 

dcr  1 1 15,  seguu  resulta  por  t  i  el  Santoral  segumlo  de  la  santa 

cronicón  Pisaao  (Ij,  donde  se  iglesia  de  Barcelona,  mnnuscri- 

refiere  el  principio  de  la  expe-  toen  i>ergaraino,  y  visto  por  Dia- 

dicion  Baleárica  en  el  año  de  ^  go  y  citado  en  d  libro  2  (3)» 

1114,  y  la  conquista  acabada  en  donde  dice  haber  oompuesto  e»- 

el  sigiiiente  por  afarii.  £1  papa  ta  vida  un  canóm^  de  Gefoaa 

Pascoal  U  en  la  carta  del  ano  cayo  nombre  se  ignom. 

1116  por  mayo ,  remitida  al  al  fin  del  Santoral  se  nota  que 

oonde  (y  poesía  en  Dii^o)  (2),  llegó  i  ser  canónigo  de-Goto- 

aplaude  el  gran  mérito  con  que  na  el  presbítero  GuSiermo  ds 

por  espacio  de  un  año  {per  anni  Muntells,  (|iie  en  26  de  setíem- 

¿oiujUudinem)  peleó  en  las  is-  bre  del  año  15<j0,  día  sábado, 

las  Baleares  conUa  los  enemi-  donó  á  la  catedral  este  santoral 

gos  de  la  fé,  hasta  que  Dios  1(3  en  satisfacción  por  sus  pecados, 

concedió  la  victoria;  y  si  estuvo  y  cmi  pacto  de  que  jamás  se 

allí  un  año  desde  el  1114,  consr  imida  ni  etiagene,  como  dice 

ta  que  no  volvió  á  Barcelo»  ana  nota  m  el  principio.  Este, 

na  hasta  el  1115.  La  deocion  qne  al  fin  consta  haber  llegado 

de  obispo  no  se  biso  hasta  el  a  ser  canónigo  Gmindense»  fué 

regreao  del  conde,  y  asila  eieo>  el  que  dió  á  la  catedral  A  li* 

don  fué  en  aquel  año  de  1113,  bro;  y  sabemos  que  el  nombre 

y  al  siguiente  presidia  ya  en  foé  GiMBsrmo  da  MunkUs.  Las 

Barcelona  S,  Olegario,  vencida  referidas notasnoleexpresanaiH  i 

(1)   EsUnmpncV)  ou  igkdio,  lomo  Fól.  160. 

de  ki  ccUciOQ  scj^uuUa.  Cap,  4d,  fi»L  lid. 
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tor;  pero  en  la  vida  del  santo    iiio  prueba  la  primera  cláusula 


consta  que  el  que  escribió  la 
vida  y  milagros  residia  en  Ge- 
rona, y  este  mismo  llama  her- 
manos  mgjOB  k  los  canteé  de 
Barcelema^  como  esqpesa  m  el 
júlagro  quinto.  Parece,  pues, 
que  del  cabildo  de  Baroelona 
paió  á  Gerona,  y  asi  h  ima  co- 
mo la  otra  iglesia  pueden  Uamar 
myo  al  autor  de  esta  vida.  Po- 
nérnosla al  fin  en  primer  lugar, 
porque  la  citaron  Diago  y  l)o- 
menee;  pero  el  autor  no  quiso 
errar  la  cronología,  y  lo  consi- 
guió esmerándose  en  no  expre** 
iar  años  en  los  sucesos. 

137  Otra  ^rida  poblioamos 
en  segundo  logar,  eaerita  en  el 
ano  1325  por  m  canónigo  le- 
1^,  cayo  Booihre  aa  ignoit, 
y  perseiera  Ha.  en  el  conwtfo 
delosHR.  HP.  Meroenarioe  de 
Barcelona,  donde  la  copió  el 
R.  P.  Caresmar,  y  se  sirvió  fran- 
quearla para  estamparla  aqui. 
Su  autor  usó  de  años,  pero  con 
poca  ó  ningima  exactitud,  co* 


de  que  nació  el  santo  en  el  pon- 
tificado de  Nicolao,  año  de  1069, 
lo  que  no  concuerda,  pues  Ni- 
colao II  murió  ocho  años  antes, 
en  ^  de  Jttlb  de  1061.  Alargó 
la  jdama  este  escritor  en  pliln 
cas  y  raaonaoiienica  indhndoar 
ks,  qoe  mas  pareceíi  efiMsta  de 
su  discurso  que  palabras  origi- 
nales del  santo.  Pero  tiene  al- 
gunas individualidades  mas  que 
la  primera,  y  ambas  están  iné-> 
ditas. 

VIDA  D£  S.  OLEGARIO. 

238  Vivia  en  Barcelona  un 
ilustre  caballero  llamado  Oto» 
gariOf  hijo  de  la  noble  amm 
Guidmda^  A  pwl  sotmsalia  al 

medio  del  siglo  XI  en  tieni|N> 
del  conde  D.  Ramón  Berenguel 

el  I,  y  por  sus  buenas  prendas 
le  honró  el  conde  con  el  empleo 
de  secretario,  jurando  este  guar- 
dar secreto  en  los  negocios  que 
le  encomflndafiñn  ios  condes  (i): 


())  Juro  ego  OOúfmlmfUiiiqti 

Guidmelis  feminoe  vobis  domino  meo 
mmndo  Comiti  filio  qui  fuisti  Sanct(e 
^miiissas,  et  domina*  Almodi  Comitism 
mqumfiUsUAmelioíComüissíe,  quod 

«lio  enganno  et  malo  ingenio  et  decep- 
jjwje  (le  vcstra  vita  et  de  ómnibus  mem- 
^u®  tenelis  m  vetím  corporibm,  et 


ieUhhtmore  (fuem  fiodie  habetis  et  in 
antea  acquisicntis  Deo  volente:  et  non  di- 
cam  illas  parábolas,  quas  vos  dixeritis  ad 
me,  et  mandaüeriUs  mihi  ut  cclem  eas, 
nulli  homini  vel  femina  m  idenie,  d 
vo$  non  abtolveritis  me  libenti  animo* 
Per  Dominum  etkm  SmtíM.  tío.  Disso, 
ÜU  2»  cap.  50. 
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y  exprevsamente  le  intitula  secre^  sabria  el  nombre  propio,  pc 
lar  ¿o  del  conde,  la  segunda  vida  lo  cual,  viendo  que  asi  el  noin- 
de  S.  Olegario  (1):  la  primera  bre  del  ])adre  como  el  del  hijo 
le  nombra  ministro  en  el  pala-  son  tirinemente  OUegariiis  en 
cío,  y  con  empleo  en  la  curia  los  documentos  propios  de  uno 
(2),  que  m  el  de  secretario.  Sa-  y  otro,  debemos  adoptarle  y  no 
hemos,  pues»  que  era  dd  los  ant^ner  el  de  otros,  sino  de- 
distinguiaoB  ea  ki  oártOi  pafa  cír  en  castellano  Olegario,  v  de- 
ffflB  A  Irijo  nádese  oon  nouesa  jaral paebb  calalaii    de  Oi»* 
iMedada.  La  imi¡er  de  Olega-  gtm^ 
rio  se  llamd  Guitta  (5):  y  á  e»*      SSft  Las  catálogos  pueblos 
ta  eoneedíó  el  cieb  la  dichosa  al  fin  del  tomo  XXV  Imom  é 
fecundidad  de  engendrar  á  este  este  santo,  francés,  equivocados , 
•  glorioso  padre,  cerca  del  año  j^or  ver  que  desde  la  abadía  de  | 
1060,  y  le  pusieron  el  mismo  8.  Ruio  en  la  Pruvenza  vino 
nombre  de  O/egfono,  que  sin  di-  á  Ser  oIhs]io  de  Barc^^lofia,  y 
ferencia  de  persona  tiene  iiiucha  no  estando  instruidos  en  ios  pa- 
variedad  eii  los  autores,  escri-  sos  antecedentes,  que  conven- 
biéndeie  Oldegario,  Olegario^  cen  ser  f^aktral  de  BarceUma, 
Oíegnér^  y  de  otros  wios  mo-  donde  vivía  el  padr^  eñ  A  em~ 
dos;  pero  los  expresados  son  los  pleo  de  secretario  del  conde, ; 
mas  recibidos,  á  estilo  del  latín  ambas  vidas  citadas  lo  éaigh 
y  del-Yolgar.  Diago  cita  un  buh  lan;  pues  la  primera  diee:  On#- 
Iniqiaito  que  dice  ofu^nal^as-  mrim  Baféhikimimmi9i^ 
eriéo  de  m  mano,  donde  se  lee  k  segunda:  BanMnmim  ntím ; 
OUegarii,  y  lo  mismo  en  otros  est,  y  asi  no  debe  ponerse  da- 
dos (4)  con  liniieza  en  el  nom-  da  en  que  iué  natural  de  esta 
bre;  pero  Diago  en  su  historia  le  ciudad. 

escribe  Oiítí^am  (couiu  liemos      240  Prontamente  atendieron  i 

adoptado  hasta  aqui),  aunque  los  padres  á  cultivar  las  poten- 

parece  no  hay  motivo  para  la  cias  del  niño  por  medio  de  doi - 

alteración;  porque  ni  Oldegario  trinas  que  imprimiesen  en  la 

es  voz  del  uso  vulgar,  ni  el  san-  tierna  materia  el  santo  temor  de 

to  la  escribió  así:  y  nÁdie  mejor  Dios  (principio  de  toda  sabi- 

(1)  (lomitis  a  secretis  Ülffefjnrh}.  (3)   Ego  CMlegariuset  conjux  rneüGMh 

(2)  A  Curiali  et  officio  Palaúi  paite  lia,  etc.  Dinero,  m[i,%i,  fól.  128. 
progenUus.  (4)  Fól .  14 1 . 
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duria),  y  letras  que  civilizasen  ciado,  pero  sobro  todo  interve- 


el  áüinio  con  luces  para  las  fa- 
ruiíades  que  iiacen  al  hombre 
^io.  El  niño  maiiilestó  desde 
lue^o  una  índole  propensa  á  lo 
legrado,  y  los  padres  viéndole 
iaii  dispuesto  ai  estado  eclesiás- 
tioOy  le  consagraron  4  Dios,  ha- 
cieiido  qae  le  ordenasen  de  clé- 
rigo, y  entregándole  á  la  cate- 
dral «o  cuUo  de  Sla«  Eolalia, 
para  que  entre  los  canónigos 
wMsieae  este  nnevo  canónigo 
eon  frutos  de  doctrina  y  santi- 
dad. El  autor  de  k  vida  segun- 
da dice  que  esto  fué  al  cumplir 
los  diez  afios;  el  de  la  prunera 
lo  pone  hecho  ennr^nicro  en  In 
edad  pueril  (la  cual  acaba  en 
!os  16  aüos)  (1),  y  resulta  lo 
mucho  que  se  antic^  la  gracia 
en  dotar  al  ni  ño  con  prendas  qne 
so  mueslian  los  jóvenes,  y  hon- 
isn  i  los  ándanos.  Los  eanófiH 
¡gos  ^  en  tan  delicada  edad  le 
idmniefm  á  sn  gfemio  paMW 
can  lo  mucho  que  admiraban  en 
su  índole,  y  lo  mas  que  vatici- 
naban, como  en  efecto  consi- 
guieron. Lucia  aquí  la  distingui- 
da nobleza  de  la  san^^re  liereda- 
da,  digna  de  los  ministros  de  la 
iglesia;  esmaltábala  el  candor, 
íadole  y  grandes  laces  del  aso- 


nía  la  providencia  del  cielo,  que 
le  fcnia  jnedestinada  uiiii  carre- 
ra luuY  larga,  por  diversos  esta- 
dos, y  desde  hiego  (lispnso  ins- 
truir á  su  atleta,  haciendo  que 
en  la  primera  edad  rindiese  el 
cuello  al  yugo  de  los  ejercicioa 
eclesiásticos. 

341  Pobres  en  tiquel  tiem- 
po los  cabildos^  y  manteniéndose 
juntos  los  ministros,  necesílabsii 
que  agregándose  alguno,  coQ«» 
tribuyese  conforme  á  sus  facul- 
tades. Los  padres  de  Olcgano 
las  tenian,  y  deseaban  consograr- 
las á  Dios;  poi  lo  que  los  ¡latires 
ricos,  dieron  al  hijo  rico  en  cid- 
to  de  la  Iglesia,  como  exprésala 
segunda  vida  Díago  propo- 
ne una  donación  hecha  al  oanil- 
do  por  Olegario  y  Guília  su  mu- 
jer, que  aunque  no  menciona  al 
hijo,  se  cree  aecha  en  h  recep- 
ción del  niíío  pava  el  canonica- 
to (3).  Pero  padres  tantucenda- 
dos,  que  deseaban  consagrar  á 
Üios  sus  bienes,  parece  no  de- 
bían contentarse  eoii  dar  tina 
tierra  y  una  viña  ( á  lo  que  se 
reduce  aquella  donación),  y  asi 
diremos  ser  a([uel  instrunicnío 
de  una  parte  de  las  concedidas» 
al  cabildo,  y  no  única  donación. 


(1)  A?il.  Gcl.,  lil).  tO,  í-a|).  2S.  Jíarchínoneusí  ftt'de  íradulU. 

(2)  Lumque  vellel  umuia  mía  ad  Dei  (ií)  Lüj.  2,  cíip.  (i i,  t'ol.  128. 
üiíAmeeimm,      locuplelem  D€9w 
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t41  Viéndcne  presentado  en  dral  de  Bafcelona,  deuna  gra 
el  templo,  decHcó  toda  sa  alma 

á  los  ejercicios  de  virtud,  y  en 
cultura  del  ánimo  por  las  le- 
tras. En  todo  descollaba  sobre 
todos;  los  mozos  tenían  vivo 
ej^piar  de  edificación,  modes- 
ta y  aplicacioa;  loe  andaiioe 
envidiaban  la  madurez,  pnidei^ 
eia  y  sabidnria  del  jóvea*  Loe 
ingáes  se  ooomladaii,  vieodo 
que  en  cuerpo  humano  gnardó 
una  porpétua  castidad.  Los  ca 


uüiiigos  le  obligaron  á  recibir 
los  órdenes  síigrados  <iue  .su  liu- 
mildad  rehusaba,  y  en  el  año 
29  del  rey  Felipe,  1088  de  Cris- 
to»  ya  era  diácono,  pue»  en- 
toncee  flnnó  á  15  de  junio  el 
iaatmmefllo  reconocido  por  Dia- 
go  (1),  m  qae  dijo;  Siffium 
Ollegam  dtoaont ,  qm  hoe  «ar^ 
sUy  etc. 

243  Como  sobresalía  lauto 
(MI  virliid,  literatura  v  mjulurez, 
le  uouibró  el  cabildo  prcpusUo 
ó  pavorde,  de  que  por  su  cor- 
ta edad  y  bamildad  procuró 
eximirse;  pero  cada  instancia 
era  mayor  estimólo  á  obligar- 
le, y  en  efecto  mt  prepósito  en 
ledejoliodel  ano  Mde  Feli- 
pe (1093  de  Cristo),  pues  en- 
tonces recibió  de  una  señora 
llamada  imdgarda  la  heredad 
que  donó  al  cabildo  de  la  cate- 


ja  en  h  parroqnia  de  S.  9tir  í 

de  Villamayor,  y  el  santo  firmij 
asi :  Sigtmm  Ollegarü  Prsepovi- 
ti,  qui  hahe  áúnaüonem  el  tra- 
ditionem  d  donaírice  accepi.  e¡ 
prwcepío  ejus  scripsi  et  t^rniavi 
die.eí  anno  quo  «nfyra»  i^gun 
propone  Diago  (2). 

S44  Todavía  no  consta  9» 
se  hubiese  reducido  ¿  sabir  d 
órden  de  préMtero;  pero  k 
obligaron  á  recibirle,  y  en  d 
año  siguiente  55  del  rey  (1094 
de  Cristo),  firmó  en  7  de  ju- 
lio la  donación  que  el  barua 
Tudiselo  hizo  al  cabildo  de  uno^ 
campos  que  tenía  en  BarceloDa: 
Sigmm  OUegarU  Secerdotix  et 
PrceposUf  como  escribe  aUi  Dia- 
go. Según  esto,  y  lo  dkbo  de 
que  nació  cerca  del  año  ION, 
resulta  que  á  los  128  anos  de» 
edad  perseveraba  en  el 
de  diácono,  con  solo  el  en  ai  li^ 
maba  los  insíruuieuíos  en  el  aña 
de  29  del  rey  Febpe  (lOH^ 
de  Cristo),  y  esto  prueba  cuán- 
to rehusaba  ascender  al  honor 
de  presbítero,  beis  añoa  doi- 
poes  del  28  de  su  edad  consto 
mee^dote  en  el  38  dd  r^ 
(1094  de  Cristo),  cuando  n 
aiuialia  en  edad  de  34  año,-; 
y  COI  lio  entonces  era  obispo 
I).  üeiiran,  sabemos  que  esic 


(1)  F¿1«140. 


{%)  m,  141. 


Digitizixi  by  Google 


0  '>¿,sj}os  de  Barce 
le  ordeiiü  (h'  fH  c^híiero. 

!245  Viéndose  el  santo  en  el 
venerable  grado  de  sacerdote, 
DO  es  fácil  declarar  cuánto  afina- 
ría los  afiactos  mas  íntimos  de  to 
lalma,  aumeDtaDdo  ejercsiGios  de 
morüfíoacioD  para  purificarse, 
éd  oradon  para  encenderse,  y 
(le  uuior  para  lu  perfección. 
efectos  declaran  lo  niuclio  cjue 
adeliiiiiu  on  el  desprecio  del  mun- 
do, y  suspiros  por  la  patria  ce- 
lestial; pues  despreció  los  hono- 
res con  que  el  cabildo  le  había 
oondecoradOy  disponiéndole  pa** 
ra  otros  mayores,  y  remmcíaii- 
do  la  pavorma  y  canomcalo  bu-» 
yó  de  la  multitud  y  se  refugió  á 
soledad. 

2  Ya  dijiüiOó  que  el  obis- 
po D.  Beitran  fundó  fuera  de 
Barcelona  un  convento  de  reii- 
gioí>os  canónigos  del  ^a  an  padre 
S.  Agustín,  con  titulo  de  San 
Adrían,  en  oonformidad  al  de 
S.  Bufo  de  la  Provenza,  don-< 
de  el  chispo  había  profesado* 
El  santo,  que  cada  dia  que- 
ría sautiticarse  mas,  wilo 
ansioso  de  mayui'  petíeccion,  y 
el  mibiiio  obispo  le  pnso  el  santo 
hál>ito,  como  dice  la  seguüd4  vi- 
da, núm,  5. 

247  Huía  él  santo  los  hono- 
res del  mundo;  pero  como  lle- 
gaba el  mérilo  consigo,  era  co- 
mo la  sombra  del  caerpo,  que 
aunque  corra,  le  sigue;  pues  allí 

tCMIOXllX. 


kwm.  S.  Olegario.  257 
le  obligaron  h  íomer  ei  cargo 
do  prior ^  desatfíndiendo  el  con- 
vento y  el  obispo  los  esñierzos 
que  hizo  por  libr  uno,  alegando 
haberse  rafugiado  alii  por  huir 
los  honores,  y  que  la  nueva  plan- 
ta de  la  casa  recien  fundada  pe- 
dia un  labrador  mas  experto, 
y  no  á  un  joven  sin  práctica.  Te- 
nia por  entonces  cosa  de  /io 
años;  pn»  s  el  autoi*  de  la  citada 
vida  alnbüve  todo  esto  al  obis-» 
po  fundador  del  citado  conven- 
to de  S.  Adrián,  D.  Beltran, 

,  que  murió  en  el  ano  1085,  á  los 
S5  de  CMegarlo,  con  poca  dife^ 
rancia. 

248  Gobernó  muchos  años 
el  convento  con  fe  ediíicacion, 
y  adelantamiento  correspuiidien- 
te  al  que  el  cielo  escogió  para 
aquel  ministerio;  pero  aunque 
era  maestro  de  virtud,  y  por 
lo  mismo  crecía  en  humildad, 
quiso  aprender  de  otros  para  ser 
consumado.  A  este,  fin  procuró 
tenunciar  el  priorato  y  vivir 
subdito  en  otra  parto.  Ya  vimos 
que  la  casa  de  S.  Adrián  eia 
filiación  de  S.  Rufo  en  la  Pro- 
venzn;  y  como  la  matriz  íiorecia 
en  grande  olor  de  observancia, 
resolvió  visitar  aquellos  padres, 
y  fué  allá  después  de  bien  en- 
trado el  siglo  de  mil  y  dentó, 
esto  es,  no  lejos  del  mil  cá^to  y 
diez,  como  corresponde  á  los 
muchos  años  que  la  primera  vida 
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le  dá  en  el  priorato,  y  algufws 
después  en  el  iiionasíeno  de  San 
Rufo  antes  de  pasar  á  Barce- 
lona, en  el  1114,  lo  que  se  ve- 
rifica ponteado  el  trániito  á 
Ffancia  cerca  del  1110,  y  ae 
apoya  QD  ?i8la  do  balkuse  en 
S«  Adrián  m  d  aibde  1108  por 
julio,  según  lo  dicho  sobre  aquel 
año,  en  la  iglesia  Ausonense;  y 
asi  el  tránsito  á  S.  íliúo  íaé  des* 
pues. 

249  Converso  el  santo  con 
aquellos  venerables  padres,  y 
los  padrea  trataroa  al  santo, 
-viendo  luego  por  experiencia  lo 
que  antes  les  anunció  la  fimuu 
Dioa  qoe  iba  lUrigiendo  estos 
pasos,  se  lleró  para  sí  al  abad 
de  S.  Rufo;  y  al  punto  eligió 
aquella  casti  por  su  abad  á  Ole- 
gario, sin  que  pudiese  resistir 
la  ordenación  divina,  que  cuan- 
to el  santo  escogía  para  huir 
empleos,  hacia  le  sirviese  para 
irlos  aumentando. 

Estando  gobeniandoel 
smto  h  casa  de  8»  Hnfo,  filé 
nombrado  juez  con  algunos 
obispos,  para  sentenciar  un  liti- 

fio  entre  los  monasterios  Aru- 
nse  y  Cuxanénse  sobre  la  igle- 
sia de  S.  Pedro  de  Turrdis,  que 
fué  adjudicada  ai  Cuxanénse, 
por  tener  posesión  mas  que  tri- 
cenal* £sto  fué  en  ei  nüo  1114, 

(t)  Ub.4 


'at.  LXV,  cap.  VI. 
como  l  eíiere  Balucio  (1). 

251    Siendo  el  smuIo  abad  j 
de  S.  Rulo,  se  liuilaiia  tambieu  ,' 
en  la  Provenza  la  condesa  Doüa 
Dulce,  mujer  de  D.  Ramón  IQ, 
y  oyendo  el  glorioso  triunfo 
que  el  conde  su  mando  obto- 

VA  áiA  Iflljkft   ICttWIAIV^K  IM^I 

desde  h  Provenza  á  Barodoai 

para  celebrar  la  victoria.  Trajo 
consigo  al  abad  de  S.  Rufo,  ■ 
que  tariiliicii  deseaba  couipia- 
cerse  con  las  noticias  de  Ja  sa- 
grada expedición,  y  ver  al  ex- 
olarecido  conde.  Todo  eslo  en 
providencia  de  Dios  pim  en- 
gnmdecer  á  su  aervo;  pues  va- 
caba la  síUa  de  Barcelona  por 
muerte  del  obispo,  que  hXktíá 
en  la  mencionada  expedición,  y 
quería  que  este  la  llenase,  como  : 
se  veriiieo;  pues  vanaiuio  1<>? 
electores  en  I  ré  personajes  que 
parecían  dignos,  y  viendo  d 
conde  alli  al  abad  de  S.  Rufd,  | 
al  punto  le  propuso  al  den)  y 
pafiUo,  y  todos  rniánimes  y  ge» 
sosos  oonoderon  ser  aquel  d 
electo  por  Dios,  y  formmm  é 
decreto  de  elección,  gastando  to- 
do el  ciia  en  complcu^encias  y  dar 
gracias  al  cielo. 

!252  El  santo,  que  no  vino 
con  tales  pensamientos,  y  los  su- 
yos no  eran  de  dignidades,  ho- 
yó por  la  noche,  saliendo  de  k  I 


Digitizixi  by  Google 


OMíipos  de  Barcelom.  S*  Olegaria. 
ciudad  con  ios  clérigos  que  tra- 
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Cea  sa  compañía,  y  todos  por 
mañana  se  t^Urám  en  noche 
da  oecnrídad  y  aflicoioA,  no 
detcidarieodo  el  astro  qae  bu»* 
ctbon  por  norte,  y  otrumyñon 
á  ana  colpas  la  anseocia ,  como 
que  no  merecían  tal  pastor ,  y 
por  lo  misino  l  esolvieron  no  ad- 
mitir otro  mas  que  aquel.  A  es- 
te tiempo  [);isü  el  condr  ;i  íta- 
lia:  \)cv()  las  turbaciones  del  cm- 
perador  no  le  permitieron  po- 
aerse  á  los  {ñas  del  papa  Pascual 
D,  y  asi  envió  á  Roma  desde 
Fisa  sos  legados,  refiriendo  lo 
babta  pasado  don  el  abad 
S.  Bofo,  para  qne  le  obUga* 
se  á  redbir  el  cargo  pastoral*. 
El  papa  aprobó  la  elección  y  es- 
cribió un  breve  muy  nrp^ente, 
absolviéudule  de  la  alíadia  de 
S.  Rufo,  y  mandándole  tomase 
la  iglesia  de  Barcelona,  pues 
previno  al  legado  Ttnson  que 
no  desistiese  de  censuras  tiasta 
obligarle,  comaomestrala  núa* 
loa  carta,  puesta  aqoi  en  el 
apéndice.  Esto  finó  en  mayo  áel 
año  1116,  y  llegando  luego  el 
conde  y  el  legado  á  la  Plro- 
Yenza »  obedeció  el  abad  y  fué 
consagrado  obispo  de  Barce- 
lona en  Magalonu,  como  re- 
íiere  el  autor  de  la  Vida  1, 
núm.  7, 


Empiem  á  presidir  el  santo  m 
Bwrcdoña  1116. 

VS&  Hestitiiyéndose  Olega- 
rio á  su  patria  con  el  honor  j 
cargo  de  pontífice,  no  hay  que 

fatigar  la  pluma  en  referir  el  go- 
zo y  extraordinarios  júbilos  con 
que  Barcelona  salió  de  si  para 
arrojarse  k  recibir  k  un  padre 
tan  suspirado;  pues  ia  misma  di- 
lación de  los  deseos  y  la  ansia 
del  cumplimiento  acrecentarían 
el  goao,  al  ver  hecha  la  espe» 
,  posesión.  Todo  di  llanto 
imrtió  en  placeres:  el  ele* 
ro,  la  odrta  y  cíndadanos  se 
omgraciaban  con  mil  enhon^ 
buenas ,  dando  gracnis  á  Dioa« 
El  santo  empezó  á  esparcir  los 
rayos  de  su  luz  instruyendo  al 
clero  y  pueblo  en  los  caminos 
del  cielo  según  las  obligaciones 
de  cada  estado,  y  haciéndose 
forma  viva  del  rebano  j  lor  n  n  dio, 
no  solo  de  la  doctrina ,  sino  da 
muy  ejemplares  operaciones. 

^54  Esto  fué  eo.el  añoio 
1116,  en  qoe  consta  presidia  ya 
en  Barcelona,  serenando  conui 
iris  de  paz  anas  graves  disensio- 
nes que  había  entre  dos  cabelle* 
ros,  Amaldo  Donucio  y  Bernar- 
do Guiirado,  los  cuales  se  com- 
prometieron en  el  nuevo  santo 
obispo,  y  este  dio  la  sentencia  en 
diciembre  dei  aao  nono  del  rey 
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Luis,  1116  de  Cristo,  como  re- 
úere  Dm'^o  (1 ). 

255  En  el  año  siguiente  de 
1117  recobró  el  santo  la  iglesia 
del  Castellar  en  el  Vallés,  que  el 
monasterio  de  8.  Cucuñite  ba- 
hía TUfitto  á  usurpar  después  del 
obispo  antecesor,  y  obligó  jun* 
tamente  á  los  monjes  á  que  no 
tuviesen  fbente  bautismal  en  su 
iglesia  de  S.  Cuculate;  ni  pusie- 
sen ni  quitasen  clérigos  en  las 
anejas  a  sii  monasterio ,  sin  li- 
cencia del  obihpo ;  y  que  los 
monjes  que  residían  allí  solos 
volviesen  al  monasterio.  Asi  lo 
sentenciaron  el  legado  pontiBcio 
Bami  (que  perseveraba  acá),  y 
los  d>ispos  de  Gerona  Bmn- 
guer  con  ék  de  Viqoe  Ramón,  y 
el  sacristán  y  aitediano  de  Ge* 
«roña  en  el  daustro  de  esta  cate^ 
ihal,  á  «7  de  abril  del  año  1117, 
como  refiere.  Dia^o  (2).  Esto 
prueba  bien  el  í^raii  celo  y  efica- 
cia con  que  el  sanio  prelado  em- 
pezó h  recobrar  los  derechos  de 
su  iglesia,  mostrándose  desde 
luego  poderoso  en  obras  y  pala- 
bras, sin  que  la  predicacioil  im« 
pidiese  las  operaciones. 

256  Esparcida  la  doctrina,  y 
asegurados  los  derecbos  de  su 
igteia ,  dispuso  pasar  i  Roma 
á  tomar  la  bendición  del  yícarío 
de  Cristo ,  y  vendar  los  sepul* 

<1)   Fól.  162. 


mt.  LXV,  cap.  VI. 
ci'os  (ie  Ios-apóstoles  y  los  demás 
santuarios,  según  acostumbra- 
ban en  aquellos  tiempos  los  obis- 
pos. Era  ya  papa  Gelasto  //, 
desde  ^  de  enero  año  1 1 1 8, 
quien  le  recibió  con  paternal 
amor,  no  solo  por  la  faenigoídad 
que  muestra  la  Santa  Sede  con 
los  prekdos  que  h  Tísítan,  siao 
por  el  gran  conjunto  de  pren* 
das  que  atesoraba  Olegario,  cé- 
lebre por  la  íama,  y  juüs  reco- 
mt^iuliihle  por  el  trato  y  modo 
edificativo  con  que  en  aqijí^lla 
gran  corte  arrebataba  la  coííiuo 
atención  por  sus  dulces,  elocuen- 
tes y  espirituales  palabras,  pues 
dice  el  autor  de  la  Vida  2  que  to- 
da Roma  aplandiasus  sermones. 
Núm.  7« 

SB7  Duró  poco  aqnelh  re* 
sidencía,  saliendo  el  papa  de  Bo* 
ma  para  Gaeto  y  con  el  loa  car- 
denales y  nuestro  santo,  por 
miedo  del  emperador,  que  tur- 
baba la  Iglesia.  Pero  en  Gaeta 
lopTÓ  8.  Olegario  ({no  el  papa 
engrandeciese  sus  honores,  co- 
mo se  vá  á  exponer. 

Empiexa  á  ser  arwhispo  de 
Tarragona  1118. 

268  Murió  el  oUsfM  de  Vi- 
qoe Berenguer  instituido 
arzobispo  de  Tarragona,  sin 

(2)  Cap.  9S. 
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dejar  restablecida  aquella  capi-   metropolitanc».  Confirmó  lam- 


tal,  y  an  que  el  titulo  de  ano* 

Mpo  continuase  en  los  suceso-* 
íes  de  D.  Berenguer  en  Vique, 
por  haber  redamado  el  arzcmis- 
pode  Narbona,  que  estaba  reco- 
nocido metropolitano  de  Catalu- 
ña, y  en  efecto  desrlo  íin  del  si- 
^lo  XI,  en  *|uc  faltó  el  expresa- 
do D.  Berenguer,  no  Imlju  otro 
que  se  intitulase  arzobispo  de 
Tarraíjona  hasta  ahora. 

Kl  conde  D.  llamón  de- 
seaba recuperar  la  capital  como 
coém  tau  importante  y  de  honor 
para  esta  provincia*  Parecióle 
;  no  haber  mej(v  medio  que  fiar 
el Degodoála  eficacia  de  nue»* 
tío  santo,  y  á  este  fin  le  esco- 
gió para  arzobispo  de  Tarrago- 
na, y  afiadió  la  concesión  de 
dar  á  íi(|tiella  sede  la  ciiitlad  con 
todos  sus  términos,  en  la  ( on- 
formidad  que  declara  el  privi- 
legio, estampado  ya  en  el  tomo 
XXV,  cuya  data  fué  en  23  de 
mssodel  año  1117.  No  le  ex- 
presa alli  con  título  de  arzobis- 
po, por  cuanto  esto  necesitaba 
decreto  pontificio;  pero  estando 
el  santo  en  Gaela  (como  se  ha 
dicho),  obtuvo  bula  en  que  Ge> 
lisio  n,  le  creó  arzobispo  de 
Tarragona,  en  21  de  marzo 
del  año  1118,  dándole  el  palio 
con  todos  los  honores  de  consa- 
grar obispos,  juntar  concilios, 
y  gozar  cuanto  pertenece  á  los 


bien  la  donación  de  la  ciudad  á 
la  sede,  hecha  por  el  conde  el 
año  antes,  y  anadió  la  iglesia 
de  Torlosa  (de  cuya  conquista 
se  trataba),  para  que  Tarragona 
la  gozase  mientras  no  se  retíteh 
blecia  del  todo,  y  que  enton- 
ces pusiesen  en  Torlosa  obispo 
propio,  como  expresa  la  bula, 
puesta  en  el  tomo  XXV.  Por  el 
mismo  motivo  de  no  tenrT  Tar- 
ragona bienes  propios,  retuvo  ci 
santo  á  Barcelona,  como  empre- 
sa la  Vida  1,  núm.  9.  El  papa 
le  intitula  obispo  Barcinonen^^ 
se  en  la  bula  en  que  le  concede 
h  metrópoli,  y  consta  lo  mismo 
por  escnturas» 

260  Restituido  el  santo  á 
Barcelona,  fué  reconocido  me- 
tropolitano por  los  siiiragáneos, 
que  desde  ahora  no  tuvieron  que 
recnrrir  fuera  para  las  í unciones 
domesticas,  ni  volví  Ton  á  de- 

f>ender  del  Narhonense,  sino  so- 
0  de  S.  Olegario  y  los  que 
le  sucedieron  en  la  sede  larra** 
conense^  pues  desde  aquí  emp^ 
lóy  y  continuó  la  restauración 
de  la  metrópoli  hasta  el  día  pre« 
senté* 

261  En  18  de  diciembre 

del  mismo  año  1118  (XI  del 
rey  Luis),  contirmó  el  santo  una 
donación  del  conde,  intitulán- 
dose arzobispo  Tarraconense, 
según  prueba  el  apéndice  de 
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la  Marca,  iiúiii.  363.  y  su  mujer  Erniesenda,  un  hor 


%2  Pasó  luego  á  la  Galia, 
y  se  halló,  con  el  pap^  Calis- 
ío  II  en  el  concilio  prendido 
por  el  Samo  Pontífice  en  Tokm 
en  13  de  junio  del  año  1119, 
donde  nuestro  prelado  firmó  h 
Sinodal,  intitulándose  Tarraco^ 
nensis  Ecclesím  dispensator,  sin 
la  voz  do  arzobispo^  por  satis- 
facer á  la  humildad,  v  no  ser 
voz  precisa,  pin lodo  el  mun- 
do sabia  que  Tarragona  es  igle- 
sia arzoi)ispal. 

Otorgóse  entonces  una 
escritora  que  diversas  veces  le 
expresa  arzobispo  de  Tarrago- 
tSíf  y  declara  haberle  dejado  va- 
rias he^ndas  7  su  nmia  d  ca* 
ballero  Berengner  Bernárdez, 
que  dió  también  al  cabildo  un 
alodio  en  S.  Vicente  de  Sarria- 
no,  después  de  los  dias  de  su 
mujer  Solaste  (\):  y  aqui  los  ma- 
ravedises se  escriljen  Moabiti- 
nos  y  Moahatinos,  Esto  fué  en 
12  de  junio  del  año  once  del  rey 
Felijpe,  que  aunque  no  dice  edil 
de  los  dos  (padre  ó  hijo) ,  ftié 
del  podre,  ano  1119  de  Cristo, 
pues  en  el  año  once  dd  hijo  no 
vívia  S.  Olegario. 

M4  En  aquel  aüo  1119  (asi 
expresado,  sin  otro  del  rey),  dió 
el  obispo  y  cabildo  á  Marco 


(1)  Lil).  1,  fól.  30,  n.  56. 

(2)  Ub.  t,  fól.  93p  n. 


S5  maravedis,  y  censo  annal  de 
pagar  por  el  domingo  de  As- 


no que  tenian  en  el  arrabal  de  i 
la  dudad  al  Orránte»  recibiendo 
fe,  y 
el  Ai 

mos  otro  maiavedi  (2). 

985  En  octubre  dd 
año  1119  estuvo  en  h  Gslía 

Bélgica  con  el  papa,  y  se  halló 
en  el  comcüío  Henicnse,  donde 
tuvo  el  honor  de  predicar  con 
suma  aceptación,  como  vimos» 
en  el  tomo  2o  (3). 

286  Vuelto  á  España  empe- 
zó á  poner  por  obra  á  santo  ne- 
gocio de  la  restauración  de  Tar- 
ragona, ¿  cayo  fin  tnjo  colonos 
de  varias  partes,  y  perscms  úti- 
les para  la  defensa»  hacienrto 
cuantos  beneficios  podía,  como 
escribe  el  autor  de  la  Vida  1 ,  y 
el  de  la  2  añade  la  expresión 
de  los  templos. 

2()7  No  se  descuidaba  por 
f  slo  l;i  iglesia  de  Barcelona, 
pues  viendo  á  sus  canónigos  dis- 
cordes con  un  caballero,  llama- 
do Berenguer  Guillermo,  los 
concertó  y  puso  en  pazeniSde 
agosto  del  año  trece  del  rey 
Luis,  que  fué  ú  año  IIM  & 
Cristo,  como  consta  por  escri^ 
tura  citada  en  Diago  (4),  y  asi 
sabemos  que  residia  en  Barcelo- 
na después  del  concilio  Remense. 


P)  Pág.  119. 
(4)  Cap.  tM. 
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268  Del  aiio  siguiente  1  lí21 
cita  Aimericli  otra  escritura  de 
Barcelona,  tínnuda  por  el  santo 
en  esta  forma :  Ego  OUeffnrhi^ 
Dei  gratui  Tarraconemis  eecle- 
m  metro  polis  dispensaXor,  atque 
Marchínonenm  sedUEpiseojmsi 
y  añade  Aimerich,  que  acaso  no 
faibia  recÜMdo  todavía  el  palio^ 
ypor  tanto  no  sb  íntitiiló  ar- 
iom|io.  Pero  pudo  haber  oini^ 
lido  esta  nota,  porque  trea  años 
uto  ya  tenia  el  patío.  La  hu- 
mildad, y  el  decirse  aquí  obispo 
de  Barcelona,  le  movieron  á  no 
juntar  la  (  xpt  psion  de  arzobis- 
¡X),  contenlaiidrisc  con  decir  que 
í'^üia  la  sede  de  Barcelona,  á 
cuyo  título  iiabia  sido  consa- 
grado, y  la  materia  de  la  escri- 
tora  pertenecía  al  cabildo  de 
esta  aede,  cm  cuyo  aoaerdo  díó 
el  mto  k  mroñ  Seniofredi, 
presbtteio  y  canónigo  de  Bar- 
joelooa,  un  alodio  que  era  del 
cabildo,  en  Ba^iieolis,  al  norte 
de  la  ciudad ,  puf  los  dias  de  i>u 
vida  (i). 

269  Con  este  solo  título  de 
Barcelona  otori?/)  otra  escritura 
de  materia  perteneciente  á  sola 
esta  sede,  por  la  cual  se  infiere 
baber  puesto  demanda  contra  el 
monastefio  de  S*  Cumfate  so» 
bre  algunos  deracfaos  qae  creyó 

(1)  Lib.  1,  fól.  20,  n.  lSt>. 

(2)  Uolando  le  nombra  Balucio  sobre 


ma.  S.  Olegario.  MS 

pertenecerle;  pero  hallando  no 
ser  asi,  cedió  como  amante  de 
lo  justo:  Concedo,  evacuó,  atque 
de/inio  tibí  Ven.  SU,  Cucufati 

Ahbati  liniuíando  (á)   quas 

hactenm,  quad  ex  atíctoriíaie 
eammmf  á  voin$  requírebtm^ 
como  86  ?é  en  el  apéndice,  en 
escritura  copiada  por  el  R.  P. 
Garesmar»  que  e»  del  aña  1121» 
i  3  de  noviembre,  cqn  ex|m8Íon 
de  Yaiias  dignidades  ymmistros 
de  la  santa  iglesia  de  Barcelona, 
con  cuyo  acuerdo  otor^^ó  la  es- 
critura, y  entre  ellos  lirmó  el 
arcediano  Pedro,  intitulándose 
arckiieoUa;  Arnaldo,  preposUo 
y  sacerdote;  y  otros  varios  diá- 
conos, subdiáconos,  y  un  pres- 
bítero. E)l  santo  firma:  OUegor 
rmsBarMn.Deigr.  EpigetfpuSj 
sin  mencionar  á  Tarragona» 
piorqne  la  materia  solo  pertene- 
cía á  Barcelona. 

270  No  asi  en  suceso  del 
año  siguiente íi'Sí^^  pues  por  ser 
dedicación  de  iglesia,  expresó  el 
titulo  de  metropoiitano  con  la 
voz  de  arzobispo,  y  como  tal 
consa^'ró  la  iglesia  de  Sta.  Ma- 
ria  de  ralau  Solítar  en  14  de 
setiembre,  llevando  consigo  va- 
rios canónigos  de  su  iglesia  de 
Barcelona,  como  refiere  ana  es- 
critura del  archivo  episcjspal 

d  año  1121  del  jib.  4  de  la.  Marca. 
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tomo  7,  pág.  240.  Ollegarius 
Dei  niUu  Tur  ra  con,  Archiepis- 
copím,  mim  canmicorum  Bar- 
cmonemkuii  sibi  comnUssorum 
convetUu,  etc. 

271  En  15  de  diVienilirr'  dA 
mismo  am  de  1122,  logro  el 
tanto  y  sa  cabildo  que  Pedro 
Ramón  resarciese  las  injurias 
con  que  había  ofendido  y  d^rau- 
dado  á  la  iglesia;  pues  entonces 
dió  al  saúto  para  su  cabildo  él 
honor  y  bcdlia  de  MoUeí^  como 
propone  Diago  (i). 

272  Prontamente  pasó  el 
santo  á  Roma  para  el  concilio 
Laíeíwiense  /,  tenido  en  marzo 
del  año  1123,  pu<'s  ol  aulor  de 
la  vida  ¿,  núm.  7,  dice  fué  allá 
convocado  por  el  papa  Calixto, 
y  que  su  presencia  contrlbnyó 
mucho  para  los  saludables  do- 
cretos  establecidos  en  aquid  coa- 
dlio;  y  es  creible  que  detenni* 
fiadamente  influyese  en  lo  que 
dli  deer^aron  acerca  dek  cra<* 
zada  de  V^spaña,  de  que  habla* 
mos  en  el  tomo  25  (2). 

Es  creado  legado  poitUfido, 
1125. 

275  Añade  el  mismo  autor, 
ome  el  papa  viendo  tanta  sabi* 
auna  en  el  santo  le  hizo  lega- 
do  suyo  á  ¿oleren  España.  Es- 

(1)  Fól.  1.77. 

(2)  Pá«r.m. 


•m.  LXV^  cap.  VI. 

to  confirma  lo  prevenido  en  é 
tomo  25 ,  do  que  esta  legacia 
se  la  concedería  el  papa  de  re- 
sulta de  la  concurrencia  al  con- 
cilio, y  sale  el  tipnii>o  Rrorde, 
porque  el  concilio  se  acalxj  en 
21  de  marzo,  y  la  legacía  se 
firmó  e9»e¿  mismo  palacio  Late- 
ranen$e  en  2  de  abril  (como 
nmeatra  la  bula  dada  en  el  to- 
mo 53  consecutivo  uno  i 
otro  en  el  logar  y  tiempo. 

274  Por  setiembre  del  m»* 
mo  año  de  1123  estaba  \a  en 
Catalufia;  pues  dia  2  i  de  aquel 
mes  y  aao  dedicó  la  |);inní|ma 
de  S.  Giiiés  de  la  Amellia  ,  se- 
gún consta  en  escritura  del  ar- 
chivo episcopal,  lomo  1,  DokU^ 
fól.  240. 

275  Aquel  honor  de  lega- 
do pontificio  fué  para  el  efecto 
de  la  guerra  sagrada  contra  les 
infieles,  á  fin  que  pues  el  papa 
no  podía  concurrir  perscmalmeD- 
te  como  quisiera,  hiciese  nues> 
tro  santo  sus  veces,  coníirmau- 
do,  cuiii¿*ieiRlo,  y  resolviendo 
cuanto  ocurriese  en  las  expedi- 
ciones, como  expresa  la  bula. 
El  santo  legado  apostólico  cum- 
plí na  bien  cuanto  estaba  de  su 
parte;  pero  el  asunto  de  aroMA 
militares  pende  mas  de  loe  prin- 
cipes qne  de  los  obiqpos,  y  no 
estando  aquellos  acordes  y  jxh 

(3)  Pás.  223. 
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doNnoi  da  tró|Mi  y  de  canda**  tecerdole  y  decano;  Borenguer, 

obispo  de  Gerona;  Pedro,  ar^ 

chilevita;  lUinon  lierenffuer,  le- 
vita, y  Anial,  subtiiacoiio,  ^ue 
fué  el  notario. 

277  (Cuatro  dias  antes  de  es- 
ta sentencia  halúa  recobrado  el 
santo  para  su  cabildo  los  diez- 
moa  de  la  iglesia  de  S.  Juan  de 
Señala^  que  con  las  turbotío^ 
nes  de  las  gaems  habían  usar* 
pado  SaoohiB  y  Uoiberto»  como 
refierer  Diago  (1).  ^ 

278  .Después  de  la  expedi* 
cion  mencionada  dé  Tortosa, 
íiere  la  citada  vida  del  santo  su 
viaje  al  Oriente:  lauque  como 
estaba  ya  conquistada  por  los 
cristianos  la  tierra  santa  do  .le- 
rusalcii,  deseaban  muchos  pere- 
grinar allá;  y  la  devoción  de 
Í«  Olegario  m  muso  carecer 
de  aquel  coiMido  de  w  la  tier-* 
n  eonaagnda  con  los  mislerioa 


ks,  poco  adelantarán  los  ecle- 
siágticos.  * 

276  El  citado  autor  de  la 
segunda  Vida  (niim.  7)  dice,  que 
gozando  ya  el  iionor  de  legado 
poulilido  concjirrió  con  el  con- 
de á  la  expedición  de  Tortosa 
y  de  Lérida,  animando  la  tro- 
pa, corrigiendo  abusos  y  ha- 
ciendo que  purificasen  las  oon- 
cieacias.  Añade  que  i  la  Tuelta 
de  esta  gaenra  pacífioó  las  di- 
Misiones  que  háma  entre  el  car 
kildo  y  Berenguer  Armengol. 
Diago  refiere  por  este  tiempo 
del  año  i  123)  las  diferencias 
del  cabildo  con  Amaldo  Armen- 
gol  (  (jiio  dice  era  deán  )  sobro 
la  ca()eiiania  de  Santa  Marta  de 
la  Mar;  y  que  poniéndose  el 
santo  de  por  medK>»  se  com^»^ 
metieron  en  él  y  en  el  obispo 
de  Gerona  D.  Berenguer,  be 

cuales  sentenciaroa  el  pleito  ea  de  nuestra  redenoicm,  Tratáron- 
lá  sala  eaptolar  de  Binroelona,  la  ooo  honor  k»  prdados  del 


dia9de  jv¡ik>  dd  Mo  HU ,  y 
sslo  lé  acorde  con  la  legacía 
desde  abril  del  año  antecedente, 
y  con  que  á  la  vuelta  de  1  a  ex— 
pedición  en  que  estuvo  como 
legado,  pacificó  las  disensiones 
mencionadas ,  pues  la  sentencia 
referida  fué  en  el  año  siguiente 
de  U.  £usta  en  el  UbÁ,  fóí^ 
y  Arman»  el  anobispo;  Amal, 


Oriente,  en  especial  el  obisp 
de  THpoli  y  el  patriarca  de  An- 

tioqina;  y  dice  que  volvió  á 
Uarcelona  en  el  año  de  .MCXXU; 
pero  debe  leerse  XXV,  como 
pniei)a  lo  referido  iiíista  aqui. 
Entonces,  añade,  compuso  mu- 
chas disensiones;  v  se  dedicó  á 
obras  pms  y  útiles  al  públi- 
00,  leeofaniido  para  su  iglesia 


TOMO  XXtX. 
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de  Baraelona  k  dédma  de  la  broldeADtígoedaide8»fól.200. 


manedOf  y  moirieiido  al  conde  i 
buenas  leyes  y  ooDcofdia  coD  los 

Senoveses.  De  esto  hay  las  pnie* 
as  simientes. 

271)  A  maído  Guillen  tenia 
usurpados  ios  diezmos  de  S.  Sa- 
turnino de  Cüllsabaih'íL  pero  el 
santo  le  obligó  á  volverlos  en  7 
de  noviembre  del  año  18  del 
rey  Luis,  que  ñié  d  aáo  1125 
de  Cristo ;  y  asi  sabemos  qae  ba- 
bia  vuelto  á  Cataluña  en  aquel 
aAo. 

280  IV 10  oUa  escritura  an- 
ticipa meses,  refiriendo  en  6  de 
los  idus  de  marzo  la  gran  junta 
de  prelados  y  señores  tenida  en 
el  palacio  de  Barcelona,  con 
asistencia  del  santo  arzobispo, 
de  los  prelados  R.  de  Vique  y 
B.  de  Gerona,  según  prereoimos 
en  el  tomo  pveeeoente  de  Vique 
sobre  el  año  119R,ydeelIalni- 
ta  Diago  sobre  aquel  año  íl  i. 
Las  iglesias  lograron  muchas 
ventajas  en  sus  bienes  é  inmu- 
nidades ,  lo  que  sin  duda  pro- 
vendría de  la  eficaz  intervención 
y  valimiento  de  &  Olegario,  que 
como  refiere  aquel  autor,  influ- 
v¿  también  en  componer  las  dn 
toencias  que  babia  entre  el  oon** 
de  de  Barcelona  y  la  república 
de  Génova. 

281  Otra  escritura  del.li- 


nombra  al  santo  confirmando  la 
donación  aue  el  deaií  ^mal  Ytt- 
10  al  sqmKsro  de  Sta.  Eulalia, 

dotando  una  lámpara  para  ¿icm- 
pre.  Fecha  en  13  de  febrero,  an. 
Incarnalioim  l)ñi.  MCXX  V  ism 
año  del  rey  ),  según  cuyos  ámi- 
mentos  no  gastó  el  santo  eo  ei 
viiye  de  ierusalen  mas  qued 
tiempo  predso,  para  menor  si- 
senda  <fo  su  iglesia. 

28S  Entre  las  obras  p/asci» 
tadas  por  el  escritor  de  n  nim 
del  santo,  puede  contarse  la  do- 
nación que  hizo  al  cabildo  de 
casas  y  horno,  cuya  escritura 
íinrií)  en  10  de  las  calendas  de 
[yo  del  año  de  la  Efimrtmcm^ 


11^0,  expresado  en  el  fóL  UM 
del  libro  1  de  Antí^üedades. 

i83  Una  escritora  del  coa- 
de  de  Barcelona  D«  Pedro,  ref 
de  Aragón^  dada  en  L^ida  M 
calendas  aprilis  del  año  1:^10, 
coníirnió  á  la  sania  iglesia  de 
Barcelona  las  donaciones  que 
la  hizo  el  conde  D.  ííamon  su 
abuelo  in  viki  BeaU  Oüegari  de 
todas  las  décimas  de  Laudas  | 
Usátíeot  que  tenia  el  conde,  y 
correipondian  á  su  bqo,  de  to* 
das  las  naves  que  entrasen,  sa- 
liesen ó  transitasen  por  Baroe- 
lona.  Item,  en  vida  del  mismo 
Olegario  concedió  aquel  conde. 


(1)  Cip.iOS. 
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Obispos  de  Barcel 
\  coiitirmó  el  rey  expresado  ,  á 
ía  sede,  la  décima  toda  mo- 
nsda  de  Barcdima :  asi  la  cita- 
da escritura. 

284  En  el  dia  2  de  marzo 
del  año  1SS8  dió  el  santo  arzo- 
bispo, juntamente  con  d  cabildo 
de  Barcelona,  á  Pedro  Mirón, 
iimier  y  lujos,  sucesivamente  sin 
i li visión,  un  manso  con  dos  par- 
tes de  tierra  inculta,  la  cual  ha- 
cienda estaba  junto  á  S.  Fruc- 
tuoso en  Monjui»  confinando  por 
DCHTte  con  el  camino  real  de  los 
qoe  ¥an  desde  la  dodad  al  jwar^ 
|0  (lo  qoe  prueba  el  sitio  antiguo 
donde  llegaban  las  nayes).  El 
censo  filé  de  un  cerdo  canonical 
en  el  día  de  la  Asunción  de  la 
Virgen ,  y  un  par  de  capones  en 
el  dia  de  S.  Andrés :  Stib  cemu 
unius  jjorcí  canonicalis...  et,.. 
unum  par  eapomm*..  añadien- 
do la  carga  de  no  poder  tender 
sino  á  otros  de  su  condición,  ati- 
sando  30  dias  antes«  Asi  en  el 
núm,  6(SS,  donde  firmó  con  el 
santo  el  deán  A  mal  sacerdote. 

285  El  niuvor  empeño  del 
santo  era  restablecer  la  ciudad 
de  Tarragona,  cuya  metrópoli 
tenia  á  su  cargo.  A  este  fin  bus- 
caba medios  para  promoverle ;  y 
vno  filé  el  ráSnrido  en  la  iglesia 
precedente  sobre  el  año  11S7 
del  condlio  tenido  en  Narbona, 

( 1 )  llisioria  compofitelmia,  Uhuo  XX, 
l>%.  522. 
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donde  instiluveron  una  herman- 
dad  entre  todos  ios  que  contri- 
boyeaen  á  este  restablecimiento, 
y  señalaron  algunas  recompen* 
sas.  Esto  serviría  de  algún  a»!- 
nlio ;  pero  la  grandeza  de  la 
obra  pedia  mano  ñimie  para  de- 
fensas, y  para  obras  materiales, 
á  que  el  príncipe  eclesiástico, 
ocupado  en  negorins  déla  Igle- 
sia ,  no  podia  corresponder  con 
el  Heno  de  sus  deseos.  Trató, 
pues,  sériamente  con  el  conde  y 
prelados  sobre  el  punto;  y  to- 
dos resolvieron  poner  aqaeilá 
dudad  en  manos  dd  conde  ft^- 
berto,  ilustre  y  esforzado,  como 
se  hizo  en  el  afio  de  1128,  según 
viíiiüs  en  el  tomo  2o,  pág.  1^23, 
y  en  la  12 1  se  puso  la  donación 
del  santo,  íirmfida  á  14  de  mar- 
zo del  año  1128. 

280  En  el  año  siguiente  vi- 
no á  Eqiaila  el  cardraal  Umbei^ 
to  para  Juntar  concilio,  que  se 
tuvo  en  Corrian  á  4  de  feorero 
del  año  1130,  v  mrontamente  co- 
mo Sol,  giró  a  Francia  en  auxi- 
lio del  papa  Inocencio  II  perse- 
guido ,  Y  fué  el  único  español 
que  estuvo  en  el  concilio  Claro^ 
montano  presidido  por  el  papa 
en  18  de  noviembre  del  mismo 
año  de  1150,  como  propone  k 
carta  del  pontífice  (1),  y  se  pre- 
vino en  el  tomo  S5  (2). 

(2)   Pág.  121. 
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287  En  aquella  coyuntura 
de  servir  al  pontífice,  tuvo  fa- 
cilidad para  informarle  del  es* 
lado  ea  que  se  bailaba  la  melró- 
pdi;  V  como  los  tiempos  no 
eran  de  opulenda,  necesitaba 
del  aoiilio  de  nratÁos  para  eri* 
gír  cardoial^  poea  atmqae  el 
santo  y  el  maeatresGaek  aplica* 
ron  de  suyo  lo  (jue  pudieron,  po- 
tliaii  poco.  El  papa  esforzó  los 
coiiaLos  por  medio  de  dos  bulas 
dadas  en  el  aiio  1 1 51  para  que 
los  obispos  sufra  a  neos  y  l  odos 
los  fíeles  de  la  {irovincia  conlri- 
buyesen  á  la  fabrica,  según  la 
posibilidad  de  cada  uno ,  oomo 
escribe  Luis  Pona  da  loart  en  ú 
oap.  26  de  sa  Tarragona. 

288  EnestBoüodellSlftH 
Bedó  el  esclarecido  conde  don 
Ramón  Berenguer  ID,  como  aft^ 
UNI  el  cronicón  de  Marsella,  y 
todos  los  escritores  comunmen- 
te, según  Dvd^o,  caj).  IIÜ, aun- 
que él  señaló  el  aiUecedente, 
guiado  por  una  escritinTi  qiw  no 
debe  prevalecer ,  como  njostró 
Balucio  sobre  el  año  1131.  En 
8  de  julio  de  aouel  ano  arregió 
su  testamento  el  conde ,  córrkn» 
do  el  ano  i5  de  Lois  (que  dura- 
lia  hasta  agosto  dd  1131,  en 
qu6enipenbael24  del  rey);  por 
lo  que  el  suceso  de  6  de  jmío 
corresponde  al  1131  de  Cristo, 

no  al  30,  en  cuyo  mes  de  ju- 
o  no  habia  comenzado  el  23 

m 


mi,  LXV^  cap,  VL 
del  rey,  que  uo  empezó  ii  con- 
tarse hasta  acabar-  aquel  mes, 
y  el  testamento  se  liizo  aníes  de 
acabar,  y  por  tanto  en  el  1131 
de  Grislo,  ;  á  On  del  »  del 
*ey- 

289  Esto  consta  con  mas 
oertesnt  por  escritura  del  misaio 
conde»  otorgada  poco  antes  de 
morir  (dolorum  pondere  pergra- 
valus)  XV  Cal,  AuyusUy  ann, 
CXXXI  ¡mt  Jf.,  que  fiié  el  día 
18  de  julio  de  1131  en  que 
dió  al  cüi>ildo  de  Darcelona  los 
molinos  que  tenia  junio  ai  rio 
Bisocio  eii  Estudeia ,  con  todo 
cuanto  les  pertenecia,  y  esta 
escritura  la  firmó  también  el 
santo:  OUegarims  JlreU^teo- 
pu$^  Consta  pues  que  yin  d 
ecnde  en  18  de  julio  del  afta 
1131. 

290  En  el  dia  después  del 
testamento  (nublicado  en  el 
apéndice  de  la  Marca  bajo  d 
año  1131),  dió  á  la  sede  de 
Santa  Cruz  y  Santa  Eulalia ,  y 
al  prelado  S.  Olegario  con  tod€¿ 
siis  sucesores  la  décima  de  las 
laudas  y  usáticos  que  le  perla» 
necia  á  él»  y  de^Mies  á  sn  lis* 
jpedero,  sobre  jtodas  las  mm 
qae  entrasen»  saliesen  ó  pasa* 
sen  por  Barcelona ;  y  la  décima 
4t  te  fiiumi6á(i^ (jomchomáñ  por 
el  autor  de  la  vida  del  santo), 
previniendo  que  siempre  sea  del 
obispo  de  Barcelona ,  sin  poder* 
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Obispos  de  Barcí 
hmgsmt  [i).  Esto  seria  por 

íntervencioD  del  santo. 

m  Entre  los  tefllamentar 
líos  Qomhmdcis  por  el  conde,  el 
{trímero  fué  nuestro  arzobispo» 
Y  tavo  que  resolver  algunas  du- 
dis  con  otros  conjueces,  sin  que 
por  estas  solicitudes  se  olvitlase 
del  cuidado  pastoral  dt  sus  igle- 
sias, pues  por  cuan  tú  los  moros 
habían  violado  la  iglesia  de  sau 
Andrés  del  Palomar  ^  la  reconci- 
lió y  consagró  en  12  da  enero 
del  año  112^,  poniendo  nueva 
ara  y  reliquias  de  S.  Cucu&te, 
Sta.  fiolalia  de  Mérída,  y  algo 
dfli  sepulcro  dd  Redentor  (que 
bseria  de  sa  Tiqe  á  la  tierra 
Santa) ,  como  prc^Kme  Diago, 
Cip.  1¿0.  En  abril  del  mismo 
año  24  del  rey  Luis  (que  fué  el 
1132  de  (Ifislo),  dió  con  acuer- 
'1o  dü  los  caiuHiiijos  á  Pedro 
Bernárdez,  presbiLtíro  y  canóni- 
go, una  hacienda  de  casas,  tier- 
ras y  viñas,  con  censo  anual  de 
i  Qimivedis  de  oro,  durante  su 
vida.  Firmó  el  santo»  y  Pedro, 


ma.  8.  Olegario.  ^9 
arcbilevita;  Amal,  sacerdote  ^ 
decano;  Pedro,  sobdiáooiio;  Gui- 
llermo Ratnon,  presliitéro  y  car 
nónko;  Guillermo,  sacerdote; 
Geruo,  kYíta,  y  Berenguer,  le^ 
vita  (2). 

292  Compadecido  de  la  es- 
casez de  ropa  y  camas  que  })u- 
decia  el  hospital  de  Sta,  Eula- 
lia, silo  junto  a  la  catedral  de 
Barcelona,  IraLó  sobre  el  reme- 
dio, y  resolvió  con  acuerdo  del 
cabildo  que  se  le  aplicasen  to- 
das las  camas  y  ropa  (que  no 
fuese  de  seda),  de  todos  los  cló- 
ligos,  síQ  e»)epcíon,  que  mu*' 
riesen  de  allf  aaelaote,  como  se 
escrituró  en  6  de  las  calendas 
de  abril  del  aiío  S5  dd  rey  Luis, 
que  fué  d  añú  11^3  de  Cristo 
(ó y.  y  se  intitulo  arzobispo  de 
Tarragona  y  obispo  de  Barce- 
lona. 

293  Continuando  en  la  soli- 
citud de  las  iglesias,  consagró 
la  de  S.  Saturnino  de  Calíseba- 
dell  en  21  de  noviembre  del 
ofto  112^  como  consta  en  el  to-  . 


(1)  Lib.  1,  fól.  191,  a.  516. 

(2)  LUi.  t,  fóL  61,  Q.  m 

(3)  Notitim  fidelium  pakat  qmdego 
OtUgarius  Dei  gratia  Tarmconoms  Ar- 
chiepiicopus  ac  Barchiiinia  nsin  Epiaco- 
fm  cuín  onini  conccuLu  eju&dem  mik 
AMd  Deoélhogpitalipauperum,  quoáai 
kxta  uden,  amnei  Utio$  eum  panni* 
dtrieormmmoríuonmt  fufenm^ie  iku, 


exceplis  sericis  pannis  qui  ibi  fUerint:  ílih 
Umwhut  deinceps  n$e  090.  nee  aliqua 
penona  koc  uUo  modo  reíjuirerc  anácat. 
Si  quis  hne  noí^tra;  muniltrrniKT  dnuum 
disrumpere  lempLaveril,  ímquam  necaior 
pmperum  cxcoinmunicetur.  Mtwn  C8Í 
üe  rt  Sal.  Aprílit,  simo  XXV.  B.  Ln- 
dooici  Dlflgo,  iib,2teap.  130* 
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170  Eíspaña  Sagrada.  \ 
mo  7  del  arcluYO  episcopal;  y 
eztendiéDdose  el  celo  aun  &  co* 
aas  de  miHcla  en  defensa  de  los 

cristianos,  fbmentó  los  deseos 
íiel  conde  sobre  traer  á  Calulu- 
ña  los  caballeros  Templarios,  k 
♦  cuyo  fin  tuvo  como  metropoli- 
tano un  concilio  en  Barcelona 
en  1.^  de  abril  del  año  1154,  de- 
terminando la  inmunidad  en  que 
debían  subsistir  dichos  caballe- 
ros, ofreciendo  la  protección  de 
la  iglesia,  y  promulgando  penas 
y  censuras  contra  quien  los  in- 
juriase, como  prud)a  el  docu- 
mento citado  por  Díago,  capi- 
tulo 121. 

294  Muerto  el  rey  de  Ara- 
ron D.  Alí'onso  en  julio  del  a«o 
llo^  sin  dejar  sucesión,  ame- 
nazaban guerras;  pero  el  san- 
to metropolitano ,  como  padre 
amante  de  la  paz  de  todos,  pa- 
só á  Zaragoza  con  fin  de  con- 
cordarlos (1) ,  anteponiendo  el 
bien  público  á.  la  incomodidad 
de  los  caminos,  de  la  mala  es* 
tacion  del  tiempo  ydesuedád, 
ya  avanzada,  porque  la  caridad 
todo  lo  sufire.  En  d  año  siguien- 
te de  1155  hicieron  sus  ajustes 
los  reyes. 

295  Los  molinos  que  el  con- 
de D.  Ramón  de  buena  memo- 
ria dio  al  cabildo  quedaron 
destruidos  por  inundación  del 

<t)  ¿tirito,  Ut>.  1,  cap.  54. 


)rat.  LXV,  cap.  Yí. 
rio,  intitulado  aqni  Büomb  (qm 
es  el  Besas),  y  como  S.  Olega- 
rio miraba  por  el  bien  de  to- 
dos, y  no  podia  hacer  larestavr 
ración  por  sí,  la  encomendó  con 
acuerdo  del  cabildo  á  dos  canó- 
nigos; dándoles  toda  la  acción 
para  el  restablecimiento  con 
término  de  dos  años,  bajo  las 
condiciones  expresadas  en  la  es- 
critura 11  del  Ub.  i  de  lasAnHr 
güedadeSy  fól.  7,  fecha  en  1  de  ' 
agosto  del  año  1155  con  las  fir- 
mas de  Pe&ri  AreMemim.  Peíri ! 
PrimicherU.  GuUermi  Hutibuh 
di.  BerengarUSuMiae,  Geram 
Levitce.  Petri  LéüUiB.  Bereng. 
Levilce.  Amalli  Levüm.  Bemar^ 
di  Lev.  Arnaldi  Lev.  Arnalli 
Subd.  Petri  Reimundi  Lev.  Pe- 
tri Subd.  Amalli  SacerdotíSy  at- 
que  DecanL  OLEGAWÜS  Ar- 
chiemscopiis. 

296  Perseveraba  el  santo  ea 
el  año  de  1156,  gobernando  si 
iglesia,  y  en  19  de  enero  le  bh- 
so  á  él  y  al  cabildo  una  dona- 
ción el  vizconde  de  Cardona, 
restituyendo  las  iglesias  que  re- 
tenia por  haberle  obligado  el 
santo  con  censuras,  como  cons-j 
ta  en  Diago  Era  también  par- 
ticular bienhechor  de  la  iglesia 
de  Barcelona  un  cahaÜero  lla- 
mado Ugo  de  Cdiiovis,  á  quien 
por  eso  concedió  ei  santo  y  el 

(3)  Gap.  toe. 
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ObLspos  (le  EareeUma.  S.  Olegario. 


cabiklo  carta  de  hermandad  en 
el  mismo  año  ii3d,  co0u>reiie- 
reMago  (1). 


Feléí  iránmto  de  S*  (Hegario^ 
1137  6  de  nuurzo. 

S97  Hallábase  ya  el  santo 

a]  fin  de  la  carrera  fatigado  de 
años,  |)i  riitt  iicias,  viajes  y  cui- 
dados coiitiiiiios  por  el  celo  de 
la  casa  de  Dios,  que  le  iba  ex- 
tenuando lo  corporal  cuanto  mas 
le  abrasaba  el  espíritu.  Suspira- 
ba por  ia  patria  el  que  solo  vi- 
vía para  ella  ea  el  desierto;  y 
Dios  se  sirvió  consolarle  cerca 
del  fin  de  setiembre  dd  año  de 
1186»  COQ  la  noticia  de  que  no 
doram  sa  deatieiTO  mas  de  seis 
meses,  pues  el  autor,  da  la  Vida 
2  dice  tuvo  la  revelación  de  su 
muerte  medio  año  antes,  v  mu- 
rió  en  6  de  marzo  de  1 1  oT. 

298  Gozoso  cou  el  corto  es- 
pacio que  le  restaba  de  oiisrii- 
cia,  acrecentó  las  disposiciones 
para  la  partida»  no  solo  en  lo  in- 
terior de  su  cuerpo  y  ^piritu, 
sino  en  las  solicitudes  exteriora 
de  instruir  al  doro  y  pueblo» 
por  noiedio  de  predicación  maa 
eontinua»  como  dice  k  primera 
Vida.  Tenia  convocado  etmeitío 
para  el  mes  de  noviemlrre  de 
aquel  año  1156,  y  en  él  dijo  co- 


27! 

sas  divinas  por  tros  días  acerca 
de  cuanto  pertenecia  predicar; 
y  id  fin  les  anunció  no  sin  ter- 
nura (por  el  amor  de  padre  que 
tanto  trabigó  por  los  t^jos)»  qne 
este  seria  el  último  concilio  en 
qne  asistiría»  pues  estaba  ya  muy 
cérea  el  término  de  sa  vida;  y 
asi  fué,  aunque  segim  costum- 
bre debían  congregarse  á  otro 
sínodo  en  la  primera  seniaíia  tie 
la  próxima  cuaresma,  pues  se 
tuvo  ^in  concurrir  el  santo. 

299  Concluido  el  sínodo  de 
noviembre  le  acompañaron  -to- 
dos á  su  palacio,  donde  postré 
su  cuerpo  una  muy  grave  y  con^ 
tinuada  enfermedaid»  qae  le  piH 
rifieó  basta  el  fin  por  espacio  de 
tres  meses,  Pero  sm  embargo  de 
estar  postrado  el  coerpo  te- 
nia en  el  corazón  muy  presen- 
te á  su  iglesia,  y  en  12  de  fe- 
brero del  año  29  de  Ludovi- 
co,  que  fué  el  1157  de  Cris- 
to, la  hizo  donación  de  una 
granja  que  tenia  en  la  parro- 

3uia  de  MoUet;  y  al  otro  día  13 
e  tehrero  la  donó  otra  gn^ 
ñola»  expresando  la  gravísima 
eofennedad  que  padeeia:  Si^ 
mm  OUesamÁrekiipimpif  qid 
gramírima  cegriiudiiie  dMfUMs 
kaedomminprasseniMeímimi-' 
corum  punctaUm  mifirmo  ei 
laudOt  según  consta  en  las  escri- 


(3)  Up.  123. 
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España  Sagrada, 
turas  citadas  por  Diago  (1),  ma- 
nifirálaiido  ia  robustez  del  eepi- 
rito,  cuyo  amor  á  k  esposa  no 
podía  ser  apagado  por  k  enfer- 
medad de  la  carne,  amique  era 
gratisima. 

300  Volvieron  los  clérigos 
al  sínodo  diocesano  de  la  prime- 
ra semana  de  cuaresma,  que  en  el 
año  de  1157  empezó  en  día  úl- 
timo de  íet)rero  (en  que  cayó  la 
primera  dcnninica  de  cuaresma), 
y  á  principios  de  manso  tu- 
tieron  el  ánodo  sin  presenck 
del  santo  (cumpliéndose  lo  que 
haUa  anoncmdo,  de  que  el  pre- 
cedente seria  el  último  en  que 
se  hallase  presente).  Concluitla 
en  tres  dias  la  junta,  asistieron 
todos  los  clérigos  y  abades  con 
oraciones  y  lágrimas  al  tránsi- 
to de  tan  amado  padre,  que  su- 
bió á  reoitnr  ei  premio  de  tan- 
tos méritos  en  el  dk  6  de  mar- 
zo, ¿  k  hora  de  ponerse  el  sol, 
det  año  1137,  cmnpUdos  Télate 
años  de  obispado  en  Barcelona, 
y  estando  en  el  diez  y  nue^  e  fie 
metropolitano  y  en  el  de  seten- 
ta y  seis  de  su  edad;  pues  aun- 
que el  autor  de  la  Vida  segunda 
pone  66,  felta  en  k  copk  un 
decenario,  como  le  infiere  por 
cmtar  que  el  santo  era  diácono 
CB  el  año  1068,  y  si  fiiera  bue* 
na  aqneifa  cronofogia,  resoltaba 


Vaí.  LXV,  eap.  VL 
hallarse  ordenado  de  levita  e 
edad  de  18  años,  lo  que  no 
be  admitirse;  y  asi  es  diminito 
su  cómputo  y  sin  conatanda; 
por  lo  que  debe  estarse  á  lo  ex- 
presado. 

301  Sobre  el  año  adoptó 
Aimerich  el  cronicón  úr  Barce- 
lona, que  puso  el  ano  de  i  156 
de  la  Encarnnrinn,  lo  cual  no 
puede  aürniarse  en  el  cómpifiO 
de  años  empegados  por  Nmáá 
ó  enero,  sino  solo  por  los  m 
empiecen  á  contar  por  h  £d- 
carnación,  los  coales  ea  6  de 
marzo  contarán  nn  ano  menos 
que  nosotros,  que  empezamos 
por  enero. 

502  Pero  que  e!  santo  falle- 
ció en  el  1137  de  Cristo  cons- 
ta pí>r  las  escrituras  alegadas, 
donde  vemos  que  viyk  en  so  úl- 
tima enfermedad  por  febrero 
del  año  Í9  del  rey  Liidofioo,d 
cual  aik>  empezado  por  agosto 
del  use  daba  por  (Uirsio  j 
por  marzo  el  año  37  de  Cristo, 
por  el  cual  corría  dicho  año  29 
has  I  a  agosto  en  que  empezaba 
el  50. 

305  Otra  prueba  hny,  p^r 
conyenir  aun  ios  autores  qne 
ponen  el  año  de  1136  enqoe 
finé  el  tránsito  áA  santo  en  seis 
da  mano,  7  en  k  primera  sflDi- 
na  de  cuaresme  conduído  dri- 


(1)  FÓ1..197. 
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nudo  releí »ra(io  en  ella,  conii» 
escribe  el  autor  de  la  primera 
vida,  núm,  15 ,  y  esto  solo  cor- 
responde al  expresado  aik)  de 
1157,  eo  que  el  loneB  de  k  pri- 
mara mmma  de  cuaresma  ca- 
vó en  1  de  mono,  y  elOfoésá- 
oado  de  aqueUa  semana  (Igiira 
Dom,  C.  Pascua  11  de  abril  ^ 
Aur.  Núin,  17).  Y  en  el  año  de 
115()  nada  de  eso  se  verifica: 
porque  como  la  Pascua  cayó  en 
iiáe  marzo  (letra  Doni.  E  D. 
Aur.  Núm.  16),  fué  la  doiBiaica 
1  de  cuaresma  desde  tmeue  de 
febrero  al  16,  y  luu&e  pone  la 
muerta  dd  sanio  por  febrero. 
Fué,  poes,  su  feliz  tránsito  en  el 
1157  y  no  en  1156. 

304  Llevai  011  el  sagrado  ca- 
dáver al  coro  de  la  santa  iglesia, 
donde  toda  la  noche  velaron 
clérigos  y  seglares,  y  en  el  dia 
sigiuente  todos  los  coacorrentes 
al  sínodo,  todo  el  clero,  ciudad 
y  puebloe  circunvecinos  le  die- 
ron honoriflea  sqNdtura  en  el 
dhuistro  de  la  cátraral,  y  desde 
luego  empez(')  Dios  á  mostrarse 
liiaravilloso  en  su  santo. 

MUagros  que  hizo  Dios  por  in- 
tereeakm  del  santo* 

505  1.  Prontamente  empezó 
Dios  i  manifestar  la  santidad  de 
su  siervo,  pues  al  mismo  tiem- 
po de  dark  sepultura,  asistió  á 

Tinioxxix. 
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las  exequias  una  muda,  y  enco- 
mendámlose  al  bcndil*?  {)adre, 
recibió  iiabla  con  admiración  de 
todos,  como  refiere  la  primera 
Vida,  donde  propone  los  mfla- 
gros  qpe  fritan  en  la  segunda, 
aunque  ofrece  escribirlos  en  len- 
gua de  b  patria. 

50G  II.  El  segundo  milagro 
fué  aparecerse  al  capitán  de  un 
naviu  que  desde  Barcelona  salió 
A  corso  contra  moros,  y  volvien- 
do cargado  de  despojos,  se  sal- 
vó de  mayor  fuerza  que  venia  4 
recobrar  hs  presas,  por  amones- 
tacioa  del  santo,  que  reprimió 
maiavOlosameote  el  Impetu  de 
los  moros,  y  deñandíó  los  suyos, 
como  allí  reliere  el  autor  mas  A 
á  la  larga.  Este  capitán  habia 
conocido  al  sanio  en  vida;  v  asi 
el  milagro  fué  poco  después  de 
su  tránsito,  como  también  ei  si- 
guiente. 

307  111.  Tres  cristianos  del 
campo  de  Panaió$  gemían  en 
Valencia  cautivados  pcur  lós  mo- 
ros y  cargados  de  hierros.  El 
uno  era  sacerdote,  ordenado  por 
el  mismo  santo.  Este  con  gran  fé 
exlin!  tó  á  los  companeros  á  que 
se  encomendasen  á  él,  y  el  san- 
to correspondió  propicio,  rom- 
pido sus  prisiones,  y  los  vol- 
vió á  Barcelona,  llevando  los 
grillos  por  deq[K)jo,del  triunfo, 
y  los  c<3garon  anto  su  sepulcro. 
.  306  1V«  Una  señora  prine^ 
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pal  del  territorio  mismo  de  Pl^ 
nades  011  Miralics,  ([ue  inútil- 
mente gastó  nnicliüs  caudales  y 
liei])])n  ni  tncdicinas  y  médicos 
8iij  reiiiediü  eu  la  enfermedad 
paralitica,  resohió  íoinnr  j)or 
médico  á  S.  Olegaiño,  y  luego 
pudo  ir  sana  con  toda  su  familia 
á  Barcelona,  donde  dió  á  Dios 
las  graoiaB»  y  ofretíó  un  paño 
aobi^  elsemkro  de  sa  partíciH 
lar  abogaao. 

309  V.  Un  anciano  sin  vis- 
ta, cpie  persistía  en  oraciones  so- 
bre el  sepulcro  del  santo,  mere- 
ció que  se  le  apareciese  revesti- 
do de  roquete,  y  limpiándole 
los  ojos  con  una  mancan,  reci- 
bió vista.  Kste  prodigio  excitó 
las  ansias  de  otro  ciego,  que  con- 
fesándose de  todos  sus  pecados, 
y  aumentando  oraciones,  lo^ 
el  mismo  &vor  per  intercesión 
deS.  Olegario,  y  á  todo  eso  se 
halló  presente  élaoe  lo  escribe, 
oomo  ál  mismo  reoere* 

310  VL  l']n  la  misma  tierra 
de  Panadés  mui'i(')  una  mujer 
por  quien  los  ])arientes  y  amigas 
imploraron  antes  de  sepultarla 
el  auxilio  dol  sanio,  y  vuelta  en 
sí,  refirió  liabeile  visto  interpo- 
niéndose de  rodillas  ante  un  her- 
mosísimo señor,  para  que  según 
kféde  los  que  oraban  por  dh, 
la  restituyese  el  espíritu,  ccMno 
sebizo,  y  todos  vinieron  á  Bar- 
eeloDa  á  dar  á  Dios  las  gracias. 


raí.  LXV,  cap,  VL 

m   VH.  Un  cautivo  siam 

de  lui  caballero  del  Vallés  hu-* 
yó  de  casa  del  amo,  que  vino  á 
visitar  el  sepulcro  de  S.  Olega- 
rio. El  santo  se  le  apareció  al 
siervo,  mandándole  que  se  vol- 
viese, y  no  obedeciendo,  quedó 
ciego*  Vió  su  pecado,  y  ofreció 
volver  al  amo  si  recuperaba  la 
vista;  pero  como  repitiese  wa 
y  otra  ves  la  infideÜGUMi  despuai 
de  recibir  la  vista ,  ñaamaBñ 
te  vuelto  el  amo  á  su  casa,  y 
tratando  de  buscar  al  esclavo, 
entró  este  por  la  casa  tiayen- 
do  una  carera  de  leña,  y  refirió 
los  prodigios  que  le  üabian  fSf 
sado. 

312  VIH.  Lo  mismo  sucedió 
á  una  pobre  viuda  que  vivia  del 
trabajo  de  otro  aervo,  v  ae  la 
filé;  pero  orando  ante  ef  sepul* 
ero  de  S.  Olegario  la  dijo  el 
santo  dónde  estaba  escomido 
y  le  recobró* 

515  IX.  Un  infeliz  contra- 
hecho y  encopfido  de  pies,  que 
esperaba  ren  h  ( 1  i  (i  por  intercesión 
del  sanltj,  y  asistía  orando  ante 
el  sepulcro,  vió  una  noche  á  un 
venerable   anciano  vestido  de 
blanco  y  con  báculo,  que  le  di- 
jo: LeoátUate.  El  pobre  respoo* 
dió:  No  puedo,  pero  á  la  oiedia 
hora  se  levantó,  y  andaba  rec- 
tamente, gtorifiiáuado  i  Díoey  i 
BU  siervo* 

M4  X«  IVajeroo  los  padrea 
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un  hijo  ciego  aute  el  sepulcro   que  Dios  premió  la  perseveran- 


de!  «auto,  y  perseverando  en 
prar  recsokfá  la  TÍ0ta«  Oíros  nm* 
chos  ndlagros  liico  DSofi  por  sui 
Qlenrio»  eomoafiima  eleacri- 
lor  oe  la  tida  primera ,  escrita 
antes  del  año  1360,  en  que  fué 
donado  aquel  saiidu'al  al  cabil- 
do; y  por  ini  libro  de  gasto  cons- 
ta haberse  puesto  cuatro  made-. 
ros  con  IciO  olavos  en  la  capilla 
del  santo  por  aquel  tiempo,  para 
eotgar  \cm  nranamentos  que  por 
m  milagroa  ofrecían  los  fiefas* 
Itarany  poca,  mochos  eii  los  doa 
primeros  siglos  de  su  tránsiio, 
y  el  rey  de  Aragón  D.  Pe-t 
ílfo  III,  cu  la  carta  al  papa 
Martirio  ÍV,  año  de  1281  á  lü 
de  diciembre  \  impresa  en  Dia- 
go,  fól.  !^15),  asegura  innu-t 
soorablea  los  milagros,  y  men* 
clona  los  monumafitos  colgados 
junto  al  sepolcro,  habiendo  le^ 
lorido  en  cart^  antecedente  del 
1  de  marzo,  que  con  notarios 
públicos  se  liabian  probado  en 
Corma  de  derecho  varios  géneros 
de  milagros. 

• 

315  La  frecuencia  de  mila*. 
gios  desde  d  diá  de  las  exequias , 
«seguró  á  los  fieles  la  gloria  con 


(áa  final  del  santo  obispo;  por  lo 

£e  el  arzobispo  de  Tarragona 
Bemaido  le  dió  el  titulo  de 
Udmnmlmraáo  en  la  escritora 
estampada  por  Garbonel  en  so 
crónica  (l  ),  que  del  año  de 
1151,  catorce  años  después  del 
tránsito  del  santo:  SmU  beato 
Oídegario  el  ecclesm  S.  TerJm 
donata  est^  etc.  Lo  mismo  prac* 
ficaron  en  el  año  1161  los  jae- 
ces qoe  con  el  obispo  de  Zara- 
ffoaa  sentendaion  ona  cansa  so- 
bre mi  prado,  y  nombran  al 
santo  con  el  dictado  de  Bmlm 
Ollegarius,  y  á  Beaío  Ollegario^ 
como  se  vé  cu  la  escritura  del 
íól.  200,  núm.  541. 

7)Uy  Juntóse  á  esto  la  devo- 
ción de  poner  lámparas  ante  el 
cuerpo  ád  difunto,  acción  pro- 
testativa de  que  liye  A  espirita 
ardiendo  y  luciendo  en  h  región 
de  los  bíenaventorados;  y  esto 
ñié  tan  prontamente,  que  en  el 
año  de  1155  menciona  lámpa- 
ras de  S.  Olegario  un  instrumen- 
to del  lib,  i  de  las  Ántítfü  eda- 
des; y  en  el  año  siguiente  (en ¡a 
el  producto  de  una  heredad 
adsmmei^fpmühminaindum, 
como  dice  otra  escritora  del 
mismo'libro,  citada  por  Gar^ 
ota  de  Caraips  en  la  vida  del 
santo  (2). 


0)  Fól.  54. 


(3)  Cap^  14  de  la  pai  le  2. 
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317  Esto  fué  mas  autoriza- 
do ])or  el  ()l)ÍNpo  D.  Guillermo, 
que  con  tndo  el  cabildo  a])li(*() 
el  prodiK  fn  de  unas  tierras 
para  culto  dd  santo,  cuyo 
cuerpo  debía  estar  con  luz:  Ita 
tU  Corpus  ejusdem  BeaU  OUegor 
m  ind$  UÍuminctur ,  como  dice 
la  escritura  del.  fól.  200,  fecha 
od  9  de  abril  del  año  19  de  Luis 
el  MoKO,  que  faé  el  1186  de 
Cristo. 

518  En  aquel  mismo  año, 
pero  corriendo  ya  el  20  del  mis- 
mo Luis  en  once  de  diciembre, 
íúio  otra  doimcion  (rnya  escri- 
tura existe  en  el  niisnio  íoi.  ¿00), 
Pedro  de  Santo-minado,  ó  San- 
menat,  Deo  ei  Beato  Ollegario 
ad  üktmmandas  kanpades  suas 
eoram  ^jus  mommenlo*  Este 
momunento  era  el  sepulcio  ia- 
farado  por  la  igieaia,  pues  co- 
operando á  las  s^ales  coa  qne 
di  deb  manifestaba  la  gloria  de 
S.  Olegario,  dispuso  levantar  de 
la  tierra  al  que  el  Altísimo  de- 
notaba tener  hourado  sobre  el 
firmamento.  A  este  fin  labró  un 
sepulcro  íílorioso  á  que  confri- 
buyiroii  los  íit'les,  y  determina- 
damente el  caballero  Bertrán  de 
Castellct  ofireció  en  el  año  de 
1149  dos  cautivos  para  la  obra 
de  S.  OkgariOy  y  esta  fué  el  se- 
polcro  y  capilla,  que  estaba  ya 


at.  LXV,  cap,  VI. 
concluida  por  los  años  de 
1156,  pues  por  entonces  babia 
ya  capellán  oe  S.  Olegurin,  crae  ' 
era  un  prebendado  do  la  igle-  ¡ 
sia,  como  refiere  Diago  i^l),  pre- 
viniendo que  el  sepulcro  se  pu- 
so en  el  chustro  cerca  de  la  sa- 
la capitular.  Entonces  foé  la  pri- 
mera traslacioii  desde  el  suelo  al 
seiMdcro  nuevo.  Tbdo  esto  eia 
ya  príncimo  del  cidto  qne  él 
obispo,  á  cabildo  y  la  achh 
macion  del  puddo  oonsiden- 
ban  corresponder  á  los  méritos 
del  glorioso  padre,  canonizados 
jior  el  cielo  con  tan  repetidos 
milagros. 

olO  Persevor<'y  allí  el  santo 
cuerpo  por  mas  de  dos  siglos,  | 
hasta  que  deqmes  del  medio  del 
siglo  XIV  dispusieron  hacer  ca- 
pilla al  santo  dentro  de  la  igle* 
sia,  la  coal  estaba  concfaiída  en 
el  dé  1380,  paes  eotonoes 
el  obispo  D.  Pedro  de  Plandla  ; 
hizo  la  traslación  con  procesioii 
solemne  por  las  calles  en  5  de 
noviembre,  según  la  memoria 
que  refiere  allí  Diago.  | 

320  Enelsiglosiguieiile,con 
motivo  de  trasladar  desdo  San 
Cucufate  del  Vallés  á  la  catedral 
de  Barcelona  las  reliquias  del 
mártir  obispo  S.  Ser  ero  ^  se  hi- 
zo la  tercera  traslación  de  ssn 
Olegario  á  la  capilh  preseote 


(I)   Cap.  128. 
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Ohi^púi  de  Barcelona.  S.  Olegario, 
junto  á  la  de  S«  Severo,  lo  que  armazón,  qae  leranta 
efectnaroD  sin  sacarle  de  la  igle- 
sia por  las  calles.  La  traslacioa 
de  S.  Severo  ya  vimos  la  hizo 
el  rey  D.  Martin  en  el  año  de 
VW)o,  y  aquel  mismo  rey  dio 
¡mu  la  traslación  de  S.  Olega- 
rio im  paño  verde,  y  la  ciudad 
uivo  no^^i'o.  T.a  iglesia  puso  en- 
íoiices  la  herniosa  y  rica  losa  de 
mármol  que  con  el  bulto  del  san- 
to cubre  el  sepulcro,  manto* 
niendo  la  arca  de  la  primera  tras- 
por  consideraria  eonve* 
nieiiCe  por  bien  hecha  y  labo- 
reada, como  refiere  Diago'  (1). 
Esto  es  k)  pertaaeciente  á  trasla- 
ciones. 

321  Pero  en  todo  esto  ínter» 
viene  un  milagro  continuado, 
jue  desde  la  primera  traslación 
iiasta  Iiov  ha  manifestado  el  cié- 
lo  el  privilegio  de  que  su  santo 
no  viese  corrupción,  habiendo 
sido  sepultado  eo  la  tierra,  y 
hasta  hoy  persevera  con  una  ma* 
raTíllosa  integridad  de  unión  é 
incorrupcioii  de  todos  los  miem- 
broe  como  estaban  en  vida ,  sin 
mas  disminución  que  la  punta 
de  la  nariz ,  como  sucede  en  el 
glorioso  cuerpo  incorrupto  de 
S.  Fernando.  í.a  caheza,  cuello, 
lirnzos  y  ])ios,  lodo  se  halla  en 
ia  constitución  natural  de  cuer- 
po humano  vivo,  tan  firme  la 


St77 
olaca- 

besa  para  'ponorle  mitra  en  d 
año  de  1601,  no  solo  no  se  des- 
prendió del  cuello ,  sino  que  se 
movió  el  resto  del  cuerpo  á  pro- 
porción. El  cutis  tiene  por  toda 
la  superficie  tan  uniforme  igual- 
dad, que  consta  no  iiaber  pade- 
cido sección  para  sacar  nada  de 
lo  corruptible  interior,  como 
declararon  los  médicos  y  ciru- 
janos convoqados  para  el  total 
reconocimiento  por  el  señor 
obispo  D.  Luis  áuQS  en  él  año 
de  1618,  de  que  leago  certifica- 
ción. 

322  Por  esto  la  santa  igle- 
sia de  Barcelona  dispuso  colocar 
el  sagrado  cuerpo  en  tal  dispo- 
sición que  puedan  los  tieles  re- 
galarse con  la  vislii  de  tan  mi- 
lagrosa y  sobrenatural  incorrup- 
ción de  un  cuerpo  muerto,  que 
en  lugar  de  excitar  pavor  ó  dis- 
plicencia como  otros  míoertos, 
mueve  á  devodcm  y  reverenda. 
Su  altar  está  apartado  de  la  pa- 
red, tiene  encima  de  la  mesa  el 
sagrado  cuerpo,  cuyo  sepulcro 
está  abierto  por  detras  con  reja 
para  ser  visto,  entrando  en  su 
pequeño  camarin  que  hay  entre 
el  altar  y  pared  con  puerta  á 
cada  lado.  VA  sagrado  cuerpo 
está  vestido  de  ]>ontiíical  desdo 
ta  cabeza  á  los  pies,  con  la  mi^ 


(1)  fóim. 


1 
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iagrosa  incorrupción  menciona-    bre  instar  en  la  pública  y  solen 


da,  á  que  se  añadp  una  fiagp 
cía  irr^[ular,  después  de  mas  de 
sflísQwiitos  y  ifomta  ^boB  ^esáñ 
BU  tránsito  hasta  boy, 

383  Aunque  Barcelona  ve- 
neraba á  este  glorioso  padre  en 
la  conformidad  referida,  con  lu- 
ces, capilla  ,  y  áuii  invocación 
de  su  nonibre  entre  los  demás 
santos  de  la  letanía  (como  relie- 
re  García,  íóL  todo  esto 
fiva  partioolar  y  prhrádo.  Desea- 
ba na  culto  púbiico,  solemae  y 
aiúTersal.  rara  esto  en  el  siglo 
siguiente,  cnando  ya  mn  muy 
copiosos  y  notorios  los  mila- 
gros, se  valieron  del  rey  D.  Pe- 
dro III  de  Aragón,  y  este  escri- 
bió al  papa  Martino  IV,  envian- 
do por  sn  embajador  al  tesorero 
de  la  sania  iglesia  de  Barcelona, 
D.  Bernardo  de  Olorda,  doctor 
ea  cánones,  para  que  moviese 
la  canonización  pedida  por  él 
rey  m  carta  de  i  de  marzo  del 
año  1281,  y  luego  volvió  á  ins- 
tar en  otra  por  diciembre.  No 
surtieron  efecto  por  las  turba- 
ciones del  remo  de  Sicilia,  en 
que  el  rey  tomó  partido  contra 
el  del  papa. 
524  Guerras  y  cismas  fue- 


ne  cai^onttacion  de  S.  Üiegan^j 
£1  obispo,  qae  era  entoocesdoi 
AkMBSp  dd  Caknna^  ftwooú 
coa  su  devoción  la  cansa.  9m 
nnevós  ornamentos  •  al-  mto 
cuerpo  sobre  los  antiguos, í y 
mandó  recibir  con  tesligc^  y 
escrilíir  los  mila*rros  que  üe^iJe 
en  (OI  ices  obrase  Dios  por  su 
siervo,  como  se  hizo,  y  dice  I 
cía  de  Garalps  (que  escribió  sie- 
te años  despn^)  que  jatenu- 
ban  nn  libro  los  inilagiras  ími^ 
vos,  de  que  rtfeve  alloma.  Des- 
de éntonoes  no  desistió  k  mtíM 
Iglesia  de  su  empresa  liasta  salir 
con  ella.  Empezóse  á  fonnar 
proceso  para  esta  canoaizadon 
de  órden  de  la  santa  sede  en  el 
año  de  1650,  y  pasó  á  Roma  á 
canónigo  doctor  D.  P^lroMo- 
rell  en  el  a^  de  1674,  Uawik 
ooQsigo  él  proceso  heobo  nh» 
el  perpétuo  coito  inoifiaMMid 
de  S.  Olegario ,  que  coodffi 
el  señor  ol3Íspo  de  Barceloí* 
D.  Fr.  Alonso  de  Solomayor, 
declarando  que  constaba;  v 
año  siguiente  1G75  fué  aproba- 
do en  Roma  el  cuUo  del  santo 
en  18  de  mayo,  cuya  noticia 
llegó  á  Baroetona  en  ei  dia  l^^i^ 


ron  desvaneciendo  la  idea,  ba»*  junio ,  y  se  cd^nró  como  oi 

ta  eme  con  la  canonización  de  correspondente  icosatsafliS' 

S.  Raimundo  de  Peiíafoft,  bar-  «ble  y  tan  deseada  por  mf^ 

celonés,  en  el  año  de  HJOl,  co-  bildo  y  ciudad  como  BarcelO' 

braron  todos  nuevo  alíenlo  so-  na.  Dispúsose  rezo  de  oraciOQ, 
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lecciones  propias,  con  que  se  con  sa  fcm  memom  el  estado 
elebra  en  el  día  6  de  maorao;  y      la  igleria  primitiTa. 


ara  implorar  su  patroctnio 

(uireriioá  con  la  oración,  que  es 
tsiguieate: 

ORATIO. 

Deus  quí  aniimm  B.  Ollegor 
¡t\  Confessoris  tui  atque  Pontí^ 
leis^  tfi  CcbUs  €wn  Cknsto  reg^ 
oitlem,  €í  Corpus  m  lerrwMil»- 
ntrn/  ükemmque  eonmvag; 
mcede  propiMuSy  n$  efu$ 
e.s.sione  ¿ta  in  hoc  inundo  viva- 
niis,  uí  mm  Christo  in  ghfia 
eijnave  valeamus.  Per  mm* 
etc« 


<te  del  estado  antiguo  de  la 
ta  igkMa  de  Batwkma. 


38S  El  felia  tránsito  de  san 
Xegario  dejó  en  viudedad  á  las 

los  iglesias  que  Dios  le  luihia 
iicx)mendadu  t  Tan  ai^uiia  vBar- 
íeloiia),  las  cuales  desde  ahora 
ecibieron  sucesores  diversos, 
)nr  cuanto  la  diligencia  del  san- 
o  puso  ¿  Tarragona  en  tal  esta- 
lo qoe  pudiese  numtener  pre^ 
ado  propio,  consagrado  á  sa 
itab  como  metrc^litano  de 
¡oda  la  provincia,  y  este  se  Ma- 
nó Gregorio,  primer  arzobis- 
po de  Tarragona  en  el  estado  ac- 
iiial,  pues  S.  Olegario  ii<>  empe- 
7«)  á  ser  obispo  con  aquel  título, 
^  de  liarceioua ;  y  asi  cierra 


Ít6  Barcelona  gastó  íiempo 

en  hallar  quien  llenase  la  sede 
vacante  por  un  santo  laii  ilustre; 
pues  aunque  Aimerich  pone  el 
sucesor  (llamado  Arnaido)  en 

Clio  del  1157,  se  equivocó  por 
escriturn  fie  Balucio,  que  en 
ap(^ndice  595  de  la  Marca  puso 
el  año  1137,  debiendo  ser  d 
1138  sin  duda;  porque  la  mis** 
ma  escritura  pone  la  data  de  ju- 
nio, dia  50,  mo  priiínero  del  rey 
de  Francia  Luis  el  Mozo  (  Jií- 
7uo)¡s),  y  sin  (luda  no  reinaba 
este  por  ¡uiiio  del  1157,  en  que 
vivia  su  {>adre,  sino  en  junio 
del  1158,  en  que  corría  sa  año 
1»  desde  primevo  de  agosto  del 
precedente^ 

387  En  aqnel  dia  30  de  ju- 
nio de  1138  era  eleetú  en  la  se- 
de de  Barcelona  Aninlílo  (ape- 
lli(la<l')  Anoengol),  como  expre- 
sa la  citada  escritura :  y  este  era 
canónigo  presbítero  de  la  misma 
iglesia  de  Barcelona,  según  la 
carta  de  su  clero  y  pudUo  al  ar^ 
aobispo  Arelatense ,  rogando  le 
consagrase*  Fué  dada  aquella 
earta  en  1 9  de  noviembre  del  ate 
de  1139  con  alguna  dilación, 
p(H\|ue  no  habia  todavía  arzo- 
bispo en  Tarragona,  y  el  Arela- 
tciiM'  era  legado  apnst tilico  en 
aquel  año  1159  (como  expresa 
la  carta),  lo  que  debe  añadirse 
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en  la  Galia  eritlkiina  sobre  la  otras  eBcrituras  nooihmii  dei 
iglesia  Arelattiiise  en  sa  amlM8*  de  la  sede, 
po  49,  GuiUetmo^  que  filé  el     Por  este  Araaldo  debe  empe^ 
consagrante  de  Arnaldo,  al  cual  zar  el  estado  jiresente. 

CAPITULO  MI. 

CondMoi  de  Barcelona. 


1  La  ciudad  de  Barcelona 
mereció  desde  lo  antiguo  ser 
ilustrada  con  algunos  congresos 
de  obispos ,  porque  aunque  era 

pequeña,  gozaba  de  una  sitúa* 
cion  proporcionada  para  los  pre- 
lados catalanes;  y  los  melropo- 
liUuKis,  uiirandó  al  bien  coiiiun, 
repartían  los  concilios  por  ciu- 
dades que  DO  siempre  molesta* 
sen  &  unos  mismos .  Cn  Barcelo* 
na  constan  dos  del  tiempo  de  los 
godos,  que  son  los  siguientes: 

Concüio  cerca  del  año  540* 

2  No  estuvo  conocido  este 
concilio  hasta  que  Loaysa  le  pu- 
blicó en  su  colección  de  Conci- 
lios de  España,  impresa  en  Ma- 
drid, año  de  1595,  pero  ni  aun 

Juince  años  después  de  publica* 
a  esta  colección  la  conoció  Pu* 
jades,  que  como  doctor  en  de- 
rechos V  cronista  de  Cataluña, 
pddiera  haijci  la  recogido,  y  uti- 
lizarse de  ella. 


3  Hallóse  en  el  códice  Mi- 
lianense,  como  escribió  el  «nr 
Pérez  en  la  noticia  de  los  o» 
cilios  puesta  en  el  tonibll  {\\ 

y  aunque  no  tiene  era,  corres- 
ponde cerca  del  año  540,  pues 
precede  al  de  Lérida,  tenido 
en  el  año  546,  donde  concur- 
rieron alpinos  obispos  sucest»- 
res  de  los  oue  esUivieroo  ea 
este  de  Barcelona;  y  asi  d  pre- 
sente fué  cerca  del  640,  estoes, 
cosa  de  seis  anos  antes  dd  lle^ 
dense* 


Los 


obisjm  que  formarm  i 
concilio  fueron 


Li  primero,  el  metropolitei». 

1.  Sergio,  (de  Tarragona)* 

2.  Nebridio,  de  Harcdons. 

3.  Gasoncio,  de  Emporias* 

4.  Andrés,  Derdense. 


Estafilio,  Gerundense. 


5. 

ü.  Joan,  (U;  Zaiagoza. 
7.  iVbelo,  de  Tortosa. 


(1)  i  ág.  197. 
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ConáUos  de 
Asi  los  escribe  el  cíklicc  Ms., 
como  pusimos  uqui  sobie  iNe- 
bridio,  pág.  121,  y  estos  con- 
gregados en  nombre  de  Dios 
establedim>n  cáDooeSf.qae 
«m  k>B  gignieDtefi: 

I.  Qn  el  nbno  SO  (eito 
d  Mimere)^  m  diga  anta 

dd  üántioo;  A  eárUiieo  era.  en 
Lottdaf 'tomado  del  cap.  5  del 

libro  de  los  Jueces. 

II.  Que  asi  como  en  las  vis- 
peras  se  dé  en  los  maitines  la 
bendicÍMii  al  puehlo. 

in.  Que  niiiguii  clérigo  tenga 
cabellera,  ni  se  corte  la  barba. 

IV. '  Que  sentado  el  preabtta» 
n>,  no  n  sieiite  d  diác¿io. 

V  Qae  estando  presente  d 
óbáepOf  poBiaeD  los  [ffesUteros 
las  oradoiies  por  el  árdea  oon 
quftsedahilui  dedr. 

VL  Que  los  penitentes  (pé- 
blicos)  anduviesen  cortado  el 
pelo  y  en  traje  religioso,  em- 
pleándose en  oraciones  y  ay  u- 
nos. 

Vil.  Que  estos  no  asistan  á 
banquetes,  ni  se  metan  en  nego- 
cios de  cuentas  sobre  gasto  y  re- 
dbo,  sino  que  hagan  en  ras  cft> 
aas  una  vida  de  templanza. 

Vni.  Qoe  los  que  en  eoS&t^ 
medad  pidieron  y  recibieioD  dd 
sacerdote  pentteociia»  d  conva- 
lecen, sigan  la  vi^  de  los  peni- 
tentes, no  comulgando  hasta  que 

TOMO  ixtx. 


Bnrcdofia. 

iil  sacerdote,  en  vista  ciesabueu 
proceder,  le  pareciese. 

IX.  Pero  si  cayeren  en  en- 
fermedad, se  les  concede  la  ben- 
didon  beatiñca  (que  m  la  tsmr 
jop  reconciliacioQ  por  la  cual 
podían  comulgar). 

X.  Que  aoecca  de  los  moiH 
jes  se  guarde  lo  estaUeeido  en  el 
condUo  Galeedonense. 

5  No  tiene  suscripciones  es* 
te  concilio,  oiiiilidas  acaso  por 
el  copiante,  en  vista  de  que  el 
exordio  propone  los  notnbres  y 
sedes  do  los  oliispos,  y  asi  no 
hacen  talla,  lampoeo  expresa 
dia  ni  año;  pero  los  obispos  re- 
feridos muestran  lo  ya  preveni- 
do, de  que  fué  cerca  dd  540, 
rdnaudo  Teudis  cd  Eapafia»  el 
cual  aunque  em  herege,  penoi- 
tíó  que  los  obispos  se  junlaseo 
para  establedmieatos  eclesiás- 
ticos, como  afirma  S.  Isidoro  y 
prueban  los  concilios  de  su  rei- 
nado. 

Del  fisco  Barámíimse. 

6  Después  del  concilio  que 
se  tuvo  en  Zaragoza,  dia  1  de 
noviembre  del  año  imprí* 
mió  Loaysa  un  instrumento  in- 
titulado de  Fitco  Barckwnam, 
firmado  por  el  metropolitano 
Artenio  y  tres  obispos,  en  el 
^  4  del  mismo  ísm  y  ano.  No  , 
falta  quien  juzgue  haber  sido  es- 
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te  un  concilio  úe  Barcelona,  y  via  á  frecuencia  de  toiifilios  en 
no  hubo  tal  cosa ,  pues  solo  fué  cuan  l  o  estaba  de  su  parte;  y 
uua  delenniiiacion  de  los  prela-  aun(jue  en  el  año  de  598  tuvie- 
dos  del  concilio  de  Zaragoza,  ron  uno  en  Ilimca,  al  año  si- 
que  después  de  tener  su  conci-  ^^uiente  volvieron  á  juntarse  en 
lio,  determinaron  los  derechos  Barcelona  con  el  me^poUtano 
correspondientes  al  que  tenia  el  llamado  AsiáMeo,  y  tuvierai 
oficio  de  mmerario  (ó  tesorero  concilio  provincial  día  1  de  no- 
de  los  derechos  reales)  en  la  viembre  en  la  iglesia  de  SamM 
ciudad  de  Barcelona,  d  cuaí  se  Cra»»  qoe  era  el  título  de  k  se- 
hallaba  nombrado  para  este  ofi-  de,  continuado  'en  la  eStpidsioa 
ció  en  Barcelona  por  elección  de  de  los  sarracenos,  y  conserah 
Escipion,  conde  del  paü  unonio,  do  hasta  iioy.  Fué  numerosa  la 

{)0C0  antes,  y  por  eso  pidió  á  concurrencia  de  obispos ,  por- 
os padres  según  cosiumbre,  que  demás  del  metrópoli  taño, 
que  para  él, y  sus  subalternos  que  los  presidió,  hubo  once,  y 
st  ilalason  los  derechos  corres-  establecieron  ios  cuatro  cáno- 
pondienícs,  ex>mo  lo  hicieron,  nes  siguientes: 
firmándolo  tres  dias  después  de  I.  Que  por  las  órdenes  sa- 
finnar  el  concilio  de  Zaragoata; .  gradas  no  se  dé  nada  al  obispo 
de  lo  que  se  infiere  que  este  aran-  ni  al  clero,  sino  que  todo  se  faíe 
cel  de  Fisco  Bareinonéngif  no  ga  gralu. 
fué  concilio  tenido  ea  Barcélo*  U*  Que  cuando  sedé  elcris- 
na,  m  lo  pudo  ser,  porque  los  ma  i  los  curas  deladióoesi  pa- 
obispos  que  dos  dias  antes  se  ra  confirmar  á  los  fieka  nuevost 
hallaban  en  Zaraííoza,  no  podian  no  se  tome  precio,  por  no  ¡n- 
estar  juntos  cii  Liaiceloaa  al  ter-  curnr  en  simonía, 
cer  dia  por  no  permitirlo  la  dis-  111.  Que  nini^iuio  suba  á  las 
tancia,  que  pide  mas  de  otros  órdenes,  ni  smuo  sacerdocio,  sin 
tantos  dias;  y  asi  aquel  instru-  pasar  jior  los  grados  y  tiern|>o 
niento  es  apéndice  del  concilio  preíijado  por  los  cánones  para 
de  Zaragoza.  el  ejercicio  de  cada  uno,  y  mos- 

traf  por  la  vida  y  costumbres 

CandUo  11  de  Barcelona  599.  queesdignodeaso^deralgra- 

ao  que  pretende. 

7  £1  gran  celo  de  los  padres  IV*  Que  sea  excomulgada  la 

tarraconenses  sobre  la  obser-  doncella  que  habiendo  dejado 

vaneia  de  loe  cánones.  Ies  mo-  los  vestidos  seglares  por  el  taraje 
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de  las  devotas,  y  votado  casti- 
dad voluntariamente,  pasare  á 
matrimonio  carnal;  y  lo  mismo, 
aunque  sea  forzada  con  violen- 
cia ,  si  no  quiere  apartarse  del 
que  la  violó.  Item,  contra  los 
que  recibienm  de  sacerdote  h 
beodkaon  de  peniteiida,  si  p»- 
fAan  á  casarte. 

GfltoHRiestmqueofredanooii- 
tiMnok  loa  qae  redMan  s(dfliii- 
MDeDte  dd  sacerdote  la  bendi* 
don  de  penitentes ;  y  que  ya  las 
devotas  consagradas  á  Dios  te- 
nian  vestido  diverso  de  las  se- 
glares: Si...  abjecta  laicali  ves- 
te^ devoiarum  nwre  iruluía ,  etc. 

8  Firmaron  estos  cuatro  cá- 
nones los  doce  prelados  siguien- 
tes: 

i  Asiático,  obispo  da  la 

trópoii  TanraiXMiensa. 

S  Ugno,  obispo  de  BaÉoelona. 
8  SinapUdo,  de  Urgel. 

4  Aouilino,  de  Ausona. 

5  Jmian,  de  Tortosa. 

6  Mumio,  de  Calahorra. 

7  Galano,  Empuritano. 

8  Froisclo,  de  Tortosa. 

9  Joan,  de  (lerona. 

10  Máximo ,  de  Zaragoza. 

11  Amelio  9  de  Lérida. 

it  OergiOy  Egaraise.  ^ 

9  Ambroaio  de  Morales  (1) 


Barcelona.  :283 
creyó  ser  yerro  de  pluma  el  so- 
nar ac[iu  dos  oi)ispos  en  Torto- 
sa. Pujades  añadió  otro  recurso 
de  que  el  uno  seria  corepisco- 
po;  pero  ni  mío  ni  otro  conocie- 
ron el  verdadero  motivo»  que 
consistió  en  ooe  el  un  ob^po 
jWan  era  católico  desdo  su  prin- 
cipio; el  otro  Froisclo  fué  ar- 
riano,  y  se  convirtió  á  la  fé  en 
el  condlio  m  de  Toledo,  como 
se  vé  en  las  protestacioneB  de  la 
fé  hechas  en  aquel  concilio  por 
los  obispos  convertidos  (^pueslas 
en  el  tomo  VI ,  sobre  el  conci- 
lio 111  de  Toledo),  y  uno  de  ellos 
fué  este  Froisclo ,  que  suscribió 
aquel  concilio  de  Toledo  des- 
pués de  Julián  (núm.  42  y  45), 
por  cuanto  (como  allí  vinuM) 
nuestros  prelados  tuvieron  a 
bien  eaoBerm  las  sedes  i  Icb 
obiqKis  arrianos  que  abjuraron 
el  enor ,  y  abraaaron  nuestra 
Católica  Religión.  Por  esto  aai 
en  el  concilio  de  Toledo ,  oomo 
en  este  (le  Barcelona,  firmaron 
dos  obispos  de  Tortosa. 

10  Erró  Morales  (y  con  él 
Pujades)  en  escribir  sobre  el 
nombre  de  Joan  de  Gerona  el  tí- 
tulo de  prcsbitero ,  por  lo  que 
Pujades  le  bizo  procurador  del 
diiqiOy  en  cuyo  caso  no  pudie- 
ra suscribir  (cerno  suscribió), 
antes  de  tres  obispos.  El  hecho 


(1) 
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es ,  que  este  fué  el  obispo  san 
Juan  Biclarense ,  que  como  hu- 
milde firmó ,  Joannes  peccator, 
de  Gerunda^  y  ea  logar  de  p$c* 
mHw  leyó  Iktoales  pnsM^. 

ComOio  éd  añó 

11  En  él  año  de  906  inbo 
€0  h  ndfle  ciudad  de  Baroelo- 

na  (que  asi  dicen  las  actas),  una 

Í'unta  de  obispos,  con  el  arzo- 
bispo de  Narbona  y  otros  seis 
prelados,  gran  multitud  de  clé- 
rigos y  abades,  asistiendo  tam- 
bién el  conde  de  Barcelona  Gui- 
íredo,  intitulado  exk  las  actas 
eúttáo  principe  y  maiqoés ;  los 
cuales  se  cougregarcHi  en  la  igle- 
sia de  Sta.  Gnis  (oomo  los  del 
condKo  procedente) ,  y  finmado 
el  congreso  expuso  el  nhi^po 
de  Viqne  la  dennuida  que  tenia 
contra  la  iglesia  de  Narbona ;  y 
aunque  á  todos  les  pareció  muy 
justa ,  con  todo  eso ,  como  d 
concilio  no  parecía  plenario  por 
no  llegar  el  número  de  los  obis- 
pos á  doce ,  resolvió  el  metro- 
politano que  la  sentencia  se  re- 
servase para  otro  concilio,  y 
en  efecto  se  decretó  al  año  si- 
guiente en  el  conmito  de  San 
Tibmo ,  diócesi  Abítense,  i  ik- 
Tor  de  la  ij^esia  Ausonenae,  do- 
clarando  que  no  debía  tribu- 
tar nada  á  la  de  Narbona ,  co- 
mo dijimos  sobre  aquel  año  en 


at.  LAT,  cap.  VII. 
la  iglesia  de  Vique. 

12  Pusimos  estas  actas  so- 
bre aquel  año  en  el  apéndice; 
pero  las  snsoripekineB  están  di-  i 
minntas,  porque  ecgon  lo  pie» 
venido  en  el  concilio  de  tum- 
lona ,  debía  lesoherse  k  sala' 
ria  en  ooneaio  de  dMse  «difafoi, 

Íno  hay  firmas  sino  da  nom. 
1  obispo  de  Vique ,  que  era  á 
actor ,  no  podia  faltar  (pues  tí- 
via  entonces  v  después),  y  asi 
debe  añadirse  su  íirma ,  v  Iklu- 
cío  afirma  lo  mismo  del  de  Bar- 
celona ,  del  Tolosano,  Uoctioeu- 
se,  y  Memausense, 

JDa^aiielOM. 

13  La  novisima  coleociQa 
de  cóndilos  por  Gokti  pone  so-  j 
hre  el  aio  1054  una  junta  de 
obispos  en  Barcelona  contn 

los  invasores  de  los  bienes  de  la 
Iglesia ,  cuyo  detestable  vicio  ' 
condenaron  los  gloriosos  prín-  j 
cipes  de  Barcelona,  el  conde  I 
D.  Ramón  y  su  mujer  Adalmo- 
dis  (nombrada  entre  los  nuestros 
Almndis)^  y  para  autorizar  osle 
decreto  de  los  principes»  añadid- 
ron  su  confirmación  los  ama> 
bispos  fibrbonense  y  Arektense 
con  los  preladas  de  Baraekoa, 
de  Vique  y  de  Gerona.  Esli  i 
junta  se  propone  Em  $ehedii  i 
P.  de  Marca,  Parisienm  Archie- 
pi^cajpi. 
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14  En  el  catálogo  de  los 
obispos  hablamos  de  esta  junta 
sobre  el  obispo  GuisUierto  eo 
el  año  de  1054^,  y  resulta  no 
hibar  bástanle  funduneoto  pa- 
n  eoloeada  entre  los  ooneOioa: 
li  Brincao  (1)  la  dkS  Ütalo  de 
mcSSiOy  úoo  precisamente  da 
aiscrípcion  que  hicieron  los  obís- 
[los  sobre  el  citado  decreto  de 
los  condes ;  lo  que  pudo  hacer- 
se sin  junta  de  prelados ,  aña- 
diendo cada  uno  su  confirma- 
ción sucesivamente ,  según  con- 
curriese con  otro  fin  á  la  córtq: 
V  en  efecto,  como  existe  el  do- 
comento,  debe  decirse  firmado 
por  los  obispos  en  diversos  dias, 
f  00  en  congreso,  porque  pre- 
ceden los  obispos  y  dos  señores 
)a]atinos  á  los  arzobiqKM;  lo 
[ue  no  puede  reducirse  á  un  mis- 
no  dia,  sino  á  confirmación  be- 
lla sucesivamente. 
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de  Urgel,  Vique,  Gerona,  El- 
na,  Tortusense  y  el  de  Barce- 
lona. £1  ano  filé  el  1058,  era 
1096,  indicción  Xi.  El  dia  18 
de  DOTiembre ,  consagrado  á  la 
dedioaeion  de  las  basUieas  de 
S.  Pedro  y  S.  Pablo»  por  lo 
que  le  esoogieron  tandriea  ra* 
ra  la  de  Barcelona.  Esta  nié 
verdadera  y  cierta  junta  de  obis- 
pos, no  para  establecimientos 
de  disciplina  eclesiástica  como 
en  los  concilios  legítimos,  sino 
para  el  fin  expresado,  en  que 
demás  de  consagrar  la  iglesia, 
afiamarcHi  segon  coetumbre  los 
bienes,  exenciones  y  privilegioe 
de  la  sede,  como  propone  la 
escritora  S48  de  la  Marca  Hia- 
nteica.  Véase  d  catálogo  so- 
nre  el  obispo  Goislaberto»  núm. 
68  y  sig. 

Dd  año  1068. 


Junta  dd  año  1058. 

15  Concluida  la  fábrica  de 
i  catedral  de  Barcelona ,  resolr 
ieron  los  condes  y  el  obispo 
íinslaborto  oonsagraria,  hacien- 
0  una  gran  junta  de  prehdos 
Ira  la  dedicación  y  seguridad 
Él  dote;  i  cnyo  fin  concur- 
eron  los  arzobispos  Narbonen- 
í  y  Arelatense  con  los  obispos 

(1)  Lib.4 


16  El  ilustre  dominicano 
Fr.  Francisco  Diago  pone  en  el 
año  de  1068  un  concilio  en  Bar- 
celona ,  en  que  dice  haber  con- 
venido los  oUspos  y  abades  de 
la  tierra  en  abrogar  el  oficio 
eclesiástico  del  tiempo  de  los 
godos,  aceptapdo  él  romano;  y 
que  conforme  á  los  cánones  es- 
tablecieron que  los  clérigos  no 
se  casasen  de  allí  adelante,  co- 
do la  Marca. 
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mo  escribe  al  tin  del  cap.  57,  mitió  el  mismo  otieio  Calalnü 

añadiendo  en  el  aguiente  que  al  volverse  el  k^do  pontiúoi 

antes  de  conchdrse  el  concflio  de  Amgon  á  Italia;  y  si  esto  f^' 

mandó  el  conde  jnntar  cortos  en  oonobo  (como  es  cmbie),  y 

8(dm  las  leyes  chiles ,  y  esta-  en  junta  de  prelados  feokh  a 

UeGieron  las  Uamadas  ümges,  Barcelona  (como  oomspoidai 

corriendo  el  año  1068,  como  es-  estar  allí  la  córte)  debe  no  pa-l 

cribe  en  el  cap.  69.  nerse  antes  del  a  fio  1071.  si- 

17   r^io  en  el  tomo  5  que-  no  después  de  niarzo  de  a^tíl 

dó  ya  mostrado  que  en  el  año  año. 

1068  no  hubo  en  Cataluña  ni      18    Las  cortes  de  los  Vsm^ 

en  Aragón ,  ninguna  mutación  fueron  antes,  pero  no  eo  codo 

del  ofi&  ecle8i¿tico  de  Espa*  lio  de  obispos,  sino  ea  coqgre' 

ña ,  poes  no  se  hiio  basta  el  año  m  de  caballeros  seglar^,  com) 

1071,  en  que  entró  en  Aragón  duimos  altíba  al  InUarMaño 

d  oficio  romano.  Dei^iiasi  ad*  1088. 
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SANTOS  D£  BARCELONA. 

Como  Dios  hermoseó  los  cielos ,  matizándolos  con  astros  por  to- 
daspaitast  booró  también  la  tima»  fqMirtieiido  por  sus  climas,  san^ 
ios  que  como  estrellas  luciesea  en  el  Armamento  de  la  Iglesia  Ga-« 
tdlica ,  para  que  desde  el  Oriente  al  Poniente  fuese  glor^eado  so 
sombre.  A  Gatakma  (de  quien  ahora  tratamoe)  la  honró  con  larga 
mano»  dándola  monas  apostólicos,  mártires,  dó(^r^,  confeso-* 
res,  vírgenes ,  y  esto  con  la  circunstancia  de  que  la  primera  sangre 
derramada  por  su  fé  en  la  mas  funesta  persecución  de  Diocleciaiio 
por  el  cruel  Daciano,  fuese  en  (>ataluña,  no  solo  irayi  Jido  desdo 
iVfrica  quien  derramase  aqm  la  sangre  y  vida  por  su  amor,  sino  con 
naturales  de  esta  patria.  Entre  estos  sol^rosale  la  esclarecida  bar- 
celonesa Sania  Eulalia  y  que  en  su  pnnii  ra  edad  sirvió  de  ejemplo 
l^ara  hombres,  niños  y  mujeres,  que  después  de  ella  la  siguieron 
en  £qMiña  consagrando  sus  patrias  om  su  sangre. 

GAPiTÜU)  VUl. 

Sania EtUaUa^  virgen  y  mártir  de  Baredúna.  Diversa  de  la  de 

llérida. 

1  Las  cosas  perlenecientes  lalia  virgen  y  mártir,  diversa  de 
á  Sta.  Eulalia  han  llegado  á  po-  la  Kmeritense.  De  esto  halilamos 
üerse  en  tal  estado  por  mano  ya  en  el  tomo  XHI ,  con  motivo 
de  diversos  esi  rilores,  que  ai-  de  rebatir  á  los  que  digan  ha- 
'¿nms,  niegan  iiaber  padecido  en  ber  sido  trasladada  la  de  Méri- 
Barcelona ;  otros  dicen  que  la  de  da  á  Barcelona ,  y  que  por  eso 
Barcelcma  es  la  de  Ménda :  de  creyeron  los  posteriores  haber  te- 
modo  que  antes  de  referir  tida  nido  Barcelona  una  Eulalia  mar- 
si  pasión»  es  pradlso  mostrar  tirizada  allí.  Tiiemont,  en  el  to- 
hubo  en  Barcelona  ona  Eu"  mo  V  (i),  se  inclinó  á  esto  eo- 

(1)  Pá8^.712. 
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íno  muy  probable;  pero  ya  mos-    loables ;  porque  antes  de  la  invír 


tramos  en  el  tomo  citado  [i) 
que  no  puede  probarse  tal  es- 
pecie, sino  tenerse  por  muclio 
mas  probable  (y  creo  que  por 
cierto)  que  no  hubo  traslación 


sioii  de  los  moros  consta  vn  Bar- 
celona una  Eulalia  mártir,  v  otra 
en  Mérida.  No  puede,  ])acs,  la 
de  Barcelona  decirse  introducida 
por  traslación  de  la  Emeríteiise 


dé  Sta.  Eulalia  de  Mérida  á  Bar-  eD  tiemjbo  de  los  moros* 
céboa;  porqoe  Tilenurnt  recur-  3  El  martirologio  pequeño 
re  para  eUa  al  tiaoopo  de  la  ir- 
ropcaon  de  loa  monos,  y  no  es 
prudentemente  imaginable  qoe 
los  cristianos  de  Mérida ,  si  qui- 
siesen sacar  fuera  m  Eulalia 
por  librar  el  sagrado  cuerpo  de 
la  tinmia  de  los  moros ,  le  lle- 
vasen á  Barcelona,  ciudad  sita 
en  el  camino  de  España  h  Fran- 
cia 9  donde  con  rápido  curso  lle- 
garon los  enemigos  9  dejando 
rendida  á  Cataluña  y  armiñadas 
ó  tan  avasalladas  sos  ciadades 
como  las  de  Extremadura:  y 
nadie  podrá  prudentemente  ima- 
dnar  que  el  que  huye  de  llér^^ 
da  por  estos  enemigos  se  meta 
con  su  tesoro  en  el  campo  de  la 
guerra  y  doiaiiiacioii  de  los  lac- 
ros ,  cual  era  toda  la  tierra  de 
Zaragoza ,  Tarragona,  y  Barce- 
lona hasta  Francia. 

2  Este  argumento  muy  ur- 
gente contra  el  que  sin  apoyo  de 
ningún  documento  pretenda  tras- 
lación de  Sta.  Eulalia  de  Mérida 
á  Barcelona ,  tiene  á  su  fiiTor  va- 
rios  textos  que  parecen  irrefra*» 


romano  mencionado  por  &  Gre- 
gorio Magno,  y  pumicado  por 
RoswddOt  es  mudio  mas  aflií* 

guo  que  la  entrada  de  los  moros 
en  España,  y  pone  las  dos  Eula- 
lias, la  de  Mérida  en  10  de  di- 
ciembre :  FaiIoIub  V.  el  M.,  v  la 
de  Barcelona  en  12  de  febrero; 
BarcinoHív ,  FufaJírr  V.  eí  M. 
Consta  ,  pues ,  la  Eulalia  virgen 
y  mártir  de  Barcelona,  diversa 
de  la  Emeritaise»  antes  de  b 
invasión  de  los  moros. 

4  Otra  pruetia  es  A  cScáo 
gótico  de  España ,  que  sin  duda 
es' anterior  a  k  entrada  de  bi 
moros,  como  existente  en  ci  i- 
glo  antecedente,  en  que  flore- 
ció el  obisjio  de  Barcelona  Qui- 
ricOy  autor  del  himno  |)ropio  qm 
tiene  allí  la  santa  (como  viraos 
ai*riba  en  el  catálogo) ,  y  el  mis- 
mo oficio  celebra  demás  de  esta 
á  la  de  Mérida  con  el  himno 
de  Prudencio.  No  puede ,  pues, 
decirse  que  por  tradadon  de 
aqiiella  á  Bansebna  se  creyese 
haber  tenido  Barceloaa  Euiab 


(1)    Pag.  287. 
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Sania 

\>ropia  ;  pues  constan  las  dos 

sanias  como  dos ,  antes  de  la  en- 
tradci  (le  \os  líiorus. 


Tilemont  creyó  no  ser 
bastante  autoridad  la  del  oficio 
sr<'>tico  para  probar  las  dos  Eu- 
lalias ,  pero  lio  tuvo  razón ,  ni 
86  puede  alabar  que  hablase  de 
aqiiid  modo ,  cuando  en  la  no- 
ta que  poso  al  pie  de  la  páf .  59 
coimeaa  no  haber  Tisto  á  ofició 
gótico ,  diado  Yarias  veces  por 
Baromo»  Este  docmnento  es 
convincente,  porque  no  puede 
darse  que  hubo  tal  oficio  en  el 
siglo  séptimo  en  que  floreció 
Quina).  nl)¡s|io  de  Barcelona, 
autor  del  iiinnio  que  tieiK'  alli  la 
Eulalia  de  Barcelona.  Tampoco 
puede  dudarse  que  esta  es  düe- 
rente  de  la  Emeritense;  porque 
los  citados  ofioios  expresan  que 
cada  uDft  era  natural  del  lugar 
donde  descansaban  los  sagrados 
cuerpos;  una  en  Mérida,  otra  en 
Bannriona ,  y  ^to  conTaice  que 
eran  diferentes. 

6  Los  extranjeros,  sin  ver 
el  oficio  antiguo  gótico  loleda- 
jio  (por  ser  muy  raros  los  cgem- 
plares),  formaron  bajo  concepto 
sobre  su  antigüedad ,  á  causa 
de  ver  en  los  indica  del  Mozá- 
rabe santos  posteriores  á  los 
godos*  Pero  solo  tienen  discul- 
pa por  rareasa  de  los  libros;  pues 
106  Indices  de  los  calendarios 
muestren  los  santos  Geld[>tndos 


por  los  muzárabes  después  de 
ios  godos,  como  v.  ^  8.  Gre- 
gorio, S.  Isidoro,  S.  Ildefon- 
so, etc.,  porcjiic  no  era  razón 
onudr  el  culto  de  unos  tan  escla- 
recidos doctores  ;  pero  estos  los 
celebraban  con  oficio  del  co- 
mún, mirando  con  tal  respeto 
lo  antiguo  del  breviario  gótico, 
que  ni  se  atrevieron  á  introdu- 
cir un»  oradon  propia,  y  esto 

5 ruaba  la  antigüedad  legitima 
e  1<^  oficios  inclnídos  en  d 
cuerpo  del  misal  y  breviario,  to- 
dos anteriores  á  los  uiuros,  y  ta- 
les son  los  de  las  dos  Eii!;íIí;ís; 
personas  tan  diferentes  como  las 
dos  ciudades. 

7  Es  tamhicii  insi^^no  testi-» 
monio  de  las  dos  £iUalias  la  pen- 
sión de  Sta.  Leocadia,  cu^ 
actas  son  muy  antiguas,  cita- 
das por  ildofi,  como  consta  en 
el  tomo  6  donde  las  pusimos,  y 
alli  nombre  á  las  dos  Eulalias, 
primero  á  la  presente,  y  después 
á  la  de  Mérida ,  que  padeció  es» 
tando  ya  eu  él  cielo  la  de  Bar- 
celona" 

8  Soler  ¡o  sobre  t^snardo  va\ 
10  de  diciembre,  dice  que 
Adon  confundió  algo  cuando 
refiere  haber  tomado  á  la  bar- 
oelonesa  de  las  actas  de  Sta«  Leo- 
cadia. Pero  yo  no  veo  por  esto 
confusión  en  Adon ,  sino  en  So- 
lerio  que  parece  juzgó  no  ha- 
Ibrse  la  presente  Eulalia  en  aque- 


üigiiized  by  Google 


ttO  Símtoi  de  la  dióemi  de  Borcelana. 

lias  actas;  pero  se  haUa  en  el  yino  de  ver  refiarídaa  sos  oom 


7iúm.  2  con  S.  Félix  y  S.  Cu- 
cufate,  y  muclio  dc5j)ues,  núm, 
6,  se  sigúela  de  Mérida. 

9  En  esta  misma  persuasiuii 
di'  las  dos  Eulalias  j^Tseveró  Es- 
paña en  tiempo  del  dominio  de 
los  moros ,  manteniendo  en  sus 
leccionarios  la  historia  de  una 
y  de  otra;  y  l)a8te  por  muchos 
d  santoral  de  santo  D^aaingo 
de  Silos,  escrito  en  pergamino, 
letra  Térdadera  del  fiempo  de 
los  godos ,  muy  anterior  al  rei- 
nado de  D.  Alfonso  sexto,  códi- 
ce de  venerable  antigüedad.  Allí 
pues  esta II  los  martirios  de  las 
dos  1j  dalias  en  diierentes  dios 
res[)ectivos,  publicando  la  dife- 
rencia de  las  santas,  aunque  las 
ponen  conviniendo  en  mucho. 
También  se  hallan  las  dos  santas 
en  el  santoral  Ms.  del  siglo  X 
que  de  Córdoba  Tino  á  Gai^leña. 

10  Otras  pruebas  que  no 
permiten  admitir  tradadon  de 
Sta.  Eulalia  de  Mérida  á  Barce- 
lona quedan  puestas  en  el  to- 
mo XliJ,  pues  en  el  auu  de  luü 
y  ruatrocimlos  perseveraba  Mé- 
rida en  persuasión  de  estar  allí 
el  cuerpo  de  la  santa,  y  no  hay 
dor  iiiaento  seguro  contra  ello, 
como  se  puede  ver  en  ei  lugar 
citado. 

11  El  principal  motivo  para 
recurrir  á  traslación  y  dudar  de 
la  difmoeia  de  estas  santas. 


contal  unifonnidad,  que prome- 

leu  haber  sido  una  misma. 

12  Pero  que  liis  cosas  de  un 
santo  se  atribuyan  á  ulro  del  mis- 
mo noiiibie  no  basta  para  ne- 
gar la  existencia  de  uno  y  ofro, 
como  convencen  varios  ejem- 
plares, V.  g.,  el  Fulgencio  de 
Africa  y  el  espaiíol;  el  Sevoo 
de  Itaiiay  el  de  Barcelona,  poi- 
que aunque  oonTengan  en  mías 
cosas  se  diferencian  en  otras. 
Innumerables  son  los  que  oon- 
vienen  en  sufrir  el  eculeo ,  las 
leas  encendidas,  los  escorpiones, 
la  cruz  y  el  degüello.  Suele 
bíistar  el  nombre,  lugar  >  tiem- 
po parR  disUn^n lirios ;  y  si  basta 
el  nombre,  ¿])i)r  (juc  no  basta- 
rán otras  particulares  circuns- 
tancias? Lances  repetidos  bayea 
los  martirologioSf  dichos  geronír 
miañes^  de  dos  santas  de  un  mis- 
mo nombre  que  padecieroa  jim- 
tos  en  un  mismo  dia,  en  nn  mis- 
mo lugar,  y  sin  constar  diteen- 
cia  de  martirios ;  con  todo  eso 
no  se  confunde  uno  con  otro,  ui 
se  niega  la  diíi  rencia,  por  bastar 
laque  hace  el  niarlirologio.  Piic» 
si  teniendo  un  mismo  nombre, 
un  mismo  lugar ,  tiempo  y  mar- 
tirio, se  reconocen  diversos; 
¿por  qué  se  han  de  confundir 
dos  santas,  que  annqne  conYen* 
gan  en  la  vida  y  paskm,  perte- 
á  distintos  (Uas  y  lugares? 
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Sil  1/1(1  ¡: 
15    De  ambas  consta  que  be 
criaban  fuera  de  las  ciudades  en 
caías  propíasde  los  padres.  Es- 
to es  cosa  may  común  á  muehaSt 

Lá  todas  las  qae  hoy  rifen  en 
I  casas  de  campo ;  peroeoton- 
<ns  era  mas  necesario,  pratpie 
pre?rieoiendo  h  iniquidad  y  la 
contradicción  cu  la  ciudad  por 
el  mas  copioso  uámcro  de  gen- 
tiles, tenían  los  rristiunus  por 
mas  seguro  el  retiro,  viviendo 
iiK  ra  (le  h  nuiltitud  de  los  pro- 
íanos.  Que  los  padres  las  cria- 
sen en  santo  temor  de  Dios  y 
aoior  de  iesua  isto,  es  obligih^ 
cion  común  de  todos  los  cris* 
tianos.  Que  inAamadas  en  amor 
del  eeiestial  Esposo  y  oyendo 
peraeencion  saUeaen  á  ccmfesar 
k  ü  en  que  estalm  criadas ,  es 
moción  particular  da  Dios,  á 
quien  nadie  j)üiidrá  ley  sobie 
que  á  sola  una  comunique  esta 
gracia  y  no  á  dos  escriirírlns  su- 
yas. Que  tii'iMPs  en  la  lé  las  pro- 
base el  tirano  con  unos  mis- 
mos tormentos ,  tiene  los  ejem» 
piares  actuales  de  castigar  i  m»- 
dK)s  reos  con  un  mismo  suj^ 
eio  dd  tormento,  horca,  ¿s- 
Guartíiado  y  arrasteado,  etc.  Que 
iXos  hiciese  á  nna  el  lM>nor  que 
i  la  otra,  cubriendo  su  desnu- 
dez con  nieve ,  es  igual  reco- 
mendación déla  lioüüülidad;  por- 


iiiaiia.  29! 
que  si  el  tirano  alroi)íílla  segun- 
da vez  el  pundonor  con  igno- 
minia, sabrá  el  cíaio  repetir  el 
tBiNor  con  la  segunda  esposa.  La 
de  Barcelona  fti¿  primero  que  la 
de  Mérida  (i) :  aquella  por 
brero  y  á  la  entrada  del  tirano 
en  Eroefta;  esta  en  diéiembve 
y  en  lo  mas  íntimo  del  reino, 
ijas  (iiticul ludes  imaginadas  en 
semojanza  de  algunas  |)articu- 
iaridades  del  martirio  no  (iel)en 
oponerse  á  la  presente ,  que  fué 
la  primera ,  sino  á  la  segunda, 
pues  en  esta  se  repitieron,  no 
en  la  de  Barcelona  en  que  em- 
pezaron. 

ÍA  Esto  puede  templar  la 
extraíteia  que  algunos  imaginan 
en  el  martirio  de  las  dos  Eulalias; 
pues  la  presente  fné  primero,  y 
por  Daciam ;  la  extremeña  des- 
pués, por  Calpnniiano;  y  no  hay 
inconveniente  ni  inverosimilitud 
en  que  el  segundo  ministro  re- 
novase en  la  segunda  Eulalia  de 
Mérida  lo  que  el  primero  hizo 
en  la  de  Barcelona ;  y  si  los  mi- 
nistros del  infierno  pretenden 
acabar  con  los  de  Dios,  tampo- 
co debe  extrañarse  que  el  cielo 
honre  á  la  s^^unda  Eulalia  con 
Ihtores  semejantes  á  la  primera, 
y  tales  son  los  de  la  nieve  y  de 
la  alma  en  figura  de  p;üoma;  pe- 
ro iiui>o  también  uiiiuuab  dife- 


(1)  Acias  de  Sta*  Leocadia,  cu  el  [om  6. 
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rencias ,  coiiio  luepfo  m  rí  inos.  be  perjudicar  á  los  sucesos,  f 

15  En  la  segunda  Eulalia  de  deben  considerarse  en  virtud  ti 
llánda  uo  ponen  dificultades  los  los  docunientos  públkos  aoti- 
modernos ,  por  baber  escrito  de  guos  (si  los  hay) ,  y  no  por  die* 
dk  el  insigne  español  Pruden-  tám^  de  partioilares:  v,  g.,  qn 
cío.  De  la.nufi8tra  no  habló,  co*  IjiciolfameoSiciitohicte 
mo  ni  de  otros  santos,  v.g.,  Ser-  odonesa  en  nadon  i  laBdh 
vando  y  Germano, Facundo,  Nar-  lia  de  Mérida  no  debe  eafci- 
ciso,  Leocadia,  etc.,  pues  solo  razar  á  ninguno;  porque la^ac- 
liizo  seis  poemas  á  los  santos  de  tas  y  Prudencio  afirman  mV 
España,  dinido  y\  priiiit  r  lugar  lusitana  era  natural  de  31™. 
á  los  de  Calahorra  i  por  su  pa-  como  vimos  en  el  tomo  Xlll  (I 
tria),  Mérida  (por  cafetal  de  Lu*  Que  el  Ven.  Beda  pusiese  (eo  su 
sitania),  Zaragaxa  (¿w  sos  mu-  Martirologio  genuino,  fük^áfj 
chos  mártires),  y  Tarragona  (car  en  el  Umo  2  de  marzo  lor  i» 
beza  de  toda  su  proYinoia).  En*  P&dres  de  Aeía  SS.)  á  «a.  fil- 
tre estos  no  guaraó  órden  de  los  lalia  en  Barcdona  sobe  el& 
tiempos,  ni  dignidad  de  los  pue-  10  de  diciembre ,  y  no  mawo- 
blos  (pues  en  amijas  ííiicíís  de-  nase  á  la  tle  Ménda,  ni  allí  ni 
hia  preceder  Tarragona  á  (^a-  en  1¿  de  febrero  (en  qnebs 
iaiiorra).  Escribió  como  le  dictó  domas  jioiipn  á  la  catalana  , 
su  devoción,  sin  empeñarse  en  puede  perjudicar  los  suce¿íOsre¿- 
elogiar  á  todos ;  por  lo  (jue  de*  les  para  excluir  la  Emenien- 
bemos agradecer  lo  que  tuzo,  sin  se,  ni  establecer  la  de  Bwe- 
culpar  lo  omitido,  porque  no  se  lona  en  diciembre,  sino  isá 
impuso  (Aligadon  de  nombrar-  que  ya  en  tiempo  de  fiada  (erti 
losé  todos.  es,  SAiteS' del  ano  758)  aodaliii 

16  Consta ,  pues,  que  ni  el  confundidas  las  cosas  deltfb' 
silencio  de  Prudencio,  ni  Ja  se-  lalias,  ó  las  confundió  Beda  tro* 
mejanza  de  martirios  alcanzan  cando  los  días  y  no  cuuocieodo 
para  establecer  sola  una  Eulalia,  mas  que  una,  y  esa  fué  k de 
excluyendo  la  de  Barcelona;  por-  Barcelona  (ÍV  Idm  Decefé. 
que  á  esto  se  añade  cfae  hay  di-  Natale  S.  EulaUw  Virgim  i» 
ferendas  entre  la  pasión  de  una  Barcelona ,  civikUe  Hispwf, 

Íotra;  y  d  oue  varios  autores  mb  Datiamo  Prceside).  Aqi^ 

lyan  confundido  mucho,  no  de*  vé  á  nuestra  Eulalia,  y  iio« 

(1)  Pág. 
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lee  allí  á  la  íIo  Mérida:  j)(  ro  es-    rnas  autorizados,  segua  los  cua- 


to  no  la  pci  jiidica,  porque  un 
particuiai'  iio  decide  donde  bay 
xlblícos  docojnentos  (como  so* 
)ede  en  las  Eulalias),  porque 
¡mede  eaidvoearae  (cooio  se  yé 
91  los  días,  pooíeodo  á  la  de 
Barcelona  en  e!  de  la  Emeriten- 
y  porque  puede  guiarse  pur 
algunas  actas  no  sinceras,  como 
sucedió,  á  este  misuio  ebcntop, 
'jue  dijo  haber  sido  degollada 
Ma.  Eulalia  (i),  y  ni  uaa  ni  otra 
io  fiié«  Esto  prueba  qne  en  d 
siglo  octavo  había  ya  alguna 
oonfbsion  sobre  las  EnlalUas ,  y 
aim  especies  vidadas,  cmio  la 
del  degúeUo,  que  pasó  tanabien 
á  otros  escritores  y  breviarios, 
y  sucesivamente  fueron  aña- 
diendo especies  en  tal  confor- 
midad ,  que  ]>;i recia  vida  y  mar-» 
tirio  de  una  misma  sin  dlteren- 
cia  mas  que  del  logar,  y  anu 
este  confundido;  pues  unos  la 
dedao  nacida  en  Barcelona  y 
inartírüsada  en  Lnsitania;  otros, 
natural  de  Mérida,  y  que  pade- 
ció en  Barcelona.  Esto  prueba 
que  no  vieron  las  actas,  y  que 
por  tanto  no  sirven  para  la  de- 
cisión: ni  embarazan  estas  y 
otras  confusiones,  por  deber  mi- 
rarse  á  los  docmnentos  antiguos 


les  resultan  las  cosas  en  que  las 
dos  santas  convinieron ,  y  la  di- 
ferencia de  una  á  otra; 


Vida,  y  pama  de  Sto.  £i 
de  Bafoefoiia. 


17  En  la  ciudad  de  Barce- 
lona, cerca  del  fin  del  siglo  ter- 
cero, nació  para  perj)étuo  ho- 
nor y  patrocinio  de  los  ciu- 
dadanos la  esclarecida  virgen 
EULALIA,  de  padres  nobles  y 
cristiane»,  como  expresa  la  se* 
guada  Vida«  que  ahora  nueva- 
mente damos  en  ú  apéndice,  y 
aunque  no  lo  expresara  dei)ia 
suponerse,  por  constar  la  Ihk'- 
na  educación  en  máximas  evan- 
gélicas estampadas  desde  la  pri- 
mera luz  en  sus  entrañas,  es- 
pecialmaote  un  tierno  amor  al 
buen  Jesús,  y  celo  por  m  divi- 
na religión;  inflamada  del  cual 
procuraba  difundirle  en  otros» 
que  por  la  gentilidad  raedomi- 
nante  yacían  en  la  sombra  de  la 
muerte.  Hallábase  instruida  en 
las  sagradas  letras  y  en  doctri- 
na nioraK  h  que  el  celestial  es- 
poso añadió  elocuencia  v  dul- 
zura, con  la  cual  arrebataba  ios 
¿niinosde  cuantos  tenían  la  Sor- 


(1)  Qu(P  nnn  esset  iredecim  ayinn- 
•uw,  ¡mi  píui  ium  tormenta,  da  alíala 
^t,  et  resiliente  ab  ca  captUf  columba  de 


corpare  ejus  exire  visa  est  :  Asi  ¡nmu- 
dininmcate  después  de  la  cláusula  ole- 
Ruda. 
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luna  (le  oiría,  y  creían  ser'  voz 
no  iiuinana  sino  de  ángel.  8u 
vida  era  angelical  en  oraciones, 
convmaGbn  del  cielo,  virgini- 
dad consagrada  al  príncipe  de 
la  gloria,  y  firme  readucioo  de 
no  entregme  á  gustos  de  la 
tierra.  Gomo  había  mochos  gen- 
tiles, procuraba  apartark>8  de  la 
superstición,  anunciando  las  ver- 
dades caluiicas  y  coiiiirniando  á 
los  fieles  en  horror  á  las  abo- 
minaciones de  la  lílolalria.  Has- 
ta sus  mismos  padres  la  mira- 
ban como  maestra  en  la  virtud, 
por  la  gracia  particular  que  der- 
ramó en  sus  ísdiios  éL  que  la  ea* 
cogió  por  esposa,  templo  y  dn- 
gano  de  la  aivina  palabn,  con 
qae  h  virgen  se  hiao  madre  aa* 
pírítaal  éd  machas  almas.  To- 
do esto  se  rdakaba  con  dotes  de 
hermosura  cor])oral,  afabilidad 
y  pnidencia  en  la  flor  de  catorce 
años^  que  muestran  haber  naci- 
do en  el  de  289  ó  muy  cerca, 
pues  padeció  en  la  entrada  de 
Dnriano  en  España,  y  á  12  de 
febrero,  lo  que  corresponde  al 
año  de  504,  por  el  cual  y  el  sí- 
güiente  ihé  la  foría  de  k  perse- 
cución contra  los  seglares,  has* 
ta  el  de  506  ea  qae  renniicia- 
ron  el  imperio»  a  1  de  mayo, 
los  mfelices  DiodedaiK)  y  Msuu- 
miaño. 

18  Teniaii  los  padres  de  la 
sania  una  casa  de  campo  no  le- 


iis  de  ¡Uirceíona, 
jos  de  liarcelona.  Allí  se  retira- 
ba la  que  estnba  retirada  del 
mundo,  y  aili  hacia  vida  celes- 
tial, aunque  no  para  si  sola,  por- 
aue  habia  junmo  otras  donce- 
llas crístíaiias,  con  las  cuales 
habitaba  en  pieza  dividida  dei  ' 
trato  de  seglares,  instruyéndolas 
eo  máximas  del  cieío,  propias 
para  su  calidad,  por  medio  ^ 
mansedu  1 1 1  bi  e ,  humildad ,  pu- 
reza, modestia,  y  acoinodada^ 
también  á  lo  que  ai  (i¡;i  i  ii  ti  ]>e- 
cho  de  la  santa,  exhoilandolas 
á  una  constancia  iieroiea  en  la 
de  Jesucristo,  en  tal  grado  que 
por  ella  dieaen  la  sangre  y  la 
¥ida,  pues  la  muerte  por  Gnsto 
m  vida  ^ema  colmada  de  io- 
dedblas  ftlicidades. 

10  AaüastrmaEuUlAásas 
escogidas  coqiprilms  y  discipa- 
las,  sirviendo  de  criada  la  maes- 
tra, y  sicudí)  cada  exhortación  j 
nuevo  fomento  al  desr'  >  «lue  ella  | 
tenia  de  mostrar  al  ^^simso  cjui*  | 
le  amn])a  mas  que  a  su  vida.  En  j 
eíeclo,  el  que  la  tenia  escogida  ' 
entre  millares  para  triunfar  con 
lo  mas  tierno  de  lo  mas  fuerte 
del  mundo,  la  Ueoó  sus  deseos 
por  medio  de  k  p^'secucion  de 
fiíoclficiano  y  Maziadano,  pues 
fino  á  España  el  cmel  minstro 
Daekmo  i  estab  lecer  la  idohtiii 
ó  acabar  con  todos  los  cristia- 
jiüs.  Al  punto  que  oy»)  Eulalia 
la  persecución ,  emjjezó  á  dar 
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graciM  álKos,  mostráiidofle  mny 

^egre,  y  publicando  alabanzas  al 
nombre  del  Seuor  porque  creia 
cumplidos  sus  deseos;  pero  to- 
dos extrañaban  la  novedad  de 
aquella  complacencia,  sin  saber 
el  motivo,  porque  k  ninguno  le 
quiso  manifestar,  siendo  asi  que 
en  otros  ¿raciag  tenia  mucha 
fimmpiesa;  pero  en  esta,  ni  4  loa 
padres  ni  á  las  compafieras  in- 
sinuó nada  poraoe  no  k  emba- 
ruasen  la  resoiuGiony  que  era 
dar  la  irida  por  Cristo. 

fO  Oyendo,  pues,  la  bendi- 
ta niña  que  estaba  Barcelona  tur- 
liada  con  el  bando  imperial  (so- 
l»re  que  todos  sacrificasen  á  los 
dioses  ó  muriesen  con  tormen- 
los  crueles),  ella  intrépida,  con 
mas  que  varonil  animosidad,  re- 
vestida de  salud  del  dalo,  aali6 
de  noche  de  casa  de  sus  padres, 
sola,,  sin  compañera  (primara 
difomiGja  de  la  Emmteose,  que 
faUó  con  la  "virgen  JuHa),  á  pié, 
degre ,  ligera ,  sin  ftitiga ,  con^ 
fortadas  sus  delicadas  plantas  por 
la  fuerza  y  robustez  del  espíri- 
tu ,  llegó  á  Barcelona  cuando  ya 
el  pregonero  llamal>a  á  todos 
para  sacrificar  ante  el  pretor  á 
sus  fingidos  dioses.  Pero  la  pre- 
dicadora evangélica,  (piesin  ser 
buscada  salió  á  vindicar  el  ho- 
nor del  único  Señor,  entró  sin 
ser  llamada  al  tribunal  de  Da- 
daño,  metiéndose  entre  la  gente 


uUUa.  M6 

y  ministros  de  la  caria ;  y  pues- 
ta en  presencia  del  juez  le  habló 
con  las  palabras  que  ofreció  dar- 
la el  mismo  que  la  escogió  y  tra- 
jo allí ,  diciendo :  «Tú ,  juez  de 
»la  impiedad  y  enemigo  de  la 
>i verdad,  has  ¡legado  á  sentarte 
»en  trono  de  soberbia  tan  alto, 
»que  ni  reverencias  ni  temes  al 
dDíob  de  las  alturas ,  único  hay 
»de  reyes  y  «Seto  da  las  po- 
ttestades.  iGómo  te  atrms  é 
»per8eguir  los  úsrroB  del  tst» 
»dadero  Dios ,  oUigándob»  oon 
«penas  y  tormentos  á  la  abo- 
)»minacion  de  sacrificar  á  los 
j)  id  oíos?  » 

21  Pasmóse  con  admiración 
el  juez  oyendo  esta  animosidad 
inopinada,  y  dijo:  ¿Quién  ores 
tú,  que  desvergonzadamente  en- 
traste, sin  ser  llamada,  á  mí  pr&- 
ssDBia,  y  te  atreves  á  vilipen- 
diar la  majestad  del  imperio  y 
sus  oiinistros?  «Yo  (dqo  la 
«animosa  donoella)  soy  Eola** 
»liEi,  siorva  de  Jesncristo,  úm* 
»co  Rey  de  los  reyes,  en  cu- 
))ya  confia  liza  no  temo  peníks, 
»ni  tormentos,  ni  la  muerte.  Tú, 
«¿cómo  has  llegado  á  tanta  ne- 
»cedad,  que  posponiendo  al 
«Dios  único,  criador  de  cuan- 
»to  hay ,  antepongas  la  criatu- 
»ra  ai  Criador,  reverenciando  al 
»diaUo?  ¿Cómo  te  propasas  á 
»nersegQir  á  los  que  sirven  i 
»Dios,  moviéndolos  4  sacrift- 


Digitized  by  Google 


296  Santos  de  la  dim 

»car  á  los  que  no  son  dioses,  si- 
»no  ángeles  malignos,  llamados 
» diablos ,  ron  los  cuales  screis 
»eternameiií<  at(>raieutados  los 
*que  los  adoráis 

22  Enfurecido  ya  Daciano 
mandó  que  la  azotasen  cruelmen^ 
ta,  y  estando  en  A  niartirío  la 
dijo:  ¿dánde  anda  ese  ta  Dios 
ten  poderoso  oue  no  te  Tiene  ¿ 
Uhrar  f  Gompadézcome  de  ti,  in- 
feliz muchacha:  di  que  no  has 
sabido  lo  que  has  hecho;  que  no 
conocías  la  potestad  del  juez: 
pues  siendo  de  tan  r.()l)le  naci- 
miento siento  padezcas  tan  crue- 
les azotes.  Yo  te  perdonaré  si 
otreces  sacriticio  á  los  dioses ;  y 
en  caso  de  no  atreverte  en  piibli* 
co,  por  empacho  de  no  maniíes" 
tar  tu  ignoranda,  bastará  la  con- 
descendencia  que  escogieres. 

3ñ  La  invicta  doncella  dijo: 
cYo  me  burlo  de  ti»  discípulo 
»de  la  ftlsedad,  qne  te  atreves 
»á  inducirme  á  mentir  y  que  di- 
))ga  ignorar  cuánta  es  tu  potes- 
))tad.  Yo,  discípula  del  Maestro 
»de  la  verdad,  digo  lo  que  él 
»me  inspira.  ;.Onién  ignora  que 
»tu  potestad  no  (  s  mas  que  tem- 
joporal  como  el  mismo  hombre, 
jique  hoy  es  y  se  muere  maña- 
9ttai  La  de  mi  Señor  Jeaocris- 
>to  no  tiene  fin»  .Este  condena  á 
«los  mentirosos  y  sacrilegos;  no  . 

(l)   Quoitfils  soicnt  iCun  slyle  fovt 


sis  de  Barcelom. 
«puedo  yo  faltar  á  la  verdad; 
»ni  siento  las  penas  ([ue  me  ; 
«aplicas,  porque  uic  coritbrta  1 
» aquel  por  quien  padezco,  y  \ 
«ahora  con  tus  tormentos  me 
»veo  mas  ennoblecida  y  Qsíor- 
»zada.  A  ti  no  puede  dar  íran- 
«quilidad  la  pertinaz  malicia  y 
»mttsto  sobernio,  qne  os  tiene 
vihiBOS  y  apartados  del  cami- 
»no  de  £á  raaon ,  metidos  en  el 
•contrario  de  los  vidos,  ofiis- 
•cados  por  el  diablo,  veneran- 
))do  á  los  espiritas  inicuos,  cuan- 
i)do  no  hay  ni  puede  haber  mas 
«que  un  Dios,  á  quien  yo  ado- 
»ro,  por  quien  padezco,  y  por 
«quien  me  burlaré  de  tus  tor- 
tmentos.D 

24  A  este  modo*  pero  con 
razonamientos  mas  largos,  pro- 
pone á  la  santa  el  autor  de  la 
segunda  vida»  insultando  á  Da- 
eíano  con  la  abominadon  de  es- 
te y  dd  otro,  falso  dios,  que  nom- 
bra en  particular,  al  modo  que 
Prudencio  refiere  en  el  mártir 
S.  Román.  Las  primeras  actas 
son  mas  cortas ;  y  con  todo  eso, 
confesando  Tilenioiít  que  son 
de  un  estilo  nuiy  sencdlo  y  muy 
razonable  I  le  pareció  que  eran 
los  razonamientos  muy  largos 
y  las  objeciones  muy  pican- 
tes para  actas  originales  (1). 
Pero  no  es  predso  para  la  ver- 

simplc  ei  i'orl  m'mmiaJfk ,  neanmoim 
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ad  y  aaloiidad  de  la  historia        Señor.  El  h'imkifnga  lia* 


l  finidane  sobfe  actas  origina- 
3s,  Instando  que  sean  antiguas, 
¡a  ninguna  contradicción ,  aun* 
lie  h  interpolación  de  se^da 

lano  las  quite  el  ser  origiuales 
sinceras,  como  vemos  en  el 
lartirio  citado  de  S.  Uornan, 
ropuesto  por  PriKit^ncio  cou 
nos  razoaaüiientos  uias  largos 
ue  loa  de  Sta.  Eulalia ,  y  con 
3do  eso  veneran  todos  una  gran* 
le  autoridad  en  aquellas  actas, 
las  siguen.  Lo  misoio  sucede 

0  ü  mmno  de  Sta.  Eulalia  de 
íérida,  j  no  son  actas  origi- 
ales. 

2  j  Viéndose  el  juez  despre- 
iiido  recurrió  á  los  tonneulos 
mandó  traer  el  eculeo,  en  que 

1  colgasen ,  atormentándola  con 
m  garfios,  llamados  ungulaSf 
ssta  descubrir  las  entrad.  La 
sndita  niña  recibió  alegremen* 
\  los  tormentos,  pidiendo  á 


»mo  está  conaúgo ;  pero  tú  por 
»tns  sudas  potencias  y  auna 
»loca  no  eras  capaz  de  verle* 

9É1  me  conforta  para  no  ceder 
»á  cuantas  penas  quisieres  apli- 
^  carme.» 

2o  Esto  es  lo  que  Tillemon* 
repularia  picanle,  por  tratar 
aqui  al  juez  de  sacrilego  y  en- 
demoniado ;  pero  tal  le  bao  el 
culto  de  los  Idolos,  y  cmuido 
la  objeción  es  verdadera  no  cul- 

Cal  que  la  o[M>ne ,  sino  al  que 
merece.  Asi  el  Redentor  del 
mundo  no  disimuló  los  vicios 
de  sus  contrai'ios ,  aunque  fue- 
ron muy  picantes  las  objecionos, 
llamándolos  liiptoitn^,  sorplou- 
tes ,  generación  de  víboras,  gen- 
te mala  y  adúltera*  bijos  del  dia- 
blo, etc.,  porque  convicnn  pí* 
car  la  postema  para  sanarla.  Va- 
rios mártires  escupieron  y  mal- 
dijeron á  los  Ídolos ,  que  eran  te- 


dos  la  perdonase  y  confortase  ^  nidos  [)or  mas  sagrados  (fue  los 
1  lo  que  padecía  por  su  amor, 
íin  que  no  tiMuníaben  lo.>!>  luinis- 
i>s  del  diablo.  El  tirano  la  di- 
'  •  ¿Dónde  está  ese  á  quien  cla- 


las?  Óyeme  á  mí ,  y  vivirás  sa- 
ríficando  á  los  (iioses.  «Mal  ba** 
fas,  dgo  la  santa»  sacrilego» 
endemoniado  y  perecedero,  que 
intentas  apartarme  de  la  té  de 


jueces,  como  imaginados  dio- 
ses. La  Eulalia  de  Mérida  escu- 
pió al  tirano  en  su  cara ;  como 
dice  Prudencio:  Itique  tyranni 
oculos  qfuta  jacU  (v.  127).  Na^ 
da  bay^en  estas  actas  tan  irrita- 
tivo.  Ciontentóse  la  barcelonesa 
con  manifestar  al  tirano  ser  afee* 
to  diabólico  y  sacrilego  el  que- 


í  harancjves  en  pamment  trop  lomjuef!, 
/fx  itt jures  trop  piquanUt  pmar  día  ac- 
rouu  xxix. 


le$  orígmoMx,  Tomo  V,  pá^:  712,  coi.  2. 
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rerltf  apartar  ddl  cubo  del  único  »tra  nusericordia,  para  que  por 
y  yerdadero  Dios :  y  todo  lo  qoe 
esto  tiene  de  mordicante  corres* 

ponde  con  verdad  4  la  abomina- 
ción de  ser  idólatra. 

27  Lnardecido  mas  turiosa- 
mente  Daciaiio,  hizo  que  la  col- 
igasen en  un  palo  v  pusiesen  fuo- 
go  á  los  dos  lados  con  aceiti', 
para  que  la  llama  mas  activa 
acabase  con  ella  breTemente.  La 
segunda  Vida  dice  que  previno  á 
los  ministros  procurasen  prime- 
ro  ver  si  po^n  reducirla  con 
promesas  y  halagos ;  pero  co* 
mo  todo  fuese  en  vano,  cum- 
plieron la  sentencia.  Después  del 
eculeo  y  el  mar  l  irio  de  exungu- 
larla  la  colgaron  de  un  made- 
ro como  cruz ,  encendiendo  ha- 
chas á  los  lados  mn  aceite ;  y  la 
bendita  niña  entonó  el  salmo 
53,  diciendo:  oí  El  Señor  me 
Ma^uda,  y  es  el  qite  recibe  mi 
^nSma.  Vokved  los  males  á  mU 
^enemigos,  y  destruidlogen  mes- 
9tra  verdad.  Ye  as  sacrifkari 
^vokmtariameiUej  y  confesaré 
3mes(ro  nombre  porque  eshue- 
»ito,  y  me  librasteis  de  tod^i  tri- 
»hulavion ,  y  mis  ojos  luui  iíes* 

precia  do  á  mis  enemigos,  9 

28  Al  punto  se  torcieron  las 
llamas,  volviéndose  contra  los 
verdugos;  y  la  santa  mirando 
al  cielo  oró,  diciendo:  «Mirad, 
«Señor  mió  Jesucristo»  mi  ora- 
»cion  9  y  confirmad  en  mi  vues- 


»Vo6  v^za  estas  llamas.  Haced 
«alguna  demostncion  con  que 

©vuestros  fieles  os  glorífiqueo, 
»y  mandad  que  mi  alma  sea  re- 
»cibida  en  vuestro  alcázar.» 
Apagóse  al  pimto  el  incendio 
de  las  voraces  llamas,  hacien- 
do eslriigo  en  los  verdugos:  } 
enviando  el  Rey  del  cielo  espí- 
ritus angélicos  á  recibir  la  invic- 
ta confesm  f  subió  á  gozar  las 
coronas  de  virgen  y  de  mártir  i 
la  gloria. 

39  Añadió  el  cielo  otra  de- 
mostración en  honra  de  su  es- 
posa, haciendo  que  saliese  de 
su  boca  una  paloma  blanca ,  que 
con  aí)ac¡l)le  vuelo  enderezi»  su 
curso  al  tírmameiito.  Causó  es- 
to una  grande  admiración  al 
pueblo  circunstante ,  y  á  ioi> 
cristianos  les  dió  la  satisfacción 
de  saber  que  tenian  en  la  gloria 
á  su  invicta  ciudadana  por  pi- 
trona« 

30  Daciano,  viendo  que  no 
logró  nada  con  los  esflienos  de 
sus  iras  y  autoridad ,  quiso  ver 

si  aun  después  de  muerta  se  ven- 
gaba de  ella ,  y  á  este  íin  man- 
dó que  el  virginal  cuerpo  perse- 
verase en  la  cruz  hasta  que  las 
aves  carniceras  consumiesen  las 
carnes  v  los  huesos  á  vista  v 
confusión  de  los  cristianos.  Pe- 
ro volvió  Dios  por  la  honra  de 
su  esposa  hacino  caer  nieve. 
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que  como  lienzo  dd  délo  cu- 
briese  las  virginales  carnes  cod- 
tn  las  iodeeaDCías  de  la  tierra. 
Goneorrió  al  teatro  de  tantas 
maravillas  innumeraMe  g^te 
del  pueblo  y  de  los  contornos, 
entre  i[uienes  los  padres  y  com- 
pañenrs  de  la  santa ,  que  pene- 
trado^ <le  diversos  afectos,  se 
iloVmn  (K"'  la  ausencia ,  y  glo- 
riticabaii  á  Uios  por  tau  lierói^ 
eos  triimfos.  Al  tercer  día  reoo* 
gienm  por  la  noche  unas  ahnas 
idigiosas  el  sagrado  cuerpo»  y 
aovoMiándole  en  finos  Uenaoa 
eoa  aromas»  le  dieron  sepul? 
tura. 

cQmpañei'o  Félix, 

Z\  Otro  milagro  íiic  haber- 
^  sonreído  después  de  muerta: 
y  esto  ofrece  otra  particulari- 
dad de  un  santo  llamado  Félix, 
mencáoiiada  en  las  actas ,  en  la 
Vida  segunda  y  en  el  oficio  mu-r 
iiárabe.  Este  era  confesor  del 
nombre  de  Cristo,  que  desea- 
ba dai^  por  él  la  vida ;  y  viendo 
{ue  Eulalia  murió  primero,  la 
dijo :  Oh  señora ,  tú  lograste  jm- 
mro  lu  palma  del  martirio.  En- 
tonces se  sonrió  la  santa.  Este 
fué  el  últimrt  prrxUfíio.  Pero  no 
se  halla  averiguado  quien  luc  es- 
te Félix  á  quien  hizo  la  sania, 
ya  gloriosa,  aquella  demostrar 
clon  honorifica. 
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52  Domenec  le  h  ace  diverso 
del  S.  FéUx  africano  (compane* 
ro  de  S«  Gucn&te,  que  vinieron 
á  España  deseosos  de  padecer 
r  Cristo) ,  porque  cuando  este 
Félix  llegó  á  Barcelona  no 
había  Ytiiid*)  á  ella  Daciauo  ;  y 
asi  dice  Domenec  que  el  S.  Fé- 
lix presente  fué  algún  otro  sier- 
vo de  Dios.  Diago  se  opone  á 
esto,  diciendo  que  era  el  afri- 
cano. Los  padrea  Bolando  y  Hens- 
cheoio  adiqptaron  lo  mismo,  di- 
ciendo que  por  eso  algunos  mar- 
tirologios refieren  á  S.  Fdix  con 
Sta.  Eulalia  en  un  día.  Pero  esto 
no  es  prueba  del  asunto ;  pues 
aunque  algunos  martirologios 
mencionan  un  S.  Félix  en  el 
mibiiio  dia  de  la  santa,  1-i  de 
febrero,  no  le  juntan  con  ella 
ni  le  ponen  en  España.  Los  Ge- 
ronimianos  del  Florentinio  le  ex- 
presan en  Alejandría.  Otros  po- 
oen  sobre  el  mismo  día  un  Fé- 
lix en  Africa,  Adon  menciona  á 
S.  Félix  y  Gucuíate  al  faaUar  de 
nuestra  santa,  que  dice  padeció 
en  tieitnpo  de  Indano,  cuando 
aquellos;  pm>  á  FeUx  le  ex- 
presa en  Gerona^  y  p(»e  la  pa-» 
sion  en  1  de  agosto. 

33  Los  documentos  que  po- 
nemos en  el  apt  udice  no  j)er- 
miten  recurrir  á  S.  Félix  de 
Africa,  porf|ue  las  actíis  dicen 
había  sido  unánime  con  la  san- 
ta en  Goniesar  la Hé:  Sanctmm- 
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rd  Félix,  qxd  in  oonfemone  unor  Ni  hay  que  eoLtradar  que  las  ae* 
nimis  ejus  fueraí:  y  el  S.  Fe>  tono  refieran  confesión m  mar- 
lix  de .  Africa  no  liabia  hecho ,  tirio  de  8.  FeUs ,  pues  ooooo  á 
confesión  todavia ,  y  las  actas  asunto  era  proeisainoate  reftrir 
k  suponen  hecha ,  fuerat,  núm.  k  pasión  de  Sta.  EnkUa,  &  esta 
8.  Las  otras  lo  estrechan  mas,  reducen  toda  la  relación .  El  pro- 
diciendo  ([uc  Eulalia  habia  ¡ns-  ceso  ongiiial  empezaría  por  el 
tniido  á  Félix  en  la  ioiiiia  de  la  bando  general ,  refiriendo  los 
f(  li(  idad  en  la  fé  y  en  la  con-  que  prendiosen  ó  concni ne^jn 
fusinn  del  nombre  de  Cristo:  voluntariamente  y  el  modo  del 
SanctHs  vero  Félix,  qiii  in  for-  castigo ;  pero  estos  procesos  ju- 
ma felicitatis  per  eam  informa^  ridicos  no  perseveran ,  mandán- 
tus  fueratin  fide  el  in  confessuh  dolos  quemar  los  infieles.  Los 
fí^  nommis  CAmfir,  etc.,  núm.  cristianos  escrihieroii  algonoa 
15,  Esto  no  correqKmde  al  afri-  murtirios  que  pmeraran,  pero 
cano,  que  vino  á  España  bien  pocos  poros  y  sinceros;  loe  mas 
instmido  en  k  fé  y  por  anticipar  están  glosados  ó  extendidos  por 
el  martirio.  La  letra  ftiyorece  k  los  deyotos,  que  procuraron  fér- 
etro santo  varón  barcelonés,  que  petuar  la  memoria  de  tal  santo, 
tratando  con  la  santa,  mereció  ingiiiondo  cláusulas  de  reco- 
que ella ,  valiéndose  del  nombre  mendacion  para  utilidad  de  los 
que  tenia  Feto,  le  informase  en  fieles,  alargando  las  oraciones, 
\híoTmñáehifeUci(la(h  cm-  ó  ingiriendo  puntos  que  venían 
siste  en  la  fé  y  en  confesar  el  recibidos  por  viva  voz  de  uoos 
nombre  de  Jesucristo.  Hallábase  en  otros  ac^ca  de  algunas  par^ 
Fdix  bien  asegurado  en  ello,  re*  ticvlaridades.  Esto  quita  á  las 
suelto  á  dar  la  vida  por  la  fé,  y  actas  k  calidad  de  originales, 
este  propósito  le  hiio  envidiar  la  puras  y  genuinas ,  mirendo  al 
feliz  suerte  de  que  elk  hubiese  proceso  como  se  actuó  ante  d 
conseguido  primero  k  corona*  juez ;  pero  no  qdtak  autoridad 
GreiMe  es  que  luego  la  logró,  merecida  por  la  venerable  anti- 
pues  los  citados  documentos  le  güedad  y  por  el  consentiiuicn- 
tratan  finnemente  de  santo.  El  to  de  las  naciones,  como  se  vé 
muzárabe  en  la  oración  Post  en  las  de  Sta.  Leocadia,  que 
SanctuSy  dice:  Cum  beato  con-  no  son  originales  (esto  es,  no 
fcssori  Felici  sic  de  (Pterna  peí'  son  el  proceso  deDaciano  ruan- 
eorpus  felidtaíe  subridereL  Los  do  entró  en  Toledo) ,  pero  & 
otros»  Saneíu»  vero  Fekx^  etc.  una  escritura  autorizada  ck  lo 
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que  hizo  Daciaiio  por  España 
insta  la  mueite  de  Sta.  Leoca* 
dk,  cayo  asunto  era  el  princi- 
pal del  lescritor,  tocando  lo  de» 
mas  como  de  paso,  en  cnanto 
«erró  á  su  asunto.  Pero  con  to- 
do eso  corrió  con  luiloridad  el 
documento ,  y  Adon  le  disii  utó 
para  su  obra. 

34  Asi  como  el  autor  de  la 
confesión  de  Sta.  Leocadia  no 
cuidó  mas  que  de  esto,  sin  dete- 
Dme  en  los  demás  santos  men- 
cionados ,  del  mismo  modo  el 
que  escribió,  la  paaion  de  imes- 
tm  santa»  no  necesitó  mmio* 
aar  en  S.  Félix  mas  que  las  pa- 
hbras  que  la  dijo  «iespues  de 
nmerta.  En  Mérida  dicen  las  ac- 
tas de  Sla.  Leocadia,  que  mar- 
tirizó Daciaiio  muchos  sanios, 
V  no  tenemos  actas  sino  de  san- 
ta  Eulalia,  cuyo  autor,  toman- 
do á  esta  sola  por  asunto,  y 
iiiencionando  á  Sta.  Julia^  su 
eompaiíera,  no  habló  nada  del 
martirio  de  esta,  porque  0ok> 
cuidó  tratar  del  de  la  otra.  (De 
Sta.  Julia,  Táase  el  tomo  15.) 
Afii  hablando  Tillemont  de  los 
mbrtíresS.  Luciano  y  Marciano, 
á  quienes  los  martirologios  anti- 
^'uos  mencionan  sobre  el  día  2ü 
de  octubre,  pero  las  actas  que 
tenemos  no  los  noniliran,  dice 
que  ei  autor  de  aquellas  actas 
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miró  únicamente  á  la  edifica- 
ción qae  resultaba  de  la  cooTer- 
don  y  martirio  de  estos  dos, 
y  por  tanto  no  mencionó  los 
otros  (i).  El  de  las  presentes  si- 
guió el  mismo  estilo,  expresan- 
do la  pasión  de  Eulalia,  y  no 
empeñándose  en  referir  la  de 
S.  Félix,  por  ser  de  mayor  glo- 
ria Dios  el  triunfo  de  una 
tierna  doncella. 

55  Debemos  prevenir  ([iie 
las  actas  de  la  Emeritense  retie- 
ren  al  fín  las  palabras  de  S.  Fé- 
lix, y  el  milagro  de  sonreírse  la 
santa;  pero  esto  creo  ser  una  dé 
hs'cosas  confundidas,  y  debe 
separarse,  dejándolo  atribuido 
á  la  presente  y  quitarlo  de  la 
otra.  La  razón  es,  ponjue  allí 
consta  ser  aíiudido,  pues  lo  po- 
nen después  de  estar  ya  la  san- 
ta sepultada,  y  iué  antes,  al  lle- 
varla á  la  sepultura.  Ni  es  creí- 
ble que  si  hubiera  sucedido  esto 
milagro  en  la  de  Mérida  no  le 
refiriese  PrudenciOy  porque  era 
propio  de  k  santa  y  muy  nota- 
ble. Lo  mismo  resulta  por  él 
oftño  muzárabe,  que  espresa  es* 
to  en  ta  Barcelonesa  y  no  en  la 
de  Mérida;  y  asi  teneníos  ftin- 
damcnto  para  decir  que  allí  fué 
iníi^erida  la  especie,  y  aquí  es  su 
propio  lu;^^nr. 

5b  Después  de  aplicar  aqud 


(1)  Torio  m,  pág.  m 
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autor  k  la  Eulalia  EmeritdQse  el 
caso  de  S.  Félix,  ñié  consiguien- 
te agregar  el  presbítero  Donato 
que  babia  instruido  á  la  santa, 
y  asi  le  juntó  con  S.  Félix.  Pe- 
ro Donato  no  tiene  conexión 
con  la  presente,  pues  ningún  do- 
cumento se  le  aplica,  y  por  tan- 
to debe  quedar  reíliicido  á  la  de 
Mérida,  cuyas  actas  le  expresan. 
Para  S.  Félix  puede  aplicarse  lo 
que  añaden  aquellas  actas:  Qui 
eí  in  eonfesíkm  mammesfué- 
tmU.  (Dotatus  et  Félix)  ^  jflo- 
rixm  ^usvestiffia  per  ctmfesguh 
nis  gratiam  eranl  seculuri,  Aqui 
\'enios  la  cláusula  aiiiba  pues- 
ta en  S.  Félix  de  Barcelona, 
(qui  in  confesaione  unamis  ejus 
fnerat,  unm.  8),  y  ahora  pode- 
mos añadir  lo  que  añade,  de  que 
habia  de  seguir  los  pasos  de  la 
santa  por  la  confesión  de  la  Fé; 
esto  es,  que  babia  de  padecer 
martirio.  Esto  podia  constar  an- 
tiguamente y  referirlo  el  autor. 
La  expresión  de  tú  primero  re- 
dbiste  la  palma^  prueba  que 
S.  Félix  esperaba  y  estaba  re- 
suelto á  morir  por  la  Fé,  envi- 
diando que  la  santa  hubiese  ido 
delante;  y  asi  puede  admitirse 
la  cláusu¿  de  <pie  kairia  de 
(fiiar  i  lá  s^ta  en  el  martirio. 

57  Advierto  que  d  autor 
de  la  segunda  Vida  explica  la 
voz  de  tu  prior,  con  que  la  san- 
ta fué  la  primera  martirizada 


sis  de  Baree¡o]ia, 
m  esía  región.  Diago  siguió  lo 
mismo  contra  Domoiec,  qpeeo- 
tendió  la  yos  como  expresiva  de 
que  la  santa  padecía  primeru 
que  S.  Félix,  y  esto  es  lo  ibk 
literal,  como  indicio  del  grau 
deseo  que  S,  Félix  tenia  de  con- 
seguir la  palma  del  niartiri<j, } 
por  esto  envidiaba  á  la  qm 
anticipó.  Asi  cuando  la  Emeñ- 
tense  dijo  á  su  compañera  Juím 
(que  iba  delante  de  ella  en  el 
camino)  prior  paUar,  no  denoto 
que  sería  primer  máiür  de  Lu- 
sitania,  sino  que  padeoeria  pri- 
mero que  Sta.  Julia. 

Dtiferenda  de  Im  Eulalias  seim 
Im  netas,  //  desata idon  d£  U 
fratwes^  modernos  sobre  loiéí^ 
la  pn^esmte* 

38  Según  lo  referido ,  consü 
la  diferencia  de  las  dos  EaUm 
en  el  martirio,  ponjueen  k  ve- 
sente  no  hay  menoon  de  cal  m 

plouio,  con  que  martirizawn  í 
ía  otra.  \jí  de  Mérida  muí  ló  be- 
biendo las  llamas  que  llegaron  <i 
su  rosillo :  llausto  Í4jne ,  dice 
Adon:  Prudencio,  BibU  m*e  ro- 
La  nuestra  no  tragó  el  Ale- 
go, dió  serenamente  su  esfiiri' 
tu,  muriendo  por  los.  toraientos. 
Gonvinierott  en  él  &vor  da  k 
figura  de  paloma,  y  de  la  niefe, 
(que  Prudencio  expresa  en  la 
segunda),  símbolos  de  ia  mocoa- 
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ria  y  pureza;  y  aquí  parece  es- 
triba la  esquivez  da  los  críticos 
modernos,  como  qae  convinien* 
do  en  las  prendas  no  podieron 
convenir  en  los  premios;  ó  qoe 
ñ  Dios  honró  asi  ¿launa,  node- 
bió  honrar  asi  á  la  otra.  Sí  en 
uno  consta  liaber  apagado  el 
fu  ogro  para  gloria  del  confesor 
•!  tí  Dios,  que  no  lo  iipague  en 
olro.  Si  á  uno  concedió  dos  pri- 
vilegios, que  no  vuelva  ¿  conce- 
derlos á  otros» 

59  fisto  se  admitirá  en  mo^ 
choB,  cuando  haya  docmnentos 
aatorisadOB,  lo  que  no  sucede 
aqui;  pues  las  actas  publicadas 
por  Bolando  sobre  la  presente, 
no  tienen  aiiírnidad  coiisidera- 
l)le,  como  dice  Tillf  iiiont.  Haillet 
en  la  tabla  crítica  sobre  el  dia 
12  de  febrero,  dice  que  nont 
pohit  d'mUorUéy  y  en  general 
Índice)  se  sabe  de  ella,  que  na- 
ció de  padres  cristianos,  y  que 
se  crió  en  piedad,  que  oyendo 
la  persecución  se  sintió  abrasa- 
da de  un  santo  ardor  por  el  mar- 
tirio, y  dejándose  llevar  de 
aquel  espíritu  salió  seci  clámen- 
le de  aisa  de  su  padre  para  ir  á 
confesar  .¿  Jesucristo  ante  Da- 
ciano,  el  cual  la  prendió,  y  des- 
pués de  haber  experimentado  su 
constancia  con  crueles  y  largos 
tormentos,  la  puso  en  cruz  so- 
bre el  eculeo,  y  asi  logró  la  glo- 
ria del  martirio.  A  esto  reduce 
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la  vida  de  Sta.  Eulalia  de  Bar- 
celona el  gran  critico,  que  no 
admite  ninguna  autoridad  en  las 
actas  de  Bolando,  ni  cita  docu- 
mento alguno  en  &v(Hr  de  loque 
dice;  y  es  muy  de  extarañar  que 
varón  de  tanta  crítica  refiera  la 
vida  de  una  santa  de  la  entrada 
del  siglo  cuarto,  sin  tener  á  su 
favor  documento  con  que  autori- 
zar su  relación,  ])orque  no  es  de 
hombre  critico  hablar  de  suce- 
sos que  »no  prueba  con  docu- 
mento antiguo  ni  moderno.  Bai- 
Qet  refiere  lo  propuesto  de  san- 
ta Eulalia  de  Barcelona;  pero 
sin  alegar  á  su  favor  el  mas  mí- 
nimo documento;  porque  aun- 
que lo  referido  puede  autorizar- 
se con  las  actas,  IJaillet  no  de- 
be alegarlas,  porque  dice  care- 
cen de  autoridad.  Excluidas  es- 
tas, y  viendo  que  ni  en  la  mate- 
ria ni  al  margen,  ni  en  la  ta- 
bla que  al  principio  del  mes  po- 
ne sobre  los  docum^tos  que 
sirven  á  la  vida  de  tal  santo,  no 
cita  autor  ninguno  para  lo  que 
refiere  sobre  nuestra  santa ,  le 
ppegun(niii<)s  si  esto  es  proceder 
como  hombre  critico?  Dónde  es- 
tá el  discurrir  y  sentenciar  con 
juicio  en  lo  alegado,  si  no  alega 
nada  á  su  favor  el  que  senten- 
cia? Baillet  no  ofirece  prueba  so- 
bre lo  que  reprueba,  ni  para  lo 
que  admite;  ;,pues  qué  crítica  es 
esta?  Diremos,  que  iiablar  de  co- 
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muy  remotas  sin  apoyo  de 
lo  admitido,  tiene  mas  indicios 
de  temeridad  y  Ugeresa,  que  . de 
juiciosa  critica, 

40  Buillet  y  Tülemoat  dr 
tan  &  Rttioart,  que  no  se  atre-o 
vió  á  pon«r  las  actas  de  la  Eu- 
lalia de  Barcelona,  ni  ia  de  Mé- 
rida;  pero  ni  yo  culpo  á  este 
autor,  ni  apruebo  el  recurso 
que  a  él  hacen  los  referidos.  La 
rnzon  es,  porque  el  ilustre  Rui- 
nart  tomé  el  glorioso  asunto  de 
publicar  actas  sinceras  de  los 
mártires,  puras  y  selectas;  por 
lo  que  no  dió  las  que  tienen 
iaterpolacioQfls,  4  nmdsL  de  ra* 
aonamientos  y  sucesos,  que  aun- 
que sean  sacados  de  otras  ac- 
tas mas  antiguas  y  genuinas,  no 
muestran  ser  originales;  y  a 
qiiiíMi  se  prefija  el  asiuilo  de  lo 
pmo  y  genuino,  no  le  debemos 
pedir  lo  que  carezca  de  tales 
prerogativas. 

41  Resulta,  pues,  que  las 
actas  presentes  de  las  dos  Eula- 
Uss  no  son  originales;  pero  es 
necesario  probar  que  no  estri- 
bea  mí  verdad,  y  que  aunque 
tengan  me«da  de  secunda  ma^ 
no,  no  sea  antigua;  y  aunque 
tal  veB  incluyan  alguna  especie 
que  no  sean  verdadera,  no  pue- 
dan las  demás  gozar  nunuinMad. 
En  las  presentes  de  Eulalia  de 
Barcelona  quisiéramos  hubieron 
alegado  estos  críticos  las  cláusu- 
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las  que  las  jurivan  de  autoridad 
soficimte  para  la  bislona  ede- 
siástíd^  puessi  precisameiite  has 
desmir  para  eua  las  actas  oiigH 
nales,  pocos  santos  quedar&a  en 
la  Iglesia,  ó  muy  pocos  ejem;^ 
de  sus  yidas ;  pues  en  el  caso 
presente,  y  según  las  circunslan- 
cias,  no  debe  Baillet  dar  plaza 
en  su  año  sanlu  á  la  Kid alia  de 
Bavcelona;  y  ú  este  moda  debo- 
berán  excluirse  varios  santos, 

4:2  Admiten  los  referidos  á 
los  que  elogia  Prudencio,  sien- 
do asi  qpie  sus  poemas  no  son  ac- 
tas  originales;  porque  la  bue- 
na fé,  y  antigüedad  del  autor 
tiene  un  peso  y  autcmdad  sofi- 
dmte  para  haeer  pradoite  el 
asenso,  aunque  el  autor  flore- 
ció al  liu  del  si^Io  IV,  y  al- 
gunos santos  de  quienes  habla 
le  precedieron  en  mas  de  cieji 
años,  y  otros  en  nniclio  nms. 
}*ueden,  pues,  las  actas  tener  au- 
toridad aunque  no  sean  origina- 
les, mientras  no  se  prudM  el 
punto  de  falsedad,  y  Tengan  ad- 
mitidas desde  lo  antiguo,  que 
en  el  caso  presente  pasa  de 
noTectentos  anos  (por  A  códice 
gótico  de  SUós,  donde  están  ks 
actas)  y  podemos  recurrir  al  si- 
glo séptimo  por  el  ofido  mu- 
zárabe. 

43  Lo  j  1 1 ;  is  extraño  es  el  mo- 
do con  cpie  el  Breviario  iios  pro- 
pone á  la  presente  santa  en  las 
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leetíones  dem  oüeio;  pnes  f^ 
fim  soceBos  que  no  ecmstaa 

en  kis  actas,  ni  el  rezo  muzára- 
be, ni  el  breviaiio  aiiliguo  de 
Barcelona.  Tales  son  el  martirio 
de  la  cal  viva,  plomo  aitüendo^ 
vinagre  con  mostaza  por  las  na- 
rices, y  que  estando  viva,  man- 
dó Daciano  pasearla  desnuda 
por  ha  calles  y  plazas,  y  entoo* 
ees  pane  él  milagro  de  la  nieve, 
eosaqne  tíeiie  oontra  si  á  los  do- 
cumeiitoe  antígoos  refinídos»  los 
«ksno  menoioDaii  tal  especie 
en  Yida  de  la  santa,  ateo  deroiM 
de  muerta,  como  propone  eí  mi- 
»1  muzárabe  en  la  oración  Posl 
j^ñáie,  qui exánime  B,  Virginis 
Corpus  nweo  caruiore  vestiMi, 
Las  acias  dicen  lo  mismo,  no 
refiriendo  ia  nieve  en  vida  de  la 
santa,  sino  solo  después  de  estar 
pendiente  en  la  cruz  el  cuerpo 
muerto.  Esto  siguió  el  breviario 
que  duró  en  Barcelona  Insta 
&  Pío  V,  pues  poso  por  leoeio- 
oes  las  actas  que  publicó  So- 
lando, y  estampamos  al  fin.  De 
suerte  que  ninguno  pone  el  pa- 
seo de  la  santa  desnuda  por  las 
calles,  sino  estando  en  la  cruz, 
donde  murió.  Esto  si^mieron 
Domenec  y  Diago,  que  uo  ex- 
presan nieve  mas  que  nnierta  la 
santa.  Pujades  menciona  la  es- 
pecie de  pasear  á  la  santa  des- 
nuda (cap.  81),  pero  no  lo  adop- 
tó Proj^ela  el  doctor  José 

TOMO  ZXtX. 


:uhdia.  306 
Gatalá  en  la  vida  qne  iniprimió 
en  lengua  catalana  año  de  1642» 

aunque  no  ofrece  ninguna  prue- 
ba; y  fué  ínas  discreto  en  el  es- 
tilo (jue  critico  en  la  historia. 

44  Anade  el  rezo  nuevo 
que  murió  (l»'i:<  diada.  Esto  ya 
vemos  que  euipezó  á  sonar  por 
el  martirologio  de  Beda;  pero 
confundidas  ya  las  noticias,  co- 
mo dijimos  en  el  núm.  16*  No 
murió  asi  ningtma  de  nuestras 
dos  Eulalias,  sino  pendientes  en 
el  paloy  donde  las  colgaron.  Alá- 
ganos martirologios  ponen  una 
Sta.  Eulalia  en  Roma  sobre  el 
día  1 1  de  diciembre,  como  se 
vé  en  Floren tinio;  >  si  esta  mu- 
rió degollada,  pudo  equivDciu - 
se  con  la  española  el  género  de 
la  muerte,  como  se  eípiivocó 
el  dia  de  la  presente,  reducida 
al  de  k  Eomítense*  Lo  cieUo  es 
que  los  documentos  antiguos.no 
permiten  admitir  deg&ollo  en 
nuestras  Eulalias,  pues  en  tiem* 
po  de  loe  godos  y  después  las 
celebró  España  como  muertas 
en  la  cruz  por  el  fuego,  no  por 
la  espada.  l*arece,  pues,  que  el 
foniiaciur  del  oticio  nuevo  dt?  la 
santa  no  estuvo  bien  instruido  en 
los  docunieiílos  antiguos,  á  los 
(males  deben  acomodarse  las 
lecciones,  quitando  lo  (pie  ik> 
puede  autorizarse. 

45  Aoerca  del  tormento  y 
finada  la  int»,  no  en  el  eeiUeOf 
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véase  el  tomo  1 5  en  el  martirio 
deSta.  Eulalia,  desde  el  núme- 
ro 17,  pues  fué  común  en  las 
dos  aquel  tormento. 

Cutio  y  iraskuiones  de  la  süMa* 

A6  Las  maravillas  que  Dios 
obró  en  el  martirio  de  bta.  Eu- 
lalia de  Barcelona  obligaron 
desde  luego  á  celebrarle  en  el 

culto  de  su  santa,  que  como  ton 
heroica  mereció  ser  aplaudida 
en  los  martirologios  Geroniniia- 
nos  estampados  en  Florentiuio 
sobre  el  1:2  de  febrero,  como 
también  en  el  romano  pequerio, 
y  en  los  posteriores,  hasta  el  ro- 
mano actual,  que  pone  el  siguien- 
te elogio:  Barcinone  m  Uiípama 
S,  EidalicB  VirgifUSf  qua  tem^ 
pore  Diodetiam  Imperatorü 
equnüeum^  úngulas^  ftamma^ 
que  perpcssa,  demum  erud  affít* 
asa,  glnriosam  martyrücorofiam 
accepU. 

47  Barcelona,  como  teatro 
del  Iriunfo,  era  la  mas  obligada 
al  eiillo  de  la  santa  v  veneración 
del  sepulcro;  por  lo  que  acabada 
la  persecución  de  la  Iglesia,  y 
empezando  á  erigir  públicamen- 
te templos  al  verdadero  Dios 
celebrándole  en  sus  mártires^ 
erigió  Barcelona  uno  con  nom- 
bro de  la  suya  en  el  sitio  donde 
los  crísmanos  la  enterraron.  AlU 
fué  alabado  Dios  en  todo  el 


',s/.s'  de  Barcelona. 
tiempo  de  los  godos,  y  en  el 
resto  de  Espaua  se  hizo  cvíiüuií 
el  culto  \K)T  medio  del  oficio  gu- 
tico,  cuyo  himno,  compuesf*^ 
por  el  obispo  Quirico^  nos  di- 
ce que  este  obispo  introduio  cir- 
den  de  moiijes  en  el  sitio  donde 
descansaban  las  sagradas  reli- 
quias,  para  que  fuese  engrande* 
cido  el  culto,  como  viaios  sobe 
el  obispo  Frodamo^  hahhnüo 
del  primer  descubrimiento  y 
traslación  del  cuerpo. 

48  El  himno  empieza:  Ftd- 
(jet  hic  honor  sepulcrn  marlyn^s 
Etdaliw;  pero  aunque  entonces 
resplandecía  tanto,  se  a|xigó  el 
culto  y  aun  la  noticia  dei  se- 
pulcro con  las  sombras  de  loa 
mahometanos  que  dominafoii 
aUi  por  espacio  de  unos  nofen* 
ta  años,  en  cuyo  término,  fiit 
tando  los  primeros  cristianos, 
se  fué  perdiendo  la  notícta  dd 
lugar  del  sepulcro,  y  por  los 
años  de  870  iio  se  sabia  el  sitio. 
Averiguóse  linalmente  en  el  df 
877,  V  se  trasladó  el  saíírado 
cuerpo  á  la  catedral,  conjo  re- 
ferimos sobre  el  obispo  Enxioi- 
no  (pág.  180),  recibiendo  desde 
entonces  la  sede,  sobre  el  anti- 
guo titulo  de  Santa  Cros,  A  de- 
Sta. Euiaüa^  por  estar  alK  co- 
locado su  cuerpo.  En  disemo 
del  tiempo  fué  cceciendo  el  mlr 
ío  de  la  santa  por  devoeion  de 
los  fieles,  que  fundaron  varias 
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la,  segiüi  reíjere .Campillo  (L),  y 

Mi  Otro  modo  de  auiiieiUar 
el  cuUq  fué  por  erección  de  tr/Zo 
stas  con  invocadon  de  8la.  £ii» 
ialia  (meodonadag  por  Gamm» 
Uo)  (3);  pero  sobre  est(f.  padie* 
ran  haber  baUado  los  anlorea 
con  mayor  darídad  y  mas  eot* 
plicacion»  porqae  nos  dan  varias 
iglesias  cüii  titulo  de  la  Kmeri- 
tense  en  este  territorio;  otras  con 
el  de  la  presente,  y  tal  vez  mu-r 
dado  el  título  de  esta  en  aque- 
lla, sin  individualiza!'  motivos 
con  razones  que  aquieten.  Cam- 


poditui  iinidai'  cíias  sin  mudar 
pa! roñas,  y  el  euilo  que  se  dé  á 
la  de  Mérida  no  se  dirige  a  la 
de  Barcelona*  Creíble  es  que 
pretendiesen  dar  ^ulto  á  Dios 
por  ambas  Eulalias,  como  pare- 
cidas y  tan  maravillosas;  pues 
esto  denotan  los  beneficu>s  fun- 
dados en  culto  de  la  Emeritense, 
sin  haber  ñdo  antes  de  la  pre- 
senle.  Pero  si  de  una  iglesia  íuii- 
dada  en  culi  o  de  la  de  Barcelo- 
na pasaron,  por  evitar  cisma,  á 
nuular  título,  y  hacer  patroiia  á 
la  de  Merida,  no  [)odeinos  infe- 
rir mas  que  lo  dicho,  esto  es. 


pillo  (4)  refiere  que  la  antigua,  que  tiraron  á  no  celebrar  sola  á 
iglesia  de  Sta.  Eulalia  del  Cam-   la  patricia,  sino  también  á  la 

lusitana. 

60  Entre  todas,  estas  iglesias 
consagradas  á  Dice  con  titulo  de 
Sta.  Eulalia  de  Barcdona,  lle- 
va el  primer  lugar  el  de  la  cate- 
dral, donde  descansa  desde  el 
aíio  877,  auii(|iie  en  otra  con- 
formidad. Ya  vimos  en  la  prime- 
ra traslación  que  erigieran  al- 
tar sobre  el  sepulcro  de  la  santa 
en  la  catedral,  y  no  le  coloca- 
ron en  la  sacristía  ó  tesorería* 
Esto  fué  después  para  la  segunda 
traslación,  hecha  con  motivo 
de  haber  empesado  á  fabricar  la 
gran  obm  de  la  catedral  en  el 


fO  recibió  tit\do  de  la  Emeri- 
tfiose,  y  lo  miamo  la  de  íVotwi- 
atma,  hoy  Uosfatalei,  y  la  de 
8ta.  Eulalia  de  Papia,  Anade 

Campillo  varios  beneficios  fun-* 

dados  con  titulo  de  la  Emeritm* 
se  dentro  v  tuera  de  la  ciudad, 
y  dice  que  el  nuidar  el  titulo  de 
las  i^^desias  acaso  fué  porque,  ocu- 
pado el  }uie])lo  en  12  de  febre- 
IX)  sobre  celebrar  a  la  barcelone- 
sa en  la  catedral,  no  podia  con* 
enrrir  á  la  dd  Campo;  ó  que 
por  evitar  oiiana  entre  iglesias 
de  m  mismo  tíinlo  en  la  cvor 
dad,  mudaron  laa  adwooackmes. 


(\)    Apénd.  XIX. 

(ü)   Apéud.  XYL  clscq. 


(3)  AiK'nd.  XIX. 

(4)  En  el  lít.  XIX. 
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año  de  lá99,  que  proseguia 
Ireinta  años  después  en  el  1329. 
Concluyóse  lue^j^o  cuanto  la  igle- 
sia dispuso  para  honorífico  se- 
pilcro  de  la  santa,  y  asi  trató  de 
nacer  b  tradaeioD,  pero  de  un 
modo  d  mas  suntuoso  que  era 
poáble  en  la  tierra,  y  esto  oea* 
skmó  alguna  dflacion  pam  lo^ 
grar  conenirendá  de  reyes  y  de 
príncipes  en  número  copioso, 
como  se  consiguió  en  el  año  de 
1359  por  julio,  en  que  se  hizo 
la  segunda  traslación  del  modo 
que  refiere  el  |)úl)lico  instrumen- 
to, otorgado  |)or  el  notario  Mar- 
co Mayol,  impreso  en  latín  por 
Ponsich,  y  en  castelboo  por  Día- 
go,  &í  esta  forma. 

51  ((Un  viernes á  siete  de  k» 
Bídtts  de  julio,  á  hat%  de  viqie^ 
•vas,  del  año  de  nul  y  traseieiitoe 
»y  treinta  y  nueve,  loe  sobredi* 
»cli06  üustrisimos  señtnres,  los 
^infantes  hijos  y  hermanos  de  los 
»reyes,  el  cardenal,  el  arzobis- 
))po,  los  obispos,  abades,  prio- 
»res  y  las  demás  personas  ecle- 
i>si¿sticas  y  los  con sl  11  eres,  die- 
»ron  ^to  principio  á  la  trasla^ 
»cion,  es  á  saber,  que  en 
«senda  de  los  nobles  D.  Bernar- 
ido  vizconde  de  Cabrera,  don 
» Joft*e  vizconde  de  Rocabertin» 
íD.  Bernardo  Ugo  de  Rocabei^ 
»tin  vizconde  de  Gabrens,  don 
»Pedro  de  Fenollet  vizconde  de 
«Illa,  D.  Juan  de  So  vizconde 


ms  de  Barcelmia. 
»de  Euol,  D.  Uamon  de  ( ^and 
)  vi/conde  de  Canet,  D.  Bernardo 
>; (le  I i<  I j ado.s  ] )ro( ■  1 1 i'ador  real  en 
«Cataluña,  I).  Otíoii  de  Moneada 
«señor  de  Aytona,  D.  Ramón  de 
•Cardona  seoor  de  Tomn^y  de 
»flMi6bos  barones  nobli^,  cate- 
lUem,  cindadanos  v  homlm 
tdeks  villas  de  Cataluila  yni- 
»DOs  de  Aragón  y  Maliorea,  y  de 
•otros  diferrates  reinos  y  luga- 
»res,  y  de  mí  Marco  31ayol,  no- 
» ta  rio  público ,  puestos  en  la  igle- 
lAsia  catedral  de  Barcelona,  pu- 
«sieron  sobre  sns  hombros  con 
«debida  revcn'nciíi  v]  santísimo 
»í'uer])o  (io  la  dicha  bienaventu- 
.«rada  barcelonesa  virgen  ymár- 
»tir  Sta.  EulaUa, que  había  sido 
•puesto  éa  ona  arca  de  madera^ 
•cubierta  de  nn  paño  de  tafalan 
•verde Ustedo de  oro,  ydemes 
•daotro  paño  de  granaliisfonado 
•henaosísiniamente,  y  sustentan- 
»do  las  varas  del  í álamo  (que 
»tra  de  paño  de  oi  oj  los  tres  va 
» referidos  iniatites,  D.  Pedro, 
»D.  Jaime  y  D.  Fernando,  y  el 
» obispo  de  Barcelona,  lo  llevaron 
»en  procesión  desde  la  tesoreria 
•hasta  el  aliar  mayor,  y  lo  po- 
•steron  encima  de  él.  Y  los  ya  di- 
•chos  prelados  vestidos  de  poal>> 
•ácal,  y  los  canónigos  y  beuB- 
•dadosde  laSeo,  y  loavelBriilos 
•religiosos  y  religioflas  cantaron 
•solemnemente  ycon  gran  melo- 
»dia  vísperas  y  completas  á  bou* 
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Sapiía  EulaMa. 
>  ra  de  I>ios  y  de  nueelm  Sefto»  »dich( 
»ra  7  de  Sla.  Eulalia ;  y  ead^ 
►ma.  del  santo  cuerpo  foeron 

panosde 


^cUnarentes  de  gñmde 

L^ue  pra  este  efecto  fueron 
» ofrecidos.  Y  después  los  cañó- 
»nig:Os  y  clérigos  déla  Seo,  y  los 
afrailes  predicadores,  menores, 
«carmelitas  y  agustinos  velando 
»y  guardando  toda  la  noche  el 
»8snQto  cuerpo  dijeron  maitines  y 


»TOcíon  T  meloáa*  Y  en  acá- 
chande  dos  los  maitines,  luego 

sanies  del  alba  cantaron  otros 
» maitines  y  laudes  los  iní'antillos 
»de  la  misma  catedral  á  voces 
i^altas,  hasta  el  dia  claro,  devo- 
otísimamente.  El  sábado  al  salir 
tdelaol,  celebradaprímero  kmi- 
"^a  en  el  dicho  altar  de  la  santa 
•Grm  por  el  oliíqio  de  la  do* 
»dad,  apartaron  deleitar  el  san* 
»to  on^po  deh  gloriosa  virgen 
Dy  mártir  los  va  díclios  ilustrisi* 
»mos  señores  reyes,  y  los  otros 
» príncipes,  y  el  señor  cardenal, 
))y  el  arzobispo  de  Tarra^^ona,  el 
» obispo  de  Barcelona,  ei  arce- 
»dianode  La  Mar  y  los  ooosslle- 
tres,  y  sostentendo  algunos  de 
»eDo6  les  cuatro  laras  dal  tála- 
imO)  que  are  de  im  pedo  de  oro, 
»lo  sacaron  de  la  iglesia  y  lo  Ue- 
» varón  en  sus  manos  devota  y 
^humildemente  por  la  ciudad  en 
luna  devotísima  procesión  de  los 
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»dichos  prelados,  religiosos  y 
^religiosas,  canónigosy  clérigos* 
•Pasuido  por  las  casas  ó  cdles 
»dela  Freoeria  llegaron  ála  del 

»BIat,  y  en  n^io  de  ella  pusi^ 

»rüii  el  santísimo  cuerpo  encima 
»de  una  mesa  cubierta  de  un  pa- 
yfio  (le  grana.  La  procesión  iba 
jícaníando  responsorios ,  antifo- 
mas,  cánticos  y  salmos;  y  guar- 
»dábase  esteórden  en  ella.  Prime- 
mmente  iban  los  niñosde  la  es- 
»eaela,  tinos  con  banderasó  gan« 
llamones  en  ks  manos ,  y  otros 
«vestidos  de  sobrepellices.  Se- 
»gundo ,  los  clérigos  presbíteros 
»de  las  iglesias  parroquiales. 
^Tercero,  el  venerable  prior  y 
joconvento  de  ios  frailes  de  santa 
uMaria  de  la  Merced  délos  aip- 
»tivos,  y  el  prior  y  convento  de 
»los  frailes  de  Sta.  Bfaria  del 
«Bfbnte  Carmelo  á  la  mano-  de- 


» Agustín.  Cuarto,  el  venerable 
«prior  y  convento  de  los  frailes 
»predicadoresá  laiuanoderecha, 
^y  á  la  i/.íjnierda  el  guardián  y 
a^convento  de  los  frailes  menores. 
•Quinto,  los  monjes  deS.  Pablo 
•y  los  frailes  de  S¿i*  Ana  ála  una 
»  y  oiré  mano.  Sexto,  laveoerable 
•feñoia  coomdadora  GniUer^ 
»ma  de  la  Torre,  y  el  convento 
•del  monasterio  de  Sta.  Maria  de 
«Junqueras  á  dos  ruanos.  Sépli- 
»mo,  la  venerable  señora  iVlai  ia 
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«iUcardaporla  graciado  Dmaba- 
»de8a,  Y  el  o(»)Yento  de  Sta.  Uaria 
»de  ValdoDceUas  i  dos  manos* 
»Octavo,  la  yeiierableseñora  Ale- 
»inanda  de  Bisaiiya  por  la  ^^ra- 
*cia  (le  Dios  abadesa ,  y  el  cod- 
•venio  de  S.  Pedro  de  las  Pue- 
»llas  á  dos  manos.  i>íono,  los 
«iiionjesdeSta.  María  de  IN)hle- 
»te,  y  los  de  Sanias  Cruces,  y 
»los  de  Vaidina  á  dos  manosl 
»Décimo ,  los  canónigos  Y  bene* 
oficiados,  y  el  prior  y  los  pa- 
abordes  de  S.  Gucu&ta  del  Va- 
»Ués,  y  el  prior  de  S.  Pabb  del 
jiGampo,  y  el  prior  de  Sta.  Ea- 
»Ialia  del  Campo  ,  y  el  prior  de 
»Sta.  Maria  de  Foronch,  y  el 
•prior  de  Sla.  Mana  de  Caser- 
»res,  vestidos  de  capas  de  piu  - 
»piira,  á  dos  manos.  Después 
«iban  vestidos  de  poutifical  los 
xliciios  prelados  por  este  órdon: 
«prioiero,  el  reverendo  abad  de 
»S.  Laurencio  del  Monte.  Se- 
sgando ,  el  reverendo  abad  dé 
iSta.Manade  Estany.  Tercero» 
«el  reverendo  abaá  de  Sta.  Ib- 
eria Gampredo.  Coarto,  el  re-. 
»Yereiido  abad  de  Santas  Gnices. 
yQuinto ,  d  reverendo  abad  de 
»Sta.  Maria  de  Poblele.  Sexto, 
»el  reverendo  piiur  del  santo  se- 
» pulcro.  Séptimo ,  el  reverendo 
Dseiioi'  obispo  de  Lérida.  Ocla- 
»vo ,  el  reverendo  señor  obispo 
»de  Vi  que.  iNono ,  el  reverendo 
»seaor  obispo  de  UrgeL  Décí* 


i9  de  Barcehma* 

»ino,  d  reverendo  señor  obispo 
»de  Eba.  UndéciaiOi  el  reveren-  i 
»do  señor  obispo  de  Gnaaca.  Y  ] 
sdespnes  iban  los  dichos  flostií- 

¿iuios  señores  reyes  y  los  otros 
«principes ,  y  los  reverendisiuiojí 
-ttseiiores  el  cardenal  v  arzobís- 
»po  de  Tarragona,  y  el  obispo 
»de  Uai'celona,  y  los  venerables 
»el  arcediano  V  los  conselleres  v 
2>los  demás  que  Uevabau  el  san- 
»Üsimo  cuerpo.  En  estos  dos 
«días  fueron  ofrecidosy  quema* 
3»dos  en  la  Seo  á  honra  de  la 
»biflDaYenttinMbt  YirgMi  y  már- 
»tir  ochoeientos  cirios  de  odio 
«libras  de  peso  cada  uno:  y 
» allende  de  esto,  diez  y  seis  hom- 
»bres  vestidos  de  paño  nuevo 
» colorado  do  Cadins  llexaban 
üGu  la  procesión  ocbo  cirios  en- 
»cendidos ,  de  dos  (|uinlales  de 
•peso  cada  uno.  V  lambicn  en 
»ia  procesión  iba  ¿  caballo  el 
•Ycnerable  Guillen  deXorrellas, 
«canónigo  de  Baroelona  y  pa- 
«borde  del      de  setiembre  de 
«la  propia  iglesia ,  Ycstído  de  una 
«capa  de  grana»  llevando  en  las 
«manos  cierta  bandera^  enlacaal 
filiabia  una  cruz  blanca  en  cam» 
»po  i  OJO,  que  es  el  escudo  déla 
»diclia  Seo,  y  una  imá4í:<  ii  de 
>>Sta.  Kulalia  que  en  la  lüaao  ii' 
»quierda  tenia  la  dicba  cruz ,  y 
«en  la  dereclia  un  ramo  de  pal- 
«mas.  V  delante  de  la  procesión 
«iban  ¿  oabaUool  venmble  Üer- 
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t  ^)nar(lo  de  Toiis,  vogutíP  de  Bar- 
I  «celoiia  y  <M  Vullés,  y  Pedro  d(^ 
»Tons  su  lierinano,  y  Pedro  Fi- 
I  «vcller,  soveguer  de  Barcelona, 
I  «Pedro  de  S*  Clemente  y  Pedro 
j^Bosot,  obreros  de  la  ciudad  en 
«este  año  y  dísenrríendo  por  U>^ 
•das  partes  para  que  la  mudie- 
idmnbredepaeblosqae  habia  en 
lias  plasas  y  calles  péra  ver  h 
«procesión  no  les  causase  estor- 
»bo  alguno.  Y  seguíanlo  con hu- 
» m ildad  y  devoción  los  ya  dichos 
»vizeoiides,  barones,  caballeros, 
*ciudadanos  v  los  denias  arriba 
«nombrados,  y  muciios  oíros  que 
fi por  evitar  proligidad  no  se 
•criben  aquí.  Al  cabo  de  algon 
•espacio  de  tiempo  que  el  cuer- 
»po  de  la  santa  estaba  eocioia  de 
I  •«!  dkha  mesa.en  la  plaaa  del 
>Blat,  lo  tomaron  en  sus  nmnos 
•los  dichos  ihistírfsiinos  reyes  y 
•los  otros  príncipes  y  prelados  y 
«conselleres,  y  lo  llevaron  devo- 
afámente  por  las  calles  y  plazas 
»de  la  Pelleria,  Boria,  Moneada 
»y  Bom,  y  lo  entraron  en  la  iíile- 
»sia  de  Sta.  María  de  la  Mar,  y 
•lo  pusieronenel  altar  mayor  de 
•Sta.  María,  en  el  cual  después 
>íi]écelebrada  misa  solemnemen- 
•te»  y  predicado  sermón  en  la  mis* 
»ma  ígleda  por  d  dicho  séiknr  ar- 
•zoblspo;  y  fnera  de  la  iglesia 
•fué  celerada  con  solemnidad 
»olra  misa  en  el  cimenterio,  que 
»ei>tá  delante  de  la  puerta  princi- 


vidülki,  olí 
«pal  de  la  luisiiia  iglesia,  por  el 
» reverendo  abad  de  Sta.  María 
»de  Poblete, y  predicí')  el  religio- 
j»so  fray  Dalniacio  de  Maosulin 
»de  la  órden  de  los  menores.  Y 
9  en  el  cimenterio,  que  está  bácia 
»la  plaza  del  Bom,  fué  celebra» 
»da  otm  misa  por  el  reverendo 
»8efior  obispo  de  Lérida,  y  pre- 
»dicó  el  religioso  fray  Arnaldo 
»de  Requesens,  lector  de  los  frai- 
»les  prediaulores.  Acabado  todo 
»esto  tral)aron  del  santo  cuerpo 
))los  (iiciios  iiustrísimíjs  i^i^yes  y 
))los  demás  príncipes,  el  carde- 
»nal ,  el  arzobispo  de  Tarragona, 
•el  obispo  de  Barcelona  y  los 
iotros  prelados.  Y  los  conselle* 
«res  lo  llevaron  conladicha  pro- 
•cedon  por  las  calles  y  plazas  de 
»]a  Mar,  del  Biat  y  de  la  Frene- 
•ría,  y  lo  volvieron  á  la  catedral, 
»y  lo  pusieron  encima  del  altar 
»de  la  capilla  nueva  hermosísi- 
»niaiiiuii[ü  lubiada  allí,  bajo  de 
»la  invocación  de  la  bienaventu- 
•rada  Virgen  Maria  y  de  la  mis- 
ama  Sta.  Eulalia.  V  hecha  pri- 
»mero  con  devoción  y  humildad 
j»la  contesion  general  por  los 
»ilustrisimos  señores  reyes,  por 
»lo8  hijos  y  hermanos  de  reyes, 
»y  por  los  Gonselleres,  y  por  los 
ademas  que  se  hallaban  en  aque- 
»lla  capdila,  sacó  AA  arca  el  ar- 
»zobispo  de  Tarragona  el  cner- 
»po  de  la  santa,  que  estaba  en  dos 
»saquillos.  En  el  uno  de  ellos, 
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»que  era  de  tela  do  lino  blanquí- 
j»simo,  cstubaa  los  huesos  enle- 
»ros,  V  en  el  otro,  que  era  de  la 
» misma  lela,  los  pedazos  de  los 
•huesos  casi  convertidos  en  pol- 
^ToporsadfimaaiadaantigüedacU 
»y  los  dos  saquillos  estaban  den- 
»ixo  de  un  otro  tejido  de  seda  y 
»oio  con  labores  06  hfloa  de  va- 
dnos colores.  Entrególo  y  pú«o- 
»lo  desde  biego  A  ansobispo  eo 
»las  manos  del  cardenal.  Y  al 
;>iuümcnto  los  reyes  y  los  demás 
JO  principes,  y  el  cardenal,  y  el 
«arzobispo,  y  el  obispo  de  Barce- 
»lona,  en  presencia  de  los  dichos 
«prelados  y  canónigos  y  conse- 
»uereSy  pusieron  y  sepultaron  el 
üsanto  cuerpo  en  cierto  vaso  pe- 
laueño  de  mármol  que  habia 

*  »aentro  de  una  tumba  grande  de 
«mármol»  que  por  la  parte  de 
safnera  tenia  entalladas  diversas 
•imágenes  del  martirio»  myeD- 
j»cion  y  traslación  de  la  misma 
» santa  Eulalia,  y  estaba  levanta- 
»tla  un  alto  sobre  ocho  columnas 
»con  sus  basas  y  cliapiteles  de 
«mármol.  Hecho  esto  jtusieroa 
«encima  del  vaso  pequeño,  que 
» estaba  en  medio  de  la  dicha 
ji tumba,  su  cubierta  de  mármol, 
•tfi  la  cual  habia  entallado  un  Ür 
•tolo  con  letras  cavadas  en  for- 
»ma  nueva  dd  tenor  siguiente: 
bHíc  requieseU  corpuí  beatce 

'  MEídaUm  BarcImumeMk  Virgi^ 
»nis  et  Marlyris  ChnsU^quodm 


sis  de  BarceJma, 
» vásculo  üío  fuit  posiímn  anm 
^IncamaUotfds  Doniini  millesí- 
y>moíre€entessiinü  trigesmm  Jio- 
mo,  sexto  Idus  JuUiL  Aqui  re- 
«posa  el  cuerpo  de  la  bienaven- 
•iurada  barcelonesa  virgen  y 
•mártir  de  Cristo  Eulalia,  eicnai  | 
•fué  puesto  eo  este  vaso  en  el 
•año  de  la  EnoamacicHi  detSe- 
•ñor  de  mil  y  Inscienlos  y  traa- 
•ta  y  nuere»  ea^eís  de  k»  idos 
»de  Julio.» 

52  «Luego  Jaime  Fabra, 
«maestro  de  la  fábrica  de  la  di- 
»cha  Seo,  Juan  Burguera,  Juan 
«de  Puigmoltoíi,  Bonanato  Pe- 
«regrin,  (iuillen  Baiiester  y  Sal- 
«vador  Bertrán,  obreros  de  la 
«didlui  fábrica»  cubrieron  el  dn 
•cho  vaso  con  una  tumba  pe- 
» quena  de  piedra»  y  despneatam- 
•dwtfón  toda  la  tumba  grande 
•de  piedras  tosoesy  de  beiiiraeD, 
•y  posieroíi  encima  de  éHa cierto 
•cubierta  grande,  y  encima  déla 
«cubierta  luiágen  de  mármol  de 
»Sta.  Maria  y  otras  cuatro  tam- 
»bien  de  mármol  de  los  ángeles 
«con  candeleros  en  las  inaiins, 
«una  en  cada  esquina.  V  es  mu-  \ 
«cho  de  notar  que  del  dicho  san- 
«tisimo  cuerpo  estando  encima 
•de  los  dichos  altates»  j  yendo  y 

•  volviendoea  la  piooesKm»  y  eft> 

•  tando  en  so  sepidero,  salía  y  ma* 
•naba  maravillosamente,  y  oon 
•un  modo  espantoso  un  cÁor  son- 

•  vis'uno»  maravilloso  y  espantoso 
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•como  de  cinamomo  y  de  bálsa- 
)jmo,  y  de  diversos  arómalas 
»q\io.  Olíais  Lien,  y  henchía  los 
^diclios  lugares.  Y  ana  tambieu 
» eslaudo  ya  la  dicha  lumba  lie- 
Ana  y  cubierta  en  la  referida 
i) forma  echaba  este  olor,  aae 
»Uegaba  Y  penetraba  á  toaos 
»lo8  que  alli  estaban,  con  admi- 
»racion  y  e^nto  de  ellos.  Míen* 
»tras  se  liacia  esta  sepultura  ó 
)>  entierro  del  santo  cuerpo,  los 
>3escolanos  V  oíros  muchos,  mo- 
»vi(l<is  (le  dcM)(  ii»ii,  tañeron  y 
» hicieron  tañer  muciio  todas  las 
» campanas  de  la  dicha  iglesia  á 
jlionra' y  alabanza  de  DiosOm« 
»nipotenie,  y  de  la  dicha  bien- 
layenturada  barcelonesa  Santa 
)»EaIa]ia,  gloriosa  virgen  y  már- 
«tir  de  Cristo,  y  de  su  sepultu- 
)íra.  Y  los  iluslrísimos  señores 
«reyes,  y  ios  hijos  y  heriuaiios 
»do  reyes,  y  las  ilustrísimas  se- 
» ñoras  Doña  Elisen,  por  la  gra- 
»cia  de  Dios  reina  de  Aragón, 
Avinda  relicta  del  ilustrísimo  se- 
>ñor     Jaime  de  buena  memo- 
»ria»  rey  de  Aragón;  Doña  Ma- 
jiria  reina  de  Aragón,  mujer  del 
•dicho  ilustrísimo  señor  D.  Pe- 
ndro, por  la  gracia  de  Dios 
«rey  de  i\j^agon;  Doña  Constan- 
a)za,  por  la  gracia  de  Dios  rema 
i»do  Mallorca,  mujer  del  ilustrí- 
»8Ímo  señor  D.  Jaime,  por  la 
•gracia  de  Dioa  rey  de  Mallor- 
»ca;  Violante»  por  la  gracia  de 
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»Dios  de  la  Romarua  Dispiua 
^relicta;  Doña  Maria  Alvarez, 
»por  la  gracia  de  Dios  coiidr'sa 
))de  las  Montañas  d(^  Prades, 
«mujer  del  dicho  iluslrisimo  se* 
•ñor  infiuate  D.  Ramón  Beren» 
x>guer;  y  Ja  noUe  señora  Doña 
•Beatriz,  por  la  gracia  de  Dios 
•viscondesa  de  (árdona,  mujer 
•del  quondam  noble  Uguet  de 
» Cardona,  por  la  gracia  de  Dios 
» Vizconde  de  Cardona;  Doña 
» Maria,  por  la  gracia  de  Dios 
» vizcondesa  de  Narbona,  mujer 
»del  noijle  Amalrico  de  Narbo- 
•na,  por  la  gracia  de  Dios  viz- 
•oonde  de  Narbona;  Doña  Mar^ 
•queaa,  por  la  gracia  de  Dice 
•vizcondesa  de  lUa»  mujer  del  di- 
•cho  noble  D.  Pedro  de  Feno- 
»llete,  por  la  gracia  de  Dios 
» vizconde  de  Illa;  Doña  María, 
»por  la  gracia  de  Dios  ^izcon- 
»dcsa  deCanet,  mujer  del  dicho 
innoble  D.  Ramón  deCanet,  por 
•la  gracia  de  Dios  vizconde  de 
•Canet;  Doña  Isabel,  por  la  grá- 
bela de  Dios  vizcondesa  de  Evol, 
^mujer  del  dicbo  noble  D.  Juan 
•de  So,  por  la  gracia  de  Dios 
»mconde  de  Evol;  y  los  dichos 
«prelados ,  religiosos  cauóui- 
»gos  y  beneficiados,  vizcondes, 
«barones  nobles ,  caballeros, 
))Conselleres  de  Barcelona,  ciu- 
•dadanos,  hombres  y  mujeres 
•de  la  ciudad  de  Barcelona  y  de 
•las  otras  ciudades,  villas  y  lu^ 
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•nos  de  Aragón  y  Mallorai,  y 

»de  otros  diversos  lugares  y  rd- 
»nos  que  allí  estaban  presentes, 
•bendijeron,  glorificaron,  y  jun- 
» lamente  alabaron  al  señor  Dios, 
ty  á  la  bjenavftntnradisiina  Yir- 


»!i8Íoia  Eulalia  de  Sundam, 

•gloriosa  virgen  y  miKir;  i  los 

Dcuales  sea  alabanza,  honra,  y 
»perpétua  gloria  por  infinitos 
«siglos  de  siglos.  Amen.  Hasía 
raquial  Mro.  DiagOf  f* ^9&j 


C)  ADICION. 

AqiiioomsiKNidepomrloqMteiflabadedese^^  f  oe  (nmI»  nr 

Rmo.  Florez.  El  celo,  amor  y  trabajo  con  que  el  (liligentísimo  padre  doctor  don 
Jaime  Caresmar  j[>rociira  recoger  documeDU»  (espeóialmeote  de  su  patria  Caia- 
lulia)  pera  flvstnr  laa  glorias  de  la  naoioa,  le  haa  hecho  reBtaaradorliiidaii- 
fínilas  especies,  dignas  de  la  mayor  aleDcion,  aclarando  unas  y  resucitaadodlns. 
A  su  diligencia  se  debfs  el  que  se  baya  descubierto  la  urna  antigua  en  que  esiu- 
tieroii  gwurdidaB  las  sagradas  relifiiss  de  Sla.  EvIaUa  de  Barcekna,  haUsáv 
por  el  obispo  VMoIno,  como  se  dice  en  so  vida,  y  lo  sígoiftea  la  inserípcíoB  ^ 
dícbo  padre  encontró  detrás  de  esta  urna ,  escrita  en  una  piedra  de  márisül 
blanco,  pero  rota  por  el  medio»  y  juntados  los  pedaaos  dice  asi: 


PEQinEsrEB: 

XEE/fP-EHINOH 

PPESlDEIH^.T1BfíSETí 
t?AOOOIH03Í 


[riHirEHm 

S\X)TXB»Om 


De  esta  inscripción  y  urna  escribió  el  citado  padre  on  breve  discarso  sobre  sa 
haUaigo,  y  nos  le  ha  oooninicado  sin  envidia,  para  qne  se  dlBÍ^^ 
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y  observaciones.  Dice  que  queriendo  copiar  en  el  dia  24  de  julio  de  1774  la 

inscripción  (1)  del  sepulcro  en  que  al  presente  existe  el  cuerpo  de  Sia.  Eulalia 

de  Barcelona  en  su  capilla  subterránea  de  la  catedral,  notó  un  sepulcro  ó  ceno- 

tafío,  que  está  á  la  derecha  del  que  baja,  en  el  segundo  luneto  de  la  bóveda ;  y 

reconocido  halló  ser  una  urna  de  mármol  blanco,  que  es  como  se  representa. 


El  sitio  donde  está  hoy  colocada  la  citada  urna  es  el  mismo  en  donde  se  halló, 
y  se  señala  en  la  estampa  de  la  capilla  de  Sta.  Eulalia  con  la  letra  E.  Detrás  de 
esta  urna  estaban  los  fragmentos  de  la  inscripción  propuesta.  Que  esta  corres- 
ponda  al  tiempo  del  obispo  Frodoino  (afiio  de  877)  parece  lo  demuestra  lo  bár- 
baro de  su  latin  y  la  casta  de  letra,  que  todo  huele  á  goticismo ;  y  el  estar  co- 
locada y  oculta  donde  hoy  se  halla,  pertenece  al  aQo  de  1359,  en  que  se  hizo  la 
suntuosa  traslación  referida  desde  el  núm.  5t. 

De  la  urna  dice  el  padre  Caresmar  que  tiene  en  medio  de  la  cubierta  un  agu- 
jero (*)  redondo,  con  su  tapón  de  piedra ,  y  un  anillo  de  hierro  para  quitarle  y 

(1)   Es  la  de  la  pág.  321.  brandóos  ó  cintas  y  velos  que  se  daban 

(*)   Nota  el  padre  Caresmar,  que  tal    en  lo  antiguo  en  lugar  de  reliquias, 
vez  por  aquel  agigcro  se  echaban  los 
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ponerle.  Dice  también  que  esta  es  en  la  que  estuvieron  los  huesos  de  la  santa 

desde  los  primeros  siglos  hasta  el  XiY,  y  que  es  la  misma  en  que  los  bailé  di 

obispo  Frodoino  el  aflo  do  877»  y  qaepor  oonsigaieiite  ea  ia  qie  estnvioroD  ía- 

IM  do  la  iomlon  do  loo  moroo  y  desde  el  lienipo  de  ka  fiodoa. 

Las  razones  que  alega  el  ciliul*:»  [ladre  son,  que  cuando  eu  el  año  de  1559  se 
grabaron  en  el  sepulcro  en  que  boy  descansa  bi  santa  los  pasos  de  su  martirío  e 
ioToncioii  hecha  por  FrodoíDO,  od  el  medalloD  eo  qae  se  preseota  eeta  úiT«Míni 
se  hattan  esealpidas  en  figura  de  medio  relieve  las  personasqBeiiiterTuuemM 
la  excavación,  y  la  urna  (¡ue  contení  i  las  reliquias,  y  que  en  el  medallón  se  figu- 
ra la  urna  de  la  misma  Ibrma  que  la  descubierta  ahora.  De  aqui  dniuce  pni- 
dentemeoteei  padre  Garesmar  qae  en  el  alio  de  1539  80  tenia  por  tradioioDqae 
aqneUa  era  la  vrea  que  encontró  el  obispo  Frodoino,  y  en  que  estovo  el  coerpo 
de  la  santa  hasta  el  referido  año  l  l^O,  en  que  trasladado  el  cuerpo  á  oUa  mas 
preciosa,  la  guardarían  junlameute  con  la  lápida  de  ia  insoxlpoioo,  como  por  re- 
liquias de  la  antigüedad. 

En  las  actas,  dice  este  docto  padre,  ae  refim  lo  propuesto  por  nnestro  Rao. 
sobre  el  obispo  Frodoino  (páí?.  187),  esto  es,  que  el  arzobispo  deNarboaa  liibia 
edificado  una  iglesia  en  honor  de  Sla.  Eulalia  de  liarcelooa,  etc. :  que  haliaroa 
el  sepnlefo:  que  sacaron  el  cuerpo  del  vaso  é  nma  de  mármol:  qne  el  cocipo 
estovo  expuesto  al  páblico  por  espacio  de  ocho  días,  en  ooyo  tiempo  ano  délos 
clérigos  ijue  le  velabaii  hurtó  el  hucao  de  un  dedo,  y  que  queriendo  luuver  las 
reliquias  se  bicieron  inmobles;  pero  que  finalmente  delatándose  el  dórigo  po- 
dieran  llevar  el  onerpo  metiendo  en  el  vaso  ó  mma  lasagmda  reliqma,  y  qneeii- 
gieron  altar. 

«Consta  pues  (prosigue  el  U.  Caresmar)  (|ue  el  vaso  ó  sepulcro  de  mánuol  i;Q 
»que  encontró  el  obispo  Frodoino  el  ouerpo  de  Sta.  fiolalia,  era  el  mismo  en  qae 
nhabia  estado  oculto  desde  ia  invasión  de  loa  sarracenos;  como  yqie  en  el  ais» 
orno  fué  vuelto  á  colocar  después  que  el  sagrado  cuerpo  füé  trasladado  é  la  ea«- 
ntedrai,  y  que  perseveró  en  él  basta  que  se  conslruy(')  su  capilla  bajo  ol  prcsbi- 
nterio  de  aquella ,  y  ei  magnifico  sepulcro  de  mármol  en  que  fué  colooado  en  su 
Dsegonda  traslación;  por  cuya  ocasión  quedando  shi  uso  aquel  venerable  monn* 
»mento,  lo  guardaron,  eoIoc«^ndolo  en  la  luneta  de  la  nueva  capilla,  comoarrt- 
Dba  está  dicho.  Igualmente  de  aqui  se  inücre  que  esta  urna  marmórea  era  ia  que 
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wincluia  y  en  qne  se  veneraban  las  reliquias  de  la  santa  en  liriDiio  i  h^  los  godos, 

»fum  no  hay  motivo  para  pensar  que  eo  tíenpo  de  aquella  rápida  y  iuriosa  ir- 
inqKiiMi  de  loe  mera  IniliiMe  logar  ni  ooadOD  pm  eoiBlriiiile  aquel  sepslom* 
•Luego  ea  él  ettaba  m  tiempo  de  los  godos ,  y  ^  Teamba  ea  la  igMa  de  San* 
vta  María,  extramuros  di'  Harcelona,  lioy  dicha  de!  Mar,  de  que  duba  lesluiio- 
»mo  el  himno  de  ia  santa,  m'ú)^  meneionado»  itallado  por  el  arzobi^K)  Si^ebodo, 
>y  abiipD  FrodoiBa.i> 

fio  para  atfal  eele  eradfto padre,  liao  que  prosigue  dieieado:  «Tengo  por  ae- 
uguro  que  aquel  sepulcro  fué  el  que  custodió  el  cuerpo  de  la  »anta  en  todo  el 
Dtieiapo  qae  doainarou  loa  godoa,  eato  ea,  desde  el  afta  415,  en  que  Ataulíofia 
vprianerreyealablecíáMicécteeBBaroeloiia,  haatael  712,  ea  qoa  eotraroa  los 
«Bwros ;  y  ana  aates  que  los  vándalos,  alanos  y  suevos  entrasen  en  Espaaa  ^qne 
»fué  el  409,  y  por  consiguiente  que  en  tiempo  de  la  dominacioa  de  los  romanos, 
apoco -despoes  de  la  paz  coBstaatiniana,  ea  que  empeió  la  Cristiana  Relipon  á 
iteoer  libre  y  padfioo  ajmicio,  fué  eonstmido  por  los  teles  el  sepoloro  de  qae 
ibabhiBMB.  £slo  sigaifican  unos  versos  antiguos,  que  dicen  asj: 

I  jploaí  mUmm  Mcraa»  ffíicii  ad  attra  voiaíum 

Virpwit  t^Hnetm  oorpns  fmirMie  wdde) 

Noctu  Christicolm  modulantes  témpora  cante 
Marmom  in  clausiro  pmu^unt  mpúe  ¡om  (*). 

vDloen  que  M  aepoltada  ea  na  i»/w/«ra  d$  mámnl ,  lo  qae  ao  se  debe  ea- 

»teDder  que  luen;o  después  de  muerta,  porque  ni  las  actas  de  su  pasión  lo  dicen, 
»ni  la  furia  de  la  persecución  daba  lugar  á  ello,  antes  la  cautela  con  que  la  sa- 
HXtm  del  patUnlo  ladiea  beberse  sepaltadosia  masaparatoque  el  deeavolver 
•el  aaote  cuerpo  coa  fieoios  y  aromas,  y  alabando  al  Seflor,  que  dft  Tictoria  y 

jjcoroiia  á  sus  mártires,  la  sepultaron  sencillamente  (Nocte  abíiLiderunt  corpus 
wiíiius,  tw»  seiUiwUbui  ctutodikus,  quod  cum  liníeis  et  aromatibus  iw^lve- 

• 

(*)  Estos  versos  sirven  de  antífona  al  iglesia  de  Lérida,  Ms.  en  pergamino,  y  se 
ikigmfUat  de  segundas  vfepenis  del  oA-   guarda  en  el  monaslerio  de  Beüpidg  de 

cío  de  la  snnla ,  los  cuales  están  en  un    las  AveUaoas. 
breviario  de  que  auUguamenle  usaba  la 
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vruttty  etc.  Act.  núm.  8.);  |)ero  reslilaida la  paz  de  la  Igleaia,  ios  fieles,  movi 

iHioideM  demioa(|NM  podium  estar  «vida  nnehei  qte  ae  húám  baila 

ttdo  pnmatM  i  su  puioo  y  gepaltan),  pruNranra  w  ealli  pÉMioo,  y  ^  ^Wt 

wroii  una  uina  de  mármol  y  en  ella  colocaron  su  sanio  cuerpo,  esto  es,  sus  sa 
Dgrados  huesos ,  que  ya  estaban  desnudos  de  la  carne,  pues  si  antes  hubie^siá 
iisepnitada  eaeepaicro  de  aánart  seria  eetaáia  jalla  jm 
Minti  motivo  para  oonslniirie  otro  tan  pequeflo  que  fnlo  tteaa  de  laip  «Iddi 
upalmos  y  medio.  Lik  ¿ío  hi  que  dicen  aquellos  versos  antiguos,  cuyo  autor  lo 
Asacaría  de  uoa  tradición  coosUale,  tenida  ea  las  iglesias  desde  lo  anU^,  a  de 
iieeeritara  «Bléntii»  aatigaa,  no  la  pnede  TOitar  sino  d^ 
«para  la  santa  después  de  algnn  notable  tiempo  á  sn  pasión,  y  por  oonsiguieaU 
wdespiies  de  la  paz  de  Constantino,  en  que  desenlf  irado  so  santo  cuerpo,  de^ 
Duuidos  ya  ios  huesos ,  hubo  lugar  y  pii)porcioa  para  deponerlos  m  afieUa  nmi 
ttde  aármol  de  qne  babiamos» 

nAcem  de  ser  esta  ama  aqneila  nisina  da  loa  tiempos  prñiiliToa»  aa  aíiM 
Destructura  y  el  modo  en  que  esta  la  losa  que  la  cubre  lo  demuestran; pues  com 
i»dijimo8,  pág.  3i5|  tiene  en  el  pualo  céoiríco  de  su  plano  un  agujero  orbicu- 
.  »lar  trabajado  oon  taidnstria.  fistOy  poes,  aomdita  asr  eata  iroa  sepalorai  «bn| 
Dde  los  primeros  siglos  de  la  Iglesia.  Ptor  lo  que  se  bada  saber  qae  en  aqaeOMi 
«siglos  no  se  solían  conceder  reliquias  de  los  santos,  ni  aun  el  tocarlas;  la  cual 
udiscipiina  duró  basta  el  siglo  VU  y  principios  del  Vlli ,  como  observa  Chrislia- 
•no  Lapo  (1);  ni  se  empecé  á  relajar  basta  (pie  ios  iongobardos  en  tiempo  dsáiH| 
ntalib,  so  peoúltfano  rey,  siendo  papa  Bsteban  III,  saquearon  i  Roma,  y  quedar; 
wron  desolados  y  sin  custodia  los  lagares  sagrados ,  y  con  esta  ocasión  se  wnpe- 
»saroD  á. distribuir  por  partes  y  trasladar  las  reib|uiaa  dalos  cuerpos  santos;  pe-, 
uro  antas  de  estos  tiempos  al  qne  pedia  reUqnlaa  solo  aa  le  sallan  dar  tktid 
«Telos,  cintas  ó  brandóos ,  que  loeados  con  las  rebqaias  b»  daban  en  Ingar  dj 
«tales  y  obraban  la  mismas  virtudes  que  ellas.»  I 
Para  prueba  é  llustraeion  de  k»  propuesta  trae  este  docto  padre  varios  pasaj 
jes  y  leatímonios  antigaoa,  oomo  de  S.  Gregorio  Magno  (8),  de  Jnaa  DÜm 

(t)  Lupo,  notas  á  los  Gondl*.  tomo      (2)  Ub.  lU.  Epistolar.  Epist  30. 
II,  p.  1117. 
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SmUaBulaUa.  SIO 
1^  dt    Gmpiio  TtaMBW,  ele.  (I).  Bimio(5)eip1lea6itadlHfpliu,  y 

égralula  de  un  ¿eraejantc  descubrimiento,  acontecido  en  sus  días,  por  lo  que 
i  i  la  Bayor  ilasiFacion  de  ladúcipUna  antigua  ea  pualo  de  reliquias.  «Pem 
|igne  esto  erudito  padre)  iooompatiUeMQlBBOi  debemos  ooigratilariiiis 
bros ,  por  eonfirmar  y  establecer  mas  aquella  con  un  ejemplar  veatnrosa- 

ie  descnbierlo  ildscieulos  aAos  después  en  nueslra  España,  en  nuestra  Bar- 
ta,  ea  UQ  monumeafco  de  nuestra  gkMiosa  j  espeoiai  patrona  y  proleetora 
Bnlalía  baroeionesa.» 

^tíado  actual  de  ia  capSla  subterránea  de  Sa^  EuiaUa 
I  ymsepukro. 

r 

'celo  que  el  respetuoso  cabildo  de  Barcelona  ha  manífeslado  siempre  sobre 
gltos  de  su  gloriosa  patroaa,  k  ba  becbo  sacar  dibujo  del  lepukrg  y 
ictoal  de  la  santa,  en  qoe  se  demaestra  h  interior  de  sa  fiibrica,  qoe  no  es 
explicar  ^no  poniéndolo  á  la  Tteta,  para  que  todos  lo  gocen  y  perclbau  me* 
iu  estado  y  magnificencia. 

EscpUcacüm  de  las  partes  de  la  capüla, 

?i80  de  la  capilla,  adonde  se  baga  por  21  gradas  basta  el  finontís  qoe  se  de- 
laestra,  y  aqni  está  la  reja  que  dem  charco;  y  desde  este  espacioso de»- 

anso  se  bajan  cinco  gradas  mas. 

Coro  en  ambas  partes,  elevado  dos  gradas  del  piso.  - 

Tribonat  que  corre  toda  bi  capilla»  Jlabrada  en  el  grueso  de  los  moros»  qoe 

ion  eimienlos  del  grande  presbiterio  6  capilla  mayor. 

Pauleon  donde  descansa  el  cuerpo  de  Sla.  Eulalia  de  Barcelona,  el  cual  se 

iemnestra  en  pwito  mayor  en  bi  lámina  sigoiente. 

;  Urna  de  piedra  comui»  de  seis  palmos  de  hurgo,  en  que  estaba  el  santo  coer- 

po  al  tiempo  de     piimera  Lradiacíon. 

[1)   En  la  vida  del  mismo  santo,  lib.    lulo  28. 

cap.  42.  (3)  Bar.  ionio  iX  ad  an.  760,  mírn,  6. 

[2]  libb  l  de  GZor.  Marturum,  capi» 
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3M        *   Sainíoi  de  la  diúcm$  de  Baredana. 

J3\  SBPDLCIIO,  ABGi  6  TUMBA  de  mármoi  «b  qie  ^lanoHahoT  «I  caeqt 

de  la  gloriosa  Sia.  Eulalia  es  magnífico,  y  qü  la  parte  de  afuera  tiene  historiadai 

dífereatM  patuyes  del  martirio,  inveucioo,  traalaoioa,  etc.,  cómelo  émmakníi 

eftomjw,  enya  eipUoaoiOB  es  la  ligvieiite: 


A.  Arca  de  alabastro,  trabajada  por  todas  partes  de  medios  relieves. 

£n  la  testera  (parte  del  BvaogeÜo)  se  repreaeota  cuamio  la  «aula  ee  partió  ú$ 
la  ciudad,  sola,  dejando  od  casa  m  doooellaa. 

En  lo  largo  del  frontia  trea  laMeroa:  I.  Guando  la  santa  rqsrende  al  tínai. 
2.  Cuando  ia  azotaron ,  estando  de  rodillas.  3.  Cuando  fmenU  en  la  santa  craz 
rasgaron  sus  carnes  con  garfios. 

Testera  (parte  de  la  fipiatola),  euando  muere  la  santa  en  omz. 

Ba  lo  largo  (espalda  déla  arca)  otroa  tres  tallsroa.  I.  Cuando  buscan  el  sa- 
grado cuerpo.  2.  Cuuudo  io  iicvan  en  proccí»iou.  5.  Guando  lo  colocan  en  á 
templo. 

La  enbiwtft  de  la  anea,  ooaoea  de  onatio  planos  InoUnadas,  ferma  dantritn-l 

gulos  y  dos  rombos:  en  el  frontls-se  demaestra  la  aegvnda  traslación:  en  la  es* 
palda,  cuando  .>ube  la  alma  de  la  santa  por  mÍDislerio  de  ángeles  al  cielo. 

B.  Inscripción  sopuloral ,  inédita,  k  cual  abrasa  los  onatio  áagoloa  de  la  ca* 
blerta  y  los  cnatro  de  la  basa.  Díoe  asf : 
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3S2  Santas  de  la  diócesis  de  Barceloim. 

Su  contenido  se  lee  asi : 

*h  Uic  reguiescit  corpm  Bml<B  Eulalm  virginis  el  martyris  Chrisii  chis 
BarehinoñWj  qwB  pam  esi  sub  Daciano  Prmide  ieemdo  idiu  FebruaHi^ 
OMM  IhmiHÍ  CCLXJlYii  quoi  Smtctm  FbIíw  9t  parentts  ifjut  sep^lis-^ 
runt  in  basílica  Beatas  Marim  de  Mari,  et  inde  franslatum  esl  ad  lianc 
sedem  a  Uealo  Frodoyno  episco^o,  cum  ckro  et  populo  Barchtnonw^  au- 
no Jhmiüi  JKCCLÁÁ  YJiL 

4*  St  in  kae  t$pulero  reeonditum  VI  idus  JuH,  anno  MCCCIXIIX,  oh  in 
Christo  patribus  et  dominis  Bernardo  divina  providoilui  tiluli  Sartctm 
Priscm  presbytero  cardinali^  Amoldo  sanctm  Tarraconemis  ecclesia  Ar- 
ehiepiieopOf  ñí  fnUrc  Ferrari»  $piwpQ  MñnthinmMSt  mh»  «/m  m jM9- 
mpi$^  wl  amiUMtihui  ilhstrissimis  re (j  ibas,  Petro  Afagonnm,  et  Imho 
Majoricai  u¡n,  cain  6uis  coniiüiiibus. 

Las  ocho  columnas  que  sosliencn  la  arca  se  conoce  ser  de  ai^^ua  edificio  muy  a&- 
lígiMi»defraB  nagiúftceiioiailMiiiesdeeUasae  percibe  ser 
una  hieieroD  dos,  para  aoomodarlae  4  ta  altera  que  les  eoBvenia.  Sonde  jaspes 
muy  hermosos  (6  por  mejor  decir  mármoles),  muy  bien  labrados  y  de  bello 
lustre. 

Los  capiteles  son  todos  unifiNines,  y  no  anea  miy  bien:  tienen  proporeion  corin- 
tia, aunque  no  demneetran  órden  algana.  Ttmn  abaco,  y  lo  demás  son  solas 

hüjdís,  á  dos  líneas,  muy  bien  labradas ;  pero  siu  el  órden  que  corresponde  á 
las  órdenes  de  compuesta  ó  corintia.  Son  de  mármol  blanco,  y  según  su  be- 
chuca  y  modo  detiab<40,  demnestran  ser  de  fenicios,  cartagineses»  ó  41o 
nos  de  los  primeros  romanos.  Las  columnasjno  tienen  colleríno  ni  basas;  solo 
hay  algunos  fragmentos  muy  antiguos  que  sirven  á  dos  de  zócalo  o  pedestal, 
las  demás  son  como  se  Yé  sin  proporcioa  ni  érden. 

VIDA  Y  MARTIRIO  DE  SAN  CUCUFATE.  25  de  julio. 
Su  patria  y  venida  desda  Africa  á  Barcelona. 

53  Demás  de  los  santos  na-  les  por  la  patria,  se  naturaliza- 

turales  con  qbe  Dios  ennoble-  sen  por  el  nacimiento  para  d 

ció  nuestra  nación,  trajo  de  fue-  cielo.  Tales  son  los  dos  gloríoeos 

ra  otros  que  no  siendo  españo*  santos  Cucufate  y  FefiúD,  afH* 
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caiioe,  peto  trados  á  España'  nan  i  Gueofiite»  reGrieoda  sos 

pniicí|ik)s  y 'vemda  á  España  sin 

ningún  compañero;  y  ael  mis- 
mo modo  le  celebraron  luiestrag 
iglesias ,  leyendo  en  su  día  (1 
de  agosto")  lo  referido  en  las  ac- 
tas estampadas  por  íSolerio  en 
aquel  día,  cuyo  <  (>mi)endio  dió 
Adon  en  su  martirologio,  y  el 
Cerrateose  (escritor  del  sifflo 
XUi),  que  copió  las  vidas  de  los 
santos  por  manuscritos  aoiigaos 
de  España ;  y  b  misnio  omcea 
los  mmrios  antigaos  de  Bar- 
oelona,  Lérida ,  Toledoy  otros, 
los  cuales  no  mencionan  en  la 
veuida  de  Félix  á  Cucufate.  Pe- 
ro convienen  en  que  era  de  la 
misma  ciutliid  Lscililana ;  que 
es I  lidiaba  c\i  Osarea  ,  y  que 
de  allí  vino  á  l^^spaña,  oyen- 
do la  poraecucioQ  de  los  cris- 
tianos: 


para  esmaltar  i  Cataluña 
sangre. 

5Í  Nacieron  en  la  ciudad 
Scilitana  (famosn  juir  los  doce 
máiiires,  que  pui  olla  se  inti- 
tulan esdliUmos,  celebrados  por 
la  Iglesia  en  17  de  julio),  l^ran 
de  padres  nobles  y  acaudalados, 
y  por  k>  míGuooo  cuidaron  deins* 
tniirlúa  en  letras»  que  á  la  sa- 
woú  florecian  en  Cetárea^  du- 
dad de  la  Mauritania,  intitulada 
por  elk  Ceaofisiise,  y  sita  diHide 
noy  Afffd.  AUf  fueron  i  estu-^ 
diar  Cucufate  v  Félix ,  y  allí  ove- 
ron  la  persecución  movida  au  el 
Oriente  por  los  emperadores  Dio- 
cleciaiio  y  Maxuniano  contra  ios 
cristianos. 

55  Pero  desde  aqui  empie- 
zan ya  ditícultades ,  porque  las 
actas  de  S.  Félix  no  measáx^ 


hle  namque  Cmmrme  twbis  ñiaui  Uaníai 
Munáuab  ditelplinm  áum  tluáerit  lUUri», 

Artium  fumosa  (labra  Te  sequendo  deseritm 

Audiem  plccti  fideles  mox  Gerundam  pn-venit: 
Prmsidis  jmsu  retentus  íniñitnr  in  can  t  rcm. 
Ferréis  vincli»  onmtum  adlwjuutuur  augdif  ele. 


Asi  el  breviario  muzárabe  en 
S.  Félix,  sin  mencionar  ningu- 
no de  los  citados  i  S.  Cucu- 


&te;  pero  en  d  himno  de  este 
dice  que  vinieron  en  un  tiempo 
á  E^!aña: 


Munu$  Iwc  liai  um  íibi  ScillUana 
Civitai  miiU ,  dediL  el  bealum 
Qwiiíáo  FaSoetn  populi  Gerundm 
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Sofito  de    áiáoem  deBaredona. 


Hi  iequiB^brato  tumulis  honore 
Proprias  sedes  adeunt  tuenda$, 
Barcinoue  hic  celehratur  otiia, 
ilU  Gemnda. 


56  Sabemos,  pues,  que  en 
el  sífjio  \  II  predicaba  Espaiia 
haber  venido  de  Africa  estos 
santos  4  un  tiempo,  esto  es,  ai 
oir  qiie  empegaba  ia  persecor 
cion ;  y  como  eran  paisanos  y 
Tíniaroa  etm  m  mbmo  fin ,  y 
«I  una  nrismá  entrada  del  si- 

lYf  tavo  motívo'para  nfe* 
rirlos  juntos  el  que  escribió  las 
actas  de  S.  Cucuiate.  Pudo  tam- 
bién el  autor  de  las  de  S.  Félix 
mencionar  la  venida  de  aquel 
santo ;  pero  no  era  preciso,  por 
no  ser  cosas  inseparables.  Los 
que  toman  por  asunto  la  vida 
de  algún  santo,  suelen  referir 
lo  que  le  es  propio  sin  cuidar 
de  otras  concomitancias.  Asi 
Prudencio  refirió  el  martirio  de 
Sta.  Eulalia  de  Hárida  sin  meo* 
donar  la  compañm  Mia^  pofc 
no  ser  necesario,  pues  no  pa- 
decieron juntas.  La  gloria  de  san 
Félix  no  eslril)a  en  aportar  con 
otro  á  Barcelona ,  sino  en  el  ün 
con  que  vino,  y  en  la  iieroicidad 
con  que  desempeñó  el  motivo  de 
su  venida. 


57  Los  padres  Antuerpien- 
ses  notan  ([iie  el  venir  acá  estos 
santos  mas  parece  fué  por  e\i- 
tar  la  persecución  que  para  me- 
terse en  ella  (1).  La  nota  cae  so» 
bre  las  palabras  de  las  actas,  que 
oyendo  la  perseouoión  movida 
en  el  Oriente  luego  con  ma^ 
ehas  mercaderias  nrecíosBB  T 

dente  en  la  costa  de  Cataluña. 
Pero  yo  no  sé  en  qué  se  opone 
esto  á  la  sentencia  de  que  vinie- 
ron á  Imscar  la  perseciicion,  por- 
que los  santos  estaljaii  en  el  Me- 
diodia  (propio  de  Aírica);  y  en 
la  Mauritania  Cesariense  á  la 
costa  del  ^fediterráneo,  que  tie* 
ne  enfrente  la  de  Barcelona ;  y 
es  difidl  fundar  mas  seguridad 
aqui  que  alU»  pues  la  Tarraoo- 
nense  era  mas  firecuentada  de 
romanos  que  la  Mauritania ,  co- 
mo se  vió  en  la  persecución 
de  Maxi miaño,  mas  san¿^rienta 
en  Espaua  que  en  la  Maurita- 
nia ,  pues  de  esta  confiesa  Tille- 
mont  que  no  sabe  nada  en  par- 
ticular (2).  El  venir,  pues,  á  £&- 


(1)   e  Videntur  ergo  hiiancli  in  Hú-    wres  Hispani  voluiU)  perseculionem.  No- 

^    "  —    '  6«daeteS.C««'   

(3)  T.6»p.  51« 


jMiüám  navigam  poUm     wiftiiiSiw,    ia  0  «1  aete  S.  ^cofoUs,  25  Jal. 


üigiiizoü  by  i^üOgle 


San  Cucufate,  325 
ía  no  pudü  ser  poi  íiuir  de  la    la  que  venian  k  la  negociación 


secucion  ,  sino  por  buscarla. 
>8  Acaso  inürieron  lo  que 
too,  por  ks  mercadenaB  pre- 
^  con  que  se  embaroaroD^ 
»  cato  hiwie  i  buscar 
m1.  Pero  DO  alcaoaa  paraafl&- 
*ar  lo  notado,  porque  ks  ao- 

de  S.  Félix,  iuiprcsas  por 
lellos  sabios  sobre  1  de  agos- 

no  dicen  que  las  mercaderias 
ísen  suyas ,  sino  que  ei  santo 
meüó  QQ  uoa  nave  que  venia 
üspaña  oon  géneros  yeodibles, 
Bto  se  compone  Inea  con  el 
Kode  venir  á  Inimr  lapei^ 
»cioo.  Poro  no  se  necesitan 
Diones  cuando  aquellas  actas 
;en  expresamente  que  el  sanio 
10  á  Esjiaaa  oida  la  persecu- 
)n;  y  asi  la  venida  no  iué  por 
irla,  sino  por  meterse  en  ella, 
t  mismo  dice  el  himno  r^éri- 

:  Audienspkcti  jideíes. 
^  UsaetaedeS.  Gnonfiite 
Ben  que  puestos  los  santos  en 
paña ,  bnUaron  la  perseeuojon 
tendida  por  el  Occidente  ;  y 

el  salir  de  Africa  fuera  por 
iscar  seguridad  contra  la  per- 
cucion  ,  no  se  hubieran  dete- 
acá  donde  ardía:  volvié- 
ase  á  Cesárea.  Viendo,  pues, 
16  perseveraron  y  fiieron  repar* 
lodo  en  limosnas  cnanto  traían 
ODIO  diom  estas  actas)»  resnl- 


de  trocar  la  tierra  por  el  cielo. 

60  El  misal  Muzárabe  dice 
expresamente  que  k  venida  fué 
á  buflcar  k  perseencion  que  no 
habm  en  m  tierra;  y mny  lejos 
de  pretender  seguridad,  se  me- 
tió el  buen  soldado  en  lo  vivo 
déla  pelea:  QuíingemíaU  solo 
tepescmte  persectiUonis  flamrm, 
dummUes  ínus  in  quop^o  tuo 
nomine  ceiiaretur  inquírereí,  et 
meomirdesmnUm  deeímare  á 
vítate  in  oMiatem  m)iret;  %eh 

tumiedegU  ahsconieref  9ed  m 
odeM  eerUmm  agerOur  <m- 

rmttere.  Asi  en  la  oración  de 
S.  Félix ,  Alia  :  y  como  en  el 
oficio  de  S.  Cucufate  dice  que 
vinieron  h  un  tiempo,  y  las  ac- 
tas expresan  un  motivo  en  los 
dos,  resulta  que  no  vinieron  bu-' 
yendo  sino  bascando  k  perse- 
cución. Esto  muestra  amor  he« 
n^co  en  k  fiá;  pues  el  Reden- 
tor permitió  qne  persegoidos  eo 
una  ciudad  recurriesen  á  otra: 
poro  estos  esforzados  discij)ulos, 
impacientes  del  ocio ,  se  ofrecie- 
ron voluntariamente  al  enemigo; 
por  lo  que  S.  Eulogio  refiere  á 
este  S.  Félix  entre  los  que  vo- 
luntariamente se  presentaron  al 
tirano»  y  expresa  que  de  Africa 
vino  con  este  motivo  (1).  No 


(I)  S.  Bnlogio,  Kb.  1,  Itaor.  S8.  núm.  16. 
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Santos  de  la  diócesis  de  Barcelona, 


noiobró  á  Gueu&te ,  pero  le  de- 
jó incluido  en  h  cláuauh  gene» 
ral,  fmMqite  alU. 

61  De  esta  uniformidad  en 
el  motivo  Y  lienipo  de  la  veni- 
da. Junta  con  lina  misma  patria 
y  lugar  de  los  estudios ,  infirió 
el  obispo  Equilinn /Wro  (lo  iSa- 
talibus ,  que  eran  iiernianos, 
pues  hablando  de  S.  Cucu£ite 
dice  :  Cum  Felice  germano  mo^ 
y  le  ban  ido  siguiendo  los  posh 
tenores ;  pero  no  debe  adoptar- 
se por  no  tener  á  su  bvor  á 
los  aütiguos,  que  hubieran  ex- 
presado la  hermandad  (si  la  hn- 
biera) ,  por  ser  cosa  notable,  y 
las  actas  denotan  lo  contrario, 
diciendo  que  pasó  á  Cesárea  con 
S.  Félix ,  varón  tan  ilustre  co- 
rno él ,  hijo  de  la  misma  ciu- 
dad Escilitíina  :  Cum  S.  Felice, 
ipsius  civUatis  mque  UíustriS' 
simo.  Asi  las  adas  de  S.  Gu« 
cufate  en  Mombrit.  Las  de  Su- 
rio  dicen:  Eraí  in  eadem  om» 
Me  Fdixqmdam  mqm  ilkuM 

Csapia ;  y  esto  proetta  fáísá" 
diftfenteSy  aonque  ambas 
üostres ,  pero  de  ningún  modo 
se  iiabla  asi  de  hermanos.  Es  co- 
s;i  muy  cunum  saÜr  juntos  dos 
caballeros  de  un  pueblo  ])ara 
universidad  sin  ser  hermanos  ni 
parientes.  Las  actas  dicen  esto, 
que  8.  Cucufate  salió  de  la  Sci- 
litana  para  Cesárea  con  su  pai- 
sano S.  Félix ;  pero  afiaden  ser 


J 


de  fenwKaa  distintas* 
ambas  noUes,  yestoeidn^ell 
que  fuesen  faenimnoB.  \ 

62  Otra  duda  es,  si  vinie 
ron  jüiitos  á  España?  \jos  pa 
dres  Antuerpienses  dicen  que  no 
porque  las  actas  de  S.  Félix  ii-jj 
mencionan  companero  en  la  vc-' 
nida ;  ni  es  fácil  (añaden'^  ayen- 
guar  con  verosimiliiud  cmá»\ 
empezó  la  especie  de  que  im'l 
ron  juntos.  Pero  las  actas  de  as| 
Cucufate  estampadas  por  aquí 
Uos  sabios,  exprasameate  úic 
qoe  tinieron  juntos  los  dos 
tos.  Varios  ejemplares  de 
lias  actas  se  escribieron  antes  d 
trasladar  reliquias  de  S.  Cucu 
fate ,  esto  es  (según  los  mismos 
padres  s  antes  del  año  777,  pues 
no  mencionan  nin^runa  trasla- 
ción ,  como  advierten  en  la  oo- 
ta  n.  Sábese,  pues,  que  ea 
el  siglo  VIII  ya  andaba  escrin 
la  especie  de  que  vinieion  jas* 
tos. 

63  ASado  otro  siglo  vm 
esto  es ,  que  en  el  VU  oonii 
la  ísúBOJM.  eeipociey  como  praa» 
ba  el  himno  ya  alegado  del  isi^l 

zárabe,  usado  por  el  tiempo  d»| 
S.  Isidoro  en  la  Iglesia  de  E§pa-i 
ña  ,  aunque  en  la  de  Barceloni! 
no  pudo  ] preceder  muclio  aiittiái¡ 
pues  lo  decretado  en  h'eiii]H)dd' 
glorioso  doctor  fué  hacer  un  ofi- 
cio común  á  todas  nuestras  igle- 
sias, j  entonces  unirían  en  tf 
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ier|K>to  propio  década  miem-  S.  Gneafkte»  como  Gerona  kmn 
ro.  De  Barcelona  Babemoa  que  Feiix ,  pues  dice  en  el  hmmo 

ites  de  Prudencio  celebraba  á  cuarto»  v.  29: 

I 

I  Parva  Felícis  ieem  exkibebU 

ártuhuiMantíi»  kwplex  Gennida: 


Baicinon  claro  Cucufale  preta 


r>4   Esto  era  al  &i  del  ai- 

lo  IV,  por  lo  qae  no  es  inTO- 


}tíaiü  que  luego  tuviese  el  o&- 
k)  iDtrodnddo  después  en  el 
leviairio  gótico;  y  como  alli 
íoen  que  los  dos  santos  vinie> 

m  á  un  mismo  tiempo,  resul- 

í  ({ue  la  especie  de  haber  ve- 
ido  juntos  puede  reducirse  al 
lempo  en  que  vinieron ,  conti- 
imda  sucesivamente  en  nues- 
m  iglesias  hasta  introducirse 
n  el  breviario  común  del  si* 

*D  Vil. 

65  Tenemos,  pues,  que  san 
iucttfate  y  S.  Fim.  natu- 
ales  de  la  dudad  Escilitana,  hi* 
Hs  de  padres  ricos  y  nobles,  pe* 
o  no  liermanos ;  los  cuales  roe- 
on  juntos  á  estudiar  en  Cesárea 
le  .Mauritania  ,  y  oyendo  la  [kt- 
fí'iK  ion  contra  los  cristianos 
d^iwn  con  nave  de  mercade- 
as y  géneros  de  comercio  á 

Martirio  de  S,  Cuiufale  cu 
Barcelona. 

66  Visto  lo  que  es  común  á 


los  dos  santos,  resta  lo  particu- 
lar de  cada  uno.  S.  Félix  per- 
tenece á  Gerona:  ahora  nos  da- 
rá asunto  el  compañero,  Sunom« 
bre  tiene  variedad  material , 
cufas,  Quoqmfas,  Gucufam  y 
CocovatuSj  con  otra  diferencia 
de  ph  en  higar  de  f.  El  prime- 
ro es  el  que  lia  prevalecido.  Los 
catciianes  en  vulgar  le  llaman 
Cnhjal. 

(SI  Puesto  el  santo  en  liar- 
celona  en  traje  de  mercader  co- 
mo los  demás  compañeros  co- 
merciantes» empezó  á  despachar 
los  géneros  que  traia^  no  tan 
preciosos  en  lo  que  mira  á  va- 
lores perecederos,  cnanto  en  lo 
que  sirve  para  comprar  el  cie- 
lo. Fué  repartiendo  á  pobres  lo 
que  se  queda  en  el  inundo,  pa- 
ra que  Dios  lo  admitiese  en  su 
cuenta;  y  convertido  el  rico  en 
pol)re ,  dio  lo  que  le  restaba, 
(jue  era  darse  á  sí  misino.  El  mo- 
tivo de  la  venida  fué  confesar 
la  fé  de  Jesucristo:  y  hallándola 
perseguida ,  empezó *á  practicar 
el  apostólico  celo»  enseilando  á 
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ooofirmando  á  otros ,  y  gran^abryoonsMuicia 


unos, 

deseando  hacer  fieles  á  todos" 
Metíase  por  las  cases  partknda- 

res;  y  era  tan  viva  su  fé,  que 

hacia  mil  milagros.  Dotóle  Dios 
¿e  gracia  de  curaciones  sin  ex- 
cepción ,  y  con  sola  su  palabra 
expelía  los  demonios. 

68  No  pedia  ocultarse  á  los 
gentiles  tanta  luz  y  tau  grande 
eoeimgo  de  los  idokw;  por  lo 


•miiiKi 


tío,  mmdm  qfm  se 
siendo  no  dioiss,  stno 

des  hechas  por  arte  dd  mgaü 
diabólico  y  necedad  de  otros  se 
mejantes  á  tit  Enfurecido  Gale- 
rio  con  la  res  [tuesta ,  le  entredi 
á  los  verduf^os ,  mandando  (pie 
le  atoriiieiilason  hasta  sacarle  el] 
espíritu.  Cumplieron  con  tai  an- 
sia el  decreto»  que  se  remudarj 
¿Qs\6  sus  ministros  á  prenderle,   ion  hasta  doóe  ministros ,  tAs 


Llamábase  Gaiem^  k  qoíeii  bs 
acta»  dan  titido  díe  procdosnl, 
como  que  gobernaba  por  oiro,  y 

asi  correspondia ,  por  ser  Dacia- 

no  el  pretor  comandante,  que 
saliendo  de  una  ciudad  para 
otra  debia  dejar  su^ti lutos  pa- 
recidos á  él  en  la  ceguedad  y 
fiereza .  Esto  muestra  que  ya  san- 
ta EiilaUa  habia  padecido,  y 


croóles»  que  ya  estaban  paten 
tes  á  la  Tista  kn  rntestínos  dd 
santo:  y  entonces  oró,  dkaendoi 
Señor  nm  JemarUto,  mstítná 

vuestra  virtud  sobre  hs  mcfrf-l 

dulos  para  que  se  conviertan  á 
pm'emm :  1/  el  impiísimo  Gule^ 
riOj  que  tan  ríünmamente  se 
enfurecido  contra  vuestro  sier- 
vo, si  mes  de  los  escogidos, 


  f —  ~  ~  j  ~~  —  —  —  -  . , 

Daciano  pasó  i  Zaragoza,  d¿*  fexca  desde  luego.  Entonces  ios 
jando  en  Barcelona  á  Gaimo  con  verdugos ,  viendo  los  intestisc^ 


otfos  sustitutos.  U)  mismo  apo- 
ya dyer  que  6«  Gncn&te Tino, 
oida  la  peraecudoQ  qua  no  ha- 
bo  en  Barcelona  contra  los  se- 
glares antes  de  Daciano;  y  asi 
este  martirio  íué  después. 

69  Presen  lado  ante  el  tri- 
bunal, Cucufale,  ]p  preguntó  Ga- 
leno:  Dime,  ioquisimo  rebelde, 
¿en  qué  confias  para  atreverte  á 
despreciar  los  mandatos  de  los 
emperadores  y  negar  culto  á  los 
supremos  diosesí  £1  santo,  con 


del  santo  caidos  en  el  amelo,  ce^ 
garon,yGaiflriooon  sos  UAm 
mé  de  i«penle  coosomido.  Be^ 
oogió  enloDoes  el  sanio  m  » 

trañas,  metiéndolas  en  susKia^ 
y  repentinamente  quedó  sano, 
dando  gr;ipias  á  Dios ;  y  el  pue- 
blo exclamo  ser  verdadero  Dk» 
el  de  S.  Cucufate. 

70  IMuerlo  Galerio  haciái 
oficio  de  presidente  otro  llama- 
do MasDimiano,  el  cual  mandó  á 
los  4úas  crueles  ministros  {Ike 
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vacio  y  Nihirtiiin,  fonio  se  lee 
m  el  breviario  antiguo  de  Bar- 
»lojia,  y  en  las  actas  Surio) 
[oe  cargiido  de  prisiones  lo  tra- 
es^ á  sa  presencia,  y  pr^un- 
ándole  ¿á  qué  Dios  venenaba? 
lijo  el  santo:  ¡fiétno  preguntas 
wi  cfic  modo  dudoso^  como  si 
minera  muclws  dimes'^  No  hay 
ñas  qiie  uno,  á  quien  yo  venero, 
¡ue  hizo  el  cielo  y  la  tierra, 
[\\  juez  dijo:  pues  si  ese  es  ver- 
dadero Dios»  veremos  sí  te  libra 
ie  los  tormentos.  Añadió  el  san- 
to: De  ¿í,  ofe  execrable^  y  de  tu 
^dre  él  diablo^  con  todos  tus 
)ormmi$m  me  burlo  yo  ¡wr  la 
úrtud  de  Dios  y  pues  verdadera^ 
mente  eres  intiif  demente  y  de  la 
última  miseria,  por  luiber  déja- 
lo á  Dim  j!  adorar  cajas  de  de- 
tnonios,  Áiandó  enfurecido  el 
¡uez  que  le  asasen  en  unas  par- 
rillas y  lardeasen  con  mostaza 
V  vinagre.  £1  santo  dijo  el  sal* 
(DO  16»  Exaudí,  Dñe.^tíUam 
inaom,  etc. ,  y  al  acabarle  quedó 
del  todo  sano,  consumiendo  el 
Pliego  a  los  verdugos,  al  modo 
|)ie  el  horno  de  Hubilonia  ao 
lidüó  á  los  que  tenia  en  medio, 
y  abrasíS  a  los  circunstantes.  El 
juez  terco  en  la  impiedad»  hi- 
eo  encender  mayor  hoguera  fue- 
ra de  la  dudad»  y  crue  allí  le 
queamsen;  pero  volviendo  á 
orar  se  apagó  todo  el  fuego» 
(¡uedando  üeso  el  bdulo.  Volvié- 

TQüO  ZXtX. 


iifate.  5^9 
ronle  h  la  cúic  ol  cargado  de 
prisiones,  y  llenándose  de  un 
maravilloso  resplandor  el  cala- 
bozo, se  convirtieron  á  la  fé  los 
guardas. 

71  Presentado  al  otro  dia 
ante  el  jues  le  atormentaron 
cruelmente  con  instrumentos  de 
hierro,  al  luudo  de  cardub  ó  al- 
mohazas, y  correas  de  toro,  en 
cuyo  martirio  oró  y  dió  gra- 
cias, sonando  voz  del  cielo  so- 
bre que  alcanzaría  por  su  fé 
cnanto  pidiese.  Pidió  virtud  pa- 
ra Teneer  los  tormentos»  y  que 
A  Haximiano  no  creía»  fuese  * 
consumido  con  sus  Idolos.  Gon- 
cedióselo  el  que  hizo  la  prome- 
sa; porque  yendo  el  juez  en  su 
carroza  á  un  gran  sacrificio  de 
ídolos,  cavó  en  el  suelo  ni  lie- 
gar  a  la  plaza,  y  reventó,  con- 
virtiéndose los  ídolos  en  polvo. 
Clamó  entonces  todo  el  pueblo 
al  verdadero  Dios »  confesando 
8^  grande  el  de  los  cristia- 
nos; y  viendo  esto  el  que  presi- 
dia la  ciudad,  llamado  Rufino 
(que  seria  como  corregidor, 
subalterno  al  pretor  do  la  pro- 
vincia V  ili'  sus  intendeiilos\  ex- 
clamó  contra  el  pueblo,  redar- 
guyendo nuevamente  al  santo» 
oue  respondió  firmísimo  en  la 
fó;  y  viendo  Rufino  que  era  in- 
superable» mandó  que  le  corta- 
sen la  cabeza»  como  se  ejecutó 
sacándole  ocho  millas  fuera  de 
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la  ciudad,  en  sitio  nombrado  en 
las  acias  de  Surio  Tiimus,  y  en 
el  gótico  de  (laidena  Obtiann, 
vestigios  de  Ocíaí  ianm^  doiide 
le  (1< 'tfollaron  á  ociio  de  las  ca- 
lendas de  agosto  (^^i  de  julio),  y 
los  cristianos  le  sepultaron  allí, 
recibiendo  después  muchos  be- 
neficios de  Dios  por  interoesioa 
de  sa  sieryo  cwuDitos  acodian  á 
implorar  su  poderosopatrodmo. 

7S  Hasta  aqoi  las  actas  de 
Mombrít  y  un  gran  número  de 
manuscritos,  como  dice  Solerio 
en  la  nota  pág.  162,  del  día 
25  de  julio;  y  asi  deben  estar 
cuantas  copias  se  hiciesen  antes 
del  año  777,  en  que  se  habia  he- 
cho la  traslación  que  otras  actas 
añaden  al  referido  martirio  por 
haberse  escrito  después. 

Calidad  y  jiMas  hediOB  sobre 
eelasackuím 

78  Lasadas  de  que  nos  be- 

mos  valido  padecieron  varias 
censuras,  liaron io  dice  que  el 
himno  del  Breviario  Toledano 
es  mas  feliz  en  la  relación.  Tille- 
mont,  no  bien  informado  en  la 
calidad  del  breviario»  puso  al 


himno  los  defectos  de  que  está 
muy  mal  hecho;  que  exagera 
el  sepulcro  del  santo  sin  expre- 
sar el  cuerpo;  y  íiualuiente  que 
no  Vi'  por  donde  pueda  asegu- 
rarse i  lecho  antes  del  año  835 
(1)  (en  que  el  cuerpo  del  santo 
fué  trasladado  por  Hildiiiiio  á 
S.  Dionisio  de  París). 

74  Este  gran  varón  un  ei 
plausible  en  el  rigor  con  qm 

Srooedió  contra  la  antigüedad 
el  oficio  toledano  sin  haberle 
tenido,  y  esto  debiera  haber  mo- 
derado sus  censuras,  pues  nin- 
guno que  le  maneje  se  atreverá 
á  quitarle  la  anlii^ucdad  del  si- 
glo Vil,  en  que  se  hizo  común  á 
todas  las  provincias  de  los  go- 
dos. Pasó  después  por  mano  de 
los  afligidos  muzárabes,  poce 
diestros  en  el  latín,  contráyen- 
do  dáselos  en  el  metro  y  latín- 
dad»  aunque  no  insanables,  eih 
mosevá  en  los  que  andan  oom^ 
gidos;  pero  esto  filé  eomun  á 
otros  escritos  legítimos  de  anti- 
guos, cuyas  primeras  ediciones 
están  plagadas  de  yerros,  que 
después  se  han  ido  corrigiendo. 
El  siglo  IX  (á  que  recurre  Tille- 

moQí)  no  ora  capas  de  {orinar 


(l)  Pour  Vhymne  du  saint  qui  est 
dans  lebreviaire  de  Tnlede,  p.  388,  elle 
est  trop  malfaite  pour  la  croire  bien  mtr 
ctenne  et  capable  de  [aire  une  orande  au- 
tartíé,  Stie  rtUm  heovmp  h  tombem 


du  stíHt,  maU  mus  garlar  arjirwsIsMSf 

de  son  rorps,  de  sortc  que  je  ne  voy  pax 
qu'on  pui'^^c  mpstmp  aiasurer  qu'elle  atl 
eté  Cümvosée  avatU  l'an  835.  Tomo  V. 
pág.  609. 
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de  8.  GoGoflite,  como 
eoimiiee  el  mferíor  estado  de 

latinidad  en  que  gemían  los  mu- 
zárabes. Ni  el  séptimo  era  como 
el  de  Auííuslo.  Eslimamos  las 
noticias  que  lo^  pofi;feriores  nos 
dieron  en  estilo  casi  bárbaro, 
porque  el  sediento  no  eecrupiH 
üza  en  el  vaso. 
7o   Que  el  himno  ensalza  el 


77  Esto  lo  dSce  nflridndose 
á  las  actas  de  Surio;  pero  debid 

prevenir  que  las  de  Mombrit 

son  mas  ¡luras  en  la  dicción,  y 
no  tienen  uutla  acerca  de  trasla- 
ciones. Asi  cae  lo  alegado  con- 
tra la  antigüedad  y  reducción 
al  siglo  nono;  pues  aquello  es- 
triba en  las  traslaciones  que 
unas  actas  mencionan,  pearonay 


túmulo  del  santa  ñu  expresar  mochos  qcmplares  de  otras  mas 
el  OQ^o,  no  es  objeción  digna  antiguas  que  fio  tíenen  pala* 


de  aquel  won,  pues  las 

ras  que  pide  dar  al  sepulcro,  no 
son  por  los  máimolcs,  sino  por 
las  reliquias  incluidas.  Ni  es  ver- 
dad que  no  exprese  el  cuerpo, 
pues  le  noml>ra  (*n  el  segundo 
verso:  CORPOÍUS  sandi  tu- 
mulum  honora;  y  cuanto  dice 
quepadedóy  todío  fué  en  el  cuer- 
po. £s  pues  muy  de  extrañar 
que  materia  tan  gra^e  como  d 


bra  de  trasladon,  como  refie* 
reo  los  continuadores  de  Bo- 
tando, áloe  eitttes  debemos  aña- 
dir el  insigne  códice  gótico  de 
Córdoba,  que  existe  hoy  en  Cár- 
dena ,  y  el  de  la  santa  iglesia 
de  Barcelona,  copiado  en  su 
breviario  antiguo,  y  h  mismo 
en  el  Real  monasterio  del  San- 
to en  el  Vallés,  y  asi  debemos 

 ^   suponer  que  antes  del  año  776 

martirio  de  un  suato  se  expon-  hama  actas  de  este  martirio.  No 
ga  á  la  decisión  por  (undamen-  em  entonces  tiempo  de  que  los 
tos  tan  leves. 

76  Ni  son  mas  eficaces  las 
censuras  contra  las  actas,  de 
quienes  no  quiso  valerse  Tille- 
mont(l),  piios  dice  que  aunque 
al  principio  parecen  muy  bue- 
nas por  ]a  gravedad  del  estilo, 
degeneran  después  y  se  hacen 
del  todo  insopcMTtables  (2).  Añade 
que  no  parecen  escritas  sino  des- 
pués ddiaño  8S5,  de  que  ImUan. 


(trabes  escribiesen  n^utiríos 
lie  k  gentilidad.  Veman  pues 
escritas  anticipadamente.  Sabe- 

mos  aue  los  godos  introdujeron 
en  el  breviario  los  tormentos  in- 
cluidos en  aquellas  actas,  pues 
el  hiiiiMo  c\|)í"csa  los  doce  mi- 
nistros íjiic  ciiq)czaron  á  marti- 
rizarle; refiere  la  maravilla  de 
haber  recogido  el  santo  las  en^ 
trañas  qae  le  sacaron;  propone 


(1)  Pap.SS. 


(2)  Pás.609. 
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Santos  de  la  díóoms  d0  Boáreekm, 
el  ftaego»  ks  pumllas»  loe  car-  diato  al  maftirio.  Sábese  que  & 


do6  ó  cardas  de*  bierro,  y  el 
degueUo,  que  son  los  martirios 

de  las  actas.  Consta,  pues,  con 
certeza  que  estas  son  aiilui  iurcs 
á  los  moros,  y  se  puede  añadir 
que  precedieron  al  sií^h )  scpiiniü, 
en  que  España  hizo  comuii  á  to- 
das sus  iglesias  el  olicio  gótico, 
donde  está  el  citadobúiino,  por- 
que no  fontiaron  las  actas  por 
el  bimno,  sino  d  bimno  por  las 
actas,  y  asi  estas  precedieron 
al  siglo  séptimo.  Antes  de  aquel 
siglo  no  conocemos  época  de  su 
origen  fuera  del  tiempo  inme» 


fin  áA  siglo  cuarto  oelebrabt 
Barcelona  á  8.  Gucobte,  pues 
lo  afirma  Prudencio.  ;.Quién  di- 
rá que  entonces  igiiuiaban  lo 
que  padeció?  Y  si  conocían  sns 
martirios ,  ¿por  dónde  los  cono- 
cian?  sin  duda  fué  por  al^nn  es- 
crito, l.l  escrito  que  retiere  vida 
y  pasión  de  algún  mártir,  este 
es  llamado  actas  del  martirio.  Si 
es  lo  actuado  ante  el  juez,  ae 
Dama  (mgínal  y  genuino,  pero 
de  esto  bay  muy  poco,  porque 
como  refiere  Prud^icio  en  el 
bimno  1,  y.  75: 


Carlukis  blmphemm  dim  nam  satelles  obsltM 
De  tenadbns  liheUis  erudita  scecula 
Onlutan,  i('))i}nia,  mokimque  passioiiis  p7'0(Utum 
Duldbm  Unguis  per  aures  posieramm  ^pargermU: 


nos  quitaron  las  actas  origina- 
les, para  que  no  tuviésemos  el 
ejemido  de  las  individualida- 
des con  que  tríunfiuron  del  ene* 
migo  aquellos  béroes.  Pero  co« 
mo  algiuios  eran  tan  sobresalien^ 
tes  no  pudieron  borrarlos  de 
la  memoria  de  los  fieles.  Sigíiió- 
se  luego  la  |)az,  y  chipczuion 
los  cristiaiii».'>  á  celebrar  los 
mártires  en  público.  Empoza- 
ron también  á  escr¡l)ir  las  «Mar- 
tirios, cuyas  actas  perecieron, 
apuntando  lo  que  venia  recibido 
de  los  mayores,  unos  cu  el  si- 
glo cuarto,  otros  en  el  quinto. 


Los  que  nombra  Prudencio  (per- 
tenecientes á  la  persecución  dt 
Diocleoíano)  estaban  ya  cde- 
brados  al  mi  del  siglo  coarto. 
No  podemos  decir  míe  entonoes 
ó  poco  después  en  &  siglo  qnin- 
to,  DO  escribiesen  los  cristia- 
nos lo  que  sabian  de  sus  niar- 
tii'ios.  Estas  no  eran  actas  ori- 
¿;iiiaiL's;  pero  tampoco  se  las  de- 
be negai'  el  jioso  de  una  venera- 
ble antigüedad,  autorizada  p^>^ 
ei  curso  de  siglos  con  que  han 
llegado  á  nuestros  dias,  espar- 
cidas  las  copias  por  diversas  na- 
ciones. Las  presentes  timii  k 
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S.  Cu 

iec(»nieii  lacion  de  hab^r  sido 
adoptadas  |M>r  el  oticiu  eclesiás- 
tico de  los  godos:  las  favorece 
el  que  el  mismo  i  iileiiioiit  con- 
üesa  gozan  gravedad  m  di  estí" 
k>,  y  que  suodahan  propagadas 
aoteÍB  dal  martirologio  de  Aáon^ 
donde  están  ea  compendio , 
adc^>tedas  por  Adon,  y  apunta* 
das  por  otros. 

78  Añade  Tillemont,  que 
después  del  principio  se  hacen 
intolerables  esi as  actas.  No  in- 
dividualiza uaíhi  para  dejar  ex- 
tendida la  censura  á  todo.  En 
la  pág.  ?>8  solo  opuso  contra 
el  Martirologio  Romano,  que  le 
ponga  en  k  persecución  de  Da- 
ciano  sin  saber  de  dónde  k> 
tomó.  Pero  consta  en  las  actas 
de  Surío  haber  sido  ea  la  perse- 
oncion  de  INodeciano,  y  consi* 
guientemente  mdeaió  el  santo 
gié  DúÉUmo.  Las  de  Mombrit 
no  expresan  á  Diocleciano;  pe- 
ro ponen  la  ])ersecucion  empe- 
zada en  el  Oriente  y  ex  tt;  i  id  ida 
al  Occidente:  lo  que  es  muy  lite- 
ral en  la  de  Diocleciano,  y  sin 
duda  fué  antes  do  Prudencio. 

79  Las  actas,  dice  allí  Tille- 
mont«  le  ponen  en  la  de  Diode- 
riano,  pero  bajo  tres  jueces, 
GaleríOi  Biaximiano  y  Rufino. 
Este  es  eV  áníoo  vicio  que  ex* 
presa  en  lo  que  dice  insoporta- 
ble; y  según  esto  no  rep^  en 
los  doce  soldados  que  las  ac- 


ifaie.  555 
tas  dicen  le  al  or  menta  ron,  ni  en 
que  ílt  i  ramadas  las  entrañas  las 
recogiese  el  santo,  ni  en  las  lla- 
mas, parrillas  y  cardas  de  iuer- 
ro,  acaso  poique  todo  esto  lo 
n&m  el  himno  toledano,  que 
aunque  para  él  no  era  de  gran- 
de autoridad,  le  pareqería  me- 
nos intolerable;  pero  se  halla 
apoyado  con  el  antiquísimo  có- 
dice gótico  Veronense,  pnbHea^ 
do  por  Blanchini;  el  cual,  aun- 
que no  tiene  mas  que  (los  ora- 
ciones de  S.  Cncutate,  propone 
los  doce  soldados,  cndenas,  cár- 
cel y  llamas,  vencido  todo  por  el 
santo. 

W  Los  tres  jueces  debieron 
de  parecer  á  Tillemont  intolera- 
bles, como  si  modado  uno  ú  dos 
jueces  de  una  causa  no  fuera 
regular  d  conduiria  otro,  ó  co- 
mo si  la  variedad  de  jueoes  por 
mudarlos  el  superior  no  fuera 
lo  mismo  que  faltar  por  la  muer- 
te. Murió  uno  al  principio  del 
mai  lii  io  de  S.  Cucufate,  prosi- 
guí') otro  tan  cruel,  y  murió 
también  por  oración  del  -í^nto. 
Aqui  parece  está  lo  intolerable, 
como  si  las  maravillas  de  Dios 
en  las  oraciones  de  sus  siervos 
hubieran  de  medirse  por  juidos 
de  los  boDubres»  legulados  pord 
curso  ordinario.  D^*mmad,  Se^ 
ñOTt^nteglraira  sobre  las  gentes 
que  no  te  conocieron*  Vengad  la 
sangre  derramada  ¡)or  vueMros 
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554  Santos  de  la  diód 

siervos.  Asi  oró  el  salmista 
(1);  pero  si  nuestro  santo  orara 
asi,  pondria  ley  Tiileniont  sobre 
que  el  cielo  iio  se  vengue  qui- 
tando al  tirano  la  vida,  y  si  lo 
hace  ooD  uno  que  no  lo  rej^ta 
6D  el  segundo.  Elias  pidió  ftíego 
contra  Si  soldados»  y  morie- 
ron.  Si  Tuehren  otros  en  A  mis* 
mo  tenor,  no  tpierrA  el  cfftioo 
que  mueran;  pero  nuirieron  los 
segundos  como  los  primeros  (2). 
S.  Cucufate  {> id ió  castigo  en  los 
dos,  aunque  condicionalmente; 

Í>ero  se^Minio  opuesto  parece  no 
ué  coníorme  á  leyes  de  la  cri- 
tica el  que  el  cielo  íe  oyese. 

81  Sí  no  han  de  ponerse  ta« 
les  leyes  al  cielo,  es  difícil  pro- 
bflor  lo  intolerable  del  documen* 
to  antiguo  qoe  lo  refiera.  *San 
Adon  y  Usoaido  no  se  atmie- 
ion  á  establecer  tales  leyes ,  y 
suscribieron  sin  escrúpulo  á  las 
actas. 

82  Tillemont  no  se  atrevió 
á  decir  improbable  (aunque  tam- 
poco seguro)  io  que  se  refiere 
de  Sta.  Cristina  (5),  y  remitió 
al  lector  á  que  vea  el  compen- 
dio, hecho  por  Adon.  Allí  liay 
tres  jueces»  VrimmOj  Dim  y  Jur 
Mano.  No  es  pues  intolerable  el 
número  de  tres  jaeces  en  nna 
cansa. 

(1)  Ps.  78. 

(2)  4.  Reír.  1. 

(3)  Tomo  V,  iiág.  538. 


Hs  de  Barcelotm. 

83  Otros  documentos  (v. 

el  iiimno  gótico)  no  expresaron 
la  muerte  de  los  dos  jueííes,  por- 
que no  copiaban  las  actas,  po- 
niendo sa  atrición  en  lo  que  el 
santo  padeció,  para  lo  coal  no 
es  preciso  expresar  et  nombre  ó 
nAmsro  de  los  que  le  roartiri»- 
ron,  y  no  biJ)ieii^  objeción  vith 
guna  contra  lo  que  ^ene  rei»- 
bido  por  las  iglesias  en  copio- 
so ni  un  ero  de  siglos,  mas  parece 
temerario  que  prudente  el  des- 
preciarlo. 

84  Los  pa  d  res  A  u  1 1 1  o  rpietises 
alegan  (4-)  que  en  tiempo  de 
Diocleciano  había  muciios  jue- 
ces, como  escribe  Lactando;  pe- 
ro los  de  nuestro  asunto  corr» 
penden  á  cnalqoier  imperio;  per 
que  el  segundo  y  tercero  eotn- 
ron  por  mnerte  de  los  dos,  y  se 
todo  tribunal  hay  snbaltemoa  ea 
quienes  recaiga  la  autoridad  de 
los  que  mueren  de  repente,  sin 
que  sean  muchos  preiideutes  a 
un  tiempo. 

85  Confiesan  aquellos  sabit^ 
(5),  que  lo  mas  extraño  de  esía5 
actas  pudo  suceder  y  explican 
se  en  buen  sentido;  pero  que  se 
hace  sospediOBO  por  estribar 
eam  solo  autor,  no  conocido, 
y  no  haber  memoria  m  ctm 
igl^s,  pues  ami  Adon  no  la- 

(4)  Núm.  10. 

(5)  Núm.  14. 
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S.  Cucufate. 

tifió  todo  lo  mciuitio  eu  ias  ac-   cunt  HUNC  Obtiaiio ,  ^uo^  ^i- 


íum  e«í  d  civilate  octavo  millia- 
no,  perdnrlus  est.  Aquel  //w/ic 
denota  haberse  escrito  el  ejem- 
plar ea  el  mismo  sitio  del  sepul- 
cro»  de  doade  se  propagó  á 
otras  iglesias;  y  como  este  no 
es  el  copiado  por  Mombrít»  ni 
por  Surio,  se  infiere  que  Iwfaia 
mochas  copias  propagadas  por 
di¥ems  nadones,  las  cuales 
viendo  el  elogio  de  Prudencio, 
solicitarían  noticias  individuales 
acudiendo  al  lugar  del  martirio; 
y  unos  compendia !>an,  otros  se- 
gnian  la  letra,  otros  perifrasea- 
ban, conservando  todo  lo  formal 
del  quirtírio.  El  mismo  padre 
Boachio  refiere  copias  de  estas 
actas  propagadas  por  dhersaa 
nadoDes  (§  %  nám*  %  como 
supone  también  Aden  Vienense 
tosIyo  decir,  pues  qiie  hs  compeodió,  y  Nofkero, 
Hcxnbrit  y  Surio  no  copiaron  cuyo  martirologio  se  usaba  en 
por  manuscrito  de  España,  por- 
que son  diversos  los  nuestros, 
í^omo  se  vé  en  el  Má.  do  Barce- 
1*  na,  usado  por  Diago  é  impre- 
so en  el  breviario  antiguo,  y  en 
el  códice  antiquísimo  del  monas- 
terio de  S.  Cucufate,  menciona* 
do  por  los  Antuerpienses  en  la 
Vida  del  santo,  ném.  8,  cuya 
tofañ  se  extendió  por  España» 
pues  d  gótico  de  Córdoba,  con- 
servado boy  en  Cardóla,  dice: 
Ejieientes  eum  extra  civitatem, 
tu  prcecepíum  m*  fueial,  ad  Lo- 


tas. 

86  Í.O  primero  no  debe  de- 
tener, porque  en  los  mismos  con- 
tinuadores de  Bolando  hay  mu- 
cbss  actas,  cuyo  autor  no  tiene 
ncmbre  conoiudo,  y  con  todo 
eso  ;  ser  ano,  merecíercm  algor 
ñas  ser  colocadas  entre  las  se- 
lectas ;  porque  ann  no  constan- 
do el  nombre  del  autor,  las 
adoptaron  las  iglesias  y  las  fue- 
ron prü[>a¿,^audü  para  edificación 
de  los  fieles  y  gloria  del  Señor. 
Esta  aceptación  dio  autoridad  al 
üucuuiento  que  sm  iiriiiibre  de 
autor  vino  desde  lo  antiguo  has- 
ta hoy,  y  creo  no  tuvo  razan  el 
bolanaiano  padre  Boscbio  en  de« 
eír  que  estos  socesos  de  S.  Cn- 
cofide  no  conservaron  memoria 
en  iglesias  extranjeras;  no  tuvo 


Alemania.  De  la  iglesia  africana 
no  sabemos  si  las  conoció;  pues 
desde  el  siglo  quinto  empezó  á 
gemir  entre  ios  barbaros,  y  que 
S,  A^Mislin  no  Ins  mencione,  fue- 
ra buen  argumento  en  caso  quo 
el  santo  hubiese  hecho  asunto 
de  los  mártires  africanos,  mas 
no  babiéndole  hecho  no  es  dig* 
no  de  atención ,  pues  por  aqnel 
aílencb  nadie  debe  inferir  que 
no  bnbo  mirUr  Gncn&te,  ni 
negar  que  fuese  afri(»no ,  pues 
lüs  escrúpulos  de  los  moder- 
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nos  íiü  liriüi  al  lieclio  ni  u  iu  pa- 
tria. 

87  Que  Adofi  no  expresase 
cuanto  hay  on  las  actas,  no  de- 
bía oponerlo  quien  contiesa  que 
solo  faÚBO  compendio ,  como  ex- 
presa' Boschio  en  el  núm.  3,  Ac- 
tmm...  exhUfeí  qitome».  Adon 
tuvo  presentes  unas  actas  como 
hsde  Surio,  pues  expresaksen* 
tencia  del  degneUo  que  aque- 
llas, y  no  las  de  Mombrit  inclu- 
yen; y  esto  dá  á  entender  que 
las  de  Muiiibrit  compendiaron»  y 
que  hubo  otras  mas  extensas  con 
palabras  formales  de  la  senten- 
cia última ,  lo  que  es  propio  de 
actas  proconsulares, 

88  Aunque  S.  Adon  com- 
pendió ,  expresó  los  tres  jueces; 

Lesto  es  aprobar  las  muertes  de 
9  dos  que  por  oración  condi- 
cional del  santo  dicen  las  actas 
que  murieron.  Aprobó,  pues,  lo 
que  ahora. 

89  Baillrl  ({uc  si^'uió  á  Ti- 
lleiiiont,  tuvo  ac|iii  la  misniii  i  on- 
(hieta  que  enSta.  Eulalia,  pues 
ri(\iíando  autoridad  en  las  actas 
de  S.  Cucufate  refiere  cosas  que 
solo  por  ellas  pueden  autorizar- 
se,  y  dguBas  que  ni  por  ellas, 
como  d  que  S*  Félix  y  Cuca- 
Irte  compraron  mercaderías,  y 
con  ellas  salieron  de  Africa  hvh 
yendo  la  persecución  que  te- 
mían llegase  luego  á  Africa ;  y 
que  S.  Cucufate  fué  martirizado 


<ü  de  Barcelona, 
en  Barcelona  (Félix  en  Gerona^ 
por  sentencia  de  Daciano  ,  se- 
gún lo  mas  verosímil  ími  r4  ano 
de  .^01.  Xo  dá  pnielja  nniguna, 
y  asi  es  de  extrañar  que  intro- 
dusca  en  el  cuerpo  de  su  santo- 
ral espedes  que  no  pu^e  pro- 
bar. Creyó,  como  Tillemont,  que 
las  actas  (beron  escritas  después 
de  la  traslación  referida  en  k 
copia  de  Surio,  pero  tiene  con- 
tra sí  lo  ya  prevenido  sobre  los 
\uriüá  ejemplares  que  perseve- 
ran sin  memoria  de  ninguna  ti'as- 
lacion. 

90  Tenemos,  pues,  qne  aun- 
que las  actas  de  S.  Cucutate  no 
existen  puras  en  términos  de  pro- 
consulares,  la  materia  es  de  grsn- 
de  autoridad  con  antigüedad  que 
en  la  sustancia  consta  Tenia  re- 
.  cibida  en  el  sido  séptimo,  contt- 
auada  y  aprobada  por  Adon  en 
el  nono ,  sin  que  contra  toda 
haya  monumento  convincente, 
cual  era  necesario  para  las  cen- 
suras referidas  de  los  extranje- 
ros; porque  en  materia  de  pie- 
dad no  basta  enahjuii  i'  sospecha 
contra  la  tradición,  si  no  se  oon- 
yence  lo  contrario. 

CuUo  y  irMladanes  de  las  reU* 
qma$  ád  smito* 

91  El  culto  de  S.  Cucu- 
fate viene  propagado  d^e  los 
primeros  martirologios  Geroni- 


Digitized  by  GoogL 


S.  Cucufais,  38t 

raianos  hasta  hoy;  pues  el  Lu-   sin  duda  le  supone  triunfador  de 


cense,  tenido  por  Florentini o  co- 
mo el  mas  antiguo,  dice  en  10 
(Je  febrero:  In  Spania  BarcUO" 
na  pasm  S.  Qiinquofaiis.  El  An- 
luerpiense  :  In  Híspania  natalis 
Cucubatis.  El  Gorbeyense:  Jh 
Hispania  Bardnone  pasrio  S. 
CucufcUis,  y  así  otros.  Pero  du- 
dando algoDos  ^  sea  interpo- 
lada esta  mamona  después  déla 
piipiera  tnislacioD  del  siglo  Vm» 
insistETemoB  en  otra  mas  antigua 
y  recibida  por  todos,  que  es  la 
mención  va  alc¿;ada  de  l'rudeii- 
cio,  Barcinon  claro  Ctimfate 
¡reta.  Aqui  se  vé  no  solo  el  nom- 
bre de  Cucufate  en  Barcelona, 
sino  el  elogio  de  claro,  cual  le 
hizo  su  martirio.  Claro  se  dice 
el  sobresaUeiite  en  íkma,  Yaron 
esclarecido  y  celebrado;  por  lo 
que  podemos  argüir  contra  los 
critioos  que  no  aoieren  mencio- 
nar en  8  -  Cacante  mas  aoe  el 
ser  mártir,  pues  él  diotaoo  de 
cfcifo  supone  en  su  martirio  tor- 
mentos sobresaHentes  mas  que 
el  Común  de  ciiiilqnier  mártir 
que  muere  decrnihido;  y  cu  efec- 
to, los  documeülob  a}eG:ados  pro- 
ponen cosas  muy  meniorabies 
^como  el  recoger  las  entrañas 
derramadas»  los  cardos  de  hier- 
ro y  las  parrillas),  y  cuando 
I^radeacto  le  celebra  de  claro. 


unos  partictdares  tormentos  que 
le  hicieron  esclarecido.  Sobre- 
salientes son  los  (|UP  en  Kspaña 
cantaba  en  m  liinmu  guíiro. 
Pues  si  Prudencio  supone  por  el 
elogio  que  le  dá,  unos  triunfos 
heróicos,  y  tales  son  los  cele- 
brados en  tiempo  de  los  godos, 
¿qué  fundamento  hay  para  ne^ 
garios? 

92  La  mención  de  Pkndeo- 
cío  prueba  que  íntrodacida  h 

paz  de  Constantino  empezó  el 
cullo  público  de  S.  Cucufate,  y 
consiíTuientemente  pn  isiguió  pro- 
pagándose por  iglesias  de  Espa- 
ña, de  la  Galia  Narbunense  y 
otras,  asi  en  tiempo  de  los  go- 
dos como  después,  según  mues- 
tran los  martirologios  Geroni- 
mianos.  El  sacramentarlo  de  san 
Gregorio  tí^e  también  oficio  de 
8*  Cocuhte  en  el  códice  Ratol- 
dense  citado  de  Menardo  (1), 
y  reproducido  en  b  naeya  edi" 
cion  de  S.  Gregorio  Magno  (2), 
en  cuya  primeia  oracií)n  de  la 
iiiísLi  consta  el  martirio  del  fue- 
go que  no  quiso  mencionar  Bai- 
l!*^t.  Menardo  cit()  allí  los  tres 
jueces,  (lalerio,  Maximiano  y 
Hufíno  (expresados  por  Notke- 
ro),  y  dijo  debían  trasponerse, 
poniendo  mib  Rufino  procanmte^ 
a  Galerio  Maximiaíw  paasuBi 


(t)  Pég.  170. 

TOMO  XUX, 


(2)  Tomo  4>  coi.  407. 
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lo  que  sí  faera  asi,  dejaba  redu- 
cido el  martirio  á  un  juee  pro- 
cónsul, y  k  un  emperador  Gale- 
rio  ^laxiiuiaiio.  Pero  ni  fuá  en 
tiempo  de  este,  m  io  permiten 
las  actas  ('adoptadas  por  'Sotr 
kero),  pues  los  jueces  tueixMi 
tres  sucesivamente.  El  citado  aa** 
cramentario  sirve  para  var  el 
culto  propagado;  y  para  lo  mis- 
mo la  expresión  del  santo  m  la 
letanía  del  libro  de  oraciones 
que  fué  del  rey  Carlos  el  Cal- 
vo, conservado  en  la  bibiioleca 
Colbertina,  y  publicada  en  el 
líMi  ()  II  de  los  capitulares  de 
Baiucio,  col.  1486,  SancKe  Cu- 
cuphas.  Ora.  Pero  esto  Alé  pos- 
terior á  la  traslación  que  se  bizo 
á  Francia. 

93  Elürincipio  y  el  particu- 
lar culto  ael  santo  fué  en  Bar- 
celona, como  sitio  del  martirio, 
donde  fué  celebrado  con  leccio- 
nes y  responsorios  propios,  sa- 
cados de  las  actas,  ks  cuales 
eran  las  mismas  que  las  del  li- 
.  bro  gótico  conservado  en  Car- 
denai  euyo  principio  es:  Mag^ 
num  €í  admirabile,  mUeque 
perspiemm^  ingen^ue  mbraeu^ 
kmcun/etísappáruUmperMñ^ 
tos  Dei  fámulos  Velicem  el  Cur 
cufakm  martyres,  etc.,  y  aca- 
ban como  aqui  las  damos.  Para 
la  prort'sionperbeveruíi  los  versi- 
culos  señalados  en  un  procesio- 
nal Barcinoueose,  y  sin  los  que 


ñ$dBBareéUma.  I 
en  el  breviario  antiguo  rirrco  da 

responsorios  en  las  lección^  m 
maitines.  Ll  dia  de  la  festividacl 
fué  el  27  de  julio,  porque  el  2.^1 
y  el  26  los  ocupaban  ei  ap<5stol 
palrniio  Santiago  y  la  alMida  t 
del  Uedentor  Santa  Aoa.  | 

94  Perseveraba  á  la  entolda  < 
del  siglo  IX  en  Baroelona  la  tn» 
dicion  del  sitio  en  qne  el  gtom- 
80  márttf  fué  arrojado  eo  el  te* 
go,  con  nombre  de  íkm^dBm 
Cucufate;  y  un  devoto  suyo 
tj]uy  ilustre,  cauouigo  de  la  J 
santa  iglesia,  y  después  su  obis- ! 
po,  llamado  Cín'slaberto ,  desean- 
do aumentar  ei  culto  del  santo, 
edificó  alU  una  iglesia  que  ¡^r- 
severa  parroquia  con  t^k>  del  | 
santo,  como  dijimos  en  el  diá- 
logo de  obiqios  sobre  el  m 
1093,  y  ahora  sirve  m  praln 
de  su  culto. 

93  El  principal  culto  dd 
santo  es  el  paraje  donde  consu- 
mó el  martirio,  pues  como  reíie- 
ren  las  actas,  fué  sacado  de  h 
ciudad  á  dos  leguas  ú  ocbo  mi- 
llas, y  allí  le  degollaron  en  sitio 
llamado  Castro  Octavióme  Att  I 
le  sepultaron ,  y  alli  easfe» 
Dios  ¿  obr»r  maravillas  con  ki 
que  imploraban  la  intercesioa 
de  su  siervo,  como  refierei 
las  actas.  Baillet  conllesa  que 
sepultado  junto  al  sitio  donde 
consumó  el  martirio,  no  se  pue- 
de dudar  que  recibió  culto  pu- 
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Mico  lue^o  que  Constantino  con-  no  ;  por  lo  que  á  la  mirada  del 
cedió  píi/  á  la  Iglesia,  pue^  o^U) 
supo  no  rl  elogio  de  Pnifleru-io 
dado  á  Barcelona  por  gozar  de 
tan  glorioso  mártín  Baremon 
doro  Cwmfatefreta. 

96  Acaso  nadó  de  aquí  la 
eq[iecie  escrita  en  las  actas  de 
Smrio ,  nám.  8,  de  que  el  santa 
ftié  sepidlado  en  Barcelona,  pe* 
ro  considerado  el  sitio  indivi- 
dualmente, no  fué  asi.  Empe/.ó 
el  iiiartirio  en  Baiceloaa,  y  allí 
fué  el  teatro  de  los  triunfos 
del  santo,  por  lo  que  con  razón 
aplaudió  Prudencio  á  Barcelona 
por  haber  gozado  del  esclareci- 
do Cucufate;  pero  aquel  ga%ado 
DO  se  entiende  de  so  cuerpo  des- 
pués de  muerto,  mñó  de  haberla 
coBcedMo  el  cielo  qoe  desde 
AfHca  vinieBe  á  honrarla  con  so 
predicación ,  repartimiento  de 
tienes,  y  triufitbs  que  logró  del 
tirano ;  pero  el  cuerpo  degolla- 
do fuera  no  tiié  llevado  a  la 
ciudad,  donde  ardia  la  persecu- 
ción ,  sino  enterrado  cerca  del 
sitio  donde  le  sacaron  á  degollar, 
á  ocho  millas  de  distancia  en  Oc- 
tayiano,  donde  perseveraba  to* 
do  entero  en  el  siglo  octavo,  en 
que  toé  tradadacb  primera  vez 
ana  parle  principal  á  los  donú- 
aies  de  Francia  por  S.  Pairado, 
quedando  lo  demás  en  Octavia- 


I\  se  erigió  aili  para 
mayor  culto  del  santo  uíi  mo- 
nasterio,  que  en  lo  formal  per- 
severa hasta  hoy  (reedificado  lo 
que  destruyeron  los  moros)  con 
titok)  de  S.  Gucufiite  (vidgar- 
mente  S.  Gnlcat  y  Gugat)  Vá- 
llense j  ú  dd  ValUSr  por  el  ter- 
ritorio asi  llamado,  á  dos  le- 
guas de  Barcelona  hacia  Tarra" 
Sil,  (loiide  hasta  iiov,  desde  el 
tieiii|)o  del  üiarlirio,  perseveran 
las  sagradas  reliquias  con  las  de 
S.  Severo  rtatnbieu  martirizado 
en  aquel  sitio). 
9T  Aqoi,  como  en  templo 

fm>pio,  correspondió  el  mas  so- 
emne  culto  que  recibió,  cele- 
brándole con  oficio  propio  y  con 
octava,  como  refiere  Boscmo  (1) 
por  instrucciones  remitidas  del 
mismo  monasterio  de  S.  Cucu- 
fate. Tamayo  imprimió  los  him- 
nos, pero  no  ofrecen  puntos  his- 
toriales. 

98  Propaiíose  el  culto  del 
santo  á  1- rancia  por  medio  do 
trasladar  allá  parte  del  sagrado 
cnerpo  el  abad  S.  Fulrado, 
mencionado  al  fin  de  las  actas 
de  Sfirio,  pero  sin  aiio,  que  so- 
to consta  en  k  segimda  tras« 
laeion,  por  lo  que  suele  conAm- 
dirse  el  a8o  de  una  con  otra, 
habiendo  sido  en  diferentes  si- 


(1)  Niím.S. 
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glos.  La  piiiiierá  rstaliu  heelia 
en  el  año  de  778,  en  qut'  S.  1'  ai- 
rado, alja<l  di'  S.  Dionisio  de 
París,  la  suponr  en  el  testamen' 
ío  que  hizo  ea  aquel  año,  dando 
al  monasterio  de  S*  Dionisio  sus 
bienes,  entre  los  cuales  expresa: 
Eí  tertiam  eeUam  jm^ra  iMUto 
Vosgo  máifiomA,  vbi  smtím 
C0C0VATV8  re(¡u¿escU,  stiper 
fíumm  Itímñ,  qum  dieüur 
FuIradíM^lla,  como  consta  en 
el  mismo  teslanu  nto,  puijlicado 
en  el  tornea  5  de  las  actas  de 
los  santos  Benedictinos  (1).  Se- 
gún lo  cual  fué  antps  In  trasla- 
ción, cerca  del  mismo  año  778. 
Sábese  que  por  entonces  vino 
Garlo  Magno  á  Zaragoza.  Sábe- 
se que  S.  Futrado  era  capeUan 
mayor  del  palacio  v  arcipreste 
de  Francia,  honrado  con  em- 
bajadas á  los  papas ,  y  que  por 
tanto  andaba  en  la  comitiva 
del  rey  Carlos.  Sábese  por  el 
testamento  y  por  el  epitafio, 
que  fué  muy  devoto  de  reco- 
ger reliquias  de  santos  para 
los  monasterios  que  fundó;  y 
viendo  en  el  de  Vosgo  ó  Fo- 
sago  las  de  S.  Gucn&te  en  el 
ano  de  778,  resolta  que  acom- 
pañando al  rey  en  la  expedición 
del  año  antecedente,  las  sacó  de 
CatahiBa ,  siendo  muy  oportuno 
para  su  AsTOdon  él  sitio  de  Oc- 

(1)  Pi 


sis  de  BarceliMa. 
taviano ,  como  lui^ar  apartado 
de  Barcelona  y  de  menor  ve- 
cindario, cuyos  crisíiaijiis  ne 
debían  contradecir  el  celo  de  un 
varón  tan  esclarecido  y  prime- 
ro entre  los  eclesiásticos  ÓA  pa- 
lacio, sobre  materia  ordenada  é 
propagar  el  culto  de  aa  santo. 
Sabia,  pues,  Octaróno  el  alia 
donde  tenia  él  cuerpo  de  sa  1^ 
rioso  mártir,  y  que  ae  Uund» 
Cucufate, 

99  Colocó  S.  Fulrado  las 
relii  jiiias  en  el  monasterio  refe- 
rido de  Vosago,  que  el  anlor 
del  apéndice  en  las  actas  de  Sn- 
rio  dice  ediíid)  con  protección 
de  Cario  Magno,  pero  que  no 
Uegó  á  formar  sepulcro,  y  que 
el  venerable  cuerpo  se  mantuvo 
alli  en  la  confora^idad  que  Uegd, 
por  algunos  anos  (que  pasan» 
de  cincuenta),  hasta  que  üild»* 
DO,  abad  del  mismo  monasle^ 
rio  de  S.  Dionisio  de  Paris 
quien  dio  S.  Fub  ado  el  citado 
priorato),  le  traslado  á  S.  Dio- 
nisio en  el  afw  de  855,  colocán- 
dole en  capilla  que  labró  deba- 
jo del  sepulcro  de  S.  Dionisio, 
en  dia  2o  de  agosto.  Ijl  prime- 
ra traslación  de  S.  Fulrado  dn 
oe  filé  en  16  de  febrero,  ooma 
se  Té  al  fin  de  las  citadas  actas, 
que  después  del  martirio  a&adea 
las  expresadas  trasbetones ,  por 

ff.  341. 
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las  cuales  creyó  Baillet  ser  es-    eñ  tiempo  de  Ludavico  Pió  (co- 


critas  las  actas  en  el  siglo  nono, 
como  que  el  apéndice  añadido 
ñió  ocasión  de  escribir  primera 
Tez  el  martirio.  Pero  no  tuvo 
razón  ni  fondamento  pare  ello, 

Ees  a(^  damos  actas  sin  aqtie- 
adidoo,  como  escritas  antes 
de  S.  Fulrado;  y  auu  las  de  Su- 
plo califican  lo  mismo,  pues  tie- 
nen el  remate  perfecto  (de  per 
ninnÍLí  swctUa  sceculiwnm)  con 
que  acaban  los  documentos, 
y  después  empieza  la  adioion 
reasumiendo  lo  precedente  pare 
enlace  de  lo  va  concluido  con 
lo  que  se  iba  a  añadir;  y  enioa» 
cee,  con  poco  esmero  del  sitío 
indíYidiial,  dijo  el  continoador 
qne  fbé  sq>mtado  el  santo  m 
Barcelona,  y  trasladado  de  allí, 
cuando  ius  actas  pi  ecedentes  po- 
nen el  martirio  en  Octaviano, 
ocho  millas  de  la  ciudad:  ])ues 
niiiu;|ue  por  los  motivos  referidos 
.1  criba  puede  reducirse  el  mar- 
Lirio  á  Barcelona,  no  correspon- 
de  esto  al  autor  de  las  actas,  qne 
distinguió  ios  sitios,  y  asi  la  adi^ 
cion  es  de  otra  ploma  posterior 
al  a&>de835. 

100  Por  lo  didioconsta  que 
ta  to»lecion  desde  Gataluña  á 
i  i  uiicia  no  fué  en  el  siglo  nono 


mo  escriben  los  nuestros),  ni  rei- 
nando Pipino  (según  creyó  Bai- 
llet), sino  en  tiempo  de  Garlo 
Biagno,  cerca  del  año  777,  co- 
mo convence  el  testamento  de 
S.  Fulredo.  Ibbmon  dice  (1) 
que  murió  este  santo  el  año 
de  784,  y  asi  consta  lo  que  an- 
tecedu)  al  uau  S7h>  de  Ijudovi- 
co  Pío.  Esto  correspondió  á  la 
última  trashícion  por  Hilduino; 
pero  ia  primera  fué  mucho  an- 
tes, cerca  del  777,  por  S*  Ful- 
redo. 

101  Algunas  eamresiones  de 
la  tratación  son  áéíeu$rpo,  co- 
mo sí  no  quedase  nada  en  Octa- 
viano. Pero  es  cosa  nduy  común 
en  punto  de  reliquias  tomar  el 
todo  por  la  parte.  Tillemont 
atr  ibuye  á  los  espaíioles  la  opi- 
nión de  que  junto  á  Barcelona 
posei  II  lodavia  el  cuerpo  entero 
del  santo  con  la  cabeza  y  so- 
lo cita  para  esto  á  Floren  ti  rúo, 
que  ni  era  español,  ni  atribuye 
tal  cosa  á  los  españoles,  pues  so- 
ló cita  á  Tamayo,  diciendo  que 
estedefiende  contrelos  franceses 
que  ac&  está  el  cuerpo,  pero  no 
la  cabeia:  Pmtet  eorpu9  dice 
Flofentinio  en  el  lugar  citado 
por  TiliemoüL  (3),  y  Tamayo  cx- 


(1)  Tomo  4  de  las  Actos  Benedictinas. 

(2)  Les  Espagmls  pretcndent  avoir 
Céécore  son  cke(  el  ton  eorps  en  m  moim- 


lere  prh  de  Barcelona,  Torno  V,  pííg.  5S. 

(3)  Es  la  páff.  324,  sobre  el  día  16 
de  febrero. 
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presa  sobre  el  29  de  abril  (i): 
Ergo  sacro  capiíe  contenta  sü 
GcUUa.  Diago  anduvo  do  menos 
liberal  (2);  pero  TiUeiDont  no  se 
ioformó  de  libros  eqiañole6|  ni 
entendié  bien  el  forastero  que 
c¡ta«  Tampoco  Florentinio  en- 
tendió á  Tamayo,  á  quien  «tri- 
huyó  el  qne  A  monasterio  de 
S.  Cucufate  celebra  la  trasla- 
ción, y  no  es  eso  lo  que  celebra, 
sino  la  invención  de  las  reli- 
quias, bajo  cuyo  supuesto  argü- 
yó bien  Tamayo  contra  los  fran- 
ceses qne  pretendan  tener  el 
cuerpo  entero,  pues  acá  fueron 
deecubiertaa  laa  reliquias  de  san 
Cucufate,  que  no  Ikrtá  á  Franda 
S.  Fulrado. 

102  Bastante  era  para  este 
la  cabeza.  Demasiado  para  los 
de  la  iglena  del  santo  eed^  el 
todo;  pero  aun  dando  algo  mas 
que  la  cabeza,  y  quedando  acá  lo 
restante,  pueden  ambos  monas- 
terios fíloriarse  de  las  reliquias 
del  santo,  y  nombrar  cuerpo ák) 
que  es  parte  muy  principal. 

105  Por  estas  santas  relí- 
qilias  favorecbron  mucho  loa 
reyes  de  Francia  á  esta  i^^esia 
de  S.  Gucafote  en  Oc^viano. 
El  priidlegio  del  rey  LolariOt 
noasko  en  la  Msrca  Hispánica 
iiajo  él  afio  968  (pero  dado  aa- 

(t)  Pég.  815. 
(2)   Ub.  1,  cap.  X. 


ds  de  Barcelma, 

tes),  noííibra  como  bieiihecliof  . 
de  este  monasterio  de  S.  Cucu- 1 
fate  á  Garlo  Magno ;  lo  que  es ' 
líerosknil,  por  <aianto  sacadas  en 
su  tiempo  m  rdupiias  qne  ümó 

Fulrado,  oorresponoia  alga-  ' 
na  Fsemnpensa*  Gita  tamMeo  si 
mendonado  pririlegio  al  ray 
Luis  (demás  de  Garlo  Magno),  y 
acaso  por  esto  escribe  Diago  p) 
que  *  u  üempo  de  Cario  M.  y  de 
Ludovico  Pío  se  edificó  este  cé- 
lebre monasterio  de  S.  Cucufa- 
te en  el  Viill(''s.  Pero  el  Ludovi- 
co citado  en  el  priN  ilegio  era  el  ! 
padre  del  otorgante,  Ludmnci 
gmiíaris  nostri,  Ifaunado  VUra- 
marwio^  Uob  IV,  qne  nnirió  en  I 
et  954, 7  eotoncesie  sucedió  su 
hgo  Lotario,  y  por  ineendio  de 
las  escrünras  renovó  en  este 
príyilegio  ha  donaeíoiias  waH- 
guas  bechas  al  monasterio  de 
S.  Cucufete  jior  los  reyes  y  por  . 
otros  fieles.  Consta,  pues,  que  el  I 
rey  Luis  llltraniarino  fué  bien-  i 
hechor  de  S.  Cucufate;  pero  que-  | 
madas  las  escrituras  cerca  del  ' 
a&o  985  p<Mr  k  invasión  de  Itt 
nooros,  no  se  conocen  hoy. 

104  Tampoco  hay  difieal- 
tad  en  teoonocer  bienhechot  i 
liUdotico  Pió,  pues  d  pritib- 
gio  menciona  iCario  Mi^oo,  t 
asi  el  padre  Gárlos,  como  el  m- 

(d)   Fól.  17. 
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S,  Cu 

|o  Luiij,  fueron  üíuv  bienhecho- 
res de  la  Iglesia.  Desde  el  tiem- 
:)o  del  hijo,  viviendo  el  padre, 
miro  Barcéloita  en  dominio  de 
os  cristianos  (801),  por  lo  que 
^nos  reciimn  á  este  tiempo 
Nira  la  fimdadoo  del  moaaste- 

10  de  S.  Gneufiite,  mejor  aue 

11  del  fiiglo  preeedente  (por  loe 
iños  de  778  á  que  con  poca  di- 
ereiicia  recurren  otros),  como 
jue  el  de  los  principios  de  Car- 

0  Magno  era  de  mayor  turba- 
:ion  que  el  siglo  IX.  Esto  fué 
isi,  pero  ninguno  dá  pfueba 
le  fundación  del  monasterio  por 
}irloB»  ni  por  Luis,  la  escritura 
neneíonach  de  Lotario  cooSt^ 
na  k»  privilegioa  dados  por 
Jarlo  ftlagno  y  por  el  padre  del 
onfirmante  al  monasterio  de 

1  Cumfate  en  Octaviano;  y  es- 
f>  supone  el  monasterio;  no  in- 
lica  fundación.  La  escritura 
¡09  de  la  Marca  expresa  que  el 
ey  Luis  (Ultramarino),  podré 
^  Lotario  f  confirmó  los  bienes 
I»  este  monasterio,  y  añade  qoe 
iostmido  por  los  moros  le  reno* 
ó  Lotario,  hijo  de  aquel  Luisj 
^osíDLodum  renovatum  á  Dúo. 
loHosissimo  Lotharío  Rege 
'rancorum  qeniio  supradtcli 
MáQvici  ¡)i(v  menwrüe, 

105  lina  escritura  del  mis- 
M)  monasterio  en  competencia 
DO  Adalaiza  sobre  un  estanque 
posesiones  adyacentes,  refi«*e 


Ufate,  o43 
que  fueron  del  monasterio  por 
privilegio  del  emperador  Cario 
Magno  y  de  su  hijo  Ludovico; 
pues  aunque  los  sarracenos  des- 
truyeron las  escnluras,  pasó  i 
Flrancia  el  abad  Odón,  y  en 
presenda  del  conde  fiorrell  y  del 
rey  Lotario  probó  por  mucho» 
testigos  lá  verdad  díe  aquel  pri* 
vilegio  y  fué  renovado.  Esta 
escritura  es  del  año  1015,  y 
ninguna  veo  que  refiera  fundado 
por  Gárlos  ó  &u  injo  Luis  el  mo* 
nasterio. 

106  Mientras  no  aparezca 
prueba  de  fundación,  becha  por 
algún  rey  de  Francia,  no  haua«* 
ró  inconveniente  en  admitir  mo-  . 
nasterio  de  S.  Gucufiite  en 
taviano  de  tiempo  de  los  godos; 
porque  después  solo  constan 
bienhechores,  no  ínndador;  y  co- 
mo el  obispo  de  Barcelona  Qui- 
rico puso  religiosos  en  la  igl^ia 
de  Sta.  Eulalia  para  aumentar 
el  culto,  asi  es  croible  los  tuvie* 
se  S.  Gucu&te  en  tiempo  de  ios 
godos,  por  ser  tan  ftmoao,  y  por 
ver  que  deomes  de  los  moroa 
hallamos  am  monasterio,  sin 
constar  que  entonces  empezase, 
íiino  solo  con  que  Cario  M.  con- 
cedió bienes  al  referido  inonaste- 
terio:  Qmcedimiis  predi  do  ce- 
nobio mines  res  quas  per  prce^ 
cepta  nostrornmprcedecessmnm^ 
scU.  Karoli  magnif  am  lAidavi- 
d  gmUaris  nasirij  etc.,  según 
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dice  la  citada  escritura  de  Lota-  todo  el  cuerpo  á  la  Galia,  y  qiki 
rio.  Y  asi  como  las  concesiones  en  Octaviano  perseveraron  reli  ^ 
hechas  por  Luis  su  padre  (el  Ul-  tjiiias  de  S.  Ciicafate,  hay  \¿\ 
tranianiio)  no  prne!)ii  i  i  funda-  prueba  arriba  mencionada  sobre 
cion,  tampoco  pu( do  probarla  1n  (pie  en  el  año  de  1079,  á  !21)íie 
misma  expresión  que  hace  de  abril,  fueron  descubiertas  en 
Garlo  Magno.  Podemos,  pues,  aquel  monasterio,  según  coosta 
decir  que  el  monje  S.  Futrado  en  el  docoinmito  impreso  por 
sacó  de  eflte monasterio  de  S.Gu-  Domenec  en  lengua  caslui^ 
co&te  las  reliquias,  aproTechán-  na  (i),  y  en  laUn  por  Tmmfi  \ 
d066  de  la  hermandad  de  unos  y  sobre  29  de  abril»  que  son 
otros  en  el  sagrado  órden  bene-  dones  del  breviario  antiguo  rm 
díclino.  Esto  no  prueba  qneen*  nusorito  dd  mismo  menastarío,  | 
tonces  ni  después  fundase  Garlo  en  el  rezo  de  la  Invención  M 
M.  el  munasit  i'io,  pues  solo  le  cuerpo  sobre  el  día  29  de  abril; 
vemos  bienhechor,  a  que  luílui-  y  si  en  Octaviano  se  descubrie- 
ria  el  abad  S.  Fulrado  por  gra-  ron  las  reliquias  de  S.  Cucufate 
titud  á  las  reliquias  que  le  die-  en  el  año  de  1079,  bien  cierto 
ron  y  á  las  que  quedaron;  pues  es  que  no  fué  á  la  Gaha  lodo  el 
estas  moverían  á  que  los  tíeies  cuerpo  en  el  siglo  VÍU.  La  cabe- 1 
ofreciesen  los  dones  con  que  za  es  h  que  pasó  allá,  segaaie- 
llegé  á  engrandecerse  el  monas-  fieren  las  citadas  lecciones, 
terio,  y  persevera  como  uno  <te      106  Pero  en  ellas  ocoR 
los  principales  de  Cataluña.  Es-  una  especie  notable,  de  que 
to  es  en  órden  ¿  la  antigüedad  ta  aouel  tiempo  no  se  ooíiocfls  ; 
del  monasterio,  y  del  culto  de  aquellas  reliquias  como  propas  \ 
las  sagradas  reliquias  por  medio  de  S.  Cucufate,  sino  bajo  á  : 
de  los  monjes,  que  suponemos  nombre  de  mártir  ocuUo^  qu? 
allí  desde  tiempo  de  los  epodos,  desde  entoiK  osse  descubrió  [Kii 
por  cuanto  despuos  (  nusla  mo-  coijíeí>ioü  de  un  energúmeno 
nasterio  y  no  se  descubre  hmda-  declaró  ser  8.  Cucufate.  Eslot- 
dor,  sino  bienhechores  y  restan-  cosa  de  extrañar,  porque  ea 
rador,  cuales  fuwon  Garlo  Mag-  el  siglo  Vlü  constaba  ser  cuer- 
no, Luis  IV  (Ultramarino)  y  Lo**  po  de  S.  Gucofote,  bajo  cu^ 
Cario.  noipobre  pasó  la  cabesa  á  Fraii-  [ 
107  Acerca  de  que  no  fué  da;  y  habieodo  onpeiado  Ga^ 

(t)   Páff.  71. 
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S.  CuculcUe.  545 
3  M.  á  honrar  la  casa  desde  en-    escritura  de  la  misma  parroquia. 


OQcei,  piv^ece  mucho  olvido  el 
jpsorar  eo  el  siglo  IX  m  nonih 
ve.  Fefo  segim  el  documeii- 
^  que  lo  afirma»  ddomoB  sa- 
kMier  la  ignoranda,  acaso  por- 
ue  los  monjes  del  siglo  siguien- 
í  á  la  traslación  por  8.  Fulra- 

0  creyeron  tialu  r  ido  a  Fran- 
i;i  todo  el  ciiéi-po  de  S.  Cucu* 
lie,  y  consiguientemente  igno- 
aban  cuyas  eran  las  reliquias 
ue  tenian,  hasta  qn&Dioa  reve- 
^  s^de  S.  Gocofete  por  los  me- 
te reiéridoa.eii  hs  diadas  lee* 
iooes,  aoo  de  1079.  Desde  en* 
mees  hasta  hoy  prosii^^nen  ve- 
crudas  como  de  S.  íjicufate: 
ues  en  el  año  de  l  U)o  había  en 

1  altar  mayor  una  urna  de  pla- 
i  con  otras  dos  dentro,  en  una 
e  las  coales  estaban  las  reli- 
oias  de  S.  Oucufále  y  de  san 
^vert),  como  propone  Dome- 
io(l):hí€aaiia  f tutea  (dkela 
icritora),  erani  earpara  S,  CF- 
VPHATIS,  prmdictíq,  S.  Seiw- 
.  Esto  i  ué  al  tiempo  de  trasla- 
ir  de  allí  á  Barcelona  el  cuerpo 
í  S.  Severo. 

109  Añade  Domenec,  que 
i  el  aho  de  1410  dió  á  la  par-* 
quia  de  S.  Gucufate  en  Barco- 
aa  el  canónigo  D.  Joan  deSan 
lario  una  mníela  y  un  pedad- 
i  del  santo»  según  consta  por 


Después  volvió  á  instar  la  misma 
iglesia  al  monasterio  de  S.  Cu- 
^ifiite,  pidiendo  otras  relicniias 
del  santo,  y  se  las  dió  ené  de 
enero  del  año  1638,  como  refi- 
rió ül  P.  Castelarnavio,  monje 
de  aquel  monasterio,  entre  los 
documentos  que  remiti(')  á  los 
Bolandisias  para  k  vida  del  sau- 
to.  Núm,  40. 

110  Otras  reliquias  pode- 
mos añadir  trasladadas  á  Braga 
y  después  á  Composida  por  el 
obispo  Gefanirea  end  ofio  llOS^ 
según  consta  en  la  HM^mCofn- 
postelana  i^i  i,  pues  allí  se  lee  á 
S.  Gucufate,  y  lo  niabcoiiiun  en 
nuestros  aiitorts  os  decir  son 
reliquias  del  presente  mártir. 
Algunos  recurren  á  otro,  que  el 
&lso  Dextro  hizo  diverso»  y 
mártir  de  ina  Flama:  otros  re- 
ducen su  martirio  i  Braga;  pe^ 
ro  sin  documento  sobre  cosas 
tan  antiguas  no  hacen  fé  los 
modernos,  y  no  conociéndose 
otro  mártir  Gucufate  mas  que  el 
de  Barcelona,  á  solo  este  deben 
aplicárselas  reliquias  de  aquel 
nombre,  veneradas  en  la  Galia 
y  en  Galicia.  Asi  lo  escribió  el 
autor  del  martirologio  de  los 
santos  de  Portugal,  compuesto 
antes  de  publicarae  d  fidso  Dex^ 
tro:  pues  sobre  el  dia  IS  de 


II)  Pás:.  75. 
roMoixix. 


(2)   Lib.  \f  cap.  lü  en  el  lotiio  20. 
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abril,  en  que  habla  de  S.  Vic  hir 
Bracarense,  previene  que  no 
está  en  Conipostela  todo  el 
cuerpo  de  8.  Cucu&te,  sino 
parte,  porque  olra  parte  existe 
en  S.  Dioníosio  de  París;  y  es* 
ta  sin  duda  es  del  presento,  no 
de  Ciro*  El  brenario  antiguo 
Bracarense  do  menciona  masGu- 
cufate  que  el  de  Barcelona  (des- 
pués de  Sía.  Ana,  citando  el  dia 
2^)).  Después  de  publicarse  el 
falso  Dextro  pubo  en  1  de  abril 
á  S,  Torciiato,  Cncvfatc  v  St¿- 
sanUy  reduciéndolos  á  la  perse- 
cución de  Nerón,  y  liaciéndo- 
lo8  hermanos  y  naturales  de 
Braga,  lo  que  no  conocía  aque- 
lla santa  iglesia  en  el  siglo  XVI: 
por  lo  qoe  mientras  no  yea- 
moa  mejores  documentos,  inro- 
timos  en  reducir  las  reliquias 
al  presente  mártir,  y  lo  niisuio 
en  el  inoíiasterio  de  la  diócesi 
de  Ebora  con  título  de  S.  Cu- 
cufate,  de  que  hace  mención 
Cardoso  sobre  16  de.  abril,  pá- 
gina 58^. 

111  Tamayo  sobre  el  de 
julio  introdujo  dos  Cuenta  tes, 
el  de  Iría,  y  el  de  Barcdona. 
Fara  el  Iriense  día  autores  que 
no  mencionan  á  iria  (y  esto  era 
lo  que  debía  prcd)»*).  Añade 
lecciones  que  dice  tomadas  de 
uu  breviario  íinliguo  Composte- 


lauo  sobre  el  dia  9  de  abril- 
D.  Nicolás  Antonio  ,  citado  4 
los  Bolandistas  en  la  vida  áé 
santo,  n.  45 ,  dudó  bien  de  las 
tales  lecciones.  Yo  tengo  el  bre- 
viario Gompostelano  del 
XVI,  y  no  hay  (ales  " 
en  abril,  ni  mención  de  S.  Ca* 
cnfiite  mas  que  en  jolío  (to- 
pues  del  dm  de  Santiago), 
íii  ieiido  su  martirio  en  Barce- 
lona. 

112  Al  medio  del  siglo  XVI 
andaba  ya  la  especie  deque  ei\i 
Hra^^a  liubo  al  tieuijxí  del  mar-' 
tirio  de  S.  Victor  otros  de  san 
Silvestre,  Cucufate^  Sumía  y 
Torcuato,  mencionados  por  Va- 
seo,  pero  sin  alegar  docameato. 
Véase  lo  dicho  sobre  Braga,  Uh 
mo  IS,  pág.  984  y  sig.,  dondo 
hablamos  de  aquellos  sontoa. 

113  Sábese  que  entre  las  re- 
liquias de  Oviedo  meneíona  h 
inscripción  que  pusimos  en  ti  | 
Viaje  de  Morales  ([),  las  de  .Stm  ■ 
Cucufate  \  S.  1  eiix,  cuya  cir- : 
constancia  de  juntar  losdoscoiu*  | 
pañeros  muestra  qoe  la  rek* 
quia  de  S.  Cucufate  es  del  pre- 
sente, y  oomo  no  hay  cerien 
deotro,  áesto  aplicamoa  toda 
el  culto  referido  (en  los  tres  mo- 
nasterios de  Oeta^iano,  de  1^ 
ris,  V  de  la  difk*es¡  Eborense, ! 
como  en  Barcelona,  en  Braga, 


(I)  Pag.  72. 
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mapa  de  fitrodona  éb  vé  jun- 
í  i  VilbfraDOB  un  logar  lian»- 
)    Cugatj  aue  radUrfa  eate 

)mbre  por  reliquia  ó  patrona- 

¡  del  santo. 

114  Ln  noticia  del  día  del 
arlirio  pt  iide  de  Ihs  traslario- 
ís,  que  por  tanto  liemos  ante- 
iiesto.  Sobre  el  aoo  hay  tam- 
ien  alguna  duda,  no  tanto  de  á 
lédcto  3050304,  sino  acerca' 
al  imperio.  Baronio  eo  el  mar* 
rologio  puso  él  de  Diodedano: 
ardnone  in  Uispania  nalalis 
.  CucuphcUis  marhfrís,  qui  m 
Tsecutione  THodecianí  sub  Dor 
ano  prmuíe  plurímis  tormén- 
H  supeí'aUSy  percussus  gladio 


en  que  estaba  la  p^secudon  ex- 
tendida á  los  legos,  y  coando  el 
tanto  llegó  á  Barcelona,  ya  ar- 
día por  todas  partos ,  como  di- 
cen las  actas.  Notkero  sobre  el 
12  de  febrero  pone  el  marti- 
rio do  Sta.  Eulalia  de  Bart  i  lo- 
na en  tiempo  de  Oiocleciano  por 
d  pcefecto  Daciano,  y  bajo  d 
noismo  Dadano  á  S.  Cucufate: 
Qttando  «afr  eodem  (Daciano), 
apud  BareUkmm  S.  Cueufa^ 
$em^  et  apud  Gerundam  S.  Fe* 
líeem,  gloriosas  constal  mavtijvii 
accepisse  covDnas,  Cuya  expre- 
sión de  Da(  i;m(i  es  como  de  pre- 
sidente supremo,  pues  la  pasión 
de  S.  Cucufate  la  pone  en  de 


(  tor  migravü  in  coelums^éd  jolio  bajo  loa  otros  jueces  que 


ilio.  Tillemont  dijo  qoe  no 
ia  da  dénde  tofnó  estoBmmo 
orno  V,  p;  38),  pero  coiiBta  toé 
e  las  aetas  de  Snrio,  que  expre- 
lü  la  persecución  de  Dioclecia- 
0,  bajo  el  cual  vino  á  España 
^aciano,  y  á  este  alnbuve  l^i- 
f  f  la  seiítencia  de  muerte  por 
l  año  504,  lo  que  debe  eoten- 
erse  de  Daciano  como  príHiet 
oberaador,  no  como  inoiedia- 
ü  joez,  pues  esto  correspondió 
otioa  aobaitemoa,  al  modo 
ue  Sta.  Eidalia  de  Mérída  se 
ice  martirizada  [lor  Daciano, 
lié  era  el  jefe  supi  emo,  \  (  'al- 
ai n  ¡ano  mé  el  subalterno  iu- 
oecüaU). 


refieren  las  artas,  el  último  de 
ks  coales  f  oé  Au/lm.  Por  esto 
no  es  de  extrañar  d  mucho  nú* 
mero  de  martirios  v  extensión  de 

ciudades  y  provincias  en  el  corto 
espacio  de  dos  aiiDs,  cuyos  tor- 
mentos se  atrilniycn  á  Daciano, 
pues  ponia  susliiutos,  y  por  tan- 
to los  días  de  los  martirios  no 
pre  correq|M)nden  á  sus  pa* 
SOS,  aillo  á  las  sentencais  dadas 
por  los  joeoes  que  enyiaba  ó 
de|Bba  en  las  dndades.  Asi  es- 
lando  Gerona  antes  qoe  Barce- 
lona en  camino  del  que  viene  á 
España,  tenemos  priuifiro  al 
mártir  de  Barcelona  S.  Cucufa- 
te en  2o  de  julio,  y  después  al  de 


Digiiizixi  by  CüOgle 


Santos  de  la  diócesif;  de  Barcelona. 


Gerona  S.  Félix  en  l  de  agos- 
to, lio  porque  íuese  en  diversos 
años,  como  quiso  conciliario 
TrajiUo,  sino  por  ser  diversos 
bs  jueces  que  Dadano  enyiaba, 
ó  dejaba  puestos  en  las  ciudad- 
des.  La  persecttdoD  de  los  se* 
glares  no  alcanzó  diversos  años 
en  España,  pues  empezó  en  el 
504  y  acabó  en  el  siguiente,  re- 
tirándose los  emperadores  en  i 
de  mayo  del  50f>,  y  les  sueedió 
en  el  señorío  de  España  CoiisUií}r 
cío  Cloro^  que  no  persiguió  á 
los  cristianos.  Pero  en  aquel  aoo 
de  304  pudieron  padecer  mu^ 
chos  en  dÍTersos  meses  y  «I  du» 
dades  fuera  del  camino  recto, 
(v;  g.,  padecer  el  que  está  en 
Zaragoza  antes  del  que  está  en 
Gerona)  p(»r  ser  los  jueces  diver- 
sos, y  atribuirse  los  martirios  á 
Daciano,  por  ser  el  comandante 
con  cuya  autoridad  obraban  los 
delegados. 
116  Ya  estemos  en  lo  ^ 
lira  al  mes  y  dia.dd  martirio 
de  S.  Cucuftite,  pues  unos  le  po- 
nen en  2o  de  julio,  otros  en  16 
de  febrero.  Las  actas  de  i\lom- 
brit,  las  de  Surio  y  las  que 
ahora  pubíiemnos,  (odas  con- 
vienen en  que  fué  el  marüno 
en  ocho  de  las  calendas  de  dgos- 
to  (iS  de  julio).  El  que  escribió 
las  traslaciones  aprobó  lo  mis* 
mo.  Baillet  dice  que  antes  de 
Adon  celebraban  su  fiesta  los 


martirologios  Geronimíanos 
15  de  febrero,  y  que  esto  ha 
juzgar  con  fundamento  que 
pasión  fué  en  aqud  dia,  y  eo 
d  25  de  julio  k  traslación. 

117  No  insisto  en  míe  lo 
mas  ooimm  de  ks  BnartiffMjriiiis 
Geronimíanos  no  es  el  tfdi 
febrero  sino  el  16,  pues  la  du- 
da no  pende  tanto  en  el  dia  co- 
mo en  el  mes.  Hay  quien  conn 
lie  los  dos  dias  de  febrero,  r  • 
curriendo  á  que  murió  eo  el  lo 

Ífué  scfultado  en  el  16.  Tun- 
ien  hay  ejemplares  de  q«e  en 
dos  días  inmediatos  solía  tras- 
ponerse algún  santo  por  los  co- 
piantes. Lo  nms  grave  es,  si  pa- 
deció en  febrero  ó  en  julio!  Eí 
mencionado  autor  dice  (jiie  la 
pasión  fué  en  febrero,  y  la  tnr 
lacion  en  julio.  (Los  Bolami^ 
tas  le  atribuyen,  núm.  18,  qoe 
puso  la  pasión  en  25  de  jjú^ 
y  la  traskcíon  en  15  de  iofaR- 
ro,  y  yo  leo  k)  contrarfo  cah 
noeva  edidon  de  Paris,  IIM, 
que  antecedió  al  tomo  VI  de  p 
lio  de  los  Bolandistas  eu  An- 
tuerpia, 1729.) 

118  Contra  el  h^ijtmM' 
Galo  (con  cuyo  dictado  nm 
bran  á  Baillet)  debemos  opo- 
ner que  ninguna  tiaslacioD  ñie 
en  jiuio;  la  primera  de  S.  Fol- 
rado  en  febnro,  la  segondide 
Ifilduino  en  agosto  á  25  (oft- 
vo  Kal.  Septetttbris)^  como  f^ 
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ififlre  d  fin  de  hs  actas  de  Surio, 
á  qmen  solo  en  este  punto  de 

Irnslacion  defiere  autoridad  Bai- 
\Uá  en  la  (abla  crítica  de  julio. 
1*6^*0  no  habiendo  allí  ninfíima 
traslación  en  de  julio,  ([uc- 
da  sin  autoridad  el  que  ia  ponga 
en  tal  día.  No  hay,  pues,  funda- 
mentó  para  atribuir  al  día  S5  de 
julio  traskokm,  sino  la  pasión, 
y  esto  ae  convence ,  porque  el 
cédi<^  VewMiense  de  Blanqumi, 
y  el  oficio  gótico,  que  m\  du- 
da prec^ieron  á  la  traslación 
primera  de  S,  Fulrado ,  cele- 
Lran  al  santo  en  julio ;  y  asi  la 
fiesta  en  este  mes  no  pudo  pro- 
venir por  traslación,  que  no  ba- 
tua  ciMUido  se  celebrwa  en  jo- 
fio: 

119  Lo  mismo  prueban  las 
aetas  donde  no  hay  mención  de 

traslación  u  i  rancia  (por  haber- 
se escrito  antes),  pues  ponen  la 
pasión  en  25  de  julio.  Aun  las 
actas  de  Surio  v  el  codire  Tre- 
vírense  de  ios  Bolandiaoos»  que 
e^qpresan  las  traslaciones ,  con- 
vienen en  que  di  martirio  ñié 
en  S5  de  jauo,  y  esto  siguieron 
Wandelberto,  Rábano,  Adon, 
Usoardo  y  Notkero  en  sus  mar- 
tirologios. Ijitre  los  del  nom- 
bre de  S.  (ieionimo  le  ponen 
también  en  i2o  de  julio  el  Cor- 
beyense  y  el  Trevirense  de  san 
Maximino  citado  de  los  Bolan- 


349 

Los  demás  en  16  de  fe- 
brero; y  algunos  en  este  y  en  el 

'i  )  de  julio;  pero  lo  mas  co- 
iaun  es  en  el  !(>  de  febrero  y 
no  en  julio.  Estí»  d  i  á  entender 
liaberse  introducido  allí  la  me^ 
moría  de  S.  Gucufate  después 
de  Fulrado,  cuya  traslación 
Aló  en  aquel  dia  16  de  febre^ 
ro,  y  por  esto  le  escogieron  pa« 
ra  la  memoria  del  santo.  Asi  los 
oitados  padres:  lo  que  supone 
faltar  S.  Cncufate  en  el  mar- 
tiroloííio  ('ieroniniiano  antes  del 
siglo  oclavo,  y  que  solo  después 
de  la  traslación  á  Francia  (esto 
es,  después  del  777)  se  intro- 
dujo; lo  que  parece  difícil  de 
persuadir,  porque  desde  fin  del 
siglo  euofrUt  aiidaba  ya  propa-* 
^do  por  Prudencio  A  mártir- 
río  de  S.  Cuctiíate  en  Barce- 
lona; y  aunque  allí  no  consta  el 
dia,  asegura  el  martirio.  De- 
bían pues  no  omitirle  los  que 
en  el  sií^do  V  y  Vi  escribiesen 
martirologios.  Padeció  en  Bar- 
celona Sto«  Eulalia  en  la  mis- 
ma pmecudon,  y  fué  en  18 
de  febrero.  Los  que  no  sabiaa 
el  dia  de  S*  Gumate  le  pu- 
sieron junto  al  de  Sta.  Eula- 
lia ,  uíiüs  v\\  el  día  15,  otros  en 
el  16,  y  en  ambos  dias,  como 
se  vé  en  Florentinio.  Esto  pudo 
ocasionarse  por  no  constar  el 


día;  y  pooieado  uno  el  lá» 
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550  Sajitús  de  la  éiáe 

otro  el  16,  resultó  teroero  que 
le  mencioDÓ  en  ambos  días 
(i),  y  auD  Notkero  le  expresó 
(demás  del  día  16  de  febrero  y 
9&de  julio)  en  12  de  febrero, 
con  motivo  de  SU.  Eulalia,  y 
por  colocar  uno  y  otro  en  h  per- 
secución de  Dacíano  (como  m- 
mosHrriba,  núm.  115).  Publi- 
cada ,  pues  ,  la  pasión  de  Santa 
Eulalia  eu  liaiwona  por  sus  ac- 
tas, ;f  la  de  S.  Gucufate  por  Pm* 
delicio,  pusieron  á  esta  poco  des» 
s  de  aquella  los  qoe  ignora- 
el  día,  recorriendo  onos  al 
tercer  dia  después,  otros  al 
cuarto  (16  de  febrero),  que  es 
el  mas  común.  Seguu  esto,  po- 
demos admitir  á  S.  Gucufate  en 

los  Gerouimiauos  antes  de  la  tras- 

lacion. 

Y  en  prueba  de  ello  añado, 
ser  muy  creíble  que  al  llevar  san 
Fulradb  las  reliquias  i  Francia, 
sacase  del  mismo  monasterio  de 


(1)  VI  bolBaditUi  Boscbio  no  atteota 
á  que  la  meoekm  heoha  en  alilia  15  sea 

de  S.  C'icnf'ítf^  fmmo  previnieron  Rolan- 
do y  íleustjueníu  sobre  aquel  dia),  por- 
que el  nombre  se  escribe  allí  desfigura- 
do; pero  eito  es  muy  común  eu  los  fl6- 
dices  Geronimianos ,  donde  los  nombres 
do  !o«  pueblos  y  de  los  santos  tienen  mu- 
chn>  (li  li'ctoK.  Aquí  convienen  en  nom- 
bra r  a  tí>|jaíia,  y  en  vesligio  de  Barco - 
lona,  pues  uno  pone  Warciana  in  Spa- 
nia  pauio  S.  Loquunfas:  otro,  ármna 
tft  Spam  pm»  LtetifiM:  j  el  Corbeyan- 


is  de  BarceUma. 
S.  Giieufate  en  Oola^íaiko  las 
actas  del  martirio  para  aiiti>- 
riiar  lo  oue  llevaba.  A  eato  fie 
ToreeeD  loe  Bolaodbnos  cuaa- 
do  admiten  que  de  Espaoa  salie- 
ron las  actas  propagadas  por 
Francia  y  Alemania  (núm.  i8). 
Desde  S.  Fulrado  no  ai)arace 
ocasión  mas  oportuna  para  pro- 
pagarlas. Entonces  tenemos  ^i! 
ve  fundamento  para  derir  que 
pasaron  á  Francia  (si  ya  no  es- 
taban allá),  porque  entonces  se 
trasladó  el  emvfo ,  con  el  cual 
detrió  ir  la  notída  que  en  (Mar* 
YiaQO  había  de  sn  martirio,  eipe- 
cialmenle  si  se  supone  ^neantai 
no  habia  por  allá  notim  de  san 
Gucufate,  sino  á  lo  mas  del 
nombre  por  Prudencio.  Dado 
esto,  era  preciso  que  S.  Futra- 
do llevase  las  actos  ijue  había 
en  Octaviano  (que  daTnos  al 
fin,  y  expresan  haoerle  sacado  á 
degidlaraátlocifNsirC/iVQt  por- 


se.  AsririMM  Ia  BItuutíB  wtMio  Shh 

ctm  Loemmfm,  lodos  sobre  el  15  de  fe- 
brero, con  vestigios  claros  de  Barcelonat 
dondo  n;i(lie  ha  conocido  mas  que  á  ssD 
CucuiuLc,  pero  aquí  se  destiguró  el  iiúfD- 
bn  M  mío  oomo  el  de  ht  ciailad,  ete- 
dieodo  uno  y  otro  á  nuestro  asunto.  B 
nombrarle  en  dos  dias  seicriTidos  fué  por 
incuria  de  copiantes  qiip  en  días  inniedi;i- 
tos  trastornabaii  ei  órdea,  como  \imo^  eu 
varías  partes  sobre  mártires  de  los  lo* 
mosXny  Xm,  eto. 
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Sin  Cucufaíe.  S&i 

que  ñ  noifiitaba  aotes  ooiKKddo  rio  guMioo ,  y  por  tai  actas, 
eo  FVaiioia  era  preciso  dar  á  00*      Itl  De  todo  esto  resolta  k 

aocBt  lo  que  Uefvaba;  y  esto  no  antigüedad  del  cuUo  de  S.  dn- 

se  liace  mejor  que  por  docu-  cufate,  el  mai  ürio  en  tienip  >  de 

mentó  del  mismo  lugar  donde  Daciano ,  aao  de  301,  y  en  di;i 

estalmn  las  reliquias  veneradas.  25  de  julio ,  seguii  las  a(  tas  (¡ue 

Deb ei  nos,  pues,  decir  qup  no  fue-  precedieron  á  la  traslación  del 

ron  sin  acias  del  inarlirio.  siglo  ViU* 

ltM>  Añado  atiora,  que  por 

estas  no  pudieron  los  iQUi^o-  SAiNTA  JUUÁNÁ  y  SEMPRO- 

gioi  Gerommianos  expfasar  i  NlÁNA^vírgmiespfnártíreSfil 
b.  Cnctifiite  en  febrero ,  porque  de  julio, 

en  ellas  no  se  lee  tal  mes,  pues> 

to  en  la  cabecera  el  ^5  de  ju-      122     Dio  noticia  de  estas 

iiu ,  que  las  copias  extranjeras  santas  el  ilustre  dominicano  Do- 

oxprpsan  al  fin.  S.  Fulrado  de-  menee  entre  los  santos  de  Cata- 

Ihu  llevar  estas  actas  sin  men-  luna  (i),  de  quien  pasó  á  otros 

cioo  de  traslación,  pues  no  pre-  que  adoptaron  lo  mismo :  Puja* 

cedió  ninguna;  y  no  leyéndose  des,  lib.  4,  c.  88:  Ferrari  en  d 

en  eDas  febrero ,  resolta  que  el  catálogo  de  los  santos  que  ÍBif 

poner  alU  los  Gerommianos  á  tan  en  el  Martirologio  Romano: 

Gnooftite  no  foé  deqraes  de  Tamayo  sobre  el  t7  de  julio ;  y 

la  traslación  á  Francia  por  las  sobre  el  mismo  dia  los  padres 

actas,  sino  antes,  por  lo  dicho  Bolaiidianos. 
ó  por  olru  motivo  que  i^^nora-       1^23    Todo  su  (  iilto  y  noticia 

mos.  Parece  pues  ([ue  estuvo  el  proviene  del  monasterio  de  san 

santo  conocido  fuera  de  Espa-  Cucutate  en  Octaviano,  donde 

ña  antas  de  Garlo  Magno,  y  que  perseveran  sus  cuerpos  y  los 

podemos  reconocer  antigua  su  documentos  que  autorizan  su 

mmsion  en  los  martirologios  martirio  y  la  festividad,  por  rae- 

Geronimianos  sobre  febrero.  Pe-  dio  de  un  breviario  antiguo  Ms. , 

ro  sin  ellos  consta  la  antigüedad  de  quien  Tamayo  sacó  la  oración 

del  culto  en  julio  ^ntes  de  san  siguiente: 
Fulrado,  por  el  antiquísimo  có- 
dice Veronense  ,  por  el  brevia-      124   Deus,  qid  nóbis  mnc' 

(I)  PAs.  139. 
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36t  Santos  de  la  diác 

tam  hujut  dm  mdamMatemf 
pro  eommemoratione  Beaíarum 
virgirntA  martgrumqUe  tua- 
rum  JULIANjE,  et  SEMPRO- 
JSIAX.E  gloriosa  passione  fccls- 
ti  y  ade.sto  famüim  tuce  preci- 
bus,  et  da ,  ut  quarum  fesín  ce- 
lébramus  hodk,  nierUís  et  inter- 
cessionibus  ad¡juvemut*  Per 
Dom.  Nost. 

125  Domenec  publicó  la  de 
la  misa  en  esta  tonua : 

Da  fubis  qumumius  Domiite 
Deui  nasfár  ganetarum  marty- 
rum  JúUaiUB^  et  SimprcmamB 

¡mimas  ineessabíli  devoUone  ve- 
nerari;  lU  qua.s  dufuu  mente  non 
possumus  celebrare  y  li  umüibm 
salíem  frequentemits  obsequUs. 
Per  Domiüuiu»  etc. 

126  Añade  que  las  celebraa 
allí  con  rito  doble  en  27  de  ju- 
lio f  y  que  en  casi  todos  los  al- 
tares de  aquella  iglesia  hay  reli- 

Juías  sayas  O^estas  al  tiempo 
e  ccMisagrar  las  aras)*  Consta^ 
pues*  sa  antiguo  caito,  y  qoe  es 
como  de  vírgenes  y  mártires. 

1 27  Las  particularidades  son 
hacerlas  discípnlas  de  S.  Cucu- 
fate,  de  quien  sabemos  que  pre- 
dicaba sobre  la  fé  do  Jesucristo 
por  las  casas,  y  á  cuantos  con- 
currían á  buscarle,  entre  los 
cuales  muestran  los  efectos  que 


i^de  BarMona. 
particulamieDte  le  siguierúo  ^ 
tas  santas,  asístíendo  al  marti- 
rio y  á  darle  sepalUm,  de  lo 
que  resultó  prenderlas,  y  haUán- 
dolas  constantes  en  la  fé ,  ks 
quitaron  la  vida ,  y  fueron  se- 
pultadas en  el  misniu  (.astro  de 
Octaviaao,  donde  perseveraii  con 
el  culto  de  vírgenes  y  mártires. 

128  Las  pruebas  son  un  re- 
tablo antiquisiuK)  del  dicho  mo- 
nasterio«  donde  están  pintadas 
las  santas  mirando  como  <rsan 
»Gucufate  recibe  el  martirio.  V 
»ea  otra  pintura  antiquisiiiia,  ea 
»á  sfiber»  en  unas  piandiaB  de 
«plata  donde  está  grabado  d 
^martirio  del  mismo  mártir,  es- 
j»tá  pintado  como  las  dichas  san- 
dias le  dan  sepultura.»  Asi  Do- 
menec ,  lo  que  junto  coa  el  cui- 
to del  misal  y  breviarios  anti- 
guos de  aquella  real  casa ,  ase- 
gura lo  referido;  y  por  tanto 
Ferrari  en  su  martirologio  las 
puso  sobre  el  día  27  de  juttOv 
didendo:  In  territorio  Bareimth 
nenH:  Ex  santíarum  virgifmm 
^martyrum  JulkamHSemprfh 
nianm.  Remítese  en  las  notas  al 
(lia  22  en  que  puso  lo  mismo, 
diciendo:  Tab.  EccL  Bar 01110- 
nen.  Asi  lo  encontrarla  en  algún 
documento  ;  pero  hoy  no  cono- 
cemos memoria  suya  sobre  el  dia 
27,  y  ni  en  uno  ni  en  otro  las  men- 
ciona el  antiguo  breviario  que 
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Santa  Juíiam 
teago  de  Ikrcelona,  ni  el  calen- 
dario que  esUmipó  Campillo.  Lo 
que  hallase  en  tablas  del  mo» 
naslerio  de  S«  Gueobls  pado 
aplicarlo  á  Barctolona,  por  la 
cercania,  y  ser  este  la  oapitd; 
p6VO  no  ooDOOsmoB  en  aqueUa 
iglesia  memoria  del  dia  22,  y  asi 
debe  estarse  al  27. 

129  Sábese  qne  intioduje- 
ron  los  nninl»res  de  estas  santas 
m  las  letanías  de  aquel  monas- 
terio, pues  se  hallan  en  una  de 
UQ  ritual  antiguo,  y  en  otra  de 
un  misal,  ambos  maniiscrítos  en 
irilela,  conservados  en  el  ardd- 
yo«  Sábese  tambieii  por  eseríta** 
ras  de  ooosagraeioa  de  altores, 
hecha  por  algaoos  obispos  de 
Buñoelona  en  el  siglo  XIII,  que 
en  ellos  pusieron  reliquias  de  es- 
tas vírgenes  y  mártires ,  como 
1  iene  visto  el  docto  P,  Gares- 
iuai',  que     lo  comunica. 


y  Seniproniana,  553 
150   Los  bolandianos  en  la 
vida  de  S.  Gacu&te,  núm.  41, 
imprimieraii  memoria  de  las  re« 
Ikpdas  qoe  bafaia  en  el  aUar  an- 
tiguo de  8.  Gncohte  en  el  año 
de  ifB6,  y  expresadas  las  del 
mismo  S.  Cucufate,  S.  Severo 
obispo  y  mártir,  y  S.  Hilario 
mártir,  pusieron,  etc.......  pero 

aqui  expresa  inmcdiaíaineote  la 
escritura:  Reliquias  sánela  non 
Julianw  el  Semproniano',  como 
imprimió  en  la  disertación  de 
S.  Severo  (1)  el  dtado  padre 
Caresmar,  aum  me  dice  haber 
visto  las  toles  rdkraias,  y  que 
los  huesos  de  Sto.  Semproniana 
esten  muy  enteros,  los  de  san- 
to Juliana  consocmdos  en  mu- 
cha parte.  Cada  una  tiene  su 
urna,  y  dentro  un  j>ergainino, 
que  en  ima  y  otra  es  idéntico  á 
excepción  del  nombre,  y  dice 
asi:  . 


Saiicía  Juliana  Vngu  a  Martyr  Hetui  onensc, 
ieu  tMütí^Fraelm,  d'uoipula  S,  CucuphaH$ 
M,  qme  eonmam  martftrHobtifUtU  una 

cum  sorore  sua  Sancta  Semproniana  mh  Ru- 
fino Prmuir  in  ambilu  istiua  cíenobii  Saucti  . 
Gucuplialis  Vaílams,  die  XXVÍl.  Juliiperan- 
num  CCCIV,  tum  vocalum  Castrum  Odavianlt 


151  Este  es  un  legítimo  tes-  propagada  en  aquel  monasterio 
!  iiiiuiiio  de  la  tradición  que  con  acerca  del  marürio,  y  lascircnns- 
ios  cuerpos  de  las  santas  venia   tancias  de  ser  naturales  de  esta 

(1)  Pá9.63. 

TOMO  XXJX.  45 


Uiyitized  by  Google 


5o  i  SafUos  de  la  dióe 

tierra,  discípuias  de  S.  Ciicnfa- 
le,  martirizadas  \njv  ei  inisiuo 
juez  Rufino,  y  en  el  mismo  aíio 
504,  en  ei  dia  27  de  julio,  que 
fué  dos  dias  decaes  del  uiartí?- 
lio  ddaanto»  lo  que  vá  acorde 
con  lo  preveiddo;  y  si  hasta 
aquí  no  ludria  mas  doduneiito 
que  lo  escrito  por  Domenec,  ya 
tenemos  otro  mas  antiguo  que 
aquel  autor,  á  lo  menos  en  mas 
de  cuaU'ocicíilos  anos,  pues  los 
pergaminos  referiiios  precedie- 
ron al  si^^lo  íiüce,  si  no  en  lo  ma- 
terial de  la  letra,  en  lo  íormal 
del  escrito  (esto  es,  tomado  de 
instrumento  que  precedió  al  si- 

f^lo  doce)»  segim  se  infiere  por  la 
rase  con  que  nombran  la  patria 
de  las  santas»  llamándola  Cwi- 
tas  Frada,  que  es  la  ciudad  de 
Makuró-icnntgo  leguas  de  Barce- 
lona en  la  costa).  Esta  ciudad 
no  empezó  á  restablecerse  hasta 
después  de  la  conquista  de  Ma- 
lloivü,  porque  los  moros  de  las 
islas  molestaban  las  costas.  Ue- 
cobrósc  Mallorca  en  el  siglo  do- 
ce, como  vimos  arriba  sobre  el 
año  1116.  Desde  entonces  se 
fueron  repoblando  los  lugares 
niaritimos»  y  especialmente  la 
ciudad  que  antes  se  llamaba  ar- 
ruinada, i  Fracta,  y  después 
Mataró,  s^n  dijimos  en  d  ca- 
pítulo 3,  sobre  lluro,  pág.  35,  y 
como  los  mencionados  pergami- 
nos no  expresan  el  nombre  de 


is  de  Harcelona. 

Mataró,  resulta  qne  se  fonm- 
ron  antes,  cuíindo  el  sitio  rra 
conocido  por  la  voz  de  cuidad 
Fracta,  que  sonaba  desde  la  des- 
tracción  de  lluroo,  hasta  el  s- 
fgiú  quince,  en  que  empeaaba  A 
nombre  de  Mataró;  y.  como  lo  i 
masfnerte  de  la  asolaoioii  del 
sitio  llamado  dudad  Fracta  nre- 
cedió  á  k  conquista  de  Bfalkff^ 
ca,  por  tanto  pueden  los  per- 
gaminos que  la  nombran  asi  re- 
conocerse escritos  anticipuda- 
mente. 

132  Por  ellos  se  (lescnl>re 
la  patria  de  las  santas  no  cono-  ! 
cida  antes,  y  estaos  la  llamada 
hoy  Mataró,  Unro  en  tiempo  de 
la  gentilidad,  y  ciudad  Fracta 
después  dek»  sarraoenoa.  Dista 
cuatro  leguas  éd  Reuroeloiia  ca 
lamisma costa*  La  'cencania^ 
cilita  que  al  tiempo  del  martí-  : 
rio  de  S.  Cucuíalc  residiesen  lai  ; 
santas  en  la  capital,  y  se  hi-  | 
ciesen  sus  discípiilas  en  l;i  iireili-  ! 
cacion,  Y  le  siguiesen  hasta  (kr-  I 
le  sepultura,  con  lo  que  ilhi^ 
merecieron  el  martirio  en  aquei 
mismo  territorio  de  Octat'iam^ 

133  La  ciudad  de  Mataré 
las  celebra  como  suyas  porb 
continua  tradición  de  haber  na- 
cido aUi.  La  fiesta  es  en  97  de 
julio,  y  tiene  la  particnlaridaá 
de  que  en  la  víspera  y  dia  lo- 
can las  campanas  con  un  modo  • 
armonioso  propio  de  esta  solem- 
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Sania  Juliana 
nidad,  sin  volverse  á  oír  on  oh  a 
(k?  todo  el  aíio,  y  solo  le  M"[)it('n 
si  enfm  allí  e\  obispo.  Tienen  las 
santas  aitar  en  la  iglesia  mayor, 
y  aeirata  de  trasladar  allá  aigu* 
nas  reliquias  de  fias  Bagndos 
cn^ppoa,  de  que  por  niego  del 
clero,  eMad ,  y  mediack»  del 
limo,  obispo  tiende  ya  liecha  la 
gracia  el  insigne  monasterio  de 
S.  Ciicutate.  (]on  ej^lo  crecerá  el 
cuito  y  devociou  de  iaí>  santas. 

S,  Ánasíam  y  ms  compañeras 

EnBadakMia. 

134  Eg  €01111111  entre  mies- 
troe  escrítofes  lamemcria  de  san 

/Vnastasio  mártir  con  sus  com- 
pañeros ;  pero  toda  pende  de  la 
mención  heclja  al  medio  del  si- 
tólo quince  por  el  obispo  Primo 
Cabiionense  en  su  Mapa  mundi 
espiritual  f  escrito  en  el  ano  de 
14^,  como  él  mismo  refi^e  sc^ 
bre  la  yoi  CvinUam^  cnya  obra 
se  imprimid  al  principio  de  las 
liUas  de  Tokmieo,  en  Uhna, 
afk)  de  1486,  y  la  reprodujo 
Francisco  Maurolico  al  tiii  de  su 
martirologio,  iuipreso  en  Vene- 
cía  f»n  el  1568,  por  lo  ([iic  alum- 
nos citan  para  estos  sanios  las 
labias  de  Tolomeo  y  al  martiro* 
logio  de  Maorolieo,  debiendo 
aUljgarno  á  estos,  sino  al  Oabí- 
lonense  mmionado. 


Semproniana,  r>55 
155  Este,  pues,  dice  en  la 
palabra  Bclulon  :  Hic  Anaslnsiiis 
miles  ex  íj'ñdfi  eum  soeiís  sep- 
ktagkUa  tribus  fmrtyr.  Después 
en  la  palabra  ílerda:  Hic  habi- 
tat  AíuuíasiMS  miles  ¡HodeámiL, 
qm  áím  falU  in  nüumUa  Temi- 
eonm^  vd  Cmsamtigtistm,  H  Bar* 
dnomB  morUur.  En  la  edidon 
de  Uliiui  80  lee :  Uie  habitat  S. 
Anastasim  nüLes  de  familia  ím- 
peratoris  Dimletíaiu ,  (¡ni  diu 
carcerafm  in  Tarrmjonia,  alias 
Ccesar augusta,  fnorUur  in  Bar- 
émon^  que  según  lo  antecedente 

rirece  debió  escribirse  Mtám 
Badahne. 

136  A  esto  se  reduce  k  m>- 
tida  de  S.  Anastasio  mártir  y 

sus  compañeros ,  por  lo  cual  re- 
sulta 4|ue  el  santo  fué  natural  de 
Lérida;  que  siguió  la  mil¡(  ia; 
que  lloreció  en  tiempo  de  Dio- 
cieciano;  que  era  de  su  ianiilia, 
y  que  d^pues  de  perseguir  Dio» 
deciano  á  los  cristianos  mejoró 
de  milida,  declarándose  por  la 
bandsra  de  JesoerislOy  de  cH" 
ya  IS  no  le  pudieron  apartar 
por  mas  que  le  molestaron  con 
cárceles  y  viajes  penosos ,  ya  á 
Tarragona ,  ya  ;i  Zaragoza ,  ya 
á  Barcelona,  por  ilíauie  anda- 
im  el  jete  de  su  martirio ;  y  íi- 
nalmente » viéndole  constante  en 
la  fé,  le  quitaron  la  vida  en 
Badalona  (Ihmada  entonces  Be- 
talo)  ooA  otros  setenta  y  tres 
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cristianos ,  que  por  decirse  so- 
cios de  S.  Anastasio  se  infiere 
eran  también  soldados;  y  uiiui» 
y  otros  fueron  martirizadas  en 
Badalona  ó  Betulone ,  y  no  en 
Barodona,  oomo  es  preciso  de^ 
dr  en  wtnd  del  autor  citado» 
guadespu^de  liahlar  de  Barae^ 
ICMia  (d<XDde  exproaa  á  S.  Gmk* 
&to,Sla.  Eulalia  y  S.  PM^DO) 
añade  á  Betulo,  y  aquí  le  dk» 
mártir,  no  en  Barcelona  ;  por  lo 
que,  cuando  después  sobre  Lé- 
rida denotan  las  ediciones  ha* 
ber  muerto  en  Barcelona ,  debe 
entenderse  Beluhne  en  lu^sfar  de 
Barcinme;  porque  si  hubiera 
uuierto  aqui  no  aebia  haber  qx- 
¡ureéMo  antes  en  Betulon  al  míe 
DO  em  natural  de  aUi>  ni  haoia 
maem  en  «Ua^Fonnando»  juguee^ 
A  GabOonenfle  dos  tttidoa, 
de  Baitemon  y  otro  de  BiMmh 
donde  le  pone  mártir,  no  pue<^ 
reducirse  á  Barcelona. 

157  En  el  misino  siglo  quin- 
ce mención  (')  Geioninio  Paulo  á 
S.  Anastasio  y  conipaiieros ,  ha- 
ciendo al  santo  del  orden  ecues- 
tre, pero  reduciendo  el  marli- 
rio  á  Barcelona:  ín  hac  wbe 
AnaMasius  ¡lerdensis,  vkr  «giM- 
ttis  oi'dinisj  e»  ^usdmmté  IH^ 

oppidtan  BarcimimiB  ¡iUaríprih 

admum,  occissos  tradant.  No 
alega  documento  para  reducir- 


los  á  Barcelona ,  ni  veo  otro  que 
el  mencionado  del  Cabilonenst  ( 
sobre  Ilerda,  donde  ya  notauiu^^  I 
deber  leerse  Beíulo9is  (según  el 
contexto  de  aquel  auior).  Tam- 
poco dice  quiéoas  aoa  aqiieUai 
HOMHÜ»  que  le  ponen  en  Bada- 
kma;  oí  ante^  del  aüo 
te  qoe  eaorOÉS  Gaséalno  te- 
sa Bmkio)  oowMKúSA  dira 
antor  mas  que  él  oitado  Gabüo* 
nense;  y  cuantos  se  descubran 
fuera  de  este  autorizarán  esta 
opinión. 

1 38  Después  de  estos  sig  uie- 
ron  lo  referido  oíros  autores, 
asi  catalanes ,  como  castellanos, 
Domenec ,  Diago,  Puiades,  Mo- 
ralesy  Marieta,  etc.,  y  Felipa 
Fenrario  iotiodujo  á  estos  aan» 
(08  ea  sa  martirologio,  peía 

k  eirtfaSeaa  de  poaerioe  m 
Lárida  y  sobre  el  dia  S3  de 
enero:  Berdm  in  Hispama  SS. 
Mdrtyrum  ÁnaMasii  eí  socio- 
mm.  En  las  notas  solo  dice: 
Ex  Martyrol.  Maurol.  et  Tab. 
Eccles.  Ilerdm.,  y  que  de  elloo 
se  trata  en  la  Uisloiia  dolos  sal- 
tos de  Cataluña. 

139  En  el  martirologio  d» 
JMIaurolico  (á  quien  Tamayo  ci- 
ta lamhtoD  sobro  el  dia  »d» 
eQefo)  no  bay  taka  ñutos,  ; 
parece  que  por  habane  imprai» 
eoQ  aquel  martíiologio  4  mspi 
espiríUial  ó  topografía  del  Ca- 
bilonense,  atribuyeron  á  Mau> 
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S,  AnasLaaío  y  s 
>lico  k)  que  no  es  suyo.  Las 
iblíis  de  la  iglesia  llcrdense  no 
iLenios  cuáles  son ;  pues  ten- 
}  el  breviario  y  calendario  . 
|ueUa  iglesia,  arreglado  por  su 
BSlriaüoo  {¡¡Ásfo  O.  Antonió 
ffuatm,  y  no  bay  memoria  de 
iw  sanio»;  por  lo  que  di¡jo  bien 
olando  sobre  el  S5  de  enero, 
ue  la  cita  de  estas  tablas  no 
segura  qiu'  las  hubiese  visto, 
iuo  que  reriiiíió  á  ellas,  como 
'ue  por  allí  [ladria  averiguarse 
aas  certeza :  Ad  Uias  qmndoque 
emitíer^  ktíwrem  sokt  peMé 
ertius  qfii  t^fmmm. 

\m  Tanmoco  aabemea  en 
[ué  ae  fundó  Femrio  pava  |io^ 
ler  este  martirio  m  Lérida, 
terque  solo  consta  que  de  allí 
ra  8.  Anastasio,  y  po  que  pa- 
Itíciese  allí. 

141  Lo  mi.snio  sucede  so- 
)re  el  dia,  que  seaaia 43  de  ene* 
o,  para  el  cual  no  conocemos 
uodamepip,  mee  el  Cabiloneii** 
e  no  lefiere  dia,  ni  olft>  que  yo 
íODOioa,  IDomeDeo  kitvodujo  á 
ele  santo  en  el  mee  de  dioieni* 
ve,  pero  ni  aun  aqui  señala  dia, 
refiriéndole  en  líltiuai  hv^nv  por 
10  dejarle  fuera  del  santoral,  y 
mblicando  en  esto  que  no  ha- 
'ia  dia  conocido.  Debiera  pues 
>mrio  haber  dado  razón  del 
%ar  y  del  dia  qoe  sin  fimda- 
QenU)  {ffopone  en  sa  martiro- 
ogio* 


is  com¡mñerwi,  357 

1  i2  El  tiempo  hié  el  de  Dio- 
cleciano,  de  cuya  familia  era 
S.  Anastasio.  Pero  el  remoto 
tiempo,  y  los  iníorlunios  qua 
redmeron  á  Betak)  á  un  peque- 
ño pueblo,  ocasionaron  otro 
peor  iofoftnnio  de  beberse  dep^» 
aparecido  laa  actas,  sin  conocer* 
se  entre  nosotros  monumento 
particular  sino  solo  el  referido, 
perpetuado  por  el  extranjero  ci- 
tado, que  como  extranjero  pro- 
mete desinterés,  y  supone  ha- 
ber visto  documanto  propagado 
por  las  Galiaa  acerca  de  estas 
mértiics,  <pie  acaso  api^reoerá 
entre  loe  nnestioe* 

DE  SEilGIO« 

143  Después  de  referii*  Do- 
menec  á  S.  Anastasio  y  com- 
pañeros, martirizados  en  Bada- 
lona»  añade  que  también  allí  fué 
martirizado  on  múflje  llamado 
SerflMK  liO  misnm  eicribió  Pu- 
jades.- 

iéé  Vmo  no  tniriem  fim* 
demento  eafimente  pan  poner 

el  martirio  de  S.  Sergio  en  Ba- 
dalona,  ])iies  no  se  conoce  mas 
documento  que  la  mención  lie- 
chaporel  Caliilonense  sobre  Be- 
tiilon,  donde  después  de  las  pala- 
bras dadas  en  el  título  preceden- 
te, núm .  1 35,  afiade:  Hic  jacet  S. 
Sergios  m  «no  memttm  io  Mait^ 
tyr.  Aqui  no  dice  que  ñié  mar- 
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tirizado  en  Üeiuloii,  ^ino  que 
alií  yace;  y  esto  piirdo  salvarse 
aunque  fuese  martirizado  en  el 
Oriente  y  después  trasladado  á 
Badalona.  De  hecho  lo  pone  nsi 
Tamayo  solm  el  dia  34  de  f»> 
bferOf  refiriendo^  aii  martiMo  en 
Cesárea  de  Gapa'doefai,  y  al  fin 
la  traslación  á  España  y  coloca- 
ción en  Bacialuiia.  Pero  esta 
cláusula  de  traslación  debe  atri- 
buirse á  su  pluma. 

1 45  Aun  lo  que  mira  al  mar- 
tirio referido  por  Tamayo  sufre 
dudas,  porque  alU  se  dice  mm- 

Í^S.  S^gio,  k)  que  no  bay  en 
06  martirologios  que  le  nom- 
bran sobre  el  día  Mda  febrero. 
También  se  pone  allí  martirizado 
solo,  y  los  liiarlirulo^nos  Gero- 
nimianos  ([ue  le  expresan  soln^e 
aquel  día,  añaden  coinjia fieros. 
Esto  pudiera  salvarse;  jiero  co- 
mo no  es  mártir  de  lüfipaña  no 
debe  detenernos. 

146  La  traslación  á  España 
y  colocación  en  Badalona  es  lo 
mas  interesante;  pero  no  vemos 
otra  prueba  que  la  mencionada 


del  Cabiloíiense ,  á  quien  si*:!]? 
Tamayo,  pues  concluidas 
actas  que  dice  halló  en  el  m 
nasterío  Cistercien^  de  Tota 
do,  puso  aparte  la  dánsoii  dsj 
traalaeion  á  EepaSa.  PeroTanoj 
'existen  en  aquel  monaslcna  iih\ 
les  actas,  ni  aun  noticia  (kdss, 
según  rae  han  informado. 

147    Añade  el  (  nhilonerae, 
que  yace  el  sagrado  cuerpo 
mártir  en  su  monasterio,  esíoes. 
en  algún  monasterio  de  Badalo- 
na que  por  el  santo  se  intitula- , 
wbde  S.  Sergio.  Asi  seria  al  nu -j 
dio  del  siglo  XV,  ai  ék  Oéákh\ 
nense  tOYO  buen  inlbroie;  pero 
parece  algo  difleultoeo  que  por 
los  años  de  14W  hubiese  en  Ba- 
dalona (lugar  corto  un  mona- 
terio,  que  ni  aun  en  los  tiemp  o 
cercanos  al  siglo  (jaince  no  (te- 
cubre  memoria.  Cerca  de  allí 
está  el  convento  de  S.  Gexéem 
de  la  Murta,  como  arriba 
mos,  pero  no  exiatia  antes  dd 
aiglo  ^ince,  ni  consta  oue  la* 
ya  tenido  el  cuerpo  de  Sergio, 
ni  tal  titulo. 
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EPISCOPOLOGIO 

DE  PEDRO  MIGUEL  CARBONEL, 

SACADO  1>EL  ARCHIVO  REAL  DE  BARCELONA  (•). 

I 

<piscoponim  Barchinonensium ,  qiii  gratlatim  posl  Dñi.  iiostii 
L^suchristi  passioneni  fiierunt,  Uíh  tempore  gentílium  et  gotlio- 
lua,  ac  líiiperalonuii  luac  rcgnantium  ,  et  christianos  persequen- 
um ,  quam  etiam  Gtarisüamtatis  iefOjpQití  •  Ordo  et  uuLQieru&  £eli- 
iter  incipit. 

Nota.  Meiiiu  tíbi  fuisteif  ó  Carbondle^  hme  E/ntooporum  eor 

Uogo.  üim§ere^qmmie'aMeíarem^  seuimmtoren^^ui 

(PMtUuere,  mam  tanionm  errarum  notario  mwkum,  vt  itrfra 

Theodosías  prímus  Barchinonensis  episcopus,  obíit  Kal.  JuUi 
anno  Dñi.  55.  Quoquidom  tempore  Octavianus  xVugustus,  qui 
chrihlíunos  iriseqiiebatur,  hiiperalor  erat. 
!  Víctor  episcopns  f iarchinonensis ,  obiit  18  Kal.  Maii  auno  Dñi. 
4-!2,  et  tune  mi  iiuperator  Octavianus  Aogustus  pei^ecutor  chris- 
tianoruQi. 

\  Etius  episcopus  Barchinonensis ,  obiit  19  Kal.  Septeiubrís  anoo 
Dñi.  55,  tempore  Odamoi  Anguftti  Imperatoria  penecutoris 
'  chrístianotmii* 

\  ])eotkii8episoopiiaBaiebin.,obíttl8Kd.-J^ 
tempore  Octavkni  Augusti  bnperatoris* 

>  Lucius  Epüs.  Barclüü.,  obiit  Kal.  Augusti  aiiiio  Dñi.  69,  tempo- 
re Octavia  ni  An^nisti  Imperatoris. 

>  Fucha  KpTTs.  liarcliiii.,  obut  Kul.  Octobris  auuo  praQdicto  U9, 
|ii;rt¡i¡()  Oclaviano  [jnperatore. 

l  DeoUatttS  Ej^üs*  Barciim.,  oUit  18  Kal.  JaQuarü  amio  Düi.  78, 

(*)  Le  han  piicslo  ñolas  originales  (de  diferentes  manos)  y  aqui  van  de  cursiva, 
i\\  que  le  coriigcti  varios  puntos.  Pónete  üia^o  eii  sus  lugares  y  líemeos,  verlido 
meMlollaiMK 
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praífato  Iniperatore  imperante. 
8  Tlieodoricus  Ej^üs.  Barchiuoiiíe ,  obiitX  Kal.  Jauuiuu  uanu  Dúx^ 

01,  Imperatore  Tiberio  rcgaante. 
U  Deodatiis  EiTíTs.  Barcbinona^ ,  obiit  12  Knl.  Aprilis,  auuo  Doi. 
108,  praefato  Tiberio  Iniperatore  imperante. 

10  Lengardus  E^s.  Barcliiaoüfie^obiít  5  Non.  Maü,  annoDoi.  liO, 
praefato  Tiberio  Imperatore  imperante. 

11  Lucios  Epiís.  Barchínon» ,  obüt  3  Kal.  Augusti  anuo  DeL  146, 


iS  Alesander  E^Sb*  BaitááBúom ,  oanSnaUs  Rom»^  obiit  X  ial. 
Febmarii»  auno  1M\  IOS,  hoperatovs  Tiberfo  imperante. 

13  Albertus  Epus*  Baii^hinonee ,  obiit  3  Hon.  Maii,  anno  Dm.  17i, 
Imperatore  Claudio  imperante. 

14  Amiengaldus  L|7üs.  I'  n  chinonge,  obiit  8  Kal.  Aprilis,  aiiuo  Dm. 
191,  Imperatore  (Claudio  imperante. 

15  Gaudimanis  IJarcliiiionfr,  oliiii  8  Idus  INoveinbm ,  auno 
Dñi.  210,  imperatore  Ñero  ioiperaiile. 

16  Guillermus  E^s.  Barciiiüooffi,  obiit  3  Non.  Maii,  amu)  Düi. 
imperante  Nerone* 

Suscq^to  martyrío  per  virginetn  divam  Eulaliam  apúd  vabem 
Baibdünonam,  neptaandifiámo  Datiaoo  judice  Imperaioris  Díh 
detiani,  dnrístianoriim' prnecnitoria,  pridie  Une  Febroatü,  «mío 
Doittim  dnoeuteiimo  octuagestmocniiato,  ordo  et  mmen»  epii- 
coponim  BardiinoneB  subeequitnr  feliciter. 

17  De  Santo  Severo.  Severas  E^s»  Barchinonaí ,  tempore  Diocle- 
tiani  Impera toris  recipit  martyriuni  cum  qiialüor  coronatis,  id 
est  clericis,  qui  Aiermit  acriter  percussi  corrigiis  plumbatis,  eí 

Íjosttíi  i  iiii  aíixus  ciavus  in  capite  S.  Severii  apud  oppidum  sí-ü 
ociim  S.  Cucufatis  Vallens.  udí  justitia  administrabatur  perDa- 
tianum  judicem ,  sen  procuratorem  Diocletiani  Imperatoris  Ro- 
mas: et  postea  fuerunt  decapitati  prsediti  quatuor  coronati :  obatr 
que  cam  praedictis  coronatis,  die  ipsíus  martyrn  6khis  NoYemb. 
anno  Dni.  288. 

Nota.  Sermisákms  MekbOü  metwtrkB  Muí.  MmtfmuM  Itor 
Aragommf  oft  ingentem  dewtíonem  quam  gerébat  erga  gUmh 
rissimum  hmo  Smctum  Severum ,  ejus  eorjms  feeU  transferri, 

scilicet  de  ecclesia  cosnóbü  S.  Cucufatis  Vallem,  in  ecelesiam 
Barchinonen.  die  4  AugusUf  auno  DfU.  1405,  eí  in  haceaden, 
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die  fnü  trmslafum,  et  loeatum  in  altari  S.  Cruds  ejusdem  ec- 
clesiw  Barchinorm,  Postea  hic  Rex  Martinus  mortem  ohiit  in 
cmtwbio  Vallis  (lomieelíw  (ujvi  Barchimnce ,  diesabhatí  31  Maü 
1410.  CepU  autem  regnare  hic  Rex  MarUnus  die  veneiis  19 
Maiiy  anm  á  NativUate  Dñi,  1596. 

18  Pacianus  EpII^.  Barcinonae,  obiit  7  Idus  Martii,  anno  Dñi.  398, 
Theodosio  I  luaperatore  Uomae  imperante. 

19  fiareoganna  episcopus  Barchinon»  habuit  uxorem  nomine  Pe- 
retam,  de  qoa  taabuii  unicam  fíliam ,  quam  dedit  in  uxorem  ar- 
cliiegpiáoopo  TÉmeono,  et  dedit  eidem  ñ¡m  pro  dote,  ac  no- 
mine dotis  quinqué  parochias,  quae  erant  de  emsconatu  Barehi- 
]MMUD,et8niit  ti»,  scOicet,  Deafirancat,  de  iQtafilUa,  de  Vih- 
beUa ,  de  Abrafin,  é  la  T<Nrre  denbarra.  Et  obiit  Idus  Novem- 
bris,  anno  420. 

¿O  Guiilermus  Ef^s.BarchinoníB,  obiit  9  Kal.  Maii,  auno  Düi.  458, 
Eraclio  Imperatore  imperante. 

21  (iuillermus  Eplí^.  Barchinonae,  obiit  4  Idus  Septembris,  anno 
Díii.  88,  Imperatore  Romae  Tiberio  imperante.  Et  scitote  quod 
propter  maximam  factani  in  cliristianos  persecutionem  ab  Impe- 
ratonbus  et  sarracenis ,  qui  civitatem  Barchio.  occupatam  tene- 
bant,  cívitas  ipsa  Barchinon»  fnit  viduata,  qoia  caroit  pastore 
34  annis  et  amplius»  priusqnam dictas  GoiUennos in  epíso(q[mm 
Berdiin.  electos  esset. 

82  BomUns  EpS^Barchinon»,  oUit  13  Kal.  Maii,  regnante  Rege 
Rhotberto,  Rege  franoonun ,  anno  Dñi.  607,  Imperatoribus  Ro- 
nm  Constantino  et  EracUo  Imperatoribus. 

Aota.  Qumso  evrorem  ¿iUolerabilem :  Rohevíoa  reynaoU  ab  anno 
1)ÍI5  usínie  1()5!2. 

25  GeraldusEjTíjs.  Barchinonae,  obiit  12  Kal.  Septembris,  anno  Dñi. 
658,  Constantino  Im{)eratore  imperante. 

24  Etius  EpIÜ.  Barchinonae,  obiit  18  Kal.  Septembris,  anno  Dñi. 
655,  Imperatore  Constantino  imperante. 

25  G.  Albertiis£¿Ü6.  Barchin.,obüt  13  Kal.  Martü,  anno  Dñi.  663, 
Imperatore  Mauricio  imperante. 

26  Baymondiis  Agoilomns  Epñ.  Bardiin.,  obiit  6  Non.  Octobris, 
anno  Dm.  674,  Imperatore  Mauricio  imperante. 

27  Paschalis  Ej^Hs.  BarcUn.,  obfit  3  Kal.  liaii,  anno  Dñi.  691,  bn- 
peratore  Leone  imperante. 

TOMO  xxnL  46 
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Nota,  hiler  ko»  fuü  IdaUm  Epu$.  qvi  amio  m  úffiA 
ToMono» 

S8  GenadusEpw.  BardiUiM  obiit  5  Uus  Septemhris,  aimo  Dm.  703, 

fanporatore  Tiberio  impenmte. 
.^9  Berengaríns  de  Palacio  Epas.  Ban^io.,  obíU  Kal.  Muí,  anuo 

Díii.  703,  Tiberio  Imperatore  imperante. 
30  GuillermusE|7is.  Ban  liiii.,  et  electus  iii  l^iiini.  larraconae,  obiii 

5!Von.Maii,  anuo  Düi.  715,  tempere  Pluiippi  Regií$  ü^coruui, 

Koiuaí  iiii|)ei'aiUe. 
Nota,    floc  tmpore  nm  etai  ardtie^iácopm^       qgáaocpitf  in 

Tarracmm. 

51  Bernardas  E^s.  BarGhia.t  obiU  Nonas  Septeuibds,  anuo  DoL 
741,  GoDatantino  Leone  inqterante. 

52  Guillermiis  E^.  BardúaM  obiit  15  Kal.  Octohria»  asno  DñL 
771,  ImperatoTe  Gonatantino  Laone  impmnte. 

33  Bemardus  Vives  Kua^Barchin.  obiil  in  pralio  sarraceoomai,  7 
Idus  Aprilis,  anuo  Dm.  785,  Inaporatore  Goostantaio  Lamí  im- 
perante. 

34  Guilieriiius  EfíTs.  Barchiu.,  obiit  16  Kal.  Maü,  anau  i)m.  78C>, 
Imperatore  Nicephoro  imperante. 

35  Umbertiis  Epüs.  Barí  Inn.  obiit  18 Kal.  Januarií,  annoDíu.  8()1, 
Imperatore  Komse  üuperauie,  CJiarolo  Magno  iiege  iraiMxmmi 
regnante. 

Nota.    Vide  in  MemoncUe  lum*  51,  /W.  Zfpag. . .  quomodo  Um- 
bertus  epuaopui  Barchinonm^  qui  sequiUnr,  fedt  qtiandam 
nationem  sub  mense  Malí  anno  24,  regiumíe  Bege  PhiUppOp  te 
est  anno  Dñi.  1085     1084;  deckura  ergo  errarem^ 

36  GuiUermus  Epüs*  BarcUnon»,  obiit  10  Kal.  Jolü,  an.  Doi.  81o, 
Lndovico  franrarum  rege,  et  filio  Garoli  Magni  regnante. 

57  Raymandns  Epus.  Barchinonee,  obiit  Non.  lifeii,  anno  Dñi*  835, 

Ludovico  francoriim  Rege  re¿;iiunle. 
38Guillt  rmiis  Efüls.  Barcluiioiiüe,  obiit  lo  Kal.  Maii,  anuo  Díu.  860. 

Ludovico  Juiiiore  Rege  francorum  regnante. 
89  Raymnndus  Ej^s.  Barcbin.,  obiit  9  Kal  Maii,  anno  Dm.  8tH. 

Cbai  olo  II  Rege  francorum  ri  guante. 

40  Joannes  E|7iis.  Barciiin.,  obiit  3  Kal.  Apiilis,  anuo  Doi.  865, 
Charolo  II  Rege  francorum  regnante* 

41  Hugo  de  Cruilles        Barchin.,  moftam  dbúi  interfectas  i& 
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praelio  sarracenorurii,  12  Kal.  Maü,  anuo  Düi.  870^  Charolo  UI 
Rege  francüiMim  reirDante. 
4¿¿  l^rodoynus  E^s.  liarcWn.,  virtute  dnina  inspiratus ,  meas  8^ 
gebodum  archiepisoopiim  Narbonensem  venisse  in  vrbeiii  Bar- 
clünoiWB  ad  perquiradiim  corpus  div6G  EulalÚB',  qaod  in  aom- 
m  ipae  arcbiepiacopiie  ease  viderat  in  piiB&ta  orbe ,  ipsum  sano* 
tum  Corpus  compent  in  eodeda  beot»  Mari»  de  Mari  Barchin., 
et  íünáy  prmente  dicto  ardiiepíscopo  qui  ipsum  corpus  inverti- 
ré capieDat,  tranatidit  de  praedicta  ecclesia  de  Mari  ad  sedeai 
dictse  urbis,  ubi  ejus  diva)  Eulalia'  ossa  máximo  cura  honore  et 
reverentia  rcqiues<"inif .  I^jus  vero  Erodoyni  ppiscopi  oliihis  fuiL 
9  Kal.  Octobris,  auno  Díii.  878,  Charolo  ül,  ilege  firancorum  reg- 
nante. 

Nota.  Corpus  dkm  Eulalim  imentum  et  tramlatum  fuit  hoc  tem^ 
pore.  Et  X  Kal.  Novembris,  25  Octobm  esl  fesíum  translaUmis 
corporis  hujus  umckB^  quo  die.eí  amo  0b  IneamaMone  Dñi. 
877  fuü  ipsum  corpus  PranskOam ,  eí  anm  sequenU  878,  nono 
Kal.  OtHúbris  oM,  prmiklkir,  pnefaíits  Frodoymis  episco- 
pus  Barehin. 

NUM  ex  onniB  etedUmis^  namlongaemUída:  ffkfdfotéfám 
kkOfiscopmímpín^CairoUOM^^ 

45  Beroardus  ¥.^^.  ftorchin.,  ntortem  obiit  interfectus  in  praelio 
sarracenoruin,  10  Kal.  Januarü,  anuo  Dñi.  904,  Charolo  111  fran- 
corum  Rege  reamante. 

4i  l{iiymundus  Lull  Galter  Ef~s.  Barchin.,  obiit  G  Kal.  Octobris, 
íHinn  DiVu  016,  Ludovicu  Rege  franron  iia  regnante. 

4to  ílieodeiicus  EpíTs.  Barchin.,  obiiL  \  KaU  Jiéuiuarü,  auno  Dni. 
928,  Eudovico  Rege  francorum  regnante. 

46  Gondemarus  Barchin.,  obiit  16  Kal.  Februarü,  anno  Dñi. 
937,  Ludovico  fi  ancorum  Rege  reguante. 

47  Berengarína  fipüs.  fiarofain*,  obiit  5  Non.  Maü,  anno  Oni.  964, 
LudOTico  Rege  firancomm  regnante.  Et  nota  qnod  boc  tempore 
imt  flicta  consecratío  ecdesi»  ooonofaii  S.  PeM  puellanim 
einon® ,  yidelicet  in  menae  Adii  anno  Dfli.  945. 

48  Domarus  Ef;^8.  Barchin.,  obiit  3  Kal.  Aprilis,  anno  Dñi.  984. 
'VJ  EÜiioiius  Eí^ús.  Barchin. ,  mortem  obiit  interfectus  in  praelio 

sarracenorum  iii  Eorduba,  vum  Ennengauí lo  (  omite  Urgelli ,  et 
eum  Berengario  episcopo  Lirgellensi ,  et  cum  Bernardo  episcopo 
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Vicensi,  13  Kal.  Jnmi,  annoDái.MX,  tem|K»re  Baymandi  Bof-, 
relli,  c'Oinitis  Barciuoua^ 
Nota*   Hoc  intermedio  fuU  Theudericm  epiicopus,  qui  cum  Sam^^ 
rio  comité  Barcinonce  jecU  fimdamenia  ecelesice  S.  Michmelisvh 
fra  mcema  urbis  de  Olerdi>la,  ut  paíet  in  arclmo  sedis, 

50  Berengarius  EpSs.  BarchíD«»  ohiitTKal.  Martíi,  auno  Ddí.  MU, 
ImperaUnre  Rom»  Conrado  imperan 

51  Deodatua  Ep!i8«  Parciün«»  car^nalia  Romne,  obüt  13  Kal.  Maii, 
auno  Dñi.  M.XXIX. 

Ñola.  Quod  i)i  prima  parte  procesms  Lídíionis  villw  Rivipuüi, 
fol.  29  constaty  quod  anno  1032,  Gmdaílm  episcopus  Bardm- 
nw  afuit  conse4^ation¿  cwtKMi  RiviptUlL 

AUus  Deus  dedil ,  ot  vivebat  adhuc  anuo  1028. 

52  Guillermus  Epüs.  BarcliUK»fliB,  obiit  tertioMus  Julü»aaQO  J>m. 
1036. 

53  Guibertus»  aut  Guislabertus  Ep'Hs.  Barchín.  qui  sedeña  Bnrdiw 
nonensem  consecmit,  obiit  7  Kal.  Septembris,  aonoDúl.  1042» 
Imperatore  Rom»  Hemico  2  imperante ,  et  foit  dictua  Gpua.  fta* 
ter  Raymniicli  Bemigarii  comitis  BarcbÍD. 

Nota.  Hie  q^igeopus  adhnc  vivebíU  mno  1068,  u$  paieí  inlBA 
AntíqttiiakmmUs,  fol  5,  eía^áio  i(m,uí  paieím  Memariih 
U  41,  fol.  1. 

54  Pcínis  Ejiús.  Barchln. ,  obiil  4  Non.  Maii,  anüo  JDñi.  1049,  prae- 
fato  llenrico  2  imperante. 

55  J  Barchin. ,  obiit  7  Kal.  Junni,  anno  Dñi.  1068,  Uea- 
rieo  pncfato  imperante. 

56  Berengarius  Epñ^.  Barchin.  et  abbas  ecclesias  collee^iatae  S. 
Felicis  civitatis  Gerund® ,  obiit  primo  die  Kal.  Februarii,  anuo 
Domini  1060,  Heniioo  IV  (meliog  Philippo  1)  in  Francia  icf- 
nante. 

57  (iiüllermua  Epük.  Barchin.,  obütprídieKal.  OctdNñs,  aimoDi. 
1084,  praefato  Henrico  i  regnante. 

58  Benúrdna  EpSs*  Barchin.,  obüt  IS  Kal.  Octobria,  anuo  DfiL 
1098,  Henrico  Rege  ftancormn  regnante. 

59  Fulco  Epus.  Barchin.,  obiit  3  Idus  S(  pterab.  anno  Dfii.  1102, 

Imperatore  Henrico,  et  Rege  4  imperante  et  regnante. 
Nota.    Non-  autern  Rege  GaUtm  sed  Phüippo  /. 

In  oí'mmio  Ausofm  9  el  saco  de  Besara  est  carta,  num.  l^t 
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facía  peí*  hunc  episcopum ,  meiise  Oí  /o//;  m  1099,  regnante  Rege 
Phílíppo.  ubi  notaíur  qiiod  dmul  erat  vice-comes  Cardotue, 

60  Guillt'i mus  EfTus.  Rarnhin.,  mortem  obüt  interfectiís  in  praelio 
sarraceuoriim  Kal.  Decembiis»  auDO  Dúi.  1103,  üeurico  4  im- 
perante et  regnante. 

61  Raymandos  Tarrago  EpHs.  Barchin.  electos  in  archiepiacopam 
TarraconsB ,  mortem  obüt  interfectus  in  praelio  sarracenorom, 
pridie  Kal*  Nov.,  anno  Daí.  1104. 

62  Bereogarins  E^.  Bait^hm*  et  abbea  8.  GncoftitíB  VaDenriB,  cimi 
11  Kal.  Februarií,  amio  Doi.  1106* 

6S  GmlleniiQS  Epus.  Barchin.,  dMit  M.  Nov.,  annoDfli.  1108. 
0  i  Uayriuiiidus  Guillernius  E^s*  Barcliin.,  obüt  3  Kal.  üctobris, 
aniut  Dfii.  1114. 

ikrliaiKlas  Ef^iTs.  Barcliin.,  obüt  5  Kal.  Maü,  auno  l)ai.  1118, 
Lotai^o  írancomm  Uege  regnante. 

Nota.  Ahí  (lebia  (  ntrar  S,  Olayuer,  queá  los  18  de  maT2ú  1119 
fué  electo  arzobispo  de  Tarragotia.  . 

Barchín.,  morte  obívit  interfectus  in  praslio 
sarracenonim,  8  Idus  Octobris,  anno  Dñi.  11^. 

67  Aulagaríus  E^s.  Barebin.  et  arcbi^iaoc^Hia  Tanraocm»,  obiit 
pridie  Kal.  HartU » aom  Daí.  1136. 

Nota.  Sanehíg  OUegaHm^  cujus  eorpus  mtegnm  adkuc  in  qua- 
áam  McéUo  eotsktim  Baremána  reqmescUf  nm  tomen  ea  tme- 
ratione  qua  decet :  et  scias  quod  Rex  Petrus,  2  anm  1281 ,  scrip- 
sit  D,  Papa;  MaríínOy  ut  placeret  ¿psiuii  ,  calaluíjo  sanctorum 
confcssonim  ascribere^  ut  patet  in  rege^tis  dicU  BegiSy  est 
vim  dignum.  , 


Uigitized  by  Google 


566 


EPISCOPOLOGIO 

DE  FRANCISCO  TARAFA  C). 

Ordo  chranologicus  ^iscoporum  Barein.  sectmdtm  Epitcoféh' 
fjkm  FRANClSCi  TARAFM,  oemmoí  Barcin.,  «imní  Mor 
Mss.  codim  in  archivo  dietm  eedetuB  asíerwUur. 

1  L.  Víctor  qui  adversus  ariauos  ii¿)&reü€OS  scripsit. 

2  Aetius. 

5  Alexander. 

4  TheoticaB.' 

5  Patíanos,  sub  Theodoflio  másm^  anno  fare  cujiis  adboc 
ara  colitur. 

6  Olimpias,  imra  doctrina  inaígiiítns:  edidít  libram  adversos  eos, 
qoi  natoree » non  arbitrio,  colpam  referant. 

7  Idalius ,  eximias  theologus ,  ingenioque  praeclarus ,  cujus  opera, 
per  ínter vaia  pü(l;ii.a*a3  scrípta,  leguntnr. 

8  Sevenis ,  cujus  ai  a  colitur,  tempere  Siiintiilíe  Regís  episropa- 
tum  assumpsit,  unus  iuit  ex  illis,  qui  leges  gotliicas  coiidiüe- 
riint :  k  barbaris  gothis  clavo  capite  confosso  martyrín  coroTia- 
tur  8  Idus  Novemb.  anno  638.  Corpus  una  cum  aíiquibus  reli* 
quíis  S.  EulalitB  virgims,  Sanctíque  Felicis  MM.  in  ecdesia  S. 
Fetrí  Octaviani  m  agro  Vallensi ,  olim  Gastrum  Octavianom  Cíe- 
saris  Augusti  opus ,  requievit :  sed  diruta  ecclesía ,  ad  cosnobiiua 
S«  Gucaphatifi  ordinia  D*  Benedicti  anno  Gbristi  1256  reporla- 
tom  66t;  postremo  ab  eodem  monasterio  bA  saam  catheduraka 
eeclesiam  Barcin.  3  Aagnsti  an.  1408  translatmn  firit. 

9  Joannes  sedit  tempere  Caroli  M.  et  Ludovici  Píi  anno  fere  815. 

10  Adaulfus ,  domum  suam  pro  palatio  episcopali  dedit. 

11  Frodoynus ,  qui  corpus  S.  Emalise  traiií>tulit  in  ¡>uam  calhedra- 

(*)  Es  lo  mejor  que  se  halla  escrito  de  este  argumento,  según  previeoe  el  R.  P. 
D.  Jainie  Caiesmar,  que  extracid  los  nombresy  óraen  de  los  obispos  como  squi  van. 
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lem  y  X  kaleodas  Noyemb.  anuo  o78. 
12  Theodorícvw,  una  cuín  Suniario  comite  Barc.  ecclesíma  S.  Mi- 

chaelis  de  Olerdiila  in  agro  Penitensi  constnixit. 
15  Petras,  qiii  ciini  Borrello  comité  ecclesiaiu  Jiarcin.  vaiiispos- 
sessiüiiilius  dilavit. 

14  Vivas  episcopatum  Barcia,  ioiit  an.  981 ,  obiit  poutilicatus  sui 
anno  15. 

15  Aetius  11  eiectus  an.  ÜUü,  obiit  an.  16  m\  poutüicatus. 

16  Deusdedit,  ab  humanis  decessit  an  IBPontif. 

17  Guadallus  electuff,  an.  1030  morítur,  an.  5  Pontif. 

18  Goislabertus  episcopatum  coepit  an.  1035,  sedit  an.  3S;  obiit 
Nonis  Deoemb.  in  sua  catbedmi  sepnltus. 

19  Berangarius  assomitiir,  an/ 1067»  sedit  an/  S. 

90  Umbeitiis ,  eligitur  an.  1071,  obiit  an.  S2  sai  Pontif. 
21  Bertrandus,  iii^reshus  an.  1092,  post  annos  5  moritur. 

Pilleas  Poiilifex  creatur  aii.  1097,  é  vivís  abiit  an.  o  episcopalns. 
25  Jieiengarius  U  subrogatur  an.  1100,  decessit  an.  7  sui  Pontif. 
2 i  Raymundus  Guillelmi  ex  prípposito  ecclesia)  Barcin.  assiimitur 

in  episcopuin  á  Raymundo  Berenp^ario  ílí,  comité  Barcin.,  cleri 

et  populi  Barcin.  consensu  14  Cal.  Üeceiiib.  an.  1107  migravit 

é  vita  8  sui  Pontif.  an* 
^  OUegarius  elegitur  an.  1115.  G»lo6  petíit.  Pontif.  sui  an.  21, 

die  6  Martü  an.  1136. 


EX  NECROLOGIO  COENOBil  S.  CTICIJFATIS  V  ALLENSIS 

obitus  aliqtwt  ejdscopomm  Barcin. 

Theudericns,  obiit  X  kai.  Januar  23  diciembre* 

Guadallus,  Vill  Kal.  Sepfenib  25  de  agosto. 

Guislabertiis ,  \onis  Ducemb  de  diciembre, 

Berengarius  (nescio  an.  I  velll)  Xill  Kal.  Jan.  20  de  diciembre. 
Berengariiis  II  vel  fprte  1 ,  Non.  Februar. .    .    h  de  febrm). 

Fulcho,  YU  Idus  Decemb  1  de  áimembre. 

Raymundus  Guillelmi ,  XII  Kal.  Febraar. .    .  2i  de  enera. 

OUegarius,  piídie  Non  Martü  6  de  mano. 

Ainaldns »  nll  Idus  Octobris  Sde  octubre. 
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APENDICES. 

1. 

PASSIO  SANCTI  SEVERI  EPISCOPl 

Barcinonensis. 

Ex  veíeribus  bremarüs »  el  coddcibus  Ms$. 

1  Fidelis  antiquitaB ,  et  antiqua  fideUtas,  primsBYoram  doctrix, 
magistraque  posterdmm,  ea ,  qm  iooorte  natoralHer  hominibus  in- 
sita  prombente  neqaeuBt  humano  aensu  clare  ^robari»  per  fomam 
vericucam  ad  snoeessora  transmittit.  Quod  divina  providentía  dis^ 
ponít,  ut  booomm  exemplo discant  poateri»  et viitikibas opmboa- 
que  sanclis  insistere ,  et  a  malorum  semitis  declinare. 

^  Duduui  siquieleiu  sede  sen  ecclesia  Barcinonensi  pastore  ca- 
rente, beatus  Severus  uíique  Chiisli  Jesu  discipulus  venís  opere 
Spiritu  Sancti  á  clero  et  pcipiilo  in  episcopum  fuit  coiicorditer  elec- 
tiis  ,  et  deinde  rite  et  cannuiro  eonsecratus.  Ecclesiam  iuníin*  í|>s;mii 
fideliter  et  sollicite  giilíernaiido  duiii  vixit ,  populum  eliri.stiaiium 
cursB  suae  comniissum  in  Dei  chántate  et  devotione  ac  etiam  pro- 
ximorum  dilectione  et  christianse  fídei  fírmitate  atque  adhaesione 
8ui8  sanctis  moDÍtiombus  et  divinis  prodicationibiis  salubriter  eni- 
diré  curavit. 

3  Eodem  tempore  persecutio  Diodetiani  et.  Maximiani  inqpe» 
torum  Romanorum  contra  christianos,  tam  immaniter  saetiebat, 
sicut  lib^'  pontíficalls  et  chroniesB  imperatorum  ac  summorum  Poo- 

tificuni  refenint,  infra  spatiimi  triginta  diernm,  deceiii  septem  mil- 
lia  clirisliaiiorum  utriuí>que  sexus  per  diversuii  muiidi  provincias  co- 
ronarentur  mar U  rio. 

A  Unde  persemtio  ista  contra  Christianam  Ecelesiam  décima  ve- 
lut  innjor  ct  diutui  nior,  ac  plenitiido  novoni  alianim  prri'ciMh'iiüuni 
describitur.  Igitiir  circa  annum  Domioi  ducentesiimum  uouagesi- 
mum  contigit  Datianum  Prabsidem  provincia  Hi^Minianun  coacof- 
dem  Yoluntati  ipaíus  Diocletiani  ad  persecntionem  christianonim 
in  HíqMtniflB  partibos  existentíum  cum  pleoissima  potestate  ad  cm* 
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Apéldires,  I. 

tateni  Barchinonenseni  pervenire :  quod  bealuin  Severuin  non  ia- 
U\\t ,  cm  por  rovelnfíoiiem  divinam  pers6Cutio  ejus  suique  gi^ogis 
íuarat  per  antea  nuuUata. 

5  Cum  ergo  in  ipsa  ci vítate  preses  Dfttíaout  inmiiationein. 
eootra  christianos  ino^mt ,  beatus  Seirem  fliiper  alios  eiacca- 
satas  fiiísBet  quod  ipmtn  T€liit  patram  el  pailofwi  ac  defenaorem 
fidei  omoes  christiaiii  habergnl ,  diapoaiiitipsiiiD  capere,  nt  in  pro- 
aeotk  populí  cfaristíani  tí  tornwHtoriim  eum  cogeret  publioa  fiiieiii 
Gfarísü  turpiter  abnegare  el  aacriScafe  idolís  fomanomn,  nt  sio 
exemplo  sui  christianos  alios  ac  similia  laciliter  trahcret ,  et  ad  cu^ 
tuin  idolonim  eosdem  uulueeret. 

()  ünde  hoc  pra*seíitiens  Severus  sui  Salvatoris  exemplo  decre* 
vií  ffiriae  persequentiiun  cederé  ad  modicumlenqnis ,  ii(  in  agendin 
(leiiltn  aret  utilius.  Ideo  secrete  et  de  nocte  de  civitale  recessit  et 
ad  locuim  qui  voeabatur  Castrum  Octamni  diatantftm  á  civitaía  per 
decem  nnlUaria  transiré  propoaiiil. 

7  Cnm  aatem  madietatem  itineris  aoibalaaMt «  vídit  circa  viam 
qaemdani  yírom  ciiristiaoiun ,  et  Dao  gratam,  nmuine  Emiterima, 
in  agro  fthbaa  semínanlem*  Ad  quém  excédala  -peal  aaluiatíonam, 
ipsum  dfi  persBoatkme  ohrhiianonm  in  ctTilate  Baiohinone  en»- 
leniinm  imbnnaivit.  Addens  de  se  ^leo  qood  erát  paralna  morí  pro 
lide  Cliristi  Salvatoris  inundi. 

8  idcirco  eiim  couinionuit  quod  si  satélites  Datiaiii,  quos  cre- 
debat  se  esse  persecutiiros  per  inde  transirent ,  et  de  persona  ipsius 
interro^reiil  <nindein,  ipsis  clare  responderet ,  quod  c  iim  fahbas 
seminalnii  dicUis  Ennterius,  episcopns  ipse  per  inde  transisset, 
eumque  iu  loco  príedicto  infallibiliter  reperirent.  Audiens  auteni 
Datianufi  qaod  b€^tua  Severus  chrístiaiK>rum  e|nicc^iis  recesserat, 
fiiisit  post  eum  de  sua  familia  salelites  impos ,  jubens  ipsum  capí 
et  interfici»  vel  saltem  ligatum  ad  se  reduci ,  nisi  Ghristi  fidem  ab* 
negare! ,  et  dus  ronanenun  oflbrret  saéríficiaé 

9  Uao  núnistri  deMaUles  perpití  cursa  sanotí  viri  tesligia 
pemquentes ,  videranieirca  vmm  Sanctnm  Emiteriani  bbovantem 
in  agro  super  fabbas ,  qnae  ea  die ,  qua  seminatro  erant ,  fuerant  or- 
im ,  et  creverant  planta» ,  ac  tloi  iierant ,  disposiUe  ad  fructum  pro- 
ilncenduiJi.  (Jiiod  miraculuni  DofiumiN  1  )eus.  tune  voluit  fieri ,  ut 
persecutoiiinLs  Saiu  íi  Severi  nici  ila  ipsius  ost^deret,  et  be^alum 
iLiniteriuui  ad  recipieodum  pro  iide  sua  martyrium  provoi  arel. 

TOMO  XXIX,  47 
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terrogantps  isrihir  eumdem  Emiteritiui  satélites  praesidis,  si  por  m- 
de  Sancliis  So  veras  transisset,  respondit  quod  sic.  InleiTogalii> 
iilterins  úc  hora ,  res|)<)ii<lit :  Qiiod  ca  liora ,  (jun  ipso  fa!)bas  illas  se- 
imnarat.  Quod  illi  aiidicntes,  et  iinracnliiiii  íIIíhI  non  percipientes, 
et  minus  credentes ,  putarunt,  quod  Emiterius  vir  Dei  ais  derisorie 
loqnoretnr.  Uao  indignati  contra  eum,  et  percipienieeqnod  chrinkh 
BUS  esset,  eumdem  rinctum  ad  Ga^fnim  Octavíant  secam  toxeratf» 

10  Gumígítor.dicüttteUitaeap^^ 

ni,  9v  Seimi8,iiOQ8ttráóti»»  aedspoiite,  aeipaim  oonún  eis fSr 
h^ait»  eosqoe  «adadter  inlemgavit ,  qnem  remnrmiit,  m  li- 
bere vellent.  Et  cum  respondissent  se  queerere  Severnm  christia- 
iioruin  episcopum ,  S.  Severus  episcopus  clara  voce  respondit ,  so 
ipsum  esse.  Quod  audientes  illi  statiiii  fiiriose  injecerunt  mamis  iii 
ipsnm ,  foftiter  enm  verberantes ,  et  vincnlis  alligantes.  Et  cum  eo- 
dem  qualiior  coronatos  clericos  ipsius,  qui  seciim  aderant,  cepe- 
runí ,  et  percutientes  illos,  ac  cum  corrifriis  plumbatis  graviten  ver- 
berantes ,  demum  decapitan  fecerant.  IJiterius  beatum  Emitenum 
modo  simili ,  coram  beato  Severo,  gladiis  interfecerunt. 

11  Videnttift  autem  ministri  diaboli ,  qood  nec  terroríbns,  neo 
mioiSy  nec  promissioníblis,  ant  wbéríbus^  potennt  beatum  Seve- 
nim  á  floliditate  fidei  amoveré ,  neo  ad  adonoidam  roineiioram 

la  incfinare  ;  enm  iterato  yerberavenint.  Et  comelianiindereiit  i|h 
sum  in  oonfessione  fidei  cfiristianee  perseverantem ,  unns  ex  ips» 
accepit  clavum  ferrcinri  luagnum  et  grossuui ,  ct  ejus  cus|iidem  sii- 
per  coruiiam  capitis  S.  Scveri  apposuit,  et  alius  cuín  niassa  lignea 
fortiter  super  clavuui  perciissi) ,  sicque  clavas  loLum  cajaií ,  et  ce- 
rel)nmi  beati  Seven  transfodit.  ítaque  \]m^  statim  velnt  mortuns 
cecidit :  quod  videntes  ministri  dialx)ii  eum  in  térra  jacentem  mor- 
tuum  totaiitar  existimantes ,  inde  illico  receteenint,  et  ad  pneó- 
dém ,  qui  eos  misecat,  redierunt. 

12  Christíani  vero  de  cívitate  et  locis  dreamftantiboa  andiea- 
tes  qi»  in  personam  8.  SeTeri  teranlperpeCrafa»  adloeom  Gastñ 
Octavkni  grada  ooneito  occuirerunt,  etSanotom  Del  rámneonai* 
que  pastorem  in  marlb  agonía  jam  eilstenleni  rqMsreniiit.  Qiiiim 
heneí&ttímmñ  episcopalem ,  ut  íieri  valuit ,  contuh't ,  et  pretiosam 
¡)lo  anuaaiii  coiiiinendans  tradidit.  Et  sic  per  viam  martvrii  cáe- 
los laureatus  íntra^it.  (lorpusvero  ipsins,  apud  ecclesiain  imny- 
chialem  dicti  Castri  Octaviani  per  clu*istiauos  condolautes  el  nofi 
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modicuiii  lacrymantes  de  deCeotuque  tauü  palris  et  pasto- 

rig  aJiúi  tttiaalatiim.  Ubi  nmltis  anms  cum  oorporibi»  alionim 
iHBitfnim  ^«rsorum  primo  snb  lem,  deinde  ia  arca  Ugnea  eic- 
títit  resenratum*  Et  postea  tractu  temporís  ad  iiKHiasteriiim  S.  Gii<- 
oapittltt  in  eodam  k)oo  Rtom  Inn^^ 
aba  nfiqaiif  aanetoniiii  extttít  conservatnm.  Adlandemet  gkriaai 
hm  Christí,  pro  quo  ídem  sanctus  marlyrizatus  ñiit,  et  quieum 
PaLre  ,  et  Spiritu  Sánelo  vivit  et  rcgimt  unus  Deitó  iii  saicula  síb- 
culorum. 


ACTAS 

DBL  MáRTIRiO  DE  SAIVTA  EDLAUA  DE  BARCELONA. 

Síwadag  de  un  códice  gótico  del  motiasterio  de  Silo». 

K^pág.  290;  304. 

1  ¡ü  (iiel)us  illis  EUf.Aí.lA  sánela  Ikrchinonensium  civis'et  ii>- 
cola,  nohilis  genere,  a  teñera)  aetatis  sna?  tcmpore  í>nín¡[Mim  Je- 
suin  Christuai  ex  tolo  corde  siio  ainabat.  Morabatur  auteni  cura 
pareütibus  suis  in  pradiolo  proprio,  qnod  erat  sitmn  paoUo  lon- 
gNM  á  eiritate :  quia  propter  huimUtatem  et  titntam  sapieiitíRm^ 
qusB  ultra  ffitatem  ilHmi  erat  íd  ea »  parentes  ejus  ploaqnam  íih 
dnigiiitíamié  amabanl  eam.  Et  in  ano  propofflto  perstetena,  nftil 
díod  agdbal,  xáA  oottMíaiiia  diebas  in  éeqoeatraCa  oellida  eiim  so» 
€iafaii8 ,  qnas  seeom  adimaverat,  in  laude  hyomonim  Doarino  de» 
aervíre. 

2  Har  tarieridn,  < uní  perveaisset  ad  pubescentes  annos,  cce- 

pit  insíuiir'iitiun]  princijiuiii  saíTÍre  j)crseqmitio  advorsus  christia- 

nos ;  \ú  si  qiiis  sacníicarp  noluib^oi  ,  (li\>  rsis  putíiiaruíii  cTuriati- 

bus  mor!  i  afiiceretur.  niUianus  pneses  adveniens  in  civitateni  Bar- 

cinonensiuni  sacrüicavit  diis,  et  jussit  perquirí  chrislianos ,  ul  thu- 

ritícareotv  De  qqa  re  bíox  flagravit  opimo ,  per  impüssimura  ju- 

dioeiii  dvitatem  esae  turbatam.  Qnod  andiens  8.  Eulalia ,  talaris 
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efíecta  est ,  et  magno  gaudio  repleta  iietabalur,  diceiis :  Gratks 
tibi  ago,  Domioe  Jesu  Chriate;  et  gloria  noiuini  tuo  aancto,  quia 
lideo  qnod  cupid)a]ii ;  et  sic  credo,  io  ie »  ut  de  hoc  opere ,  te  ad- 
juvante,  impleatur-múii  voluntas. 

5  Qiiod  audieDfes  sui  mirabantnr,  bmítaiiles  quid  tam  opta- 
bfleetmirabileYidiaBet,  quod  iKdlet  {ffodere  eia  Bouto  more;  qok 
qasBcuipque  per  gratíam  Dei  soiebat,  oomia  eía  pal^iciebal ,  se- 
cunduui  vigilantiam  circiimspectionis  suae  fidei ,  in  qua  eas  allocn- 
tione  sua  siiavissiino  ;í  (lirica!)al.  Sancta  vero  Eulalia  quid  oorde 
"volveret  nulli  (iici  ic  voluil,  ñeque  parentibus,  qui  oam  tani  insa- 
tiabiliter  diligebant,  ne(|ue  alicui  de  sociabus  aut  faiiiilÍMrilni>  s¡its, 
qui  eaiii  ()inne<;  «íuper  saluleni  anima'  sua?  habebant ,  sed  sileníi  ho- 
ra, pruno  galloruni  cantu,  quiescentibus  illis ,  profecía  est  ad  ci- 
yitatem ,  et  omni  animositate  totum  iter  pedibus  deUcata  pueUa  io* 
ftUigahíÚa  confecit. 

4  Qu»  cum  ingrederetiir  portam  cíTitatis ,  sm^tvit  pracoeíam 
Tocem  aonantem  et  penrexit  ad  forum«  Videos  autem  Datia* 
nurn  pro  tríbunali  sedantem ,  intmipeQs  ínter  populi  tnraiaaciini 
officio  permixtas,  direxit  se  ante  tribnnal,  ef  Toce  magna  di» 
xit  ad  eum :  Judex  iníquitatis ,  sic  in  altum  sedes ,  ut  Dominum 
altissiiiiuiii  iiou  timeas,  qui  est  super  onim  s  fu  iucipes  tuos  et  su- 
per  te,  ut  otnn*  s ,  quos  ipse  Donijiins  nia^^uus  et  verus  ad  ima- 
ginem  et  similitudinem  suam  fecit,  ui  ipsi-soli  serviant,  tu  prup- 
ter  opera  Sata  na?,  per  aftiictionem  píenarum  tnortc  afíicías?  Da- 
tianus  autem  cum  stupore  aninii  intuens  eam ,  dixit :  i^vm  tu, 
quffi  tam  tmere  non  aolum  ad  tribunal  Judicia  non  jussa  aoofr- 
aere  prs&sumpsíatí ,  insuper  data  in  superbifie.  eauaam  ñuis  res 
inauditas  et  contrarias  impevatoribus  in  vultuín  judicis  dioeR! 
▲t  illa,  eum  majori  constántia  CDimi  et  stmmtos  wom  raspón* 
dit:  sum  Eulalia»  áncilb  Domini  Jeni  Christí^  qui  est  Ba 
Regum  et  Dominus  dominantium :  et  ideo  eonfidens  in  eom  nihB 
Tanta  som ,  ad  redarguendum  te  voluntarie  ac  festinant^r  venis- 
se;  quare  tam  insipienler  agas,  ut  poütponas  Deum  verum,  cu- 
jus  suíit  ouiuia  ,  caílum  ,  Ierra,  niare,  et  omnia  inferiora  terrge,  et 
quae  sunt  in  eis ;  et  diabolum  colas ;  et  aüiuic  honiines ,  qui  Beo 
vero  disei'viunt ,  ut  mereantur  vitam  aeternam  conspf|ui ,  tu  ^  *s 
cogis  per  diversa  tormén torum  genera  sacrificare  düs ,  qui  non 
sunt,  sed  diabolus  ^  cum  angelis  auis:  oum  quibus  vos  om- 


üigitized  by  Google 


r 


Apéndices.  í¡, '  575 
oes,  qui  eos  colitis,  in  igoem  aBlerniim  consumendi  eritis. 

5  FrsBses  haBc  audiens  iratus  jussít  mm  sistí ,  et  á  tergo  for- 
üíercaedi.  Onae  dam  csederetur,  Datiaous  dixit :  O  misera  pudir 
la»  ubi  6St  Deas  ímmí  Qoare  te  noD  liberat  á  peoa  ista?  Quare 
iaDti  deorntía  arrepta  es»  vX  ran  tam  íUioüamagQmf  Sed  dicita 
^Qomiiter  te  iacorriase,  qaojl  nescins  que  eiiel  poleetas  judi- 
318,  et  aodpioB  veniam;  quía  et  ego  doleo  enper  te,  quod  nofaí- 
íssíma  peraona  tam  fortiter  et  gravissimé  ílagellatis,  com  sis  no- 
jilis  nata,  luilalia  sancta  reíspoiidit:  Te  irrideo,  quod  suadesmihi 
iientiri ,  \\\  dicam  me  nescire,  quaiita  sit  potesfas  tua.  Quis  iio- 
niiiuia  ¡¡L^iiorat ,  oinneiii  potestatem  cujuslibet  hoiiiinis  esse  lem- 
loralem  ,  sirut  et  ipse  homo  hodie  est,  et  crastino  moritur*?  Nam 
potestas  Douiini  mei  /esu  Christi  fioem  non  hahet,  sicut  et  ipse 
£ternus  est.  ideo  íalsum  dicere  noa  jpoasum,  quia  timeo  Dominum 
meum ,  qui  mendaces  et  sacrilegos  m  geheonam  ícdhi  cum  omni*» 
ims  imqna  ageotibus  combori  ji¿et*  Nam  ego  modo,  dum  e»dor 
er  DominQm meom,  plasqaam  satis nobilitata smn.  TnasqiiH 
plagas  non  sentio,  protegente  me  ipso  Domino  meo  Jesii 
Chrteto,  qni  te  seemidmn  aetmn  tunm,  in  dn  jndicii sni  leternis 
¡ubebit  pcenis  affligi. 

O  Al  priiises  majoh  ira  ie])l(  Uis,  jussit  eciileum  afferri  et  sus- 
pendí eam  ,  et  íorqiieri ,  qnnndin  ex  un  guiare  tur.  Saucta  vero  Lu- 
alia  hilan  vuUu  coila uciabat  Doiuinuni,  dicens :  Domine  Jesu  Chris- 
e,  exandi  me  ancillam  tuam  iniilih  m,  quia  tibí  soli  peccavi,  In- 
luige  íactis  meis  malis,  et  eontirma  n^e  ad  sulíereiida  lonni  nía, 
[use  pro  nomine  tuo  sancto  müii  adjiciimt ,  ut  confundalur  diabo- 
05  cum  mínistris  sois.  Pneses  dixit  ad  eam:  Ubi  est ,  quem  da- 
lias? Me  «ttdi,  útfelix  et  stulta  paella,  et  sacrifica  diis,  ut  vivere 
KDflsis:  quia  ecce  jam  ímimnet  tíbi  mors,  et  non  est  qui  te  liberet. 
iaocta  EnkÜa  teta effecta  dixit:  Numquam  fibi  beae  sit,  sacrile» 
^e ,  dasmonioee,  periture,  niá fideDomini  mei  diseedam.  Domi? 
ras  meas ,  quem  clamo,  hic  mecnm  est ,  qnem  tu  propter  inmum» 
lissimam  mentem  tuam  et  iii;>aiiiiüi  aiiiniani  tuam  videre  non  me» 
eris.  Ipse  me  con  firma  t ,  ut  quacuuique  miiú  poBuam  rabidus  in- 
írre  vokieris,  pro  niliilo  ducam. 
7  Praeses  autem  tVenu  iis ,  rum  ira  jnssit  mililibus  fáculas  ar- 
iitf's  latfTibus  ejus  appUcare,  et  penderé  tandiu  8.  Kulaliam, 
uaindiu  ilammarum  facibos  exoreretm'.  Tune  illa  Iffita,  cum 


üiyitized  by  Google 


374  España  Sagrada, 

exuUatkney  magna  vooe  pualmum  Domino  dicebat:  Ecce  Iku^i 
adjuvat  me,  et  Damkmu  iusmpkr  M  minUB  mem.  Redds  mm 
mimieé$  mm,  tí  m  venktíe  tua  ü^airáe  ilUm.  VíAunlari»  meñ- 

mmu.  Et  coepitflamiiit  ín  miii&tfOB  convertí.  Quod  I 

videns  S.  Eulalia,  respiciens  in  csBlum,  claribri  voce  ora  vi  í,  di- 
cens :  Domine  Jesu  Christe  exaudí  deprecationem  mear»  ,  el  per- 
fice  misericordiani  tuam  in  me  ,  et  jnbe  me  jam  snscipi  iiiírr  elec- 
tos {nos  in  réquiem  vitoe  aeteriuT,  iViciens  nieniDi  si^num  iu  hom:  I 
iil  credentes  in  fe  videant,  et  coUaudoiit  |)olrnlíain  ínaui.  Cnm- 
pleta  vero  oralione  sua ,  niox  extinct<B  sunt  íaculaB  lilsB  ardentes,  I 
quaB  lofiissB  oleo  nimis  glomenbiBt  fiammas;  Ministri  auíem  qiü 
admovente»  em  erant,  ipsi  exurebantui*,  6t  iranefecti  ceddenini  I 
in  ftieies  aoas:  et  S.  EuuaUa  emiait  spUitom :  eolmnba  ab  ore  ejns 
eodeoB  evolavit  «d  catom.  Qaoá  videntes  popiili  miratí  sont:  ínter 
qoos  duistiam  totabantur,  ciwoi  in  ogeiatíbaB  meraiase  babere 
patrommi. 

8  Dalianus.  aulem  videns  post  tantum  certamen  pnenarum  yi-  | 
liil  so  profecisse,  gemens  cum  ira,  d^'scoiideusque  á  írihuiiali  jas-  ; 
sit  corpiis  in  cruce  esse ,  possitis  custodibns,  et  coimninans  díxit: 
Pcndeat  in  cruce  ,  ([iioiisque  devoretur  ab  avibus  ca^li  ciim  cv^i- 
bus.  Et  ecce,  súbito  nix  de  cáelo  descondit ,  et  cooperuit  eain. 
Quod  videntes  custodes  ,  timcH^e  perterriti  amoverunt  se  a  corpo- 
le  ,  sed  stantes  á  longe  eaitodienuiit  secundum  praceptum  judi- 
éis. Quod  al  diífamatuoi  ast  per  terrítorimn  in  ciromta  eívitatis, 
multi  advenenmt  videra  yir^iti^KtHii  Dei:  sed  et  párenles  et  soc« 
cgns  emn  gandió  magno  cucarrenint ;  <rai  flentes.  nimis  Uíbnk- 
bantnr,  quía,  quodevMierat,  nescíebant.  Post  diem  aninn  tertifli 
viri  religiosi  noete  ábstalenmt  corpas  illíns ,  non  sentientiboa  ea»- 
todibus;  quod  cum  linteis  et  aromatibus  involverunt.  Sanctcs 
vero  Félix,  qui  in  confessioiie  unanimis  ejus  fuerat,  cum  magna 
exultatione  animi  tüxit  íid  eam:  Domina,  tu  prior  palma m  me- 
niisti.  Cui  S.  Eulalia  subhsit.  Geteri  quoque  cceperunt  ia^taiue- 
hymnuni  canoro  Deo:  Clamnvcrnnt  jusU<,  et  Domínm  exait^írL 
eos,  et  ex  ammims  lii^uUdmúbus  eomm  Uberavü  eos.  Eí  ad  ro- 
ces psaUentium  multi  de  populo  convenerunt,  et  mox  emn  Ia>títia 
sepaberunt  eam  y  banedieentos  nprnimim  Pfttrem/cA  Jeaum  GÉna- 
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im  flÜHi  eius,  et  Sfbibm  SaDeton ,  cvg¡m  ragnun  permnot  ia 

ecula  saeciuonim.  Amen. 

VITA  VSL  PASSIO  SANCTJ;  EULAUíK 
Barcimm.  seripia  anno  drciier  1106,  a  RenaUo  gram* 

mulioo,  doctore  Barchin. 

t 

Ea)  Cod.  Ms.  (i07j  S.  ecckme  Bartínonends, 

INClPiT  JPfiüLOGl  S  DE  PASSlONü  tí.  EULALLfi 

Yirgiois  et  luartiris. 

Exaonnda  tropiiM  prinriiNiin,  el  eonmi  gesta  saperOiia,  el 
ihomita,  auetores  nostrí  Tetera  aura  popularig  amatores  da* 
Mini  fltflí  dilíjgeiili  iXHnpQritione  ornare,  el  florealinoi  senono* 
mu  propiMatiims  informare,  atqne  ingenü  sai  sobtilitate  kw- 

ivientes  rethoricis  coloribus  ai  liliciose  depingere  studiiermit :  inul- 
)  magis  omnes,  qui  ab  alterno  solé  illuminati  doDativimi  summi 
egis  expectant,  gioriosissimi  triiiruj^haloris  gloriosissimurn  íriiim- 
hum,€t  iuvictissimi  principis  in  niartynim,  et  milituiii  inilitiaB 
1166  constauli  perseverantia  victoriaro ,  litterarum  monlmeatis  tra- 
eré deberé,  conaequens  piae  liumanitati ,  et  fidei  christían»  haud 
loongranni  asee,  giatinumi  ac  dulcimiini  ponderia  ratio  probat. 
íanctonm  ergo,  ftatrea  dOeetíaeimi ,  pn>  nomine  «teroi  Regia  mh 
fue  ad  morían,  el  m  ipaa  morta  panenlta,  el  letem»  Til»  itlo- 
um  mater,  mora  horaria ,  pulcherrinii  decoria  ktiiue  eloqaentim 
iirna  est  memoria,  lllorum  namquo  recolendus  estactus,  et  ve- 
eraiida  praelia,  dimi  in  Raneta  k  tidelibns  recitan  lar  Ecclesia  ,  nn- 
'nní  íideiiliiis  in  tide  Clinsti  constaiitiam ,  et  per  merita  eonnii 
pem  ascendendi  ad  caílestem  patnarn.  Snlvator  siqnidem  nnstor 
a  iBuclis  guia  eum  laudantes,  et  illorum  veneranda  certamioa 
nemonm  eomendantes  de  virtute  in  Tírtut^  ad  virlntia  como- 
nm  proTihi  teiet,  atqiie<tirtutum  n^rítm  sethareis  ooronib  oo- 
onaloa  in  aao  regaU  florente  ooUoeabit  palatio.  Soncti  yeio  trimi^ 
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phatores  seternis  9üUnm  vit^  gandüs  diíatí  ^  mm  diversomm  cru- 
datiuim  diversís  generibas  oomparayenint,  íUos  qiii  mtoriam  M 
lorum  enarrando,  eos  in  exemplum  contra  hujua  apoiei  mmdil 
perniciosos  amatores,  accipientog  propalaverint,  suomm  nieiilo-| 
rom  et  sase  glorificatíonis  sufragante  virtute  altissimi  partici|{esíiHl 
tercessionibus  sais  eíBcient.  Reparator  etenim  humani  generis  Deí  | 
filiiis ,  qui  pro  nobis  passus  est ,  pro  quo,  et  ipsi  passi  sunt ,  pre- 
cibus  illonim  infimia?  humanitali  condescenderé ,  et  opitulari  dig- 
nabitur.  Ipsi  pro  certo  vero  ainore  juncti  sunt  Salvatori ,  qui  pro 
nomine  ejus  animas  posuerunt,  pro  quibus  ipse  per  Patris  obe- 
dientiam ,  suam  posuit  animani.  Auctor  namque  totius  machina 
Deas  per  admirabiie  decretum  altitudinis  sapientifla  suse  oninia  dis-  I 
ponens  in  sapientia,  humano  generi  providens»  substantí»  aw' 
formam  can»  nube  inyelvit»  et     ut  Tersoti  serpentis  Yersotias 
deleret  sua  perfecta  poteotia^  et  pmdam,  qaam  jmáo  maUgmis 
per'injnriam  rapuerat,  miles  beoo^us  per  justítiam  recapenvet, 
per  obedientíam  aoqaireret.  Filiat  itaqne  aomnd  Dei  obedieni  h- 
tri,  et  in  plásmate  humano  redimendo,  qnod  Pater  in  eo  craiv»> 
ral,  totus  in  sinu  Patris  manens,  totus  ad  Ierras  descendit ,  et  vir- 
ginale  thalamum  sibi,  in  quo  humanain  naturam  acciperet,  ele- 
gil.  Porfectus  quidem  Deus ,  perfectas  homo,  veré  verus  horuo, 
absque  peccati  corruptela ,  ut  hiimani  fragilitati  subveuiret ,  qm 
per  primi  Adae  inobedientiam  perierat ,  per  secimdi  Adae  obedieo- 
tiam  restauraretur,  ínter  bomines  remansit,  et  humanitatis  io- 
firmitatem  potentía  susB  magnitudinis  magnificavit.  Magnificaiil 

Srofecto  Deus  homo  hominem  mortis  servitute  depressom,  qw- 
0  vil^beala  mortis  destriixit  imperiwa,  el  vita  raaorgena  k  noh 
tttis  pórdilum  hominem  da  mortalitate  et  oorruptíone  timataiil 
ad  immonaUlatem  et  inoonmptionem :  exaltayit  magnos  ham 
hominis  humilitatem,  quando  ascendens  ad  cselos  captivitatett 
duxit  ca})tivatam,  et  ei  misericordia?  sua3  bonitate  ,  quain  per  col- 
'  pani  amiserat ,  perfectíe  beatitudinis  reddidit  felicitaíem.  Hujüs 
veri  Magislri  veri  discipuli ,  Spiritu  Sancto,  quem  eis  advocatuui 
dederat  intlammati ,  niandata  ejus ,  et  discipHnam ,  et  normair 
veritatis,  post  Ascensioneni  ejus  per  universa  mundi  cHmata  pní- 
dicanteSy  aicut  eis ,  dum  iuter  illos  conversaretur,  prsceperat,  ver- 
bi  Divinl  semina  mundo  sterili  infiiderunt.  Per  illos  autem  ventar 
tem,  et  justítiam  Dei  in  eonsitus  non  celantes,  yeri  Dei ,  ei  ctarii- 
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lian©  reli^ioiiis  cultiis  cr^vil ,  et  per  eos  signis,  et  virlutibiis  pol- 
leates,  idolorum  superslitio  coepit  habcre  rnmiuii.  Hac  de  í'o  ron- 
fnrbati  reges  et  domini  terrarum ,  nefarii  cultores  siniuiacro- 
rum ,  amicos  Del  intofórabiiibus  poenis  añoerunt ,  et  pntantes  eos 
^ic  de  térra  viventinm  ablatos  morti  dan ,  vítse  iodeticienti  tra- 
didamot*  Post  iUcNnno  rcfo  gljOriosam  ad  Ghristitm  caput  ^nrum 
tianfiiliiai ,  fiioraiil  et  alü  aaooessore^  Spmtos  Sancti  igiie  ferran- 
tes, qoi  Cbristi  discipulomm  instmctiiMie  secati  vastígia ,  adreN 
smn  insensalos  Ime  pro  sanota  pugnavmmt  Ecclma.  Id  nume- 
To  quonmi  contra  mundí  rabiem ,  fortissima  belli^eratrix ,  armis 
iimnita  íidei ,  virgo  extitit  EULALIA.  De  cujuá  pab^ione  et  felici 
transitu  silere  aptum  mu  daximus. 

Lxptiát  ProifOgm,, 


INCIPIT  PASSIO. 

1   Rnt  ergo  hnc  virgo  EULAUA  admirandas  aaoctitatis  atqae 
angélicsB  yiHm  amabilM  aq[iecta, ' a&trilis  in  sennoiie,  pmdeatia . 
egregia,  perpeta»  virginitatiS' costos  et  tnagistra:  christíanis 
qnippe  nobüious  ac  Deum  timentibus  originem  ducens  de  Hispa- 

ma  partiliiis  SeptimanicB  afíinibus ,  qiuTí  idola  coleiis,  veri  Doi  ciil- 
tum  res]>üeris,  |n  o  hice  tcnebras  seqiiens,  antiqui  hostis  deliiie- 
batur  laqueis  inctila  ,  ft'ii)[K)[v  Diocleliani  et  Maximiani,  siib  qno- 
nim  impiissicna  tyranuide  lula  livinebat  llispania.  Erat  autem  Ii^tc 
aüiieta  Del  l^archinouensis  civiíalis  indipreiia ,  qnaíuordecim  an- 
norum  pueilula,  sed  tamaa  in  aiiimo  ilbus  seuiii  sedem  siiaiii 
paraverat  sapientia.  Erat  ecpiidem  Templutn  Domioi  delectabiie, 
annarium  rerbi  Dei ,  mansio  Spiritos  Sancti ,  divinis  excubíis  et 
aratioiiibos  aasídiiiB  ,  bonss  mentís  dacritati  indtügens.  Tantam 
nunmd  in  mgine  Spiritos  Sanetos  affiarat  dmtatis  amorem,  qood 
réliotis  kqos  mondni»  vite  ülecdms ,  mallet  ipjongi  veneno, 
quam  temporalibus  animum  snbdi  gaudiis.  Salubrt  nempe  propo- 
sito bonis  virtiitibiis  proposiierat  suaí  infantiae  instruí  eetatem ,  et  • 
suaiii  saiií'iiuiteui  ílorciUem  cnplesti  llegi  dedicaYeral  virginila- 
tem ,  sanctarnm  qao(|ue  scripim  anini  nieditationibus  Yigilaiiter 
iiistabat ,  et  tota  in  lege  Domioi  siu  el  sacro  diviiiitalis  fonte  im- 
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buta ,  pradicationo  sua  populuin  pfentili  errore  ferventera  atl  nnm 
veri  Dei  cnlfnrn  nclmonebat  festinanter  accederé ,  el  SaoctaB  Tri- 
iiítalis  tideni,  atíjue  DurninictnR  Incíirnaí ioiiis  iiiysleriiun  sno  mellí- 
\hu)  cloqnio  animo  populi  ingerens,  idoiorum  ciilturam ,  et  eonuii 
caeremoniag  docebat  fugare  ^  et  summo  Greatori  sacritíciuni  hmáá 
offerendo  semper  adterere*  Tanteg  facundias  tanta  gratia  inent 
ei,  com  800  duld  sennone  corda  lenirat  aadieiitium ,  ut  ab 
BiboB,  quorum  ánimos  demulcebat  mm  voz,  non  tMwniniwi  tei 
angelum  sonare  potarelar.  Gonforttbat  enim  eot  id  oturitale  Da 
parturíeiu  ineísChrisInm,  cujns  mtdtdceifeGroriumtelTasdM- 
lionis,  rosa  virginitatis ,  et  castitatis  lilíum.  Sermonum  aulem 
ejiis  honesta  exhortatione ,  et  ejiis  ad  Doniinum  continua  interces- 
sione,  prophamis  prophaiiaj  geiUis  aiiimebaliir  ritus.  Dívíjkc  que- 
que religionis  puUulabat  ratio,  et  Dei  et  proximi  colchiiiur  <ijlí- 
genda  dilortio,  et  sic  per  vifí^inem  snrgcbat  fidei  clirishaiue  no- 
vella  piaatatio.  Horlabalur  qiudem  vitia  nociva,  qua3  pi\>pna  na- 
turas non  sunt,  per  poBoiteoUam  et  satisfiBKSlíonem  purgando  fuga- 
re; et  bona  utilia,  oiiae  propria  naturs  sunt  (summus  enimtih 
brkator,  qpm  fedt,  bona  fedt)  tato  mentís  affectu  quserere,  et 
qiHDSita  retiñere.  Bona  namqne  sum  snbstanfo  decoro,  ¡mYíkgio 
sai  ordmis  pi  írpooi  debent.'  ¿oamoderatum  vero  maloram  dedeen 
nidia  propria  radico  rad^atum,  sed  h  natnráS  dtfnitione  bom  er- 
raos, postponi.  Quod  totum  virgo  argumentosa  finnissimis  pro- 
bubat  ratioiiihas.  Eliciens  siquidein  ai\i.nmicnta  de  Uiesauris  sapien- 
tiae ,  asserebat  victorem  aiiiiíuun  viri  íorUxsinii  et  inteírerriüii  vi- 
tia calcata  deberé  sil)i  subjicere,  et  in  bonitaíe  discipimae  Dei  in 
lege  ejus  supí  rniillia  nnri  et  argenti,  animiMii  exercere.  Dicebat 
quoque  esse  íacilein  lociim  veniaí  imploraatibus  pieíatem  diA'iua; 
clementiae ,  si  errata  corri^ereot  actionuMS  poBOitentiae ,  ac  bap> 
tismi  regenera tionem,  prras  peccato  velen  ia?eterati,  sanctaa  is- 
fantísi  se  traderent  simpiicteití ,  veterem  Adam  mieotes»  ni  novaü 
indneredt*  Ilis  et  hujuscemodi  verbis  divinis  virgo  popalan  ím^ 
tniens,  Deo  placeré  studebat,  et  hominibus  Deom  colentibns; 
Deo,  quia  sponsa;  hominibus ,  qnoniam  erat  mater  in  Ghristo;  d 
fldei,  quia  praedicatrix  egregia. 

2  Parentes  aulem  tanl¿c  prolis  clarificatione  exhilarati ,  tauia 
reverenti  dÜiírentia  eam  bahebant,  ut  quae  fuerat  illonim  tiba.  el 
subjecta,  veisa  vice  penes  eos  ex  affectu  veneraüoms,  liabereiur 
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niater  et  flomina.  Eral  ♦mhüí  coíisiíjo  poUeiis,  pareíiUlnis  sins  pii» 
(lia*  (IcN Míioiiis  sliulio  dfüorviens,  iii  iiilariLale  iiiude.bta  viiUusejiis, 
deeiijíísiiiaruiii  laigissima  erogalrix,  maniis  illins ,  prdesquoque 
veloces  ad  qu^^dum,  qi^  necessaría  crant  indigentibus.  Exem* 
piar  quideiBt  bou»  vite»  etfónna  humilitatis,  tota  ín  hospitalitate, 
dukís»  mmimielay  temperanU»  daiitate  insignitur,  ad  docendum 
iniGQús  vías  Dooúbí  non  pigm,  ei  vitüs  reaístaidam  mües  fortíset 
«treowi.  Ne  antem  ab  ho6(e  duro  pneDa  teoera  in  Dd  pf^^ 
deretur  (oilitia,  virgo  sponsa  dederat  anim  spirítualia  virgíni  spon- 
saí ,  ut  in  bello  victrix  oxisteiis  ,  beilatrix  Eulalia  promissum  mi- 
liliaR  sn8B  aceiperct  in  gluiid.  lia  sese  dederat  Ijonoe  moraliLali  et 
iKHK  statis  si  11(1  id,  [ie  ullo  niodo  reprehensibilis  esset,  qiiam  di- 
vina gralia  oormani  correclioins  et  seditícationis  in  virtutiiius  exiii- 
iiebat;  Crescebat  ia  6a  taoüis  divinitalis  axoor^  ui,  postpo&itis  re* 
ta»  tranaitonís,  txm»  tile  oociversatione ,  qw  numebat  in  tarris, 
QfímémMoBt  10  defis*  Vefom  aasiduitate  bonanim  artianam 
gebator  eí  fiBUcüatía  cunólos»  el  cstom  vite  corana»  ei  ad  car^ 
9m  bravium,  et  angeHoa  aodetate  dignior  effieíebator:  angelíes 
hi(|uicleni  á  Deo  depiiíata  custodian  manebat  in  praedio  parentum 
suoruui  uon  lonfic  aff  urbe  sito,  cuui  ({iiil)usdaiu  sociabus  sais  clins- 
tiani  noniinis,  (juas  [»¡o  ac  íideli  iin)re  ail  laudes  Domini  die  ac 
nocte  ceiebrandas  sibi  juiixcfat  in  sacralisMina  cellola  bequeslratim 
á  tmimbu  h^minynri  cousli'ucta ,  famulabalurque  ais  ut  ancilla ,  aní- 
1II8B,  et  corporis  salutífera  alimenta  ministrans,  evaageüci^  pra&- 
ceptíi  illaa  ioabruebat »  el  at  eaatítatem ,  t^tmilitatem ,  et  modes- 
Uam  tener^t  monebat ,  el  per  mansuetudioiem  principem  dationis 
el  «peAi»  devinoareol^  el  per  conteasiooenii  fidei  in  nomine  Sal- 
vatoris ,  Rí  necessilas  innninerBiit ,  ad  luartvrioui  CQOVolarent ,  pee» 
toribus  eoi  uui  ingerehat.  Ajebat  mortem  ilíorum,  qui  pro  Rege  vi- 
tie  moriebantur,  aíVurc  pretiosam ,  qui  pro  morte  teiii¡)í)rali,  et 
amissione  tenipci  aliiiui  diviliaruin  avernas  di\itias ,  etviUni  dona- 
\mi  8Bternam.  Oquauta  admiratioiití  digna  virginis  prudentia,  q\m 
in  provincia  Tarrachonensi  niartyrii  et  confessionis  prsevia  viam 
sanctii  martjfritms  et  confessoribus  praadictfld  r^onis  aaagnavlt. 
Prnm  eniin  pro  fide  certavü ,  prima  dncem  neqoitim  aaperavit, 
prioHi  coraBam  ta  capite  de  lapide  pfelioao  piMiaviti  prima  Regí* 
na  apmiaa  in  ttialamiim  Regia  qiODSí  inlnviU 
3  Qoia  vero  de  vita  ejus  pro  pairvílalB  noatrt  aenma  explaoBf- 
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siams,  ad  catamiote  illius  pugoam,  el  victoriun  tnoMenmii.  i 
Gaudeat  ei^o  in  terris  fideKs  Eoctoía,  el  in  Cfefo  angelof»  I 

curia  pro  passione  virginis  glories» ,  et  ejus  venerabili  narratio-  " 
ne.  (Aim  L'^úiii  callidissniius  inventor fraudis ,  invidiaí  capul,  aue- 
tor  iiiorlis  ille  sii]>pi  bia;  ángelus  de  tam  excellentissima  dii^rnita- 
te  in  tam  villissiinuiii  depressionem ,  de  altiiudine  beatididinis  in 
profdiiditateni  miscrife  lapsu  suo  dolens  (ahesceret ,  non  dnbilafis 
iiommeni  ad  suee  scdis  decorem,  et  sui  ordinis  pulcritudínem  ob- 
túieodam,  á  Oeatore suo  piawiMlmn ,  quem  loalitise  mm  stíninlo 
ad  peooatan  impolsum,  aeciim  in  sao  dedecora  Tolataveral»  má 
per  Deom  iiominem  liberatam,  oajua  caro  in  (»do  mxfiBt  mt¿gtlm 
exáltala  eral,  ad  coelurn  Érabí,  paiat  ioaídíai.  Videfait  enim  pee- 
cali  chirographum ,  ct  ptrnimitioiiB  Áám  paoCmn  disnqrtom, 
et  regmim  morlis  deatmctom  per  Christí  mortem ,  captivos  sooe 
k  Gompede  mortis  dissolntos,  de  labore  iré  ad  réquiem,  de  mor-  | 
te  ad  vi  tam .  Videbat  queque  discipulos  Domini  nosLi  i  Jesu  Chris- 
ti  ENangelium  sacratissiiiuiin  ointü  creaturaeper  totum  orhera  pra?- 
dicaiites:  videl)at  per  Evangeliuin  siiain  potestatem  ad  iiihihun  i*e- 
digi:  videbat  da^moniorum  culturam  niimii,  veri  T)ei  culínm  aii- 
geri,  alquíí  boiniues  verum  Deum  conlitentes  ad  ineífabiiem  et 
ioaccessibilem  caeli  dígnitatem  transvehi.  Videbat ,  quod  numquam 
videra!,  de  parUbua  acUicel  ocoídiiia  eolem  justíti»  orirí.  Viá^ 
bat  jam  cumim  eolís  saper  Hiqpaniam ,  ndebat  jam  hiqpittOB  it> 
dios  solis  portantes,  infremott,  insúiaa  (nt  superim  dintaoi) 
stnixit,  kqiieinn  paravit ,  membris  Ghristi  meoima  diabbli  op- 
posiiil. 

4  Erat  namque  in  temporibus  illis  filias  perditionis,  ioiquita* 
tis  alumnus,  uiiiaíor  scelemm ,  Dei  conteraptor,  daímoniuran. 
cultor,  membrum  Saíarur  Datímms,  quoiu  derelictum  ab  hunia- 
nitatc,  in  corpore  maiedictioiiis  imtriciis  <liabobis  ele^^eral  iu  per- 
secutioaem  lideiiuin  ad  cxaccrlíanduiji  Donüimiü  Ut:\iícin,  et  fau- 
torem  omnium.  Quí  cum  ab  inq>eratoribii8  suis  Diocletiano  eí 
Maximiano,  quos  in  sánelos  ÜÁ  violenta  rabies  indtabat»  acoep- 
•  ta  Hispaniarum  praBfectura»  carnes  aanoloram  deYonure  dqÑeni,  ¡ 
Barchmooam  dvitalem  ingressus  esset,  summates »  omneqoe  vnk  ' 
gas  promúcui  sexus  ad  samfieandnm  diis  oonrenire  prncepir, 
atquediem  hostiarum  indíxil,  a4jinixítq[iie,  quod  quicQiiiqiie  ab 
boDore  et  cidta  deorftm  soorom  detestabiU  se-pio^  ' 
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ost  plurima  el  intolerabilia  tormenta  aliocissiaiam  morlis  subi- 
jiit  sentenliam. 

5  Fama  itaque  tanti  nuntía  malí,  tam  fídelium,  quam  inti- 
alinm  auribus  insonuit.  Infideles  autem  maiitiae  instincttiin  ^ecua- 
om  Datiani  cnideliaaimqin  proceptum  ab,  iiiÉiiiatioiiaEn  spiuN> 
itie»  diabolo  dnee,  cocunennit.  Qinda|s»'itÍÉii)(|RKi  iSdelibaSi 
m  nmio  mortis  tímore ,  pr»  nimia  cradáittíMÉ  OAMairi 
irbmti*  haemtabant ;  sed  pro  fide  pugnare  nostram  Tirginem  non 
igit  Eulaliam.  Qua;  mox  ut  aiidivit  sonitum  tuba?  ad  bellum, 
Ihristum  gerens  in  pectore  íidéi  muro  et  antemurali  justitia;  cir- 
uiiidata,  lorica  teniperantia) ,  et  clypeo  munita  fortitudinis ,  con- 
ra  furentium  Christi  persecutorum  cuneos  laeta  triuraphali  ve- 
iüo  Regís,  qpiod  in  manu  toaebat»  iré  non  fonnidavit,  pugna- 
e  ením  acerrime,  et  fortiter  ^oere  die  ac  nocte  contra  in^rii^' 
úles  hostes  didioerat.  Prsasdens  qooqae  virgo  Eulalia  victori»  son 
ifore  difln»  et  coronam  de  lapidibos  et  anro  parisBímD  ear 
■lí  deslmitem,  nt  prodmmns,  annata,  aooiabns  sois  ignoran* 
Skis,  ne  sruis  possent  obsistere  desideríis ,  nocte  snb  obscura  spon- 
i  defenderé  jura ,  Christi  cincta  stola,  petit  urbis  uioenia  sola.  So- 
:ias  suae  religionis  et  charos  párenles  suum  iter  ad  bellum  lalere 
oluit,  ne  sancta  societas  et  amantissiina  charitas  anxiaretur  illius 
ibsenlia :  proinde  sine  tumultu  primo  galbcinio  hilaris  et  gaudens, 
ero  iliuniinata  die,  noctu  pervenit  urt)em.  Quid  ergo  dice» 
Qus,  quod  mágifltfa  discipulas,  quod  pastor  oves,  quod  paren- 
es  et  bmiliafes  reüqiierit?  Virgo  bao  mente  devota  disciplinair! 

dncatnm  poelpoiim,  non  parantes  et  amicos  oAendere  oebait. 
2oi  ením  kstabuitar  per  prasentiam ,  modo  tristabantur  pro  ab- 
iflotia.  ütrmn  ne  culpanda  est  virgo  hndabilis?  absit.  Audite 
[uid  loquatur  in  me  Dominus  Deus :  virgo  sequi  voluit  exemplum 
>oni  magistri,  qui  cum  ascensionis  ad  Patrem  dies  immineret, 
liscipulis  suis  Ínter  alia  verba  dixit:  Ne  turbetur  cor  vestrum^ 
^cque  formidet :  Patrem  vero  rogavit  pro  eis :  Pater  pro  eis  qtws 
l^disü  müU  de  mundo  rogo^  non  íU  loUas  eos  de  mundOy  sed  uí 
erves  eos  á  malo.  Sic  et  prudens  sponsa  ad  desideiabilem  thala- 
Mim  ^xMisi  soi ,  et  ad  imperíalem  gtoríam  sommi  Impenitoris  pro- 
^«pe  deaiderans,  indesmenter  orabát  sponsum  anum  pío  charis 
odabos  et  jparantíbus,  quos  sanelli  dilectione  et  jure  natoiali  di> 
HS^iy  ne  a  sancto  proposito  deftcerent,  sed  ad  pneiHuratum  tba- 
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lainiLiu  siipeina3  delactatioriis  pervenire  valerent  ad  amplesiaui  Uc 
gib  íelerni;  ubi  íiunt  ctelcsles  nnplio'  ¡ii  ¡iinore  deilatis.  j 
1)    S])!iiluali  vero  animosiíale  iter  .smini  ilelicata  puella  deli-' 
catis  pedibus  confecit.  Cuín  vero  porlani  civitaíis,  nt  fortis  athle-j 
ta  teudens  ad  beilum ,  ingrederetur,  audivit  praeconis  voceni  ad*' 
monentis  popuhun  iré  ad  tribunal  ad  audiendum  vecbat  61  Sltíih 
ni  decreta,  etloniaiiB&  logis  infititata  et  impeatorum  impcrin» 
EulaUa  igitiirsBiiieDaanimiim  contra  Datíar  —  — 


tri 


iTTTlTil 


 iaedentem,  erniDpeDsaa  Ínter  curU 

faili  cofutantia  animi  i»  verbis  agres»  eat  jndiceai  DatiBni 
»dex  impíetatis ,  el  prevaricator  yerítatis ,  aic  in  alio 

«throno  sedes,  ut  non  verearis,  nec  limeas  Deum  altissimuni  qui 
i)est  Ilex  Regum,  et  Dominus  dominantium.  Cnr  tanto  eJaíioiiis 
))tastu  servos  Dei,  qui  suli  Deo  st  rviiint,  corüpelüs  serviré  ido- 
»iis,  pnenis  et  tormentis  eos  afíicieiis  ? »  J)aliaiius  vero  slupütac- 
ItLs  et  adiairans  vocem  et  animnm  puciiai,  dixit:  Quae  es  tu,  quaa 
tanta  audacia  ad  tribunal  accederé  non  solum  praesumpsisti ,  im- 
mo  atíam  in  majestatem  Imperatomm  in  pmeotít  mea  ad  áeñ^^- 
cus  ronuaae  excellentia  verba  oontimélíffi  temerarie  intolistit  Al 


intarita,  íni6  Mlaris  et  gmé&m  majori  animo  et  eicéUentia» 
11  Tooe  reafKudit:  cEgo  nun  BnialiA  ancflk  DanÉoi  nostri  Jen 
»GfafiBtiin€jaiflil0  0tgrBtfe,  qd  eit  Bns  Ilagiiai.  et  Bominna  da- 
«miaanlíani,  in  qno  oonideiia,  ntiUius  minas,  poenaa  nec  tor> 

»menta,  nec  etiani  mortcm  timeo.  Cur  in  tanüB  insipientiae  slo- 
#dio,  Datiane,  permanes,  ut  jiostponas  veritatem  saf)ientiae, 
j>sum  Deum  qui  fecit  oiiinía  qum  sunt,  et  praspoiieudo  creíituran 
Acrealori  diabolum  colas,  et  homiues  qui  Oeo  suo  ex  obe<lii üti;? 
estudio  serviunt  ad  promerendum  praíniiuni  aiíenue  vitai,  })er  di- 
j  versa  supplicia  cogas  sen  iré  et  sacriñcare  düs,  qui  non  sunt,  sed 
jiangeli  maligni ,  qui  dicúntnr  ^!ü^m^K  ^  et  onmea  ^pii  eoa  oobial 
jiaetemo  tradentor  inonndio.» 

7  HíB  audütis  prMea  Datíaniu  f oróte- mlmiotus  jami  deiica* 
tam  et  tenenun  oamem  adoleacentnte  k  torgn  iortífeer  ««iL  Ciuu 
vero  flagalláielar,  di3Qt  ei 

qM  eat  Deas  taos  t  SI  Deas  tmis  ert  tantn  potatíB,  nt 

re  non.  liberat  te  ab  his  po^nis  ?  quare  taritam  incurristi  dementnffli 
ut  in  nos  et  déos  nostros ,  et  leges  romanas  blasplienüas  diceres"? 
Doleo  super  te,  uobilissiuia  pucik»  q\m  taiUum  gravissiiüc  ilagel- 
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lalis:  imde  me»  conailiis,  dkiCo  qaod      ignomitiim  düs  no»- 
(ris  flt  roníaiitt  imperatoiibin  Matyhemam  intoliiti:  et  sí  tere- 
mndiñ  ignoranlte  tu»,  et  emoris  tni  deoii  noslros  eonon  oomi- 

MIS  adorare  nohieris,  clam  qualemcumqne  honorem  eis  exhibe,  Ad 
i¿EC  virgo  respoiidil :  Discipale  lulsitatis ,  cur  discipiilam  veiilatis 
>uades  iiientiri ,  iit  fatear  nescire  quanta  sit  potentia  íia3mon«m ,  et 
te  Tieqnissimaí  importiinitatis,  ideoque  me  ipsaoi  dicam  praísump- 
luíise  (\sso  lonitam?  Krc^o  verba  Magistrí  veritatis  loíjuor,  et  qu;« 
inspirante  didici^  annuiitiare  luaximo  desiderio  ardeo.  Quis  vero 
^n8e  mentís ,  in  quo  sedem  suam  parayerit  sapientia  ignoret  cft- 
tumlom  hnmanitatís  ñ*agilitatem ,  et  tempomlem  temporaliam  ge* 
fieralionem,  amul  et  corruptionem?  (Omoe  eDim  qood  generatef 
oonrainpitiir»  si  voliiiitas  fiierit  factoris*)  Snoinii  Yeio  conditoris 
Beatisflím»  THnitetiB  fidxátatem  et  potestatem  íi^  et  ve* 

ra»  inoomiptíbílitatis  ^ram  inunortalitateiiit  FUsom  quidem  dice* 
pe  non  est  nieura,  qiiia  de  vera  disciplina  veri  Magistri  ditata 
suiu ,  qiii  mendaces  et  sacrilegos  ex  justitiíc  veritate  tenebris  pó- 
sitos tradit  tortoi'iiius  ad  poenam  pmvoruiii  et  detrimentnm  depu- 
laLis.  E^ro  anteni  duni  pro  Domini  mei  veneraíinne,  et  sui  nomi- 
ms  pra^dicatione  flageiior,  tune  fortior  et  clarior  rffieior.  Confor- 
tat  me  Dominus  meus,  ( ¡ariíicat  me  sponsus  meas,  aobüitat  rao 
uiiica»*iiMiia,  defensor  meus ;  liberal  me  libeiator  meus ,  ín  pee* 
lis  meis  mecum  est  Dei  filius  Den  meus.  Vemm  in  te  taa  tam 
feríhmx  xaaUtia  creileene ,  et  bujos  mondi  Usa  et  oneroaa  ffiUd-» 
bes  9  fiirorem  taum  mitigari  bou  simt  /  et  alo  te  et  oonqiiiees  tooa 
leludit ,  nt  roKcto  natnnui  tramite  devia  iritioram  aeqaaríe »  ut  ad 
¿dareas  mensionee  boma  et  jostia  destínalas ,  per  diapendia  pra^i- 
atis  quue  tenes,  pervenire  non  possis.  Quare  perturbaris ,  quare 
iullulat  in  malo  radix  ratioiiis  tuaí?  Cur  diaboli  veneno  inebria- 
(is  in  verum  Deiun,  et  in  sanctos  invehoris?  In  poenis  sum,  sed 
jciMias  non  ^oiitio:  in  tormentis  sum ,  sed  in  delicüs  maneo:  me 
lagellare  putas ,  sed  te  ípsum  flagellas  in  veris  jndici  judicio. 
'^niim  et  verum  i)eum,  Datiane,  coló;  illum  solum  adoro,  huic 
ioli  deserviré  eupio,  qoi  omnia  aetemo  regit  imperio.  Dicis,  ol  déos 
üos  adorem ,  qui  dii  non  sunt ,  de  quiims  carmina  poetarom,  et 
Hmuñ  fiotitía  tradat  dehiaio,  qui  non  est  niai  míos  Déos;  ^od 
apientium,  q[mDeí  sunt,  testatur  auctorítas ,  et  sandn  ratiooia 
iffiroaat  sánela  considenitio,  et  veritatís  ímimitabflis  immotata  et 
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non  labonoBá  aMeverat  speculatio*  Hunc  autem  convenit  adorve, 
edere,  himc  kaidare,  beoedioere,  hnic  vata  et  gacrilBeiiiia  paranii 
puna  meotiB  penedvere.  Eactora  fiuatori ,  crealim  croatod  rai||io-| 
nis cattom ,  et immtíom  affiraiam debet  exliibere.  Factanac- 
tnram ,  creatura  creaioraiii  cnr  oolttf  cor  adorat?  boc  agit  insana 
stoliditas  et  prfiBSumptio ,  et  diabólica  instigatio. 

8  Haec  et  his  similia ,  virgine  dicente  Eulalia ,  mirabantur  cir- 
cunstantes super  puellaí  prudentia,  et  ejus  vivida  in  disputando 
ratione,  cum  sic  anímate  loqueretur  de  Deo  inmortali,  et  de  diis 
mortuis  ante  praesentiam  Datiani  judiéis  faceret  lueiitioneia.  Dixe- 
rat  enim,  déos  illos  quos  adorare  jubeor,  iiomioes  fuisse  perditis- 
oírnos ,  et  in&nieB ,  et  magos  magicís  artibus  homines  stoudos  de- 
Ittdentes  illorum  TÍlisBima  profitetur  historia:  illos  siquidem  bel- 
loine  indiscretos  el  reKgíone  et  sapientía  remotos»  ad  snam  in&- 
miam^  eobinn  alUdentes  se  déos oiceotea ,  itt adhoc mentitiBr  noo 
credenda  póelanm  adaktio.-  Post  illoram  yero  morteni  magos 
imagines  in  honore  magorom  bestiales  lili  statuerunt  et  simulacrís 
eorum ,  manibus  iiominum  falji  icatis ,  vultum  et  reverentiam  quam 
vivis  impenderé  suo  ducti  errore  consueverant ,  caeci  et  temerarii 
exliibuerunt.  Legite  iu  libris  poetarum,  qui  ánimos  vestros ,  ut  nu- 
trices incunabulis  infantes  per  nenias  deludunt ,  et  invenietis  Sa- 
turnum  primatem  deorum  vestrorum  filios  incorporasse  suos ,  quem 
insensata  gens  paganorum  placare  studet  abominanda  immolatio- 
ne  filiorum.  Nonne  pudet  colere  ilium  denm  homicidam ,  qui  ffi- 
cídium  panvit,  qui  faomano  sangimie,  et  morte  Isetatur?  Non  ot 
deas,  imo  dsemoninm,  qui  gaudet  propter  homtoidivm.  lUe  eit 
fidans  deus,  k  qao  homo  juDetor  óocidi.  Ble  est  yeraa  Dena,  i 
qno  datar  yita,  et  qui  est  SBtenue  yit»  príneipiam.  Joyem  yero  I* 
uom  Satomi  dieimt  firisse  macuhtm  kanríse  deditum ,  ac  pronum. 
Venerem  quidem,  spiritu  fomicationis  repletam  meretricem  im- 
mundiliae  magistram.  Martem  homicidam,  atque  infandumet  exe- 
crabilem  adulterum.  Mercurium  quoque  mercatorem  perfidia»,  et 
fraudis  inventorem,  et  fiirti  et  falsitatis  doctorem.  Patet  ergo  iu- 
convcniens  et  sceleratissinium  esse  adorare  illos ,  qui  etiam  liomi- 
nes  non  convenit  appellari.  lile  ille  veré  est  yeros  Deus,  qui  est 
loonmapadiátlffi^gkMnaVirgims,  etdecosyirgineam,yitaadocCor, 
el  pater  veritatis. 

9  Audiens  anlem  Datianus  deorom  snomm  conteniptuni,  ra- 
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faieéMstal»  ait  suis  seeienitissimis  miiuatris:  toUite  d6  medio  sa* 
crilegam  magam  /i  ohrÍBftaiÍ8  magís  gíc  eniditam ,  quse  ila  in  ina- 
gid»  artibiiB  eonMensnequit  precibus  vel  mínís  meis  moUiri,  nee 

ad  nostrorum  cleorum  venerauilem  cultum,  et  caeremonias  ullo 
luodo  inclinari.  Quapropter  deliberamus  unurn  de  diiobiis ,  ne 
iiJterius  ánimos  popuÜ  siio  mágico  siibripiat  eloquio,  aut  düs 
hostias  debitas  impendat,  aut  exungiilata  et  cruci  fixa,  flam- 
raa  siipposita,  ustiiletur  tandiii,  doñee  violentia  flammaí,  et  sus- 
pensione  in  cruce  emittat  spirítum.  Tandiu  vero  corpus  ejus  per- 
mittatar  jpeodere  io  craca,  quousque  caro  ejus  ab  avibos  oonau** 
iiüUiry  ejusque  ossa  maneant  inhúmala ,  ot  expíete  iras  meae  sti* 
laulo»  si  víTana  superare  non  Yaleo,  ^el  mortuam  gaudeam  evicis*- 
se.  Verorntameii  antequam  poniatur,  veatris  (wHirtiiifiimis  adolatío» 
hSnís  mUmtíoiieiii  animí  soi ,  si  forte  perrerti  potertt»  eante  pro* 
inMs  et  oUatioiiibus  pertentate ,  ut  saltem  consüio  ^estfo  obteaot» 
perans,  aliqnem  honorem  düs  nostris  impendat,  et  sic  viww,  in 
prudentiaj  suai  vigore  et  ílore  jiiventiitis  vigeat  et  tloreat.  In  spe- 
ciem  et  decorem  vultus  ejus  prospiciens  et  ia  a^.tatem ,  ira  indic^- 
nationis  meaí  remota ,  miro  animo  compassionis  affectu  tangor,  ut 
si  nostro  paruerit  imperio  virgineae  pulcliritudini ,  et  pra^clarae  aetati 
parcendum  esse  decerno.  Sin  autem  in  proposito  sui  animi  perse- 
verans  iinperium  mesa  spreverit  di^tatís ,  subeat  seotentiam  pee- 
narum  quas  sibi  destinaví.  Hinistn  ^go  yerba  composita  Datiam 
EuUto  oomposite  refenint  magna  in  prsBsaitía  ofiferentes, 
majora  proailttontes,  yaltu  sapplici,  his  verbis  eam  aIkN|aimtiir: 
KeroÉntíBiimi  mendata,  et  preces  principis  ad  tosa  sahitia  com- 
modiuD  et  noatrc&píetatis ,  noli  despioere  conmlium :  Adorare  déos 
noi^s  mandat  tibí  judex  :  vel  saltem  si  verecundia  errorís  tui  íHes 
corara  ómnibus  adorare  nolueris ,  clam  qualeuicumque  honorem 
eis  exhibe.  O  virgo  digna  magno  honore !  O  pueila  laudabilis !  O 
tetas  nobilis ,  noli  amare  mortem ,  noli  contemnere  lucem ,  noli 
perderé  floris  tui  amabilem  decorem.  Nostris  monitis  crede ,  ama- 
tissima  virgo,  noli  precibus  judiéis  repugnare ,  nobilitati  tua^  con- 
doiet  Datianus ,  Um  celebrabiii  íoraM^  coodolet  nostri  consilii  oe- 
tos:  toe 0gregi»  vemistati  pracertOy  si  te ñderet, condoleret om^ 
ne  homínum  geous. 

iO  Qqibiis  EokHa  virgo  sapiens,  et  ¡nrovida  bis  verbis  res- 
pondió: Dbd  vofajs  in  and^tia  ipsins  Datiam  et  vestri  oonsUii, 
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nec  adhuc  vobis  dioero  ombo:  Proasidí  vestro  in  benefactís,  et  be- 
mdietú  obedire  bonnm  eiBei;  aed  qfÚA  deviat  á  prinoi{iio  boii, 
me  nllo  modo  revocan  potaat  á  otdttii  dainontaram ,  postponah 
do  ejus  pmcepta  non  dnoíto  ease^  et  Deom  yvnm  oolere,  aCga 
fidém  lenere  praedico,  nec  á  mei  sancíissiini  propositi  gra\isMi 
ratione  transmutor.  Qiiis  sanoe  mentis  posl¡)os¡to  Creatore  crealfi- 
ram  adoret?  O  gens  inextricabilibus  implicita  erroribus ,  nuiiquii/ 
ignoras,  qiianta  distantia  est  inter  mutabilia  de  loco  ad  locum,»i 
ínter  immutabilem;  impotentiam  et  potenteni;  el  incrementa 
patícotía,  et  non  incremento  subfacaotem;  iaier  compfehaDaífaíiii 
•et  iBcompreheiisibileai?  Si  in  aliqiio  cooaeDÜre  veUem  vestro  e^ 
wri,  Doone  hcniaalíiis  emA  adnlationi  cooaeirtire  pnosMis  el  m- 
bis  totioaQOiiflfliivqiiamTettriBservflUHiscre^ 
certo,  tam  IMiam  ooimltim ,  quam  veatnun ,  malíte  et  dedaco- 
ris  esse.  Idcirco  sciatis  rae  nec  illi  nec  vobis  in  hoc  consensii  spur- 
citige  coiivenire.  Sed  qiiamdiu  vita  mihi  comes  extiterit ,  diis  ves- 
tris  et  eornm  adjiciendue  celebritati  contradicam :  mori  possuni. 
flecti  á  proposito  meo  bono  nequeo :  si  moriar,  non  moriar,  sal 
vivam  in  aeternum.  Mors  enim  pro  nomine  Dei  mei  vi  tam  áae 
fine  parit,  et  exüiuabüis  gloria  comparat  diadema.  Disolotio» 
•mesB  diem  dasidato,  el  esae  cum  Christo»  eui  dedicavi  tnmph» 

•  tirgioitatis  HM» ;  k  cajaá  ardeotisánio  amore  nihil  poterit  me 
parars.  Qoanma  oooTersatioiie  eorporalí 'maBeo  in  lerna;  jam cí 
«Dimi  pura  devotona  iimÉñ  sum  in  ooelia:  Qnein  amo,  qoen 
laudo,  cui  sacrificium  laudis  exhibere  ardeo:  ipsum^nim  babeo 
á  tormentis  liberatorem,  et  ne  muter  á  proposito  sua?  fidei  in  pec- 
tore  meo  et  in  medullis  meis,  inseparabilem  illiiis  nutrió  amo- 
rem.  Qiüs  nisi  plenus  spiritu  malitiaí  araicum  dimittat  pro  inimi- 
00,  dominuni  pro  servo,  videlicet  Deum  summum  Creatorem  oaa- 
*nium,  pro  ia&süo  ómnibus  enaturis  diabolo^  Sacríiciom»  qpioi 
idolis  impenditis ,  daemomia  exhibetis ,  ut  asserit  c^juadún  Hr 
pientiMifiii  Tin  eelebnnda.ei]el(mta8 :  Omnii  dU  ffentkm  ik»m 
üte:  hnc  remmfiate  praeodi  DatÍBao,  h  saoctísaBoo  anaore  Da 
•mei,  et  ilHas  colta  Teoerando  nec  me  miitairi,  nec  mato,  nec  m- 
tabo.  Nihil  feci ,  nec  fació,  nec  faciam ,  uisi  quod  inspiraverít  mUú 
illius  inspiratio. 

•  1 1  Audientes  vero  minislri ,  profanan  jusioni  Datiani  obedien- 
tes, invictae  pueiise  iirmissioiam  raíioneiQ  á  confessione  Doiiúu: 
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fluifliDtBrijÉiBipoM,  ejuBigiilaTeraiil  virgiMoi  Eidatkai»  et  in 
cnm  oyDpeadanmt ,  et  latenbos  émheoí  olea  Utas,  at  oloi  ior 
famó  nm  «hnret  urdorí ,  lateribus  ilmw  applicoeninl.  Miles  Ghrieli 

gloriosa  Eulalia  iíi  ligno  crucis  suspensa ,  elevaos  oculos  ad  enlum 
pro  hoc  genere  tormenti  gíiudens  quod  Spousus  suus  pro  huma- 
no genere  sustinuerat ,  amati  Sponsi  non  dosinebat  implorare  prae- 
sidiura ,  ut  suae  sanctaí  animositatis  tirmareí  propositum.  Doniinus 
respiciens  sponsam  in  aniore  suo  fixam  libere  ej^it  pro  virgine, 
quia  iocendiuiu  flammarum ,  quod  paraveraal  furiaies  ministri  inl- 
€fú  jndiqiiy  ipse  judex  equus ,  et  Daos  nltíonum  vertit  in  eos.  Ora- 
tío  qái{iípe  yirginis  érat  ad  Dominum :  AverU  nuda  inimicis  meí», 
ei  in  v9lüak^úi9p0fé^iUMX  folmíMrie$§mifieabo  tM.Hmik- 
lUictmmmiHi  te;  lkMm\  qttmlmn  bamun id.  VideDS  antenfo*. 
Ux  EnUk  JlaiBnuii  in  miiiistm  omniertí  nirahili  pehÉMoae  ei 
iaínitfli''fiiH]iota  Regís  gloriosi,  cum  laadibns  et  gratiahMm  aetío*- 
nflm,  daríssima  vocc  oravit  dicens:  Domine  Jesu  Ghristi,  qui 
respexisti  humilitatem  ancillae  luae,  rairabiüs  in  ómnibus  operibus 
luis,  exaudí  devotionis  mea)  preces,  Rexaeterne,  et  doctor  inaís- 
tiníabilis  gloriae,  splendor  puellarum,  luxque  innocentiíe  ,  placeat 
luae  potentiae  conlemplari  fragilitatis  sexum  in  tormentorum  püe- 
nis.  Exurge ,  magne  Pater,  mihi  in  adjutorium ,  ut  per  te  vincam 
bo^  flaotta»  iaceiidiuin ;  sunune  Rex  universitatis,  misericordias 
Uaa  dono  Micipi  nía  j«be  in  afee  tttherea  ab  illo  tuo  senatu  side- 
160  iaxeauiem  gloridB  tom  mtat  poteataiea  luoídfl»  ^iBodeatiaqjae 
fliAifla:4omieiiai,boiie  Piitiv,  aignum  m  boiio« iit  aedeotw 
te,  víilM  mBvridia  tm »  6t  pottetío  magnifieen* 
Jiiiii.  biteenim»  Fater  inuMnae ,  spem  meein  poso!,  tíbi'aaüier- 
we  tíkaáfú  ^  amoris  tuí  privilegium  elegi :  pro  bonis  gloris  ÍW 
hujus  transitorii  muiidi  conteiuplibilia  contempsi. 

Finem  dederat  virgo  Eulalia  orationi  suas,  súbito  exlinctum 
est  illud  \iolentum  flammaj  incendium,  cui  olei  ¡nt'usio  vim  ar- 
doris  addiderat.  Audivit  quippe  Sponsus ,  ut  diximiis ,  vocem  spon- 
sa? ,  et  respexit  in  eam ,  et  misertus  ei  compatiens  tormentis  puel- 
laraboB.,  ei  reiQOYit  flaoimas  á  virgine ,  et  vertit  auo  admirando  nu> 
tu  et  odQako  jodieio  in  ministros  scelenmu  Fkmma  noa  iffisit  ¿u- 
UíeÉi,  cui  parata  erat,  im6  ímmt  minislroa  prafectl,  qui  eam  para* 
vmoL  £iiUiam íUnam  flanna  dimnít,  et niiiiistfoa  inmsit,  cpá 
tvemeiioli  ceaderant  ió  imoL  pene  morloi»  pmie  cramití:  ig« 
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nis  aniisil  vim  naíuraí  iii  vir^ine  Eulalia,  sed  non  aniisil  in  gente 
nepliaria :  jgnis  (iebitum  naturas  iniplevit  iii  niiiiistris,  sed  non  im- 
plevit  in  8pansa  Hegis  Ca&lestis.  Ignis  ketatur,  qaoá  propiieteteoi 
natura  amiserít  in  paelhri  cinpore ,  et  exultat ,  quoniam  vim  suam 
in  corporíbus  impiorom  ex^cet.  Sensit  ignit  Greatorís  sui  virta^n, 
lamfait  corpas  rá^gineiim  more  hkaíámtimaf  et  eoc  odü  isáoMkk- 
De  infert  se  mem&ris  inftMinm.  Per  fidem  sahrator  tddb  agonis- 
ta ,  per  infidéUtatem  danmatnr  gens  penren^  Liberata  eit  k  ia»* 
mis  ancilla  Dei ,  suffocati  sunt  ab  ígne  servi  diaboli.  Flamma,  Dei 
virtute,  ftigit  á  virgine  sancta;  ílarama  Dei  corabiissit  peccato- 
res:  flamma  íil  lemperamentum  vi^^ficum  ct  saluluo  virgini,  blan* 
da  el  prosperilale  tranquilla  rntilans ;  uiiiiistris  Datiaiii  adversum 
el  inorlifenim  incendiiini  flamuia  fiiif;  dulce  íoiiu^níiiíii  virgini  ¡ 
saiictaí ;  ministris  aulem  aspemm  carnis  dí  lrjirieiiturn  :  llammafcát  ' 
árnica  amicsB  Dei;  inimica  ininúcis  Dei:  ilamma  coguoyit  flana» 
mam  amoris  in  sponsa  Christi;  flamma  oognoTit  rabiem  persecu- 
tionis  in  íilüs  dóaoofdiflB ;  flamma  fuit  ministra  fttclona  in  aúsá^  \ 
tm  bqurítt.  Jam  asthemi  maltítiido  colieolanmi  ad  spoma 
in  fidei  ratíciiali  proposito  Sjfaím  k  Rege  Sponao  míftitiir,  A  áí^ 
dama  ssteniitatis ,  quod  ca|Mti  sao  qfiponatiir,  et  sedes  glorise  ^  m 
qna  in  cod^ítío  angelcMrmn  juxta  Regem ,  ut  complexu ,  ac  fce- 
dere  Regís  Regina  potiretur.  Sedes  á  caeli  civibus  paratur,  ut  pa- 
ne unn^ortalitatis  saciaretur,  atque  indeficientibus  caeli  dccorata 
ditaieLur  aiuueiibiis,  Ljetabunda  ergo  caelestiuni  potestaiuin  ve- 
neranda legio,  smniiii  lltn^is  sunani  paraiiíruplu  ad  virginem  for- 
ma desiderabileni  desrenduul ,  ut  ad  Regem,  quem  ani^cli  dasi- 
derant  Yídere ,  in  curiam  deilicaB  venustatis  cum  angélica  mek>- 
dia,  et  caelestibus  orgaiüs  ad  cáelos  ledeuntes  festínarent  ascea- 
sum.  Descendit  ad  virginem  Eidaliam  regalis  militia ,  et  pnellan 
in  cruce  pendentem  illé  senatus  caolestís  ordims  vaoeiifaüi  vóíta- 
tione,  et  Sponsi  salntátíDne  Isstíficat*  EnUia  in  cnioe  peiideoa.jaBi 
babeas  animum  in  regione  sidérea  gaudet  witatioiie  egregia  ad» 
mirandsd  miHtíte  oaali:  qm  (ulombili  voce^  et  dnkísñna  invite* 
tione  vocabat ,  et  invitabat  Sponsura  ad  thalamum  sponsae:  Scande 
caili  sedes  virgo  digna  diademate  nostri  Regis :  Sí  ande  caelum  vir- 
go digna  Ik'^is  tbalamis:  Veni  virgo  ad  Regem  glorias:  Veni  vir-  j 
go  fortissima  in  íolerandis  oninibus  adversis  semper  infracta;  Ve- 
ni pueüa  laüciai>iAis  ad  sidereum  locum  laboribus  coq^ris»  et  ro- 
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K>ri  mentís  prsepai^tam :  Vem  sancta  ad  aslriferftm  arcem  Hegis 
»tenii»  cujofl  in  flBthere  glorioso,  froaris  amidexa»  te  fiemdere 
ibIob  poecít  sufnmus  conditor :  nos  samus  internuncii  Hcfj^is ,  nos 
umus  illius  studiosi  paranimphi.  Eulalia ,  ciijus  aninins  jaui  eral 
[1  repone  sidérea,  in  cruce  pendens  visitatione  cailcsliuiii  et  ad- 
lirahili  ca^li  invitatione  gaudens ,  ciipicns  jam  disolví  of  esse  cum 
liristo,  iuter  rlK>rens  vjiuiauin,  in  rcptii  angélico,  emisit  spi- 
ilum.  Suscipilur  anima  virginis  h  potestatibiis  angelicis ,  quec  ü- 
vcn  ,  vil  tillo  meritorum,  ad  ceBlestis  consortü  thalamum  inU*odu* 
leruDt ,  ut  corona  ffiternitatis  conaeciareUir  in  proeenlia  díTin» 
oajestatís. 

1 5  Notandnm  eat  in  deoessa  ab  hoc  mundo  feUds  mariyris 
«^ulaliiB  dígnom  reíala  muracnlmn:  colmnba  candida  ab  ore  w«> 
pneo  eotieDa  ad  mloa  dolci  applausa  et  ¡uqobdo  volitata  ma  eat 
Afolaré»  Neo  miFaiu ,  quoniam  virgo  oandicb  eandore  yirginitatis, 

ít  sobrietate  ornata  simplicitatis,  in  hujus  mundi  fluctuantis  per- 
iurbalione  iminota  permanserat.  Dwse  enim  qualitates,  qua;  uotan- 
iir  in  columba  eaíidida ,  videlicet  candor  et  simpiicilas,  assignan- 
ur  in  virgine  egregia.  Cand<  >r  aseribiüir  sanctis  moribus,  et  sancta^ 
rirprinitati ,  símplidtas  snae  contra  vitia  fortitudini,  et  constanti 
n  iide  Christi  perseverationi.  Simplex  enim  virgo  fuil ,  quae  sine 
)iica  in  rigore  justítí»  manens ,  nuUo  modo  pücan  potuit.  Su- 
^  bujus  admiranda  novítate  populi  intuentes  mirabantory  chris- 
iani  Tero'laBtabantar,  qaoniam  tantain  inter  dyee  calorom  habe* 
mnt  patronam* 

14  Datianus  autem  fiirore  repletas,  cum  pcenas,  et  tormén* 
a  ilktamgini  EalafisenoB  ad  bonorem,  sedaddetrimentum  su» 

lignitatis  esse  videret ,  iteruni  ascendens  ad  tribunal ,  convocato 
ienatu,  et  populo,  jussit  corpus  in  cruce  diuuLti,  et  ajjossitis 
ninis ,  positis  custodibns ,  dixit :  Pendeat  in  cruce  corpus  e;|us  do- 
iec  ab  avibus  caeli  dilanietur,  et  devoretur  caro  ejus  in  conspec- 
u  christíaiiorum  ad  dedecns  rí  ignoiniínam  eorum.  Parent  custo- 
les  praicepto  Datiani :  dum  penderet  in  cruce  virgo,  súbito  nix 
le  cáelo  descendit ,  et  coop^uit  mirabile  corpus  sponsse  summi  Re- 
p&n  Hoc  autem  videntes  custodes  pertonriti  recesserunt  á  corpo*» 
!e ,  á  loi^e  stantes  coatodiebant  corpus  secundum  Datiani  im« 
perium.  iüodierant  ^cini  popidi  per  terrítoriom^ejusdem  dvita- 
lis  vietoriam  beatse  nHntfns  Bolate,  et  cum  magno  desiderio  ve- 
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nhmlvMeroiDtsMttlaDei,  qwe  fiebant  per  firgineiiu  Párenlas  ni 
el  eoidn  mm  adalenoeoti»  eocnirérant  gaudeátes  el  woltmtmá 
niiracdlo,  flentee  ^  dolentes ,  quia  non  Tid^ranl  el  andienmt  eo^' 
tranína  virginís  Eulalias  cüm  Datiano  praside  de  hnde  amnnii  Dei, 
ct  (le  blaspliemia  deorum ,  quibus  sacriiicare  compeUebat  populom 
Datianus. 

Terfia  auteni  die  viri  religiosi  nocte  absLuiernnl  coi  pus,  so- 
pilis  eusíodilíus,  quod  condilinn  aromahlms,  et  involutuin  linteis 
sepeliré  sluducniní.  S.  vero  Feiix ,  qui  in  íorfiia  felicilati«  per  eara 
intbrmatus  fuerat  in  tide ,  et  in  confessione  Doininis  Ciiristi ,  cum 
magna  exultatione  dicebat :  O  dominay  ta  prior  in  regtooe  Bosin 
fe&mm  martyrii  meroistí  1  Geleri  qaoqiie  ooBpennit  Iqfiiiinim  Deo 
eanere:  (UmrnwenmíjuiH^eííkmmme^^ 

ÉriMoÉumikm  0fmní  Mbmwtt  m».  EtaA^oees  canentSnm  et 
paaneBtfom  mnlti  k  populo  eonTeiieniiit  ad  lepalclirani  EnUia 
ifirgínis,  bencdipeiiteg  Deum  Patrem,  et  Jésum  Gbriatnni  Atañí 
ejiis ,  et  Spíritnm  Sanctum,  cuju&  regnuai  permanet  in  saecula  68^ 
cuiorum.  Aiiien. 

*  m 

IV. 

BARCINONENSIUM  PR^SULUM 
Opera  qufB  exiaat.  > 

■ 

Aune  pnmúm  in  umm  coUecla. 
EPISTOLA  1. 

.  S.  PACiANI  EPISCOPI,  AD  SYMPUüNlANUM 
NovaUamim^  de  CathoUco  nomine  (1).' 

Paeianus  Sjnaproiiiano  fratrí  salotem. 

i  Si  non  canialis  intentio ,  sed  ut  ergo  arbitíor,  vocatio  spi- 
ritmaba  eat»  Domine,  qaód  ex  ndMs  fidem  oathoUc»  ventana 
examiiias^  ta  pottnímiim,  qm  vel  qolanr  átmm  seqMris,  i»- 

(1)   Ftífc  pág.  9f .  ¡ 
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dkare  debuems»  qui  a  tivuk)  proeul ,  u\  quantam  epparet,  qxar" 
MIS,  foulam  atqóe  origioem  principalia  &í»leaifld  non  tenebas,  ta» « 
al  qiUD  causa  potiasimiun  de  unitate  corporis  nostri  aolvíaset ,  ape^ 
rirea ;  nadan  esám  aas  partes  <KK>rM ,  quibus  medidna  deposoUor, 
!^unc  cteoio  (ut  ita  dixerim)  ntereraib  sinu ,  qua  memhra  nobís 
potissiuium  curanda  sínt ,  non  videmus.  Tantae  enim  á  capile  chris- 
tiano  heereses  extiterunt,  ut  noinmum  ipsorum  sit  volumen  inmeii- 
-►aiii.  iSam  ul  juda  omm  haereticos  í)ritítermittani,  Dosytheiun  Sa- 
rnaritanura,  sadduccfíos ,  ct  pimn'spos,  quanli  aposlolorinu  lempo- 
ribus  emerserint ,  dinumeiare  per  lon^nnn  esf.  Simón  magus  ,  ef 
Menander,  et  Nícolaus,  et  ceteris  quos  fama  recondit  obscura.  Quid 

{>ostaríoribus  temporibus  Ebion,  et  Appelles,  et  Alarcion  ,  et  Va- 
entinus ,  el  Gerdon ;  nec  Irage  post  eos»  Gatapbryges,  et  Nova* 
tíani,  ut  esamíoa  novélla  praSeraam. 

2  QpÍB  ergo  mihi  primiim  por  literas  lefiitandw  ast?  ipsa  a 
vdea  wmám  oiBiúum  charta  non  cqiíet;  niai  quod  acriptía  tudit 
pcBoiteiitiam  usquequaque  damnantíbns,  secundum  Phrygas  te  as- 
vseiisisse  pronuncias.  Vci mu  iiis  ipsis ,  doniincí  clarissime',  tam  mul- 
nplex  et  diversus  est  error,  ut  non  hoc  unum  in  dlis,  (juod  conli'a 
{xjL^uteniiain  sa|)iunt;  sed  quasi  quüüdam  capila  Lc  ihíbíi  caideiida 
bmt.  Et  priniiiui  lu  pliu-ibus  nituníiir  aurtoriliub ;  iiam  puto,  ct 
GríEons  Blastus  ipsorum  est;  Thoodolus  qüutjiic  ct  Praxeas  vestidos 
aliquaado  docuere ;  ipsi  illi  Phryges  nobilioies ,  (¡ui  se  aniniatos 
;mflntiuntiMr  á  Leucio ,  se  institutos  á  Proculo  glariaotur.  Montar 
num » et  Haximillam ,  et  Friscillam  sequuti ,  quám  multipUces  conr 
trofemias  epHútamnt  de  paaefeiaU  die ,  de  Paracleto,  de  apostoiís^ 
de  prophetisi  ouiltaque  alia»  sícut  et.  de  csiholico  nomine»  de 
nía  pcaatteflÉMn.. 

5  Quaro  omoia  ista  discútete  vriimns ,  doeiti  pmsentía  o|^ 
est :  si  híBC  sola ,  quffi  scribis ,  non  satis  instruerem ,  tamen  quía 
qiioiiiodo  adajlrantibus  servieudum  eí>t,  iuíbmiandi  tui  i^n  alia,  siun- 
iiiruiiii  adeas  de  qiubus  seribere  dicrnatns  es ,  eollnquinnu'.  Si  quid 
^cire  plenius  de  nostro  veles,  opinlet  ut  de  tuo  piuiileare  siinpli- 
<  i!(s,  ne  obscurus  conauksudOy  uun  scire  nos  facías ,  utruminter* 
roges  an  lacessas.  , 

4  Intrna  quod  ad  prasentes  pertinebit»  ante  omnia  te  roga- 
tum  voló,  ne  pb  hoc  ipaiun  auctoritatem  mutueris  errori»  quod 
(skail  aái)  per  oíbm,  totum  nullus  intus  sit ,  qui  te  revinceret 
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aut  persuade  re  tibi  p()sspt  contra  quaincrederes.  Nam  etsi  nosiiiJ 
periti,  periíis'íiüius  l)ei  Spiritiis ;  et  si  nos  inlideles,  üdelis 
qui  negare  se  non  potest.  Tuni  porro  quod  obtiíieiido  sacerdotihu  | 
Der  diu  couteodere  noo  lioebat:  Nos  (inquit  Apostólas)  UUem  m- 
mutdiáinem  non  habemusj  nec  Eeeksia  Dei.  Post  unam  oomfMio- 
ikem ,  sícut  ads  ipse ,  contentíosim  omittitiir.  Perméere  anfen 
<|iu8  aHqokl  posát  invito?  Toá  ergo  frito,  non  ilkinuii  cidiit  es(, 
8t  tibi ,  quod  erat  optimum ;  nemo  perraadif*  Nam  et  hodie  iapiK 
téstate  toaest ,  vt  nofttra  etíain  8eipf]iia  contearnaa  J  éi  eaa  mavb^ 
cera  quam  probare.  Cetenini  et  ipsi  Domino,  etapostolis  ejus  pifr 
rimi  restiterimt ,  nec  persuaderi  veritas  cuiquaua  potuit ,  uisi  ci  pro- 
pria  rcligione  conscnsit. 

5  itaque.  Domine,  et  nos  non  ea  íiducia  scripsiinu.^,  qua  re- 
pngnanti  aliquid  persuadere  possimus;  sed  ea  ñde,  qua  volenf 
bonte  pacis  adituni  non  negemos ;  qum  si  animo  tuo  et  cordi  e>i 
de  cathoiioo  nomine  nuUuuif  debet  esse  luctaman.  Si  enim  per  Deum 
id  popidua  noster  adipiscitiir,  nee  interrogimdam  est,  pra^edente 
auctoritaté  diviim.  Si  per  iioininem,  qoando  umirpatiim,  detcgea* 
dum.  Tuno  ai  bboum  nomen  est,  non  recipit  ooimn;  ai  manan, 
cant  invidia.  Novatíanoa  aódUo  de  Nonato  aut  Novatiano  voevi: 
aectam  tamen  in  his  non  noman  acauBo;  nec  Montano  áUfrii» 
aut  Plirygibus  nomen  objecit. 

6  Sed  sub  aposLoiis,  inqmes,  nenio  catholicus  vocabauir. 
Esto,  sic  fuerit,  vel  illud  indulge.  Cnm  [vosl  apostólos  haerese^ 
extitissent,  diversisque  noniinibns  coliímham  Dei  atque  reginaii 
lacerare  per  partes  et  scinderc  nilerentur ;  norme  cofxnoiTien  suiiui 
piebs  apostólica  postulabat,  quo  incorrupti  populi  distinguerei 
mútatem,  ne  intemeratam  Dei  virginem  error  aliquonuu  per  mem- 
bra  laceraret  ?  Nonne  appellatione  propria  deouit  capat  pnó- 
pale  ^gnan?  £go  forte  ingressoa  populosam  urbem  hodfe  em 
Mareiomlaa,  cum  Apolünariaooa ,  Gatapbrygast  Novatíanoa,  ct 
ceteros  ejiisaM)di  oomperiasam ,  qni  se  ohrittíanoa  vocareot;  qat 
t)Ogncni!ne  congregatíonem  meoB  plebis  agnoaoerem ,  tóA  oatfaolí* 
ca  dieeretín^?  Age,  quis  ceterLs  plebi  bus  nomina  tanta  largitutart! 
Cur  tot  ui  l)¡luis,  tot  nationibus  sua  quaique  descriptio  est?  Ipit 
ilie,  qui  caiiiolittiin  uuinen  interrógate  causam  sai  nominis  nescieí, 
si  rcípiirani  unde  rnihi  traditum  est?  Certc  non  est  ab  boniine  rau- 
tuatum ,  quod  per  so^cula  tanta  non  cecidit.  Cathoiicum  istu 
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MC  Itutíaom^  neo  Appellfioi,  nec  Ifontairam  sonat»  nec  haere- 
ticoft  somit  auctores.  * . 

7  Mohos  nos  Spirítos  Sanctus  edocuit ,  quem  Paracletum  apos- 

lülis  et  magislrum  Deiim  misit  é  caelis :  iiiuita  ratio  sicut  dicit  Pau- 
los ,  et  honestas,  et  (utait)  ipsa  natufa.  Quid?  Parva  nobis  de 
apostolkis  viiis ,  pai'va  de  prinii>;  sacerdotibus ,  parva  de  beatis- 
simo  Cypriano  martyre  ,  rit([iH'  doctope  currit  antoritas?  An  vo- 
lumus  docere  doctorem  ?  An  sapientioi  es  illo  siinuis ,  et  spiritu  rar- 
nis  inflamar  adversus  eum ,  quem  «eterni  I>ei  testem ,  noMlis  crúor, 
et  darissimo  passionis  corona  prodoiit?  Quid  tot  eamm  partímn 
meerdotes,  quos  per  totmn  orbem  cmn  eodem Cypriano  pax una 
solidavit?  Qoid  (ot  annod  qpiscopi»  UÁ  martyres,  tot  confesso*  ^ 
rat  Age»  A  ilH,  usurpando  nomíni  hoic,  auctores  idonei  non 
Itaerint,  nos  idonei  erimus  negandof  Et  nostram  potins anctorita^ 
tan  patres  seqiMmtur,  et  emendanda  sanctorum  cedet  antiquitas, 
et  jam  putrescentia  vitiis  témpora  canos  apostolicíe  antiquitatis  era- 
dent?  Nec  tamen  sestues,  fra(<T:  christianus  mihi  iiumoa  est,  ca- 
tholious  vero  cognomen.  illud  me  nuncupat,  istud  ostendit:  hoc 
probor,  inde  significor. 

8  Étsi  reddenda  ])os;tremo  ratliolici  vorabiili  ratio  est,  et  ex- 
primenda  de  graeco  iaterpretatione  romana ,  catholicus  ubi  uniim 
vel  (ut  doctior^s  putant)  obedientia  omniom  nuncupatur,  manda- 
torum  seUioet  Deí.  Unde  Apoatolus :  Sí  in  omnSbm  obedienie$  es^ 
Mff«  Etiterum:  SimUenimperobedientiam  unkts  homma  peecakh 
restontUMmmt  nuM;  sie  fer  obedUmem  wiktSj  juMimsí^ 
tumUmr  mM.  Ergo  qui  oatholicQs,  idon  justí  obediens.  Quí  obe- 
diflDSy  ídem  est  christianus»  atque  ita  catholicus  christianus  est» 
Quare  ab  baeretico  nomine  noster  populus  hac  appellatione  dividi- 
Uir,  quilín  catholicus  mincupatur:  sed  et  si  caihoHcus  ubicpie  unum 
?st,  sicut  superiores  piiiant,  idipsum  David  iudicat  dicens:  Asti^ 
'U  regina  in  veste  aurata ,  d  variegala^  hoc  est,  una  in  <>mMÍl)(is. 
Kt  in  Cántico  Canticornni  spr)iisiis  haec  loquitur:  Vnu  est  columba 
7hea,  perfecta  mea,  una  eaí  matri  stm,  elecM  est  genitrici  swe. 
St  ilerum :  Addticentur  Regí  virgines  post  eam.  Et  adhuc :  Adules^ 
wnMmt  quatum  non  ett  numerut.  Ergo  in  ómnibus  una,  et  una 
pmper  onmia. 

I  9  De  pcenitentía  vero,  Deus  prmtat,  ut  nuUis  fidelibus  neces- 
aria sit,  nemo  post  sacri  fontis  auxilium ,  foveam  mortis  incur- 
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rai;  nec  taida  solaiaiiMi iogerere  sacerdotes,  aut  docere  oogan- 
tur,  ne  peccandi  iter  aperiant ,  dum  peccanti  remedik  bkuMliiin- 
tur.  Sed  nos  banc  indnlgaotuim  Deí  nostri ,  miaeria  non  beatn: 
neo  ante  peccatnm ,  aed  post  peccata  delegimiis:  nec  tama  me- 
dicinam,  sed  male  habentíbna  nundamna*  Sed  nihil  in  baptí» 
tos  possont  nequitiae  spiríüiales ,  nihil  firaos  iUa  seq^enias,  qosa  pri- 
mum  subvertit  hominem ,  quae  posteris  ejus  tot  títulos  damnatío- 
nis  impressit :  si  rccessit  á  mundo,  si  regnare  jam  coepinms ,  si  nul- 
luía  üculls,  niillum  niajiibns,  nulluiü  uientibus  DOstris  criaieii  ob- 
rcpit,  adjií  iatur  iioc  Del  domiTii ,  rrípellatur  auxiliuín,  nulla  exfv 
mologesis ,  milla  geoútus  auiU^ntur :  cosúmmoX  oome  reoifidiuui 
fiuperba  jusiitia. 

10  Qood  ai  Imo  bomini  suo  Doidíhus  providit ,  si  idem  stan* 
tíbus  i»r8eniia ,  qui  jacentibus  remedia  Jargitus  est :  desinite  divinam 
acensare  pietatem^  tot  cselestis  clementísB  titoloa  objeetn  i^goris 
eradere,  aut  gratuita  Doniini  bona  inohaecnlúli  aaperaaie  piWH 
faere.  Non  largimur  lata  de  nostro*  Converlkaini  ad  me  (dkat  Bo- 
minus)  mnutí»e  injejfmio  el  /bf» ,  et  pUmek^  ttíñéUto  corám  vn 
tra.  Et  iterum :  Relinquat  impius  vías  sms ,  et  conmrUüur  ai 
Dmniímni,  el  ruisericordiam  consequetur ,  Itemque  PiopheUi  lü 
hunc  iiiodum  clamat:  Quoníam  Dem  pius  et  mitLs  et  patiens ,  et 
quf  refíertat  sententiam  adversas  malifins  irroiiíilrini,  liahcU  w  íam 
diuturnum  serpens  venonnni,  et  CíirisUis  non  íiaoet  mediciüain? 
Diaboliis  in  mundo  inteiíicil ;  Cüristus  hlr  non  potest  snhveniro"^ 
Pigeat  sane  peccare^  sed  poenitere  doq  pigeat*  Pudeat  periclitan, 
sed  non  pudeat  líbet  ari.  Quis  naufrago  tabnlam  ne  evaclat  erípietl 
Quis  sanandis  vulneriboa  invidevit?  An  non  IHtvit  dioü:  ¿iiuaia 
per  imguias  nocleB^lecíim  nmm^  «Mum  rnanM  rf- 

gapo.  Et  itenun;  Peceatum  fnmm  ega  agwmoo^  eí  fkmm  memm 
wmtetí.  VX ^'ShTQCi  IHxi <mfii^^  nía iMMÉm inm» 

Peo  meo,  eí  tu  remisi^  impietatem  coráis.  Nonne  ¡lie  post  cadii 
et  adulterii  raplum,  pro  Bethsabce  poeiiitenli ,  Propheta  respondit: 
Vominus  abstuUt  á  te  peceatum  ttmm^  Num  Babyloiuum  re^reni 
post  tot  idololatria;  iacinora  damnatum  exomologesis  noii  iibei  a- 
vit?  Ft  quid  est  cpiod  ait  Dorninus :  Nonne  qtd  esciderit ,  resurqet'y 
el  qui  íidrrrsus  fuerit,  eonvertetur'l  (Juid  illa  tot  siniilitiiduiiim  T^>' 
miniraruiü  argumenta  respondent?  Quod  dracbmam  invenit  i  ni 
lieT}  et  gratttlatur  inventam  ?  Quod  pastor  OTem  reportai  ermiá- 
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cani?  Quod  filio  reverenÜ  post  prodacta  oniiiia  bona,  et  cuiii 
nieretri(  ibus  et  fornicariis  opotata.  pator  blandus  occurrit ,  et  in- 
\i(liiiíi  lialrem  ostensa  ratione  castigatY  FiHm  (inquiens)  meus 
hic  nwtiuus  fuerat  eí  reüixU ,  perieraí  et,  mvmtus  ;e8t.  Qnid  il- 
le  íd  vía  TolÍMratiis ,  á  levita  et  sacerdole  prateritos?  Noime 
cnratur? 

11  Retolve,  qm  spirifas  dicat  Eoclestís.  Ephesos  desert» 
lectkxiis  accosat,  stoprum  Tiatbyreois  imputat ,  saoerdotes  in  opé- 
re  cessanles ,  Fergamenos  docentoB  di'versa  reprehendit»  Laodice- 
norom  diVitias  iniirit;  et  tamen  omnes  ad  poenitentiam  satisfac- 

tionis  inviiat.  Quid  Apistolus  ad  Corinlliios,  ciuii  ila  dicil :  JSe 
cum  venero  lugeam  multos  exhis,  qui  ante  peccaverunt,  et  non 
egenmt  pmiitentiam  ex  his  qum  arde  gesserunl  in  fornicatione 
et  immundiUia  suü  t  Qui  l  (|imni  rufsus  ad  Galatas:  Si  quis  prcB^ 
ventus  fueril  in  aUquo  delick)  (  i<l  ost  ,  qiiocumqiic)  vos  qui  spiri- 
tuales  esUs^  imtruite  ejusmodi  in  spiritu  manmistudinis ,  eavens  ne 
et  tu  tenterisí  ki  numquid  pater  familias  in  ma^a  domo,  argeiH 
tea  te&tuQi  et  aave»  vasa  emtodití  Nonne  ei  fíctüia  et  lignee  el 
eompoaila  qiieaBiii.et  refacía  dignatur  ?  Nimc  ^mtdeo  (inqnit  Apo»* 
IoIiib)  giite  úoniHgUtíi  etH»  ad  pcmitenUam.  Et  iterum:  Qma  a^ 
mmÁm  Demn  tiittí$ia  pemUmíkm  m  sáhOem  stabUem  operar^ 
licr.  Sed  pcenifere  non  limift.  Nemo  sine  fructu  imperat  laborem. 
Dignus  est  enini  mervenavim  mercede^  sua.  Nunqiiani  Deus  íion  poe- 
nitenti  comííi'maretiir,  nisi  ignosceret  poeniteuti.  Solas  lioc  ,  in- 
quiens,  I)ciis  |míícííI,  verum  est,  8ed  et  qiiod  per  sacerdotes  suos 
facit  ipbiuíj  polestas  est.  Naiii  quid  est  illud  quod  AposíoÜs  dicit: 
QiUB  ligaverifl*^  in  terris,  Uqata  ernnt  et  in  eadis.  Kí  ijiKfrumqne 
solvevitLs  in  tenis  y  soluta  emtU  eí  in  ecelisl  Cur  hoc ,  si  ligare  ho- 
minibus  ac  solvere  wa  licebat?  An  tantum  hoc  solis  Apostolis  li- 
oeti  Efgo  et  baptinre  dobi  iácet,  el  Spirítnm  Sanctum  daré  boÜs, 
et  solís  gentímar peccata purgare:  qnla  totuni  iioc  non  aliia,  qHttKl 
ApdatoUft  ioiportttQm  eat/ 

12  Quod  á  uno  in  loco  et  resointio  Tineulorom  et  sacAnM* 
ti  potestas  datur;  aut  totum  ad  nos  ex  Apostolomm  forma  et  po- 
te^te  deductum  est;  aut  nec  illud  ex  decretis  relaxatum  est.  Ego 
(inquil)  fundameutuni  posui,  aíius  aulem  superíPdificat.  Iloc  crgo 
supcicediíicamus,  quod  A]M)sl()lorirm  doctriiia  iuiHlavil.  Deniqae 
et  episcopio  apostoli  doqiíiíuiíIiu',  sicut  de  Epaplirodilu  Paulos 
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ediflseril.  Fratrem  eH  eommOikmm  (inquit)  iMtim;  oMinim 

^  iifNMtfP&Nfl* 

15  Si  ergo  el  taiTacri  et  chrkniBfis  potestas,  majcmni  et  k»> 

ge  charismatum  ad  episcopos  inde  deseen  di  i ;  et  ligaiidi  quoque 
jus  adfuit  atquü  sol  vendí.  Quod  etsi  nos  ob  nostra  peccata  leiae- 
rarie  vindicamiis,  Deus  tamcn  illud,  nt  sanctis  et  apostolorurn  c^a- 
thedram  teneuUbu$  »  nou  aegabit;  qui  episcopio  etiam  ünici  &m 
nomen  indulsit. 

14  Plura  scribereüi,  frater,  ni  et  celeritate  pueri  reverteoüs 
urg^  9  et  vel  praesenti  tíbi^Y^d^oimüpropofiiiOGonfiteDti^oo- 
piosiora  serrarem.  Neme  epiacopiim  hoaünis  eontemplatioDe  de»- 
pidat*.  fteeordemur,  quod  Peixua  apostólas  dominom  noatmni  ep»* 
oopum  iioixiiniqrit.  mivef^  (iiiqpiit)  mdo  ad  ^copum  et  pos- 
íarm  miimrumvetlrainm^  QM  epiaoopo  negabítur,  in  qoío  fiel 
nomen  operotur?  Reddet  quidem  ilie  ratioñem  si  quid  perpenm 
fecerit ,  vel  si  corrupto  et  irnpie  jiulicavt^nt :  nec  praejudicatur  Deo, 
quominus  malí  aidüiealorib  opera  reseiudat :  iaterea  si  pia  illa  ad- 
miiiisliaíii)  est,  adjutor  Dei  openim  perseverat.  Ecce  Apostolus  ad 
laicos  SCI  i  bit:  Sí  cui  quid  dmmtiSj  et  ego,  Nam  et  ego  qa^d  do- 
fmviy  si  quid  donam  propter  vos  in  persona  Christi  ^  ul  non  pos- 
sideatur  il  sakina ,  7ion  enim  versutias  ejus  ignorarnus.  Si  autem 
quod  iaici  donaut ,  Apostolus  donasse  se  dicit:  quod  episcopüs  fe- 
oeiit,  qualiter  respuetor?  Ergo  nec  cbrisma»  nec  baptisma,  neo 
críminnm  üaoiissio ,  nec  innovatio  ooipúris ,  aan»  potestati  ejnain* 
dnlta est:  quia  nihil  projrana  oanrpaftíone  mandalmn  esl,  lotaniqne 
id  ex  apostólico  juve  deáiizit. 

15  Sdo,  ihtter,  hanc  ipsam  pmitaitfisft  vento 

jubos  dar!;  nec  antequam  aut  interpretatio  divinas  Yolontatia,  ant 
forsitan  visitatio  fuerit,  relaxan:  magno  pondere  magnoque  libra* 
mine  ,  posL  mullos  gemitus  effusioiiemíjiie  lacryinaniin,  post  lotius 
EcclesitB  preces ,  ita  vcniam  vei^ae  poemleatiaí  non  negari,  iit  judí- 
caturo  Qii'isto  nenio  pra^judicet.  Si  apertius»  quid  tu  seaüafit  scrip* 
seriSy  frater,  ptepius  instru^ris. 
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EJÜSDEM  SANCTI  PATIANl  EPISCOPI 
ad  Symproniamm  de  ejtu  UUerü. 

Bstímuig  efmosygm  SjíúpNMÍmio  fratri  niotem» 


i  In  (joffiflUoiie  prdíxEy  quantum  noleio»  brevitalem  aeqoar* 
(eqoe  lifai,  £rater«  aub  interrogatk>DÍa  oonm  apooid  oooolta  rarbo* 
ttm  tela  kcnlanti  atqoe  objieíenti ,  qam  ipse  machinare  ^  aUquam 
'loem  malíte  repaasabo.  Orare  pro  persequetUüms  jubemury  mo- 

edicentíbmque  bc/iedieere.  Fraus  enim  quasi  viilpeculíB ,  vis  autem 
eonis  est:  utriuiique  ah  liomine  aliciiisbiuium ,  sed  irdus  odio  dig- 
ui  liiajore.  Naui  cuiii  plus  iiocere  rrerias ,  quasi  igiianis  interro- 
jas: curii  docere  te  pules,  simulas  tnudiri.  iiabbl,  Domiiiuin  vo- 
*abant  veteres  pharisei ,  cum  aenigmata  Icgis  o[)ponerent :  iníif;is- 
mm  appeilabant ,  cum  sibi  omne  magisterium  vindioarent.  Quid- 
ibet  agas,  firater,  totnm  ex  me  simpliciter  reoognoaces.  Malo  im- 
>eritu8  qoam  maUtioapa  inteUifii:  mío  fataua,  qoam  oaUldna  jn* 
licari. 

S  Quare  prinaqDam  latioDem  fidai  noatr»  (de  movaria) 
nignem,  aodpe  panoa  de  litteria  tids ,  quaa  traotatoi  pi»talib<i. 
lefectum  esse  te  oMs  prioríbua  epistolia  meia ,  el8tatímaddia,me 

om  maritudine  respondísse ,  qusB  scripserim.  Si  amara  reAomnt, 
uid  dulí'ia  opereotur,  ignoro:  nisi  quia  ut  in  medicinae  poculis, 
iiet  amaniin  iimgis  quam  dulce  medican.  Sedquseso,  litteras  meas 
spetas  an  aliquo  felle  respersae  sint ,  quidsuperbum  ,  quid  insuave 
jsponderiui.  l'lures  me  ais  baereses  uomiiiassr,  de  quibus  nenio 
ua*sierit.  Age,  quid  tua ,  si  haereticns  non  eras?  Quid  cuni  íide 
Dstra  qua&stionem  moveres,  et  doceri  valle  te  díceres;  scripsi  ig- 
orantá»  oaosaa  esse  multiplícds,  qu»  Toa.potisaimiim  baberet»  ut 
)críres ,  ne  rateiendia  jiliuRibiis  wtuarem. 
5  De  cathoBoo  Domine  multa  leqpondi  (Aacide.  Dixi  enim, 
ihQ  allerhisÍDtere88e,qiiUaUiiavocareti]r«  Aesivimi^^ 


lares ,  quodeumqna  ilbd  esse  miriflraim ,  sea  onom  ia  o 
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est  populus  christianus.  Adeo  certe  non  ioditnm  nobis,  quod  m 
saecula  tanta  non  oaderel.  Et  sane  gratulor,  quod  licet  alios  antr- 
posueris,  etiam  circa  nos  assenliare  de  nomine.  Quid  si  negara. 
Natura  clamarel.  Avit  si  adiiur  dnbitas,  taceaums.  Aiíí)h>  qiixj 
vocahiniur  lioc  erinius,  teste  nouiinis  vefiistate.  Cetcnim  v  pífú- 
juacius  flagitaveris ,  vida  ue  tibivir  ille  virtutis  exclamet:  (J¡m¡  ith 
ímvgas  nomm  meum^  Et  ipsum  esí  múrabile*  Time  addkii  a« 
ne,  unde  catholipi  nomen  hoc  tridtimat,  non  esse  repaUnduio: 
quia  nec  ValentíDis  si  á  Valentino»  nec  Phrygibns  si  á  P^vjjpt 
nec  NovatiamB  B¡  ft  Novaliano  Tócarentur  ímpataii  soleré^  »!■ 
graviter  commoverís,  et  quasi  acideoftcns  erigerís;  namsiein- 
tus  exclamas:  Numquid  Cipriano  sanclü  viro  hoc  obest,  qiwi  I 
populus  ejus  Apostaticum  nonien  liabet ,  vel  Capilolinum,  vel 
dreuui  /  Conviciaris,  et  ecce  n-m  moveor.  Honim  nc  aliqaid  ayvi 
pellati  suinus?  Interroga  Sívi  iiium  ,  frater,  totosque  ex  oriliue  au 
nos,  aa nobis  nomen  hoc  liieserit,.  an  Cypriani  populus  atiudquaii: 
cathoUcus  nominaUis  sil.  Nunqnam  nomen  ullam  es  hís  andWi. 
Jam  idde,  si  vocarí  aliquis  eo  nomiiiepoluily  quod  aifat  neeciBQ- 
poaitum.  Quid  ergo? Maledicta  sunt  isfca,  non  DCQiina:  etnfe* 
dkto  irasoentiiun ,  maledlcta  petolantinm.  Qnot? is  et  ego  vos  poe- 
sum  appellare  nominibus ,  si  ocet  irasá.  Gyprianmit  Samekm^ 
cas,  et  populum  ejus  Apostaíicumt  Quomodo?  Si  íniíitnn  smt* 
tum,  el  fariña  :  dsi  radix  sánela  et  rami.  Eí?one  Apostatic«<^.tn 
Novatus?  Novatus  in(|uani,  patre  prodito,  Ecclesia  def  )i«  ta,  [^uí 
uxoris  eft'uso.  Egone  Apostatinis,  an  Novatianns ,  qiK  ni  absentml 
q)istola  episcopum  iinxit,  quem  consecrante  nuüo  iioteata  sede^  ^  i 
oepit.  Verum  ista  posterius :  ínterin  ipsi  vosditíte,  quid  vocenuiu. 

Á  Ne^tísoe  Inmlianos  á  Novatiano  tooari?  Quodlibet 
mea  impones,  sanper  istad  haorébit*  Scrotace  loloa,  si  videbr,i 
amiales,  et  crede  tot  saMrnGs,  re^ndábia  dmstiannm.  fufi-l 
mú»  me  genus  sectee,  Novatíamm  noo  hifidaberis.  Nee  tHKSi 
ego  Novatiani  tui  nouioii  accuso,  quod  toties  requisitam  circ*' 
loquentibus  lineis,  et  operto  quodam  sinu  claudis.  Fatere  simp  *i 
citer,  nibil  est  sceleris  in  noniine.  Quid  te  tolii  s  interrogatib  i:;  -! 
condis?  quid  cansam  nominis  erubescis?  Cum  primnm  scriiv^n^ 
Cataplirygem  putabam.  Tune  secundis  litteris  coniitens?  Me 
vides  nomitt,  el  timm  vitas?  Vide quid sitpudonsiiicaiNaqupi^ 
fagit  quod  Tocatair. . 
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Apéndices.  ¡V.  800 
5   Qam  castigas  et  agís?  quasiadrfaeloraiivmriimis;  áutm 
ít  tractanda ,  aut  de  versibiis  Virgilii  yerras  enarraraÍD  ?  Gam  ptah 

98  hseretioos  nomiirasáem ,  addidi :  Et  quoff  fama  recotiéU  obscu- 
1.  Fl  millo  tu  hoí^  de  Virgilii  versu  trachiTii  putas,  si  Virgiliuiu 
nniiiio  non  Hoveras?  Atqni  ego  non  ex  oicimc  versnm  posui.  Di- 
1  enim  :  Quos  fama  recondii  obscura:  ni  Io(}ih.'nlilnis  nioris  est^ 
X  copia  sermón  i  s  huinani  dicere  aliquid  qiiod  ante  dieliim  sít.  Ta 
ero  versum  suo  ordiiie ,  soa  compare  repetisti.  Adeo  Virgilium 
loa  amásli*,  ni  nefes  fieri  ¡miaras ,  si  versum  ejas  infringer^f  El 
imen  ego  á  panrulo  didieeram.  Quid  mirum  al  in  ea  iñcidá  qiUD 
cirinmt  bk  te»  firater,  tantos  eai  labor,  at  ea  nniic  demam  legas, 
[Ud9  lecta  qaondam  ab  aliis  erobeaceliaB.  Latíais  institatam ,  hti- 
le  loquentem  tam  accusare  debebis,  quam  grsecé  graecum,  quam 
varthicé  Parthum,  quiuii  punice  IVtmum.  Medis,  ifigyptiis,  He- 
déis sua  lingua  est ,  sccuadum  copiuia  Domini,  qui  eam  iu  cea- 
uni  viginti  ora  iiiodulatus  est. 

O  Poelicum  versum  episc(í[)iis  dixit:  Qnid?  Pauhis  apostólas 
^rubescit,  cum  athenieasem  iilum  versum  et  dixit  et  comprobatl 
tem  m  Actis  A()ostolorom  ita  ponit:  Qmdam  etiam  ímmmm  wm 
lixeruut :  üvsum  namque  genus  mmm.  Cum  igümt  genus  simu9 
Dn.  El  nirsas ad  Titom  disi(:  DheU  quiiam' m  iíUé,  proprim 
torum  prapheía:  Cretenmsmperftmáaegi^  mátmheslim^vmtíreB 
yign.  Et  addidit:  Teáimonkm  hoe  venmeH.  Sic  peccamfus  exem- 
Áo;  iiec  rhetores  sumus:  sed  quamcumqiie  vocem ,  copiam  Dei 
^redimus.  Laliiim  ,  ^Egyptus ,  Athenae ,  Thraces ,  Arabes,  Hispani,. 
Denm  confitentur,  omnes  linguas  Spiritus  8añclus  iiiLelligit. 

7  Tu  ipse  cur  ais:  Literas  tua^  vivad  cedro  perlinam  prop- 
ier  calimos  hastes  mmarum't  Quarum<^o  musarum?  An  (jiun  in- 
venerint  litms,  et  scrípserint  cartas  quas  tíaeoa  persequenturí  Dic, 
oro,  firater^  masee  literas  rapereranit  nonoe  per  Dominum  om- 
nia,  et á  Deo  oomia?  Pirastor  illas  ceotam  el  vigiatí  liagaas.  Mi 
BHa  mnsanuaf  Hesíodas  istod  io  Ifalioone  mentitos  est:  sed  atiie- 
biensium  studio  quibus  (ut  Apostólas  ait)  niJUl  vacabat  mH  toqui. 
Nos,  teste  Apostólo,  oinnium  vocum  modos,  oiiuiium  genera  Üii- 
^niaruiii  á  Deo  ins|)ir;Ua  rriiiiemus.  Ignosco  lamen,  frater,  si  quid 
eí  tu  de  tuo  auciore  pnesumís,  et  Novatiani  philosophiam ,  per 
qunm  ille  in  naufragium  religionis  incurril,  eiuii  ílesiodi  aucto- 
ñiate  coojuugis«  VeraiuUnaea  apostoU  memiaisse  dobueras,  qui 
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ait:  Videíe  m  t^uis  vos  decipial  per  pidlosophiam  et  uianhcn  ííÍ 
ductionem.  I 

8  Jam  quale  illiid  est,  quod  calliolicis  impularulum  putas: 
(¡liando  V0r9  Rerjes  aut  i  mperia  per  sécula  sunt.  Ergo  é  contrano,  vo-1 
bis  debuit  imputaii  fpioties  regum  impietatem  et  persecutionem  ca- 1 
iholici  pertulenml;  atque  Dostros  pagani  principes  persecuti  sunt. 
VoB  dumanomm  odiii  pertuüatis?  Sed  noetri  magis  questi  sunt.  V> 
daritqoihoc  f6tít,qiAiiMmt6,qpio8pmtu9  paomim 
procararit.  Vmm  ei  riqmdamemm  deliquefwií  ^ñqoit)  mm- 
^mi  fiám  Dei  éesírmmi.  Nec  tameii  tu  qnerda  imteB  rai8B6  noi- 
trorum.  Sed  cim  per  noetram  fldem  chrmBoi  priocipeB  esae  ob- 
pissent ,  ipsi  principes  catholicsB  hoc  est,  suae  parti  faventes,  pm» 
prio  (iolore  cuuiuioti  sunt;  nisi  forte  l)aiiit;li  imputabitur  qiiod  a 
Í)ario  viadicatus  est :  aut  Hesteri  sanctissiniae  feminae  ciim  pro  c<i 
duxregis  occiditur,  aut  tribus  |)ueris,  quod  propter  eos  post  expe- 
rimenta ílaiumarum  ,  y>rnfnriis  t  t  inrredulis  rex  Hnbyloniiis  commi- 
natur!  Nonne  Simoneiu  Petrus  judice  adstipuiante  coiií'undit?Nnm 
Elymaiu  bveote  Sergio  Paulus  exca^cat?  Vindicatus  esset  et  Hiero- 
myfsm ,  si  quis  fídei  lígaUis  liabiiisset.  Nescis  serviré  ipsas  innocen- 
tibos  potestates,  et  in  boniuii  Sánete  Patribna  mmistcaret  Sicai 
Apostob» dksU : PriM^      «m^ afenorí tafio opm ,  nedmabu 

eíúeaper  Damimimimmi^ 

9  Et  temen  ego  de  nnllo  quaestos  sum,  de  nemine  vindieatas. 

Nec  impediré  mihi  Novatianos  ])ulo,  quorum  parvitate  si  YeUem 
atque  defeetu,  poteram  gloriari.  lu  ce  plebeui  tuaiu  jmperatori 
riuiius  accusat  et  sohis  es.  O  portel  nos  lamen  ommssíare  ante  Ui- 
hnnal  Dd.  Quod  uüum  scio  querereatur  ^ovaliam ,  ai  causa  eomm 
e^set  ullis  grafa  principibns. 

10  UtíMus  esset  (ais)  vincei'e  mam  placeré,  At  qui  YÍnceodi 
ardore  ducuntur,  contentione  preoctiuit.  Apostólos  vero  ait:  Si 
quis  oAnkm  vkletur  contentwsui  ew,  ms  Ud&m  consuetudinem  tm 
habermiSf  neo  ¡MMa  Dei.  Contra  de  stodio  placendi:  OnmBm 
(inqult)  per  mnma  fiaceo^  wm  qwierem  quM  müd  ultte  eit^  eei 
quod  nuMst  ftf  eabmktr.  Vos  antem  yeatni ,  non  firaCram  com- 
moda  oogitatís:  vincendo  mavoltís  elidere,  qoani  phcendo  re- 
creare. l^Ialuni  bono  vid^e ,  rationis  est :  ceterum  in  quacumque 
causii  velle  su^ierare ,  praesuniptionis  insaiue  est.  Non  de  apo^tali- 
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co  jure,  sed  gracco:  apud  quos  scriptuni  putatur  omnem  morem 
lacedaíinoiiioratn  inílammatum  esse  cupidilate  vincendi.  Sus  quo- 
que  ille  lutulentus ,  et  insana  tygris^  quid  aliud  velint ,  nisi  vincere 
quani  placeré? 

1 1  Vacare  tibi  scribis ;  et  ideo  te  contentiosa  delectant.  Mihi 
vero  catholicis  n€gotüs  occopatOy.post  triginta  ferme  dies  littera 
tuae  traditce  sunt»  post  alios  quadraginta  lepeüUe. 

12  Irasci  me  ais:  absit.  SUmiilcün  ut  apem  istedo,  qm  inter» 
dum  aoolea  molla  defeodil*  Vanim  lecole  utrionioe  litteriB»  jam 
vidabii  apicttlisne  an  fioribus  paginam  cooseramus*  De  aotíluNiB 
qoidem  Apostólos,  quos  oportet  imentari.  Sed  atteode*  Noe  teeom 
quasi  coUirabaB,  ore  poti US  quam  dente  confligimus. 

15  Ulinam  verurn  esset,  quod  doceri  velle  le  dicis:  jam  ipsa 
íibi  nianibus  uieis  Saiicti  Spiritus  ungüenta  suggererem.  Amas  me? 
Non  la3si:  scio.  Sed  tune  demum  amares,  si  non  diversa  sentires, 
atquc  operi  meo  blandas  accederes. 

l  i  Cypriani  epistolas  milii  placeré  miraris?  Quidni  beati  mar- 
lyvls  et  oatliolici  sacerdotia?  Itovatianuni  mihi  ingerís ?  Piiiloao- 
piuun  SfBcnli  ñiiflse  ^ndio,  neo  satis  nnror  ab  Ecelesia  Dei  vivi 
generasse.  Cogooaoo  radicem  legis  antiqu» ,  fontem  velería  popo* 
li  reliquisae,  Gomelio  inyidentem ,  Nofati  imani»  eomoiodaliuiu 
aíDo  ooQeeomtMiDp  legitima  episcopum  &tíina :  ídeoque  neqne  &&• 
tum  per  epistohm  eorum ,  qui  ae  oonfesaoreB  esae  afanolarait ,  qai 
matrís  unius  membra  divellecent.  HsBC  ego  tibi  frater,  confessione 
vesU'orum,  litteris  approbalK).  lia  tuus  iste  phildsoplius ,  sapien- 
Ham  suwm  qumvem  slaluere  (sicut  Apustolusail)  sapientiae  Dei  non 
est  subjüclus ,  quoniam  sapienliam  suam  mundus  non  recog- 
noscit  sapienliam  Dei.  Nam  quod  ante  passum  Novatianum  putas, 
et  Cy])rianum  dixisse  subjuugis ;  Prcecessit  me  adversañiis  ineus: 
vide  quam  atfuüfeate  respondeam.  Novatiaaus  martyrium  nun- 
quam  tulit ,  neo  ex  verbis  beatiaBimi  Gyiffiaiii  auditmn  i^tud  aot 
Lectum  est.  Habes  cgus  epistolas,  quibos  Gomelium  urbis  episeo- 
paa ,  coi  tune  Novatianua  inndorat ,  inimiois  principibus  reaisteD- 
;em,  aspe  coofessum,  sepe  vexatum  refert;  {dúnmisooofesac»!- 
Mis ,  pluribiis  quoque  martyríbos  docem  ftictiim,  et  com  plari- 
nis  gioriosisstmé  coronatum ,  vívente  tune  Novatiano,  etiamqae 
;ecuro.  Nam  et  ideo  ab  Ecelesia  Chrisli  recessei  at ,  ne  illum  la- 
>()!' confessionis  urgeret.  Qui  primum  stimulalus  invidia,  episco- 
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patiim  Cornelii  non  ferebat:  inde  se  Novato,  paucoruni  epistolis 
ílerisus ,  addixerat.  llaec  te  omnia  de  Novatiauo  Cypriani  literie  pcr- 
docebunt. 

15  Porro  etiamsi  passus  est  aliquid  Novatianus;  non.tamen 
eliam  occisas.  Etiamsi  occisiis ,  non  tamen  coronatus.  Quidni?  Ex- 
tra EcclesÍ8B  pacem ,  extra  concordiam ,  extra  eam  matrern  cujas 
portio  debet  esse  qui  inartyr  est.  Audi  Apostolum :  El  ú  habum 
omnem  fidem,  Ua  tU  montes  transferam  ^  charüaim  atUem  wm 
habeam,  nikütim.Etd4iii€SM»píupemmdé9^^ 

Umtíam  fneam^  tt  ú  tmááám  wrpm  mmm  ad  eorntenomlMi, 
éhariUtíem-  aútem  non  habeam,  nikü  náhi  froim^  Cyprkums  «h 
tem  in- concordia  omnium ,  in  pace  communi ,  in  confessorom  gre- 
ge  passus  est,  et  saepe  confessus  iteratis  persecutionibus,  et  multa 
laceratione  vexatus,  et  novissirae  salutari  cálice  propinatiis  est.  Hoc 
fuit  coronari?  Quare  sUM  liabeat  Novatianus  e[)istolas  sims,  sibi  tu- 
morem ,  sibi  superbiam,  qua  duooim  aituia  levatui^  elisus  est;  dum 
Deniini  parcit ,  effusus. 

16  En  q^ui  salutis  viam  fratribus  inexorabili  religione  príEclu- 
dat!  En  qm  se  palam  ferro,  ot  aream  Dominí  purgare  conUdati 
Miserere  tui ,  Symproniaae  fifater»  jie  te  NovatíáiKis  aob  hac  firoete 
decipiat ;  ut  ideo  justíor  putetur,  qoia  reliquos  bdí  comparatinpe 
deBpexit.  Saspe  fiduciam  meotitiir  audacni ;  et  ddflMratto-qaUMMiv 
peccaloribus ,  fidn  botMacooBdentí»  imago  bUmoitar.  Gontm  wd 
úOkím  Knmilitas  innocentia  est ,  etiam  ilh  debitrix,  etíam  flla  pee- 
calrix ,  eliam  illa  quae  animani  suam  cum  peccatore  blanditur.  IM- 
le  me  (inquit  Moyses)  (le  libro  tuo,  quem  sciipmti:  nec  peccatom 
perivent,  Optaveram  (inquit  Apostólas)  anatliema  esse  ipse  ego  in 
Chftnsto  pro  fratribus  meis  cognatls  secundum  carnem,  ütique  am- 
bo pro  })eecatoribus  deprecantur :  et  propter  boc  Deum ,  nec  Moy- 
ses, nec  Paulus  oííendit.  Novatianus  his  melior?  Emendator  pro- 

eietarum  ?  Doctor  apostolorum?  Jam  cum  Chnsto  videtur,  ut  ídem 
ovses?  Jam  ut  Paiuus  in  tertium  coslum  suUtaiis  erehitart  Jam 
neglectis  ómnibus  aolna  auditurt  Usbc  ad  literaa  toas  tesgaadim 
snffecerít. 

17  Sed  quia  de  pcnritaitia  n(m  agenda »  ante  baptisoiM 
agenda ,  latius  dlsputasti :  multisque  capitidk  exemploram  tvaeli- 

tus  ipsius  paginam  refersisti :  respondebo  ad  siapala  ex  abundaoli* 
Quae  fides  verior  babeal ,  uoa  tacebo.  Tu  ut  auditui  nostro  lai^gitef 
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imperare  dignatus  es,  beiiignam  rursus  viceni  praebeto  Iractatui. 
Praibtabit  forlasse  Domiims,  ut  qui  nos  tibi  palieiiter  obluliniiis, 
frucíuin  abqueni  de  tua  etiam  patientia  reporteraus.  Dorainus  te  in 
ieternuin  custodire  et  protegeré  dignetur,  et  clinstianuna  atque  ca- 
Uiolicum  vivere  facial,  et  coocordare  aobi^cum.  Ameo. 

* 

EPISTOLA  111. 

EJUSDEM  S.  PACIAN!  AD  EUMDEM, 
contra  traolatm  NavaUanorum. 

Pacianu3  episcopus  Symprouiauo  íratri  salutem. 

1  Tractatus  omnis  Novatianorum ,  quem  ad  me,  confertis  un- 
dique  propositionibus ,  destinasti,  Syinproniane  frater,  hoc  conli- 
net :  Quod  post  baptismum  pcenitere  non  bceat ;  quod  naortale  pec- 
catum  Ecolesia  donare  non  possit :  iiumo  quod  ipsa  pereat  reci- 
pteodo  peooantfla*  frmktm  bono»,  «ngularis  aucUrntás»  magna 
ooiwlaiitia:  rejicere  nocentes,  atlactus  peccantium  ñigere,  iiiao- 
06Dtto  10»  nnlé  eoofidere! 

S  (^lH)e  vi0dkiatfr«tort  Moyaea^att  Paiilii^ 
AtMoyaeadalmé  libio  pro  bhph^^  ElFaolaaiNMk 
thema  esse  pro  fraírUmg,  ^  ipse  Dóminos  pro  injuBtis  pati  mavuU. 
NuUus  horuni,  inquies.  Quis  ergo?  Novatianus  hoc  praícepit.  hii- 
maculatus  aliquis  et  purus  qui  Novatum  non  audierit ,  qui  nunquani 
Ecclesiam  deseruerlt ,  qui  ab  episcopis  episcopus  factus  sit ,  qui 
jure  ordinario  consecratus,  qui  vacanteni  cathedrani  in  Ecclesia 
consequutus?  Quid  ad  te?  inquies.  Novatianus  hoc  docuit.  At  vel 
quando,  frater,  quibusve  teniporibus?  statim  post  Domini  passio- 
nennt  Poat  Decii  pnncipatum,  id  eat,  post  treceutos  prope  annos 
Domíniio»  paaaionis.  Quid  ergo  tuuet  Prophetas  sequntas  est  «t 
CMsphryges ,  an  PhilooieQem  aliqiiua ,  ut  Apellea :  an  ipse  tantum 
auctorítatís  accepitt  linguis  loqautoa  est?  ProphetaYit?  Suacitare 


rtoos  potaUt  Banm  enim  a^piid  babare  demerat,  ut  Emige- 
Uum  noYi  jurís  íuduoefet*  Eisi  contra  clamet  Apoatohia:  Líeeí  nof, 

aut  aíigeliis  de  cedo  evangeU%et  vobis.^  prost^ípiam  quod  evangeli' 
;iavimm  vobis ,  anaÚieTna  sU» 

3   Novatiauu^  sic  intelieiút  ^  iriquics ;  sed  Chiistui  hoc  docuit. 
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Ergo  á  ('lirisli  usqrie  Decii  principatns  nuUus  ifilelligeiis.  Post  De- 
ciiini  denique  oiiiiiis  episí  oi)iis  iiiipaiiens:  oiniiLS  alii  disohiti ,  qiii 
se  miscere  perditis  maílení  ,  (jiii  jierire  cnm  niiseris,  qiii  alieno  vul- 
nere vulneran?  Novatiano  vindice,  justitia  liberatur:  auciora  cor- 
rígitur  quidqBÍd  erravit. 

4  Age,  inquies»  certemos  exemplis,  et  i alione  pugpemus. 
ki  ego  nnc  usqiie  flecuniB:  ipsa.  Eccleá»  serie,  congregatioius 
antíquffi  pace  oontoitiis,  nidia  discordite  siadia  didici,  nuUa  cer- 
taminnm  argomciita  qoíeaiVi.  Tn  postquam  k  TeUqao  corpore  se- 
gregatos  es,  et  á  matre  dlvism:  ut  rationeai  fecti  tni  reádem^ 
totos  librorum  recessus  assiduus  scrutator  inquirís ,  occulta  quae- 
quc  solicitas ,  quidquid  exiiide  securuiu  esl ,  inquietas.  Xosírí  ni- 
liil  nitro  disputavere  majores,  nuda  est  apud  nos  ipsa  securitas, 
quid  alLuleris  de  tna  parte  niiinitmn.  Ergo  doscíü  quid  !SoMiti;i- 
nus  egerit,  quid  rs'ovatiis  adniiserit,  quid  Evai'istns  tinniirrit,  (\má 
Nicostratus  nunciarit :  anua  vestra  diini  despicio,  non  no  vi :  vidc 
si  cum  inermi  verítate  oonfligis.  Expectanus  tamen  quid  objicias, 
quid  loqpiaris.  Pot^tne  vel  nuda*  veritas,  inDOceotiave  inqperili 
sustínere, 

6  Proponis ,  et  recte  qoidem,  Ecclesiam  esse  pqmhim  ei  aqn 
et  Spiritu  soneto  fenoinitHm,  siiie  negatione  náQunís  Christi ,  tem- 
plom  et  dolimm  Det ,  coltnnnam  et  stabilimentum  veritatiB,  ifst- 
ginem  ^nctam  castissimis  sensibus,  sponsara  Christi  ex  ossíb» 

ejus  et  carne ,  íion  hnbentem  ¡mculam  ñeque  rujjaui ,  integra  Evan- 
pfeliorum  jura  servantem.  Quis  hoc  nostrum  negat  V  (Juin  etiain 
addiiiius ,  Ecclesiam  esse  Regimm  in  veste  avrata  et  vatieffata^  ffP- 
anidam  vítem  in  iateiibus  donius  Domím:  niaírem  adolesrent^i- 
larum,  quarum  non  est  números.  I  nam  spec  iosam  eolumbam 
matris  su8B  ,  atque  perfectam ,  ipsam  omnium  mairem ,  eedifícatam 
in  fondamentis  propbeiarum  et  apostolonim ,  ^  ip$o  ünffulan  itr 
pide  JESU  CHRiSTO:  domum  magnam,  vasorum  omniiun  (fi- 
imítate  loeoiMatam.  Sed  tasBC  nostra  postmns  ,*iBterim  toa  illa 
tideamus. 

6  EeóUiiaMpopulm  MoquA 
quis  niíhi  fontem  Dei  clausit?  Qnis  Spirítnm  rapnítf  Qoinimo  apud 
nos  aqua  viva  est  ipsa  qnnp  sallt  a  Christo  :  tu  á  fonte  perpetuo  se- 
paratus,  unde  generaiis?  Spirilus  queque  sanctus  á  principali  ma- 
tre  non  abiit:  ad  te  unde  pervenit  ?  nisi  íorte  discordantem  secu- 
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is  est ,  tot  sacerdotibus  derelictis  non  consccrata  sede  oonlentiis, 
dtrítum  lacom  aduiterim  fontis  adamavit.  Vestrm  plebi  unde  api* 
tum  qmm  non  ooMmat  unctns  sácenlos?  Unde  aqoam  qui&'á 
ntiiee  disoessitf  Dude  innovatioiiaii »  ipsd  enaabiua  prcmobiB 
icis  amisit? 

7  Ecclesia  esl  poptdus  síne  negaUone  iiominis  Chrísti.  Nulli- 
9  apnd  nos  confessores ,  inartyres  nuUi,  iiulli  iijiiuaculati  alque 
itegn  sarordotes ,  quoscatenae,  qnosignes,  qii08  gladii  piobave- 
mt?  Fuere,  iiujuies,  sed negatores  recipiendo  perienint.  laceo, 
&  hsec  quidem  ooUigo,  qvod  lilbellum  de  negatoribus  vel  lapsis  re> 
ipieodis  Novatianus  vester ,  cum  adhao  io  Ecctesia  degeret,  et  sm^ 
%,  et  suasit  et  legit.  loteríai  coi  persuadere  poteris,  qiiod  hfú$ 
aeeptis  Ecdesia  tota  conciderit?  Quod  admfasis  postiUembos ,  ad-. 
litteDtíimi  popálus  negator  effectus  sití  Qaod  ú  reaámór  pMü 
liqua  fiiit,  etiam  cetera? ,  q\uv  non  factum  ejiis  probaruni,  sed 
onsueUidiüeüi  et  paceni  sequuLai  sunt  ,  chrisíiaDiiiu  ne  noiiien  aaii- 
2runt?  Accipc  Jcremiíe  vocem:  ///  d lebas  ííUs  non  dicerU:  Paires 
tandmavp)  unt  uvam  lu  t  rbam,  el  dentes  fiUonim  obstupuerunt: 

J  unusqumiue  ín  suo  peccaio  morieíur.  Nec  apud  Ezechielem 
icet  Dominas:  Qwrmodo  anima  polr»,  üa  et  armia  fiMi  mem 
mL  Unusqmsqite  te  mo  peeeato  mariekir.  Item  iiifra :  FiUus  twn 
tdjkt  facinuM  patrigy  ñeque  potar  aeeipití  fáeimu  /Uü:  jiuáMii 
iHfimper  eum  erU.  ipsé  ta  iUud  póms  exemplamt  EtnfuerüU, 
^eskiinmeiiOy  Noe,  Job,  eX  DatUel,  nm  Imrabunt  fUiot  neqm 
ifiiw,  ipsisoli  salvl  eruuí.  Eoce  salvi  sunt  ¡psi,  qui  in  medio  pe- 
anüuiii  constitutl  sunt  ,  qui  alies  liberare  nou  j>oi>suii.  l  u  lotum 
rbem  paucorum  vincuiis  alligns ,  tu  totam  Ecclesiam  exigua?  pur- 
onis  iuliriiiitate  condennins.  Quid?  Apud  te  sancti  omnes  quos 
íovatus  erudiit,  quos  Evaristus  eleigit,  qnuos  Nicostratus  docuit, 
uos  Novatianus  instituit?  Tu  spioas  et  tríbolos  refogistí?  Tu  noa 
abes  in  toa  frnge  nzaniaf  tibí  jam  grana  pórgala  sudI?  ad  te  sine 
entilabro  purgator  íQe  ventaros  est?  tu  u¡m  ex  omníbiis  paleas 
on  babeUst  Age ,  dic  reliqua. 

8  Ecétema  e9$  Corp^is  GhriMi,  Corpus  utique ,  non  meniliniin, 
OTpus  mi  lilis  ia  uriuiii  parliLiLs  luuuihrisquu  coliectum,  sicut  ait 
.postolus :  Nam  et  Corpus  non  est  tmum  membmm ,  sed  multa. 
-rgo  Ecclesia  plenuui  est  corpus ,  et  solidum ,  et  tolo  jam  orbe 
iífusum*  Sicut  civitas ,  inquam ,  cujus  partes  in  unom:  nou  ui  \o& 
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v<^\ is ,  NovatíaiH  ,  qi!(T<lain  insolaos  porüux)cuia  tubei^que  coUecUi&Li 
et  reiiquo  corpore  separalum.  I 
9  Ecdesia  est  tempkm  DeL  Templuiii  cerle  amplilicum ,  do  j 
mus  magna «  habens  quidem  va$a  áurea  et  argéntea ,  sed  et  lignen| 
et  fictilia;  ^wsdam  m  hcnorem,  multa  vero  magnifica  in  maltqiiH  i 
ees  usos  variomm  operam  daslinata.  I 

Virgo,  veroqi  eat:  sed  mater  ¿pameay  manifestom  eat:  má  el 
nxor  et  conjux  de  viro  suo  sumpta.  kleoqne  ae  de  aseSms  t^u  H 

caro  de  carne,  Nam  de  Imc  David  dicil :  Uxor  tua  sicut  vilis  fw- 
euíida  in  lateribus  domas  tuce;  filii  tul  simt  novellw  olii^aruni  in 
circuUu  me lismtucp Multas  igitur  huic  virgini  pui  tus ,  et  pmíes  iii-  j 
numera,  qiia  totus  orbis  iiiipletur,  qiia  circnuilluis  seiii|>er  alveari- 
bus  pof)iiiosum  fervet  examen.  Magna  in  tilioí^  cura  malris  isíiusJ 
et  moilis  afíectus:  honorantur  boni,  casligaatiu^  supei  iii,  curanlur 
«groti:  nuUus  perit,  nemo  despicítiir»  seeiiri  fioetna  sob  indiilgenT 
tía  matris  retinentor. 

ti  Eedesia  est  noti  haJbem  maciUam  neqae  rufun».  Uoe  etf, 
iuveses  non  habeos,  non  Valeotinoa,  non  (¿tephrygas,  noilfo^ 
fatínnoB.  In  hia  mú  enim  qiiidam  ainna  mmúA  nkfB»  fügjaá* 
ppdtKMiaram  veitíam  oraatibns  invidentes.  CeferUm  peeeator  et  pe- 
nitens  non  est  Ecclesiíe  macula :  quia  quandiii  peecat ,  et  non  p»» 
nilet ,  extra  Ecclusiaiii  constitutiis  est.  Ubi  desiiiit  peccare ,  jaiii  sa- 
nus  est.  Haíreticus  vero  vestem  Doiuiin  ,  Ecclesiam  Christi  scíiküi, 
intercipit,  vitiat,  irrufrat.  Cum  enim  schismata  (inquit)  et  mníer,- 
tmies  in  vohi^  sint,  rwnne  carnales  estis ,  et  semndum  iwmmeijí 
ambiUaUs^.  Sed  et,  sermo  eorum  qiifOd  cáncer  serpit.  Hsbc  est  ma- 
cula ottitatis ,  bmc  ruga.  Deniqueobi  super  his  Apostólas  loquitiir, 
de  amore  Christi  et  dileetione  propcHnit»  SkM  C^risíus  (inqinl)ák 
kftU  Ecclesiam,  el  seipemn  tfmüdü  pro  aa:  nt  hnratíooB  somaiih 
vmt ,  quia  diligere  non  iiQvenint.  Celerum  oor  baso  miaero  poBoí- 
tentif  quia  el  amare  optat  et  amifi. 

12  Eedesia  etí  integra ,  Ewmgdimm  mmmi  c^tlodiem*  be 
tegra  utique  quia  tota ,  quia  plena.  Ubi  praemium  fidelibiis  (kbir,  | 
ubi  miseris  lacrsmae  non  negantur,  m1)í  rogantium  fletus  auditar, 
'   ubi  ailigantur  vulnerati,  ubi  curaului*  aigroli,  ubi  nihil  sibi  v(Mi- 
dicat  insole  lis  saiiitas  et  superba  jusUtia,  ubi  solicita  in  omiiibui 

charitas  persevera!. »  oouúa  credens»  omnia  speraos,  omnia  su^| 
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neos.  Uade  illud  AppBtoli:  Qais  mfirtnnft  est^  eí  nansgoinfirmorí 
Qwi$  dcandalkuUury  eí  ego  non  urorl  Ubi  onera  sua  suBÜnet  tota 
íhiteniitaB  oommnniter  doleos,  mutoa  fúetate  secara  cancü  in* 
vicem  sastinenteft  in  dílectiofie,  satis  agentes  servare  unitátem 
Spiritus  ¡n  conjunctione  pacis.  Hoc  erit  Ecclesia,  Symproniane 
í'niter:  hoc  erit  populas  ex  aqua  et  SpiriLu  Sancto  renatus  in 
Cliristo. 

13  Nesrio,  ais,  an  remitti  peccatum  ab  episcopis  |)ossit,  curn 
dixprit  Dijüiiíiiis :  Qui  menegaverü  corara  hommibiis,  neijabo  eum 
coriun  patrc  meo,  qui  in  cmíis  est.  Ciir  igitiir  Novatianus  tims ,  no 
£aiso  quidem  adiiuc  episropatu  fíeret,  antequam  sacerdotio  iilius 
invideret,  hsac  suasitt  Ilabes  Gypríani  teslímoaium.  Gypriaoi, 
qaem  nec  vos  unquam  iofinmure  potuístis.  Naxn  quodam  in  loco 
ad  Antonianum  hoc  modo  scripsit:  AddUum  est  eUam  Naoatíano 
Ume  seribmíe^  et  quod  scripserat  sua  toce  redtante^  et  Moigee 
time  eonfeesore ,  nune  jam  martigre^  subscribente ,  tU  kipsis  infi/r^ 
mis^  et  in  exUu  consÜtuHs  pax  daretuv;  qiim  UUerce  per  totum 
missív  sunt ,  el  in  notiiiani  eedesiis  omnibiia  prcvlatw  sunL  Quid 
ais,  Syiupi'diiiMiK^  fraü'r?  Novatianus  haec  scripsit:  et  ut  obse- 
quiuiii  imiát  voiutilaLís  adjini^^cret ,  etiam  scripta  recilavil.  Testis 
est  ejus  dexlera,  testis  quie  scripsit,  manus,  testis  linj?iui,  qiuü  le- 
git.  Adhuc  Cornclius,  pro  quo  oniiiis  iiaic  vestra  eriipit  invidia, 
episcopus  non  erat.  Looge  posterius  cuni  plurimis  coopiscopis,  * 
eum  plurimis  oonfessoribus ,  statimque  martyribus,  afe  idem  Gy* 
prianuH  scribit,  assensus  est  sénum  consilio,  licere  daré  pacem.  Si 
pcsniteati»  jaegandas  est  ^tus»  Novatianus  in  crimine  est ,  qui  hese 
scripsit,  soasit,  et  le{^t«  \M  tune  impatiens  rigor?  Ubi  feroz  iUa 
censura?  Si  nemo  vobis  Gomelium  praetuUsset ,  mani»^  illa  sori- 
bentis  auctorítas. 

l  i  Nunc  displicet  tota  sentefttía ,  nuiic  in  nos  tela  ¡aciinitnr, 
his  ipsis  subrainistrantibus ,  (juüruiii  auc(oritale  convaiml  causa 
telorum.  At  in  hane  ijisaiii  lia^resim,  Novatiani  qnando  eoepernnt? 
Audite  qmeso,  et  lolum  ordinem  vestri  erroi  js  advertite.  Corne- 
lins  jani  Romne  episcopus  á  sexdecim  episcopis  faefns  Ion  no  ca- 
LhedrsB  vacantis  acceperat,  et  in  illa ,  qua  fuit  praidiius ,  castimo- 
nía  virginali,.  crebras  persecutiones  irati  príncipis  sustinebat.  Tum 
forte  quídam  presbyter  Novatus  ex  Aftica,  fraudatis  in  Carlhagi-* 
neosi-ecclena  viduis ,  spoliatis  pupillis,  pecunia  Eociesiee  denega- 
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(a,  piojectoexlradomum  paire,  et  eodcm  £ime  mortuo  Decs^. 
p^Co»  Qzorís  grá\nd»  útero  calce  percuaso,  partuqoe  ejus  eíTuso.l 
Romam  yesáU  Et  cuín  apud  Garthagineifty  urgentíbus  ia  Eodeúl 
lImtribiB,  dies  oogiiítíonis  ipsm 

i5  Nbc  multo  po8t,  No?at¡aimmiatomepí^^ 
sram  (nam  siU  nmiverat)  cum  aUquantis ,  nt  in  tili  re  eolel,  ex 
siia  parte  fautoriüus  niitantem  impeilit ,  dubitantem  fovet ,  ut  mag- 
nuni  aliquid  spcrel ,  hortatur.  Invenit  aliquos  ex  eoram  nuiaero, 
qui  temnestaícni  persecutionis  illius  evaseriint :  apud  qiios  hanci{>- 
sam  de  lapsis  receptis  Cornelio  coiillaret  invidiani:  dal  euruiii  e^ns- 
tolas  ad  Novatianum.  Ule  ex  auctoritate  epistolariiiu,  sedenteni  jam 
Romae  episcopo,  adversuiu  fas  sacerdoUi  singularis ,  alterius  epis- 
eopi  sibi  nomea  assumit :  Goroelium  laiffm  oomunicasse  argmt ,  se 
midicat  íonoceiitem.  Contra  huno  müu  reddeoda  ratio  esfc:  contra 
húDC  asserendus  pudor;  contra  huue  Tita  purganda. 

Í6  ^eá  et  tos,  inquies ,  episcopi ,  talia  cur  probatíst  Dicat  boc 
afius,  tu  Noratiairain  defeode*  hiptiiMisahflte  yideatur  base  celm 
causa,  tíbi  Ucet  grata  git.  Tibí  innoeeos  sit  qmsqius  est  pro  te  no» 
cens.  Ne  accusaveris  alium  eo  crimine ,  quo  tu  non  potest  liberan*. 
Age  ,  jaiii  totum  pudorein  nos  episcopi  debeaiuus ,  qiiia  el  aposto- 
•lonun  nomen  accepimus,  quia  (]hristi  appellatione  signaraiir.  Ne- 
gantem ,  inquis,  Dominiis  negat,  ut  negantem  nolo  fatearis.  Qms 
eum  negantem  confitetur?  Qui  ad  jxBnitentiam  cogii,  objurgat,  cri- 
men ostendit,  vulnera  aperit,  supplicia  oeterna  conimemorat,  in- 
teritu  camis  emenda t  ?  fiíoc  castigaré  est »  non  £iteri.  Áit  nobis  Do- 
mtnus:  Vo$  esíis  sal  terree.  Recte  ergo  psalUmus  ista  dioendo,  nec 
ad  nifailum  Tdiebit  quisouis  audierit.  Vides  non  proculcari  á  noiiii 
sententiam  Domini,  sea  probarí :  non  abjicí  seYeritatem,  aed  io* 
luntatem  ejus  aperiri. 

17  Sed  poenHenti,  inquies,  peoeata  dlmlttís;  cum  tantnm  ia 
baptísmate  tibí  líceat  relaxare  peccatum.  Non  mihi  plañe,  sed  so* 
li  Deo,  qui  et  iu  baptismate  douat  admissuni ,  et  píenitentium  la- 
crymas  non  repellit.  Ceterum  quod  ego  fació,  id  non  meo  jure, 
sed  Domini :  De¿  summ  audítwr.s  (inquit) ,  l)e¿  mUficatU)  est.  Ei 
itcnim:  Ego  plantavi,  Apollo  rignvít sed  Deus  iiicrenietUuni  de- 
dil. Ergo  fleque  qui  planíat  est  alüjuidy  ñeque  qui  rigat,  sed  qui 
incremefUum  dat ,  Deus.  ümva  sí  baptizamus » sivead  pcjenitentiam 
eogimus»  seu  yeníam  penitentibus  relaxamos;  Ghristo  kl  auctore 
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tractaams.  Tibi  videndum  est,  aa  Christus  hoc.possit,  an  Christus 
t  hoc  íeceriU 

^    18  Si  poeniteQlíbus  remissio  peccatonun  dari  potuit  (ais) »  bap- 
[  tísma  non  fuituecessarium.  balwBwma  coai|paratío!  Baptísmus  eoim 
sacnmeotiim  est  Doimnicsepasáoms.  Pcemtentiom  Tenia,  mejítum 
'  confiteotis*  Dlud  onmea  adipisci  possunt ,  quia  gratía  EÍei  donum 

'  est ;  id  est ,  gratuita  donatio :  labor  vero  iste  paucorura  est ,  qui 
post  casum  resui  giint ,  qui  po¿i  vulnera  convalescunl ,  qui  lacry- 
•  mosis  vocibus  adjuvantur,  qui  carais  interitu  reviviscunt. 
'    tí)    lYustra  me  posuisse  asseris  illud  exemplum ,  quod  Deus 
dixerit :  Malo  poeníícaf i am peccatorfs ,  quam  mortem.  Quid  si  adje- 
cissem  illud  Isaiae :  Cum  eonversus  ingemueris ,  tune  salvaberis, 
eí  sdeSf  vbi  fuenst  Quidsi  ídApocalypw:  Memento  undecmd^ 
riSyetage  pmnitenUam,  etfac priora  operad  Hese  (inqiioes)  gen- 
tii)us  dicta  siiiit  ante  baptismum.  Audi  Apostohim:  Scimm  autem, 
^  qwmiamquammquelexdicUf  m  qui  in kife mmt^  dieU  aloqué^ 
tur.  Ergo  eoe ,  qui  siiie  lege  yixeroDt ,  poeoiteiidi  eonditío  noo  te* 
nebil.  Qui  eisi  poanitaiíaeDi,  libera  id  Me  feeamnt »  non  imposito 
-  per  legem  vinculo  poenitendi. 

20  Ergo  et  vel  juda3i  í  iü(|iiies)  qui  ante  baptismum  poenitue- 
runt,  i)ost  haptisiiniiii  jiu  iiitt  ro  uou  possunt.  Quis  hoc  te  docnit, 
frater  vSviapi'uniaiie?  Quis  suasit,  ut  qui  ante  poeniluorit,  postea 
poenitere  non  debeat?  Sed  posterius  hoc  videbimus.  Inlerim,.  si 
judaBÍs  post  baptismum  prteclusa  est  poeoitenfín  quia  illam  an- 
te persolverint ,  concede,  vel  gentes,  quae  poDnitentiaí  legem  ante 
nescieriot ,  poetéiius  pcanitere  deberé.  Sed  el  de  jud»is  nolo  falla* 
ris.  lili  enim  propterea  prins  poenituerunt «  quia  vetus  i)aptisnia 
corraperant ,  et  quasi  post  fidem  fide  ¡mdita  poanitdiant.  Audi 
Apoatolnm;  Nohenim  ignorare vo»,  fraÉre$f  qitta,pair0t  notírí 
amiies  sub  nube  fumwU  t  etimmei¡mimFetrimnerm^f  0t  aniñes 
wn  Moyse  bapüxaU  mmi  in  nube  et  in  mari,  et  onmes  eundem  ei^ 
bum  spiriiualem  edermt,  et  omnes  eu7idem  potum  spíritimlem  bi- 
berunt.  Bibebant  autem  de  spirituaU  petra  seqiierüi\  petra  autsni 
eral  Ckristus,  Hoc  ergo  baptisma  violaverant ,  et  ideo  po^nite- 
l)ant.  Videaimis  deinde  quid  dicas.  Si  Deus  Hcvpvus  jubet  hominem 
pwnHere  (iuquis),  sm}nm  peccarepermittít.  Quid  ais?  Ergo  qui  sav 
pitis  remedium  crimuas  uionstrat,  crimen  ostendit.  Et  medicus 
lile  cum  curat»  assidue  vulnerari  docet,  Deu^  uec  peccaie  vuU 
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hoininem  seniel ,  et  lamen  liberal  a  peccato.  Nei'  ulique  quum 
liberal  peccalinii  docel ;  sicul  nec  qui  ab  incendio  liberal ,  in- 
cendium  monslral,  nec  qui  naufragium  eripit  scopulis,  in  saxa 
o(»npellit.  Aliud  ost  de  perícok)  liberan ,  alíud  ad  periculum  oo- 
gi,  Et  fortasse  pateret  hoc  credi,  si  poenitentia  delitise  potar» 
tur:  coi  labor  lanins  imponitnr,  coi  paniis  interitas  imoentar, 
coi  juges  laoryain,  coi  gemitus  86in{iít6nii«  Vdct  ergo  iuesBn- 
ixm  itemni  ae  seearí,  niM»  exori?  Volet  peoeare  ileraai»  el  Ü»- 
nun  poeniteref  Cmn  scríptmn  sit:  NoUi  adfieere  peceiskmy  n$ 
quid  tibi  detirius  conUngat.  Et  adlmc :  assidue  peccanü  non  nár 
sereor. 

Quod  si  (ut  ais)  ad  peccatum  cogilur,  cai  poenitentiaB  medi- 
cina rnonstratur ;  quid  tandera  ille  facturus  est,  cui  poenitentia  ipsa 
pra^ciuditur?  cui  despénalo  remedio,  totum  vulnus  aperUurt  cui 
prorsus  ex  integro  vilae  aditiis  denegatur? 

tS  bi  tMiptismo  (inquiea)  semel  morimur,  sicut  ait  Aposto- 
htt :  Añ  nmUis  qumuim  quicumque  baptnaH  estii  in  Chrislo  i 
Jem^  m  marte ^ baptíaotí  etíkl  ComB^^ulHétgoesUieiperbap- 
Mimum  in  motiem :  id  sieui  Chrisua  renimxU  ea^  morhd»^ 
H  «of  <n  iMwftnl^  «to  omftifMfo.  Quid  mirainf  Dooebil  Apo«U>- 
Im  quod  eswniQB  novi,  ol nemo  peccaret,  sequ6bttiir  taniaa;  if 
qui  peccaverat,  poeniteret.  Hic  integer,  ille  curatus  viveret.  Iniio- 
cens  coronara  ,  poenitens  veniam  subiret.  Ule  prgemium ,  iste  rne- 
dicinam  acciperet.  Denique  idem  Apostolus  dicit:  iVam  ¡n  mm 
adhuc  peccatores  essemus ,  ChriMus  pro  mUs  mortuus  est ,  multo 
magis  jmUficati  nunc  in  sanguine  ejus ,  salvi  eiHmus  per  eum  ah 
ira,  Ab  ira  utique ,  quee  peccantibus  debebatur.  Quod  si  gentilem 
populum  non  passus  est  mofi ,  uniUo  magis  redemptum  ooo  pa- 
tietur  extinguí.  Nec  adjíciet  quos  migno  redemit  pretio:  nec  eaíBi 
levis  Uli  est  jactara  femulorum.  Noa  morietar  quidera  ampfioa  qá 
resurgit,  ut  scriptiim  est.  Sed  ipse  eit advoealua  ad  Patrem,  M 
ipse  interpellat  pro  peocatia  noalria»  baud  de8[rfoabaia  miaeronfla 
patroous ,  paromve  tooneiia  dq^ieoatcKP.  Re^mde«  fratar,  aa  fc- 
molos  Dei  diabolus  possit  opprimere»  an  non  possit  Gluirtaa  ab- 
solvere? 

23    Petri  poenitentiam  dicis  ante  Domini  passionem  fuisse.  i 
Hoc  tibi  nemo  proposuil.  ¥A  Uinien  Petrus  jam  baptizatus  erat, 
iiuic  enim  dixerat  Domiuus :  Qui  íotus  est  semel,  twn  necem  hor 


Digilized  by  Googl( 


Apéndices,  IV.  4lf 
bet  iterum  lavari.  Accepit  tamea  postea  remediura  Cliristi ,  sed  an- 
te poenituit,  et  ante  sanctus  est  habitus,  quam  ad  remedium  per- 
veniret.  Nec  poenitentia  ejus  in  meiiioriain  scriberetur,  nisi  pro- 
fuisset  aliquid  poenitenti.  Flevit  (inquit)  ainarissime.  Non  vis  faceré 
lidelem ,  quod  Petrus  fecit  ?  Non  vis  prodesse  nobis  quod  Petro 
profiiit?  Age :  Thomas  meus  ooiuie  post  Doaüoi  murrectíonem  de 
roanrrectione  duhitavíi?  Nonne  peradto  reos  nolatiir  á  Domino, 
qmnnt  iUi  olaTOTum  note,  qunm  pmfossaB  maous,  qaam  hterie 
nÚBOB  o^endilar,  quom  ale  ad  eum  ait  Dominus;  NM  em  incre- 
dotet  Mi  tUOiil  Qmi  ergo?  Endraít  poniitere?  Noime  hmmlift- 
tuestT  NoQoe  Denm  ot  Domimim  sin^  Nmwiiiid 
non  illum  exomologesis  ista  conunendat? 

94  Jam  quam  arj^ute  caput  illud  absolvis  quod  ego  potui, 
datam  episcopis  potestatem ,  ut  quse  ligassent  in  térra ,  ligata  as- 
sent  et  in  caelis:  Dicis,  hoc  non  ad  fideles,  sed  ad  catechumenos 
pertinere ,  ut  baptizandis  adhuc  scilicet  populis ,  solvi  licere  cri- 
mina vel  teneri.  Duorum  denique  evangelistarum  capitula  con- 
jniigis  at  ttoum  esse  videaaiur:  et  a^jici»»  quod  MatUuBus  mi- 
nas integre  prosecutus  sit,  complesse  Joannem,  ut  quia  aput  Mat- 
tteun  dixfirat  Domimis:  lie  eí  docete  mam  gentes^  bavtíamim 
etumnanUmPiUrii^  et  FüUpií^^iirümSaneíi;  apodioannem 
implerarit,  dioes:  Si  onius  dimurUiB  peecata^  dimiUímtiur  ilH; 
eufm  reUrnteriUsj  et  tene^nmlur.  Ut  hoc  dimittere  yA  ligare ,  ad 
gentes ,  qott  baptizandoe  eran! ,  pertiniiisse  videatur :  quia  prior 
Evangelista  de  gentibus  praeloquutus  sit:  de  solvendo  autem  et 
ligando  posterior  impleverit:  Quid  ais?  evangelista)  dúo  dimi- 
diatos  inviceni  sensus,  et  semiintegros  retulerunt?  Verba  his  in- 
vicem  ratiove  defuerat :  aut  non  in  ómnibus  totum  Spiritus  Sanc- 
tus implebat ,  propósitos  perferens  sensus ,  et  ad  pienum  dicta  de- 
finiens?  Hominis  conñrmatiim  testamentum  nemo  superordinat. 
Det  tabulam  tabula  diversa  mutabit?  Qusenam  in  vobis  hsec  vin- 
cmU  cupido  est  ottele  aliquid  audeatief  Quid,  qood  apud  Mat- 
theenm  ipeum  ante  passícHietn  snarn  dóerat  Dommus:  QuaBcum' 
UgmHlis  kí  térra  erunt  ligata  et  tn  mh;  et  fMcim- 
qB$  eokmiHe  in  térra  erwU  eotutía  et  in  calol  Apud  BiattbflMim 
hoc  prsedixerat  Dominus,  et  nuUam  ibi  gentium  fecerat  men- 
tionem.  Cur  ergo  illi  capitulum  Joannis  adjungis,  ubi  suum 
posuity  ut  á  gentibus  separaret?  Quod  utique  si  ad  gentes 
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pertinere  voluisset,  poínit  ipse  coujungere,  quod  ipse  ponebal. 

25  Totiim  í^j'gu  ([iiu(i  (jníeris  apud  MaühítMuii  ímnes.  (!ur  non 
universa  legisíi,  qui  episcopum  doces?  Fnnuiiii  pnecepti  istitis 
capat  repete.  Ipso  referente  Matthaao,  pauUo  saperias  ad  Petrum 
loqautuB  est  Ik>iniiius:  ad  imoin  ideo,  ui  imitatem  fundaret  ei 
uno:  mox  idipsom  in  commane  praecipiens,  qoaliter  tamen  adiV 
tnim  incipit :  Etegotibi  diea  (inquit)  quia  I»  eH  Peírug^  eí  aifer 
itím^  peihm  miifitíú^  eípwjkBinferinmpm- 
valebunU  adufenuséam^  eíÉ^dahodaifes regid cmki^  eiqm^ 
cumque  ligaveris  super  ierram,  ligata  erunt  ét  w  caMíi  et  qum- 
mmque  solveris  super  íen'üiu ,  erunt  soluta  et  in  adís.  Dic ,  fra- 
ter,  de  solis  gentibus  lioc  loquutus  est?  Su^er  kane  peírmn  (udí/i" 
cabo  (inquit)  Ecclesiam  nieam.  Ecelosiam  non  baplizaUis  gentes 
vocat?  homo  necdiim  renatus  corpns  csl  Christi?  quidsolvo  geiiii- 
bus?  quod  non  est  ligalum?  Nam  si  non  reputatnm  est ,  nec  liga- 
tum,  quid  ailigo,  quod  nullo  jure  confringo?  Gentilis  homo  líber 
est  legi.  Vide  mmc  é  contrario,  an  in  baptizatum  utraque  coofa^ 
niant*  Solvitor  venia ,  quia  pecoato  teoebatur :  ligatur  anath^nala^ 
qnia  soins  fimat  fide  el  per  gratíam  liberatos.  Qaod  si  ad  gealai 
huic  solvendi  licentíam  toí  li^andi  spectasse  ooncedam ,  multo  na- 
gis  ad  baptizatos  pertinaisae  oonvíncam.  Rám  d  la  sohi  potuit  xé 
Hgari  qni  non  haonit  Yínculmn ,  quanto  magia  ille  qnena  fidei  ja- 
ra teiuiernnl? 

26  Ais  posuisse  Mattha?uiii :  Si  peccaveritin  te  frater  (uus,  ivi- 
ds  et  corripe  eum  soJns  cum  solo,  Ac  süUim  subjunxisse  Dominum: 
Quwcíuiique  solveris  ¿ti  ierra ,  solutu  erwU  et  in  cmlis,  Ut  ad  fra- 
Iris  oíTensani  pertinere  videatur.  A^^e ,  non  ^ndes  (jiiod  snpra  di- 
cit :  Si  in  te  peccaverit  frater  tum  i  Hic  vero  addit :  Amen  dico 
bis^  qumcumque  solverUk  in  térra  j  efic»  lllud  uní  jussit,  hoc  plan- 
bus  relaxavit :  íllud  ipse  solvit ,  in  quem  admittitur»  boe  vm>  Eo- 
(dasia:  illud  aine  sacerdote,  sine  fratribos,  boc  ab  onmibna  impe- 
tratar.  Qwecumque  aoheritís  inquit.  Omnino  mhil  excqpít.  Qtm' 
enfiifite  inquit ,  vel  magna,  vel  módica:  attende  quod m  Pi^koai 
dicat  inferios,  id  quod  pecoator  in  hominem  septuagiea  el  septo 
relaxandum :  ut  ostendat  alias  vel  semel  j)osse.  Turnen  qm*  in  Pe- 
trum  peccat  Doniiuani  loedit ;  sicut  ad  Samuel  ipse  siguiiical :  y^n 
te  nullius  momenti  fcccmnt ,  sed  me,  Conceditur  ergo  vel  semd 
Ecclesui»  quod  nobií  ipsis  tuties  imperatur. 


üigitized  by  Google 


í 

Apéndices,  IV.  415 
•  Í7  Nunc  ad  erraticam  oveiii ,  dracliiiuun  illaiii ,  et  adoIeBeeo- 

líorein  tilium  reverlamur;  qiui»  ego  exeiíipla  cum  stricüm  scrip- 
(0  priore  tetigissent,  tu  plena  repetisti:  edocens  et  osteadeüs 
tliat  iiiiiain ,  et  oveni ,  et  lilmui  miiiorem,  ad  publícanos  et  pecca- 
tores,  Ihh-  csi  ,  hurniliMii  {ininilmii ;  non  ad  ehristianír  ¡ilrliis  inia- 
gineüi,  nee  ad  ibraiam  lideiiuni  pertinere.  Graluior  nic  doceri.  In- 
tellectiun  vero  non  esse,  moleste  fero.  Nam  quid  asseram?  Ea  ípiac- 
ciiinc[ue  lex  dicat ,  tais  oui  sub  kga  soBt  dicere»  (Jtique  ei  hoc 
príncipaliter  ad  priores  díctum  mee  cooBentio,  sed  in  forma  fidd* 
üiim,  sed  in  imagiiie  fateomm,  encal  Apostelas  dicit:  Uasc  au- 
tm  m  figura  eonÉingébant  iUis.  Siripía  mM  anUm  ad  oorr^ftkh 
nmnotíram^mquos  fines  imádormid^^  Oimb 
omnts  ütts  umbrce  erant  futuronim  honovum,  Certe  i{^  anouis, 
ad  publícanos  et  peccatores,  hoc  est,  Imuiileni  populutn,  et  ideo 
juniorem,  illa  diclata.  Dic  ergo :  an  populas  christianuh  ipse  esl  jú- 
nior? an  in  radicem  cohii^sorit?  an  illa  meiubra  compegerit?  Edir 
liecUus  (ut  scripíiuii  oí  i  ¡)í  funffnmentís  a\mtolorum  et  prophela- 
nim  ,  et  ipso  angulan  lapide  Quisto  JESU.  An  juiUvonim  Deus 
imUum't  Nonneeigeiitéumí  Immo  el  gentium.  Siquideni  unus  Deas, 
qui  jiistificat  impinra  ex  fide  et  per  fidem.  Certe  iDe  humilis  popu- 
Iiis ,  quem  Deus  dradimse ,  filio  mioori ,  et  oviculffi  conferebat ,  £c* 
clesia  íuit :  nndeapostoliy  unde  omois  turba credeotiam , undepo* 
polos  cfarístianas.  Huic  oorpm  nostra  etíam  membra  conjuncta 
mnt »  et  toCaa  credentium  portiooes:  ut  in  bonam  oli\am  ex  oleas- 
tro gentimn  convenirent ,  sicut  Apostólas  dicit :  Partícipes  ejusprn^ 
medinis  effecUe,  AUpic  ilu  unurn  oniucs  essennis  in  Christo,  ju- 
laeus,  et  gra^cus ,  servus  et  líber.  Si  eriío  cum  lilis  littniinibus  unum 
•orpus  sumus ,  dicta  sunt  et  ad  nos  veteruni  Imnnles  audie- 
ujit ;  atqne  ita  onini  corpori  nunciatum  est,  quidquidde  corporis 
mrte  praídicatum  est. 

28  Dicam.adhuc  planius:  lile  posterior  populas ,  ille  pauper, 
üe  mediocriSy  imago  EcclesioB  foit,  anima  humilis  et  modesta, 
Díma  liberata  per  Ghristuni.  Hanc  Tenit  Dóminos  salvam  faceré, 
lanc  apud  inferos  non  reliqoit,  taiec  est  ovis  iib  qnsB  humeris  re- 
ortator ;  id  est,  nisa  et  ^gore  paftientisB*  Heo  est  drachma  qosB 
uearitur,  et  vicinis  inventa  monstratur.  Vides  fonnam  ejos  simi** 
tudini  poenitentium  convenire?  Vides  mismcordíam  usque  ad  hoc 
3nipus  extendí?  Videü  qutEcumque  Ecclcsiaí  nascenti  dicta  sunl, 
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ad  pl6DÍtttdiii6Qi  EcelewB  Mrtinere?  lude  ibi  Dcmoíoi»  a4íecit :  Sri 
mafuserüffaudkmíHemosuper  unum  peeeaímFmn  pcemieníim] 

agentem ,  quam  super  nonoffinta  navem  jusUs  quíbus  non  fuU  opus  \ 
pamiteniüi.  Nara  si  oninia  illa  ad  cornmovendos  nos  scripta  smt; 
cui  taudein  populns  íUp  peccator  humilis  coi  apa  i  al  >  i  tur,  nisi  pupalo 
poenitenti?  Ac  si  üguitó  üi  ordineai  recurrentibus,  nonaginía  no- 
veni  sanae  oiimis  Erelesia  est,  una  vero  errática  delinípipnt/um 
portiiiní'ula  est ;  ac  drachina ,  quee  periit ,  miser  ille  peccator  esL 
Rediens  post  mala  sua  íüius »  redeo^to  ílli  aimilis  aestimator. 

29  Jam  recte  k  me  sítum  vides ,  cum  de  pOBnitentiosi  cmitb- 
ne  tractarem  dixisse  Dominum :  Non  €fu$  «ohm  medico^  mi 
mate  habenUbus.  RiBcte  et  illod :  Beaíilugaitu^  qaoniaméptímr 
ioUémíur.  Quidquid  de  poblioaiik et  piraeatoribas di  eit,  ad 
^groft  ouuies  et  omnes  miseroe  pertindiit* 

30  De  solis  (ais)  scriptum  esse  martyribus :  Beati  lurfentes.  fie- 
mo ergo,  príeter  illos,  peccata  sua  plangit?  IV'on  Davitl  i  lamaf: 
Laoabo  peí'  úngulas  mcks  lecíiim  menm^.  Et  iterum :  Quoniam  cir 
nerem  siviU  panem  edeham ,  et  potum  meiun  cum  fieíu  mlsreham'f 
Non  Jacob  dicit :  .4?/?/?"  viue  meiB  durmimV]  Non  AposiuUii  ad 
Timotlieum :  Desiderans  te  videre,  memor  ¿aoryniaruin  tuanmf 
Nec  tamen  hoc  de  martyre  loquebatur.  Quid  nonc?  Misen  pceiu* 
leotes  siccos  ludieat  occulos?  Et  qní  peccase  se  doleot,  flere  non 
nonmt?  Ipd  communicantes ,  ipsi  fidetes » lacrymas  non  habemuí 
Quempiam  nostmm ,  gaadente  mundo  gaudere  delectatt  Voe,  Ha- 
vatíani,  jam  satíaU  eaU^  dMtet  faeU  estís,  me  mbU  refitr 
re  co^Míb.  Nod  ^go  quiaqne  miaerabilia  est,  ita  inciptt  esse  » 
seraodos. 

51  Post  liaíc  proponis  ot  dicis ,  scriptum  esse  per  Dominuia: 
Omne  peccatum  et  blmphemia  remittetur  hominibus,  Quiautemin 
Spiritum  Sanctum  peeenverit,  non  diitiíttetur  el  neqmhic  nee  ih 
¡lUuro,  Aut  ego  íallor,  aiil  isliid  e\eiiiplüui  contra  te  valet.  N»ní 
si  omne  percal  inri  et  blasphemia  relaxabitur,  vides  veniam  p<v- 
nitentibus  non  negari:  ergo  omoe  peccatum,  .ergo  ipsa  quoqü^ 
blaspbeoiia*  Habes  additum  secundum  Lucam:  Et  qiU  in  /tof 
kominis  peccaverUf  remittetur  d.  Quid  boc  amplius  de  miseñ- 
oordia  Dei,  de  dementia  judicantíst  An  non  invidet  acolas  tmis, 
qum  bomis  est  pate^>fiulljüia6?  Nod  Ucet  illi  Iwere  quod  valí? 
QuiDimmo,  te  qui9  sf  qfd  juüeaa  «sriNim!  ¡kmmo  mo  iíiámá 
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cadiL  Pntmi$Mmám  Deus  skUitere  iUum.  Sed  qui  in  SpiriÉnm 
sanelum  blasphmnmerU  (ait)  non  remUíeimr  ei,  Soles  totas  percur^ 
rere  lectíom,  cor  Irio  non  legistí  quid  sít  istod:  in  mM»?  Ha- 
bes  aiipra  scriptnoij,  cum  Donunos  dnaionia  yeAo  mgBBteí^  et 
vírttttes  mnltas  spec^  vigore  oompleret ,  dhdsse  phariseBOs:  Hie 
non  expellü  dasmonia  nisi  in  Beehebub  principe  dcemotmrum  .  Hoc 
est  in  Spiritum  Sanctiim  deliquisse ,  ín  ea  blasíeiaasse ,  quoi  per  Spi- 
ritum  Sanctiim  ^^erebaulur.  ín  ceteris  quippe  peccatis  aut  errore  la- 
biniur,  aut  rnetii  frangimur,  autcarnis  infirmitate  superamus.  Hsec 
caecilíis  est  non  viderf»  qiiod  videas,  et  Saucti  Spirítus  opera  diaho- 
lo  deputare ,  eamque  gionarn  Domini ,  qua  diabolus  ipse  superatur, 
diaboii  appellare  virtutem.  Hoc  est  ergo  qood  non  diiiiittetiir:  r»- 
liqna  bonis  pCBoitentibiis »  frater  SymproQíane ,  donantur. 

3@  Post  toe  de  sarmeiitto  el  Tft»  propoms  sic :  M 
apud  JoanocsD:  Ego  mm  tritís  iwo,  et  jMlsr  meui  agrteola  nL 
Omne  mrnmkm  in  me  qml  nm  affert  fhukm^  íMet  film:  eí 
mne  frucUfermn  purgMt  iíM.  Vides  ígitor  in  entuentis  flnietam 
requiri :  id  est ,  bona  opera  poenitentiae ,  sicut  Joannes  ait :  F(wiU 
ergo  fructiun  íüynum  pcenitentice.  Vides  sarmenta  purgan  ,  quie 
sunt  detci menta  carnis,  damna  laetitiíB,  damna  patrinionii ,  vitas 
labores:  qui  aclus  propríi  poBnilentiuni  sunt.  Vides  etiani  agricul- 
turam  Domini,  qiii  ipsa  etiam  sarmenta  non  perdat,  sed  purget  et 
rolli^at  aliqiia  plañe  io  ignem ,  aliqua  uoveilaadis  pastimndisqtie 
vineis. 

35  Eli  saoerdos  (ais)  loquitnr,  et  dicit :  S¿9ir  iñ  mrumpeih 
caverU,  orabuM  pro  eo:  H  eMem  án  Demn piceaveHtt  9^  of#- 
M|wo«>?  JoanneB  itídem :  Stqtdiidípeoem^  froÉremmmmpe^ 
eatum  non  MÜqim  ád  nwrkm,  poeMamí  pro  eoy  etdofrft  jlKfi^ 
tam  Deue :  ett  otUsm  peeaOim  qnod  ad  mortm  AmK»  non  pro 
itto  dico  ta  depreceris.  Vides  hoc  totom  ad  peoeatnmamnlia  per- 
tinere,  non  ad  eos  qui  aliquando  peccaverint,  et  coeperint  poe- 
nitere  antequam  quisquam  pro  illis  roget.  Longum  est  ut  exem- 
pía  repliceraus.  Allende  universa  peccata ,  quibus  Dominus  com- 
niinatnr,  jam  viflebis  esse  prgesentia.  Quod  si  non  proderit  justo 
in  tompore  ini(]uitatis  sufe  praeterita  justitia ,  non  oberit  impío  in 
tempore  justUi»  sam  iniquitas  derelicta ;  cum  scriptum  sit :  Re* 
Un^mt  impim  ífíaomas,  et  vir  facinorofue  eogitailonee  mas;  e$ 
eommMu/radDoim^eímUerieoréiomoonoeqné^  QnodáDena 
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etíaDOd  peccata  praterita  punivit^  de  quo  Cnumetas  et  pnrterndi- J 
8Í8  pasoam  sappBdniiiMpie  oongtitáit ;  age,  noD  fasbet  in  soa  poliei-l 

tate  mutare  sententíam?  Non  Raab ,  non  Nabochodonosor  rege»,  I 

non  Gíibaonitas,  non  Ninivitas,  non  Segor  á  praedicto  inieritii  li-  I 
beiavit?  Non  per  ip^uai  Johel  vates  hvcc  intulit:  Convertimuit  ad  | 
Domínnm  Deum  vestrum,  simulque  in  je  junio,  et  fhHu  .  et  pdun-- 
tu\  ijitid  misericors  est,  patiens,  et  magnaminm ,  et  lu  uUa'  iime- 
ratio}ii.s,  el  pn  nítem  in  malitm'f  Et  quis  scit,  si  reversas  papnit(?- 
bitiir  et  relinquet  post  se  benediclionem?  Qiiare  sicubi  cori&ütu- 
tam  peocaDiUras  p(£fmm  ¡NToimveris,  hoc  tenebis,  aut  ia  peocaúi 

Serscverantibiis  oonstítutam,  ant  libertaAem  Deo  relictam  maltar 
e  si  poKúteas ,  ad  meUora  aof tacto.  I 
54  Ais  adfaúc  scrqiftiuaii :  (^loii  M 
daUxa9$rüU^  aijieeeum  iA§U.  Quid  sít  hoc,  Ifoyses,  Denle- 
ronomio  leatíáoante,  pnedisat:  Sí  amimn  preealug  fuerU  te  frater 
kms  (hi  sunt  enim  oculi  et  manus  nostrae)      filia  tua,  aut  uxor 
tua  qum  est  in  sinu  tuo,  aut  (rqualii;  aniaui'  Uuv  diceii.s:  Eamm 
etserviamus  r/iXv,  quostion  noveras,  Deinde  udjecit  inferius:  De* 
feres  eum,  et  manus  tua  erit  su  per  ipmm  ad  neeídendum  eiim. 
Vides  ergo  non  de  poemtentibus  dicíiiin  ,  sed  de  liis  qiii  non  so- 
luna  ipsi  in  facinore  perseverant ,  verum  etiani  nos  scandalizare  non 
d^imt?  lü  quaaüibet  cliari  fiínt»  relinqueiMli ;  quaaüibet  utálet, 
deserendi  sunt. 

35  Proponis  adhuc  dixisse  aposlolum  Paalnm :  Auferte  m- 
km  ex  wiu  ipm.  Malnm  otúnie  perseverans.  Cetenim  poeniteft- 
tía  malnm  non  ealr»  cnm  Dam  dioat :  Bimm  M  eoMmmogítim 
fáeereDáo.  NectameiiiiiecQm estille,  quem  poerntet,  nec  parte 
sanctorum,  nec  pace  eonjungitar.  Sed  dimt  Apostohis:  Si  qm 
freáer  fwminatur,  et  sü  aut  fornicator,  aut  sitmdaelms  serviens, 
aut  avarus,  aut  inaledicus,  autebrim,  aut  rapax,  cum  ejusrmh 
di  nec  cíbum  sumare.  Vides  non  sine  cansa  esse  positum,  et  sifí 
Id  est,  qum  necdura  poeniteat,  qui  necdum  iniprnl)iis  esse  de- 
sierit.  Et  eoce  de  avaris»  et  ehriosis,  et  maledicis  aímiü  dic- 
tum  est. 

56  Responde  Imter,  ao  nuUus  e^usmodi  vestra  pace  teneat». 
E^go  inde  est ,  et  qiiod  per  biiam  Dew  clamat :  Simul  iaicpií  fli 
peoeaftores  peribant*  Non  poenitentes»  non  miseriocmliffi  opera 
pvoouranfBB,  qdbas  ñfná  emndem  runos  baiam  Daos  dicít:  ti 
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si  fwtrmt  peeeaía  vestra  ut  phoenicium ,  ut  nibem  dealbabo :  et  sitU 
cocemuiH^  lU  Uinani  candiclam  ea  efficUim, 

37  A t temen,  út  ais,  Aposlolus  condemnavit  eiraiilem.  Nam 
ad  ('oriíilliioh  prima  ita  dicit :  Ipse  ego  quidem  ab,seii.s  corpore,  prce- 
si'ns  (Uiiem  sfriritn  ^  jam  jndicavi  eum,  qiU  tale  facinus  admisU, 
In  mmiine  Domini  nostri  JESU  CHRISTiy  congregatis  vobis  ofn* 
m  virtute  Dei,  íradere  ejusmodí  Satance  in  intmíum  cm* 
mis,  ut  spinms  $akm  mít  m  éie  Bomini.  Nota,  firater,  primum 
quod  non  damnat  ecM  omn  qniboi  tsCecoiniiiiiiiicat ,  solna  ipie  qid 
Ude  Ueam  adnilMat ,  Sattn»  traditcir»  golas  wícindftwr»  auva  pa* 
ee  tfanctoraii.  Vos  omneft  eedeáat  pro  uno  peccatove  dasuiatis. 
Beinde  Tídes,  qood hk ipse  peecator  incertiis,  non morCi  tnulítiirt 
aedSatftiMB  ad  emendandum,  ad  colaphizandiim ,  ad  poenitendum. 
Dcnique  ait:  Ad  interitum  car?m.  Non  taiiitti  animaa,  noii  etiaiii 
spiritus;  sed  ad  solius  cíirnis  interiturn,  tentationes  scilicet,  carois 
íinf^iistias ,  dí'lnaiüiifa  meiiibroniai ,  sicut  aiibi  de  iiiieiiiperantibus 
•licit :  Tribu ¡(itmmm  autem  mnmpnümtur  ejusmodí.  Vishoc  scire? 
ín  secunda  (Jorintliioruin  huacipsum  impium  idem  Paulus  absolvit, 
uani  de  ipso  ait;  íiuffkéí  ük  qm  €¿Msmodi  esty  objurgatío  ea,  qum 
fu  á  plurüms ,  tU  é  mttí^wiomagis  domtis  e$  mms&lemimt  ne  for- 
Is  mijoti  MsliHa  nbmrbeatm^  qid  ejumaü  eat»  Propter  quod  éb^ 
stím-vm^  w^úCíiuHiiiMk m mmtétmMmiu  Item  iofta:  Sieman^ 
lm'M9iMé¡niuít§\  si  ego,  Ntm  et  .ego  qnod  émmi ,  p-opier  poi 
Mitpermma  CkriMii  uí  mm  ffomdeoÉnt  é  SMom.  Vides  Apóstol! 
iiinilgenUam ,  proprias  etíam  sententias  temperantetn?  Vides  mi- 
tisaimaiu  k'iiiUitem ,  km^a  a  v»  slro  supercilio  sq>aratam?  lon^íc  a 
Novatiani  fronte  dü^ámileoi?  coimuuoi  vero  vit*  ac  ¿jaluLi  ouiaiuui 
consulentem? 

58  Al  eliani  in  nm  severus  censor  inveiieris.  Dicis,  ex  lega 
Cíelesti  (imiüi  ex  uiaudatis  solvere  non  licere,  nec  eonimunicare 
I  lipis  agnos ;  et  quod  ouuús  ooosensus  io  crimine  sit ,  et  ideo  qui 
nicem  tetigent  inquinetnr,  nec  aio  uUa  soeístas  liids  ad  tene- 
I  ras,  aut  templo  Del  ciim  idoKs ,  aul  coofoitio  Ghristi  ad  BeliaL 
i^wpm  David  didt:  Furem  nisUmH  Mwmrrébas  mm  eo,  sí 
siMi  adMÍterái  portknm  imm  pondm.  Ain  tándem ,  qpia  nos  Do- 
mím  mandata  fteeindinuis.  Nos  anum  apípeai  legis  inflecttmtnff 
Nofatíani,  quia  tota  EcclesisB,  tota  ooncofdka,  an  potíns  jura 
ttolaruntt  qui  ¡)ost  tol  pacib  aunes,  iot  füsdera  sanctitaiis,  novas 
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tibi  leges,  novaiiistituta,  novos  ritas  peporenint  ,  arcarmin  jiist  -j 
tiíT  inexorabili  fronte  simulantes?  Nos  in  Kcclesiam  lupus  recipt-l 
mus,  qui  ha?retií'oruni  ora  vitamns?  an  potins  Noval iani ,  qui  ouiu 
ipsi  sin*  raparos  liipi,  paullo  niiseiiores  oviciilas  rprorniidfint  ?  Aoü 
consentiinus  iTialis,  nos  picorn  t^uigimii*?,  nos  tíínelu  is  ('i>ha:ren)as, 
tíos  Ídolo  et  fíelial  jungimur?  aut  illi  qui  Ewristum,  qui  Nícoi- 
■tratum  veeoperont ,  ceterosque  ab  Ecotecua  recedentes,  liogoi,  m- 
nu ,  moríbus  hiqiiinatost  No6  cum  adultáris  et  furibus  conviMBiiiii; 
iin  Uli  qui  Novatoni  Tít»  wm  et<«píti  protulemiit»  poal  náenBf' 
4am  peornaam  piipilloram  atque-vidaanim,  aiixari  ]áraitíB6(^ 
tns  mtmíft  parmoam,  non  moda  non  pCBoiteDlein,  wnm  é¡m 
gloriantem? 

o9  Venim  Paulus  apostólos  dicit:  Manus  cito  neinini  imjM}- 
ñas,  Docet  idem,  vel  tarde,  vel  post  pcenitenliuui  non  negandas. 
Sed  pon  lita  lliericho  Ahar  filius  Oarini  propler  fnrtum  veslis  oc~ 
f  isiis  est.  A^re ,  vos  tolos  iurcs  interlicite  pecuniarum  nostraniin 
atque  Ubrorum ,  et  in  Novati  ossa  síETÍte.  Jugiun  iiluíl  mrsn«  ar- 
cipite,  quod  ñeque  nos,  ñeque  paires  nostri  portare  poluerufU. 
Quid  oeasajbís,  No^atíani,  címlum  pro  ocvio,  dentem  pro  denk 
depoboere,  «iimain  postólare,  cimincisioniB  et  Sabbati  redinte- 
gfrare  oommerciiimf  Neoate  ftm«  lapídate  petulantes.  Nolüeia 
fiiiangelio  legm  qnod  pepeíreerit  Doniikii»  «ilam  adnilam  catír 
tenti,  qaam  nemo  damnarat:  qood  .peec^ieeeíi ,  qua»  laujaíi 
pedes  ejus  la^mbat,  absolverít:  qhed  Raah,  apud  ipsám  IBewcki 
nrbem  Phcenicimi  liheravit :  quod  Tliamarem  a  sententia  patriar- 
chfc  absolverit;  quoil  SotloiiHS  quoque  pereuntibus ,  Lolhi  filia- 
non  extinxerit:  liberaturus  et  genios  i  é  iuturum  excidium  credi- 
dissent. 

40  A^e,  non  tenes  dieereapnd  David  Doniinuiii:  Cnmh¿rS(¡vi 
oderunt  pacem  eram  pacifkus  t  Salomonis  quocpic  sententiam  noti 
ttoíepe:  Frater  fraínm  a^/umns  exaltakikir'i  Quid  Apoatoiwt 
•Frases,  ^  prmcevpatus  fueritiumo  in  aliquo  deüeíat  vo$  tp^i 
^tphiiuaies  eiais^  énUrwife  kiifumodí  1h  spéHí»  múniUmnámih 
ctmgidermie$  vam^ipsos  w  tm^  hmtm' oneré^vestrapt* 
-iate.e^mcadmjUMtiU^^  Bt  fllnd  qwm  anta  jan  idr 

Ut  Opíú  mim  anaík$m€  em  *»  ChHsio  p*o  froHbm  melB  eofU- 
tin  Jtecundum  camem,  Et  itenim :  OninUms  omnia  faclus  mm,  al 
omnes  lucrifacsrem,  Iloc  est,  cuai  viiiueratis,  gemitus;  cumffgn> 
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.anlibiis  laborem,  laorteni  i-um  inoneiile  partiri,  casiun  fralrum 
:uui  &lala  posseimscero,  aUquki  deslía  saailaledicWy  eUteficioa* 
Ubnaadliibere  medicínaiD.  '  .  *  .  • 
(  41  Quid  Yobis  prodesi  nipérlm  6t  ttpera  fironte  dmari ,  9¡tiB 
le^av»  eanrioíbiis,.  Yoltiia  tofqúm  á  miseris»  audiliis  oculosque 
meloite??  Nsniffaiun  (vos  aro)  ceeidMisf  Nidia  m  vestris  mciH 
jbus  meula  esti  Nulla  in  oculis  (oro)  festuca?  Quis  gloriató-» 
ur,  castiHii  liabere  cor,  aut  nuiiidüin  se  esse  á  peccalÍN?  i  k*e- 
lo,  vos  iusti ,  beiicvüli,  temperantes,  f[)iil)Hs  membra  oiaaia  saüa 
?uul,  quibiis  oiiine  cín  jius  intacíiim,  ([uiims  iiiediciis  iiecessarius 
iioii  est ,  iiec  medicina  lan^moruDi.  intrate  jaiii  caihim ,  paradisi 
adiUls  ronq^hesa  eedapiteipeiicAraie^  tat  nostrorum  populis  Deiuu 
unicum  confíteotibiiSy  dona  vestra  pía  ehMtite.  Qatt.ai  ae  longe 
aiitar  habeot  quam  implaeabiUa  rigor  reram  et  imoiBiiita»  vestra 
maotítnrt  jam  íatalligitis.y  jfcmliahi,  Iknm  potta^aiacrai,  jam 
labiei»  Jrairibiift  de  prntmto  caafilei^ttbos ,  yel  aeram  patee  me- 
dieinaia:  jam  vwlneratiim  illum,  á  levita  et  sacerdote  praeteri- 
lum,  per  Ghnslum  posse  curari:  jam  1a  clesice  preces  humilibus 
nou  negaodas;  jam  luuiius  saceriiptum  uúseraudik  iralribus.  exUi* 
Ueudas. 

42  Nos  autem  iiiteüigimus ,  ut  exprobríis,  Loclesiam  Dei  co-; 
luuibam^noa  fella  «maram^  non  QngiujaD  lacerationa  Tíolaoíam, 
ptradis  qiioqoe  |diiiDÍB  enguisque.  Scimus  etiam  ut  eum  aqne  vi-^ 
V» » fEMüeniqiie  aigaíalum ,  aiúb  nentíci  gurgitia  labe  aordcre,  hoi^ 
tuoiqne  oanelunim ,  plemipL'iibnii»  magnía  pariter  et  pamlis , 
tibl]aa^lleprátttMis/Octe:qll^^  arca,  aediator  qíMa 

et  Cham  fuerit ,  et  millia  illa  volucrum  atque  ferarum ,  bina  atque 
septena,  inunda  j>ariter  atque  inmunda;  iuales  \Xíro  siccos,  el  né- 
bulas turlíiiiilnis  cxcitatas,  haíreticorum  sterilitatem ,  et  iiiüaaarum 
vocum  iaipelus  ui  l)ití  aniur. 

45  Nec  proaiitUnius  Hbertatem,  cum  ipsi  servi  simus  pn  iia; 
sed  crimina  nostra  eoofeisi ,  reliqaos  etiam ,  ut  tateautur^  hor lá- 
mar» ctedaukpie  in  eun  qui  justiteat  impium  ex  fide,  quiteflectit 
^eotQBtnm  advenid  maUliamirMigatam«  Attaadinm  guoque  é  &U 
ais  pto]ihetto  et  lupia  rapaeOms,  quaia  oaraotn»  á  vobia.  Jamoem 
yetú  et  MamlNmii  aio  re^títíase  Mo^  si ,  aieiil  vea  catholids » laibitnh 
lanf.  Inde  sic  puml  Apostolus:  Quia  sícnl  Jamnes  et  Mambrea 
reaUíerunl  Muysi,  iki  el  ¡U  remtmU  vei'UuU ;  honümií  tmnie  cor* 
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rupH  d  á  Dmr^fñíbi ,  ieidUmnm  profkkm.  iMi|iliimi 

eonun  manifesta  ertt  ómnibus,  sknl  et  illoran  Aut.  Quod  in  m( 

dictum  essc  manirestuiii  est,  qui  ñeque  proíicere  amplias,  ñeque 
insipientiam  vestram  celare  potuistis. 

44  Qui  baptiza  tur  á  inortuo  nihil  proficU,  ütique  qui  haeretico 
foiite  dilutus ,  sic  et  qui  peccatoris  oleo  uugitur,  id  est ,  qui  spirilu 
saliatiir  immundo.  Ergo  et  íilii  sanguinum  vos  eritis.  Non  enira  pa- 
cem  fratrum ,  sed  sanguineixi  concupificilis.  Fides  falsa  est  vestra 
enidelitas.  Adultera  mulier,  teretíca  ooQgfegatío  est:  «tkoBf 
ab  ioítío  de  vih  Mii  tboio  et  thahono 


eoiore  pimiBtís ,  tos  Ihonflii  ymÉnm  k  conjugio  sepaMÜs  muA- 
quo,  vos  k  mttrís  uniedNB  oorpofe  roeartntio,  mwo  jkúdúái 

mee  y  noTis  corruptelarum  illecebris  expolití. 

45  "Siim  quod  Gyprianum  beatissimum  müii  pro  contrario  tes- 
te proponis ,  qiiia  in  epistola  quae  de  lapsis  est ,  Moysem ,  et  Da- 
nielem ,  et  Job  orasse  pro  peccatoribus  dicat ,  nec  impetrasse ,  di- 
cente  Domino :  Ets¿  tres  in  medio  eorum  fueritit ,  Noe ,  Job ,  ei 
Daniel,  nofi  libet*abunt  fílios  ñeque /ilias,  sed  ipsi  .solí  salvi  eruní, 
Utinam,  utinam  Cypriano  teste  nitaris,  utiuam  taiu  salubribos 
aenteotiis  aoqnnescas.  Ule  enim  cum  lapsos  ad  poenitentiam  coge» 
ral,  qid  pasman  iNdebant ,  diceotes  á  oonfcworibiis  sire  rmñf' 
ñhm  locepisae  se  pacem:  docuit  él  osteodil,  quod  nec 
iUí  yo  non  pianiteirtüw  EUaám  quis  libsfmp 
invitoni?  Quis  pro  supertris  tannOkci?  Quis  pro  nos 
impetrare?  Qnod  ntiaae  com  dieeret  ad  pcenitentíeB  cogebat  re- 
media. Nec  contra  se  locutus  est  aliquid  vir  illius  gravitatis  et  me- 
riti ,  sed  fundendas  á  peccatoribus  preces  docuit,  et  exomologesim 
diligendam. 

46  Ipsa  lamen  Cypriani  exempla  te  permovent,  quibus  et  >í(>y- 
sen  et  ceteros  sanctos  non  impetrasse  commemorat ,  qm*  pro  im  - 
catoribus  postulabant.  Aiat  non  vides  Moysen  pro  quibus  non  im- 
petrarít?  Heversus  ad  populum»  qfüá  audit  in  castnst  Voces 
ebrionm,  et  cantos  idolotbyti  personábante  Adlno  peiumnlnt 
•        ....        V  _  ^  iijijgij  ¿I  ij¿Q  crímine  permtuDebat  ac  po» 


IIUIIIII 


IIKIII 


mneqputia 

Un  non  novarai.  Attanan  mk  tíbi  noatam  dixit 
non  kipetmnritt  DisoBTit  <pud6m  iU 
me^  Méko  mmieUbro.  Dixerat  tamen  aoctoritate  judiois^  el  Da* 
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naini  potestate:  sed  vide  quam  cito  reflexct  ll  sententmm  adversus 
popuÜ  laalitiaiii  iriogutain.  Ausculta.  Proplieta  statim  ibideui :  h'J 
irecatus  e^í  (iiiquit)  Moyses  in  conspeeíu  Domini  Del  mi'.  Qua- 
e  Domine  irasceris  ita  in  populum  iuutn^í  VA  reWqm.  Item  ínfra: 
Et  propitius  factus  est  Dominus  de  tnaUfptitate  (¡uam  dixerat  fa-^ 
tere  populo  íuo*  Vides  laaitam  mm  iram  Üeit  Vides  ofíensam  esse , 
ikaiumi  EX  pro  pqndo  noQ  roganti,  .neo  qnod  fiaoml  poMii* 

n  S6dNoe(íDq8Éi),DvMl,6tJob,fiite 
lotaeranl.  El  bae  talé  eal»  Si  pro  non  rogantihis  petant:  m  pto 
iemveranii  m  étimam  depraneotar:  m  non  stogaloBt  ■  non  pau^ 

)0s,  sed  millia  multa  defendat.  Ceteriim  Noe  domnm  suam  á  ratina 
publica  libera  vi  i :  et  Job  uMepit  cuneta  qua3  piididil:  Daniel  ins- 
antem  illiini  .sa|)i(Mililuis  lialjylnniic  gladiam  oralioin?  deciissit.  Loth 
'erte  \)vo  salule  oppidi,  Paiilus  pro  vectoribus  üaviB  orat.  Sic  ab- 
X)lvuntur  á  justis  qui  poenitere  noverunt. 

48  Postremo  vel  iílud  aspicito  quod  scriplum  ait :  Ips¿  solí  sal- 
lienmí*  Qai  HUÍ  Ipsi  utiaue  qui  pm  peccatoríbus  depracantar, 
Afuae  mo  taUbos  postulaounl*  £t  cor  Ecoleaiam  damnas?  Cur 
iro  po^iitttiCibas  prcéiibes-dapre^  Si  etíam  pro  bis  petei^a  Uoelf 
liO  quitan  noo  lioai  ínpelmraT  Lege  igitor  dat^entiiia  Cypfljaiiaai 
iMDm.  Lege  totam  de  Jani  eptatohm :  itgt  alkun  quam  ad  Anto- 
(ianuin  dedit ;  uU  enompiia  ooaiÜKia  No^aniu  orgetor :  jam  aéiea 
[uid  de  píjeiiilentium  curatione  pronnntiel.  Cyprianum  loquor,  ves- 
ra  oppngnantem,  et  cntholica  jina  i  tliiieulem.  Tortiiliaiuis  po<?t 
líeresiin  (nam  niidla  inde  sumpsistis)  ipsum  epístola  sua,  et  ca  ¡psa 
(inm  eatliolic  US  edidit,  ^máám  coiüUeutem  poase  Ecdesiam  pec^ 
ata  dimitiere. 

49  Vides  ei^o  Ecclesiam  esse  reginam  in  veste  aurata  et  va*- 
iegata ;  naaltorua]  utique  eorporum,  muhorum^e  populorum  va^ 
ieCaté  compoiitam*  Non  est  eok)iis  unius  ista  pictura :  nec  in  Uñó 
Abita  emicat  tanta  diversitaa»  'Para  illa  indumcoti  -Ic^^  irta  ooai«- 
onit^  ÑoHmBaí  peetbiiadbprat «  aliqua  uUimo  amt' IcafaMur,  íik 
ar  TBSligia  ipaa  saidcsoít»  Qámátm  purpuine  nwtymn  eoibpara«> 
ir:  aliqná  aerieo-  VirginiA :  nomniila  aína  pKcante  aalmítur,  aut 
cu  inserenie  reparatur.  Áñtis  enim  sie ,  cdm$  mtem  ate,  et  taineii 
lia  in  oínnil)iis  regina  conq)onitur. 

50  Ergo  eadem  íoecunda  vitia.  et  locupkb ,  yím  a^  inújcns  ra* 
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IDOS,  multo  paiaiitum  crine,  disLeiilior.  Nihilne  ex  istis  iiyberoo 
frigore  laboravit?  uihil  ásperas  grandioes  pertulit?  iiiliii  tórridas 
iiicusavit  a  flates?  Asperior  est  tiaec  geniiaa  palmiübus,  i&ta  fortior, 
illa  sincerior:  lia'c  se  diitiindit  ín  fructus^y  bese  iafiolas  exuiierii 
fraudes.  Yitm  lamen  ubique  formosa. 

51  Mater  hmc  adoieaoentularam  ^puurmm  non  esi  nunienu*  Cér 
ciiltre  denkpie,  ú  foies,  catholioos  greges,  et  duc  in  digilot  noi- 
tra  plebis  examina.  Nec  iUa  modo  auae  toto  orbe  diffiua  sunl  ov* 
otís  pbm  refliooibi» 

piüximui  finíDus  et  vim  uri»  toúúánaníL.  Gcmt6ai{ílii6.qnol  » 

tra»  omis  aspioias ,  quod  meoram  popuMs  mfa»  oocofim.  Nom 

ut  stillicidia  fontibus  magnis,  nonne  ut  ab  Océano  quaedam  gutla 
«orbehh?  Dic,  dic,  an  ista3  adolesceiilahr  ex  \eslra  plebe  genereii- 
Uir,  an  tu  solus  hoc  jKiiias.  iSostra  est  (HU}uam)  ista  regina,  electa 
niatri  suae  atque  perfecta.  Nihii  quippe  electnni ,  nisi  oieUitt  ei  ma* 
jus  ^  alio,  nihii  períectum  potest  esse  uisi  plenuiii. 

Si  Jam  et  iliud  atteodite ,  au  iisdc  poÜBüiaiuai  aediíicala  sit  in 
fundamenfis  propheUmim  etofmMorum  ex  ipso  angulari  lapid$ 
JESU  CHRiSTO.  Si  aate  te  eoq^,  ti  ante  te  orodidit,  si  á  Ca- 
damente prionbiM  noa  reoesot,  si  noo 
feiaiiio  corfiore  separata»  gaos  sSá  magittoa  eipcopna  iasl» 
roeiila  ooostiliiit,  m  quid  insolilmB'arguiiientBia  ast,  si^nidBO* 
vi' jaris  iimnit  si  corpori  suo  repiMÜnm  pacía  iadixit ;  ¡diuaa  toic 
á  Cbiisto  reces&isse  videatur»  Imiü  exUa  proplietas  et  apostoha 
coüstitisí>e. 

53  Haec  igilurerit  doiiíus  magna ,  locii|)les  onnmini  diversilalr 
\"asorum,  in  qua  puruin  reíulíret  aurura,  in  qua  duclile  lueet  ar- 
gentura?  vernm,  qiue  etiani  lignea  (sieut  srn])tuüi  esU  et  üctilit 
vasa  dignatur.  Magna  enim  domus  mullos  movet  usiis ,  opera  di- 
versa soUoitat.  Non  solum  quaerít  argntani » nec  áureo  taatum  de- 
lectatur  ornatu.  Sulande  {dos  decet  magna  contemptus,  et  inler 
aobíles  amhüiia  exigua  quoque  jaounda  sont.  NuUus  artiín  open 
«oa  despicit,  Hacyma  smi  potat  esia  qm  &sit.  El  ande  pro  pee- 
oataribaanmmpataaCbristaiii»  ida  qnod  perderé  ookat  quid- 
qoid  ipBe  fermant?  Ilude  fllom  potas  hodieque  interpellaia  pro» 
ams ,  nisi  quod  modicum ,  eunique  et  despectissimum  non  repeW 
Neniinem,  ex  his  (|uus  accepenl ,  perditunis  ,  li^nieo  licet  ac  fislíh 
comparentur;  aique  ita  iu  domo  bua  ouiniu  vu5a  ooiüpuait. 
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M  Tándem,  fralei  Symproniane,  non  pigeai  esse  cuín  iniil- 
tis,  tándem  liheat  reduvias  Novatianorum  et  persegniiua  ve^íra 
Cí'üleinnprc.  Taii<lnm  catholícos  grnfres,  et  tam  late  patentes  Ec- 
clt'siii'  populos  intiieri.  Ubi  unus  i  iiH[iues)  ibi  et  ego;  et  ubi  (iuo, 
ibi  Kcclesia :  ubi  unus,  tanien  concors,  ibi  dno  paciíicí.  Ubi  iiniis, 
et  ecciesia:  qiianto  magia  ubi  piares?  Meliores  (inauit)  dúo  quam 
mus:  et  spartum  triplex  non  rumpUar^  Audi  David ;  Psallam  no- 
mim  tuo  in  Ecciesia  muUa*  Et  itdniiii :  J»  populo  gram  laudaba 
te*  Ei:  Dms  Ikorumloqim$ui  est  :  etvoeaMterramabotiusélig 
U9qu$  adoteoiim.  Qiááismm  Abrate,  á6ciifidiim.8l€¡limm  mo- 
dos 6t  nmpros  arananUn,  Teéftva  paupertite  cfintontniii;  Bam- 
áieenktr  in  te  (inquit)  omnes  tnbus  terree.  Dic,  NofatMnos^has  im* 
pleaL?  Non  tam  parum  sanguine  suo  rodemit  Deus,  litx:  íam  pau- 
per  ^t  Gbi  islus.  ^  •  • 

55  Cognosco  jam,  frateri  Ec(  lesiam  Del  dilaiantem  taberna- 
cula  sna,  et  aulíeorum  palos  dexlra  sinistrnqiio  fií^eníorn :  intelli- 
ge,  ah  ortu  salís  usque  ad  oceasum  lawlabilc  mnmn  Dotníni.  Vi- 
de,  vide,  quaeso,  Novatkoiiiii  varba  iuciauiibus  caUidüCAS  agi 
toto  orbe  divitías. 

56i  Siqisr  omnflm»  qoSma  árte  mmjúonsuUus,  iwtmu*  Nul* 
tam  j»tpiro|MiitÍ8.oa|ml  8enteotíamfa.p^  Ad  lipiOB  ápices  ti 
^mñmjpsponSL  Si  ocNMlmiti» animd  feqmsMi amantet  ottwwwii 
88t.  8t  laeeaMtis,  haud  segniter  disputalom*.'  Safcgvngam  qimm 
ywmm  eril  ét  alíam  efxstokm,  in  qna  mm  wilra^  nádarguam^ 
8ed  noslra  [m  opouam ;  quam  si  benigne  el  sine  fastidio  legeris ,  for- 
tasse  non  lu  det.  Interim  in  ista  peto  ut  singida  qiueque  percciisoas. 
Omnia  cito  lecta  praetereunt:  si  (  híirisniala  melioni  desideras,  et 
bonae  eruditionis  animam  c^eris,  non  íaeile  tíiiii  vci  n  coiUemnis.  Do- 
miniis  te  in  a^ternum  ciislodire  et  protefTere  dignettir,  et.cbrí&iia- 
Bum  Yiveca  ladat  ad^conconáiam  sjpiiitualeaii.  AioaQ*  • 
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mm»oñiuúm  áébnwmbm  cmMbni  «tfun  so»  etlmuiM  afli 

(ut  potero)  tmisd  virtulis  exeniplum  etiam  stylo  concederé,  ac  Iki- 
flimici  laboriá  iiidu^üiaui,  mediuciitate  qua  digaum  eáíy  servus 
iiDituhor. 

^  {jiium  illnd  vercor,  tlikclissimi :  ne  solicitíc  coiUraiietat  is  ad- 
versis,  inculcaudo  quw  liuiií ,  íidmoneant  rnatiis  ppceatn  qmun  re- 
primain:  iiu  liiisque  fuerit,  Attici  boloüis  exem^io,  tact  re  de  ina?- 
nis  sceleribus ,  quam  üsvm:  eottaqae  progresas  oostratum  mori- 
bus,  «I  adnonitos  se  existiin^'ipuim  Tetaa^.  IIoc  ^niiii»  pÉo» 
pmdme,  Cenrulus  Ule  ptofecit,  oteo  ^diligentins  fierel^  qM  » 
prailitit  aottéitiir.  Bl  tota  illa  iñoprabeofiio  dadamris  expressi » 
mpe  repetití ,  iion  aompre^áiae  «tidriotor,  sad  anidiflaé  liuiurii 
llftiiiiimni(  QuMÍ  ego  Ibcáiims  ádimit  Puto  neieiaraal  Gam- 
lom  faceré,  nisi  ilfis  repréhéodendo  monstrassem,. 

5  Veriim  sil  illud  Dei  refugse,  aul  extra  Eeclesíam  constitati, 
eliaui  exaspernti  siint,  castigationis  injuria :  iiidignati  scilii^t  more? 
fiMOs  ab  ali([ní)  posse  reprehendi.  Atque  ul  ca'niiui  solet  tiim  ma\.- 
me  faltare  ciim  móveas,  et  inoendiurti  tnm  iiiagis  arderé  si  verla>. 
et  rabipfi  tum  veiiernentius  saevire  si  provoces;  ita  illi  objiirgalioo¿> 
oeceswisB  stimulog  oootrario  calce  firegenuit,  uon  siue  aoo  qai- 
dem  malo  et  voloere  repugnantes. 

4  Vos tarnen ,  dilectissími ,  á Damino memento! e  positum :  Ár- 
gue  iopimlein,  el  anuM  te;  atque  áANtotn,  eí  odio  te  habebü. 
Et  Iteran:  Ego  qim  diiigo,  redarguo  0íca$ligo.  Atqae  ideo  liiia- 
dam  hujus  md  operis  ae  eoUdlam'diligeiitiam  el  aeemidwii  Dooi* 
ni  Yoluntatem  á  me  ipso  fralre  vestro  ac  sacerdote  susceptam,  taio- 
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reiu  potius  credilc  quam  rigoreiu ,  üequeudo  aaiubiiitei ,  non  perti- 
uacller  repugnaníio. 

5  PríPterea  nullns  exisliinut  hiinc  ipsum  de  píuiiitenüae  instihi- 
fioiie  serinoiieni  solis  UifitiimTiiodo  [HraiieiUibiis  ordinatuiu,  ne 
propter  íioc  ,  quisquís  extra  iiuuc  grachun  [)ositus  est ,  ea  quíEcuin- 
que  dicentur  veluti  in  alios  desiíimta  íastidial :  ciun  in  hanc  qmú 
bbulani ,  totius  Eccleaifie  disciplina  ootetur»  quando  et  catechume- 
nig.  De  ia  hoc  transeaDi;  et  ndelibus.  De  in  hoc  vedeant,  pvovi- 
deodom  sit,  ipsis  vero  poenitentibust  ui  celeríter  ad  hi\)U8  operis 
fruclam  perveoiaDi,  laboraadum. 

6  SenDODem  tameo  meonim  tiic  ordo  servabitur.  Frimam  ut 
i\e  Diodo  crínuniim  ediáseraoi ;  ae  quis  exigtímet  ómnibus  omnioo 
poccatis  suinnuuu  discrimen  imposítuoi.  Tuui  de  liLs  tidelihus  di- 
caui ,  qui  rcinediiua  suuiu  eruhesreutes ,  uiale  verecundi  sunt ,  et 
inquinaU)  corpor(3  ac  poUuta  iiií  ule  romniunicaní .  hi  conspectu 
hominuüi  limidissiiui ,  ante  Douiiinun  vero  iinpudí níissiiiii ,  pro 
fanis  manibus  et  poilulo  ore  eoníaminant  sanctis  queque  et  an^e- 
lis  altare  metuendum.  Tertio  de  iús  erit  seruio,  qui  confessis  be- 
iie  apertisque  críminibus,  remedia  pcDnitentúe ,  actusque  ipso»  eiu>- 
mologaBís  adaÚDistraad»»  aut  nesciuat  aui  recusaot*  Postremo  il* 
hid  apertissiamm  ftnil4WMir  osteodere ,  quae  poona  sit,  aut  doo  agen- 
tibus  podoitentiaiD^-attt  etiam  oegligeaiibus :  atque  ideo  io  vidne- 
re  8U0  ac  tiunore  morientibus :  quee  tmm  üt  cocona ,  quod  pm^ 
minm,  coofldentío  macólas  recta  et  ordinaria  ooofinsicMoe  purgan* 

tibus. 

7  Priniiim  i^iiin-,  ul  dixinius,  de  mudo  peccaiidiiui  retraete- 
mus,  seduiu  requirentes  (piai  siiit  peccata,  qua?  eriuiiiia:  ne  quis 
existimet  propter  iuiiunic^ra  delicia,  (|ii<)i  [im  fraudüuis  millus  ini- 
uuniis  est,  rae  oumv,  iif)iTiin!im  geaus  aidiscrela  peeailemli  lege 
cunstringere.  Apud  Moysen  et  veteres,  mininii  quoque  peecati,  et 
(juadrantis  unius  (ut  ita  dixerim)  reí,  iii  eodem  iii£aUoLtatii&  mím* 
rio  volutati  sunt.  Et  qui  sabbala  viobiverant ,  ^qui  immuDda  efVOr 
(i^'eraDt,  et  qui  escarum  vetita  proesumpserant,  et  qui  mormura- 
bant ,  et  qui  parióte  corrapto»  et  qui  veste  oiaculata  ia  templom 
suiQmi  Regís  rntraveraot,  et  qui  altariom  bis  obooxii  aianu  cootreo- 
taveraot»  aut  veste  contigerant ;  ut  ¡D  csbIiud  asBendere  citíus  fue» 
rit,  aut  emori  satins,  qnam  h«Bc  universa  servare. 

8  llis  i^úav  nos  ómnibus,  niultisque  praeterea  carnalibus  vi- 
Timo  xKix.  54 
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tiis ,  iil  cítius  ad  dcstiniiía  quisque  perveniat ,  sangnis  Doinini  li- 
heravit  redemptos  ii  stu  vilute  legis,  ot  liueiiate  íidf'i  íMTiaiicii>afos. 
ídeoqiie  aposloliis  Paulus:  Vos  anU  rti  (inquit)  in  ¡ibcrlat-cm  vo- 
eatt  estís.  Hcec  illa  libortas,  quod  non  onniibus  astriii^Miniir,  qui- 
bus  veteres  tenebanUir :  sed  douata  (iit  ita  dixerim;  syiva  deiicto- 
rum,  et  remedionmi  indulgentía  destínate »  in  paaca  concliist  so- 
mos et  necessaría :  qtm  servare  faciUimum  esset  credentOm,  et 
cav6re;'iitinerítis8imo  tartaram  non  recasaret,  qui  tantee  dáaa- 
tiom  ingratus ,  ne  ímc  quidem  pauca  serVasset.  Qm  sint  anleoi 
ista  videamus. 

9  Póst  Domini  passlonem  apostoli,  tractatis  omnibos  atque 

discüssis,  epistolam  tradiderunt,  his  (¡ni  ex  gentibus  crediderant, 
períerendam.  Cujus  epístola)  senlenlia  lisec  fuít :  Aposioli  et  pres- 
byteri  fratres ^  Imqid  sunt  Antiocha*^  et  Sifrm,  et  CUmcv  fvaín- 
bus,  quisuntex  (¡enlUmSy  saíulcm,  (Ji/nníam  an^livimiui  quosdarn 
ex  nolns  exisse,  el  crnturbanse  ros  verín.s.  Item  mira :  Vímnn  est 
enim  Sancto  Spiritui  el  noOis,  nullnm  amplius  impmii  volm  pon- 
ikéSy  p*€B(erquam  hcec :  Necesm  eM,  tU  abstmeaíU  pos  ab  idoloth^ 
ti8,  et  san  guiñe,  et  formcatione  ^  á  quifms  obsei'rantes ,  bene  age- 
tis.  Válete.  Haec  est  Novi  Testamenti  nova  conclusio.  Despectos 
in  moltis  Spiritus  Sanctns»  hec  nofais  capitalis  periciili  eonditio- 
ne  legavit»  Reliqiia  peocata  meliomm  openim  compeoflatiooe  co- 
rtotnr :  haec  vero  tria  crímina,  ut  basiUsci  alicujiis aíBatqa,  ul  ve- 
mni  calix ,  nt  lethalis  anindo,  metuenda  siint :  non  enlm  Titim 
aniniani,  sed  inlercipere  noverunt.  Quare  teiiaeilas  hunianilale  re- 
diiiietur,  conviciuin  saíisfactione  pensalühir,  tríslitia  jucunditale, 
asperitas  lenilaíe  ,  í;navi(ate  levitas,  honesta  te  per  versitas ;  et  qiiíf- 
ciimque  contrariis  tniiiiidala  |)roficiiint.  Onid  v<»ro  fnrief  conten)[>- 
tor  Dei?  Quid  aget  sanguinariiis?  Quod  reniedmin  ca[)iet  fornica- 
tor?  Nnmquid  aut  placare  Dominum  desertor  ipsius  poterit,  aut 
conservare  aaoguinem  suum  qui  fudit  alienum ,  aut  redintegrare 
Dei  templom  qal  illod  fornicando  violavit!  bta  sunt  capitatia,  fira- 
tres,  ista  mortalia. 

10  Nano  audíte  Joamiem,  et  coofidite  si  potestis.  Si  qiiáM  mM 
(inquit)  frairem  iuum  peceare  peocalum  non  usque  ad  martem;  ff- 
M  pro  eo,  et  datU  HH  vüam  Dominus ,  si  quis  deliquU  peecÍHm 
non  0(1  mortem.  Ksí  auÍLin  peceatnm  quod  ad  mortem  áucU.nai 
pro  eo  iüco  ut  ilepreeeris.  Sed  si  piacet,  etiana  separaüui  audite  Je 
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siogulis.  Moyseii  pro  blasjiieiiiatore  populo  deprecantem  ,  sic  ap- 

j  peliat  Deiis :  Si  quis  (inquit)  deliqiwrUmte  me,  delebo  iUum  de  li- 

f  dfú  meo.  Et  de  homicida  Dominiis  hoc  judicat:  Si  quis  (inquit)  gla- 
dio  occiderit ,  gladio  mme4ur.  Ei  de  foroicatore  Apostólas  dicit: 
Ne  ífMiweritís  (inquit)  imnplum  Dei\  quod  esíu  vos.  Qui  aui&m 

;  temphm  Del  viokwerU^  áisperdet  Uhm  Deus. 

i  11  Scripte  8imt  hoc ,  DD.  FF.  et  perpetuis  cma  moDumentís: 
serípta  et  indsa ,  non  díco  ceris,  et  charta ,  et  sBre,  vel  calaino, 
sed  libro  Dei  \ÍYÍ.  (Icvluin  et  ierra  tmnulmnt  ,,  jota  unum  (inquit) 
aiii  apex  non  potcrunt  transiré  y  pnusffíiam  omnia  conipleautur. 
Qaid  ergo?  moriendum  est?  Multi  etiaiii  aiiiuio  in  luec  ])eccata  ce- 
eiderunt.  Mullí  sanguinis  reí,  multi  idi)lis  mancipati,  niuUi  adul- 
teri.  Mdo  etiam  non  solas  manus  in  hoiuieidio  ¡)lecti,  sed  et  om- 
ne  consilium  quod  alterius  animam  impegit  in  niortem:  nec  eos 
tantum  qui  tbora  mensís  addlevere  prouniB,  sed  omaem  prorsus 
litMdinem  extra  uxorium  thorum  el  comfdexus  licitos  evagantem, 
reata  mortis  astriogi.  Uasc  quicumqne  post  fidem  fecerit,  Dei  fa- 
dem  oon  irídebit.  Desperatere  taottMrnin  criminom  ra.  Quid  vobís 

'  ego  facit  Nnnquid  noo  fuit  in  potestate  ne  fierett  NuIlosDe  admo- 
Duitf  Nemo  prcedint?  Tacnit  Ecclesia?  Nibil  Evangeliá  dixeruot? 
Nihil  Apostoli  comminati  sunt?  Niliil  rogavit  sacerdos?  Quid  qu»- 
ritis  sera  solatia?  Tura  decuit  quaiii  licebat.  Dura  ista  \o\  est:  sed 
qui  vos  felices  dicunt,  in  crroreni  vos  mittnnt ,  et  semitas  peduni 
vesdoi  iim  conturbant.  Facinoris  viam  mon^tranl  innoxiis,  qui  no- 
cen til  post  scelera  blanditur.  Krgo  (inqmet  ali([uis)  perituri  su- 
inus  iíl  ubi  misericors  Deus,  qui  mortem  non  invenit,  nec  laeta- 
tur  percUtiooe  vivorum?  Moriemurne  in  peccatis  noslris?  Ct  quid 
&cies  tu  sacerdos?'  Quibus  emolumentis  tot  Ecclesise  dethiBeota 
penaabis?  Accipite  remedíum  si  desperare  coepistis:  si  idisero8  vos 
agnoficUis,  si  tímetis*  Qui  nimiuin  confidit.,  iodignus  est:  Super 
qitem  (inquit  Dominus)  respieiam^  fdri  super  humitem  d  ^uíelum 
eí  trementem  verba  meal 

Vos  ergo  primum  aj) pello,  fratres ,  qui  criminibus  admts- 
sis  poenitentiani  recusa tis.  Vos ,  laquaiu  ,  posL  inipudeutiam  tími- 
dos ,  post  peccata  verecundos :  qui  peccare  non  enibescitis ,  et 
erubescitis  contiteri :  qui  cuni  mala  eonscientia  Dei  saucta  contin- 
iíitis  ,  etaltiii  r  Doniini  non  tiiuelis :  qui  ad  manus  sacerdotis  qui  m 
conspectu  angeiorum  sub  fiducia  inooceuüsB  acceditis ,  qpi  divio» 
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patieiitiae  insultatis,  qui  lacenti  Deo,  veliili  nesnenti pollutam 
aniiDam  el  profaniini  corpiis  ingerilis.  Audile  quid  fecerit  Donii- 
Dus ,  tum  deinde  quid  dixerit.  Cum  populus  hebraeonim  Hieroso- 
lymis  arcam  Donlíni  reportaret ,  et  ex  domo  Aminadab  Israditis; 
Ozas  qui  noQ  explorata  cooscientia ,  latus  arcae  attígerat »  oeci- 
808  est:  et  lamen  iOe  non  nt  aliquid  ex  ea  ^uixmsty  sed  ul  deeií> 
nantem  ad  lapsum  yitaü.eontmerel,  aceeeserat.  Itata  infnilciire 
di^noB  rmetmim ,  ut  audaces  manus  nec  ob  aosilioin  siistiiNfet. 
Clamat  idem  Domínus  et  dicit :  Omnis  mundus  manducabü  car- 
wem,  el  anima  qucecumque  contígerü  de  carne  sacrifidi  salutam 
et  immnnditia  síiper  illa  est ,  pereat  anima  illa  de  populo,  Anli- 
quaue  Kstá  siint,  et  modo  non  fiiint?  Quid  ergo?  Desiit  Dens  nos- 
tra  curare?  an  ultra  conspecfn  niundi  recessit ,  et  nemineni  spectat 
é  cselo?  An  patieiitia  illius,  ignorantia  est?  Aíisit  inqnie?.  Videl  er- 
go quae  facimus ,  sed  iitique  expectat  et  patitur,  et  poenitenlÍEe  lem- 
pus  indulget ,  et  Christo  6uo  praestat  ut  differat ,  ne  cito  pereanl 
quos  redemit,  Bene  tu  peccator  íntellige.  Spectaris  á  Domino:  po- 
tes iilum  ]4acare  sí  velis*  Sed  antíquum  sit  istnd  quod  ad  mensam 
Dd  accederé  non  licuit  immnndis:  evolvite  apostoloaet  novdk 
cognoscite, 

15  In  prima  Corínth.  P^ulus  haec  intulit:  Quimmque  (inquit) 

mandueaveril  aut  biherii  calicem  Domini  indigne ,  reus  erit  corpfh 
vis  et  sanguinis  Domini,  Item  infra :  Qifi  ^nim  mandítmt  et  bibil 
iudigne,  jtidicium  sibi  manáncat  el  bibil  y  iion  adjndiran^^  cor- 
pus  Domini-  Proplerea  (inquit)  inter  vos  multi  injirmi  ri  <v(jn,  d 
dornünnt  mniti,  Quod  si  nosipsos  jndiearemns ,  mn  ntiqiw  jiidi- 
caremur.  Quum  jndieamur  aiUem ,  á  Domino  corripimur,  ut  non 
cum  koc  n^undo  damnemur,  Intremnistis  an  non?  Rew  erit  (inquit) 
corporis  et  sanguinis  Domini.  Humanee  animse  reoa  non  posset  ab^ 
solví :  Dominici  corpons  violator  evadit?  Quimanducat  (inqiiít)  H 
bSnt  indigne^  iudécam  sSbi  manéuicalt  eí  bSbU.  Evigüa  peccator 
time  in  visceribus  tois  praesens  jadidiun ,  si  quid  tale  fecisti*  Prof- 
terea  (inquit)  iiOef  mnM  in/irmi  el  cegn,  et  dmniunt  muftí. 
Jam  si  qtns  futura  non  metuis,  vel  praesentera  fiegritudinem ,  pr«- 
sentciuque  ohiluui  reforniidet.  Quiim  judicamur  (inquit)  á  Domir 
no  corripimnr,  ut  non  cum  hoc  mundo  damnemur,  I>a'lare  pee- 
rafor,  si  in  hoc  saeculo  aut  morte  intrrciperis,  aul  huiguore  eon- 
sumeris ,  ne  puoiari§  post  sssculum.  Inteliige  quantum  sceleris  ad- 
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Tiiittat  qui  ad  altare  venit  iiidigniis:  cui  pro  remedio  coinpuUlur, 
<|uum  aut  niot  liis  lahorat ,  ant  rnorte  dissolvitur. 

14  Quod  si  vestra  vobis  vilis  esl  aniíiia  ,  pnrcite  populo,  parcile 
sacerdolibus.  Clainat  Apostólas :  E.iiguum  fermentum  lotam  mas-  ^ 
sam  fei'mentat,  Quid  facies  lii ,  propter  qiiem  omnis  loassa  corruna- 
pilur?  propter  qiiem  laboralura  est  tota  frateroita»?  Vives  tot  ani- 
mdrum  reost  Ex^osaberis  ciim  tibi  cooimunioiieai  aoam  impotaTe- 
rint  innocentes?  emn  te  Eoelesia  dúierit  su»  dadis  aactorefn?  • 

15  Eooe  ftenim  Aposfolos  ad  sacerdotem:  Afantw  dio  mMi 
wmpomU^  nee  eommumces  peceatí$  aUeni».  Qmá  fiides  tu,  aui  de*- 
cliMB  sacerdotem t  Qnt  ant  igoorantem  fliUis,  ant  non  id  piennm 
scientem-probandi  difOcultate  confundís?  Rogo  ergo  vos,  fratres, 
etiafii  pro  periciilu  meo,  per  illun)  Domiiiuni  quem  occulta  uoii 
talíiint,  desinite  vulneralaiii  tegere  conscieniiam.  Prudentes  aegri 
medií  os  non  verenliir,  ne  in  occultis  quideiii  corporum  partibus 
etiam  secatnros,  etiam  penisturos.  Meniininnis  quosdam  ,  remota 
eliam  et  verecunda  membroruin  non  erubescentes,  in  ferro  et  cau- 
terio, et  gravissima  illa  ptilveris^  mordacitate  durasse.  Et  quantum 
est  iúud  quod  homines  prastítenint!  Peceator  timebit?  Peceator 
embeseet ,  perpetnam  Títam  pmseDti  piidore  mercari  ?  Et  oíTeren- 
tí  maniis  Domino,  ?uliieFa  niale  teda  sabdocett  Et  habet  aliqiiid 
quod  in  iDo  embescat  qoi  Domiirani  Insit?  Ad  sie  illi  mellos  est 
pariré  9  ne  ta  pudore  tímidas  slne  pudore  moríaris?  non  ftu^iens 
padorí  locura ,  plus  de  detrimento  ejns  acquiras ,  cui  pro  te  mellos 
est  perire?  Quod  si  fratrum  oculos  erubescitis,  consortes  casuum 
vestrorum  timere  nolife.  Nulliim  cor[)iis  meml)! onmi  siiorum  vexa- 
lione  Isplatur:  pariter  dolé»  ,  et  ad  reiíUMliinu  (;ollaU)rat,  lii  uno  et 
altero  Ecclesia  est:  in  Errlesia  vero  Ciiristus.  Aííjuo  ideo  qui  íVa- 
irií)us  peccata  sua  non  tacet,  Ecciesias  lacr^mis  adjutos  Gbristi 
precibus  absolvitur. 

16  Nunc  ad  eos  sermo  sit  qoi  bene  ac  sapienter  valaera  sua 
poeniteatáes  nomine  ooofiteotes,  neo  quid  sit  pomitentía ,  nec  qoss 
valnemm  medidna  noTerunt;  similesqoe  sont  illis,  q^ui  plagas  qui* 
dem  eperiunt  ac  tom<Mpes,  mediciaque  etiam  assídentibus  eonfiteo* 
tar  y  sed  admoniti  ini{)oneiida  sunt ,  negligunt ;  et  qnso  bíbeo^- 
da,  ftsttdiunt.  Quod  tale  est  ac  sí  dicat  aHqois:  Eoce  ego  «ger, 
ecce  ego  vulneratus  suni ,  sed  nolo  curan  stomacbum.  lloc  erat, 
sed  videte  quid  stultius. 
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17  Additur  etíam  morbos  ad  causam »  ^  vulous  a^jungitor» 
contraria  quaeque  imponuiitar,  perniciosa  potaiiUur«  (^lo  maz» 
malo  fraternitas  baoc  laborat,  delictís  veteribus  no?a  iiimper  ad-' 
joo^endo  pecóata.  Ergo  gravius  enipit  in  ^timn,  et  pernicíofiiai- 
ma  jam  tabe  criiciatur.  Quid  ergo  &dam  mmc  aacerdos  íjpÁ  carm 
compellor?  Serum  eat  in  ejuamodi.  VeruntameD  ú  quisest  minfli 
qoi  secan  et  exuri  sustineat,  adhuc  possum.  Ecce  scalpellum  pro- 
plieticum:  Cmverlímini  (\\íí\u\{)  ad  Dominum  Dcuia  vcslt  um:  si» 
mulque  in  ¡ejunio,  et  fletu,  et  planctu ,  et  scindite  corda  vestra.  No- 
liLí"  haíic  scriiirani  tiiiiere,  diücisbiim.  SiK^linuit  illani  David,  jacuit 
in  ( re  soidenti ,  sacco  insnper  hórrente  (loformis.  lile  quondam 
gemíais  assuetus  et  purpuris,  texit  ín  jejuiiio  aniuiuin  siiani ,  cui 
inaria ,  cui  salvas,  cui  flumioa  sarvieba&t»  promissasque  di  vi  tías  ter- 
ra  parturieDs:  fnadidus  lacrymis  consumpait  oculos  illoa,  qoibua 
gloríam  Dei  \  iderat ,  et  infelicem  se  nnaernmque  confessus  est  pa- 
ter  Marifle*  Jod»!  etíam  domiimtor  imperii  ttex  ille  Babjlmm^, 
exomologeaim  deeertús  operator  et  aeptaioi  squalore  deooqnilnr: 
LeoQum  in  iUo  joba ,  inipexa  cflesariaB,  et  barbarom  horror  en- 
pNBrat,  et  longe  incurvis  unguibus  manus  hórrenles,  aqnihis  wah 
tiuntiir,  cum  foenum  m  inon  ni  bovis  ederet  pallentium  rominator 
lierhariiiii.  lísectarnen  illuiu  Deo  jircriii coiüuieadat,  etin  sua  quon- 
dam  regna  resliLuil.  {  hmii  liorrel)ant  homines,  Deus  recipiL-Uát, 
ipsa  lila  inala3  Irartatioiiis  calaniilate  felicem.  Ecce  seclio,  quam 
spopondi,  qu¡  potueriL  tolerare  sanabitur. 

18  Admovebo  adtmc  ignes  de  cauterio  apostólico:  ^^deaIn«^ 
an  ierre  possitis.  Judicavi  f  inquit)  oangr^gaUs  vobis  et  ^miínmm, 
m  virkiíe  Dommi  JESÜ  CUHiSTI ,  tradere  ejasmodi  hominemm' 
lance  in  interikm  camü,  tU  ipérüm  Moims  sü  in  diem  Domká 
Quid  diditís ,  poenitentes?  Ubi  est  vestro  carms  inleritns?  Anqiioii 
in  ipsa  poMiitentia  laotiores  sanper  iw^tis,  con^vio  fiirti^ 
neis  expoliti ,  veste  compositi?  Ecce  aliquem  video,  aliqnando  fa- 
gi,  aliquando  pauperciilum ,  aliquando  vili  túnica  sordnlentiflK 
nunc  bene  ciillus,  et  locuples,  et  decoras  est,  quíisi  miputeLDeo 
quod  lili  serviré  non  potuit ,  et  morientem  aiiiinain  recreet  volup- 
tate  membrorum.  Re?ie  quod  rnodiocres  sumns,  ceterum  et  illaí*- 
ceremus  quód  quosdam  etquasdam  non]»iilí't  laiitiores,  niarraon- 
bus  t''^i ,  anro  opprimi,  sérico  Üuere,  coceo  rubescere.  Si  qnid 
ferrugiuei  puiveris  in  supardlio  fulg^t»  aut  ficU  nitoria  in  gam 
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itilet ,  aut  eoacti  raboris  iii  labia  desudet ;  isla  forsitam  non  lia- 
etis.  NoD  (lesunt  tamen  vobis  hortulaaí ,  maritive  {*)  sucessus ,  et 
xquisitius  vinom ,  et  kutiora  coañfk,  et  deCBdcatioseDectutis.  Sic 
píe ,  sic  credite ,  quando  vívetis» 

19  Non  sustineo  jam »  firatres.  Daniel  eom  aodalibiui  soib  sao» 
teelus  et  cinere,  jejumo  etiam  exangoia,  heae  loquitor:  Poh 

wimus ,  farlnus  admisimm ,  irhpíe  gessimus ,  transgresst  sumus 
nccepta  el  judicia  lúa.  De  Azaria  iLidem  Scriptura  divina:  Stanx 
iiijuit)  AmHm  prmatm  esi,  et  aperiens  os  suum  exomologe4n 
leiebat  f)eo  simul  rum  sodiUibus  suís,  David  ipse:  La/ abo  (in- 
uit)  per  simjiUas  iwctes  lectum  meuni,  lacrtfinis  meis  stratum 
leum  figabo.  iNos  vero  quid  tale,  quid  similelí  Noo  dico  illa  qu» 
ongregamos  ad  cumulum,  canponaodo,  mercando,  rapiendo:  fo- 
is  lucra » intus  libídines  aucupando ;  nifaU  agendo  simpliciter ;  íA- 
il  pauperibos  largiendo,  nihfl  fratribus  remitiendo.  Ne  fase»  qd* 
0ak  qxm  iHeri  etiam  á  sacerdote  posauot ,  et  episcopo  teste  mh 
ttrí :  ne  haec  qiiidem  quotidiana  servamos :  flere  in  eonspectu  Ec- 
\es'y<E  ,  perdilaiii  mííuú  huidida  veste  liigerc  ,  jejimure ,  orare,  pro- 
olvi :  si  quis  ad  bjdüeiui)  víh-oí  ,  recusare  delicias:  si  quis  ad  con- 
iviumroget,  dicere:  Isla  lelieibus ,  ego  deliqui  iii  Dínniiimn,  et, 
ericlitor  in  seterniiin  perire,  qiio  imhi  epulas,  qiii  Dominum  la?si? 
enere  prsBterea  pauperum  manus,  viduas  obsecrare,  presbyteris 
dvdvi  y  exmratricem  Eccleaiam  deprecan ,  omnia  pnua  tentare 
nam  pareas* 

SO  Scío  quosdam  ex  fratribus  et  sororibos  vestris  cilicio  pectns 
mhrere,  eineri  incubare ,  jejnnia  aera  meditar! :  et  non  taha  for- 
asse  peccarunl.  Quid  de  fratribus  loquar?  Capr»  fer® ,  ut  dicant, 

eniedia  sua  noverunt :  confixas  qmppe  audio  veneiiatis  sagiHis, 
uIUis  |)prat,Tare  Dictados ,  quoad  dictamni  caide  detonso,  saliita- 
iiun  virulento  la(ice  siicconini  pulsa  decutiant  tela  corporibiis.  Nos 
^nita  diaboli  spicula,  nulio  poeniteotise  sueco,  nullo  exoinoiogesis 
Tamine  repeUimus.  Excfficatos  hiruodo  pullos  novit  oculare  de  sua 
helidonia :  nos  lumina  mentís  amissa  nulla  mala  tractationis  ra- 
lice  corabimus?  Ecce  neo  capreis,  nec  hirandini  homo  simiUs,  cfia- 
icati  80»  invidet  et  dolori. 

St  Cionsiderate  nunc,  fratres,  quid  in  fine  promissimtis :  quis* 

(*)  Füite  mariliniivc  ul  in  Vat,  Cod, 
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fructus  haec  opera,  vel  contra,  quis  exiliis  consequatur.  Peocatori  ' 
bus  delicatis  et  poenitentiaui  non  agentibus  Sjñritus  Domini  comnir 
natui\  et  dicit :  IHIciinm.  verüatis  non  receperunt  ut  snlvi  fietruL 
ac  propíen'u  m  itíeí  íííís  operationem  m'om' ,  nt  creiianl  memlam^ 
ul  judicmtur  omnes  qui  non  cvcdideniní  vmtati,  sed  sibi  jdamt 
in  injusUUam.  Item  Apocalypsis  de  mereirice  sic  loquitur :  ín  qumi- 
tum  darificavit  se ,  et  delicias  exercuüf  taníum  daie  ei  tomienlum 
H  kuHnm.  £t  apofitolus  Paulas :  Aií  ignora»^  qmmam  bonitas  Dá 
impBnUm$i§m  te  ferámü  Tu  ñMtóm  seemdum  ^riUam  íxam 
Éheiauma$UHiramindéeitmtírm)é^^  Dá. 

SS  TkneCe  igitur ,  dflee&siim ,  jnsla  judicia ,  omUtite  enútm^ 
damnate  delicias :  properat  jam  tempus  exArmum:  tártaras  et  ge- 
henna  láxalos  impiis  süius  pandnnl.  Post  aniinarum  tempesliva 
bupplicia,  redivivis  queque  pcr[)eluacorponl)us  poeua  servatur.  .Ne- 
nio Titi  i  jécur  cre(];;is ,  d  Milliirriii  poi  laruni.  Ipse  síbi  iiialeriani 
reerescentiuui  eoi  jioruni  reparat  ignis  ijeternns.  Altendite,  si  non 
credilis:  aquaruni  nnpctus  qui  ignibus  furit,  snpplií^io  niitricule  re- 
parabitur.  Si  de  cruciatu  exomologesis  retracti ,  geliennam  recor- 
demini  >  quain  vobia  exomologesis  ^Uinguet.  Yim  ejua,  et  de  prx- 
sentibus  aastimate :  ciqiis  fumariola  quaedam ,  máximos  montes  sub- 
tmaueia  ignttius  deooquuQt  iSstuaot  indefessis  flanunaniai  globis 
JEÜanB. ,  el  fiisam'cnliffi ,  et  Vesavius  GanqwDus:  et  quo  nMajíSr 
cíl  perpetiiUatem  probeot ,  disaBunt «  devorantnr,  nee  tdlia  taiM 
.  sfficnHs  fimnntiir. 

25  Altendite  in  Evangelio  divitem  solius  odluic  aniniíe  suppli- 
ciis  laliorantem.  Qualis tándem  illa  redíturis  paMía  corporibn»!  quL> 
in  illa  slridor  dentiura!  quis  netus  oculorum!  Meaientole,  fratres, 
quia  apud  inieros  oxomolo^('>is  non  est,  nec  prpnitenfifi  tnnc  Iri- 
bui  polerit ,  consniiipto  tenipore  |XBnitendi.  restinale  dnni  ia  \iu 
estis,  dum  cum  adversario  iter  fooitis»  Sseculares  ooce  igues  üm^ 
mus,  idt  carDificum  angulas  expavasdmus :  compárate  cum  bi> 
seternas  torquentium  maDus;  ajHceaque  fla>r^*ni^>Mm  nnUa  »tate  tao- 
rientium. 

24  Per  Ecoles:e  fidem  rogo  vos,  fratras,  per  soUcitudíae* 
meám ,  per  communes  omnium  animas  c^testor  et  deprecor»  st 
pudeat  in  hoc  opere,  ne  pigeat  ,  opportuna  quamprimum  la** 

dia  salutis  invadere,  dejicere  moeroribus  animum,  saeco  corp« 
iuvolvere ,  ciñere  perfundere ,  macerari  jejunio ,  moerore  con- 
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ficere,  multorum  precihns  aflinvari.  In  quantum  poenee  vestrae 
non  pepercitis  in  taiiluui  vobis  Deus  parcet.  Vsi  piiim  mitis  et  pa- 
tieiis,  et  multa3  miserationis,  et  qui  sententiam  ilectat  adversus 
naaütías  irrogatam,  Ecce  promitto,  polliceor,  siad  patrem  vestnim 
vera  satisfactíone  redeatis,  nihil  ulteriiis  errando,  nihil  pristinisad- 
jideiido  peccatis»  dieendo  etíam  humíle  aliquid  et  flebiíe:  Pecoavp- 
mu» in eangpeeíu kiOt paier:  jam  nonmmus  digni  nomine  fiUo^ 
rum.  Gontínoo  de  vobis  et  pecas  illnd  recedet  immimdam,  et  ali* 
quarum  esca  deformís.  Continuo  reveitaites,  et  slola  vestití,  et 
aiuiliis  honorabit,  el  putciiius  ili  rinn  complexus  accipiet.  Ecce  ip- 
se  loqiülur:  Nolo  mortem  peccatorí,s  quantum  ut  revertatur  el  vi- 
vat,  Et  iterum:  Nonne  imi)  qui  ceddent^  resurget;  et  qid  adversa- 
tus  fuerUy  cQuverkt/ur,  £t  Apoi^loimi  dicit:  Potms  eU  Deus  status 
re  illum  , 

25  Apocalypsis  etíam  septem  £cclesiís,  nisí  poanitenliam  ege- 
rint,  oommifiatDr*  Nec  utíque  non  poeniteiitibus  comminaretor» 
nisi  ignosceret  poenUentibiia.  Etíam  ipse  Deag  dieit:  Mmenio  unde 
eeeideriSj  et  age  pcmUentíam.  Et  itemrn:  Cum  oomenu»  tngemue» 
fi8t  tme  sakmberis^  et  sdés  «M  fMfie*  Nec  quísquam  adeo  pecca- 
tiicis  anim»  Tilitate  desperet,  ut  Be  jara  non  necessarium  Deo 
credat.  Neminem  nostrum  perire  vult  Dominus:  etíam  modici  et 
mininii  iCMjiiiruntur.  Si  non  creditis,  intueaiiiii:  ecce  in  l^vangelio 
dracliiaa  reqniriliir,  et  vicinis  inventa  monstratur,  Ovicula  sup- 
])ositis  reporíaiida  cemcibiis  non  est  onerosa  pastori.  Snper  unum 
j)oecRtoreni  po3nilentiain  agentem  in  cíííIís  an^^eli  gaudent,  et  cho- 
rus  ca^lestis  cxnltat.  lleus  tu  peccatori  rogare  ne  desmas.  Vides 
ubi  de  tuo  redittt  gaudeator.  Amen. 

£JÜSDEM  SANCTi  PATIANi  EHSGOPL 

TreuMM  de  Bapüemo. 

Aperire  desidero,  qualiter  in  Lapiismo  nascamur,  et  qiialiter 
ínnovenmr.  Veríais  sane  ipsius  loquar,  fralres,  ne  forte  me  ob  ni- 
toreni  sententiaruin  stylo  exultasse  credatis;  et  ut  rem  mysti- 
?am  intelligere  possitis:  atqne  níinam  inculcare  possim:  frloriam 
non  requu'o:  Del  enim  soluis  gloria  est:  vestri  me  tantuni  cura 
^ollicitat,  et  horum  maiime  competeatium,  si  qao  modo  possH 
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mus  iiitelligere  tantsB  felicitatis  examen.  Aperiam  igitur,  quid  fae- 
rit  ante  geatilitas,  quid  üdes  pieestet,  quid  I>apLisiuus  indulgeat.j 
Quod  8Í  ita  Tit  ego  sentio,  vestra  corda  penetraverit,  judicahitis,  l 
iVatres,  nuUaiiji  uobis  adhuc  pra&dicationem  amplius  praestitisso.  Ac- 1 
ci{)ite  ergo,  dulcissirm,  linnio  ante  baptismum  in  qua  niorte  sit  po- 1 
situs.  Seitís  cerle  iilud  anllquum,  quod  Adam  ieireasB  origÍDÍ 
pinestitutus  sit :  quae  uU^e  damnatío  legem  illi  aeteraae  mortii 
unporait»    ómnibus  ab  eo  posteris»  quod  lex  ana  fetiaebat,  koe 
mora  in  geous  omne  domioata  est»  ab  Adam  usqoe  ad  Ikm, 
per  Ifosen  yero  urna  tantnm  populua  eteclaa  eal «  semen  9a&r 
eet  Abrahfl»»  sí  mandata  justitío  servare  potnisaot:  iatem  am 
omnes  sub  peccato  tenebamur,  utfhictus  essemus  mortiBy  sí^^ 
nim  escis,  el  porcoruin  custodiae  destinati,  id  esl ,  operihiis  irn- 
uimidis  per  malos  angeles,  quibus  dominanliljus  nec  faceré  iicuit, 
nec  scire  jusliüaiii:  parere  enim  taiii>us  dominis  res  ipsa  cogebat: 
ab  his  potestatibus,  et  ab  hac  niorte  qualiter  liberati  siunis  ,  a(- 
tendite.  Adam  postquam  peccaYÍt,ut  retuli,  dicenít^  imic  Do- 
mino: térra      et  in  terram  ibis,  addictus  est  morti.  tíaec  ad- 
diotio  in  genos  omne  defluxit,  omnes  enim  peocayeruDl,  i|sa 
jam  urgente. natura»  sicut  Apostólos  dicit:  Qina  per  nnam  ha- 
minem  in  mundum  pecoatum  introivitp  et  per  deUctiim  moa» 
et  6io  in  omnes  bomines  devenit»  in  ^o  onmea  peoeamnmL 
Dominatum  est  ergo  peocatmn ,  cnjus  tincubs  qfoaai  caplm  ti*- 
hebamur  ad  mortem,  mortem  scilicet  sempiternam:  hoc  ven 
peccatum  ante  legis  témpora  nec  intelligebalur,  siciit  A])<)stohis 
dicit :  Doñee  enim  lex  poiieretur,  peccatum  in  mundo  iiori  habe- 
baíiir,  hoc  est,  non  vidcbatur:  ad  legis  udvenlum  revixit ,  apef- 
tum  est  enim,  nt  viderctur,  veruni  fnisíra,  qnia  id  prope  nerao 
servaba t :  dicebat  enim  lex:  Non  mueciiaberis ,  non  occides ,  non 
concupifices :  tamen  concupiscentia  cum  vitiis  ómnibus  permaná- 
4)at:ita  peccatum  istud  ante  legem,  ooooUo  gladio  interfecit  bo- 
minem » in  1^  districto.  Qu»  igitiur  spes  homini?  Sine  lege  ideo 
penitf  quia  peooatum  videre  non  pomt:  et  in  lege  idao»  qaii 
m  id  ipsum,  quod  yidebaí  incurrit,  quis  eom  ab  intenta  pa- 
tmt  liberare?  Andite  Apoetohim:  Miserrimus  ego  homo:  qeít 
me  liberabit  á  corpore  mortis  hujus?  Gratia,  inquit,  per  Dom- 
num  nostrnm  Jesuin  dhristum.  Quid  est  gratia?  Peccati  remi>sio, 
id  e^t  .  doiium:  gratia  enim  douum  est.  l^rgo  Gbristus  adveoieus. 


Digitized  by  Google  ; 


Apéndices,  IV.  455 
liominemque  suscipiens,  ipsimi  illum  hominem  de  potestate  pec*- 
'  cati,  purum  et  innocentem  Deo  prímus  exhibuit.  Dicit  Esaiaa; 
'  £coe  virgo  in  utoto  accipiet,  et  pariet  fibimiy  et  vooidiit»  no- 
meo  ejus  Emmanad:  butyram  et  mel  menducabit ,  priusqimi 
8ciat  aut  proferre  mahim»  ant  aligere  boonin.  Et  de  ipeo  iteram: 
Quí  peccatum  noo  Iboít,  nee  dolos  inventos  est  in  ore  eius.  Sob 
^  bóc  innooentisB  patrocinio  nt  primom  deUmaionem  honunis  ag^ 
gressus  est  Christus,  in  ipsa  carne  peccati:  continuo  iUe  peccati 
inobedientiai  parens,  qui  primos  homines  aliquando  deceperat, 
festinare  incepit,  sestuare,  trepidare,  vinceudus  enim  erat  soluta 
lege  peccati :  qna  sola  liominem  vel  obtinuerat ,  vel  poterat  ob- 
tinere.  Armatur  ev^o  in  aciera  spirilualem  adversus  ¡nmiaculatum: 
ac  prinmm  eo  artiticio,  quo  in  paradiso  Adani  vicerat,  specie  dig- 
nitatis  aggreditur,  et  velut  sollicitus  de  potestate  caslesti.  Si  fílius 
Dei  es ,  inquit ,  dio  ut  lapides  isti  íiant  panes ;  ut ,  dum  erobea» 
dt,  aot  non  valt  dissimulare  se  fiUum  Dei,  tentantís  jnssa  oon»- 
pleret«  Ecoe  adhod  non  taoet  aoggerens,  nt  si  se  misiss^  ex  al- 
to, aedperetor  manibos  angelorom,  qoibos  maodasaet  pater,  «t 
bomeris  enm  ferreot ,  ne  Corte  otEmdéret  ad  kpidem  pedem  aooni: 
nt  dum  probare  vult  Dominus  se  esse ,  de  quo  pater  istud  man- 
dasset  faceré,  quod  tentator  urgebat.  Elisus  novissinie  coiuber, 
quasi  jam  cederet ,  ipsa  illa ,  quae  primo  bomini  eripuerat ,  mun- 
di  regna  promittit,  ut  dum  vicisse  se  credit  hominis  advocatum, 
recepto,  quod  defendebat,  imperio,  inclinaret  ad  dictam  ab  im- 
pío dignititem,  ac  sic  aliquando  peccaret.  Verum  in  his  ómnibus 
superatur  ioimicus,  et  caelesti  virtute  dissolvitur:  sicut  vates  ad 
Dominum,  ut  resolvas,  inquit,  inimicDm  et  vindicatorem :  quo* 
niam  Tidabo  csslos  opas  dig^torum  tuomm.  Deboerat  oedere  dia- 
bolos,  iieo4om  tamen  dednit.  Seríbas  et  phariB»06,  et  omnem 
illam  impioram  catervam  nolis  sobornal  insMüs,  fButidbos  agitat. 
Igitur  flh  post  varias  artes,  et  corda  mendacia,  quibos  dominnin, 
more  serpentis  obsequendo,  decipere  cogitarnnt,  postquam  nl- 
hil  proficiebant,  novissinie  eum  aperto  latrocinio  et  crudelissimo 
genere  passionis  aggressi  sunt;  ut  velin  dignitate  rerum,  vel  do- 
lore  po^narum,  aliquid  injustum  aut  faceret,  aut  diceret,  atque 
ita  perderet  hominem,  quem  gerebat ,  et  relinqueretur  anima  ejus 
apud  inferos,  quibus  una  lex  fuit ,  ut  peccatorem  tenerent,  acu- 
leua  enim  moitis  peccatum*  i^erstitit  ergo  fihrifrtoftj  et  peccatum 
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non  fecit:  nec  dolus  inventus  est  in  ore  ejiis,  ut  diximus,  ne 
tune  qiiidem  cum  ad  victimam  duceretur.  Hoc  fuit  vincere,  si- 
ne  peccato  condemnari;  diaboliis  cnim  in  peccatores  acceperat  po- 
testatem,  quam  sibi  ille  super  immaculatum  vindicavit;  ac  m 
ipse  superatOB  est,  iddeeemens  super  justum,  quod  illi  per 
gem  quam  acceperat,  non  lic^t,  iinde  prophetes  ad  DominiuB, 
ni  jufltifioeriB ,  inquit,  in  sermonibos  tais,  ei  wcas  eom  jodica- 
ris.  Atqne  ita,  mal  ApoatduB  dicit,  traduotis  potestalibus  CUb- 
tus  condemnavit  peocatnm  in  oame,  affigens 
rographum  mortis  absolvens.  Inde  est  ,  quod  non  dereliquit  Deus 
aniraam  ejus  aj)iid  interos,  noque  dedil  sanctuni  suuni  videre  ia- 
terilum :  inde  quod  calcatis  mortis  aculéis,  die  tertia  resulíavit  in 
carne,  reconcilians  illam  Deo,  et  restituens  eeternitati,  vicio  era- 
soque  peccato.  Sed  si  solus  ille  vicit,  quid  ceteris  contulit? 
Breviter  audite.  Peccatum  Adae  in  genus  omné  transierat.  Per 
unum  enim  hominem,  sicut  Apostolus  dicit,  delictum  introivit, 
et  per  delictum  mora:  síc  et  in  omnes  hominea  deyenit.  Ergoel 
jnstitía  Ghríati,  neoesM  ert,  ut  in  genus  tranaeat,  ae  8íool  Ule  per 
peocatnm  stírpem  auam  perdidit,  ita  Gbristus  per  justifam  gtam 

..^^  urget  Apofltolns  dióens:  sicot  per  mh 


audientiam  unius,  justi  constituuntur  multi;  ac  sicut  regna^it  de- 
lictum in  mortem,  siniililer  et  gralia  regnal  per  justitiam  in  vi- 
tam  aeternam.  Dicel  milii  aliquis.  Sed  peccatum  Adae  mérito  tran- 
sivit  in  posteros,  quia  ex  ipso  geniti  eranl,  el  numqiiid  nos  a 
Christo  geniti  snmus  ut  propter  ipsum  salví  osse  possinnis?  Car- 
nalia  cogitare  nolite :  jam  videbitis  qualiter  Cliristo  párente  gene- 
remur.  Novissimis  temporibns  ftnimftm  otíque  cum  carne  accepk 
Christus  ex  María:  hanc  venitadvam  faceré:  hwac  á  peccato  ii- 
beravit:  hanc  apud  inferes  non  rdiquit:  hanc  spirítui  ano  cofr- 
|iiniit  et  snan)  léciL  Et  has  sunt  naptias  Domini  nni  cami  con- 
junctffi  ;*  nt  aecundmn  illod  magnom  aacramentmn  fierent  dno  ia 
carne  una,  Ghristns  et  Ecclesia.  Ex  bis  naptüs  chrístiana  pM» 
nascitur,  veniente  dcsuper  spiritu  Domini,  nostrarumque  anima- 
rum  substantiae  superfuso  et  admixto,  protinus  sementi  Cci»lesii 
visceribus  matris  inoleseinuis :  alvoque  ejus  eíTusi,  vivificamur 
in  Christo.  linde  Apostolus:  primus  Adam  in  animam  vivent<^m. 
novissimus  Adam  ia  apiritum  vivificantem*  Sic  generat  Qurisíus 
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in  Ecclesia  per  suos  succi  tlotes ,  ut  idem  Apostohis:  ¡n  Chrislo  au- 
tem  egü  vos  gcnui.  Attjur  iiu  (^hrisli  semen,  id  est,  Dei  spiritus 
novnm  honiinem ,  alvo  matj  ts  ugítatum,  et  partu  fontis  excep- 
tum,  iiianibus  sacerdotis  effundit,  fide  tamen  prónuba:  ñeque  enim 
aut  íDserios  in  Eeclesiam  videbitnr,  qiii  non  credidit,  aut  genitosá 
Christo  f  qui  spintum  ipsins  non  recepit*  Cred^dum  est  igítur  po»- 
S61I06  nasd;  ácením  ait  Philippiis:  A  eredíB,  potes.  Becipiendos 
est  GhristiiSy  ul  generet:  quia  ác  Joaimes  apostolus  dícit:  qaot« 
quot  eum  recenNBmnt ,  dedit  eis  potestatem  fiflbios  Dei  fien.  Ihec  au- 
tem  compleri  alias  nequeunt ,  nisi  lavacri  et  chrismatis ,  et  antisti- 
tis  sacramento;  lavaci'o  enim  peccata  purganlur :  Ghrismate  Sanc- 
tus  Spiritus  superíuiiditur  :  utraque  vero  ista  manu  et  ore  anüstilis 
inipetramus.  Atque  ita  Mm  homo  renaseitnr,  et  innovaturin  Chris- 
lo, iit  sicut  resurrexit  Chrislus  ¡nndi  luis,  sic  et  nos  iii  novitate  vilae 
ambiilemus  :  id  est ,  ut  depositis  viUe  veteris  erroribus,  idolorum 
servitute,  credulitate,  lornicatione»  luxuria,  cetorisque  vitíis  carnis  et 
sanguinis,  novos  per  spiritum  mores  sequamur  in  Christo,  fidem, 
podioitíam ,  innoeentiam»  castitatem:  ac  sicut  portavimus  ima* 
ginem  terreoi  hominis,  portemos  et  ejos  qui  de  cs&lo  est:  quia 
prímas  homo  de  tena  temaos:  secoodos  á  cado  eselestís.  Qood 
agentes,  dflectissimi ,  jam  non  moriémor  amplios,  etiam  si  In 
hoc  corpore  resolvamur:  vivemos  in  Christo,  sicut  ait  ipse  :  Qui 
iii  me  crediderit ,  licet  moriatur  vivet.  Certi  denique  suiiiub  ipso 
teste  Domino,  et  Abraara,  et  Isaac,  et  Jacob,  et  omnes  sanetos  Deo 
vlvere.  Dt  iiií^iie  de  his  ipsis  ait  Duuiiuus  :  Omnes  antení  illi  vivant. 
Deus  enim  YiYorum  est ,  non  mortuonmi.  Et  Apostolus  de  se  di- 
cit :  Mihi  vivere  Christns  est ,  et  morí  lucrum :  optarem  dissolvi,  et 
cum  Christo  esse.  Adhuc:  Nos  autem  dum  in  corpore  hoc  somos, 
peregrinamor  á  Domino »  per  fidem  enim  ambulamus,  non  per  ^le- 
ciem:hoc  est,  qood  credimos,  dilectissimi  fratres.  Ceterum  si  in 
hoc  seseólo  aperantes  somos:  miserabiliores  qmnibus  hominibos  so- 
mos, vita  mondi»  etpecodibos,  et  feris,  et  altílibos,  otvidetis 
ipsi ,  aot  nobiscom  est  commonis ,  aot  longior.  Est  fliod  timnini 
proprium ,  quod  per  spiritum  snom  dedit  Christus  ,  id  est ,  vita 
perpetua  :  sed  si  jaui  íiom  peccemus  amplius;  quia  sicut  mors  scele- 
re  acquiritur,  ^^rt^te  vitatur;  ita  vita  sceleríbus  amiltitur ,  virtute 
retinetur.  Stipendia  ergo  peeeati ,  mors :  donum  autem  Dei ,  vita 
aeterna  per  Jesum  Christum  Domiuum  nostrum.  Ante  omnia  vos 


Digitized  by 


A7>H  España  Sagrada.  ^ 

retínete  parvuli,  omnes  aiiquaiido  gentes,  sícut  supra  diximus,  priil 
cipibus  tenebrajrum  et  potestatibus  traditas ,  nunc  per  Jesu  ChhsL 
Domini  nostri  iict<Miam  liberatas.  Ule  est,  ille  qui  redemit,  donaw{ 
nohis  ornnia  peocata,  mot  Apofitolus  dknt,  et  dalenB  quod adw- 
sos  nos  erat  chirographam  inobaaditioms :  ^quia  et  ipaam  lalB  ie 
medio  ,  affigens  illud  cruci ;  exoens  se  camoD  tntdvndt  potestates: 
libere  triuiiijiliaiis  eos  in  semeptipso,  solvit  compeditos,  et  mcuk 
nostra  disrupit,  sícut  Duvid  dixerat:  Domiiius  erigit  elisos:  b-mí- 
nus  solvit  coiiijii'dilus :  Doüííhús  illiiminat  caceos.  Et  itei'um: 
ripisti  vincula  mea ,  tibi  sacriíicabo  tiostiam  iaudis.  Soluti  iUqv 
de  YÍncolis ,  ubi  per  baptismi  sacramentum  ad  aigaum  Dommi  cob- 
Tonimiis,  diabolo  et  onnnibus  angelia  ejoB  reDondamiia ,  qoiboi 
ante  senrinm,  ne  jam  iUis  ulteríoa  serfiamos,  sangumeiD  GhÉti 
el  nomine  líberatí.  Quod  si  qnis  posthac  oblitua  sai»  et  rodemplMh. 
nÍ8  ignaius ,  nmm  ad  angelonim  serritiites ,  et  infirma  illa ,  et  ege-l 
na  mundi  eleinent<i  tiansierit :  antiquis  lilis  compedibus  et  cate^:^, 
id  est,  peccati  vincnlis  alligabitur,  et  fient  novissima  ejus  deterio- 
ra pi'ioribüs:  quia  et  diabolus  eum,  quasi  per  tupani  vincf  um,  velie- 
nientius  inligabit:  et  Cbristus  pro  eo  jaiii  pati  non  poterit:  quiaqd 
resurrexit  á  mortius,  jam  non  morietur  ampUus.  igitur,  diledáé- 
mi ,  semel  abloimur ,  semel  tiberamor ,  aemel  regaom  imm^ 
suscepinnis:  aemel  fdüces  aunt,  qaoram  leudasa  sunt  fÍKÍDiia,á 
qnorum  tecta  aunt  peccata.  Tenete  fortHer,  qood  accepiatia,  am 
te  feticiter:  amplios  peoeatorenolite:  poros  yos  ex  eo  et  ímniieab 
tos  in  diem  Domini  resérvate.  Grandia  et  infinita  sunt  praniiia 
libus  praestituta:  quai  nec  oculiis  vidit,  inquit,  nec  auris  ainliv»; 
nec  sLipercor  lioniinis  ingressa  sniit.  UfTC  uli  íircipere  possUtó^juy 
úüsb  kboríbus  et  votis  spiritualibu^  oblinele.  Amen* 
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QUIRIGI  BARCINONENSIS  EPISGOPI 

Ad  Udephonsum  ToletanflB  sedis  epíscopum  rescriptum  gratiarum 

pro  opere  de  virglnitate  S.  HarisB. 

m 

Vide  pág.  13C* 

1  Cum  á  vobis  remeans  ad  ovilis  crediti  loca  rcdissem,  ita  k« 
bms  magoitodine  fessos,  et  vi  lasátudinis  resolutos ,  degebam 
in  oeUala  mea ,  ut  nnUa  vaUetudo  eíoeret ,  reí  ad  manm  officíum 
properare:  tándem  com  traclata  meotis  quiurtarem,  quod  adju*» 
msDtnm meo  labori  prodesaet,  Ulico  memoratus  siuo  Yesiri  mu-- 
neris:  qaod  cmn  ardua  inteotkme  percorrarem,  ac  mentís  ade 
defixa,  uníTersa  qam  in  morem  pígmentomm  redolentia  extabant, 
saporare  conarer,  ita  diftugit  a  me  quidquid  languidum,  quid- 
quid  detritiim,  quid([uid  eral  adve  rsa  valetudÍDe  anxiuni ,  utin  ro- 
bur  pieiiai  iacoiumitatis  exurgens  valenter  ad  |2Toniini^i  pÍ8B  et 
SanctfP  Matris  Ecclesise  cucun'eriin,  atque  uiugeniio  Domino  et 
Redeniptori  nostro  Jesu  Cluisto,  T)ei  filio  gratias  retulerim,  qiiod 
ita  Yobis  inspirationis  sua&  ilatu  viviüco  la  arcano  pectoris  insufla- 
verit;  Sanctique  Spiritus  unctione  ad  universa  de  se  diceada  ins- 
troxerit:  et  quam  dccenter  novi,  ac  veteris  instrumenti  seríes 
iDcamatioiiis,  seu  Nativitatis  dooiinic»  mysteria  Gontínebat»  tam 
evídeDter  vos  eanmdem  Bcriptoraram  Testem  eiqnadere  fecerit. 
Atque  ut  ita  dicam»  ea  que  opaca  videbantur  pro  sui  quantitate 
mysterii,  luce  ciarías  manifesla,  ac  nota  pusillls,  et  magnis  effe- 
cerit:  ita  ut  ex  hoc  hebetescat  Jovinianus,  dissipetur  Helvidius,  si- 
mulque  et  incredulus ,  ac  mente  peiiidus  decidat  jndfpus. 

2  Gaudeo  in  Imc  dono  gratias,  vobis  á  Deo  disti  iimttti,  quod 
ipse  qui  ad  Virgineni  Mariam  Gabrieleiii  in  plenitudiiio  lomporum 
nuntiaturum  miserat,  quod  Spiritus  Sanctus  superveniret  in  illam, 
ac  virtus  Altissimi  obombraret  eam»  oris  vestri  introltum  tángeos, 
et  eordis  vestrí  stratum  promitnieQa,  tam  incide  universa  de  tan- 
to mystmo  dioere  feeerit,  qoam  ?eraciter  adimplevit.  Gujns  rei 
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grafía  benedicimus  Dominuai»  quod  meinor  p^oussorum  snonn 
digoatur  esse  nobiscum  íd  hoc  novissimo  tempore  saeculomm,  el  I 
quidquid  imbecillltas  nostranim  mentium,  ac  sooordia  anímomm» 
in  sacris  scríptnra  paginís,  scnitarí  tam  suffideotef,  aggravata 
ciiris  exterioriüus,  non  valebat,  gralioe  sua3  ubertale  donante,  per 
vos  pieiiissimé  instrucli ,  de  lucarnationis,  ac  Nativitatis  Cliristo 
mysterio  snmimus.  Gratias  agimus  Sánete  Trinitati,  qiiae  Dew 
esi,  quia  íbrmavil  honiineni  in  Virginis  ulero,  quem  tamea  pro 
nostra  redemplione  siiscepit  sola  filii  persona. 

3   Item  gratias  agimus  sanctitati  veslríE,  quod  ipse  Dei  unicus, 
qui  incarnatus  in  Virginis  útero  extítit,  ad  vos  veoieos,  ac  jpena 
TOS  fiiciens  mansionem,  fiunis  nostrse  inediain  per  vos'verm  sm 
ubertate  refecit,         mm  puritate  stabilivit^  veritatís  9m  dooo 
locupletavit.  Sit  tibí  Domino  meo  bonnm  mercedis  repositora  och 
ram  Ghristo  Domino  nostro»  et  Angdis  ejus ;  sis  tetas  ex  tntín  ) 
opería  boni  ínter  eetem»  felicitatís  gandía  permansora,  qnia  tetos  | 
nos  caelestis  oraculi  participalione  fecislis.  j 
é   Ecce,  et  si  non  ut  volui,  lamen  nt  potui,  sanctitati  ves-  | 
trae  liaic  non  temeritatis  ansu,  sed  hunnlilatis  affectn  suggerere 
curavi.  Qnod  etsi  ruralis  nitellígenlia  non  ita  nitidum  ant  sapo- 
runi  formare  valuit,  cliarilas  tamen,  qnw  me  invitavit  ut  suggere- 
rem,  vobis  inspiret,  ut  quee  suggesta  sunt  placide  suscipere 
dignemini.  Inoolumaoa  Dominmn  nostrom  divina  gratia  oonser- 
Tet«  Amen. 

VL 

EPISTOLA  SAKCTI  ILDEPHONSI 
Tolelaase  sedis  archiepiscopi. 

SANCÍiSSlMO,  AC  VENERAIUU  DOMINO  QUIRICO 

Episcopa* 

Bdephonsus  íamulus  vester* 

1  Dedi  gloriam  Domino  Jesn  meo  cum  accepi  episUdas 
beatitudinis  vesfro,  gratíamm  orsn  cooftetam.  Dederas  eúm 
et'ipse  in  bonis,  nt  devota  morCalitas  quivit,  'beat»  idmioKft' 
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UU^  boooran  debitan»  tenens  in  «qadilald  judicii  pondos»  at  illi 
BOU  landem  infims^  cujas  opus  agnoscis.  Quia  ergo  gratia  Dd  ad 
te  misit,  pro  qiiibus  á  te  vota  laudationis  accepi,  benedicamus 
illum  simiil  in  uiiuiii ,  qui  et  per  me  inlulit  materiam  piad  pros©- 
t|UüLionis,  etá  te  accepit  sibi  soli  debitam  gloi  iaia  Imi^lis.  • 

2  In  ceteris  auteiu  sto  ego  in  memetipso  in  reaíii  í  oiiscuis, 
in  pavore  anxius,  aiiíe  jndieom  confusiis,  ante  adventum  Judicis 
terrore  commotus  ;  rursuni  aiiteni  ex  redeniplione  tidus  redemptio- 
nis,  actionis  prorsus  Redemptoris  pietate  salvaudus^  Cujus  si  quad- 
ras  opus,  peccatum  est ;  si  quaeras  vito  rationem,  peccatí  coiiifé8>- 
sio  est;  si  quseras  jodiciiiiiiy  poBoa  peooati  ast.  Pro  qoibos  cono- 
lis»  et  peccatís  et  peccatoniin  meorom  meritís»  obsecro  te  per  . 
eun»  cujus  |ad]eio  absdvi  ciq>ími»  á  reato»  ut  defigas  jiro  me 
maniuii  oratíonis  coram  voUii  pietatís  ipsius,  q^uo  non  tnis  lüth 
qoeatus»  sed  adjutus  verbis,  obtineam  me  absolví,  et  erui  á  deHc- 
tis,  dari  mihi,  vel  augeri  promerens,  ut  lo(jii;ir  de  illo  vern, 
gaiiKjue  pié,  qu«  de  illo  dixerim,  et  glonliceíar  idem  in  con- 
fessioiiiliiis  Dieis,  et  pra^.sentibiis,  et  aeternitale  so^cnlis  permansu- 
riii.  Dicere  plura  Vf'lli  ni ,  si  miseriarum  pressui  a  sineret,  sed  to- 
tum  satisfactum  sibi  repute!  chantas»  quod  vel  aümmuin  permisít 
Ifi^ioaa  necessitas. 


VU. 

EPISTOLA  üüima  BARCINONENSIS  EPISCOPL 

DOMNO  SANCTISSIMO,  ET  VERE  MIHl 
spedalüer  perünmdo  Ildephmiso  arcluejmcopo. 

'  QUIfilGUS  servuius  \ester« 

1  Cum  ad  omnia  nova ,  ut  nostis,  Omnipotens  Deus  non  no- 
vo sedl  sempiterno  utator  consilio,  ad  egestatem  nostri  tem- 
poris  talentonun  vobis  snmmam  distritmaos ,  ne  j^urímum 
inedia  labefactaremur,  vestri  orís  pábulo  nos  sustentare  curavit. 
Ac  proinde  qoia  sommo  patri  &niílíaa  duplicatione  eorumdem 
talentonun»  rationis  summam  referee  caratis »  obsecro»  ot  si  <pia 
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in  opadlilibiis  dnimraBi.  flcriptunnim  ad  riü 
eñjnmam^  cp»  el  nunc  nobisoom  gemit  io  tafia 

teto,  aadoto  nvolntione  iwemüa,  et 

tendilis,  ad  profectum  ejuadem  sanctse  matris,  stili  oráculo  p.vl 
mere  non  cessetis  decenter:  et  in  eo  prosit,  ut  tu,  Dnimiie,  ^'i 
in  ciibicuhuii  Uegis  aeterni  inüodnreris,  sacranim  scripturaniii 
vestem  nperias,  afque  illa,  qu8B  seiuoribiis  ffi;inine  vestinien/o- 
r\m  adoperta  latebant,  palam  faceré  sólito  labore  iiiteDda&.Naia 
ex  diBtnoiiftione  grati»  sopero»  lU  confidimoi^  aperitur  lü 
iutíam  flermoiiiB  ad  loquendum  mjfsteriqm  flunm.  ErilanB» 
pectns  operíB  Testii  cDm  relribiitíoiie  «teme  mttcedkj  cmié'  \ 
muntiaiii  mentes  ad  ttlatom  inieriom  bominia  per  w  (Mía  ] 
provexerit,  ut  tibi,  quae  animee  salutem  initiaverant,  pleno  ro- 
bore convalescant,  jactuque  seminuni  spiiilulumi  per  doctrÍMii 
sanctSB  prsedicationis,  cum  alios  ab  errore  pertraxeris,  alio§qne 
ne  errent  servaveris,  coUccIis  mniiipulis  Scineli  laboris,  postcur- 
sum  longiorís  a^vi,  oag  aú  cougpecUim  sslemi  juáücis,  poltaa 
gaudia  sempitenMU 

i  Me  igitur,  qiiem  torpore  mentís  «ri)tusuin|  et  sermoDS  {tt* 
dioationis  ignanmi,  ta  mi  Domine  sanrtiasima  nosli»  ni  mm 
trante  gratia  Spiritus  Sancti,  quaBcumque  dixeris  pie,  qümmc^ 
deprompseris  sanctaB,  qusDcnmqne  manifestaTerís  recté,  qncd 
Ídem  Sanctus  Spiritus  agnoscat,  et  orones  qui  illo  plerii  buntft 
gant,  ut  me  muoiie  liis  donis  non  dedigneris  suggero.  Sic  glori- 
iicetis,  et  portetis  Chrislum  in  confessionibus  vestris^  et  prsseati- 
bos  et  ?pf emítate  saículis  permansnns. 

3  De  célere  his  excursis,  ut  manu  sanctas  oratioQii  en^ 
ímbecillum,  atque  nt  jngilate  precum  apud  coinmnneai  D(v» 
nnm  obtiiMs,  nt  doñee  me  peroeial  nm  pielatia  cnratione,  ré 
langnoribns  soam  medicinam  non  8id>trabat«  preoor.  Cbtá 
gratis  inoohnnem  servet  DonaoMm  mena  in  longeTítate  peí» 
nis  8Bvi.  Amen. 
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EPISTOLA  SANCTI  ILDEPHONSI 
Tolelaol  archiepiscopi. 

DOMINO  MEO  QUIRICO  EPISGOPO 

ndephonsus  iuinuius  vester. 

1  Imperas  milii ,  carissime  Domine ,  aut  loqni  si  taceo ,  aut 
ne  tareani  loquons,  et  Dominicee  vestís,  quaD  non  habet  ma- 
culam  aut  rugam ,  abdita  contectaque  devolveos ,  unius  objectu 
ktmiikisy  0t  dfindoriis  fidettma  Inoaam,  et  insipientiam  pérfido- 
rum  eiliojpiam.  Noo  orgo  poBram»  sed  Ule  £Buáat  in  me  hsno 
^ionim  sBdI  ,  qm  edgit  eüsOB,  solvit  oompedítOB ,  et  iUimunaft  ea»» 
DO0.  Qvi'  erigttt  me  ad  se  nmnibiis  fim  oraeb^  cjuem  oecidiMa 
sodBtat  de flianibas  so» divinitats;  qui  solvat  me  imperiis  pieta<* 
is  á  vinculo  sceleris ;  qui  illuminet  me  praevenienti  misericordia, 
mem  caligavit  malorum  culpa ;  et  tune  ab  Jesu  apprehenbus  au- 
llam:  Dimissus  es  al)  inlinniíate  tiia  ;  confestimque  erectas  glori* 
icem  eum.  Tune  quoque  soliilmn  ahire  sinat,  et  curram  post  eum 
II  odore  ungueiilórum  ejus:  quodque  aflatu  virtutis  attraxerim, 
3Íoquii  Üatu  respiren!.  Illuminet  etiam  caecum ,  et  eum  lumen  mi- 
ieratioDis  cyus  agnovero » ego  queque,  et  omois  plebs  átímm  iaur 
lem  Deo. 

9  None  eerte  qua  noo  me,  sed  gloríam  Christi  miel queris  in 
ne,  ei  ego  aoii  me  ipsma  eomínendo  sed  (Qhnstom  meom  ín 
>ittDi  quod  loqni  appeto ,  spectantibua  atnabOem  ardenter  exhibeo, 
it  hade  düecinm ,  memn  diligeos  loquar,  loqueas  «UMmttemt 
inDontians  notnm  faciam ,  agnitum  celebrem ,  reddam  poat  oel^ 
iritatem  mortalitaiis ,  angclorLua  liyiniús ,  laudem  saícuJis  seinpi- 
emis.  Igitur,  ut  praicipis,  appeterem  loqui  frequenter,  etlioc  lui- 
li  pia  devotione  adest,  ut  in  meditatione  legis  Dei  liugua  sirnul, 
ít  vita  silentium  non  haberel,  sed  ita  necessitas  temporum  vires 
itterit  animorum,  ut  nec  ddecte  et  vita  proptar  iaimineutia  mala. 
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IX. 

DIVI  JULIANI  TOLETANiE  SEDIS 

archiepiscopi,  in  libros  Prognosticon  (1),  seu  de  futuro 

saecido,  praefoüo. 

SANGTISSIMO  AG  PR^  GETERIS 

famiUarisrimo  mOd  m  Domino ,  IDALH).»  ^Barebumauii  mlk 

episcopoy 

Julianus  indiginis  Toletana  cathedr»  episcopus. 

i  Diem  üliuD  dará  redemptorum  omnium  exc^one  per^- 
cuum,  (foo  prasenti  anuo  pariter  in  uriie  regia  poriti  passionis  Ikh 
miaic»  fcAm  festivo  cordíum  ardore  Buscepimus,  ym  leoo- 
kndum  dignis  valeal  aífeotíbna  expUcare?  lUo  tone  actam  «I» 
ut  congraa  tant»  festnritatís  sfleotia  expetentes»  ranotiorem  m- 
ereti  loeom  rotraremus.  lUic  divinas  paarionia  compfaiendí  ifr 
bribus,  discretis  ambo  stratibus  lectulorum  excipimur ,  ubiéa 
feternaj  lucis  spiculo  comnuinius  tangercnjur ,  sacra  lectio  innai 
lúbus  suiiipta  est.  Lectuiii  est  in  diurno  silentio.  Dominícap.  \m 
passionis  serreta,  congestis  evangelionira coucordiis  scniíaliamií. 
At  ubi  ventum  est  ad  quendani  leclionis  desiderabilem  locofli, 
quem  nunc  recordari  non  valeo,  concutimur,  geminus,  snsp- 
ramus*  Sublinie  quoddam  jubiium  in  Doatria  mentibus  nascitur,  ^ 
subito  in  qoamdam  contempLatiODis  arcem  pertrahimor*  Obortt 
iaoiyinfie  conatum'lectionís  avertunt :  oommunis  moBror  rqidt  i- 
bnim;  él  aolias  motnie  ooUatíoma  toOTidari  numere  operít« 
Qnis ibí divimiB  sapor  noatroa  animes  attígerit ,  quae  superni&cli' 
ritatía  didcedlo  mentíbiis  mortaliam  se  ilhpsa  dímiderit,  qi»  ^ 
flcríptis  explicet,  aut  relata  condignas  vocis  sufficiat  expliorf 
Eras  enira  tune ,  íateor,  mi  Domme  et  IVater  sanctissinie ,  podagri- 
ci  (loloris  contorlionibus  tabidus,  sed  multo  aoi|)lins  spe  diviJ 
coni^mplatiouib  erectos.  Credo,  quod  tune  oomis  Ubi  dolor  corp 

(1)  Vide,  pág.  142. 


Digitized  by  Google 


Apéndices,  IX.  446 
rd  emciatiis  fogerít ,  cmndiYmiiiD  illudiDler  nos  ooopít  coUociuiuiii 
agitari.  llñ  tono  pkiittsini¿  sean  qfim  bomm  mí  etqnám  jaotm- 
dam  9  babítaTe  fratm  ín  nmim,  quoado  91nd  Sancti  í^niitoaoleam, 

quod  íi  capite  noatro,  in  oram  vestimenti  ejus,  quae  nos  forsitan 
tune  eramus,  descenderaL:  magnaque  necessariu^  pcrquisitionis  uus 
acceasidhe  lustra bat. 

2  His  evgo  ferciiloruiii  tlapil)us  iinitati,  coepimus  inter  nos 
qiifprere ,  quoinodo  se  haheant  aniiü?e  deíimctornm  ante  illarn  ui- 
timam  corponun  rcsurrectionem ;  sicque  collatione  mutua  nos- 
eeremus,  quid  i'uturi  post  hanc  vitam  essemus :  ut  vivaciter  et  ve- 
Taeíter  de  face  negotío  cogitantes»  tanto  certüis  praesentia  fugm- 
mns ,  qmntó  fotiini  parBcrutantas  noBoeraoos  aYídiüs.  OrtaB  ^ 
go  ex  hoc  negotío  qoeodam  qnaastíonctilffi  sont,  ou»  dírersitate 
sai,  non  knner  ánimos  nostroa  attigeront.  Sed  ae  bis  optimam 
flolutionein,  Tal  defimtíonem » aensua  farevitate  non  valentw  oolli- 
gere,  rectas  ert  noatronnn  paríter  animas,  ut  quidquid  nobb  de 
hac  re  in  quaestionem  venisset ,  stylo  percurrente  annotari  debe- 
ret :  sic  quid  ex  hoc  ipso  respondendum  ratio  posceret ,  quid- 
ve  catholicorum  magistrorum  sensu  defínitum  existeret,  memo- 
ria sac  l  üü  lectionis  nobis  exj^rimcret.  Nec  libronim  revolutione 
continua,  sed  viv^e  vocis  id  a^^eretur  rccordationis  industria.  Tune 
ergo,  ni  íallor ,  urgentiluis  vobis,  aceito  notario,  capitula  de 
pra^missis  qusestiunculis ,  eodem  die,  in  preesentia  vestn»  quanta 
potiú  hrevitate  collegi.  Sed  in  divinia  reboB  impatiens ,  ut  SBaolet, 
tuffi  sanotítatia  animoa ,  tenuitatis  mm  viraa  snavisaóno  fiunüiarí« 
tatis  kajperio  eoegit,  et  individuie  aocietatia  pmeepto  constriniitt 
ut  hgñc  ipsa,  quae  superite  in  qu8BStionem  Tenoflant,  etqu»  digea* 
ta  titidoran  nobia  jam  fonnatione  placebant,  mox  nt'  aatom  mi* 
hi  divinitus  otium  persensissem ,  et  uno  tota  et  brevi  volumine 
complicanda  congerci  em :  et  quid  ex  hoc  majorum  auctoritas  sen- 
serit,  apostolicis  etiam  sententiis  demostrarem,  ut  jam  in  per- 
quisitione  talium  qiupstionuin  nuincrositas  librorum  qua.'rciiti  ani- 
míB  laboriosa  non  ess*  l ,  sed  inultiplicem  Icctoris  sitim  iia3C  col- 
lecta  brevitas  satiaret.  Insuper  quoque  delinitum  est  á  nobis ,  al- 
ternae  charitatis  commercio ,  ut  de  resurrectione  ultima  corporum, 
quant^  possunt  causse,  vel  qusestiuncul»  memori»  noatro  se  re- 
cdendeingerere ,  simili  titiilonun  slylo  ranotanda  curarem.  Extra 
boa  evgo  &ss  filnm,  illnd  quoqoe  aoeío  nwBtificftti  eonUa  afieor 
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tu  fleri  CCTiBuhims,  «t  liii  doobu»  pivoedaíilibf»  libeUis,  pnnius  i 
libercondflntttrdehqwcoroorisiB^  qid titidonini  onulidb-l 
tioctíoiie  conionMtai  pnoeeoeret»  et  legentis  ankonin  immodfln-  > 

to  mortis  metu  perterritum,  spe  calestíum  erigwret  gaudionni,  ' 

sicque  poí>t  depositionem  vel  receptioiieiii  corporis  hujoft,  qnb  | 
et  quaiitus  sit  sanctis  aniiaabus  alterna;  beatitudiais  fructus,  se- 
qoentium  librorum  hal  «eretur  renotatione  expresus:  hasc  igiíur 
tota  illa  tune  desiderabüi  die,  acta  vel  detiaitay  mecuia  ipse  oog- 
ooscis. 

3   At  modo  quija  belliea  profectio  gloriosi  príDCÍpi&  ab  urU 
regia,  tortiMlaiUis  cuneos  pcqpulofiUD  secum  abegít,  qao  cretb 
actam  esse,  ut  lalum  omdIk  noitro,  post  turbiiMB»  pfadd^  an- 
nmm  statíbos  faiciperet  raBeceDari^  et  tai  pi«eceptí  et  meí  pio- 
mM  leoordari  me  ooiitiii|;it«  Eai  ergo  eM  non  ot  dalnit  awem  | 
iit  potoi,  au89  promisi.  Pnmum  ubrom  de  origine  tamnaa»  mor-  ^ 
lia :  Secundum,  quomodo  se  animas  defunctorum  mote  resnrreclkH 
nem  corporum  habeant  :  Tertium,  de  ipsa  resurrectíone  coiifiai»- 
mans ,  qiiod  totum  sub  uno  vuliiuiiutí  m  tribus  libi  is  fore  coristH 
tuens  ,  \\oc.  princi])íili(er  huic  vocabulum  Ubre  dedimus,  ut  ex 
meliore  ct  rnajore  parle  rpo^oKtKov  fiituri  sa^cidi  appeÜetur.  la  qua 
tíuneM  non  mea  sed  luajonim  exempla  dotlrinamqne  reperies:  et 
tamen  si  alicubi  paruin  aiiquid  vo;t.  mea  insonuit ,  non  aluid  quátn 
quod  in  eorum  librís  legisse  me  memíni,  proprio  stjk)  conschp- 
d.  Sed  et  ihí  y  si  qoa  íorsitan  aliter  quam  dicenda  sunt  dixi,  asi 
alHer  quam  foncoaiidom  erat,  temerator  a^íosiii,  cbantas,  qoff 
oamia  soffeit  et  tolerat,  eoníMeati  míhi  ignoscat,  idqoe  apudani- 
mum  tma  sanctital»  obtíneat,  nd  qnod  imbecillttalis  oostns  aca- 
sos mint»  doeté  fonna?it ,  prudentí»  vestm  supplemeBtam  co^ 
rigat,  elucidet,  et  exornel,  altfne  hoc  prae  ceteris  á  l>omiiio  ok- 
tentu  precura  obtiüeat ,  ut  qniíhjuid  in  boc  opere  male  cautas 
forsitau  (lelielorum  coniraxi,  abolere  jubeat  coinmercium  illmi 
pii  sanguinis  Jesn  (  Jirisíi  et  Salvatoris  nostri.  Hoc  igitur  opus,  oon 
ad  hoc  tanlnni  mihi  íonnare  perplacuit ,  ut  quasi  inK>i;iiita  legen- 
tibus  demonstrarem ,  cum  multes  non  dubitarem  harum  rernm 
scientíam  muitipUdum  libromm  voluminilius  didicisse:  sed  po- 
tips,  ut  sub  uno  ooliecta  ftituronim  ratio  mentes  mortalium  a) 
fihemeiilias  langeret,  gad  sina  labore  bic  posita  perlegi8set:et 
ea oimpaiicta maos Mdif^^     tempos» qaofiuálíBoe  Imí^ 
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cibus  occuj  risset  oblatiis :  lia3C  ergo  lihronim  forraatio  ordínnta, 
pro  notitia  collecta  sufíiciat,  iif  in  lioc  speciilo  iioster  sese  aai- 
nms  recognoscat.  Nam  si  id  quod  íuturi  suijius  sedula  modifafíone 
ruminaverímns ,  credo  qiiod  aut  raro  aul  immquam  peccalurnus. 
Sic  eQim  scriptom  est :  Fiii  iü  ómnibus  operibus  luis  meoiorare  no- 
visdiDa  tua ,  el  in  setenmin  non  peccabis.  i&  igíUir  peraotts,  qiin 
recordationis  cansa  proox^  sunt ,  id  precor ,  id  c&peto,  nt 
bKMnim  hM  oUata  fermatío,  Ást  placóos  sÍTe  diq[>lie¿B  ,  ant 
oenaanB  Testm  stylo  nnfioMm  Md  anbaal  paknam »  ant  jodícü  de- 
baat  -  —  •  


\%\\ 

m 

laai 

X. 

IDALl  BARCINONENSIS  EPISCOPI 

EPISTOLA  l 


8ANTISSÍM0,  £T  MKHI  PRi£  G£T£BIS 
jMHÜÉní  Domno  JuHHmú^  Wetame  prmm  sedís  eftseopa, 

Idalius  Barcinonensig  sedia  episcopus. 

1  Recordaíione  meonnn  peccaminurn  pavidus,  et  memoria 
irigenlium  criínimim  usquequaque  perterritus,  putaveram  divinas 
iiires  in  meis  ponitns  obdiirafas  fníssc  clamoribus ,  cum  promis- 
sionis  vestrse  lüiíiime  perciperera  opus.  Et  licet  hujusmodi  cansa 
nunc  diverm  perturba! ionibus  agitatus ,  nunc  etiam  optat»  0{m- 
tuoilatíe  eveota  privatus ,  ant  nt  aasoiet,  oblivione  detentus,  wgr 
gestionibus  naris  vale&ctioinm  alteniam»  aanetítiti  veslr»  intu-' 
lerím  minirne  preces ,  firetus  lamen  Salvatoris  et  Redemptori» 
no6tri  oracolot  qoo  díscipnloft  secnmvit  diceodo:  Si  dúo  ex  wh 
hi9  eanamsirint  super  terrtm ,  de  amni  re  qmnummqwpeUmvUf 
ñet  lilis  á  Paire  nieo  qui  in  aelis  est :  vestrae  quoque  promÍ8sk>- 
rús  fiducia  uberrime  fretiis,  iixum  corde  tenebam,  quod  ñeque 
rentas  mentiri  nullatenus  posset,  ñeque  veritatis  cultor  atque 
iiscipulus  mendaciis  deserviret.  É^^iectabam  ergo  saucliiudinia. 


Digitized  by  Google 


448  Eipaña  Sagrñda. 

vestrsB  promissum ,  spem  magnam  repositam  habeos  in  Domív 
Jesu  Cliiisto  ;  oraham  lamen,  et  si  non  quotidie,  cerlc  vcl  sa:p',| 
ut  ideni  qui  ubique  presens  est ,  cordi  vestro  iospirator  ad^^,! 
et  votis  nostris  efíectum  tándem  prfrstaret. 

2  Nuiic  crm  quia  Dominus  memor  fuit  mei,  et  votoruni  jueo- 
rum  me  compoiem  fecit,  gandió  os  meum ,  ct  linguam  exuite- 
tione  replevit,  cum  et  tos  perfectione  sancti  operis  cumiiiavit, 
et  me  laborís  vestri  efifecta  ditaívít.  Dícant  ergo  iUi  cnm  euto- 
tione  mentís  prophetee  suí  yerbís :  BBBeüelus  Deus ,  beméktu 
Daminmdedie  m  diem.  AdvemooB  naniM^e  quídam  jodasoB,  imh 
mine  Restitutus,  quasi  bnitom,  atitaduerim,  amnui  matem 
Imnini  congraentem  deportans ,  libnim  qoem  studiosa  bieTífate 
non  solrnn  ex  antiquorum  Sanetorum  Pátmim  sententi»,  vefum 
etiam ,  inspirante  el  docente  (^liristo ,  labore  ac  studio  propio 
coiKsummare ,  et  nostrae  ineptiae  sanctitudinis  vestra'  prudentid 
mittere  procuravit,  gemellis  manibus  obtnlit ,  ([ueai  aviditate  nos- 
cendi  rapiens,  potius  q^iam  accipiens ,  citisbiuie  pandi,  tituium- 
qnc  contra  snspiciens  mii  aí  um  esse  me  fateor ,  cur  tanti  et  tam 
pra^clari  mercimonii  causani  tam  infido ,  et  á  cultu  íidei  alieoo 
Yestra  sanctítas  crediderit  bajulo.  Sed  illioo  illa  ratiooe  imhqhg, 
qua  thesaoiiim  fíctilibus  vasis  commititar,  pmbto  judoeo,  cor 
ea  q¡m  acceperat  illsesa  detolerít  prína,  potíns  quam  vobis  grate 
considerans'ne  fiman  immiitatione  dextene:  Altissími  agve- 
tia»  ut  is,  qui  caduca  merdmonia  yectare  solitos  erat,  diyinis  asla^ 
nisqne  mysteríis  pararetor. 

o  Intellexi  tamen  in  liac  parte  sancíi  el  artificiosi  cordis  y»* 
tri  humilitatem,  qusB  omne,  quod  in  dictis  vestris  venustum ,  n  - 
tens,  et  purum  existit,  cum  gratiarum  aclione  refereudo  ad 
Denm ,  cujus  voIhs  muñere  yenil  ingens,  et  opiimum  reddil 
Vanani  ergo  gloriairi  respnendo  eo  idipsnm  alijectiini  yidentiun 
(•htiitihtis  oatendere  uititur,  quo  yiliori  gerulo  hoc  ídem  orodidiaié 
ceruitur. 

4  Inspecto  igitur  pra?9Cfipti  codkas,  discttSBoqae  yocabuio, 
mdlum  penitus  aliad  reperire  yalni  iiomen  eidem  operi  OQDjpuei- 
tii»  msí  qood  ipse  in  principio  sui  yohminis  gestare  ynátím- 
Appellaftur  ením  Profhoiticon  fitímri  mmUy  quodbtíiie  Pnateim 
Uafitturi  meuUy  día  non  in^ugrue  potest.  h  qno  qnidem  qM^ 
libet  primus  Uber  quadam  ex  parte  peccautibus  asperítatem 
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toóme  iodotBPe  fideatur;  dao  tameii  sohsequeüteB  libri  majjnitt 
fidtKu  ehristícalamm  relevant  corda ,  ob  spem  fiitora  lesnrree^ 

rionis,  et  regni  quod  se  fidelibus  Cbrístus  datnnim  proomit. 

lieliquiuii  vero  lolius  codicis  corpas  legendo  Iranscurrens,  reperi 
illud  quuti  Douiiaus  Jesús  Cliristus  iu  EvaDgeliis  loquiUxr:  Omnis 
seriba  (locttis  in  regíio  ccelorum  similvi  est  homini  patri  fami- 
lias, (fui  proferí  de  íitemuro  suo  mvn,  ei  velera.  Evidenler  rnim, 
et  dubia  etíii^ata,  et  obscura  in  lucem  producta  siuit,  cum  et  aii* 
tiquorura  patruxu  decreta,  novse  brevitatis,  indicia  arüficii  vestri, 
fructuoso  labore  ad  médium  suot  deducta.  Manat  ergo  ex  illorum 
fiententia  veritas,  ex  yestro  autem  labore  nova,  et  brevíssima  ve- 
rilas.  Quidquid  itaque  veraciter  íUi ,  casto,  et  sobrie  in  Dei  causis 
Benserunti  est  titü  commuae  cum^illis,  ad  cujus  notitiam  doctrina 
Domini  hoc  ipsum  deduxit.  Vestr»  tamen  soUcitudíni  (antundem 
aj)plaudit,  quod  curiositate  instante ,  illorum  sententias  in  unum 
collectas  pij^M  ís ,  et  torpentibus  cuutiguo  rclatu  mauiteste  aperuit. 
Propler  qiKid,  licet  illi  ininistraverint,  donante  Christo,  iriale- 
riani,  vestro  lamen  operi  tolms  hilioiis  adstipulabitur  siiinma. 
Nam,  et  aüniin  qnamlilH'í  onguiis  ac  iiuliirie  sna?  obtineat  spltMí- 
dorem,  cuni  per  formas  aut  etiam  figurarum  varietates  perite 
deducitur,  decenten^  polüur,  artifids  ingenium  non  immerito 
prcedicatiir.  Uu|as  reí  exeoiplo  permotus,  ingenii  efGcaciam,  quam 
diTÍna  cordi  vestro  contotit  gratia  insígneque  studium,  quod.  vos 
in  oansia  Christi  desudasse  cognosoo,  attoUere  laudibus  procura* 
fem ,  aut  qma  ^o  nequeo,  alio^  predicare  preoarer»  nia  quía 
dipsum  vobis  dispUeere  soieat  ^  c  onseius  essem. 

5  Kestat  ergo,  ut  hoc  faciam,  quod  vestrae  sanctitatis  desider 
•at  anima.  Referí  ilaquo  mea  pusil lilas;  imo  mecum  Ecclesiae  uni- 
ersiüis,  ad  cujus  notitiam  insignia  operis  vestri  deduxit  nostia 
eniiifas,  immensfP  et  ineftíbili  Trinitati,  moh  quiuitas"  debel,  sed 
[uanlas  valet  gr;Uiaruni  copias,  quia  in  fine  teiiqiorum,  aut  pone, 
[Ut  verius  dixerim,  in  consummatione  mundi,  efiudit  in  corde  i)ea<- 
itudinis  vestruB  donum  gnUÚB  su»  simul»  et  studium  operis  sane* 
i:  deditque  in  ore  vestro  directmn  et  bene  sonantem  sermonem, 
uo  et  delinquentiom  corda  terrendo  sanaret»  et  bonis  operibus 
ieditoe  in  sanotis  actibus  confirmandos,  igne  ceolesti  affisilim  aai^ 
tiarel..  * 

6  Orann»  demde  majestatis  supem»  profosissimam  pielatM, 
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Digitized  by 


USÚ  España  Sagrada, 

ni  in  pmsulatii  Eoderift  mm  ad  iliumimitionein  fldettmn 

vitaR  vcstríP  protelando  conservet,  et  ita  donum  gratiarum  s» 
rini) ,  qnnil  cordi  yestro  ditiiidit,  exhuberare  concedat ,  iit  cathí^  \ 
licam  [)h  l)em  stnrliosis  ojiorildis,  doctrinisque  sanctiuioiiía^  vesír?.  ^ 
bonoruiu  omniuni  coiiipuleiü  reddat.  Proqiie  laborío;  vestri  saoci¿  ^ 
ineluitia  p08t  longissima  vit8e  hujus  spatia,  reniissis  ÍDiquitatib?5, 
leetnqae  peecatís,  cam  sanctís  el  electís  siiw  caeleslia  yobisdip^ 
gidnodiiin  regna  eonoedaU 

EPISTOLA  11. 


SANGTISSIMO,  ET  ííltíl  PRi£  €ETERiS 
pecatiari  doamo  íSantfiredo,  rforiionensis  primae  sedis  epiMO|l^ 

idaUus  Barcitwnensis  sedis  episcof  us. 

Ann.  egregimn,  qaod  dod  solom  ingenU  labore,  ycram  ém 

«8f .  inuiieiiso  stadío ,  ex  antiquonim  cathoUeonimque  patmm  I- 

bris  mirabili  et  nova  brevitate  beatissimus  socius  venter,  do» 
ñus  meus  Jiilinníis,  Toletana?  priniae  sedis  episcopus,  uno  volin»- 
lie  collifrere ,  hU\ue  Proíjíiosluon  fuíurí  .sivaiH  ap|H4lnrf\  et  ao^- 
trcB  tenuitati  miltere  procuravit,  nobisque  in  !ii>taníia,  miportnffl-  , 
tata  laudabili,  vestra  beatitas  ardeotissiiae  deinandavit,  sanctit*^ 
dini  ves  trae  cum  devotus  essem  in  bao  dvitatak  (cm  indignen 
^pnesideo)  maoibus  gemellis  ofíeire  per  prasentem  eoosennitai 
mmim  ,  lUuo  in  sanci»  sublíniilatis  veetr»  sede  «pnssntandii 
dírexi,;  ut  ex  hujus  agnitione,  gandii  vestri  participes  tot» 
'vinciae  vestrae  praesules  facti,  conspicere  jubeant,  qtiam  in^ 
muneris  Inmine  prascriptum  socium  vestnim  ad  illnniinatiooea , 
Eeclp^ia^  dÍMDÍlas  summa  diUvit;  et  boiicdicaní  in  conmiune  I>>| 
jiiiDuni  DeuHi  (  ;p1í,  ex  nijus  lorgitale  idtni  ipsti  m)CÍus  vesLerb«'" 
ipsum  donuiii  percipere  meruit.  Deiiide  i  rinitati  Divinae  postulí- 
tionum  suarum  libamina  fundant,  quo  et  auctofem  hojos  op^  | 
pro  tanto  kbore  divinitatís  gratia  piotegat»  et  nostne  ^¡¡lu^é^  \ 
peccamina  divina  iudulgentia  deleat,  pro  eo  qiiod  curavit  tt/ás^ 
Ignavia  ad  aorain  dédiicere  notitiam-»  tude  qariluali  frocta  oi| 

I 
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illorum  exüberans  fiat.  Te  quoque  precor,  Veraaoule  Doiniie,  ut 
promeis  abiueiulis  criminibus,  assiduis  tlivinitatiü  poleiitiurn  adit 
te  jabeas  precibus,  ut  ego,  qui  diversis  premor  miserüs,  relevan 
mcreur  oratioow  veste  remediís.  lia  gratiam  Domini  noatri  tea 
Cbristi  tte  fioQ  V06  poaiidere  eoogaadMtís. 


•  •  •    •  f  ♦ 


HOG  EST  EXEMPLAR  PRíECGPTI  TRANSLATUM  IN 

civitate  Barchinona  in  anno  primo  quo  obiit  Odo  Rex  témpora 
Juíqíüí  Buirelli  comitis  filii  quoiidám  WiíVedi  ejusdeni  nouiiiuíi 
liuociipati  poiit  reYer&iioqm  ParphinoneQsiuiD  (1). 

■ 

Kaiokis  gratia  Dei  Res.  Si  ^  qos»  ob  utilitatem  Sanóte  Dqíaiiil 
Eecfcwffi  imperialibns  edidis  smit  conslátuta,  magnificentiae' noa* 

tr»  coDservatione  denuo  instituentes  corroboraverimus,  ad  diiitur- 
uaiii  prosperaiuqae  regiii  á  Deo  nobis  collati  slabilitaíoiu  uUl- 
uere  non  iliihitaaius:  qiiin  etiam  ad  capesceadurii  n  lernai  füe- 
liciLalis  beatiludinem  pruíuLurum  nobis  liquido  crediiaus.  itaque 
lioluiii  sit  oinni  sancta)  Dei  KrclesiíP  rKleliuiii  atque  wostrorum, 
praesentium  scilicet  et  futurorum  iu  partibus  Aqiiitania;,  Scpti- 
maoÚBtMVdUtspanise  coosislentium :  qiúa  piogeaitorum  piagno- 
riun  nostrónm  orthodoxorum  imperatorum ,  avi  videlicet  nos- 
tri  Karali^  sen  geoitoris  nostrí  Angustí  Ludovici  aoctofiíateai  iaü- 
taolis  golhOB  sWe  hispanos  intra  Barehinonam  famosi  nomiois 
dvitatam  vel  Termoinm Gaitettiun  qnoqae  habitantes»  simul  oum 
Us  omníbas  qui  infira  eundem  comitatam  RarchinoncB  faispanis 
extra  civitatem  queque  consistunt,  quorum  progenitores  crude- 
Ussiuiuni  ju^uiii  iiiiiiiicissiiiiüü  cliristiani  noiuiiiis  genii*^  sarraceno- 
rum  evitantes,  ad  eos  \^habla  de  los  emperadores  (auío  Magno 
y  JUudüVico  Pw)  íecere  coniagium,  et  eaudem  civitatem»  iUor 

(1)  Véae0D¡i«oJib.adelo»aiiideft4leBandttia»  fóL  5a.  . 
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rum  !naím?r  [Kitentiaí*  lih(  iiter  coiRioiiarunt  sen  iradidenint  ,  ci  ab 
eomndem  sarracenorum  potestate  se  subtrahente»  eorimi ,  iiostríB» 
que  demum  libera  et  prompta  volunlate  ie  mibjecerunt ,  compla- 
cuii  tnansuetiidine  nostra  gab  immomlas  toitíone  de^nsioni$« 
que  munimine  benigue  Bustípere  oc  retiuere  et  «poadbftl^tio* 
Dem  necessitatíbus  eorum  opportuuum  auxilium  sicut  et  ab  illís 
progenitoribns  eonim  et  ipsis  constat  per  imperialium  apictm 
sanctionem  concessuro  cleménter  conferre,  quatenus  et  noetni  re^ 
galis  conscrvatio  consctructa  atque  innovatio  in  eorum  bene  ges* 
tis  operibus  exaltationi  EcelesicB  ^Horioso      isti  sanguine  redemjh 
t<B  et  ministret  aii^ciiíinii  el  animabas  eonim  ac  nostne  profi- 
ciat  semper  in  emoiumeiitiun.  Igitur  sicut  dictuui  osl ,  ad  omuiuta 
nostrorum  nofitiam  pervenire  volumus,  quia  eosdem  homin^ 
sub  protectione  et  defensione  nostra  denuo  receptos ,  sicut  in  uni- 
iate  fidei,  sic  etíam  in  unanimitate  pacís  et  dilectionís  conservair 
re  decrdYÍmus ,  eo  videlicet  modo  ut  sicut  ceterí  franci  homines 
cum  comité  suo  in  exerdtum  pergant ,  et  in  mardia  nostra  jnx» 
ta  rationabilem  ejusdem  civitatís  ordinationem  atque  admodilio» 
nem  explorationes  et  excubias ,  quas  usitáto  Toeaimfo  Guay- 
tas  dicunt ,  faceré  non  negligant ,  et  missis  nostris  quos  pro  renun 
oportunilatc  ilias  in  parles  iiiiscnmus,  aut  legatis  qui  de  parlihus 
Hispanice  ad  nostras  uiissi  íuerint,  paratas  facianl,  et  ad  siibver- 
tioiieni  eorum  veredos  donent,  ipsi  videlicet  et  illi  (juoi  imi  pro- 
p'tiitorihus ,  temporíhus  avi  nostri  Karoli  ,  ad  i|:isnm  Inn-re  insti- 
tutuni  tuit.  Si  autem  iii,  qui  veredos  acceperint,  reddere  eos  ne- 
glexerint ,  et  eorum  ioterveniente  negligentia  perditi  seu  morlp 
fimint  f  secondum  legem  franoonan  eíi,  quorum  íberunt,  saon- 
dum  legem  franoorum  restitoantur  vel  restaiirentor.  Eoámmm 
vm>  censos,  id  est»  neo  pascualia  infta  eorom  temiDoat  ^ 
eorum  \ilh8»  neo  thelonea  inftu  'conritatnm  in  quo  consistMi, 
tiee  alia  mnBlflbet  redibitío  ñeque  á  comité  ñeque  á  jumoribos  má 
ministerialibus  ejus  deinceps  ab  allis  ullatenus  exiffatur.  Et  nisi  pro 
his  tribus  criminalibus  actionibus,  id  est,  homicidio,  rapii;. 
et  incendiíK  nec  ipsi  nec  eoniui  Ilumines  á  quolil^it  coniiíu  uüí 
nuiiislro  jndiciaria^  potestatis  ullo  modo  judicen tur  aut  disti  jíiíran- 
tur,  sed  liccat  ipsis  sccundum  eorum  legem  de  aiiis  hoimmbuí 
judicia  terminare.  Et  propter  haec  tria,  et  de  se  et  de  eonini 
bomioünis  secundum  propHam  legem  aauú^  mutuo  definiré.  £i 
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quispiani  eomin  in  parteni,  quam  ille  ad  habitandnm  ¡>iiíi 
coliiit,  alias  homines  de  aliis  genetalioiiilms  veiiitíiles  adtraxe- 
et  secum  in  portione  sua,  quam  aprisioneni  vocant,  hahi- 
*e  fecerit,  utatur  illomm  servitio  absque  aiícujus  coiitradic- 
m  nupedimento.  £t  si  aliquis  ex'  ipsis  ÍM>miiibii8  qoi  ad  eo^ 
m  -lüiquo  ndtnietas  eel  m  sua  portione  collocatus,  aUmn,  id 
U  «Mnnitts  ant  Tkecomitíft,  aot  vicarü  aut  oajosiibet  IxnsiiDis 
Dioratmn  elegerít,  Überam  habeat  lioentiaiii  ábeondi.  Verunta- 
3n  ex  his  qiise  possidet,  nihil  habeat/  nihilque  secum  ferat, 
i  oronía  ia  doniinium  et  potestatem  prioris  senioris  plenissi- 
e  revertantHr.  Flacnit  etiaiii  nobis  illis  concederé,  ut  quidquid 
'  hereiiii  squallore  ni  quoiibet  comitatu  ad  cultum  frugnm  traxe«- 
íit  aut  deinceps  infra  eorum  aprisiones  excotere  potuerint,  io- 
gerríme  teneant  atque  possideant:  servitia  tamen  r^jnlia  iafra 
NOdlIatiHii  in  q»to  oonaistont  íBcmiz  et  ommB  eorum'  posaee- 
Mm  aive' aprinones  teter  m  veodere»  conoambiere'  $ea  don»* 
!,  poatorisqiie  relinquere  omnimode  liceat^  et  ai  filloa  aul  ne-» 
>tes  non  habuerínt ,  juxta  legem  eormn  alií  ipaontm  propinqui 
lis  hereditando  siiccedaul,  i  la  videlicct  ut  quicnmque  succes- 
■rint  Kervitia  siiperiiis  memorata  persolvere  non  coiiíciiiiiant.  Si- 
n\  etiani  preBcipientes  injungimus,  ut  nullus  lioniiiiuni  de  se- 
¿  memoratis  eorum  aprisionibus  vel  villis  cuni  propríis  tenni- 
is,  propriisque  eorum  finibus  et  adjacentiis  injustam  inquietu- 
ioem  ilu8  ipferfe  prsBSumat,  aut  aliquam  miDorationem  contra 
ihcefe  aodeat ,  sed  liceat  eis  ipsis  res  cum  tranquillitate 
acia  tenere  et  possidere ,  et  secundum  antiquam  consuetudinem 
bique  pascua  habere,  et  ligna  cayere  ^  et  aquamni  ductus 
ro  suis  necessitatibus  ubicumque  pcrvenire  potuüiiiii ,  nemine 
untradicente  juxLa  priscum  iiioreui  semper  dedúcele.  Si  aulem 
li  pr(>{)tcr  levitalem  et  mausueludinem  comiíis  sui,  eidem  co- 
nti ,  honoris  et  obsequíi  gratia  ciuippiam  de  rebus  suis  exhibue- 
int,  non  hoc  eis  pro  tributo  val  ceaau  aliquo  computetur,  ne- 
ue  comes  ille  aut  successores  eius  hoc  in  consuetudinem  ve- 
ire  pmmmmi^  naque  eos  sibi  vel  hominibas  suis  aut  mensiona- 
icos  parare  aut  vmdos  daré,  aut  ullum  censum  vd  tribotup 
ut  servitium  praster  id  quod  jam  superius  comprehensum  est 
•rgeslare  cogat.  Sed  hceat  tam  istis  hispanis,  qui  praesenti  teni- 
»ore  ia  pi^edictis  looií»  resideuL,  quaia  lús  qui  adbuc  ad  oostram 
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fidem  de  iniquorum  potestate  fugieoda  confiiuieniii^  et  ia  desÉt 
tis  atqiie  incultis  locis  per  nostram  vel  comitis  nostrí  licenliaa| 
consedentes,  sediíicia  fecerint  et  agros  ioooluerint ,  juxta  supradic- 
tum  modum  sub  nostra  defeosione  atque  protoctioDe'  in  ttiiitate| 
ficteí  et  pacía  traiwpttUilata  reaidere  et  nobis.ea  qm  auperina  doi*) 
moa  lam  com  oomite  aao,  guam  oum  auaaia  ¿ma  pío  kmpon 
oporianitate  alacriter  atque  fideUter  eshibere*  NoTeriAl  pnoioraa 
iidem  hiapani»  aiU  UoaiitMim  á  nolria  ene  oQnoesiaoi  ut  ae  k 
oatícttm  ooDiitía  nostri  sicut  allí  franci  bomines  commendent,  at  ai 
aliquod  beneficium  quisquam  eorurii  ab  eo,  cui  se  corainendaTit, 
fuerit  consecutus,  sciat  se  de  illo  tale  obsequium  seniori  suo  exUi- 
bere  deberé,  quale  nostra  tes  homines  de  simili  beneficio  senioribus 
suis  exhibere  solent.  Ut  autem  hee  nostr»  regalis  auctoriíatis  liííe- 
WB  erga  eosdem  hispanos  tenore  perpetuo  ab  ommibus  fídelibu^ 
Sancbe  Dei  £Gcleii«e  et  noatiia  ioviokbi)iteP  CODserventur«  mann 
propría  nostra  eaa  aubter  fonDa^aa,  al  iDiiU  OMtoí  iaipWBiÉinn 
aigDari  daoravimus. 

Síganm  Karoli  gkirioaaiaiBii  Régis« 
.   Deonmamiiia  notarioa  tioe  Ludovid  racognovL 

Datom  pridie  idos  junii  amio  quarlo  M^inaote  Kiiolp  ^ 
rioso  Rege :  actum  in  moua¿^terio  S.  S^turoini  prope  Toloaam  ia 
Amne  feliciter.  Amen.  ■  •  . 


XIL 

REGLAMATIÓ  EPI8G0PI  BARGIN0NEN8IS 
apod  Attiniaoiim.  Anno  hoamatSoDk  íksaásám  DGGGLXXffi 
lUBc  quiB  seqmmtur  capitula  domnus  ResKaroloa  in  AltÉiiaoi 

kai.  julii  statuit  (*). 

CAPIT,  I. 

Episcopus  Barcinonensis  se  reclamavit,  quod  Tyrsus  presl>vtr^ 
GcMrdiibeiiaia  in  ecclesia  intra  muroa  ipsius  civitatis  sita ,  sei^ 
.  alm  ccMiventúaageiia  9  pena  tiuaa  partea  es  decim 

■ 

r)  OyMa  CmM  Cklvi,  til.  XLfl,  apMdJSImmiá  .,iúm  3. 
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felbí  usurpat :  et  sine  illius  liceiitia  raissas  et  baptisterla  in  eadem 
civitate  pTfesumit  celebrare :  et  conYocatos  ab  episcopo  ad  ma- 
trem  ecclesiam  etiam  in  solemnitatibus  Paschae  ac  Nativitatis  Do- 
ttím  ad  86  revocat,  atqoe  oootempto  episcooo  ás  conumiiiia- 
nem  horgitur*  Undé  sacrum  Nfceatim  concuiam  dicit:  «Qu^Cu.  i6. 
«cumque  temeré  ac  periculove,  necpie  túnoram  Dei  prec  ocidis 
»habefileS|  neo  agnosoeoteft  ecclesiarum  regulam^  diacedunt  ab 
veccleaa  piesbytm ,  ^ut  diaconí,  vel  quicumqae  snb  regala 
^prorsus  existont  ,  lií  nequáquam  debentin  aliam  Ecolesiam  re* 
»cipi :  sed'omnem  necessilatem  conveiiit  illis  iuiijoui,  ut  ad  suas 
i)parnK'ííias  rovertanfnr,  quod  si  non  fecerint,  opoilet  eos  com- 
jímuniono  privaii.»  linc  do  Tyrso,  qni  inreíjulariter  á  sua  civi- 
tate discessit,  derretum  esl.  í .(  (ri  uni  de  ipso,  et  de  alÜR  rontpnip- 
ioribus  Anlioclipniim  roncilium  dicit:  «Si  quis  presbvler,  autc^,  «. ' 
9diaconus>  ejnsoapum  i»*oprium  conteumens  se  ab  ecclesia  se* 
ncpestrayit,  el  $eorsum  colligens  altare  constítait,  et  commo» 
»nenti  ^sccnicr  non  adqnieverít,  nec  consentiré  vel  obedire  t(V 
»l«erit  aemel  et  iterum  ooavocaati:  tiíc  damaetur  omnímodo» 
»nec  idita  remedium  consequatur,  qola  suam  reoipere  non  po- 
itesl  diignitatem.  Quod  si  ecclegiam  conturbare  et  soUicltare  per- 
»'sistit,  tanquam  seditiosus  per  potestates  exteras  opprimatur.» 
Hinc  etiaVn  Aíiieie  provinciee  cañones  decreverunt.  Sed  tantum 
hoc  capitiiliim  de  Antiocheno  concilio  posuisse  sufficiat.  De  ba-  Aur«i. 
siiicis  auleni  et  decímis,  saeri  cañones  decreverunt,  ut  omnes  !)u-    c.  i7. 
silicas,  qiice  per  diversa  loca  constructm  snnt,  vel  qiiúlidie  cons- 
Imuntnr,  secunduni  priorum  canonum  regulam ,  in  ejus  episco- 

Í)i,  in  cujus  territorio  positae  suflt,  potestate  consistant.  Et  S.  Ge- 
asius  in  decretis  sois:  «Quataor,  inqmt,  tam  de  r^itu,  qúam(;^,4|7. 
»de  oblatione  íidelium ,  prout  cvijaslíbet  ecclesi»  ftcultas  admit* 
»tlli  aicut  dodnm  ralionafaíliter  est  decretam,  oonvenit  fieri  por- 
«tiones  t  qimnmi  una  8it  pontifld  aliem  okricmim»  pauperúm 
«tertía,  quarta  fabricis  applíeanda.  De  quibus,  sicut  sacerdote 
•intererit ,  iníegram  ministris  ecclesiae  memoralam  dependeré 
»quant¡tateni:  sic  clerus  ultra  delegatam  sibi  sunimarn  nihil  in-  '  '  • 
»solenter  noverit  expotriidum.  Ea  vero  qiue  ecclesiaslieib  a*dilieiis 
»adU"ibüia  8unt,  luiic  operi  veraciter  prorogata  locoruni  doceat 
»inRíanratio  manifesla  sanotoruni :  qiiia  nefes  est,  si  sacris  ípdi- 
»im  destittftts  in  lucrum  »uum  pradal  impeodia  bis  desigaata 
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»coiiveiial.  Ipsam  níliiloiniims  adscriptam  patiperihns  portíoní*^  t 
»quam!)is  flivinis  raliDuibus  se  Hispeasasse  liUHtótraUii  iis  u»mí  v>i 
»í}eatiir;  taiiieii,  jiixta  quod  scripliaii  est,  ut  vkieant  tapera  VtíS-i 
»tra  JDOoa,  et  glarificont  patrem  vestrum  qui  iii  caúis  est»  opor-i 
»tet  eüam  prsBsenti  testifícalione  pradícah^  et  bonse  faiBie  pr^ 
^coDÍis  non  tacéri.»  Et  baec  qaidem  de  reditibns  illis  et  obli* 
ttonibuB  fideliom  decreta  annt:  quae  speoialiter  «d  qpiscopai 
flodeaíaiim  m  ilBs  regionibus.  pertúient»  tpm  non  abundant  leiw^ 
sed  fanittin  de  fidelfaiiii  deoimis  ae  toIís  sabsistiint.  Geternm  de 
.  mstícanig  parrochiis,  quantum  episcopus  in  partibus  Septimaiite 
atque  Guiliciae  a  presbyteris  exigere  debcat,  Hracarense  concir 
lium  capitulo  secundo,  et  Toletanum  concilium  capitulo  tpiario 
iJb.  3,  deni()iisíi¡iii(.  De  his  nutem,  qui  contra  aiictoritaieiii,  et  Ban  i- 
^^í^noncnsis  episcopi  voiuuLatem,  Tmnihh  j)nshytpmm  in  f^frlesJa 
7i.    '  Barcinonas  cívitatis  retinent,  capitulare  Auf^nistorum  dumui  Kari>- 
ii,  ei  domni  lUuldouvici,  decernit  hoc  modo:  De  his,  qui  me 
oODsenAi  episc(^pi  presbyteros  in  ecclesiis  constituunt,  vel  de  ec- 
detiis  ejiciuni»  vel  ab  episeopo,  vel  á  qa<rfibet  nUsso  doiniiúeo 
admomti  obedire  noluerint ,  ut  bannam  nostconi  cedjíf  adiare  ea^ 
gaotor,  et  per  fidejnssoreB  ad  pdatíum  noatrom  ttnre  jubem* 
tur:  et  tuno  nos  deoemamusv  utmm  nobis  placeat,  nt  aut  iBaa 
baunum  persolvant,  aut  aliam  harmiscamm  «ustineant.  Qiña  Tero 
,  longuin  est  islos  ad  praesentiam-  regís  addncere,  vel  periciiio 
suni  est  longius  á  marcha  eos  ahdncere,  duiiinus  rex  conimen- 
davit  suo  marchioni,  qualiter  eos  ilL^sü  iiigat  atque  castip"et.  IK 
decimis  voro,  quae  in  potestafe  et  dis|X)sition('  episcopi  e^sr  dt^- 
bent,  quas  üii  á  matre  Ecclesia  abstrahunt,  et  |)ro  suo  lil>itu  ali- 
bi donan  t,  Ídem  (^pitolare  dicít:  «Quicumque  deoimam  absira* 
»bit  de  fiodeaia,  ad  quam  par  juatiliasi  dcliet  dan,  et  eam  fn^ 
»8iunptiose,.Telpnopler  muñera,  aut  amicitiam,  vel  aliam  quam* 
»libet  oocasionem  ad  aliam  eoelesiani  dedml,  k  comité  ^  i 
»mi880  nostro  distringatur»  ut  quadem  dedmee  qnantítatem  can 
Lib.    »8Ua  lege  neatítnat*  Et  ítem :  De  his  qui  nonas  et  decimaa  jan 
»per  multos  annos,  aut  ex  parte,  aut  ex  toto  daré  neglexeniiiti 
«volumusut  per  missos  nostros  coustringantur,  ut  secundiuii 
»pitularem  priorem  soivant  unius  anni  nonam  et  deciinam  cum 
»sua  le^c,  ot  insiiper  bannuni  nostruru;  et  hoc  eis  deimiieirtnr. 

#quúd  quicumque  kanc  negb^uiiam  iteraverit»  beaieAkMMu  u&- 
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«de  hfBC  nona  et  décima  persolvi  áámi  amiBsanim  se  sdat.» 

II. 

De  hof*  quod  se  reclamavit ,  qnoniam  casirum  Terracinense 
siiíT.  siibtlitdni  potestatí,  far.tione  Baionis ,  por  jn'Psbyfm  insolen- 
tiam  suo  resullat  mÍDÍsteno ,  definitio  praííati  AnUocheai  concilii 
sequenda  est  in  causa  iosolentia  presbyteri.  Contra  factíonem  au- 
lem  Baionis  seqij^iidum  est  capitulum  Carthamnenaís  concilii, 
quo  didtar:  cVisom  est  universís  ab  imperatoribos  postular!  de-'  ^^^^^ 
jifeosores  propter  afiBíctionem  paupenun,  qucnrum  molestiis  sineAfric/i. 
linterailsaione  flitígatur  ecciesia » ut  defensores  eis  admsos  po-  ^' 
»t6ntia8  divitmn  enm  episooporum  provlsione  delegentur.»  Se« 
quendum  est  etiam  supra  positum  capilulnin  ex  capitulan  Augus- 
torum ,  de  liis  qui  sine  consensu  episcopi  presbyteros  in  ecclesiis 
suis  coDstituuot,  vel  ecclesiis  ejiciunt. 

De  hoG  quod  se  reclamavit  i  quia  gotus  quídam  iVladascius, 
fraude  atque  subi^ptionef  per  praeceptum  ecclesiam  S.  Stepha« 
ni  nobüem  et  antiqnam  ímpetiavit  >  ubi  postposito  Dei  cultu»  fofr« 
da  eflSdtur  conversatio  rostieoram:  et  similit^  Bicosíndns  gotus, 
fraikle  et  snbrepticíne ,  agrom  S.  EulaUee  per  prfficeptum  obtiniiit: 
jussio  regia  hspc  per  fidetes  missos  díli^i  ntar  ac  veracito'  inquire- 
re  jubeat,  et  ipsam  inquisitionem  per  fidelium  custodiam  sub 
gigillo  ad  notitiam  isuam  perferri  facial,  i^t,  si  iiiventiim  fuerit, 
quod  pi'aMÜcta  ecclesia  S.  Slephani,  et  ager  S.  Eulalias,  á  prae- 
fatis  gotis  per  pnwepta  obtenía  sunt,  ipsa  pnincepla  seciindiun 
le^^^cni  sígilientui' ,  vi  una  cum  ipsa  inquisiüüiie  ad  pt  iisiTitiani 
regiam  perferantur :  ut  secunduni  jura  forensia ,  qui  in  precibus 
fuere  mentiti^  non  illis  prosint  quse  impetra verunt ,  et  ibi  careant 
ipao  scriptorum  beneficio,  quo  perducentur  rescripta,  et  regia 
magnificsentía  reclpiat  quod  est  sui  juris  Barcinonensia  eoclesía. 
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LUDOVIGI  BALBI  DIPLOMA  IN  FAVOREM 
ecclefiiffi  BarcinoneoBÍfl  bqdo  878. 

Ápiul  Baluúum  tomo  2,  CapUxdar.  CoL  1502. 

In  nomine  Doiniiii  Dei  ap.terni  ^  et  Salvatoris  nostri  Jesii  ChnÑÜ. 
Ludovicus  misericordia  Dei         Si  sacerdotibus  in  qnilm-l  l 
necessitntilni«;  erclosiasticií^  noslra  riiintoritate  Rublevandis  coiisuii- 
mus ,  et  ad  niinistenuni  suum  liberius  exequendiim  opcrn  feriniib, 
á  sommo  Pootifiice  Domino  nostro  Jesu  Gbrisio  «tero^  ^ eiauaeratM)- 
ne  largirí  nobis  prsemia  non  ambigiíDus« 

1  Notiun  8it  igiiur  omiríbus  fid^bns  sanctn  Dei  ecclesiae  dos- 
trisque  prsesentíbuB  scüicet  et  fiitoris ,  qnia  venerabilíB  Frodoóm 
Barchinonensis  episcopus  ad  nostram  accedens  clementíam  d^rv- 
catus  est  regiam  celsitudinem  nostram ,  qiiatenus  ipsam  eodesiim 
et  sedera  Barchinonensem  sub  immunitatis  noslríe  luitione  suscipe- 
reraüí>,  sicut  doranuiii  genilorem  iiostrniTí  Karolum  impcralortm 
constat  fecisse.  Gujus  })recil)iis  libenler  ac([iiiesrentes  prsecipien- 
do  jubemus,  ut  nnünsjudex  publicus,  vel  qiii-lilii  í  ex  jiuíiVia- 
ria  potcstalc  ,  in  ecclesias  aut  loca,  aut  nitros,  sen  rciiquas  pos- 
sessiones ,  quas  moderno  teniporc  in  qnibuslibet  pagis  vel  terri- 
torüs  infra  ditioneni  regni  nostri  jaste  et  legaliter  jínernorata 
net  vel  possidet  ecclesia ,  vel  oa  qnna  deinceps  á  cathoUcís  W 
divina  poetas  in  jure  ipsíus  ecclesiie,  tan  ingenuos,  qoam  ser 
vos  saperterrainipsiiiSTolaeritaiigeri,  ad  causas  audiendas,  9á 
freda  tributa  exigenda»  aut  mansiones  Tel  paratas  barnt- 
das ,  aut  fidejussores  toHendos ,  aut  homines  ipsíos  ecclesí» ,  lam 
ingenuos  quam  servos  super  lerrani  ipsius  commanentes ,  fd 
francos  injuste  neo  juste  distringendos ,  iiec  ullas  rodibitiones  airt 
iUicitas  occassiones  reqnii ondas,  nostris  et  íuluris  temporibns  in- 
gredi  audeat,  vel  ea  quaj  superius  nieniorata  snnt  pemlur»  cxi- 
gere  praísnmat ,  sed  licoat  momorato  praisuii  suiscjue  sncrpssorihJL^ 
res  praídictie  ecclesiae  cuni  ómnibus  sibi  subjectis  sub  iuiinunitaiJí 
noslraí  d(  fensionequietoordinepossidere,  et  nobis  fideliter  deserviré. 

2  Peüit  etiam  idem  venerabiiis  Frodoinus  episcopus  ob  aoNh 
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reni  Dei  et  revcreuliam  S.  Crucis,  in  cujus  honore  praMlicla  ec- 
ciesia  Uarcliiüuaensis  dedicata  est,  et  S.  Eiilalire  cujus  corpus  in 
ípsa  ecclesia  requiescit,  ut  Cíinonicani  roslaurai  e  rKÍ*  iii  ecclesiae, 
íjuije  peni  tus  destnicta  esse  videtur,  ei  concedereiiius ,  et  aaxiliura 
Mve  adjutorUuQ  praoberernus*  Nos  ergo  ob  remuoerationem  .mer- 
cedis  usÁvm  oostro  coocedimiis  eiddin  epíscopo  lioentiam,  cano- 
nicam  ejusdem  acoleei^B  restaurandí. 

3  Et  ad  ípsam  ecolasiam  coiMedimas,  et  per  boc  pneceptum 
nosürsa  auctoritatia  confinnamus  cellam  S.  E^daüBj  et  S*  GenesU» 
sicut  Joventianus  preeby ter  de  eremo  traxit «  et  quod  iacultum  re- 
iiquit ,  cum  omnious  apendiliis  suis ,  molínis ,  terris ,  et  liortis,  et 
agrum  qui  est  situs  juxUi  slrata  piiblicii  prope  viiluai  l*inellos;  et 
cellaui  quíe  est  pagi  (jeruudensis,  sive  S.  Maríini  ecclesiaui  cuín 
vineis  et  silvis  et  vülis  sibi  pertinentibus,  et  douiinii  S.  Cuciifatis, 
et  S.  F<»li(Ms  nd  lociim  Octavianum  cum  aprisioniims  el  adjacen- 
tiis  et  oiiinil)us  il)i(Jem  pertinentibus,  sicut  Ostoí'redus  abba  per 
praeoepUim  toaiút;  domum  S.  Genesü,  el  S.  Martiai,  sitam  in  rivo 
Teoesi»  et  villam,  qu<e  dicitur  Codes,  cum  speluncis,  molinis,  ter- 
ris cultis  et  inculüs,  et  ómnibus  adjeceotus  suis;  ítem  domum 

Martíoi  ad  locum  maritimum  jiixta  rivo  Argeotona,  cum  víUa- 
rioelloa  desuper  pósitos»  cnm  ienmms  et  adjacentüs  suis. 

4  Item  concedimos  preedict»  eoclesi»  m  venerabili  episcopo 
prsedicto  de  proprietate  nostra  locum  qui  dicitur  RielloSy  situm 
In  latere  moutis  Si^^ui  juxta  aiodeia  liaroiii,  et  villaai  qua3  dici- 
tur Breda,  et  viihiui  Canipinos  cum  examplariis,  sedificiis ,  casti- 
ciis,  et  vineis,  leiris  cultis  et  incaitis ,  et  cuui  omnil)us  adjacen- 
liis  ibideai  pertineulibus,  cum  domo  et  vinea  vel  borlo  quod  ibi 
íJbditicavit  Otolgisus  presbyter,  et  villaricello  quod  dicitur  Cer- 
danus  per  summitat^  moatis  S^ni  usque  in  rivo  1  ordaria,  ex- 
ccnpto  quod  spani  bomines  de  eremo  traxerunt.  Et  in  alio  loco 
'viílnre  quem  aicunt'de  Probasio,  et  ecclesia  S.  Marías  ibidem  sita: 
et  YiUaríceUos  qui  sant  per  ipsa  serra  de  ipso  monte,  unde  ipsa 
strala  dividit  usque  ad  áuam  stratam  qm  pergit  de  Geninda  ad 
Bardiinonam* 

6   Concedimus  insuper  ei  tertiam  partem  telonei,  sicul  Bemar- 

dus  marchio  uoster  per  praíceptum  ^eiutoris  nostri  ei  accepta\it, 
de  bubiirbio  loci  ipsius,  tam  de  mari  quaiu  onuii  inercalioni,  et 
de  eremi6  ierra;,  el  de  portatico,  et  de  mouelu:  et  villum  id 
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est.  Roiiianos  cum  viUaricello  desuper  pósito  juxta  domurn  S.  St^j 
phani;  et  alteram  villam  llodaldi  cum  suis  adjacentiis,  sicut  io' 
pl*8Bcepto  doiiiini  frenitoris  nostii  contineUir;  seu  domnni  quffw 
civitale  est  Barchiiionn ,  sicut  Adaulphus  episcopns  habuit.  Con- 
cedimus  ei  agí  u di  suuni  prope  civítatem  Barcliinonam  quem  fm- 
tenuB  gotus  noiuioe  Recosmdus  de  potestate  Joannis  episoopi 
tolit»  et  absque  lege  tenuít.  Volumus  etíam  nt  pne&tm  episco- 
pusy  saiqae  comfniBsí,  pro  nobis»  conjage,  ftc  prole,  Donni 
miserioordiam  exorne  noa  neglegant.  Ut  anlem  hm  noslro  n- 
nificentiie  aactoritaa  firmior  habeatur,  et  nostra  largitaa  aemperh 
Dei  nomine  obtineat  firmítatís  vigcnm,  manu  propria  sul^er  en 
finnavimus,  et  anulo  nostro  insigniri  jussimus. 

Signum  Ludovici  gloriosissimi  regis. 

Vulliiidus  notarius  ad  viceui  (  jozleni  recognovit. 

Dalum     idus  septembris,  iudictioiie  XJ,  amio  priiBO 
fegoi  Dñi.  jiostri  LudoviVi  gloriosissimi  regis. 

Actum  Tfepas  dyitate  ia  Dei  noij^Uie  ibUciter.  Ameo. 


XIV. 

■ 

Em  diMiuimia  L  Sanan  Eeáedm  BartímmititU^  mí  m  Mro  1, 
«tter  ee»,  qiim  weeml^  Antiquitatqm,  fal.  151»  n.  aSA* 

Quoniam  semper  con^Muum  est  ecciesiarum  Dei  sacerdoles 
ut  in  quantiini  sibi  curam  imposifíini  úorurit  ,  ecclesiis,  quibus 
prsBSunt ,  Bolicitudinem  munerationis  impendan! ,  qua  tam 
ex  propriis  rebos  wm^  ipiam  rerum  illis  collatarum  Imsilidi 
gdbematione,  et  mclíoratiooe,  neooon  amooítioDe  fídelibue  di- 
ta, quo  domus  Dei  mercando  cfldestia  honorent  ipei  paetoiei 
oviom  Dei  calpabilea  non  dt,  nam  canodoe  atque  legaliter  tía- 
ditam  tenetur,  quia  Dei  ecciesiis  quidquid  ofrartnr  ipei  ^ialff; 
et  quidquid  reram  ipsis  ampUatur,  yel  in  melius  matatnr,  Deo 
placeré,  sine  dubio  ceríuni  est;  ideo  ego  Deusdedit  episcopal 
sedis  Barcbin.  quamvis  indignns,  lamen  meae  matris  Kcclesia^  me- 
mor,  in  quantuui  pob^uin  l)eo  per  iilaai  placeré  studens,  cum 
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consensu  clericorum,  tam  sacerdotum,  quam  lefitarum  milri 
0abjectoraai»  neenoo  cum  eogDitíooe  vicinoruin  episooporum 
meorain  fed  commutationem  de  canonioia  rebos  oum  Gondetml- 
:  k)  primate  pahtíi  comitía »  siootl  in  hac  pagina  oonunulatíonis 
scripturo  oertam  cxMitinetiir.  Nam  dod  est  ambigiium  qaod  Ray« 
I  mandila  inddna  comes  Borrelt  oomitis  proles  bcmitate  plenos, 
cujus  YÍta  efulsit,  et  nunc  ejus  sepulcro  et  ossibus  Barchinonu 
uniatiir  civitas ,  suprafatam  sedem  siio  testamento  muneravit ,  et 
ad  ai  lerendas,  ampliandasque  res  canonicales  non  modicani  par- 
tem  sui  auri  dimisit.  Frmisindi  itaque  conjux  ejus  cornitissa ,  fí- 
lia  qiiaR  fnit  nobilís  couiilis  Carcasonensis  Rodegarü,  sepulto 
corpore  príefati  \iri  sui  infra  canonicalem  claustran)  S.  Crucis 
sedis  saperias  compreheos» ,  eo  quod  ipse  qui  ecoleaiam  fecerat 
lumdem  eorum  precibus  expietor  á  ciilpis,  dato  auro  atqne 
oonailio  proftiit  caoonids,  at  emeront  alaudem,  id  eat,  térras, 
et  yíneas  cidtaa  et  inooltas,  arbores  diwsi  generis,  fontes  et 
aqnas,  sen  aioUDa ,  aliasaae  res  istias  ahodi  ex  femina  nomine 
BeOazeK  nxor  qn»  Mt  áesemnndi  liratrii  Seniofredi  Geranden- 
bís  Ticecomitis ,  sicuti  et  emerunt ;  sed  quia  \m  res  longe  erant 
ab  urbe  supradicta,  graviores  erant  ad  laborandum,  et  difíicile 
inveniebantur  agrícolas  qui  eas  excolerent,  et  gravius  erat  ali- 
t[üid  ex  inde  adducere  cum  aliqnando  erat  necesse  jam  pene  ad 
eremnm  tofaR  erant  redactae.  Ideo  supranoniioata  Ermesinda  co- 
rnitissa ordinante,  assentiente  filio  suo  Domno  Barengario  niar- 
chiooe  comité,  una  cum  nrimatibos  palatii  sui,  Ugone  Cervi- 
lione.  Amato  Ticeoomite  Uenmdeose,  Odo  Auctensi,  Guadallo 
proposito  comitalis  mensee,  Bernardo  Seniofredo,  et  item  alio 
6^ofredo,  et  Bernardo,  aÚisqoe  nohílibas  et  vnlgaribos  homi* 
nibos.  bi  choro  aopradioti'  altana  Dei  discossom  est,  et  inven^  % 
tom,  quia  ipsa  res  pro  qiribas  Gondebaldus  primas  snpradlctas 
comitis  apellabatur  daré  in  commutationem  canonicis  supra- 
dictis  inagis  utilis  fierent  illis,  quam  ipsae  res,  qui  emerunt  ab 
l^ellazer  supra  nomínala  ómnibus  modis,  in  laborando,  in  guber- 
naiido,  in  exfnictnando,  vel  in  IVuclibus  adducendis,  vel  expen- 
dendis  ad  canónicos  nsns.  Et  qiiia  alode  Ecarius  cniiíur  in  ter- 
I  iíorio  supradictaB  civitatis,  quam  in  Vállense.  Ilis  autem  ad  ve- 
ritatem  discassis  ego  Deusdedit  episoopos,  et  omnes  canoniei 
mei,  mat  snpradietnm  esl ,  oommatatpres  somos  tibi  tiondebaU 
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lo  filio,  qui  íuisti  Ermemiri  Hisorensis,  inajiifestum  est  eoiia,  q«L 
claxjuis  tibí  per  híinc  commuiaüuiUíj  s(  rijituram  alodem  Dei .  eij 
nostruní  (]iind  habemiis  in  Vállense  m  (omitatu  Barclimonenií.  ^ 
Est  certuu)  istud  alode  medietatem  de  viilare  de  Abdela ,  terns  | 
cultas  et  ereoiaa,  vineas  et  arbores  diyeni  geoeda,  horioa  et  i)o^ 
tales,  casas  et  curtes  cum  oaaalibos ,  com  solis ,  et  auprapoaítíi, 
garricaa,  fontes  et  aüaa  aquas,  Ugna^  et  lapides ,  prata»  et  pas- 
cua, proDom  et  pkauait  exia  et  regresua.  TenDínat  qampe 
proscripta  Tilla,  qua  dicitur  Vikur  de  Abdela  oom  aiiia  ao{p- 
Gentiis ,  de  parte  Oríeotis  in  ipsa  strata  de  Arehers »  qusa  vidit 
ad  ipvsum  mercatura;  de  Meridie  terminal  in  termino  de  pala- 
lio  tlaiiiiaiild ;  de  Occiduo  habet  tcniiiuuui  ia  ipso  uionle  Molo- 
no;  de  Septentrión  rile  vero  parte,  qim  vulgo  Circii  pars  dici- 
tur, terminal  in  íluimae  Vallonse,  qiiud  discurril  per  cou^^uslu'íi 
llano  aiiteni  medietatem  de  Mihw  (Ir  Abdela,  terra¿>  et  Yinf.is 
cuitas  et  eremas,  arbores  diversi  generis  ,  hortos  et  hortaies, 
casas  et  curtes»  com  solis,  et  superpositíst  cum  casaliboB,  fon- 
tes,  et  aquaSt  regos»  capot  de  fegoa,  et  subtns  r^os,'  ligoa, 
et  lapides^  ¡mta,  et  pascua,  ex]a«  et  regrássus,  et  mediettr 
tem  de  ecdesia  S>  Jacobi,  «¡pi»  eet  ooos&rueta  in  praefiiio  sk- 
de,  quidquid  díci,  vel  nonunari  potest,  qua  ad  bajos  ahudii 
loedietatem  pertiiíeat ,  sicut  continetor  in  prasfotos  términos,  flt 
sicut  nostri  juris  est ,  sive  jiiris  nostrae  canonicee  domos ,  excep- 
iis  decimis  fmgum  vel  í'ructuum  qui  exierint  á  sujíradicto  alo- 
de,  et  exceptus  ipsas  priii)iíias ,  ita  integriter  tradimus  tibi  pra^ 
lato  (jüideballo,  et  hsec  de  iiostro  jure,  et  de  jure  noí>lrte  c3- 
nonicíP  domus  in  tiio  nnUimus  dominio  et  potesíate ,  propttf 
aliuu)  lüum  omne  alaude,  quod  habes  á  Montecato  usque  ati 
fliuoem  Lupricatum,  et  á  Turre  Sallata  perveniendo  per  ipaa  Jo- 
ga  montium,  usque  ad  montem  Gatanum;  térras  et  vineas  cá 
tas  et  eremaSi  casas,  solarium,  cnm  curtibus  et  omnibos  edit- 
dis,  omnia  in  omnibos  quantum  dici ,  yel  nominari  potest,  qnol 
bodie  habes,  et  tui  joris  est  infra  prsedictos  términos,  aicot  ii 
nostra  resonat  ocriptura ,  quam  nobis  fecistí,  exeeptís  ipsís  don- 
bus,  vel  omne  quod  infra  muros  civilatis  habes  BarciDona,  ^ 
propter  ccc  argenti  hispani,  quod  cathini  dicitur,  ípios  H 
lioliis  super  has  res  adjecisti,  non  propter  hoc  quod  iniuu* 
reiii  úsd  res  qua&  accepimus,  quam  ipsa^  quais  daums,  &ed  uiju^ 
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1  dieeretar  beec  eommotatio.  Vmmtamen  omoia  quse  tibi  da* 
lus'in  toa  c4Hiunatatioiie  babeas  et  pOBSí^aas,  et  facías  ex  lude 
uodcwnque  volneris  ad  ttmm  planissinitiiii  pToprimn^  ita  nt  nullus ' 

3mo  utriasque  sexus,  nullus  nostrorum  succesorum,  nec  nos,  nec 
lia  cujusHbet  persona,  tibi,  auí  liiae  posteritati,  aut  ¡ps¡  qui  posl 
'  hoo  hainu  riül  luovero  iiíjuriam  ex  his  relius  praesumaí,  aut 
íU'siituanius:  ctsi  ha'c  irruuiprcc  leiiiptavci'iuuis,  aut  lemplaverit 
íquis,  componanms  tibi,  aut  coiiiponat  priLuotata  oiiuiia  in  du- 
lo,  eam  omoiam  iltarun  immelioratione  reram,  et  insuper  hoe 
nuum  permaneat.  Actum  es  hoc  IV  nonas  Septembrís  an. 
.XDI,  redante  Roberto  rege  in  Francia.  S«  ^  Deosdedít  gratia 
^etsi  índignus  episcomis.  Gaadallos  sacerdos:  Gnitardos  tevita: 
iiniefreclus  presbyter:  Pontinsíevita,  qui  etcapnt  «rhol»:  Vita- 
H  presbvler:  Bardina  levita:  Adalbertus  levita:  Amalancus  pres- 
yíer:  .luüaims  presbvter:  Sigefrcdus  levita:  Ermeuiirus  levita,  et 
•acri  scriiiii:  FuIcua  levita.  ^ 


XV. 


Ex  eodem  dmrtulariOt  lib.  1,  fól.  11,  r^*o,  núm.  2i, 

lu  nomine  Domini:  Ego  Berengarius  gralias  Dei  marchio  co-  JjJ* 
íes,  lina  cnrn  iixore  mea  Giiillia  comitissa  donator  surn  Díio. 
^*'íS  et  ecclesue  S.  Cniris ,  et  S.  Eulaboe  sedis  Barcliui.  ob  re- 
iodium  animaB  mese,  et  animse  genitoris  mei  domini  liaymundi 
^nm  memofte  comitíSy  monasterium  puetlanim  S.  Petd  apos- 
olí  ritnrn  prope  mcenia  urbís  Barcfaínon»»  cam  ecclesia  ejus»  el 
cclfiffia  S.  Satarmtd»  necnon  el  omnUms  ecclesiis  oraUMü» 
mic  monastmo  peftíiieiitilims,  cnm  terna  ^  vinets,  pratis  el 
•ascuis,  silvis  et  garricis,  et  ómnibus  pertineiitiis,  sive  adja- 
entiis  ,  cum  deeimis  ef  primitiis,  et  oblaiioaibus  hujus  monaste- 
ii  et  ecclesiai  iim  ,  vel  oralunonim  ejus ,  omnia  ,  sciiicel,  (jua? 
ici  vel  nominan  possunt,  qiiie  modo  pertinent  ad  boc  monas- 

rium,  sive  ecclesiam  ejus,  vel  in  ante,  Deo  auxiliante,  perti- 
luerint  ia  oomitata  Barchinone,  el  in  comitatu  Ausonensí ,  vel 
acetms  omnibos  locÍ9,  sub  eo  modo  el  ordíne,  ul  tím-» 
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ceps  sil  Jioc  nionasterium,  cuiji  oninibus  rehm  síbi  pertinon- 
tibus,  in  jure  doiuinationis  sedis  pra  dictce,  et  epíscopi  Densde-í 
•  dit ,  et  siiccoRsonim  ejiis  ita  ut  secundiiin  jussioneni   et  eiectin- 1 
nem  supradictorum  episcoporuiu,  ornáis  congregatio  tam  paei-  { 
krum,  quam  clericorum  Deo  ibidem  modo  &nattilantiiiaiy  nec- 
noD  et  eamm  q¡m  ibidem  futor®  sunt,  ibi  lo  supradicto  mcoasf^- 

ni8  yel  clectioms iM»  ibidem  amplios  IriieamiiB ,  nec  nos*  oec 
famedes»  vel  progenies  nostra»  áie  liOa  aUa  vi^ena  penon: 

sed  dectto,  et  omnis  dominatio  et  obtemperatio,  et  ordimtío 

hujus  monaslerii  ct  omnium  renitn  sibi  pertinentium,  perenniter 
manea!  iii  arbitrio  pra'dicti  episropi  Deiisdedil ,  et  Dninium  .epis- 
copoi'UiTí  siicressoniiü  ejus,  quia  nos  iii  su|)ni(licío  inoiiasterio. 
vcl  in  rebus  ómnibus  sil)i  pertincntibus  nullani  vocem  ad  opus 
nostriim  non  reservamus  sive  lierednm  nostrorum,  nisi  qimnluní 
comitis  consueti  suat  habere  in  dando  ^iscopatuin  praadida' 
sedis.  Ha;c  omnia  siipradicta,  sicut  superius  scriptiim  est,  sic  (b- 
namus  Dño.  Deo,  et  praBdict»  sedi,  et  de  nostro  jure  in  ejus  Ira- 
dimos  dominiom  et  potestatem  com  omnibos  regüs  vociboSf  ci 
dominatíooibos  et  potestatibus,  quas  ibi  beldemos,  vel  aUqoo  tea* 
pore  habere  debemos,  ita  ut  DeosdecUt  sopradicto  epiaoc^t  é 
ómnibus  efHSCopis  ejus  successonbu^  licitum  sit  supradida  ooh 
nia ,  cum  ómnibus  vocibus  supra  adscriptis ,  tenere  cL  ponde- 
re ,  el  ordinarc,  sicut  illi  consuetum  est  de  aliis  munificentiis  ho- 
jiís  pnpiioialaí  sedis,  quod  si  nos  donatores  aul  nliqnis  huiuo 
uii  iuscpie  sexus  contra  hanc  nostrír  munificentiV  largilionera  ve 
nerimus  aut  venerit  ad  irrumpendum,  primum  iraní  Dei  inrnr- 
ramus  sive  ioeonrat,  et  senteotiis  omoiom  antiqoorom  Patniot 
obnoxii»  et  excommunicati  maneamos»  vel  maneant,  iieonon  el 
Apostolic8B  Sedis  Romaa»  et  omniom  episooporom  aobteríe 
roboratorom  sententiis  et  exoommoñieatiombus  simas  aot  áá 
damoatiy  et  nos;  et  omnes  homines  tam  laict  qwm  et  rdigioa. 
vel  episcopi  qui  hoc  faceré  vel  dirumpere  praesumpserint»  fJ 
pnkra  aut  absconde  hoc  machinare  temptaverint  aut  temptaf^ 
í  it,  pt  cum  Juda  proditore  Domini,  et  sociis  ejus  igne  perpalos 
sil  ñus,  et  sintconcremandi  perpetua  damnatione.  Et  insuper  red- 
(Iniitiir  h  nobis  vel  á  snrressorímis  nostris  mille  quiii^^nti  i*)\y^ 
argenti  optinii  af^nsí  iegilimi  huic  sedi  profutort,  eo  quod 
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et  luw' donatio  linnilalein  obtinoret  solidos  deinami  j)ra'dicli  Ücus- 
dedit  episcopi  recipimus;  estque  luauii'osluiii.  Actuiu  esl  Uoc. 

« 

XVI. 

Ex  MSS.  serinii  eccksiai  Bumnoiiensis, 

Fudmlte  epi0ocq>iu  servas  senromm  Oeí,  dilecto  in  Chríslo  Aon. 
fitio  Raymando  prasposito  BarchinonensíBr  ecclesi»,  qaie  in  hono* 

re  Sanctaí  Cnicis ,  et  Fkata^  Eulaliae  dedícala  est ,  ejiisqiie  suc- 
cessoríbus  canonice  promovendis  in  perpetuum.  Justis  votis  assen- 
srnn  praíbere ,  justisque  petitionibus  aures  accomodare  nos  con- 
venit;  qui  licet  indigni  justitiae  custodes,  atque  praecones  in  ex- 
celsa apostolorum  principum  Petri  et  Pauli  specula  positi ,  Do- 
mino disponente  conspicimur.  Qua  propter  fíii  in  Gluristo  cha* 
rissime  áaymunde,  oevotaonis  tu»  precibus  anoneDles  Smtím 
Cracís  sea  beato  Eulalise  canonicam ,  cui  Domino  auctam  prao* 
esae  dignosoeris ,  aob  tatdám  ApostoUcsB  Sedis  aocqiiaHB » ^  per 
eam  anculaiiom  hominnm  nropttiflínte  Domino  guawnina  remo* 
vemos.  Prsesentis  igitor  fjmikgii  paginam  tibí ,  tuisqae  soeces* 
soribos  canonice  institutis  jure  perpetuo  ooneedimos  et  confírma- 
nms  ea  oninia,  quíe  Barchinonenses  episcopi  pro  comniuiii  vic- 
tus  sustentatione ,  vel  alü  tideles  legitimis  donationibus  eidem  ca- 
nonicae  coiUulisse  noscuntur:  in  quibus  han'  duximus  propriis  no- 
niinibus  exprinienda ,  ecclesiam  S.  Mariic  juxta  mare ,  ecclesiam 
S.  Michaelis  intus  Barchinonem ,  cum  pertinentiis  et  aiodiis  suis; 
ecclesiam  8.  Joaimis  de  Pinu  cum  pertinentiis  suis:  ecclesiam 
S..  Yincentii  de  Sarrlano  cum  pertinentiis  sois;  ecclesiam  S*  G»- 
cilise;  ecclesiam  S.  Ándre»  de  Palumbario,  cum  decimarum  sua- 
rum  medietate ;  ecclesiam  S*  Man»  de  Bitulona ,  et  S.  Columbee 
de  Gfamamto,  S.  Salvatoris  de  Polignam»  S.  Mari»  de  Linari, 
Sancti  Saturnini de  oolle  Savadelli;  S.  Joamiis  de  Senata;  S.  Bfa- 
rifle  de  Ulpereras;  alodia  in  civitate  Barchinonensi ,  et  in  ejus 
suburbio,  sive  territorio,  seu  comitatu.  Item  alodia  in  episco- 
patu  Gerundensi,  et  iii  episcopatu  Ausonensi,  et  Urgelleiisi. 
QuíTcumque  pncterea  bona  in  praisenliarum  juste  possidetis  sive 
in  ftiturmn,  concessione  ponliücum ,  lilieralitate  principum,  vel 
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oblatione  flddfam,  juste  atqae  canonice  potcdiis  adipisci,  fir- 
ma votm,  vesMa^  BOCoesMiribiis  el  iUüMáa  penameaot.  De-f 
cernibus  ergo ,  al  nolU  «muiiiio  hommum  Uceat  eamdem  canon*  ^ 
cam  perturbare,  aut  ejus  poeenioiies  auferre ,  vel  abhfaB  relí- 
nere,  vel  injuste  datas  suis  usibus  vendicare,  minaere,  vel  tone- 
rariis  vexationibus  fatigare,  sed  oinnia  integni  conserveiUur  eonim 

Ero  quorum  sustentalioíie  et  gubematione  concessa  siint  usi- 
us  omnimodis  profutura,  salva  Baichiiionriisis  episcopi  canrv- 
nica  reverentia.  Praíteroíi  constiínimus  ui  sicut  anfiqniliis  uos- 
cilor  institutum ,  et  in  ejusdern  ecclesi»  hbris  coiilinetur ,  sem- 
per  ooU^  .Testii  fratres  nuiuenim  non  excedant  quadrageoa- 
ríom.'  Et  qiilá  tám  de  pmsentíbus  qaam  de  ñitaris  non  oonve- 
mt  providere,  aancímQS  ut  aiicuí  faoidtas  non  ait  ahia  prafí- 
xtññ  nmneram  illic  canbdemn  sobrogare;*  Si  <m«B  sane  ecde- 
siastica ,  «eedarisve  persona  haiiD  oostm  Gpnstftationi  pagimm 
seiens  contra  eam  témere  renipe  'temptarerit ,  secando  lertiove 
coniinonita,  si  non  salisfactione  congrua  emendaverit ,  potesía- 
tis,  lionorisque  sui  dignilate  careat,  reamque  se  divino  jiidicio 
exisU  re  de  perpetra! íi  iiiiqnitate  cognoscat,  qnod  h  sanctis^imo 
corpore  el  sanguino  Dei  et  Doinini  Kedemptoris  nustri  Jesn  Cliris- 
ü  aliena  fiat,  atqne  in  extremo  exanune  districtíP  nltioni  sub- 
jaceat.  Cunctis  autem  eidem  loco  justa  servan ( i í)us  sit  pax  Domi- 
ni  nbstri  Jeau  Ghristi  quateoos  et  bie  firuetum  bona  actionis  pe^ 
dpiant  ,  et  apud  dktríctam  jodieein  presmia  éeternse  pacis  inv^ 
niant.  Amen..  Scriptum  per  manum  Rayneríi  scriniarii  regíonaríit 
et  not.  sacrii  pakfü.  Ego  Paschalig  Gaibolic»  Ecclesie  episcopn^. 
Datam  Lateram  per  maonm  Equitíi ,  agentis  vieem  cancemni,  sei- 
to  kalen.  Februarii,  MHkstíone  Xli,  Incamationis  Donrink»  mi- 
no MQIll ,  pontiticatus  domini  Paschalis  H,  quinto. 
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XVU. 


DONACION  DEL  CONDE  Y  MAROUfiS  DON  RAMON 
Berenguer  á  favor  de  la  catedral  y  obispo,  de  todas  las  capella- 
nías pertenecientes  al  conde  en  todo  el  ubibpado  de  liaicelona. 

Véase  pág.  248. 

Sanctse  Ecclesiie  filiis  praísenübus  atque  fuluris  manifestum  Ann. 
sit,  c[üod  ego  lia\ iiinndiis  IJerengarii  Ikrchiiiuaeasis  comes  et 
inarchio,  cupiens  1)(i[iiíiíiüií  oiimipoteritcin  mihi  esse  propiüuin, 
quatciius  ejus  inet'al)ilis  et  immensa  píelas  omiiiíiiim  inei  peccato- 
ruui  remissioneni  tribuere,  meque  et  mea  dextera  suee  virtutis 
in  pTOsenti  vita  protegeré  et  guberoare  atque  in  futura  consor- 
Uum  electomm  «ttomm  mU¿  largire  digoetur»  omnes  capella- 
nias ,  quas  in  Barchinonaosi  episcopaUi  babeo,  concedo  et  reddo 
Deo,  et  eodeste  Saacto  Cmás^  áanctseque  Eulali»,  ataue  do« 
mino  Raynmndo  ipsius  eodesí»  tKmtifici ,  sicque  ipsas  capetlanías» 
et  quascumqua  aa  eas  pertineot  m  potmtate  ipttus  solide  ac 
libere  irado  sicut  eas  nnquam  melias  aUquis  per  avum  menm 
Uayraundum  Berengarii  \el  per  me  iiabuit  aut  tenuit,  sic  in- 
qiuuii  liieas  ciim  ómnibus  suis  pertinentiis  in  manu  ipsius  Irado 
absque  ulio  alicujus  lelentu.  Suut  autem  bíB  ca])clliuníc;  ecclesia 
S.  Petri  Viliíe  majoris;  ecrlasia  S.  Mariai  de  Cakli^;  ecciesiaS.  Pe-, 
tri  de  Tarracia ;  ecclesia  S.  Micliaelis  de  Olerdulae;  ecclesia 
Fontis  Uubei ;  ecoiena  6.  Petri  de  Castellet ;  ecclesia  S.  Mariai 
de  Aptera,  et  uoiveraD  iáis  eiifiníiganese.  Quod  si  aliqua  quiecuax- 
qw  persona  hauc  concesaonem  redditíoDem  seo  traditioneiii  vích 
lare,.Tel  irrumpere  lamptaTerit,  non  yakat,  sed  anatlieina  et 
iram  Onuiipotefitia.  Del,  oisi  coin 'satisbctione  reaípoerit,  io- 
ciUTena  eum  Daltem  et  Abiron,  ao  ovm  Juda  Ghristi  prodiUn 
re  infemi  poerias  Itdtums  in  gehennam  mergatur.  Pacta  est  hese 
doiiatio  vel  redditio  Vil  kalend.  Februaiii,  anno  XLVUI,  regni 
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Bcgis  Philippi.  i{4  Raymuiidi  comes,  qui  baoc  doHationem  et  redi 

dilionem  feci ,  firmavi ,  et  testes  firmari  roga^i.  ^  Ooillemr 
Ravmundi  de  Castro  Vetulo.  Petri  Ermengodi  del  Var.  r.nvmiind, 
AriM]ii*,^()(li  fratris  pjus.  KoberUiS  monaclius  el  sacu  rcios  hauc(i#>Í 
natiouem  rogatus  bcripú  die  et  aimo  prauotato  supra. 

• 

XVÍR.  _ 
Ejr  Martirologio  Hispánico  die  6  Martti. 

Paselialis  episcopns,  servus  servonnn  l)e¡,  dilecío  tVjUri  Oliic- 
gario,  abhali  S.  Ruti  electo  Bardiiuojieiisi,  salutem  eL  apostoli- 
caüi  benedietioiieiii. 

Ciini  ¡mstoralis  ofticii  cura  expostulcít,  et  vigor  aíquilattó  uf- 
doque  exigat  rationis,  ut  ea  quae  k  nobis  petuolar»  sí  jostiet 
honesta  sunt,  ad  debitum  peraucantur  efBectum ,  ea  propleri»- 
yeris,  quatenus  ex  litteris  CBriwimi  filii  oosiri  Rayflbmiai  eoii* 
tisBaraiiiioiieiisíuin,  eominqoe  eoclesia  et  populi  proporiti» 
boB  aooepúnns ,  te,  qui  scientiss  donum  tibí  á  pa&e  Itanilias,  qam 
talentum  negoliaturo  commissiini ,  neifiiaquam  in  ierra  cruii  sít- 
vo  inutili  íbdiens,  in  solieitudem  pasloialeiii  assumptus,  sic 
cundum  apostolum  opiis  iiii})lens  rectoris ,  tuura  iioaorilicare  im- 
nisterínm  et  praeesse  iii  soiicitudine  abi)atiali  studuisti ;  ut  sicu. 
credimus»  veré  possis  dicere  cum  Propbela;  Super  specuíam 
nUni  ego  mrn  Mam  jugüer  per  diem ,  el  super  eiutodáam  wuam 
ego  $um  stans  iotís  mctílmf  ita  le  fidélem  exhibens  super  p 
ut  merearis  coostítuí  super  multa;  auod  dflectt  filh  caí 
jBaix^hinoiieiisís  ^odesíie  pnmde  attanniites,  cinn  boom  maa^ 
riae  eonim  episcopo  ab  huc  luce  substráete,  de  subsütutione  Pon- 
tilicis  traclatum  diutinuni  habuisseiit ,  tándem ,  operante  ilk 
qui  facit  utraque  unían,  cleri  et  populi  desideriis  coucurreuü- 
bus,  in  suum  episcopum  et  pastoreni  unanimi  elegere  consenso 
Quo  per  te  cognito,  in  tuam  ditTugiens  abbatiain,  oniiiiuia  e&* 
pectatíones  fefellisti,  ita  ai  Spiritut  Saocto  xesistere  v¡deará,ft 
manum  ad  aratrum  ponera  recuaee.  Qasre  nobis  humiliter  sop- 
jdicari  feceruot  et  irntaater,  qaatenos  te  per  cujas  ci^clllll«^ 
tioDem  solicitam  et  soHoítudíacai  Gifcunspectam  multa  creM 
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pcclesue  siiaí  comniíxlci  proventura,  ad  liujusniodi  oneris  niuiius 
aposlolica  eohortatione  suscipiendiim  compellere  dignareinur. 

Nos  igitur,  qui  ipsos  in  electione  postulatione  jam  dicta  nunc 
unánimes  esse  cogiiovimus  et  concordes ,  eamdem  ipsorum  incU- 
nati  precibus  admittendam ,  teque  á  regimine  UuíTcnsis  monás- 
terii  absolvente,  ipsorum  eiectionem  dioimus  approbandam. 
Ideoque  fraleraitati.  tu^  per  aposUdica  scripta  mandamus  atque 
praccipimus,  quatenoa  Tocationem  recipiens  de  te  factam ,  ne  di<A 
|viDiB  depositioDi  resistere  Tídearja»  ad  pr»&tain  eccleaiam  Bar- 
cinnoDenseoi  aocedas ;  tídiem  ita  solicite  cnram  rtudeas  impende- 
re  pastorafem ,  tit  ejuadem  «latos,  juxta  ipsiuB  expectatioiiem  ^ 
liortram ,  per  tuae  soltdtudinis  providentiam  lemporaKter  et  9fí* 
rilualiter  augeatur:  ut  tu  sicut  de  gradu  in  gradura,  ¡ta  de  virte- 
le  in  virtutem  ¡íroticere  videaris.  Quod  si,  quod  absit,  buic  nos- 
Ira?  praíceptionis  paginae  obedientiam  impartid  renueris,  vene- 
rabili  tratri  nostro  Bosono  S.  R.  E.  presbytero  cardinali,  quem 
in  llispaniae  partibus  legatum  dirigimus  apostolicum,  per  apos- 
tólica scriDtn  poBcipieDtes  mandamus,  ouatenus  te,  ut  Barchino- 
nenais  eoemi»  pimitse,  ad  qnam  te  electum  digÍM)9Cimus,  gu- 
l)emacnla  Bomas  (mpmtione  prsemisa,  appellatione  remota  ,  nul- 
lisve  ittteris  mitati  ét  rationí  prflgjodieaifelws  á  Sede  Aportolica 
impetralis)  per  censoram  eoderiastioam »  doñee  pareas,  cogm 
nondesistat;  juxta  fiilipam,  quam  éldem  sob  mandato  nostio 
'dedinins  intercliisam.  Capitulo,  clero,  et  populo  BarehinoiMnii 
mandantes ,  quatenus  tibi,  sicut  episcopo  suo,  numiliter  intendant, 
obedientiamque  el  rcverentiam  tibi  exhibeant  tam  debitam  quam 
(levotam.  Dat.  apud  Trans-Tyberim,  per  manum  Joannis  S.  R.  E. 
diaconi  cardinalis  ac  bibliothecarii,  X  .Kal.  Junii,  indictione  no- 
na,  Incarnationis  Dominica^  MCXVl,  pontificatus  autem  domi- 
ni  Pascbalis  anno  XVli.  Ego  Pascbalis  Catholio»  Epclesi» 
episcopos. 
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3ÜX. 

CESSIO  IN  FAVOREM  MOISASTERII  S.  CUCUFATIS 

Valleusiü  á  divo  Ollegario  Bai<  ioonensi  episcopo  fiada 

An.  1121. 

Ex  iaimlaíio  ejmdem  nwnasími. 

Cum  una  sit  Ecclesia,  et  uuus  episcopatus,  lamen  sicut  di- 
tena  membra  uniiis  cqrporis,  singula  totum  tenent  in  solidum, 
quarum  eodasiamm  m  nibü  alind  uint,  yáá  vola  fidelium,  pre- 
tía  peocatorum,  patrimonia  paupenim^t  in  quonnn  usos,  aknl  n- 
tío  docet  éi  :f68iila  Ecdesi»  prffiolmt,  pned|n6  distnbuere 
beoi  episcopi ,  ad  quorum  aoíicítudinem  divinarum  diatribotio 
femn  spedldiler  perlínet.  Ea  propter  ego  Ollegarius ,  indigmis 
Barchirtoneasis  ecclesia3  Dei  gralia  episcopus ,  cum  asaensa  caao* 
íiicoruni  nieorum  Barchinoo.  concedo,  evacuó,  atquc  definió 
tibi  venerabili  S.  ('in  iilatis  abhaii  Botnlando,  et  cuncUr  c  ui- 
grep^ationi  t\m  Ubi  subtlita-,  oL  vestt  is  siiceessoí-ihus,  quarlam  par- 
leui  decmiaruni,  et  niorluorum,  ad  episcopuin  pertinentem  in  ec- 
clesiis  S.  Cucufatis,  et  vestris,  ac  monasteriis ,  et  décimas,  ex- 
tra parocbiaa  ad  vos  pertinantes,  quas  hactenus,  quasi  ex  aucto- 
riíale  cttKmam»  á  vqbls  leqoírebam.  H^e  i  taque  iMá^  Teatn^ 
que  anoaesoribus  teoenda  et.poasidanda,  sicut  bncusqne  ionáh 
tifl  et  poBi0(ÜttiB  per  ¥oa  et  mlfos  oonoe^o,  Yeatria  ^mUormoft 
auccasorun  vnbus  pr<rftatora:  ea  oondilkisie,  ut  nuUiia  deinceps 
i^EeeleBia,  yA  cujuscumque  órdinis  persona,  snper  hsac  voii 
vel  siiccessores  veslros  inquietare,  vel  iñapetere  prsesumat,  qá 
Ecclesioe  societatis  et  christianae  commuuionis  particeps  esse 
luerít.  Acta  sunt  hípc  III  Xon.  Novernb.  anno  Domini  ab  ejus  In- 
carnatione  CXXl,  post  millessiuium.  Ollegarius  Barchin.  I^i  gra- 
tía  episcopus.  Sig  ^.  Pelri  nrciiilevitai.  vSjg  ^.  Raymundi  le^i- 
tíB.  ¿ig  >í<.  Mironi  presbyteri.  Sig  Arnaldi  subdiaconi.  Sig  ^. 
Geralli  Amaü*  Sig  ^í^.  Raymundi  subdiaconi.  Sig  ^.  Beroartfc 
aubdiaconi.  Sig  ^.  Petri  subdiaconi.  Sig  í*.  Rayinundi  Be- 
rengarii  levitse.  Sig Arnaldi  prsqpositi  atque  sacerdoiis.  Sig 
Serallus  leYÍta«  Sig      GeraMi  íevitse*  S     Aroalli  levit»,  S  4*- 
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Bemigarñ  levito  .  S      Arnal  levita*  Berenganus  kvita,  qui  iioc 
aoripsil  die  et  auno  quo  supra. 

XX. .  .  • 

•  •  •  . 

EPISTOLA  DOMNI  OLDEGARII 
Tarraconensis  .arciiiepiscopi 

r 

AD  INNOGENTIUM  D  PAPAM* 

Muitarum  tribulationum  oppressionibus ,  et  corporis  iiiürmitate 
gravati,  ad  pietatis  veslarae  signam»  tamquam  ad  singakffe,  poiit 
Domini,  oosiro  epei  praesidíum,  more  sólito  confugimus,  nt  ano* 
toritatis  vestro  consiliis  iUumíaemiir « et  auadliis  roboremur. 

Ut  aatem:  de  piuribiis  pauoa  teddam  ^  noterit  pradentía  ves- 
tra  ,  quod  Barbaatrenses  canonicl  oónuDoui  voto  cldrí  et  popult 
elegerunt  quenadam  religioBuia  1*omeríen8Í8  monasteríi  monacnmii 
8ibi  in  episcopum.  losa  enin  ecclesia  per  absen tiara  pastoris  diu- 
turriam  multis  tribiilationihus  artlicta,  ad  tantani  pervenit  pauper- 
fatem,  tuni  per  possessioiumi  amissionem ,  tmn  etiam  per  cano- 
Tiironim  captioiieni,  ut  vix  possit  filionim  ik  í  ossitatibiis  siiiücere. 
Obtulerunt  aiitem  nobis  et  suffaganeis  episcojiis,  qui  ad  hoc  con- 
veuerant ,  electum  suum ,  quatenus  ei ,  opitulante  Dei  gratia,  ma- 
nuB  impona^as.  DeDÍque  cum  jam  in  ecclesia  ad  hoc  convenís- 
seam^  aocepínxus  per  le^atun  Qscensis  episcopi  lítteras  sine  bul- 
la yestra,  in  quibus  continebatur,  qpód  ecelesiis  Barbastrensibus 
diviniim  officium  sanctitas  vestra  interdixerit.  Hoc  qulppe'eom- 
perto»  judicavimus  differre  «piod  coeporamos»  doñee  á  majestate 
vestra,  quid  super  hcc  Dobis  agendum  esset»  consiliuni  accipe-  . 
remus. 

Certum  quidem  est  apud  nos ,  et  iit  credo,  apud  curiara  ves- 
tram,  quod  jier  [)i¿ecepta  regaba  ecclesia  Barbastrensis  Rotensis 
episcof^tus  digmtatem  accepit ;  quod  Komani  Pontífices  per  privi- 
legia sua  justum  esse  judicantes ,  confirmarunt.  Dum  yero  bis  auc-  v  con-» 
toritatibus  fultus  domnus  Raymandus  episcopus  in  pace  ipsam  ba-  ^^[^ 
beret  ecclesiaDi  Barbastrensem »  ubi  consemtiis  fuit  Rex  Arag(^ 
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sis,  qui  semper  ipsi  inimicabatur  (nolebat  enim  euni  seqni  s^u\n 
chrislianos)  misso  Stephano  Oscensi  q)iscopo  cum  manii  militan, 
ipsum  episcopum,  eum  manutenentem  cornu  altaris,  ignominioae 
fecit  expelí  ab  ecclesia  et  civitate ,  hoc  quod  exoommunicatio- 
.  nes  et  pontifidbus  romanis  ia  eumdem  SiephaDom  promal^als 
dnt,  rooiaii»  cum  non  ignotum  credimus. 

tmiáem  pió  Raymondo  Rotená  epiioopo  deAmclo,  OBeena 
Stepható  intefecto,  ijm  Rex  ut  audierit ,  quod  maha  Deas  per 
eumdem  Rotensem  episeopnm  Raymundum  operaretor  mmoui, 
convocatis  episcopis  et  religiosis  viris ,  confessus  est  malurii  quod 
egerat,  et  ait  corara  ómnibus:  Ego  pro  peccato  meo  illum  vinim 
religiosum  sine  judicio  et  ratione  expuli  de  sede  sua  BartMistreiisr, 
nunc  autem  Dei  judicium  timens ,  Petro  Rotensi  episcopo  sedem 
Barbastrensem  restituo,  et  secundiun  patris  et  fralis  rnei  bona» 
mBamm  regum  instituta,  et  Apostólicas  Sedi^  pñYilegia,  ipai  et 
soccessoribus  ejus  auctoritate  regia  confirmo. 

EbBC  qo»  de  Barbastrensi  sede  in  mitale  novimus,  prudente 
vesUm  bretiior  intíina?imus.  Getehim  yesb»  dbaetionia  intereme 
debet ,  qualito  indos  ecdeai»  Baiinatarenst  miseriin  mbveniite, 
el  de  GOBsricranao  iU  epigcoffo  quid  not  agere  oportest.  OHb> 
garius. 

XXI. 

VITA  SANCTI  OLLi:(iAlUI  K\  SANCTORALI 
secundo  membranáceo,  quod  in  Sta.  ecclesia  üarciuoneusi  ai» 

annp  MCCCLX  servalur. 

* 

Waeyrfíf.  252, 

i  Fuit  itaque  athleta  Dei  OLLKGARIÜS  Barcliinoneiisis  in- 
dígena, á  curiali  et  officio  palatii  patre  progenitus  OlKígaríA, 
qui  nomen  suum  suo  imposuit  filio,  á  quo  litteraruiii  studiis  iii  pri- 
ma aítate  traditus  est.  Ex  hiñe  autem  in  piierili  íctalc  ordíiiíi- 
tus  clericus,  oblatns  est  Deo,  et  beataí  Eulalia^  ad  servieiuíinii 
cum  alüs  canoniois»  üácius  cancoiciis.  Deinde  commendatus  est 
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líbf*ralibn5í  scieiUüs,  whi  viflnimii  ct  botm  moralíuuis  srií'iifinm 
diiigenter  diJicit,  eí  reliiuiii  documenta,  iii  sludiis  s¡c[uidein  libe- 
raliam  artium  adeo  intentus  fiiit,  ut  postposíta  voluptate,  re- 
gina Yítiorum,  qoibos  solet  irreliri  adolescentia  et  juveatus,  to^ 
tus  in  studiis  sanm  et  reUgios<T  phílosopliiaj ,  inanem  fug^et  ptó* 
toeopUam*  Eral  enim  memor  iUios  Davidici :  Os  juiU  medUúbi^ 
tmr  mpienUam ,  et  Imffua  ejm  lúquOuir  judUskm.  Os  etením  fl- 
Ihis»  MI  diflcretk),  cpm  os  esse  dicitnr,  guia  skmt  os  ¿Ksemnit 
bonum  et  malum  saporem ,  ¡la  discretio  illius  discernebat  inter 
expetenda  et  vitanda ,  et  lingua  cjus  loquebatur  jiulicium  genera* 
le,  ubi  darnnabuntur  naali,  et  jiisti  remiinerabiintur :  vel  loque- 
batur ¡udiciuui  nensnram  poBnitentiiC  in  coiiíessione  vei^a  pecca- 
fonim.  Fiiit  autem  perpetua)  castitatis  cnstos,  et  niagisler  ;  pru- 
dentia  egregias,  claras  eloqiiio,  ornatus  ruoribiis,  honestatis  exem- 
phim ,  et  religionis  tbrma :  araabiiis  ómnibus ,  paaperibus  krgoS) 
inanispompssfagiens  gloriam,  non  fíctae  pacis  amator*  h  juTe» 
nili  sBtate ,  in  qaa  fenrantíor  carais  volnptatís  tyramides  et  dirse 
Títionim  phalmiges  oj^munt  bomínein»  aretam  et  sanctam^ 
sanotus  juvenis ,  elegit  ^riam,  sab  regola  beati  Angostíni  regu- 
larem  habitixm,  et  Titam. 

2  Erat  eqiii<lem  tune  temporis  pontifex  Barchinonensis  vene- 
rabilis  Bertraudiis,  qui  ui  ccclesia  S.  Ruü  í'uerat  mirae  obedien- 
tiae  et  honestatis  canunicus.  Ipse  vero  pnesnl  in  ecclesia  Barchi- 
nonensi  moriun  servavit,  et  docnit  pnaiaUnn,  et  religionis  ex- 
ceÜentiam,  et  nutrimenta  bonm  vitm  pro:'bnif ,  et  exprrifiiím  bonoB 
disciplinan  in  Spiritu  Sancto,  tani  in  clero,  quam  in  populo,  admo- 
•  niiit.  Ecclesíam  quoqoa  in  hoQore  i)eaU  Adiiani  construxit,  haud 
kmge  ab  urbe,  ubi  canonices  regulares  constitult  in  obedientía 
Barctainonen^  sedis,  et  ecdesi»  S.  Rofi  sobjectione:  qaomm 
beatas  Oll^iarias  prioratam  pner  midtos  annos  cotinuit.  Inde  bea- 
tos OHegarios  mior  S.  Adríani,  ad  ecdesiam  S«  Rufl  veniens,  in 
abbatem  est  eleotus  iUius  ecdesisB ,  qoam  spirittiali  regimine  et 
norma  suscepit  in  Spiritu  Sancto  regendam. 

3   Post  aliqii  oi  annos  contigit  Raymundum  comitem  Bar- 
chinonensem  filiuia  tiliie  Roberti  (iuisardi  principis  Apulife,  quem 
Pisa  suíB  classis  et  principem  uiilitue  íecerat,  df  >(rnrta  Majonea, 
■  eversa  Ebuso,  Balearibns  Insnlis  devastatis ,  libérala  et  educta  de 
careare  nianrorum  innuoiera  mulUlucUiie  chrístianoruiB  captivo^ 
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nuil,  reaieasse  Barchiiionarn  cum  Iseta  victoria.  Audiens  vero  Dul 
cía  comitissa  provinciae  uxor  comitis,  qriae  tune  loco  virí  vií  üi- 
ter  regebat  jn'oviiieiam ,  adventuiii  marcliioiiis,  i¿eta  cum  la?to  ro-  1 
mitatu  properaiiter  Barchinonam  venit,  abltaíem  vero  S.  Huíi  se-  i 
cum  sanctum  adduxit  Ollegariuni ;  qui  ardentissimo  desiderio  dd- 
siderabat  audire  triumphum  Baleanum  Insolanim,  el  triumpbata» 
rís  comitis  desiderabiim  videre  faciem.  Deínde  oooMB»  cum  deiD 
et  populo  Barcfainonensi  et  ymm  cpiscopis»  colloquium  ba- 
buit ,  el  oonsiliiim  de  eleetíone  epísoopi  BarcliuioiiBii8í#  firtvL 
BaidáDoneosiB  ením  epuoopus  in  campo  Bákariom  tmdm 
viam*  oniyem  carnis  tenneral.  Ipae  ením  pío*  Ubenitíom  trtím 
et  captivonim  ,  Majoricam  ex  praecepto  et  obedientia  bonae  memo- 
rise  Paschalis  Uonumse  Ecclesiae  Summi  Pontiíicis,  profectus  fiierat, 
cum  Bosone  venerabiU  legato ,  quein  pra¿íalus  papa  ad  comiiiu- 
nitionem,  et  consolaimnem  Pisanae  classis  ,  et  totins  exercitus  rm- 
serat ,  cum  praBdicío  autem  legato  ipse  íWciiinonensis  et  allí  pon- 
titíces,  et  magua  pars  cleñ,  tam  ceterarum  urbíum  et  oppidorom 
qucT  per  loca  marina  sita  sunt ,  adexcidium  Majorictt  perrexeraot 

4  Gum  iauiem  comes  tota  et  sana  intentione  animi  persista» 
desiderarel,  ut  cathoUca  eleclio  in  Spirilu  Sánelo  fierel»  el  de  <r 
yems  personis  diversa  sententia  á  diTerais  daretnr ;  tándem  di- 
vina gratia  inspirante » Tenil  ei  in  cor ,  quatenns  beatinn,  diginm 
episcopatu  dicereC  et  assereret  Ollegarium,  in  religione  et  sa- 
pienüa  proba Uiui  viium.  Continuo  comes  clero  intimavit  et  po- 
pulo. Qui  eadem  gratia  Spiritus  SaiK  t  i  accensi,  onines  una  men- 
te asseoseriiiit.  Propalato  assenRU  omuium  cum  maí^nja  acclaiiia[i<»- 
ne  cleri  ct  |)opiill  ronileiis ,  et  coiiíradirens  beatas  Ollegarius  ra- 
pitur,  et  in  pastorem  eligitur.  Datis  Deo  laudibus  sedato  Uunuitu, 
facto  decreto  eiectionis,  sicut  mos  est  fieri,  unusquisqae  laetos 
de  tantl  viri  electione  receesit.  Totam  diem  iÚim  eKpendenmt  in 
laude  Dei  ellestitia.  Seqoentí  itacpie  noote  divinisaBcqbüa  beate 
Ollegarins  soUtc»  indnlgere»  primo  gaUi  canta  ñigam  param,  ooa 
dericis  ^  cum  eo  venenml  leceent  ab  orbe.  Hane  antam  tío- 
to»  nmltí  de  clero  et  popnlOt  nt  onm  electo  gaoderent,  venínií 
in  palatío  epncopali ,  qi^erunt  electum  et  non  inveniunt.  CyÚtf 
ra  Barchinonensium  versa  est  in  luctuni,  niolcstus  est  clerus,  tu^ 
batus  est  comes,  mocstus  est  populas,  dolet  civitas,  plangit  re- 
gio. Sanctus  autem  Ollegarius  respu^  &vorem  mimái ,  et  loaais 
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gloriffi  pompam,  ad  60ck«iam  6.  Rafi ,  die  et  oocte  fiigieps,  per^ 
yeoit.  ubi  poroposuenit  manere  cum  sola  Rachel,  magis  quam 

Imbere  Liam ,  siciit  legimus  de  beato  Gregorio.  Spes  lolius  cleri 
Barchinoneiisis  ecclesiae  decidii.  ímputaL  comes  peccatis  suis  hu- 
jusrei  eventum:  populus  dicit  tugani  heati  Ollegarii  esse  sigmtni 
irae  Dei  in  civitalem  ef  patriam.  Oriines  in  siiniil  gravi  anxiotutt; 
aDími  turbal]  tractabant,  meditabaiUur  die  ac  nocte,  quid  cireu 
hoc  agere  debuissent.  Decreverant  enim ,  et  fíxum  íd  animo  habe- 
tmxAf  oeoiiiiQm  prseter  beatum  (Nlegaríiim  habere  in  patronum: 
Timm  tant8B  sanctitatía  qiuBFefaaiit » penooam  religionis  desidera- 
bant»  et  S.  OBegariom  tolo aftctn  et  anfaoi desiderio anhelabaot 

5  Gom  vero  nébula  cootínun  aniielalta  bano  dvitateoi  Bar^ 
cbioonenieDi  opprimerel  placuit  Omnipotenti  Deo  melatíe  sosb  ape^ 
rire  thesaurum,  etclementiai  suae  daré  consilium.  Proposuit  itaque 
prtJüdictus  comes  saiicto  ac  liberali  animo,  et  catholico  desiderio 
tendere  navigio  nomam,  visere  Papa  ni ,  et  seimlum  Boma?,  red- 
dere  graüas  Papae  Paschali  de  triiuiqiho  J^aleari ,  quod  orationibus 
suis,  sancta  christinnonim  militia  super  uiaiiros  ohliuuerat.  Dein- 
de  quaerere  a  domino  Papa ,  quod  erat  ei  prsBcipue  causa  sui  labo- 
m  el  yubf  OUegarium  abbátem  S.  Rufí  in  episcopum  Barchino* 
DeDsem,  ad  salutem  animamm  mUnuuMlo  ei,  et  eieetionis  decre- 
tum,  ostend^ido  electíonein  oanonicam  Barcbmonensis  cleri «  et 
popidi  desideriam.  Postea  etat  oomiti  in  ammo  k  domino  papa 
oonBÜioni  et  auxiliom  p^re «  Utton»  remissioniB  et  obedíentí»  ad 
eommofenda  regna  Adei  mntra  po^mlos  perfldi»,  contra  eamoe* 
nos  cismarinae  Hispaiiia'.  Fiont  naves,  íit  niaguificus  apparatus  na- 
vium ,  adest  nautarum  et  remigum,  quibus  pollet  Barchinona, 
ingeos  multitudo.  Intrat  comes  Raymundus  navim ,  cum  glorio- 
so comifatu  clericoruHi  et  milituiii.  Vela  dant  nauta) ,  inlrant  na- 
ves Riiodanum ,  susceptis  Forejuliensi ,  Niseno ,  Antipolitano  iu 
navi  episcopis.  Venit  comes  Genuam  ,  ubi  cum  magno  honore  k 
genoflDsibus  susceptus  est,  QuMBiit  comes  auxilium  adversos  filies 
Agar  et  Moab.  Promittant  genuenses.  Inde  veoit  Pisas:  pisaiá 
amito  deaiderabili  adventq  oomitiB  Istati  siint:  convoeant  de- 
rmtf  ordinant  prooMionem ,  egregü  cives  Pisa  exeont  obviam 
eomiti;  fli  magmim  gandium « tota  dvitaa  impleliirl8etttia;reeí- 
pítiir  comes  tn  processione,  applaudit  tota  Pisa  comiti.  Mnuitiir 
formam  comitis,  et  laudant  ejus  strenuitatem ,  referuuL,  et  me- 
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morant  ínter  se  memoranda  facta  comitís  in  militaríbus  negotüs, 
et  cgusmiram  eloqueotiam  io  ooncionibiis  in  campis  Mtíjotkm*  Se- 
quenti  autem  die  veneront  oomes  et  senatns Pian,  et  popaioa  m 
ccBium»  Qawrit  eoDftes  amilium  á  seaata  et  populo  oootim  bnriMr- 
ras  natimies  Giterioris  Hispanm.  Laúdalo  dioquio  úoaáúB,  et 
sancta  postulatíone  ejus  ,  aiacris  Pisa  pollicetur  adjutorium.  Co- 
mes vero  congaudt'iis  bonae  devotioni ,  et  promiíisiom  Piü» ,  gra- 
tias  agit  gloi'ioso  seiialui  et  venerabili  populo. 

(>  Cuni  auleni  comes  propositan!  vellet  tenere  viam,  et  vise- 
re  Rouiam,  papaiii  excellenlis  memoriae  Paschalem  ,  et  romanum 
senatum,  et  beatorum  Petri  et  Pauli  limina,  et  martyrum  vene- 
randam  ecclesiarum  coustmctioneia:  ¡mideQUa  Pis»  dat  coDsilium 
remanendí,  et  ioternuncíos  suos  mittendi  ad  dominum  papam. 
Timdant  enim  tyrannideni  et  violeiitiam  Heiiriei  TeoIboníooriiiB 
impmitoris,  qui  tuno  erat  in  Italia^  gui  io  romanam  aosipa  eat  i»> 
•  sorgere  majestatem.  Regia  Tero  aiiimus  erat ,  sicut  piniiis  imi- 
matmn  «ñierat ,  si  posset  mittere  manus  in  oomitem ,  qui  dncsn 
tuni  provincias  cum  uxore  sua  acceperat.  Dicebat  enim  Impera- 
tor  ducatuni  provincia3  esse  sui  juris.  Laudat  comes  consilium, 
elegit  legatos ,  scripta)  litterse  sigillaiitur :  legati  ferunt  litteras ,  in 
quibus  coiitincbatiir  de  beati  OUegarii  electione ,  et  fncra ,  et  quod 
comes  Barchinouensis ,  et  clerus,  et  populus,  et  vicinorum  episco- 
porum  deHÍderium  aobelabat  in  eum ,  quem  á  domino  papa  per 
obedientíam,  in  victoríam  postulabant  in  epiacopum  et  patraoi 
animarum.  Postnlabant  etiam  á  domino  papa  oonsUium  el  aioi- 
lium^et  litteras  remíBsíonis  et  obedientU^  ad  eommofeoda  rognt 
fidei  in  filies  perfidi»  et  superstitionis » ad  einltandain  bninirak 
tem  benedicti  fbntis  ohristiananim ,  ad  deprimendam  sopertriam 
maledictse  cifcumcissionis. 

7  Legati  magnee  eloquentiae  et  prudentia?  viri,  veniunt  Ro- 
mam ,  dúo  episcopi  Nisenus ,  et  Antipolitanus ,  unus  Barcbinonae, 
et  alter  Gerunda^.  Dúo  arcliidiaconi  et  Barchinonensis  ecclesiae 
magister :  dúo  pí'a*clari  genere ,  et  militia  viri.  Príesentantur  lit- 
lerffi  marcbionis  domino  papae ,  quffi  qua^rebant  religiosum  Olle- 
gariuuidari  sibi  in  ejpiscopum:  pnesentantur  et  alifie  lilterae  in  qui- 
bus qusBrebant  conanqm  et  litteras  ad  coounovendam  militiam  el 
popiuum  fidei  contra  mauros^  ex  prsecepto  apostolicfla  obediea- 
tia' ,  in  gratiam  caelestís  remissionis.  Verba  nuncnomm  oomMíst 
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litterae  ejus  lectaí  laetificant  (lonúiium  Faselialem  Summum  Pon- 
ícem,  seiiatum  Roaiai,  ct  curiam.  Acccpto  á  domino  Papa  in 
liritu  Sánelo  consilio,  remisit  eundem  legatiini,  scilicet  Boso-t 
111 ,  cmn  litteris  suis ,  ut  vicem  suam  in  lega^i^  sua  ioipleret, 
lelicet  beatum  Ollegariura  ex  mandato  apostolice  et  obe^ 
^ntia  eomootire  9m  eieeüoiii  prsBoiperet ,  e|  coosecratum  Bar- 
iaoneofleoi  pontiflo€«D » legatos  Boso  reddmt.  Venit  igiftor  Bo- 
Yenerabilis  oardinalis  ad  comüem  Pisis,  legatum  Rom»,  et  le- 
itos  8006  expectantem.  I^gatum  vero  comes  secum  rediens 
líluxit  in  provinciam  ubi  electum  Baicliinonensem  inveniunt 
llegarium;  cui  legatus  litteras  Papaí  ostendit,  obedientiam  inti- 
at.  Legit  beatus  OUegarius,  conseutit»  cOQseci^tur  epi^pus 
irchinonensis  in  sede  Magalonae. 

1 8  Rediit  beatus  Qlk^arius  Barchinonensis  episcopus  ad  sedem 
and,  Barohiiio  cum  magna  katUia  et  eaudtatione  suom  totíeos  da- 
[leratam,  ingenti  et  derota  proeessioDe  suam  soscepit  poúoiumi.. 
ristítia  ejus  versa  est  in  gaadtem,  in  sosceptione  patris  fit  jo- 

inda  deooraque  laudatio.  Interea  magnge  simplicitatis  Beso  to- 
is  in  obedientia  Papa?,  commovet  regna  fidei  in  filies  iniqnita- 
5  et  malaedicta^  legis  a^arensis.  Redeamus  nunc  ad  sancti  OUega- 
i  in  sancta  rcli^^^ionc,  et  studio  virtutum  obedientiam.  Crescebat 
I  eo  quotidie  bonestatis  amor  religionis  studium,  mentís  enim 
lius  in  cselo  erat  conversatio.  Verbum  domini  erat  clavis  am 
UB.  In  verbo  namque  Domini  et  doctrina  aperiebat  os  suom,  et 
áodebat*  Verbis  oelestibus  instmebat  clerum  et  populum  suom: 
itendebat  ykm  iid  patriam:  pnedicabat  hunc  munaum  non  esse 
itriam ,  sed  exilium :  praísignando  gradus  virtutum,  et  de  virtute 
i  virtutem  docebat  ascensum.  Haec  et  cetera  bis  similia,  erant 
mcti  viri  sancta  praedicatio.  Ilac  disciplina  gaiidebat  clenis, 
tultabat  populus;  bis  et  bujusmodi  sermouibus  pollens  sanctus 
Uegarius  sacrarum  sciripturarum  ierveos  lecUonious,  glariosam 
itam  degelmt.  '  . 

9  Pottt  aliquantulum  temporis^  sicut  est  pontífioum  canónica 
[msoetiidiM  videre  RomansB  mi4c»statiB  dignítatem,  et  domini  Pa- 
m  et  senatna,  et  coriaB  {^oriam;  Sanctorum  quoque  Petri  et  PauU, 
t  aliorum  sanctoram  celebrare  orationes ,  spiritu  sanctas  obe- 
ientia),  profectus  est.  Suscipitur  cum  gaudio  á  domino  l*apa  (ie- 
Lsio  rebgiosus  pontifex  OUegarius.  Deleclabatiu'  ccjtiidem  Uoma 
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in  gloriosis  sermonibus  gloriosi  lirí»  in  dukedine  qus  eloquenti» 
gfembatur:  placebat  sapientíbiia  et  insipientibiis  aapieptia  ü 
sanctitas  yin.  Dooebat  nempe  iñ  medio  aenatus  el  ooneioiiBMsl 
populi,  hujos  mmidi  gloriam  mendocii»  et  fkceptíonis  mendacoi» 
et  deceptríoem  filiam ,  dicdimt  enim  evidentíannus  wMorilmtúm  \ 
mundana  íliixa  et  transitoria  esse.  Multa  de  conlemptu  bujusmun^  I 
di  et  amore  suinmae  gloria}  proimntiabat.  Cum  autein  audirei 
Papa  Gelasius  tam  csBlestis  viri  tam  c«lestem  facundiani ,  hea- 
tum  Ollegarinm  in  Tarrachoneiisem  sublimavit  arcliiepjsfoiiurn, 
et  eum  in  archiepiscopali  decoravit  pallio.  Dedil  ttiarn  litleras 
dominus  Papa  in  quibus  erat  {NC^Sdoeptum,  et  injunctuiu  ab  eo 
per  obedientiam,  ut  amnes  episcopi  Tarrachoneosi  metro^oUlA- 
no  sancto  obtemperfurent  OUegaiio »  ei  ei  dd^itam  subjeetioiieoi 
exhibereiit  et  OMdientlam.  Adjmixit  quoqae  Papa  Gáasáus  ut 
tandro  teneret  Barchiiioiieiiaem  episeopatmii,  donec  TanradioiMi, 
cum  8I1ÍB  eipeoen  sufideiiter  a^dbftis  haberet  clerum,  el  era- 
lis  habitationis,  et  defensionis  militi^B,  et  populi  mnniiiienloni* 
His  itaque  peractis  cum  gratia  donúni  l^apa),  et  benedictione 
totius  senatus ,  et  curia3  benevolentia  et  dulcedine  ac  dilectione, 
ciim  privilegio  bonoris  sui,  saoctus  rediit  Barcbinonam  OUe- 
garius. 

10    Pontiíices  itaque  Tarrachonensis  provinciii^  visb  privile- 


1 

II 

ne  Sancto  Patri  promittmit  obedieniiam.  Erat  qoidem  S.  antii- 
tes  promptus  consflio,  benevolna,  ^  prudens  ad  solvendas  quffs* 
tkmee  tam  in  aacramentís,  quam  in  eeteris  Eodem  inetántíi» 
largas  pauperibos,  occaUas  orphanis  et  ^ñdnia  di8tribaei»t  eleeBMK 

synaa ;  fugiendo  vanffatem,  et  mundi  adnhlionem,  quaal  yeueuuB 

vitando.  Divinis  siquideni  officiis  die  et  nocte  intentus,  oratlonibai 
assiduis,  jejuniis  et  abstinentüs  macerabat  camem,  ut  c^lesti  pio- 
guedine  impinguaretur  anima:  desiderabat  magis  placeré  Deo 

Íuam  homiúíbus,  juxta  illud  A  pos  Lo  li :  Si  hominibus  place  rem 
]hrisU  senms  non  essem.  In  arehiepiscopatu  tam  laudabili  dilec- 
tione ,  et  ciernen  ti  castigatione  omnes  fovebat,  omnes  emdiebat, 
adeo  ut  omnea  tam  pcmtifices,  qiiam  alii  pnelati  euse  subjectiooi 
et  obedientiae  quodam  admirandflB  caritatia  et  beoevoleotie  ae  gas- 
derent  obligan  vinculo. 
11   Ad  reffidificandam  Tarracbonam ,  qtw  multo  tempere  de-* 
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M  pía  inerat ,  mnltasolicitudiíie  sarietiis  elabomlmt  nietropolilaiius, 
uudi({iie  lial»Ítatores,  colonos,  defensores,  milites  rongre^^abat,  et 
benetícia  prout  poterat  assidue  imp^debat.  Üeum  vero  his  pn^ 
did»  laboribus  et  soUeitiidioibaB  Bandos  invígilanet  Ollegarioa, 
propoeuit  in  Uboro  animo  majorem  pro  Deo  tolerare  laborem. 
Saníetas  oum  yem  obedimtte  abunniis  et  yems  amator,  deside- 
rabat  adire  loca^  íd  quibos  veré  dMiens  fOlius  Dei,  peregrinas^ 
peregrinani  oodniin  aasmopsit  camem  pro  homani  redemptiotie 
generis,  et  veram  Patris  adimplevit  obedientiam.  Ubi  conceptas, 
ubi  natus,  ubi  bapíisuii  sacravit  undas,  ubi  jejuDavit,  ubi  sacra- 
menta vitae  docuit,  ubi  crucifixus  et  mortuus,  ubi  gloriosura 
sepuicriun  sno  consecravit  corpore,  ubi  resurrexit,  ubi  ca^bs 
ascendit,  ubi  Paraclitum  Spíritum  misit  ad  confirmandum  opus 
qiiod  operatus  erat  in  discipul>s  suis.  Desideravit  hoc  sanctus  Dei 
aervus  Ollegaríua  et  sanctom  deskleríum  adimplevit.  Sanctam 
mit  Jemaalem,  in  tenis  Tísionem  pads,  ut  yere  Jerusalem  et  in 
criíB  constmctée  flBtenms  cito  io  «tema  pace  maneret.  Illum  si^ 
quidem  in  magnam.reyerentiam  habueniot  patriarcha  Jeniaalem, 
ciems  et  populas  omnis  sanctorom  locomm  habitatores.  Insoper 
])atriftreha  Antioehenus,  et  Trípolitanci6  episcopus,  qui  ut  andi- 
rent  illíus  in  sennonibus  siiis  spiritura,  altamque  facundiam,  per 
mullos  dies  retinuenint ,  et  eum  in  magüa  reverentia  habiieruul  . 
Quid  mirnm!  rnnprnae  etenini  religionis  et  sapientia?  privilegio  di- 
tatiis,  clanis  in  latina  erclesia ,  et  chanis  Imbebatur  OUegarius. 
Ex|)leto  igntur  desiderio  sanclus  rediit  Barchiuonam  patronns ,  ad 
metropolim  metropolitanus.  Ls&tata  est  Barchino,  diu  spectata  et 
desiderata  prsesentia  patris.  Gavisa  est  Tarracbona  de  optato 
reditu  metropoUtani :  iktatus  est  pater  cnm  filiis  sois,  qaos  C8D* 
leeti  doctrioA enidiebat,  oaod  cnmti  pane  saciabat,  quos  ad  ve- 
ram tendere  vitam  moneBat. 

'  IS  Quia  vero  de  vita»  el  electioDe,  et  honéstate,  et  labo- 
ribus et  ejusdem  obedientia  et  doctrina  ,  quantum  potuimus, 

tractavHiius ;  ad  transitum  ejus,  duce  Spiritu  Sancto,  transeanius. 
Cum  auteni  in  lunltis  laboribus  pro  religione  ac  defensione  íidei, 
'ac  regiiuiue  {)asLornli  constantissime  sanctus  perstiiisset  OUe- 
garius, placuit  DoiTunn  seeundmii  decretum  alliliidinis  sapienLiaer 
suae  daré  fmem  laboribus  suis,  quia  dixerat  Dominas;  Gaudefe 
et  emUaíe  JuiU^  gmnmm  merce$  veiím  4»¡áím      in  oadk* 
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Nohiit  ei  difíerre  mercedeiíi  promissaui  justis  iiiefabilis  gloria 
Saiictus  itoqiie  Ollefrarnis,  magis  gravi  languorc  confeclus,  qnm 
senio,  praísciens  diem  obitus  suí,  quamvis  eniin  deficerent  vires' 
corporis,  vires  animi  eo  amplias  ingebant,  pr^edieationibus  i»- 1 
labat  assidois,  populum  et  clermn  olementer  corrigebat.  Glorai 
in  reUgionOt  populum  iú  bona  vita  instraebat.  Gootigit  aaten 

Suod  íq  meóse  Novembris  sicat  eccleaía  Barchinonensía  coosneYÍ» 
.  Ollegarios  cetdbravit  s^nodam,  ubi  de  stata  ecclesiie»  de  refi* 
gione,  de  pastomli  cura,  de  saeerdotali  offlcio,  de  fide,  etope» 
ribus,  el  obedieiitia,  Spirilu  Sancto  in  eo  loquente,  iiiirabiiem 
per  tres  dies  habuit  serinonem.  In  fine  vero  synotli  cloro  sno 
et  omni  conventiii  synodali  pnídixil  ticbili  voce  ct  suspinis,  se 
non  ultei  lus  cum  eis  cciehraluruni  synodiim.  Stalim  vero  erum-' 
pens  in  lacrymis  comniendavit  Domino  quos  conimendaver«if  ei 
Deus,  Vox  lacryrnantis  patris  omnes  stantes  commovit  ad  lacry- 
mas,  ad  gemitus  et  suspiria.  IMxemt  enim  S.  pater  apropinqn»- 
re  diem  obitus  sui.  Posftea  vero  8.  Ollegarius  GomroeodaYít  ae 
Deo  et  oratíonibas  eornm »  et  benediut  eis,  sicut  moa  et  aacfofHas 
Patnim  institiiit. 

18  Gelebrata  autam  synodo  redaxenmt  flHi  Eoeleste  S.  pa- 
trem  ad  diversorium  palatii  sui  ubi  in  lecto  suo  jacuit  gravis- 
simo  et  creberrinio  languore  detentus.  Afíligebaiur  caro  in  Ier- 
ra, nt  spiritus  pxiiltaret  in  caílo.  Disponente  vero  divina  gratía, 
seinnidum  nnrabile  misericordiaí  suse  consilium ,  placuit  Sunnn 
Majestati,  ut  beati  Ollegarii  usque  ad  alinm  felebrationpín 
qjientis  synodi  Iransitns  differretui*,  qaaj  celehrafnr  prima  helH 
domada  sequaatis  quadragesiniae.  Ad  synodum  conveoiuQt  da- 
nés episcopatus  ñlii  et  ministri  ecolesianimf  abbates,  priocvs 
visitare  et  audire  patrem  loqaentem  de  verbo  vittet  aicnt  mil- 
toties  solitos  fuerat.  Veniimt  ad  patrem  graviter  hognentem  kk 
lecto ,  cujas  lingua  non  cessabat,  vel  ab  oratíone,  ve!  bonas 
ficatíoDís  morom  prodicatíone.  Habuit  antem  cleros  synodom  sí* 
ne  patre  OUegario ,  ubi  tamen  post  sennonem  de  Iransitn  suo, 
sermo  est  habilus;  et  ne  ia  exitu  exilii  sui  spes  sancti  viii  a  Sali- 
na impedirelur  facta  est  ad  Deum  Patrem  omnium  á  filiis  pr<> 
patris  transitu  lacrymosa  oraíio.  In  tertia  vero  die  habita  sí- 
nodo, visitalus  á  fdiornm  suotum  lacrymabili  convenlu,  p*>sL 
veqperas  solé  descendente  ad  occassum ,  secundum  illnd  David»-* 
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cutn:  Exibü  homo  ad  opm  su  uní:  el  ad  operaHonem  mam  m- 
(¡ue  ad  vespemm.  \n  com^tíi^iw  visitantiunt,  in  orationihus  lílio- 
rum ,  el  leianiís ,  et  psalmis ,  beatus  pater  üüegarius  migravit  ad 
Domiiian),  suscq>liini8  glorías  coroDam.  Luget  clerus  pontifí- 
cem,  pq[Milu6  pftrtorem ,  orpham,  pauperes,  Yíduas  palrem.  To- 
lacmtaB  tbm  est  in  phmotam:  dolei  omne  vulgos  pramúcui 
sflKus;  eopieoiunt  cmiM  in  atrinm  melrqpNolitaai.  Sioat  antem 
habet  «monioa  eonsoetudo»  oroatmn  pontifiealibas  'wtów&otíB 
'  et  pootíficaU  iaAda,  faiioliim  corpas  in  féretro  cum  magna  pro* 
cessione  cien  et  populi  fertur,  ct  ponitur  in  choro:  ubi  tola 
nocttí  ia  saiictis  vi^nliis  ab  omiú  convenía  deri ,  et  totius  syno- 
dabs  coetüs  celebiaatur  exequias.  Mane  auleni  facto  conveniunt 
omnes  vicini  populi :  renovatui"  dolor;  crescit  lamentatio.  A  sacer- 
doiihus  sedis,  et  ab  ómnibus  qui  ad  synodum  converiei  aiil,  cele- 
bran tur  Hiiss^  et  fíunt  assidusa  orationes.  Post  celebrationem 
aiUem  missanun»  cum  omni  gemitu  et  fletii  sepelitur  saocUim 
ac  venerabile  corpos  8.  OUegaríi  in  túmulo  taonorilice  coUocato, 
in  claustro  Barabnionensí,  utá  jnuUa  et  innnmera  mentía  S*  OU^ 
garií  deroto  ooide  paaoenlibQa  banafida  pátranftur^  et  datar  á  CflD" 
iociBlaatis  medicina. 

14  Poat  dínfom  vero  ejua,  nñrabOia  Dens  in  sanotís  sois  ma- 
nifestavit  qualis  et  quam  probaUe  piense  virtutibus  vit«  fuerit  in 
vita  teraporali  beatus  Ollegarius.  í^lorificavit  euui  Dcus  iulei  saiK  - 
tos  suos,  et  dedil  ei  coronara  gloriae.  In  luce  ailernae  virtutis  oí  di* 
navit  rex  virtuüs  beatuni  Oüegariuni  ad  virtutes  el  miracula  tac  i  en* 
da.  Beatus  Deus  in  «candis  suis  mirabilis  el  gloriosus  est.  Ipá  iio* 
ñor  et  imperiuni  in  saecula  sseculorum.  Amen. 

15  Quia  vero  Spiritu  Sancto  intimante  de  vita  et  doctrina,  de 
transita  S.  patroni  deicribendo  propalavimus,  con8e<jaan8  ^  spe- 
fCialis  ratio  calamnm  gaudii  nostrí  ad  scribeiida  patns  noatri  mt- 
rácula,  tamperamentnm  reddidít.  Qnadism  nempe  die,  in  <nia  pío 
¡  purgandia  annnabua  eelebrantar  exeqoue  omniom  fideUantoafimc- 
torun,  eefebrata  hertana  aolenmitide' Onumim  Sanctomm,  aí- 
«ot  consuetudo  Ecclesiae  ex  sana  auctoritate  patrum  procedem 
exigil;  reverentia  cleri  et  devolio  populi,  cum  cereis  et  mullís 
aliis  lurniiKirilms  ante  gloriosum  lumulara  gloriosi  viri,  caneado 
et  psallendo  veniuni.  Dum  vero  ante  tuniulum  palris  in  claustro 
celebratur  a  clero  cantas  et  qratio,  et  cuín  pietate  frequeus 
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de|>rccatio  et  suppllcationes  sánela?  simplicitatis  fiimt  a  populo,  ef 
boiionun  openmu  et  sapientiae  boni  viri  imbi^tiir  forh^  inmentihih 
quoruñdaín  (■oriuiiemoralio;  piacnil  siimmo  aiiclot'i  rei-iua  osla 
der^  oninimodam  viríntem,  et  lautlaliilum  vitam  bcati  viri  quaotie 
placuerit  Deo,  et  doctrina,  et  religiooe,  et  quomodo  mentís  gtf 
6t  Yirtutes  cadiy  et  potestale^  ordínaverunt  eum  in  legno,  e( 
tenftíi  virtulmn  ad  faciendai  mintes  in  exilio  ho¡m  miiens,  é 
ett  tomp»  misereodi ,  quaadin  dorabit:  hqm  moadi  idMI 
miiem.  Hoc  fiiit  iníliiiiii  mincalqriun  port  obil^ 

MIRAGULIJM. 

I    Qiiíedaní  feinina  intererat  exequiis  in  processione  c\m  el 
populi,  qusb  sonó  mentís  et  lingua  animan  quia  lingua  camis 
flanm  amiserat  modulamen»  non  cessabat  gdsmm  et  iaoy- 
mtiH  sancti  Ollegarii  deposcen  anxilhim ,  ni  sicut  iprn  bMfi 
Ínstete ,  et  fideí  ooDBtaotia  speraiiat  eteredebat^  ot  ip$3S.^ 
tronos  impetraret  soo  ancQke  UngosB  modokiiMn  á  Yeriio» 
tris,  á  Filio  Dei,  qui  tcrae  medicinaB  et  yerw  salutis  hi  <» 
bus  veram  habet  potestatem.  Hoc  precalur  cleriis,  exoratpi' 
pulus,  postulat  oninis  sexus,  et  ordo,  á  patre  Ollesrariu.  Wniá 
omninni  ante  tumuluiii  palris  exorantiiuji  pu^UilaUo:  SanclissiEf 
pater  üilegari ,  si  verum  est ,  quod  veruni  esse  non  dubitaiaas. 
úao  pro  eoDStanü  babemus ,  te  foiem  fiddwsmiiim  el  elegaol» 
ómum  pre£eatorem  yetlá  Deá,  et  verae  vitas  informatocem  i 
eondUis  fffoodis,  in  conyentibiiB,  in -oondomboi  EocIeM,  f^^ 
pitaUst  in  aenata,  in  onria^  in  dm^  in  populo,  dignaftii' 
petme  odttantít  ante  tomnhun  toom  femin»  oflídi  linguae 
rationem  et  reslitutionem  á  Verbo  Dei ,  cn  jns  secaiidum  ofdna 
tuum  fuisti  eloquentissirniis  prsedicator.  \hun  htec  vola  et  prp 
ees  ab  oniiiil)us  adstaíiübus  íierent,  osteasa  est  potentia  et gV> 
ría  Dei,  niurilis  beafi  Ollegarii.  ExandiUe  sunt  preces  cleri,  ofr 
tiones  populi,  suplicatioDes  et  gemitas  feminde.  Súbito  feoiia 
arupít  se  in  hanc  voeem:  Ad¡fliva  me  S*  OUegaH.  Bestitotoa 
est  ofBdom  Ungoas,  reoepil  fonaam  loquaodi  qpam  perdiderai: 
addnrantnr -et  letantor  deniá  e¿  pópalos  t  fedQDntiBeedflflA 
aonantdasica^eanQnt  cántica  kntumi!  iteia.ioimoali  infUÁ* 
vitatem.  Gurrít  omnis  sexus ,  impietur  eccle&ia:  tetas  prae 
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niUufll  bcrymas;  revisoiit  tomiiiam  beali  (Uiegarii;  mWuat 
IBO,  qui  esl  mirabilis  in  amolb  sois,  gratoi,  eiallant  et  iiiigiii« 


en 

su 

4  GoDligtt  qoodaiii  tmapaite  quosdam  Bavclmioiid  pintas  na- 
t  mlrata  Ivmisse  térras  pérfidas  gentis  mauromm  per  loot 

Kiritinia  liis¡>ani;€,  ac  spoliasse  domos,  et  perada  mulla  strage 
laiirorum,  aliis  capfivitatis  et  catenatis  onerase  navira  '^ív/ás 
laiiroriim,  et  sic  cuiii  magno  triiinpho  ac  IfPtitia  i-ediro  ad  pro- 
na. Et  audientes  piratae  maurorum  qui  erant  in  Denia,  et  Al- 
leeia,  et  Val^tia,  hmsbÜ  de  victona  chrifitianonim ,  et  c^e 
lorum ,  et  captmrdm  pr»da  et  taata  mm  gentfe  opteañone  et 
líierift,  fiat01)ii8  ttinatte ,  die  et  noele  lemíB  et  telte  penefpuui* 


IIIIH] 


u  BifoliíuoneDsee  yero  qnadun 


mm  ftitigati  fm  remigiiido  ad  qmBdam  portom  deveimiiit  solé 

escanden  te  ad  oeeasum,  ad  l  ianriendas  diilces  aquas,  ad  reficien- 
a  COI  pora  sna  eiiulis.  Quod  poslquam  factum  est  positis  excu- 
iis  in  prora  et  {)npi ,  sieut  consuetudo  phatarnm  est,  deüeruiit 
orpora  sna  somno.  ínterea  mauri  piratas  barcinnonenses  perse- 
¡ountur  piratas.  Permeditantes  io  «Dimo  mauri  perceperunt,  quod 
1  porta  iUo  erat  navii  barchinonensinm.  Sanctos  autem  OUega*' 
bs,  qiú  eiat  in  loca  iriitutift  cui  oHuna  pateot,  in  ipao  qpleiH 
iore'liieíB,  laeonndam  gratiam  et.  nradasionem  Dd,  iridit  man^ 
OB  qui  peraacpMbantnr  anos  bárdimoneDses.  Timo  nao  aecon- 
lum  nutum  et  dispositionem  Dei ,  obsérvala  vigilia,  et  onatodia 
n[)er  gregem  suum,  ostendeiis  se  esse  vernni  j)ast(MTiti,  venit  in 
lavini.  Evigilat  niagistrum  navis,  cui  in  somnis  ai^iarnil ,  dicens: 
♦'ugite ,  recedite  k  portn,  nates  enim  manrornni  perseqnenlinm 
^08  cita  et  studiosa  remigatione  veniunt  super  vos.  Postea  e^  a- 
loit  liaalQS  OUegarius.  üfegister  vero  navis  e^perf^ctus  á  somr* 
x>  naminein  vidit.  Gredena  siquidem  haec  esae  somnii  letitatem, 


RmMt*  Jam  a 


 ^    IT   *  ™»  tahgentÜHis 

lOca  tima  portd:  iterana  Idem  l^eetos  indntoa  <xiik>Uo  iubo«  te- 
lena virgam  in  manu  sua  sicut  erat  solitos  in  ehnetia-  dnm  ñ- 

^eret.  Qui  veloeiter  cuneas  cum  magna  voce  exclamans,  á  prora 
isque  ad  pupim  ubi  niagister  navis  somnii  gravitate  pressus 
iormiebat,  et  evigilavit  reniiges,  et  magistriun  dicens :  Fngite 
veloeiter;  maurí,  gens  inimica  Dei,  veniunt.  Tpse  vero  magis- 
lar  evigikuia  vidit  potrem  eiamanteai  ei  dicentem,  fugilo»  lin* 
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quite  pul  Luiii ,  quia  niauri  veniuDt.  Vidit  patreni  Ollegarium  hi 
ventóte  siiíp  essenfiíe,  siciit  soHtus  erat  videre  prius  conver-| 
santem  cuín  eis,  iiHlutum  linea  loga,  et  vir^m  in  manu  tenen- 
tm;  sicut  postea  á  barchinonensibus  adjui*atus  et  commonitiB  I 
in  Teiitate  asaenbal;,  et  piqedictiis  dominuB  navis ,  viso  manifesl» 
domino  sao  et  patrono,  oxclamat,  evigilat  nautas»  díxitqas 
se  Tidiflse  mtram  OUegarinm  «idmoneatem  fngam,  manos  popí 
Tenientes.  Wgunt  iiautaQ»  vélooíler  nunpitur  finds  anoinM.  ti 
stramentis  se  quisqub  loeat,  sakant  mará  ranis,  mbiiit  id  in- 
tnm  p(»tas :  opponmH;  se  á  dextiis,  el  á  BÍnis^ 
^  barbaronim,  arma  capiunt  mauri,  denudant  enses,  gladios  siv- 
linuit,  balistas  tenüunt,  ponunt  pilas  in  balislis.  Quid  fa<áet  na- 
vis  barchenonensium!  Iiivocant  in  auxilíum  Creatorem,  et  Re- 
deniptoiem  suiim  Jesiim  Christnm,  exclamant  voce  magna  bea- 
tum  OUegarinm.  Invocata  Dei  potentia  et  oleriienlia ,  et  beato 
OUegario  ei^ciamato,  defídunt  vires  maurorum,  vehemeos  po-  i 
tentía  remigandi  datnr  barchinonensibas*  et  iiMg<Nr  sólito  fiitai  | 
anhni»  et  mira  mentís  alaeritas.  Nuttns  tímor,  nulla  fbrmido,  ' 
nidios  pavor,  nulla  anxietas,  milla  gravitas  erát  in  eis,  qoíd  oh- 
ra?  Inter  naves  barbarolmm  volat  eondtanst  et  hsta  navis  W> 
ohinonendnm.  Stuprfaeli  sont  mauri,  misantor  baibari  vid» 
tes  á  longe  navim  lMffehinofiensím&,  quari  vtrianteinin  pela^ 
Plus  nimium  attoniti  niauri ,  viso  tantas  rei  miraculo,  \iderii 
se  nihil  proficere  contra  potentiam  Dei,  contra  virtutem  Dei. 
admirantes  velocissiniuin  barciñnonensium  navium  super  mare 
volatum  valde  conturbati  et  molesti  revertuníur  ad  propria. 
Mauri  vero,  rpii  erant  in  villis,  et  oppidis,  et  civitatibus  pro^v 
Uttora  sitis ,  videntes  naves  suas  revertí,  illa  signa  non  iiabentes  1^ 
titise  dolent,  contristantar,  qusBrunt  quid  evenerít,  quid  oontígani, 
qm'a  sic  veníunt  dolore  pleni?  Eespondenl  fimdkit^  harjam 
infortuníi  suievoitam,  pandnnt  tA  veritatem»  ncm  «itmilanti  aoa 
diswmwhnt ,  aperinnt  mvinam  permissioikem ,  eipooont  eadeita 
barehinoneasiam  defensioiiMft.  AlBrmant  manri  á  bawthinoiiSMg 
bus  asQidnam  Ollegani  exofaimationem,  et  frequentem  invM- 
tionem,  in  auxilio  eoriim  et  protectione.  lama  laiiti  niiraciii  ; 
volat  per  oppida  et  rura  et  civitates  manroruui.  Heati  Olle^am* 
nostri  opem  liahent  in  proiriptn  chri&liani;  mauri  suis  chrisíia- 
nis  capüvis  reíerunt  tam  memorábale  miracHilum,  et  S«  Oli^gani 
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mejnorabile  .nomen  el  virLiitem:  gaudcui  adventiis  mereatores, 
et  captivi:  laudant  Deum  niiríibilem  in  sanrtis  suis.  hiterea  ua- 
vís  barchinonen8Íuíii  ledil  lu^ta  hrlo  triiuupho,  vexillis  pendenli- 
bus  super  prora  et  pnpi,  resonaritibus  tubis,  nliis  cantanlil)us  cán- 
tica fóetitiaB  et  victoria).  A  longe  Barchinoiienses  a  mtiínibus  urltis 
et  á  tiitore  spectant  vala,  videul  ioaignk,  coucipiiiat  laetitiam 
imnMDsam.  Distfiodant  vela  nauta,  capiiint  remos,  monstrant 
cnm  wtute  et  gandío  ranigaoles  sihb  navis  laudabiim  ienri- 
tatam;  iqf^ilioaBt    Ittiis,  dita  et  eaoepttt  aalqte.  Gsewit  á  navi,. 

tnm  Deati  Ollegaríi ,  Ihcla  ett  navis  deoím  ad  imagiimi  ve* 

rsB  navis.  Gum  ingenti  multitudine  civium  utriusque  sexus  veniunt 
nautee  cum  gaudio  in  ecclesiam  sedis,  referunt  grates  beatíe  Eu- 
laiiflB,  deinde  ad  turauluni  beati  Olle^arii  cum  magna  veneratiuiie 
insimnl  veniunt,  prdesentaiit  ceream  navim,  reddunt  haucto  patro- 
no, et  defensori  suo  Ollegario  gratias.  Uefernnt  clero  et  po[)ii- 
io  adstanti  quid  eis  evenerit  per  ordinem.  Gaudet  cloras,  lieta- 
tiir  jpopoliis,  «Kokal  oiTUaft»  fiuQaa  taat»  raí  val^t  per  uiiiver«aia 
reflnonem. 

o  Aemdit  qoodam  tempore,  tras  chiistianos  de  Penitensl  á 
manris  oaptos»  doctos  in  VMotíam  dvitalon  Hi8pani9«  Ubi  fiii^ 
me  el  riti  at  malÜB  tonneatis  aflBicti  fbnNte  viaoulis  in  Ksaroeié 
[d^wéfcsnlw*].  Unt»  vero  ex  ais  eiat  ^aoerdos  qoem  beatas 

ordinaverat  Ollegarius ,  qui  pertmctans  in  animo  beati  Ollegaríi 
de  sancta  vita  et  doctrina  el  honéstate,  confidebat  in  domino, 
et  in  poteutia  virtutis  ejus,  se  mefitis  S.  OUegarii  de  carcere  pos- 
se  liberar!.  Ipse  vero  adrnoniiit  socios  snos,  nt  Dei  iavocarent 
auxilium,  iit  per  meritum  S.  Oile^arii  dignuretur  eos  liberare. 
Qui  exoiíaat  dioeotes :  «fRex  summe  virtuUs  Deus ,  exaudi  ( )ratio- 
»neai  aostrom,  et  libera  nos  de  oarcere  intoierahilis  miseria» 
»per  moritum  beati  Ollegaiü,  otqos  documentís,  dum  viveret, 
»per(hii  Iffitebamor,  Et  intenso  cbiinofe  <damahaat:  Sánete  CNUe* 
»gari  nostm  aabveni  asiseriflB,  qiiia  es  iater  tet  presuras  el 
»ofatloiies,  at  pastadationes  axaudilor.»  Sánelos  advanit  OUega* 
ños  ad  sobfeniendom  miaeris*  HUeo  ñ^git  ^neula  virtote  coles- 
ti,  jubet  eos  exire.  lili  vero  sentientes  divin»  «potentiaB  ele» 
menliarn  et  S.  OUegarii,  gravitate  catenarum  remota,  sánelo 
OUegario  pro  duce,  exeunt  é  carcere.  bauctus  autem  Ollegarius 
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docuit  eos  per  quam  viam  iré  deberent ;  postea  yeto  commendam 
illos  Deo  8.  OUegarius  dispaniit  ab  oculis  eorum ;  qui  veiucnles ad 
Httiis  maris  videnmt  rfiiamdaiii  navem ,  qiiflp.  ad  mercandiim  tende- ' 
bat;  bouiiíies  quidem  baicbiiiontíiises ,  qui  erant  in  navícula  ^nkv.-  I 
tes  homines  in  littore  co^nosrunt  eos,  et  inqninint  er>s  quonindo 
liberati  fuissent.  Referunl  [)er  ordiiierii  beati  Oiiegarii  miraeuluiü, 
quoiDodo  überavmit»  et  quomodo  et  quaüter  evapixifat.  Na^ii 
anteiu  Barohiiioiiensis  prcMporo  mtigio  vemtfiaidUDOoam.  Uiw- 
tem,  qnos  sanctos  Bbmvmt  OUflgute  teenta  compete,  «o» 
bos  ranpedRí  flimat»  posnenuit  et  mpéndamni  aiiAe  tmniai 
beati  Ollegarii  émn  gratieriini  aetionii»  et  emUt»  fofctoiáii 
modmn  mi»  líberatíonis »  et  tempas,  etwmem  eventiim  ra  per 
beati  Ollegarii  meritum. 

4  Qiimdam  noliilis  ícriiitia  iii  territorio  Penitcnsi,  in  loco  qiieni 
dicunt  MiralieH  qua^  \\vv  niiiltos  annos  smn])tus  nmltos  expeüderat 
pecunianim  in  mediéis,  el  medicinis,  un^^uentis,  el  potionihns, 
qu®  Oíiinia  ei  pro  iiiliilo  fíehant ,  quia  nihil  proderant,  niillins 
utilitatis  erani  ad  sanitatem  conierendam.  Cum  vero  sentiret  aul- 
la ei  qu8B  fiebant  medicamenta  prodesse  posse,  et  omnem  appa- 
mtmn  corandí  in  vanum  fieii,  pratentat,  meditatar  In  meóle 
ana  de  medicina  cfleleeti  qm  4  eaob  datur:  aodient  Afáim 
fomam  beati  Ollegarii  lecHaútaoi  virtatem ,  et.iniiaeiila»  Qiiodi 
ttiodo  gratia  Dei  impirante  habolt  flium  in  antao,  qnod  per  em 
poeeet  restila}  sanitati.  Desmiit  médicos  ,  liqnit  meaiciiiam ,  abje* 
dt  ungüenta ,  contempsit  potiones ,  poposcit  Ccelestem  die  ac  n(x  • 
te  medicinam.  Dnm  assidue  preedicta  feiiHiia  exoraret  pro  sain- 
tate  sua  recuperaiida  ,''fnndendo  prece? ,  et  beati  Ollegarii  nierv 
tum  in  corde  et  ore  fixiiin  haheroí ,  quadam  norte  cum  obdornih 
ret,  hahens  soporem  lenitius  sólito;  quarii  mirum!  jam  citleá 
medicina  appropriante ,  jam  se  ei  eiiindente,  aegritudo  paralysii 
recedebat ,  membra  recipiebaat  soUtam  valetudinem ,  qpm  áá¿  m 
valetudine  subjacoerant.  ípea  ▼ero  eipergeheta  á  aomno,  mui 
tanina  bsta  antiqonm  rigorem  et  vigOMti  laenibronm:  qu»  aa* 
te  offldiim  BBid  iDotos  amiaeRit ,  memhra  numiie ,  eaoan  aa  a» 
lit  et  totaóor.  Quaiita  flierit  In  ea  betitia  <de  vera  madicán  i 
et  Tera  sanitate ,  vocat  vinim ,  filios ,  amicos,  milites ,  com  fedi- 
natione ;  parat  se,  et  exennia  sua.  Cum  viro,  et  lUiis,  ct  niiliíi* 
bus  venil  Barchinonem.  Keddit  gratias  Deo,  et  beatas  Eulalia;, 
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lacrynias  hclitiae  fundendü  ante  iumulum  licíili  01l(\i;arii ,  supplex 
ipsa ,  el  vir,  t  í  4111  cuín  eis  venerant.  ipsa  obluiil  quoddam  pul- 
lium,  unde  coopei  Lum  fuit  sepulcniui  beati  Ollegarii.  KeUilit  clo- 
ro et  civibus  qiue  per  beatum  Ollegariuni  ei  e venerant.  ünde  de- 
rus  et  cives  ininic  lisas  Deo,  et  beatae  Eulalia' ,  et  8aucto  QUogario 
grati&s  cum  devota  supplicaüone  humiliter  referunt. 

S  Gomigit  qiiúdaiii  tenapore ,  me  pro  quibusdam  negotíú  de 
Geranda  Barchinonam  venif e  ad  visUandos  fratres  meos  Baróbioo^ 
nensis  eedbtte  ,  ad..o8t0Dd0oda  fintribos  in  tetitía  el  gaudio 
lestí  quinlafn  mmciila ,  quae  rogatuB  ab  eifldiem  fratribog  jn  rátule 
^íritiii  Saneli  pfo  poiiemeadielaTemm)  et  seripeeram.  Dum 
YO  in  Barohinoim,  iüa  ínsigma  miracula  beati  viri  legendo  fratres 
ketiíicati  niecum  gauderent  in  virtutibus  saneli  }>alrüiii  ;  omnipo- 
tens  Deus,  qui  est  mi  ral  )i lis  in  sanctis  suis,  dug  uibigiiiu  uüracula 
et  di^nia  relatu  nobis  ostendere  dignatus  est. 

yuidain  tenex  caecus  ante  sepnlcnnn  beaíi  OIK  *,mrii  viri  as- 
mduis  YÍgiliis  et  precibus,  et  die  et  uocte  nmíiebat  prsestolans  in 
iid€  restitutionem  luminis  ab  ram^taoti  Deo  et  Patre  lumiauoi, 
ad  laudfloi  ei  gliMriam  nonúnigaiu»  permeritum  beati  OUegariu 
Quadua  t6H>  die  Bahbatí,  cum  fratres  easeot  in  capitulo ,  ille  se- 
nes 066008  sMtt  ante  sepaknam  beati  tfri,  coofideoB  in  misen*» 
ooidia  Deí  et  íd  potantia  mtiitis  enifl » postidaiH  crd>ris  oratio- 
mbosauiiliiunet  niedíoíiiam  virtatis  a  oieio  per  iDlenrentiim'  bea^ 
ti  Oltegaríi.  Gum  autem  hac  oratione  fíxus  penoaíieret ,  visum  est 
ei  videre  quemdam  coUubio  albo  indutum  seaem,  qui  mauica  col- 
loi)ii  oculos  ejus  súbito  tersit,  ei  illico  revisifc.  flle  vero  senex  qua- 
daui  admira! iuue  et  gandió  exuiians ,  ernmpens  hanc  voceni  cla- 
mavit :  Deo  ^^ratias ,  video  per  sancti  Oiiegarii  ineritum ,  qui  mo- 
do apparuit  miiii  mdutus  collobio  albo ,  qui  manica  collobii  ter- 
sit mx\ú  oculos.  AccurreruQt  omnes ,  tam  clerus  quam  popuius 
exultant ,  laetantur ,  redduot  Deo,  ^  beatfld  £iiiali»  et  sancto  coo- 
feaaori  Oliegaiio  [graUas.]  Ego  aatem  qui  eiwi  in  civitate  tiao- 
tane  de  redita  meo  Gerandam,  daaioa  audití;  qumni^iaffe  tafr> 
diaaonafent;  fektnm  est  mifai,  quia  beatas OUegarms  quemdam 
csmm  iUumimiTmt«  IBlafis  et  gaudsns  dimiai  negotium  meom, 
redivi  eum  qoadam  festinatione  ad  ecclesiam.  Mihi  autem  redeun- 
ti  afl'uit  nuncius  missus  ad  me  a  primicberio  sedih ,  el  a  quibus- 
daui  iiaUibu¿>  lueis  canumcis,  re&rens  et  augeiis  gaudium  meuoi. 
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vdevmdo  ceeci  illuminationem  per  beatum  Olle^arium.  Ego  mptl 
dem  quadaiii  aduiiralione  plenus,  etlaetus  vem  ad  sepulcrum ItcJ 
ti  Ol legara  ,  cum  gaudeiilibus  gavisussnm,  cum  grates  agent^ 
bus  gratias  egi.  In  eadem  Tero  die,  quídam  alias  caecüs  aufo 
aúraculum  de  caeco  per  beatum  OUegariom  illuminato,  de  soa  » 
xios  caecitate,  non  mvidens  caeco  illumiiiato ,  imo  grate  if» 
de  iiu  mammatíooe  lunimis ,  sed  |d  Deim  el  bflatom  Olb^ 
levai»  OGuioi  amm»,  sicel  lo  eoide  sao  medilim ,  ajebat:  Igf 
miser ,  leni  longo  lempore  luc  mofem  IM,  mendicafi,  «n» 
postulavi,  et  mise,  icordiam  Dei  per  meritum  beati  Ollegarii  eip»» 
ta  vi;  quae  nubes  peccati  mei  obstat  misericordia?  Dei?  Qua? 
1)íi1;l  ílelicti  mei  obstat  clemeniiffí  Dei?  Quae  sordes  cordis  mei.i- 
fctidit  gratiaiíi  j)ei?  Oiue  contagia  peccatorum  raeonmí  (!|i[í<)niiit 
se  oculis  suiumae  pielatis?  Justus  es  Domine,  et  ractuui judiciun 
luiuQ,  introibo  in  coDacientíft  ma^eeofetom,  etscobam  spirituQ 
meam,  fodiam  foveem  peccatonmiiiieoram»  projíciam  foras  re- 
dera, neqmte  mem\  eoraet  ignorante  mem^  luce  caám 
II»  ilkuniiwiidf  Boiit  ocoli  mei  cordis,  et  sie  in  Tirtnte  Dei  w »* 
ritum  beati  Ollegarii  illuminabuntur  oculi  cordis  mei.  Taomm* 
iiit  ad  euiii  (iiii(l;nii  sacerdos,  et  dixit  ei  :  Cur  tanta  aiixielalefc 
primeris?  Cnv  tanta  inolestia  attíceris?  Cur  tanto  iiuxrore  gfs^f 
rls\''  coüíide  in  eo  qiii  uutbop  est  cffilestis  inediciiia^  el  verae  luij 
repamtor.  Recolé  mentem  tuam,  contitere  peccata  tua,  purfi 
amflHuiii  tuam,  joétifíca  le  ípnim.  Grado  eqoideni,  quod oeak i)»' 
fflini  soper  justos ,  et  áures  ejus  ad  preces  eorum ;  sorige  qsi 
inist  ^  illotniiwhit  te  Christos*  Cocus  ille  andifo  CQDnlto 
dolís  aooepil  enm  in  parte,  eooSassos  est  peocala  ana  eam 
dam  poritate  compunctionis ,  nihil  celavit ,  omnes  aordes  aoai 
evomit:  judicium  bona  vuluntate  accepit ,  el  ¿ir  a  sacerdote  jndi- 
catns,  venil  ante  sepulcrum  S.  Ollegarii,  et  sedit,  exjui^i^^ 
per  intercessioncni  S.  patroni  miseric  ordiaiii  Dei.  Cum  vero  ím» 
esset ,  et  íinita  coBna,  cum  in  atrio  domus  primicherii,  ubi  \\o>y 
tiom  meum  aiiquanliüum  qpadatus  fiBÍsaem,  in  lectum  tendo  te 
qbiescere  et  díiare  oeuloe  mees  «ooiiio,  Vix  clauseraoft  ocái 
meoa  (scit  Domí&as  qood  non  meatíor)  aadiri  daasíoa,  qvm < 
derim  qui  ante  me  jaoebánt,  á  paerist  á'  aerviloiribas  doM 
qoare  ctassica  tam  dio  sonarent?  Audio  tamaltum ,  el  dasMits 
lajüliüb  la^luntium  y  et  exullaalium  in  plateis ,  et  dicentium :  Im^ 
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[HIegftriiis  dlium  ilhimiaavit  caacum.  Surgo  cum  gaudío,  tetas  te- 
Tvmas  fundo.  SeiotíNrMílug,  et  festioMis  leudo  ante  seputeruia  bea- 
!ít>ll0gaiii,  gaudeo  6iiai  gaiidentíbas ,  lldb  cum  flenOms,-  aliqtittEh 
M  amaritudhih  kerymad  fondo  ínspicien^  ocofis  eoDrdís  jnstítíam 
)eí :  afiquando  duleediato  lacrymas  inis^ordia^  Dei  dulcedinem 
'onsidefans. 

Quctídam  femina  in  territorio  Penitensi,  quse  ¡n  prima  llora  diei 
:onturbata  dolore  viseenim  in  líícto  gravi  languore  deprimebatur 
isquead  mortem.  Postea  sedatus  est  dolor  viscerum,  et  hafbuit 
lausam  os^  ad  vesperam.  in  vespere  autem  gravíor  ((jiiaiá  íi 
aane  mva^it  eam  dolor,  secundum  iUud  Ptobnisteo :  Ad  Yespémm 
lexnondüitur  fletas.  Et  tfle  ddor  juerturbayit  viscera  ejus  in  tanh 

um  ttt  ocfinda  iAeMxit.  Síne  spé  yX»  posuerant 

«un.  Anásarát  eami  loqaéhm  linguas  ejus ,  et  bene  consulto  pól- 
ice, naHmn  pulsmu  reddebat.  Granes  qui  venerant  ad  eam  aini- 
i  ejus ,  et  parantes ,  et  vicini ,  nullum  sigiiuiu  vita3  videntes  in 
pmina  credebant  eam  omnino  extinctain  esse.  Qnidam  vero  lo- 
[iiel)antür  de  ea  inter  se:  pm'a  animi  devotione  precemur  Deum, 
it  per  merítum  beati  OUegarii  Deus  aperiat  tbesaurum  pietatis  sittB, 
<t  det  isti  feittinfls  .potaitiam  loquemli.  nt  possít  babero  spatímn 
onfessioiiís  peecaioiiim  snomm,  ut  saítém  deinoeps  in' vera  col^ 
iBssíooe  monaluar  in  Domino ,  qui  confltentíbas  rMiCtít  pecoata: 
)auiia  enim ,  sicvft  sacerdotes  magistri  nostri  nobis  prsedicant  in 
onfessione  lavaaLur :  cbristianae  aiiteni  fidei  est  secundum  praecep- 
um  l)on8e  moralitatis ,  ut  quisque  tidelis ,  secundum  posse  suum 
lis|ionat  domui  sane  in  rebus  suis,  quod  justo  labore  ac(piisivit, 
el  quocumqiie  modo  juste  habuit,  testaini ulum  íaciat  secundum 
ustitiam  et  legis  rationem.  Alii  dicebant,  ipsa  extincta  est, 
nodo  tarda  est  oratio»  ipsa  enim  jam  morCua  est :  nano  opas  est 
aneraUboer  exeqniis»  non  est  tempus  predbus  ad  vitam  temporá- 
Bm  sed  ad  vitam  fetemam.  Alii  dicebant:  imploranda  est  miso- 
iGOi^  Dei ,  qui  orania  f&ái  ex  nihilo ,  et  qniecumque  voluit  fe- 
it,  ipse  potest  eam  resuscitare  qui  resusciíat  mortiios ,  ut  per 
nterventum  beati  OUegarii  del  ei  spaliuia  vivendi  et  ioijuendi,  ut 
altim  in  vera  confessione,  et  rerum  suarum  dispositione  et  tes- 
amento  rnoriatur  in  Christo.  Omnes  unánimes  in  hac  devotioné, 
)eo  disponente,  orationem  fecerunt,  ut  Deus  potentia  pietatis 
ins  et  bemgnitate  et  misericordia  permitteret  eam  loqiti,*at 
TOMO  XXIX.  sa 
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n^tm^  fñot^jxff  in  vera  cpnfessione ,  in  chdsliaQse  fdii  disel^ 
l^a,  et  professioqe.  ÍJaec  oratio  ab  jUis,  p^ra  mentís  devotione  re- 
petida. C\]in  ai^tcin  jain  appropinqii40t<B  aurora ,  pmnes  ante  em ' 
antp  e^pquias  Juneris  vigijarfint »  spgiinjJurn  ilud  Psaliuista: 
q4  rtXQtuiimim  k^tüia.  Femina  lánguida  yqce  cu^pit  logui  el 
advocare  adstantes  ante  lectum  suum.  lili  vero  summq  gauAo  eí 

gmtias     r^dmm(*  Poit^  íiwmmíi  #  w  ^ 

ter  gw  |#ws§§í ,  quid  vigi^^t,  quQ  ^jr4tus  faw?  missus  ? 
Wte»  j!e^n(}it  §Q  fuiasQ  ii|  quodai»  lqí5«  iijtii  (u|b|i4 
liecpikm,  ubi  )e^^  be^tiqi  OKoigiiniwi  ppftcqffhffft^  gemm 

^flte  pe4e§  pmus^gi  gpeciqei  wi ,  qui  eraj  aüwdí  dacow»  6t  ^ 
gc|nti8§iipj  yqítos  orapt^oi  pix)  ea ,  ut  revocairetur  §|ñrjtiig  fjiis  ad 

Corpus,  secundpni  petitiones  illoruni  et  preces  ^rnoi 
tiunj.  StupetHqti  o^ups  tain  admirMbili  virtute,  gratias  í)eo,  et 
t]¡eatapi  flulaliae,  et  beato  Ollegario  reddidevmit.  Gonv^uit  itaque 
piulier,  et  repárate  valeludiiie  iiiombrorun^  cv\di  ai;^icis  et  parea- 
Í\^m  v^nit  Barchinonain.  Fag^a  autepa  oratione  pro  gratiarmu  ac- 
cione ante  tumulum  beati  OlUegarii-,  clero,  et  ¡K)puio,  qui  ibi  ccái- 
yeuieipaA^  ^  f^^adi^i  ym  i^irabilem  virtutpm  pee  beatón 
PHc^aripi^ ,  rfitulU  f^t  oriUnem  iofiriRiti^  ^  eventum ,  et  quÜ 
et  gnciliter  aotum  eiaet « víiiQQe,  «cut  ¿mura  d^]L^flíw^:  á  cMb 
^  P<wy|lft  A^.  gmtte  «gnntor  et  beato  OV€|0urji(>,  eH  Yirtm  Mi 

hmf9  í^st^ot  largo  loo^o  spript^ ,  se^  ^1^9  toeviter  » 

Quideni  nulos  YaUensis  ivit  Bar^inonam  causa  orationis,  é 
beati  QUegarii  devotiouis.  Dum  ibi  esset  et  orassel, ,  quidaoi  se^ 
vus  et  captiva^  si^us.  (J^dít  terg^^  fugare ,  cuÁ  apparuit  bea^tus  Olle- 
garius,  et(^\itei,  quod  reverieretiir  d/onú,  qui  nolens  sed  f»- 
gieus  %t\^  est  (^(9^cu^  fiA  ílwa.  prpnwW^íet ,  qi^Ofl  reyertejcelur  ¿ 
recuperaret  vi^mn,  refgi^^jcavit.  Meom»  iterw%it,  ^  ile- 
r.vin  factus  e§t  ^Umwi  imKmxi^  B^v^r^W  IWÍiif*» 

idU^  au^iyit  fq¿aw  qs^yí,  efe       p9j:q0iim».  W^i^ 


yeiflt  wQQt  fiK^  i^goomm,  qwi  i^t^nrQgijtoa  r^i^t  ir» 
rmi  ,  e^  Qi^pe?  líQ&toU  auat ,  et  (^d^erwt  gji!9¡titfB  Ik»,  ^  b^ 

Quaedam  yidua  eríít  '^i  civiita,te.  BiwrcJíMnonse  qiia}  \vd\yéá 
sarr^ceuMiii  c^pUv  w» ,  quae  mei^  «mu  íi¿ií»  #  lftU)i:e  ei  liMXt) 
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captivi ;  quse'dum  oraret  ad  tumiüum  S.  Ollegarii ,  et  dum  revér- 
tisset  domi,  non  inyenít  capüvmn  quí  dederat  terga  fugore ,  qiuB 
anxia  perquirít  hoc  et  iUnc ,  et  dod  inTeiiieiis,  tenit  iterom  ad  tu- 
tarahnn  S.  OUqiarS,  et  cum  obdonnisset  pra  tsBdio,  dixit  ei  S.  01* 
le^us,  (^aodlret  ád  clibthyi  fcomltií^  ét  ibi  iiñrteirét  capti- 
▼mn:  quse  dbieas ,  invenit  Httét  Kgha  abscoñditum  cum  alio  cap^ 
tivo,  qui  cum  eo  volcbat  fugere.  Quo  üiventu  retulit  gratias  Deo 
et  beato  Ollegario. 

Quídam  debilis  et  confractus  omnino  pedum  ofticio,  auditis  vir- 
tutibus  et  miraculis  beati  Ollegarii  sumpsit  animum  in  fide  se  pos- 
sé  sanan  per  meritum  beati  Ollegarii ,  cooperante  gratia  Del.  Qnn" 
dam  ñoiete  dum  confractus  illé  pernóctáVet  in  claustro  juxta  cá- 
pltiUum ,  áppartíit  flli  quídam  senexí  indtíttis  Úbíé ,  et  Vfr^  má- 
ñü ,  et  dixit  flU :  Siringe.  Qui  dfxit ,  non  tóssúra  ¿uígere ,  el!  post 
Épáiam  mmé  m£  aoWeiA;  á  áUMlaVh  recte,  ét  óáMiVít 
d^dbtt^iMon  hicmtíbhM  díSése» médidW:  et'éfenis'  ^ 
pó^aN^Mnnint  gratias  Déo,  ét  bea¿b  Ilotía,  ü  h&tai  Cttálitt^ 
ét  EÍeafó  cóWfessori  Ollegario. 

Q^dara  caecus ,  cum  parehtés ,  et  atniéi  éjtis  Baróhfn'onem  attu- 
fis^iíft ,  ét  coram  sepulcro  S.  Ollegarii  per  multum  temjus  oras- 
8et ,  visum  meritis  beati  Ollegarii  recuperavit. 

Qiádam  miles  Valensis  dixit :  Fste  éanis  nieus ,  quem  dilígo,  nun- 
quani  acóipit  leporesr  sed  pi^oiüitto  Déo'et  beato  Ollegai^io  quod 
si  cainiis  accipit,  quód  ego  dííbo^  ^iÍDlI^to  Ollegario  ÚYium  leporem' 
dé  cera;  Mané  autem  facto'  íveíunt  Vétíatióm,  ét  slátim  mvértil 
iléj^bréñíií,  cmeÉi  caáia  cepit  státim'.  Et  mmmvis  díxSssét  ¿íiUsa  sóla- 
Itii.  fedC  fléri  lepórend  de  ¿érá ,  ét  pmai  suóér  toiUiilum  S.  OUé-* 

rém  iánctí  8«  OBégarif  ét  aliohim  miiéUMií  suAritói ,  otó  ^ 

laudabilis  in  sanctis  süis,  et  sanctüs  in  ómnibus  operibus  ¿ufe ,  qui 
vivit  et  regnat  in  sascula  sseculorum.  Amén. 
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ALTERA  BEATl  OLLEGARll  VITA, 

mine  primum  edita: 
ab  ^ipQnyipQ  (^ooo  Domioi  13^  scripta. 

íífeol|ftp  apostolic^m  >egentp  cathedram  et  in  Gotojaimia  do- 
minaíite  Raymundo  $erjBng?^rip ,  ai^no  MLXK-f  ooopti*  »  «ewft! 
tis  OUdegario  feliciter  tiarcf^íW^  W*»»  ^  CO^Íii|jB  no- 
bilí  OUegarius  filias ,  quem  in  divinis  imbufimnl  F^^í^?!? 
terisque  insudandis  tradiderunt  gratanter.  Qui  com  WOMMjy»" 
ceret ,  ciirsuni  admirandae  sanctitatis  decurrit:  cumoue  íMWlP**^ 
rile  quod  offenderet  ageret ,  oraniura  ad  se  oculos  pooveruu 
sárictisque  virtutibus,  animuin  inovil  palerniim,  ut  eum  Deo 
deret,  cultuique  divino  de^tinaret;  curpque  vellet  omnia  sua  aa 
Dei  ¿estinare  cultmn ,  eupi  Ípp»»teten)  \y^o  in  Barclimonensi  se- 


relur:  in  türt¿  studentiiim ,  sojiís:  m  civii|iiítwniltot  iííit^J^ 
senes  habebant  á  juvene  quod  edi8<5erei[it :  diffiiMPnea,  quam  efm 
pulchra  virtus ,  edocebat  modestia  exteriori  el  totí^s  ri^mi^  9^ 
cimine,  qui  fruclus  erat  prodiens  ex  inlerioris  animi  c^M^Oinai 
Pumque  juvenum  mundanoruíii  ciu'at  vitare  colloquia, 
^ncipit  agmina  aggregare:  non  ille  á  communi  schola,  sed 
ab  iUp  omm  íiidipit,  dum  in  interiori  animae  fundo  abstractas, 
¿pirítiiin  internum  habuit  sibi  adloquentem,  et  divinum  amoreui 
dictantem.  Gum  tali  foveretur  Oldegarius  patrocinio ,  videte  si  píe- 
tele instractiis  eet  aii^fuburi.  In  titub  canónico  habuit  sedes  quid- 
quid  esset  daritatís  statoa,  in  eo  uno  habuit  arcana  virtutum: 
nondnm  didicmt  quid  easet  mundua,  et  arios  rapuit :  cum  n> 
dieto  vestitur  extemo,  castítatis  honore  interina  candidatur^ 
imo  haljuit  multa  quibus  illustrabatur,  dum  diaoont  juvenea^ » 
tuline  senescere,  et  senes  virtutum  profecías  consemre:  • 
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ni  mgmMm  «Nwerme}  flt  diim  díscerei,  Yírtntem  doeere:  in 
CMmu  «ientiiniin  gaoere  feritíafimm  twbpbaliir » qqi  in-omní  yíiv 
tatxm  gmefé  enil  iviUdiis  potensque  operator. 

9   Sed  quid  núr^mini  in  virtutum  profectust  quia  et3i  teñera 

aaiiüa ,  coiitiouis  orationibus  colitur ,  eL  lacrymarum  undis  irris^- 
tur....,  suspifiis,  et  flagellis  corpus  castigat ,  siistentat  quolidia- 
íiis  jquBÜs  et  frequentilids  eleemosyuw  decorat.  Sic  florens  víp- 

ab  ómnibus  capiiuli  |)ra^positiis  creatup,.,,,  tugit  miinus,  ani-  ^ 
[uus  omnium  ciirat  moiletQoare  laoryaüü»  ut  facile  siiis  petitio- 
aUam  9mvmti  «dd  iqde  stfttooiit  oomot  «b  eo  par  obedíentío 
ráa  pr68pQsituraiii  Msqilam  oogeodimi.  lUe  ^mo  dioebat :  Ne  me 
amici  mole^tísy  rogo  ne  tendía  wtus,  sioqne  forte  est ,  in  vitíum 


IdMitnr.  SpA  Yidemnt  omnei  huic  fore 

IM  voluntiitem*  0t  justnm  esse  praponi  virtutem:  sio  QUegaríng 
praspositura  Ulustratur;  cLiiuque  virtuluia  arcana  porvestigaret  01- 
degarius,  geminaquc  prabit^t^  clure^cereU  ueimui  uou  chaius, 
Deo  churiop  reddeba^ur, 

3  Cum  inde  qiiotidie  novam  virliiíem  inlendereí ,  et  in  humi- 
htat@  BOYO^  qu^reret  proventus,  fundante  e¡)isüü[jo,  S.  Adriani 
coayentum  pleae  OHinao  valedioera  cogitavit,  prosequansque  euni 
sanetum  prQpoai^uai  Ueo  illud  admirandis  lacrymii  commen* 
davit^  4        poeaoi,  ut  abjaeti^  et  ab  boiuinuoi  videretur 

aamtqs  4Xilkiqiiiji       l0tiaM  ergo  tebitiim  S«  P.  Anguitím  da 

upisoppi  aMa  nwBptt,  bva^lmpoie  in  lUa  prc^Moiiem  mei^ 
8íll  com  eoipi  per  moltiini  feniporis  ¡am  ia  mDiik),  pemwto* 
ti»  virtutem  probasset  episcopus  (Úd^farium  proíitetur.  Qoi  ctun 
novas  didicissct  ])ro])are  virtutes ,  admirandosquc  fructus  ex  ilU» 
coUegisaet ,  aiiü([(ias  sio  ju^rfecisset,  ut  incaruulus  ángelus  appa- 
revet  é  cíbIo,  et  non  nioi  talis  víveos  ititus  angustos  terrdí  limites, 
et  dum  omiiiiini  animos  i^iuiianitate  ad  se  alliciebat,  omninin  ai- 
fectuá  ad  Deuni  ordinabat,  admirandisque  dictis,  doctrina  veri-^ 
dioia,  pietate  eajcMí^t  chsuritate  aooansis,  amore  ignitis,  vir- 
tfitem  in  irrigoo  lelkpaqM  l^ub  «aaún^t.  Cumque  tot  illoa- 
tmi^netar  virtatibiii  Wtogirini,  priof^  S.  Admoi  ptieficítur.  Cnmh 
qoe  iUiu  fMOlft  bnmiUlai  «ovh  f ,  taonovea » et  abhiiid  pao- 
oig  mmibm  mmmékta  djgnilalewi  wliyiiiMt ,  kcrymis  naadeos. 
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ad «pteeop  pedes  proBtratos ,  de  a£btns  ésl:  cMefcM^  mi  BÉtar, 
ra8ci{yias  fiumililateai  eenri  teí  ^heH  fammtsdi  «{mv!  I  ^  Imné  oi>- 
gor  períeidcsieireiii  gradere  tiam;  oí  Ohid  qttiid  tfliirthl  ot*  tí 

midius  tenui  fugere,  ne  defícerem  Id  bf«ívfl  (MIMKkNie,  IHfr 

(^id  íaciam ,  cuni  adhiic  fatigatiis  dignitatum  sseciili  prenwr  re- 
li^onis  lionoribiis?  réspice  qiiia  nova  germina  iiie  plantantiir. 
(luoiüüdü  iiiexpertns  pot»  ro  cavefev  ^  virtiiliun  exertipUs  deU-jant 
irri^ari;  siccura  crigis  fontem  ,  javenhis ,  nisi  iniris  fulciator  mt- 
tutibus,  diim  honoratur,  exloiiitur,  (  i  in  sirperhiaTn  eletatnr:  t^:»í 
oum  in  me  eam  titíUare  s^tireoi ,  portum  «f^mli ,  et  eiim  ancito 
nun  dejiek),  ileiiim  coitípelknr  naofíiEíg8(t^.  Réspice  asd  Saulem, 
Jeroboam:  ta  quia  «tai  aelairtel  eUgaotttr;  dafecenurtr ei- eotraB* 
rant  misere» 

4  Síeqae  tesfririte  aerem  iimto 
des  rigando,  taecdf  mtíñksté  mvBtm  fMeúíM:  il8(|(ie  maigis  ÉlM- 
tus  episóopiis ,  OMegariuin  omríiuiii  coitsensn  S.  Adriaiá  llí  |ril- 
rem  prseíicit.  Cuinque  illins  jani  pra^iuluias  virtutes  et  aMttiicffli- 
dorem  vidissent,  híenarrabilem  cot^eperunt  laetitiara:  iUe  autou 
eontinuis  medilaíiunibtis,  et  laboribus  ,  coepit  siuim  e*eroefe  cf- 
ücium;  Cíjepit,  aut  melins  prosequntiis  est;  r[iiolidie  lacrynias  ad 
Deum  fuiideb.it  et  rlicebat:  Domine  Dens  omiiis  IxMiitati:^  inexhau:?- 
tma  pelagos,  et  boiiita:tiS|  oiufiisqúe  gratise  dispensator ,  aspire 
ad  servi  tui  ofSciuái ,  adjimf  hsb  ét  áalvueréro:  ú  enim  túSi  gratia, 
moilüqae  tai  effleacia  nos  prmvttiiB  nofus  meot ,  non  ^pKcatf  to* 
Imtaleiai  méanoí^  flhistmlioiftM  edoetna  fiihil  proteiÉÉi;  ifflMr  ana 
aohmi  ta»  eat  pnaveniens  etíf^Mkfí  aad  etíflftt^mMMto'  o|ian- 
tío:  4)Bia  flieut  éo^tans  de  te ,  tu  hoc  opemríB  m  me',  nt  ofie- 
rer  secrtndomi  te,  tu  hoc  pruijí  opera ris  in  me:  cupique  spena 
vías  iíijustitioR  ,  tu  hoic  praevidisLi,  (luia  secreto  tiio  pidicio',  prim 
deerevisti,  non  quid  facerem  patienter  expectas;  quia  dum  liaiic 
voluntas  expectat ,  nihil  hnm  m  en  vid- tur,  sed  et  hoc  in  te  \idi^ 
ti,  quia  volimtaíern  tuam  permitteniern  spectasti',  ilt  st  voluerim 
bonuni  si  ve  malurti,  in  dominio  Jüdicii,  sive  in  dextera  niiseri- 
aordise  custodisti.  Respicd'érga  qéflÉso,  Bomihe  Jésit  Pater  fídelisr. 
aoper  commisBoiíi  Uní  ||i«gem^vra|^  <|^^  herediáitam  servi 
toi  Aagostím ,  et.  momfúke ,  ut  gregem  ii^to/laíaaamtíík^p^  ^ 
tmspst  tuia  eaiitriam- ttanHaCis^  nepMnMtittF,  ail  lit^geiMfb  laoi 
qpiia  rapat,  quíb  námátíMIM  é  aeMto  voetM;  dotse  Ma  loar 
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pistini  dilecti  tui  regulara  et  doctrinam,  ne  vanis  opinionibiis  ab- 
^ti,  novi^  |)ascatur  animus,  ([uibus  anímaí  laceroiiliii',  sed  duni 

Wj/mo  Dei. 

mmplú  omp  Ambapt»  ihi  fiqMs  otttitaa  obedíeotiam  eon^ 

abatur:  paupertas  spiritus  pum  religión»  viplula:  aanen  poni- 

enliu  cuiii  iulanlate;  paiientia  cum  fai'titudine ;  mu¿^uuniiuilas, 
:um  huaiililule;  uhuksik  UuIi)  ruin  ^elo;  teuiperanlia  cuín  so- 
♦rietate,  Ü4es  apenUu^  cá'cumüata;  deoique  onmiiini  virlutiua 
^eiiüs  occiipaluin  operibus.  QiUs  enim  cansrnafa  non  íi^iaulaba- 
ler  «idUora ,  u|  ia  fímA  proficereí  üuuuiitas  ioter  eos, 

iio§  geombat  aipenm}  moei^  enim  ad  ¥ilkim  loidebaiit  opera 
iptíliañon^  ^^pcat  asaMl  intariora:  dam  aiitem  profioerent 
tnuM,  oii^  vmtll  asa^quebaoliir  booa,  íaterna  et  cKtenia..... 
iraiKis.  InW^  ,  ciua  buaúlis  Qldegariiis  sainpw  timeiis  aurait, 

e  ab  ofíicio  abdicare  pvioTatus,  cum  per  varia  suscepisset  consi- 
ia,  et  veré  iWo.  ciir^ret  coiiiplere,  voiuit  conventuni  S.  ilufi  vi- 
itare,  patrcs  ill()í>  inviserc.  Cumque  illuc  vciiisset  post  multa 
mssa  w  viu  iLt^oruvuoda ,  et  cum  iilis  sanclis  fratnbus  es^el  con- 
r^vaaliVI»  f^iiiaii  iwi^;  #t  QMegai;iu&,  quem  jam  cagnoveraot, 
loi^  íyvtein.ÍMrei  lin^inaate,  8^  Yiriutum  adaitrandaruta,  ei  pn&* 
úmíorm  Qü^TJífm.ym*  #  iditatenr  digituis  at  lugientom  miiiiara 
Mimpu^iandaeiiiit:  gao»  orna,  tdtílím  qntaa  aiD¿Uiie  ocoabatur, 

accenderet :  Ñolenü  dcimKt^  diarávnnft. 

Et  tune  Oldegarius,  Dei  consiUo,  factum  cognoscens,  pr©- 
i^ciuiW^  aoceperat  tristis:  et  seraper  la  novas  virtutes  proficiens, 
llruta  restituit,  laJji<^Lia  consolidavil,  ma^iiamíjue  et  ádniiraudam 
Ilic  coplestem  vitanft  iostituit:  quippe  caúestibus  eioquüs  pleaus 
fovtiajpie  ^t^riens  divina,  dicabat;  Quaeso  tiiii  vocationem  ves- 
ram  WVtotifl^»  Vmg/d  ^  á  yobift  apín^  ai»biüjOiMa,  qui  enim  re- 
i¿ám»im^  ginAitttr^  maat  aiaMraid  tooaatiic.  \m  ülis, 
[ui  factj^.  iflinipirtatag  v^KgkKus  cormn*  pee  asobifyMeiD.dflfeoa- 
unt:  Isti  nm  splum  íSA  inali,  sad  eti^  uuAdcmift  íd  aoa&* 
lalum:  isti  cuni  de  Deo  niemoriam  iasiüs  operibus  non  feciunt, 
>er  vitia  varia  delabunfur;  cumque  videant  Ixjnos  a  se  elonga- 
os,  eos  persequiílui'.  lilisque  dieni  judicii  uiiiiantibus,  dnm  ter- 
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tur  religiosa  paupertas ,  et  quod  faerat  merces  sao rifk'ii  in  incoe 
moclum  convertitur:  sic  extollitiir  iniqiiitas,  peccatumqiie  orúru^ 
bus  dominatur.  Et  duna  fortis  justus  intrepide  patitiir,  déficit 
silius  animus ,  et  amicitiam  pessiaiam  poteotiorum  íh  hmm 
ge  leUgiOM  acqoisítMi,  diemt;  qtía  w  log»  Bú  jüti  boq  co^- 
ttaá ;  oom  aatem  kicy ant jwr  PfnmUm  éttaii  igy  <l  fifc- 
nm  ttiMBi  iMBp6ffiat  ronnídÍM  Ibrtst  te  didfutf  irilMM  J  étftfi^ 
tiam  tenenlas  paeileoB  áfeonl:  PofaiiUmi,  piirtiiinitüiii  wii: 
silentium  in  peccalis,  putientiaíft:  praelatos  contra  sacras 
nes  eligunt,  quia  in  eorum  malam  voluntatem  omnes  eligentesc* 
veninnt,...  concentu  Deum  praedicant,  et  in  eum  ocníos  poom 
dedignantur,  dum  cor  ab  eorum  tyrannide  non  distraliitor.S 
forte  qoit  jaeU»  lemenál,  iiie  fit  exempiwn  BúSd  mate  voIboís- 

üi  te  MmUe  igi^eMgragaBtor  :  nrir 

tae  aaneiae  tattettones  iemtHueü  ,  eiMr  eoim  lain  #t  liriH 
tartmif m  o?iM peUe  veuiMíil^  el  Mnáak  fenMM|tíe  futA 
Fícetanri  au$§m  dMí  Omm,  (pmre  P»  marrag  jnmUka  mm,á 
asmmü  testanumtuni  meum  per  os  tuum,  Testamentum  Má 
per  os  peccatoris  sumitur,  cum  á  fine  testamenti  distrahitor,  qisi 
íit,  cum  cor  divinis  misericordiis  non  stabilitur:  cum  enim  pee- 
catorum  maiubus  eleventur,  gratitudinis  ergo  eis  miuiera  reí- 
gionis  distribuunt:  sicque  ab  ommiiiii>  eoMlibiiB'  fievu  elongaf 
Nec  aliqaid  pensetis  bonum  de  illms  fegiariM »-  in  príDci^ 
VMioe.  gvatitudkie  ékim.  M  q/tís  mSm^  míi^  ene?  Gm  m 
ilU  nesdant  amare  imtt  kdfend»,.  hmtm  eentyer  mMil-dito 
et  qukteMilate  eordis'  oppriiminCtíi^,  octílte  eiMm  M|Mr  <^ 
euntur.  Sed  alü  adhuc  priores  surtt  qui  bonís  nihil  mali  ifl^ 
gunt ,  sed  verbis  cautis  sustentant :  muta  bona  faciendii^  prorf 
tunt,  sed  malis  multa  bona  tribuunt:  et  dum  aliquando  exteri» 
bonum  fecerint,  peccandi  licentiani  bahent.  Ale  solus  est  vens 
pastor,  qui  postouam  eleotus  est,  non  de  foraoai  justUia,  (p 
militia  est,  sed  de  dÍYínis  eloquiis  oogitat:  non-  seocdariom  ta- 
mam  ad  neligioiwi  addaoít  sed'  semotos  á  cMMkm  Dmd  * 
idigioDis  boQo  eoosulitt  eC  tei«s  sattetioiier,  nea  aiins,  Mip 
tatis  etempla  esseeognoeeit :  Quía  maldm  est ,  quod  nvm 
tur,  nisi  in  virtutis  scliola  doceantur.  Vab  vodís  filiis  insipi* 
tifie!  Vae  filiis  iniquilatis,  dum  á  voealione  vestra  sancta  erras» 
quamodo  potest  susUaeri  verus  religionis  status  cum  poi^ 
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iivitum ,  cuoi  aniicitiis  magistratuum ,  qui  noa  incipit  aisi  iü  re^ 
iimcktíooe  pireaUim*  Ad  craid  probatioais  acbola  doceo»  Vos  non 
ridero  pairea,  noQ  allocpu  aiatri,  sí  poatea  ia  soperoo  religio* 
lis  fi»ygío  posítí  neaeitia  tiA  magistratibos  porm,  ProfeeCo  k 
"oligioiie ,  á  virtalia  plaQtatioidbiia  eradicabiaiim  ai  amicitiaft  own 
«Milaribos  inieritis:  duna  vita  praelati  non  sit  schola  víptutis  ,  om- 
le  malum  religioiü  parentatur,  Pejor  esl  Ikjh"  vía  icli^iojiis ,  li- 
6t  prima  in  se  sit  pejor  ;cum  eniiii  malí  na  imllam  speciem  bo- 
li  habeat,  ab  ómnibus  fugitiir,  ab  oniíiihus  dt'diiiaíur;  sed  secun- 
la,  cum  multa  bona  adioquatur,  et  secundum  aliquid  boauaa 
»peretur,  boonm  yidelur,  quod  á  muUia  sequitur.  His  aUoqoH 
or  Da^ndidu  paalnius,  cum  eoiin  aiíqqa  habeatia  boni  speciem 
»p6niiitor ,  et  ooranlnr  offioüs  remimerari ,  xmsm  malitia  fiKti 
lint  ooltores,  qui.  dabebant  colare  veeritates»  sic  ipoe  instrudbut 
iitres. 

7  Postea  nulem  Dulcía  coiiiitissa  JJarcliiiionem  venit,  ubi  íuit 
lie  illins  civitatis  electns  episcopus,  quem  remiens  per 'fugaiu 
leviavlt,  ac  ad  saos  fratres  rcfliit  et  barrí li i lo i iiMises  m(ie>í os  de- 
eliquit:  sed  cum  suum  Oidegarium  recuperare  desiderareut, 
oatilicem  per  suos  ambaciatores  llls.  comea  adiit ,  et  ab  eo 
egttriaoi  omnoit,  qaí  pootífida  jusaioDibaa  pareos  Barchinoaem 
svertilor  et  booorffioe  reoeptua  bninera  episcofMli  oi^ri  ajopo- 
lut  Qaafitnm  antern  ad  Dei  Donoran  sánota  illa  eoclesia  profede* 
it,  nescit  lingua ,  calamus  ignorat :  exemplar  eoim  totíus  sanctita- 
s  ómnibus  eral,  iii  ({iio  virtutes  omaes,  operílms  piteclaris, 
uiinebant.  Tum  imesliiiiabilem  litterarmii  tliesaiiriim  raaniíesLa- 
it,  et  serarium  Spiritus  Sancti  apparebat  apostoiicus  coiicionator. 
>uod  dicebat  operibus  irnitandum  prastabat ,  non  solis  ac  nudis 
erbia  a<iáfaoendmn>  Peccatoribus  erat  terribile  flagellum  quoa 
onversoa  Ja  amoris  oaeulo  redpíehat :  qoibus  erat  io  YÍtSa  for- 
lídandas ,  pcBaiieDtibiia  erat  tutameii  dflactioiiis.  Nec  ením  negó* 
la  fllnm  k  choro  distrahebant ,  qoi  euin  Deopriua  ea  omnia  ooo^ 
3rebat:  Non  episcopale  munus  majestate  osteiidebat  sed  huaüUia- 
3  ómnibus  amabile  reddcbat. 

8  Dissensiones  cum  ahiiate  coin[)(>sitas  lloaiam  adiit,  et  Ge- 
isio  pontitici  obedieutiatn  dedil,  a  et  qtt  )  episcopale  palliuiii  ac- 
cpit :  fuerat  enim  á  comité  Barcliiuonensi  Tarraconensis  ai*-» 
bie^copus  £aotaa«  GoocioQibtta  illiu&  plaiMtehat  Roiiuu  fugiaiH 
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lena  ponliflrem  coniilalus  est ,  eiqiie  \\i  níílictionibus  levamen  má- 
xime prgestitil.  (fuñique  Cathaloniani  pervenisset ,  coej)it  dirutam 
Tarraconensem  civitatem  et  templa  reaedific^re.  Tune  vocatu;?  ' 
á  Calixto  adilt  Lataranense  ooncUiom»  in  qao  muila  ooaaln  1 
prastitít  saltttaria ,  «I  ed  erígendas  saeras  sanctiones.  Oaoq¡m 
taotant  esset  pontifex  intaitas  sapiealiam ,  in  IliBpttinuranii  wgm^ 
nnim  á  ktere  comtítiiit  .legatmn.  Oumpe  legati  oflMa  te- 
gereCnr  nátÜÜt  cmniti  Dértosam-  el  nkrdtm  opugnanti;  quid 
vero  in  illis  proeliis  proficeret ,  militiam  consolando,  «I  MCnMh 
UViícr  illos  conBtendo,  dixit  belli  fortunatus  eventus  et  militen- 
tiiim  nlilali  abusiis :  ejus  autem  adventus,  ínter  Berengarin  i 
Guilleliíuan   et  capitnlum  Hnrcliinononsc  |>acem  peperit,  dmu 
á  bello  revertitur.  l*osl  ha^c  liicrosolymam  ,  IVhani  ponliíicís 
auxilio  restauratam,  et  loca  sancta  invisendi  amore  acc^ndi- 
tnr:  sícqoe  Barchinoiia  relicta  illuc  profíciscitur ;  ut  á  solis 
orta  usque  ad  oeasam»  magnalia  Oldegarii  anountiaraatiir,  el 
per  extrema  térro  yertmm  reeonaral  illias.  Ivit,  Ipcaqae  sa» 
ta  iiiTisit  kcTfmalMilíler,  et  ad  reoBdiflcandom  ditinooi  temphtt 
aninaram  mnltiim  profecit.  Magno  emn  honove  ab  omoHMi 
fiiit  receptos  episcopis ,  á  patriarcha  praesertim  Antíocheno,  em 
quo  aliquos  conversatus  est  dies.   Postea  vero  á  Tripokaa 
eniscopo  magni  habitus,  Uardiinonem  revorlitur  anno  MCXXII, 
UDÍ  ri  11  litas  sedavit  controversias,  ot  pía  Inca  íodsUuxíí;  et  sao 
consilio  decima  mon^fíip  resíitiita  est  ecí  li^sía».  Rar^hinoiiciisi :  et 
leges  sarictas  curavit  comitem  per  genérale  consiliurii  erigere: 
cumque  civitatem  Genuenseoi  curavit  discordias  sedando,  sta- 
tuere:  dirutam  autem  Tarraeonem  cum  suis  terminiSi  tradidil, 
et  dedit  Roberto  Aguilionenm  pripcipi  sBdiiicandam ,  nec  ám- 
mtt  eoclemiD  rendificare*  Sao  edorilio,  gabditoe  i  gabella  oo* 
mea  Uberavit;  qus  mortí  adstitit.  Vocatas  tándem  ájpontito 
fanoocntio  in  lllo  inclementi  sesculo  !n  quo  princeps  EcctoOTi 
Christi  Viearius,  in  earcerena  est  traditus  k  pessimo  GmlIflldiO 
Galabríie  duce;  l.eoqne  ferocissimus  civis  rumanus,  siib  din 
Anaeloti  nnmiue  ,  liorna?  anlipa[)a  est  factiis,  et  sanctas  iuvadcni 
ecf lisias,  raj)(or  eanim  est  factus  qui  earum  iinpie  taptit  vo- 
cabaliir;  pnrchaiit  el  niuki  ilali,  pnpsertim  Bereiipirius  Sicilifl' 
cornos,  eiimque  ramiliaris  esset  Rogerius,  imo  sanguine  sociatn^ 
eomiU  oostro ;  el  non  obetaote  amieitia »  qm  seaiper  Gotálaú 
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fanniiaros  filii  Ecclesiae  Sanctai  fuerunt,  nec  noster  comes  ¡nipe» 
(livií  Oidegarium,  nec  pessimis  illis  viris  voliiít  unquam  auxilium 
praístare.  Convenit  iste  solus  hispanas  ad  sanctuni  Clarumonta- 
nmi  coiicilium»  quem  gratitudinis  causa,  et  gratauter  recepit 
j&mi  IiHiQWAtiiis»  et  boaoribus  ciUQulalam  dimisit,  et  cum  pri- 
mom  9n¿m  levertiUir  ad  ambos  wktím  ad  perfícíendam  Tar- 
mooooiMfD  eo^desiam  appUcavit ,  BonUaigiue  alias  eedesias  ressdi* 
ficaqs;  sane4iq«e  IfieroBolyndIaiii  tempu  feligioaos  in  nostruni 
principajtani  bu^emi  Gmaraagoilain  profidadUir  senioque  oqdp 
iéctas  y  cum  de  ultinso  diei  temimo  ante  sex  menses  esl  admo* 
nitus,  míraculis  clarus,  quievit  in  pace.  Beatique  nomine,  et  ho- 
nore  llls.  magna  totius  populi  veneratione  colitur;  cum  enim  jam 
senio  confectüs  ])ene  aliquid  agere  non  posset,  synodum  convo- 
cans,  et  crysoliti  tervoris  spiritii  lacrymabiliter  prajdicans  diem; 
cum  domino  gregem  commendaret ,  et  íiliis  hanc  esse  ultimara 
iodii^eratt  jnagoo  omnium  moerore,  el  fíuem  imposuit :  aetatis  suss 
saufinla  sex  annis ,  celigionis  XLI,  episcopatus  XX,  arcíiie|MS* 
copatus. ^VH,  ac  ai  io  ipaíete  dafiDirol,  spiiml»  et  post  onnos 
^liodecim  miracdlonini  kaftíbai,  ttaadalUB,  oime  de  saoota  iUias 
cflpciiiiatiODe  ooram  genuk  canoaiei»  Aela  et  scripta  saot  Imbo 
aa  Oei  laadM  aimo  NGGCXXID.  Miraeolonim  ejus  Hbnim  spe* 
dálem  instituam  lingua  materna,  et  multa  plura  referam,  ques 
nuuc  brevitatis  gratia  leliuquam. 


XXllL 


CHRONIGON  S.  PelH  VIVI  SENONENSIS 
091. 1108,  kmiú  U,  SpicUegü  Artharlmd,  cal.  478. 

Item  in  hoc  eodem  anno  (MCVIIl),  venerunt  alienigenee  gentes 
exeuntes  de  finibus  suis  transmarinas,  qnas  quidam  amprrceos, 
quídam  amirales  vocabant,  et  fecerunt  de  se  tres  partes:  quarum 
una  tetendit  super  sarracenos,  duae  su  per  christianos.  Et  venerunt 
DOQ  longíus  quam  eet  iter  trium  aut  doorum  dierum  á  civitate 
BarciiKMia.  Vemm  oonsilio  aocepto  barcinonenses ,  comes  scilicet 
el  epíseopos,  et  proceres,  et  compatrioUe  quibus  jaomibaiMit.  ne- 
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Mdtas,  redaon^emiit tdv^ieatiiMieni  Regís  H/idofifli,  el  mm 

runt  ad  eum  causídicos  suos,  epfseopum  scilicet  ipsius  civitatiscoBf 
paucis  nuntiis.  Qui  qiierimoniam  suorum  civium  et  compatriota- 
rum  ipsi  Franciae  regi  referentes,  invenerunl  eum  variis  militi? 
bellis  implicitum,  scilicet  versus  regem  Anglorum,  ducem  NoriDafr 
nerum,  qui  contra  ius  et  fas  denegabat  faceré  hominium  quodde» 
befaat  el  debe!  regílNU  Fitncorum.  Simililer  ei  cónsul  Pictama, 
el  dnx  BargandioniBi,  el  mnltí  aUi  oonsnles  qri  emiil  nb 
FhuieoraD.  Gmn  qoilm  aiDnttHiB  pro  inrtuite  neeesriMe  bm 
feril  mipradiolin  rex ,  quibostett  radodas  el  tmm»  éuA.k 
quibusdam  hominium  debitum  accipiendo.  Unde  confidens  pbiv 
mum  rex  spopondit  legatis  supradictis,  se  veré  praeparaluriim 
ad  ferendum  illi  patri®  auxilium.  Et  ad  curiam  suam  quee  in  Pen- 
tecostés futura  erat  (nam  haec  fiebant  in  diebus  prapcedentis  qiw- 
dragesimsB)  dixit  se  suum  consiliiim ,  ut  di^itatem  regiam  dece 
btl,  acoeplunim.  Indo  supradictus  episcopus  cum  socfls  suis  Isti 
cum  regís  gratía  retrogradom  iter  arripuit.  Tum  tempm  «kki 
AmaMiM  UrCMdmn  quamdam  tUmih  8.  PibM  el  &  Snkfc* 
ni  pro  auibasdam  opporloiiHatflios  Mauriaeensís  loei  demenliÉbA 
Quae  villa  in  pago  Arvernico  sita  non  longius  ab  ipsa  urbe,  líl' 
cet  Arvemis,  quam  septem  milliaribus  abest,  in  publica  viatp 
ad  S.  yEgidium  itur.  Illic  didici  á  praefato  episcopo  et  sociis  ejns 
quaí  scripsi  fl).  Addiderunt  etiam  et  dixerunt  quod  supra  scriptí 
gentes  á  Monte  pessulo  non  longius  eraot  quam  Uiuere  cninfK 
dierum,  simüiter  al  de  S.  JEfp^.  • 

* 

ACTA  SANCTi  CUCÜFATIS 
Ex  Baamo  Mombritío^  el  Mu. 

1  Sánelos  Gueiiialus  ex  SeiUitana  cívilate  mohiliftsimii  b 
ditífisimis  natalibus  ofiundus,  owii  SaDoto  FeUoe,  ipni  o* 
vitatís  soque  illnstriseinio,  Cttsaream  maTitimim  líUenMit' 

(1)  Vidcpág.m  . 
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tmnüm  ftadío  wignenL  Quq  «n  ttotuta  lehoiis  pemügite  66- 
naeomperlMBl  peneMeaUooan  eliriitiaoiiii»iii  OrienliB  ptrtíbw 
ellMWase,  mm  emn  mBrdnm  |ireÜoeánini  wiatale,  non  panoo 

etíam  navium  numero,  se  oontulenint  occidentali  plagas ,  floo  ne* 
fjfotiatorurn  specie  ac  nomine ,  sicque  Barcinonaui  appiilerunt :  re* 
periuntque,  etíam  i n  occiduis  partibus  impietatem  priiicipum  us- 
cjuam  grassari.  ünde  tempus  iinininore  intelligentes ,  ut  (]aod  in 
lacryrais  brevi  tempore  seminarent ,  in  gaudio  perpetuo  laeterent, 
ccBperunt  operibus  pietatis  et  eleemosynis ,  quibus  sedulo  fuerunt 
skíumheü  f  Mffgíus  iosistere ;  necuoa  vevbaia  9abatí&  privatim  et  per 
•domos  ad  se  confluentibus  predicare,  donec  universa  qusB  attuler 
rant,  officiis  maemoidi»  potiiisaeiii  impeadeve,*^  ú  demum 
pidilíee  Ghristan  wafilaptee  et  pr»dkMDitei^  se  ipeo»,  nt  evite 
mi  damoartnwrit ,  superímpendere.  : 

•  Qiiodroa  unamnrf  conffic^  B.  FeKx  ad  OerandeiMai  cí« 
vitatem  transmeavit,  ubi  divinis  muniis  se  exercens  glorioaun 
martyrium  consummavit.  Sanctus  autem  Cuciit'atus  in  Barcino-r 
na  urbe  populosa  remanens ,  una  cum  constantissima  et  apertis- 
sima  fide  et  prccdicatione  etiam  miraculis  resplendere  coepit ,  et 
ín  omni  gratia  curationum  excrevit :  doomones  solo  verbo  expel- 
lebat,  virtutem  Domini  ooatitantes  etiam  á  credentium  fínibus 
perturbabat.  Hoc  audiens  procónsul  Galerius  directis  militibus. 
eum  sibi  offerri  juBOl.  Cui  tribonali  suo  aaiíalenti  dixit :  Cujas  nu« 
toinÍB»  inwnnieBime  nMÜs^  patroeiiiinni-  ezoolis  (1)»  qui  pnnci- 
pum  juMt  OQiiteaiiiiB>  et  deonm  maximorum  ootapn  ferogis?  Ad 
qmm  Sanetoa  oonalanter :  Qmíbms  vm^  inquit»  indpimítMme^  ndm 
tum  imperas  eochibein ,  qui  non  Uei  arbitrio ,  sed  arte  frauáiM-  iBe* 
bolicce^  et  stuLUssinwrtm  tünque  dmUium  stoUdikUe  adinventi 
suiUl 

3  Hac  pesponsione  Galerius  nimio  furore  succensus,  et  seip- 
sum  ab  ira  non  capiens,  tortoribus  eum  tradidit,  dicens:  Tan-* 
diu  torquote  eum,  quandiu  extorqueatis  ab  eo  spiritum.  Cum- 

3ue  duodedm  militea  eum  Ticíaom  praloins  et  exquisita  cru* 
elitate  gravissime  torquer^t,  adeo  ut  qaa  intestina ,  durisaiaia 
flagetkram  tonioiie  dí^i^^  eorpoce  páleaeot,  clanMmt  dioeiia: 
i  .     .       ■     . .  1.        .  ♦ 

(t)  ifhiomiois.  Breviaiium  wUu  Barcinon:  Ci^us  le  inuDíri  puii-ocinio  cxi»- 
Unías,  etc.  *     •    •  •  *  > 
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^ommipm  Chrisí^^  ortandia  fÉriwáwH  $uam  fstfiKf  ImtíFtáitMt » « 
«MmM  atfl  «arédoiil     omtwrfofliiHf  ^  M  jMMMil  A  doilnui 

ffimi  Hmm*  i<  nm  «ni  prasieilmatiu  ad  ifUmii  gMio  Um  dUm  \ 

ifUerime,  Hac  ejus  oratione  completa,  videntes  milites  qm 

torquel)ant ,  intestina  ejas  in  terram  perfuíKi ,  ciecati  suut.  Gak- 
rma  quoque  cum  oninihus  idolis  sois  est  repente  cou¿iirn[)tus.  Sane- 
tas  vero  martyr  visceribus  in  alvam  re<*eptis,  citius  diviaa  o^ítra- 
tione  sanatii  est.  Qiios  gratia§  agente,  umnes  (jiioqiie  popnli  lau- 
daverunt  Üemu,  4icdaÍ6B:  Xu  es  verus  üem  quem  sanotoft  Cuoir 
fñjXíH  colit. 

4  Ut  ratem  hssc  ad  pnesidui  liaidmiam  nottliam  periata  «MU 
¡rnta  cjus  viri  ciriidQl«8  flit«HMm«n:guni  pobdeie  liligataia  ad  ip* 
sum  ooQsUiam  perdnxemnt :  qqi  inlemgatiu  ab  eo,  .queiii  Den 
eíderet, req^oo^:  <}iaM mS dWttMe. de  Dninkirrogas,  qm^ 
m  md  áü  fkurm  mní,  aut  ppse  qtti  Dmut  eH,  ámitm  M  Ego 
enim  alium  Deum  7iesc¿ü  pjwíer  eum  verum  qu¿  fecU  easlum  eí 
íarmUy  quem  corde  credo  ^  et  omii  síudio  prasdico.  At  ille:  Si 
venís  est  Deu8  tuus,  quem  tu  dicis,  nunceripiat  te  de  uianiÍMi-^ 
meis,  et  de  praíparatis  tibi  tormentis.  Ad  hgee  Sánelas:  Túfiu. 
nefandismvie,  et  patrem  íumn  ddaboíum  mivi  oinnibnJt  e.rfjumú'S 
tormmüSy  quce  nUid  kwgaveriSf  itrideo,  el  per  vtrtutem  Dd 
despUdo :  vet^  enm  siimm^  demen$ú^ 

derdiquistí  Deum,  et  admtM  ihúeoB  éemmmnm.  Tnoe  prseses 
inaanienav  in  cratíQula  ^laBit  eumamri*  et  jooaimúimk  mamfLii 
aceto  porfondU  Mil»  antem  Ghrfatí  paattebat  dioena:  Swmü 
Doméñe  juMum  meam ,  Cumqoe  explicuisset  psalmnoi»  pa- 
DitQB  aanatufi  est.  Ministri  vero  p<£narum  ab  eodem  igne  coosaiup* 
ti  sunt. 

5  Post  hoc  jussit  pra3ses  ignem  eopiosum  extra  civiLatem  fie- 
ri ,  et  sanctum  in  eo  concremari :  qui  illic  projectns  oravit ,  et 
ignis  ita  extirictiis  est,  ut  ncc  tcpor  quidcni  incendii  rernaiiert-i. 
et  ipse  penilus  lilaBsus  apparuit.  J'unc  praeses  jussit  eum  ferro 
vinctum  in  custodiam  reduci:  clausoque  oatco  caroeris  tantu> 
apkndor  itádom  reñil^/  ot  eodem  lamine  viao  onitodes  in  íkh 
mínom  Jesam  Ghristum  crediderint.  Mane  antem  praaidi  fOKf 
tyr  prosentator ;  ejusque  jussa  cardia  ferréis  et  tanreia  wifilar. 
Et  üiim  ca^mtur ,  easpídens  in  cériam  dam  grandi  fleta  ora- 
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vit  et  gnitias  opt :  Et  vox  de  cáelo  insoniiit  :  Qnodenmque  pe- 
I  cris,  dabilur  Ubi  secuodum  tidem  tiiam.  Qua  audita  oravit  sane- 
tu&y  ot  Domino»  A  virtutem  omnia  aipanuodi  darei,  di  ut  ty- 
pamm  Hhiimifflin»,  ú  Deí  judioio  convertí  non  posset,  eele* 
rio»  moA  <maikm  íddí9  sois  interbeL  IIiikbiímuw  deniqne  ms 
mnud  jussmt,  «t  idofis  Msrifiek  cmn  neerdotíbiig  offemi:  el 
Moeneo  comí,  flloqaé  teodeoi,  in  medio  kiA  nótu  Deí  in  ter^ 
i*am  cecidit,  et  rolBemlnílit^  orepens  hiteríit:  idola  queque  qui* 
l)iis  ad  immolantlum  iré  volebat  corruentia,  in  pulvenem  &\mi 
redacta. 

6  Time  omnis  popaltis  adorans ,  clamare  ceepit  et  dicere:  Mag- 
]]}\>  (  Sí  Dciis  fhristianomm  ,  et  potenlissimns  libera tor  eorum.  liiif- 
linus  auteni  qiu  in  civitate  praesse  vidcbatur,  ait  sancto  martyri :  Ut 
quidfónequissime,  tantam mutiitudinem  deosmaxkaos  blasfemare 
faciSt  et  nescio  cujns  nomen,  qui  dicitur  Gliristus»  confiten?  Quí 
cam  ratioiiflni  rediikUsset ,  jossa  Ruffioi  oaput  qus  amputatuoi  est. 
Cajua  corpas-  dirirtitii  r^mmnt,  et  oonaitnm  aroraatiboe  bono* 
liooe  eepáteroBt  odani  kueoda»  augoilaB.  Bueusque  Aek^  Jbm- 
kri.  Áádimt  ex  U^n,  BolanáimL 

7  In  que  loco  sepulturas  ejiis  virtus  Domini  nostrí  Jesu  Chris- 
ti  per  sanctuni  sumn  martirem  peleiiübus  benignuin  pra3stal  aii- 
fliínni,  et  piai  petitionis  largitur  effectum  ad  laiidem  et  gloriana 
iiomiiiis  sni  (1),  qui  enm  Pntre  et  Spiritu  Sancto  vivit  et  rec^nat 
Dcns  ])(  r  omnia  soícuia  saíciilorum.  Amen.  Ilir  Arta  termínaníiir 
m  vaarüs  Msg*  Coáéx  mroS*  Maximém  Irmr.  Boíanik^ 

8  Passus  est  autem  beatus  Gimphas  [pro]  (portea  confesa 
Éiaoñ  Gbiisíá  nominf»,  et  sepobas  apod  \BAraDon«ai  >  ut  dirimo», 
loelÉvo  Ulradae  Angaeti ;  ^  tranBlatam  eit*  hoiiórahUe  cor^ 
pus  i[MB  á  fWrodo  rerambanmo  e(  glorioeo  abbate  coaoctíi 

Banctorum  martyrum  Díónysii  pretiosi,  Rusfici  et  Eientherií, 

qaarto  (2)  kalendas  3lai  tii  in  cellani  ejusdeiu  coenobii ,  quam 
ídem  Fiihadus  in  suo  propno  mumiiceolia  divie  memorias  Domi- 
ni Caroli  inq>eraloris  cóiibtruxit ,  et  paLroiio  suo  ^ioriosissimo 
jJionyak)  teadulit ;  quaB  Mta  est  in  saku  Vimigo^  et  ape^iaUa*  Leí 

.    .  .  . 

(1 )  Bareinm,  Codex  úddU ,  usque  in  odiernum  diem. 

(2)  Surim,  J/F,  eni  iUmdmu. 
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braha,  Quo  tempere  in  modicum  inhumatiim,  ut  allatmn  fuerai 
jacens,  expediliore  consilio  religiosi  patris  atqnn  pr,eí'ati  laooaste-' 
rii  abbatis  llildiiini  solerti  sfndio  el  devotissiiuo  desiderio  (at  em\ 
Dei  et  s^Dctorum  amator  et  cuitar)  in  crypta  ante  pedes  ípsii^ 
saoctísiipii  Dionysii  sooiiniBi^  ejué,  quam  ideaü  HikiaiiMif?  íb 
lionotem  Oai  et  Sanctae  atque  intérnente  Geoítríds  cgns»  nacto- 
raoiqué  omniiim,  ádifieáVit,  anno  ioctmatíoiiis  doBunioB  oatí» 
genteamo  (i),  die  antam  octato  kalendanuaSeplenibriiiai ,  fn^ 
Mnr  bumatiim. 


XXV. 


VITA  ET  MARTYRIÜM  S.  COCüPfíATIS, 
ex  ffelmtis  Mss.  libris,  mutato  passim  Myto  par  Fr»  Lmr.  Su- 
rkm*  (sed  modice  admodum  et  fídeliter,  ut  Bo¿hiii8  aBimadvem). 

1  Beati  Cucuphatis  dari^hm  mariyrís  tanta  sinit  menta, 
tanta  in  certaniine  foiüUido,  ut  humanara,  eorum  in  piiuiís 
fidem  videatur  excederé,  qui  non  credunt  divinas  potentia»,  e; 
omnia  possibilia  esse  credenti.  Ortus  fait  in  ScylHtana  urbe  n-^- 
bilissimis  pareutibus,  et  inter  suos  sin^alari  ma^aüiicencia  om- 
lentissimis  naturalibus.  Sed  ille  fide  et  moribus  longe  se  nobimv 
rem  protlitít.  Erat  in  eadera  civiiate  .Febx  qnidam  ,  mque  illustn 
prosapia.  Cum  illo  profectus  est  tittsaream,  (¡m  est  ad  Maurili- 
fám  iátua  site ,  ttt  liberalitM»  litleris  operam  navaret.  ühá  aatem 
pervidgata  fluúa  oompererant,  pemcnlíoDia  ímnwtiililam  ntaíi 
«Mtu  tarvere  fu  Oriente  sob  Baten»  adodaistm  Diodatiano  et  Ib- 
xindano  ntoperetorttma,  3li  cmn  mnltia  nayibiis,  non  medíaos 
pretii  mercibus  et  opibus  onustis,  in  Decid entem  profecti  sunt, 
mercatorLiiu  pra'  se  Imbiluai  el  i'ora^iam  ferentes :  ut  erant  reven 
negotiatores  Doiuini  nostri  .í«vsii  ( Jinsii.  íiumque  Barcinonem  ap- 
puiissent»  repererunt  usque  adeo  dictonmi  jprincipuin  iDii»etale0 

(I)  Afudeuitdm,m. 
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usíjtiequaqiic  malo  fi^rassnri ,  ut  nec  in  occiduis  orbis  parlibiis  su- 
^resset  ci vitas ,  municipium,  vicus  vel  possessio,  ubi  oon  emeí 
«lalotum  idolum:  mii  quiscpúB  ndlel  táura  poneré»  iUi  fas  non 
emi  quippíttQ  emare»  nec  benefidom  yel  commodum  aliquod 
aol  acelpcire,  ant  confem.  Itaqoe  aDimadYerteotes  devoti  culto* 
res  Deí  tonina  jam  adYenlaxe,  qao  virtus  Deí  et  Domiiá  nofr* 
tri  Jasa  Cbriatí  manifestarelar,  hrevi  tempúfe  in  lacryims  semina* 
rant,  ut  in  gaudio  sempiterno  meterent :  coeperuntque  operibus 
]>ielalis  el  eleemosyiiis,  quibus  sedulo  assueverant,  eliain  laigius 
praíslandis  vacare,  tide,  caslitate,  sobrietate,  mansuetudine,  exi- 
mia charitate,  erga  Oiimeís  bcnignitate,  denique  virtutum  omnium 
>plcndore  ceu  clarissinia  cícli  luminaria  coruscare ,  oniniuiii  se 
mentihus  el  aniori  oíiiciosissime  insinuare ;  turii  quoque  verbum 
salutis  phvaUm  et  per  domos  ad  ipsos  coníluentibus  prflBdlcare» 
doñee  rea  ama  omoea»  quáa  eo  attuUeiaDt,  miaericorcto  officiis 
impendiasent ,  atqae  ita  ad  extremum,  Dominum  Jesum  puUica 
voce  confitantes  et  annnliantea ,  seipáos,  nt  reí  declaravít  eventos, 
:  auperimpenderent. 

I    %   Porro  commonicato  ínter  ipsos  consilio,  beatos  Félix  Ge** 

nindam  abiit ,  et  iUic  pro  Ghristo  sanguinem  ftidit.  Cucuphas  au- 
tem  Barcinone  urbe  populosissima  renuiüens  ,  pnelor  coii.>[¿mtisi>i- 
niain  et  insuperabUem  veraB  fidei  iiraMlicalioncia,  etiaiii  luiiucu- 
lís  egregie  oniafns  est.  Non  eniai  poLuil  diu  iii  lenebris  latere  tan- 
luui  lumen.  Denique  ita  in  oraniura  gratia  curatiumiai  excrevit, 
ut  UGüio  íideliter  ab  eo  pelens  adversum  quosvis  morbos  et  mo- 
jleatias  remedium,  non  sioe  moríi  in  nomine  et  virtute  Domini 
i  nostri  Jesu  Christi  id  con'secutus  sil.  Dsemones  etiam  solo  expulít 
verbo,  et  virtutem  Ghristí  confitentes,  á  credentiam  finibos.  extor*- 
bavit.  Andi^  vero  Iubc  Gakriua  procónsul,  milites  miait,  qpi 
eom  ad  ipsum  adduceeent,  ae  deinde  ad  tribunal  asaistenti  dixit: 
Ecquod  ni^men  oolis^  rebdÚis  insanissime ,  qui ,  ut  eudio,  invictis* 
siniorum  principum  jussa  contemnis,  et  maximorum  deonim  om- 
nipotenti  majestati  cultum  nnpendere  non  vis?  Respt>ii(lil  sanctus 
Cucuphas  cum  ingenti  constantia  t  Itane  niorlalium  oiiinmm  insi- 
pieiiLissinie  ea  me  jubes  simnlacra  adorare,  ocisque  déos  coiere, 
(fui  non  veri  Dei  volúntate,  sed  fraude  el  versuiia  malorum  dse- 
monum,  et  stultissimoruin  tuique  similium  horniuum  vecordia  et 
amentia  inveoti  et  conflati  aont.  Ea  reapoosíone  incredibili  meoe 
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tis  furore  inflamniahis  procónsul,  tortorihiis  nú,  nt  doñee  spin- 
tiim  ab  illo  extorquerent,  non  cessarent  atrocissime  illurrr  tlageUare. 

5  Aceedant  igitar  per  Tices  duodeeim  milites,  et  exquisili 
erndelilate  ita  emn  flagelUs  ImiaEDt,  jat  dírapio  oorpofe  visoen 
ejm  conspfcerentur.  Tüm  ?ir  Bandos  Diagna  Yooe  damaTít: 
mine  iem  Ghriit»»  qui  onmia  tno  praoepto  flmduti,  qni  ne  di 
HniO'fliigili  $olidBfn  snbstantiam  et  nition&leni  crealiirun  Énaoilí: 
praBSta  mihi  servo' tac,  ut  virtutem  tuoin  intelligem,  hsBc  profter 
te  et  pOssim  et  ardenter  concupiscam  toleraro,  qui  cernís  omu  i, 
et  pro  SíiTicto  nomine  tno  cum  diaholo  et  rDini^íris  ejüs,  et  cum 
il)shis  íjütxnie  carnih  iijeaí  (iolorilins  me  rerlantem  vidts.  Oslende 
\irínfo(n  imm  incrediilis  ,  qui  noiiieii  tnnm  persO([niniínr ,  ut  fi- 
denles  mirahiiia  tna,  credant  et  convertantur,  aut  eerle  pereanf. 
et  destruantur.  Porro  impüssimum  Galerium ,  qai  tanta  rabie  s»- 
Til  in  servum  tiram,  á  non  est  prsedestinatus  ad  vitam,  divioo  á- 
tím  gladio  interfioe,  Cum  hieo  dixifiaet,  el  nnütes  viderent  m»> 
ra  qiis  hi  tenram  proAiaa,  .cfleeitate  nmoari  sunt,  el  Grierios  pvH 
conaal  cum  omnibis  idolis  sois ,  quibua  electom  Gkriati  martyran 
saGrificare  oogebat,  repente  oonsomplns  esl.  Ipae  vero  mak^r, 
visceribus  intra  ventrem  restitutis ,  dicto  citius  operatione  divina 
sana  (US  est. 

A  1  lis  i  taque  gestís  expansis  in  cmliim  mauilnis,  dixit:  Opa- 
tias  libi  ago  ()mni|>olens  Detis  et  ninndi  Snlvator,  qui  es  ah  apier- 
no, et  pemanes  in  omnem  ppternitatí  in  :  qui  in  te  rredentiuiii  pre- 
ces non  despicis,  qui  cum  sis  ubique  totus,  mihi  hic  adesse  dig- 
naría; qui  ea  manu  potentiae,  qua  me  primo  plasmasti,  jam  ¿t- 
nao  onmipolenti  grafía  inrtauraati,  traque  nominia  hoalea  per 
didisti. 

5  Tnm  vero  popuhn  omnia  dedK  laudem  Deo,  et  loto  pac^ 
lore  vocea  in  caslum  tofflena,  diKftt  Tu  es  vema  DeoB»  quena  buk- 
tnsGucaÜBUB  coUt:  ta  ea  Deua;  ñeque  est  alius  extra  te,  qui  fi» 

hwc  mirabiKa:  tu  es  Deus  vivus  et  verus ,  regnans  in  ssecula  saecu- 
loruin.  Amen. 

6  Tuñc  sanctiis  Cucufas  silentium  indicens,  cum  cessa^^ní 
ejusmodi  populi  clamores,  ai( :  Kn  vos  ipsi  vidoíis,  quam  adnii- 
ranflas  res  faciat  verus  Deus,  quem  ego  praedico  vobis.  In  iUiir 
ergo  credere  debetis,  et  illum  adorare.  Itaque  &atres  mei  abjici- 
te  idola,  hominum  manibus  ñicta^  qidÍHis  nee  vw»  nee  andilai, 
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nec  goíHnB^  nee  masm  vSSa»^  aeo  uUa  Yírtus  inest :  quid  nec 
bi  possuut  consulere ,  et  sui  cultores  mittant  in  ignem  aBleraura. 
Inteiea  perlata  sunL  hsec  ad  praísidem  Maxiiuiaiiuui,  qui  jussit,  ut 
sacratissimum  Domini  testeni  attrocissime  vinctuin ,  coraiu  se  sis- 
terent.  Itaque  Nüoximiis  et  Ilactraximus,  viri  et  potestale  et  cru- 
<lelitate  ceteris,  qui  eraut  iu  otlicio,  insigniores,  gravissiino  cate- 
iiarum  pondere  fatigatum,  ad  Maximianum  proaídaiu  perdiLxerunt; 
dixitque  ei  preBses :  Uodeotiii  et  Uü  ioquiimus  ne,  an  peregrinas 
et-altonigeiiAt  S.Gucuphas  respondit:  Quid  sciscitaris  de  patria 
€i  geoara  meo»  cpm  tibi  Deus  indicafe  noiwií  Maximianiis  ail; 
Qyán tu  ergoDMim  eolia?  &  GocqpbaB  respoadit :  Qnidita  «ib 
dnbio  de  Deo  interrogas,  quaaí  aut  plures  oii  aínt,  aut  Déos  ip^ 
86  ^issiectua  ñt?  Ecfuidem  aliiim  Deuin  non  novi ,  preter  eum  qui 
est  Deus  vivus  et  verus :  qui  feeit  ca^luin  et  terram ,  mare  et  om- 
nia,  quee  in  eis  sunt,  quein  corde  credo,  et  ore  contiteor,  atí¡ue 
omni  studio  praBdico.  Maxiuiianus  dixit:  Si  verus  est  Deus,  quem 
tu  dicis,  veniat  nunc  et  eripiat  te  de  manibus  meis  et  de  sup- 
pliciis  tibi  praeparatis.  S.  Cucuphas  dixit:  Quse  vero  milii  parala 
I  aimt,  aeetotiagiet  £go  ei  te  et  patrem  Uium  diabolum,  cuín  óm- 
nibus exquisitis  suppliciis,  qu8B  imhi  ut  iatansa  tdmioister  irroga- 
veris,  irrideo,  iis  plana  insulto,  et  per  virtatem  nomioia  Doiuir 
ni  iem  Gbiwli  ea  dtopido.  MerimianiM  ait ;  Video,  miser,  mul- 
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summai  denientiae  es  et  extremse  insaniae;  qui  cura  dereliqueris, 
velis  nolis,  Deum  tuum ,  daemonum  statuas  adoras ,  iisque ,  secun- 
dum  scripturae  divinas  imprecationem,  similis  factus  es,  quorum 
dux  est  diabolus  princeps  vestar;  putaaque  miáis  írangere  te  pos^ 
ae  servum  Dei. 

.  7  Tum  Maximianm,  satánico  ñirore  correpUis,  jussit  bea- 
tmn  martyrem  m  eraticnla  aasarí,  et  ambustum,  sinapi  et  aceto 
perfundi.  Sed  sanctissima  hostia^  intiotiaainloa  GbriaU  nulea»  psfil* 
Uiat:  Exiiidi  Domine  justíliam  meam,  intende  demeoetíonem 
meani*  Auribua  penc^  orationem  meam/non  in  labíis  doloaia» 
et  reliqna  osque  in  paalni  finem.  Gumque  psalmnm  ahoolviaiei, 
ita  est  sanitati  redditus ,  ac  si  nihil  perpessus  esset :  pcenarum  mt- 
tem  adaiinistri ,  ab  igne  consumpti  suut.  Postquam  ba^c  ^laximia- 
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nus  andivit,  furorem  ftirori  adjungens,  pwecepit  Ghrtffti  sM»» 

tani  ferro  *niustum  suis  acispectibus  praesciiluri,  dixitque  lili:  Mul- 
ta vis  est  pr8estig:iurüm  luaruni,  sed  per  déos  maí^nos,  atrocissi- 
mis  ego  tormeiitis  te  interticiam.  S.  Cucuplias  respoiidit :  O  vini- 
lenta  lintrua  dial)oli ,  ([uid  ifa  procariter  alisíjue  opere  imnamí 
Age,  quod  acturus  es;  prorsus  emoi  uuüiu»  apud  me  pondaríi 
sunt  min8B  tuae. 

8  ivmt  etgo  Maximlaiiiis  igneai  copiomn  extra  vsAm  te- 
cendi,  ut  sancCnni  Dei  martyrem  concremaret*  Cufflqne  eum  offi- 
ciales  conjecíMent  m  ignem^  mblat»  in  oibIuiii  oeiüis«  dizlt:  Ad» 
(o  nunc  niiiii  Domine  leen  Gfarwte,  quí  in  ardoili  fomace  IfiÍMi 
fldeUbus  pueris  tuis  edfiifsti ,  et  in  te  oredeotibtts »  nlernoa  et  ia- 
tolerabiles  gelieiuia^  ignes  tuo  sanguine  extinxisti,  ad  quos  irenoo 
metuit  iiDpiiüimus  prseses  Maximiaiíus:  qui  perspecta  niodo  po- 
lentia  tua  pudefiat.  Prece  muipleta,  ita  ignis  omnis  extinctu^  í><f, 
ut  nee  lepor  quitiem  inceudii  superesset,  et  vir  beatfssímm  altuiir 
ni  flaniinfr  vapore  illesus  et  intoctus,  in  has  divinee  huidis  vocej 
enipit:  Transivimus  ])er  ignem  et  aquani ,  et  eduxisti  nos  in  refri- 

Srium.  Ubi  id  vidit  BÉaxknianus,  ipadore  atíectus,  dixü  oaatodi- 
8:  Ferro  vinctum  reducite emn  m  oustodiam»  doñee  eoccegtt^ 
mus  nova  genera  poenanim* 

9  Retniditnr  ergo  aanolus  Dei  marljfr  in  oafneran,  et  gOf 
Piísimo  ferri  atque  catenarom  pondere  oneratur*  Gumqiie  m|wri 
ingredepetnr  in  eareerem,  psalldiat:  Dirigatiir,  Domine,  OMiia 
mea  sicul  inceiisum  in  conspectu  tuo:  elevatio  manuuni  inearum 
sacj  ili(  iiiiji  vespertinum.  (Plauso  autem  ostio  carcoris,  tantns  in  eo 
spleridor  refulsit,  ut  eo  ctjíispecto,  cnstodos  carberis  credidorint 
in  Chrisiiifn.  Post  írndí<am  vero  fidei  doclriiiaiii ,  beatns  Cncnphas 
gralias  a,u(  iis  l>eo:  8atia,  inquit,  Douiine  Jesu  aniriias  esiirienliiim 
et  sitientiuiu  sanguinis  tui  recreatione.  lime  santo  mai  tyre  onm* 
le,  mane  admodum  transmissis  aj^Niritoribiis»  Maiimianus  eum  i- 
bi  jussit  prmentarí,  dixitqne  ad  eam:  Adhuc  persefecas  in  insa- 
nia tua,  neo  ik  rediré  ad  sanitatatn?  S.  Cucuphaa  reqKmdit:  Té 
plañe  obtínet  insania,  qui  palrii  tm  diaboli  jU88a  oapeaBÍa,  nee 
yis  cognosceve  verum  Deom :  tecnmque  pariter  hane  mdtítndi- 
nem  perdis.  lis  verbis  g:rav¡ssime  commotus  Maxiraianiis,  diirit  mi- 
Htibus:  Caedite  eurii  virgis  ferréis  et  taureis,  ut  exterrainetur  ca- 
ro ejus.  Duüi  aulem  c^deretur  suspíciens  in  cddlmx  vir  sanctus 
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3iim  nmhis  lacryinte  dixit:  GraHwi  Ubi  ago,  omnipotrnis  Deus, 
Doménefe^u  Chntíe  i  appropinquavlt  enim  mihi ,  gimtia  tua.  Emú-' 
U  Domine  preces  sei'ví  luí,  et  pudefac  ¿mpii^wnum  Maximianumy 
U  omnes  qui  credimt  in  verum  Dmm,  Dídeant  mirahilia  tua,  et 
^yobormtur  in  /ide  sua,  His  rlirtis ,  vox  coBlitus  audita  ost :  Quid- 
\\úi\  petierls,  dabiturtibí  seciiiidum  fidem  (iiam.  Tum  be:itiis  raarv 
ir  ita  oravit :  Confirma  Deus  Jwc,  quod  operatus  es  in  nnhis.  Cor- 
libara  cor  meum ,  el  da  vires  eerm  tuo  aá  mpei'anda  tela  omtm 
leqtiissimi  hosUs.  Ego  enim  cogjiosco  te  verufn  Deum.  Quod  si 
u8to  judim  tuopeiiturus  est  Máximkmm,  fae  m  e^erUer  ifOC" 
"eat  cum  paire  w  dkM/o  et  arhnilm  dmnumum  idotU.  Jenerat 
intem  Maximlanas  oniari  aras,  ut  dsomonibas  sacrifida  offenel 
$am  poatificibas.  Gmnqoe  ascenso  tnmi  eo  tenderet ,  in  medio  foro 
lutiiTMíli  terram  decidit,  crepuilque  misere,  ot  extlnctus  est. 
Porro  idola,  quibus  volebat  imoiolare ,  Qollapsa  ,  et  in  pul- 

rere  redacta  simt.  ' 

10  Quae  iit  vidit  populiis,  summa  vocis  contontione  (tíxft! 
Uagiius  est  Deus  Cucupliatis ,  et  verus  est  Deus  christianorum,  eo- 
nimqiie  potentissimus  liberator.  S.  Cuquphas  ait:  TM  laus  Do- 
nine  Jesu  Christe,t¿bi  graHarum  otíio^'iAi  ornfns  débetur  honor 
U  adorado.  Tibi  Deus  omnipatens  gr alias  'ojio,  te  intus  et  forih 
glorifico,  qui  incrédulos  everUs^  ei  te  diligentes  exitoUis.  Tum  Bih 
Inus  qiiidam,  ()ui  d'vitati  prasesae  videbatur,  ita  popuhim*  áfRitna 
Qoid  ita  á  paterna  reiigioae  et  cnltu  degeneratís,  eth^  per^ 
Idia  generi  Testro  ignomfnmm  affertis ,  relictis  magnis  diis ,  ^no¿ 
l«m  adoranlesf  Responderunt  omnes :  Cur  nos  hortaris  illos  oole- 
•e,  qui  non  sunt  dii,  sed  opera  manuum  liouiinum?  .Equum  est; 
n  illum  potius  nos  credere,  illumque  adorare,  quern  S.  Cucnphas 
^onfitetur  et  colit.  Ait  autem  Uufinus  ad  Cinñsti  martyrem  Ciicn- 
>liatem :  improbissime ,  cur  tantae  miillitudini  persuades  déos  ma- 
dmos  blasplieniare ,  el  nescio  cujas  Ghrisü  nomen  confiten?  S.  Gu^ 
•ui)lias  respondit :  Nos  confitemur  vwnlcmf  ^  adcñramus  iminor- 
alem :  vos  aut&m  ülas  adoraUs^  quibus  nec  vox^  nec  auditus  est^ 
^erüuri  haud  dubio  cum  iUis  in  judido  sempitemo.  Tum  Rufinus 
lit  spiculatoribus:  Nunquam  bunc  rebdlem  superatñams»  nisi  gla- 
lio  in  iUnm  animadYertamos.  Dictayit  ergo  baño  in  eum  senton- 
iam:  Cncuphatem  adversus  principes  nostros  rebellín,  et  diis 
nagnis  sacnficare  contenmentem ,  gladio  feriii  jubomus. 
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'  11  Ea  leota  senleotiii ,  spicolatóres  eum  eilm  Qi^^ 
niDt  ad  looom ,  qui  Tiamu  dieUur,  octavo  ab  urbe  mílKariOt  4 

illic  emn  oa^Hte  punirent.  Oravit  time  eos  8.  Gucuphas,  at  tíe^i 

prccandi  spaliuni  ipsi  prcrberent,  lilis  aiiimentlbus ,  humi  se  pros-l 
ternens ,  dixit :  JJeus  ommpolem  Domine  Jesu  ChríaU ,  qiú  feau 
omnia  in  virtiUe  tua,  et  regnas  cum  Patre  el  Spíritu  Samio,  f¿t- 
nUserieordiam  cum  me  aervo  tno,  ct  suspire  animam  nieamtn  pd- 
ce.  Seis  enim  Dornine ,  quod  loto  carde  dcsidcravi  te.  Ilis  dictí>. 
capot  ei  amputatum  ast.  Porro  oliristiani  rapueruot  corpas  ejus,ci 
cma  digD%  Ycnaratione  sepeliarunt  octavo  calendas  Augusti.  ineo 
antend  sefuiltora  ejuft  loco  yifím  Domioi  nostri  Ghristi  p 
laiicliim  amim  íour^mm  petaitibiis  beoigoas pmb^  anres,  etiá 
pnecibiu  prmtal  eOectum  in  landua  ei  gUniun  nomfauB  ni:  Qá 
cum  Patre  et  Spirittt  Saiioto  vivit  et  regaat  Deas  per 
sseculorum.  Amen  (1),  ' 

12  Passus  esL  beatus  Gucuphas  pro  gloriosa  confessione  noüi- 
nis  (^liristi ,  et  sepultas  apud  Barcinoneni  orluvo,  iit  diximui,  ca- 
lendas Aügusti.  Inde  vero  postea  translaluiu  est  veuerabile  corpas 
ejus  á  Fulrado  reverentissimo  et  religioso  abbate  coenobii  sanclo- 
rum  martyrum  Dionysii ,  Rustici  et  Eleutherii,  XIV  calendas  Mar- 
tiiy  in  celiam  ejusdem  ooonobii»  quam  ídem  Fulradua  in  suo  pnn 
prio  mimifioentia  divae  memoriaB  Caroli  imporatoris  cónstmxit,  et 
patrono  suo  eximio  Dionyaio  tradidit :  qu»  quidem  sita  est  in  ala 
Ya$agOf  dicitorqoe  téAraha.  Ubi  cum  aliquandia  ita »  nt  sHitaji 
erat,  inhnTnatiiin  jacuíaset,  religipsi  patria  et  ejnadem  moMba 
abbalÍB  Hildoiiii  esipeditiori  oonsifio,  solarti  studio  et  ingsntí  des- 
deño (ut  erat  Dei  et  sanctorum  ejus  amator  et  cultor)  in  cryptail 
pedes  beaLissiiiii  Dionysii  socioruin([iie  ejus ,  íjuam  ideni  llilduinft» 
in  honorem  Dei ,  et  sanctse  atque  ¡utenieralaB  ejus  Genitricis  et  sai» 
toruni  oriiiiium  extruxerat ,  Dominicm  fncarualiouis  octiiii^^entesiíW 

triccsiiQo  quinto,  octavo  caieodas  ¿epleo^ris  humaUim  est 

« 

,  (1)  Vide|N«.aél. 
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XXVI, 

HTHNUS  EX  BREVIARIO  «OTHIGO  TOLETANO, 

quo  aiam  nune  utmtur  mmcarelfes. 

Barebinoir  l»te  Gnciifiiti  yernaiis, 
Corporis  BtaitíÚ  tmnidiim  bonoras 
Et  loonin  sacrí  venerans  sepulchri 

Sparge  lignstris. 
Munus  hoc  clarum  tibi  ScillitaDa 
Civilas  misil ,  dedit  et  beatum 
Quando  (i)  Felicem  populis  Genindaí 
Sorte  coleodum. 
Hí  seqoestrato  tmmdis  boiiOTe, 
Proprías  sedes  .adeont  tóenos: 
Bhrefainone  liks  celdiratiir  aula, 
¡He  Geninda. 
Uinc  crúor  imjus  Cucufatis  ahni 
Factus  est  nostrse  regionis  heres: 
inde  hic  iioiiis  sua  membra  ponens 
Vi  veré  praestat. 
Uic  fide  plenus  redamando  Christum, 
Lucís  ü^estmn  patitur  tyrannum; 
Moxqiie  hbi  seno  terttor  beandns 
iliKte  íúttoB. 
Cede  pereoflSQS  ninnft  Amotis, 
Viscera  fiidit  qiiasi  peritura; 
Quae  refórmala  recipit  in  alvum, 
San  US  ad  horain. 
Missiis  in  flammis,  precibns  minacem 
IgDÍa  admotí  perimit  yigorein* 
Neqiiit  arderé  nimis  in  beato 
«     Coipore  flamma. 

(1)  Bivav  ¡j  Tamaiju  unpnniicrou  quoquc  en  lugar  de  c{\xíUiáQ»  El  Muzárabe  ^one 
luo,  ^ue  no  mude  u  quoc^ue ,  »mo  á  qiiaQdo. 


Digitized  by  Google 


51S  EmtIUi  Sagrada. 

Gratis  ignitse  mcibus  caremafi 

Jussus:  ardoris  nutrimenta  gliscuai;  . 
Sed  nilul  íauiulo  nocent  rigores 
Supplicioruiiií 
buaünet  postbinc  Piiis  ilie  eardoB 
Ferreos  íq  se  ferieatesictu. 
Sicque  decisi  capitis  in  «thera 
Spíiitus  efBat« 
Jam  fave ,  martyr^  predbiis  cUentum; 
Instrue  et  civem ;  populum  tuere; 
Et  sacerdotuiií  pin  corda  mulce 
Pacis  amore. 
Crimine  deniplo  anima  viroscat: 
Pane  caelcsü  satiemur  oiiines: 
Criimne  lapsa  \itiala  meoibra 
Spirilu9  ornet» 
Non  riüiion.periJDantur  artos 
Non  citm  corpas  vitiisque  prasBuni: 
Non  in  occultís  eirimffi  crementor 
Igne  nialorum. 
IJt  pia  tecum  ,  Ciicutatí  beata,  , 
liegna  ca?loriiia  merilis  teneníps, 
Det  Deo  Bostro  renonans  pla(  entem 
Lingua  canoreaié 
Gloria  Patri  celebrent  hotíore: 
Gloriam  NatQ  reoitent  sapero^ 
Gum  qnib^s  Sanctua  aocíatus  extal 
Sptritus  unus*  Amen* 
•  • 

xxm 

ADO  IN  SUO  MARTYROLOGIO 
snb  die  XXV  iulü. 

h  Hispaniis  *  d^itate  Barcinona,  S.  Cucíifiitis  martvris,  d 

ex  civilate  Scillitana  oriuudiis  fuit,  et  BarcinonaB  sub  Gak^ 
¡>t  ocousule  9  et  Maxitiiiauo,  et  Rufino  passus.  Priuio  gra>is^ 
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tortas  et  c»su8,  deiiule  catenis  adstrictus  in  cratícula  superexten- 
siis ,  aceto  et  sinnpi  perfiisns ,  assari  jiissiis  est.  Cum  vero  rÍ) 
igne  et  ilammarum  giobis  üdBSus  appariiisset ,  ex  prsecepto  icnpii 
Í«dicÍ8  extra  civitateoi  ductus,  in  ignem  oDpiosum  iterum  pro- 
.  jactuB  etL  Quo  dÍYÍno  nntn  extíneto,  it6nim  lérro  vinctus ,  ¿i 
oistodia  retmos  est  vtñ  dmao  splendoce  doosolalKir.  Iteram 
cardislerraB  et  taimíg 

tentia:  CwmfiUBm  fwMbm  p^ÑMíjNim,  ^  dMf  aerificare  mioi* 

¿em ,  ^¿¿uíio  fenrijúbemm ;  Vlll  rnilliario  éi  Barohinona  perdncliit^ 

\  ferroque  animadversus ,  marlyriuia  consum.muviL.  (lujus  corpus  á 
I  christianis  cum  reverontia  sepelitur.  Uade  postmodmü  transla- 
tum  i,  non  longe  á  Pai  isionan  civitate,  in  ecclesia  bcatoriuii 
martyrum  üioaysiiy  UusUci,  et  £Ieutberii,  cumhonore  tumulaf* 
tum  est. 

XXVIH. 


PASSIO  BEATISSIMI  MARTYRIS  CUCUPATIS, 
.  qui  passus  est  Barcinoiia  iü  civitate  sub  Maximiaiio  impera- 
toie,  et  Galeno  prsesíde»  die  YUI  kalendas  Aiigusti.  Deo 

¿^ratias. 

Ex  códice  gaOiieo  Caradignensí prape  Burgos,  time primm  edita» 

I      i    Magnum,  et  adoiirabile,  Taldeqne  persmcuum,  ingeo»- 

aie  mifaoolum  cunctls  appamit  soper  8an(áo6  bei  fieimulos  FE- 
GEM,  et  CUGUFATEM  mair^,  qdbQB  tanta  erat  alacri- 
Ub  máiaif  ut  ad  agopem  certamiois  iBioo  pervenireiit.  Et  qoía 
ab  SoflUtana  urbi  oriundi  «rant ,  atcpie  in  eadem  se  pariH 
su  litteris  imbuebant,  contigit  eis  Barcinonensem  contingere  A- 
vitatem.  Inde  S.  Velix  divina  miseratione  proíeciiis  in  Gerunden- 
sern  civitatein  se  contuUt,  ibique  multa  magnalia  f^erens ,  digne 
martyrium  consummavit:  bancíiis  t|ii(i(}uc  Cucuías  Barciiioiicn- 
i    sis  civitatis  digDus,  Deo  propitio  (^flVcIns  est  martyr ,  tanfam- 

({ue  iii  eodem  JQottiiiiitt  suaui  graúaai  loüMÜt,  ut  antequam  iü 
TOMO  xm.      *  65 
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agonem  martyrü  certaret ,  per  oralionem  suam  dsemones  efñiga- 
ret,  et  multa  mirabüia  populo  Dominus  per  eumdem  demoub- 
traret.  i 

2  Diiin  sedule  in  eadem  ci  v  i  late  peruianeret ,  impiisirnus  i 
Galerius  procónsul ,  dírnctís  milUilms  suis,  sibi  euni  jiissií  níTer- 

h  9  coi  et  dixit :  Cujus  le  muniri  praesidio ,  vei  patrocinio  exti- 
mas,  qiiia  principum  jiusa  noa  obaudis.  Deque  déos  megaoe 
edcMmt  S.  Cucufas  respondens  ,  ait :  Cur  me  eogb  adorare  ^  qm 
mm  arbtírio  áü  faeU  smU,  ÜW  mmilesi  Statimque  GekrínB  pio- 
connil  ira  acoensns  grayem  eum-jobel  eubíra  senleatiiinr»  et  tm» 
deDB  em  torloffjboe,  diaut:  Tiurqueodo  exalate  ejtu  qwiliim,  el 
dnm  S.  Gnctt&s  á  militibas  dnodecusi  torqueretur ,  et  grtTiter 
eum  cajílerent  sic,  visa  sunt  viscera  ejus  efíhndi  in  térra,  et  om- 
nes  milites,  qui  eum  toiqaebant ,  videntes  euui  obLcPcati  sunt; 
et  siiltiU)  Domini  lüisericordia  ita  reddidit  illum  saiuini ,  lü  (jiuiNi 
nullaiii  perpessus  fuerit  injuriam.  Cumque  iia^c  patorctur  saiK  tus 
Dei  innrfyr  dixit:  «Domine  Jesu  Christe,  qui  nnu  la  ¡^rospicis 
»et  omnia  tuo  prs&cepto  fundautur,  ostende  virtutem  tuaui  in- 
»€rediiiis;  ut  aui  nomen  tamn  persequantur,  confundmUir»  ot 
evidentes  mirapilia  tua,  aut  credant  et  convertantur;  ant  pe- 
»reant  et  destruantnr :  impüssimum  samque  Galerium  divino 
»ÍDteríme  j^dio ,  qol  sic  insanit  hi  servom  taum.  Quod  ita  fec- 
Btnrn  est;  et  coroamptiia  esl  Galerius  procónsul  com  omnibos 
lidolis  sois.» 

3  Cumque  hmc  vidissct  S.  Cucufas,  extensis  manibus  ad  cíe- 
lum,  effundens  orationem,  dixit:  «Gratias  tibi  ago,  Oiníjípo- 
»tens  Deus,  et  Síilvíilnr  mundi ,  qui  preces  credenlium  te,  non 
»despicis,  sed  iíJ  a  h  rimui  permanes.»  Tune  omnis  populus  lau- 
dem  dedit  Deo  Oíinjipoteuli ,  quia  ipse  est  Deus  venís  in  strcti- 
la  s8eculorum.  Sanctus  vero  Cucufas  ait  ad  populum:.  «Ecce  vi- 
»detis  quanta  mirabilia  fecit  Domtmis;  et  ideo  ralkiquite  raanu- 
ifteta  hommum,  mb.  sunt  sine  Toee,  el.absqae  anditii,  vel  ai-  ¡ 
«ne  greisa;  et  oredite  in  Deo  víto  estenio,  qoiomoia  plañwritei 
«mhflo.» 

4  Tono  Haximtanbs  impiigsimus  dat  jnssioneai  omnibiiB,  ni 

emn  oomprebenderent ,  et  vinculatum  suo  conspectui  pnesen^ 
renl :  sic  viri  praicellentissimi  Atrancsius ,  et  Niloximus  compre- 
heudentes  sanctum  Dei  Gucuiateoi,  cum  gravi  pondere  catena- 

■ 
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rom  perduxeruni  eum  ad  ejus  praesenliam  :  cnl  Maximianus  dixit: 
Unüe  est  tu?  De  his  locis,  an  de  alia  rci^ioiic?  S.  riiicnOis  ac- 
cínctus  Dei  potentia  constanter  respóndeos  ait ;  «Cur  inquirís  ge- 
»iMralíaDem,  vel  patriam  ineam»  quam  tibí  Dominus  maiiifé^ 
«tare  noluit?»  Coi  ait  Maximknus:  Quem  Deum  te  habere  ad^ 
testaríat  8»  Gnmifiia»  dint:  figo  credo  Deo  títo,  qui  fecit  c®* 
i  hm  0t  taram,  mato,  et  onmia  qoo  m  eia  aanit.  IhuimíaDiii  di- 
'  itt:  Si. Tama  Daos  aat,  qaam  dioia,  waiat  e(  erípiat  le  de  ma* 
'  nibusmeía,     de  tormentls ,  quae  tibí  prscparata  aont.  Reapon* 
dens  S.  Cucufas  dixit:  Qiiae.  milii  praeparata  sunt,  nepliande?  Ma- 
.  ximianus  dixit:  Gonspicio  in  te,  infelix,  gravem  esse  pertina- 
ciam;  et  quia  per  arteni  nialeficii  tui  déos  nostros  conculcasti. 
Sanctus  itaqne  Cucufas  siibridnns  ait:  «Veré  miser,  arbitrábala 
»te  aliquara  partitulam  Imbere  sapientia?;  sed  ut  intuitos  sum, 
^summa  est  dementia  ia  te,  qui  dereUncpiis  Deum  viveutem,  et 
»adoras  thacaadflaiQODionmi,  quibos  ta  aunilis  ea  cam  principe  loo 
»diabolo.» 

K  Maxiarianoa  acoanaua  fluore,  jusait  emn  in  crationh  aasarí, 
ei  aupar .enm  acatnm,  et  auiapem  neríbndi.  Giim<|ue  completnm 
fliiaaéC  qood  jnamat,  Dei  misericorafai  praatante  mhii  ita,  nocoe» 

runt  sancto  yiro}  mimstrí  vero  poenarum  ab  eodera  i^fDe  con* 

sumpti  sunt  .  Cuinque  híec  31aximiano  nmitiala  t'uisscul ,  ftirorc 
repletus  jussit  eum  ferro  viiictum  suo  coaspectui  pnesentari,  cui 
et  dixit ;  Multa  maloruin  tuorum  praístigia ,  vel  maleficia  prae- 
valent:  per  déos  magnos  íjnóiiiarn  faciam  te  per  iniqua  tor- 
menta inlerimi.  Sanctus  vero  Cucufas  constanti  animo  respondit: 
O  Yiposa  diaboU  língua»  quid  mibi  oiinarist  nam  mina  Um  apud 
me  nihil  sunt. 

6  Todo  Maximianus  juasit  ignam  oqiiosiun  extra  cintatem 
tari,  vi-  aanctqna  Dei  martjiem  fsoncramaiet:  et  cam  eam  in 
ignem.'miaiafieot ,  coepit  S.  Gooofta  ex  igne  ad  cnlom  ocoloa  le- 
wedieaoa}  cDomine  JeaaGhriate,  qni  tertia  dae  á  mortob  r^ 

;»surrexisti ,  qui  omnia  arbitrio  tuo  institutsti,  libaba  me  ab  iaCina 

;»ignis  ardore,  et  da  confusioneiu  huic  impio  Maximiano.»  Oratio- 
ne  autem  facta ,  Doipini  protegente  misericordia ,  ignis  exlujcLus 
est ,  et  illa?su8  a]ipaniit,  ac  psallebat  dicens:  Transivimus  per  ig- 
nem  et  aqimm,  el  iiiíluxisli  nos  in  refrigerio.  Vidcns  voro  hagc  mi- 
fabiiín  Ma^imianiia,  cgafusus  dixit  cuitodibus:  Ferro  viocUun  doci* 
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le  eum  in  custodia ,  dmi  excogitamus  nova  genera  tormentoriim. 

7  Reíriiditur  sanctus  I)ei  niartyr  cmii  gravi  ferro  pondere  ca- 
tenarum,  et  ciim  in^^redc  retur  carcerem  beatusille,  psallehat  di- 
cens:  Dirigatur  oraüo  mea»  Domine,  sicut  iacensum  in  ccNUspec- 
te.  too :  eietaüo  manunm  maanun  Morificium  vespertinoni.  £t 
dáuso  ofitío  eareeiis  §  tantas  splendor  gretia^  in  eodem  loeo  ip> 
pnroit,  iift  oiHtodat  mrom  maot^  sftitiiii  cndmnl  in 
BUDnm  Jenim  Chriahwn.  Smictus  veto  Cncain  ooBpít  graüai  ag^ 
fe,  dioeiis:  Satíasli,  Cbriate»  animas  Mirisotíiuii,  et  sMeoftíimi 
sanguinis  tui  Fecreali(M.  Cumque  haec  S.  martyr  oniret ,  Maxl« 
raianus  directis  militibus  buis,  sanctiim  tíei  raartyrem  sibi  jussÜ 
oñerri,  et  diim  ei  oblatas  íuissel,  Maximianns  eum  interroga^t 
dicens :  Adhut:  perseveras  in  insania ,  qna  cceplst! ,  et  non  reTer- 
teds  ad  sanani  mentem?  S,  Cncnfas  respondit:  Insania  te  pi>ssU 
det ,  qui  patris  tui  diaboii  jussa  pnríi*  Is ,  et  quis  sit  verus  Üeus 
non  agnosois:  unde  et  liana  muitiUiKiinfiin,  quam  Ubi  congiogastí 
tecmn  perire  fycis. 

8  Tuno  Maximiaims  fiimre  repletos  milttibos  dixH:  Gmdits 
aunad  caídos fhmos » et  tanreis  nervis  nudam,  ut  eatennine» 
tor  oaro  ejüs,  Sed  omn  S.  Cqeote  casdevetar,  Imns  oeolos  ad 
orinm»  cnm  gravi  fletu  ait;  tOratías  ttbi  ago,  enmpofeos  I)eos, 
»quia  appropinquavit  ad  me  gratia  tna.  Exaudi  preoes  servi  Im", 
»et  da  confusioneni  impiissiino  huic  iMaxiniiano,  ut  omnes  qui 
»te  credunt  verurn  Dcuai,  videant  mirabilia  tua,  et  corroboren- 
i)tui'  iii  íide  sua.»  Et  completa  oralione,  vox  de  cáelo  dixlt 
Qmdcumque  petierk,  (Mritnr  tibí  sernndnm  fidem  tuam,  Cum- 
que haec  audiaset  sanctus Dei  martyr,  orare  oepit,  dicens:  «Con- 
«fírma  hoc  Deqs,  qqod  operans  in  me :  confirma  cor  meam,  el 
Bda  virtatem  servo  too  ad  omnla  inimici  teia  tderanda;  qaia 
ate  cognovi  vemm  DemUt  et  pmsta ,  ut  tymnnns  priac^  cnm 
•Éok  iáobMf  et  eum  patre  siio  diaiiolo  oemiter  taiteieant.*  Ha* 
jDmianns  autaoi  ara  cmari  jo^  ut  sis  fiacriftrfnm  oüsnet  eum 
aaceidotibiB ,  et  sedeas  te  jcam  in  medio  ftm,  ex  pmeepto 
Dei ,  et  gloria  di\initatis  cecidit  in  térra ,  crepuit ,  et  mortuus  e^t. 
Idola  queque  ejus  diniersa  suul  in  momento,  et  in  pulvere  redac* 
ta  sunt. 

9  Tune  omnis  populus  coepit  clamare  et  dicere :  Maírnus  esl 
Dm»  Cuculiatis»  et  venís  cunnium  dmatianorum»  et  libecaiar 
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9oni]ii.  Suctns  vero  GuonÍM  tmpi  dicere:  cT^i  Omnipotens 
•Deus ,  gratiarum  actiones  persolvo,  aU[iie  intra  exlraque  gloriíi- 
»co;  qiiia  destruís  incrédulos,  el  corroboras  qui  te  diligunt.» 

10  Tune  Rufinus ,  qui  civitati  prgeesse  videbatur,  caepit  suade- 
re  populum  dicens:  Quare  períidi  estis,  et  generationi  vestrae  da^ 
lis  opprobrium ,  et  derelinquentes  déos  magnos  adoratis  quena  nes- 
úim  KesponderuQt  omues,  et  dixerunt:  Gur  nos  hortarís  serviré 
iüs  alienis?  Nam  credere  nos  oportet  in  eum,  quem  aanetus  Cuca* 
hs  aclorat ,  et  confítetor.  Tone  Rufínus  aocensus  furore  diabólico 
de  ttl  ad  S.  Gueaflitem:  Tu  es  qui  flusis  maltitadinem  tamo  blas- 
phetaiare  déos  per  imeio  ei^t»  nomeni » qoi  didtar  GhristusT  Res- 
pondü  S.  Cooirfbs,  dtoens:  «Nos  eonfitemur  Yiveiitem,  et  adora- 
»mtts  imímoPtiilem ,  nam  vos  adoratis,  qui  síne  anditu ,  et  sine  vece 
»$unt,  cum  quibus  vos  ipsi  damnandi  eritis  in  judicio  «terno.» 

11  Audiens  liaec  Rufinus  furore  repletus  dixit  spiculatoribus 
suis:  istum  rebelleni,  si  gladio  non  interfecerimus ,  nulla  ratione 
vincere  poterimus.  Tune  crudelissimus  Rufinus  dictavit  sententiara 
dicens:  Cucufatem  rebellem  principum  nostrorura,  qui  diis  nostris 
picrificBie  aolmt , .  gladio  percutí  pr^eipimus ;  spiculatores  vero, 
aceepta  sententia,  ejicientes  eum  extra  civitatem,  ut  prseceptum 
pis  fuerat ,  ad  bcum  huno  ObtiauOf  qood  situm  est  k  eivitate  opta» 
fo  miDiafio»  p^óctus  est.  Sanotos  vero  (¡¡ocote  ro^yit  eos,  ót 
ipatiom  el  oraodi  pvvstareot;  oomqoe  spionlitfoaes  pn^birisaeiit 
idsensum ,  prostemens  se  io  tem'  orattt  dicens:  Anta  OmniptH 
\cns ,  qfti  fecistí  omnía  in  ttia  virtute ,  et  regnas  trinus  in  unüate^ 
fac  misericardiam  cum  servo  tm,  et  susoipe  in  pace  animammeam, 
Honipleta  orationo,  amputaluui  est  caput  ejus  ab  spiculatoribus. 
J  une  christiani  rapuerunt  oorpus  ejus,  et  cum  dignis  laudibusse- 
pelierunt :  in  quo  loco  virtus  dominica  cooperatur  per  sanctum  Dei 
narlirem  usque  in  hodiernum  diem,  regnante  Domino  nostro  Jesu 
^Ihrísto,  cmus  regnum  filoríosuoi  iá  Trínitate  uuum  penoaoet  per 
uunqaám  müéiida  snoma  soeculoróoi.  Amen. 
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Gandímaro,  obispo  atribuido  á Bar- 
celona ,  50 

García  Caralps,  escritor  218 

Garsenda  Iñl 

Gaugelino,  conde ,  gobernador  de 

Barcelona.  i5ñ 

Gatano  2A4 

Gayano,  rio.  204 

Gélida,  castillo  cerca  de  Mario- 

reí.   236—248 

Genadio  iiO 

Geriberto,  vizconde  de  Barcelo- 
na, arrepentido,  concedió  cierta 
hacienda  á  la  sede  de  Sta.  Crui 

de  Barcelona  205 

Geriberto,  caballero  213 

Gerona  perseveraba  como  ciudad 


principal  por  los  aftos  de  755.  146 
Su  obisjw  dispuso  inslituir  canó- 
nica, al  ej(;niplo  de  Barcelona.  216 
Consagración  de  su  sede.  .  .  .  224 
Ge^aleico,  godo,  se  vino  á  Baroe* 

lona  *  .  .  .  2£ 

S.  Gin¿6,  consagración  de  su  igle- 
sia. m 

S.  GiNÉs  DE  LA  AiieTLL4.  Aflo  y 
día  de  la  consagración  de  su 
parroquia  2M 

Godo:  el  primero  que  entró  en  Es- 
paña le  mataron  los  suyos.  .  .  ilS 

Gocídebaldo  D8  Besora,  primado 
del  palacio  211 

Granada.  Sitio  asi  llamado.  .  .  .  20Í 
Asolación  de  so  torre  209 

Guauallo  Domucio,  obispo  de 
Barcelona  219 

Guadallo,  obispo  de  Gerona.  .  .  21^ 

Guifredo,  conde,  hijo  de  Miro.  .  110 

GüiFREDO  (llamado  también  Wi- 
fredo  y  Jofre^  el  Velloso  [^con- 
de pi'opielano  de  Barcelona.  .  160 
Por  qué  se  llamó  Velloso.  162 — 165 

Guifredo  11,  conde  propietario  de 
Barcelona.  Su  inscripción.  168 — 169 

GuILL ARAÑO  ó  WlLLARA,  obispO  dC 

Barcelona  199 

Guillermo,  obispo  atribuido  á  Bar- 
celona BO 

Guillermo,  hijo  del  conde  Bernar- 
do, se  hizo  dueño  de  la  Gozia.  IM 

GülLMUNDO.    .  .   212 

GüiSLA,  condesa  de  Barcelona.  .  .  115 
Guisona,  consagración  de  su  igle- 
sia. .............  24S 


Hamur,  moro  148 


IIarduino,  corregido   4 

Hemma,  seflora  191 

Hermandad  instituida  para  promo- 
ver el  restablecimiento  de  Tar- 
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ragona  2ñ7 

HiüL'ERA  (P.  Gerónimo)  inventó  un 

cronicón  alribuitio  ¿  Fl,  Dexlro. 
Hospital  de  Sta.  Eulalia  junto  á 

la  catedral  de  Barcelona.  .  .  .  269 
flospiTALET.  Véase  Sta.  Eulalia. 
Huesca.  .••..«.••••.  \ÁjL 
HüNFAiDo,  conde  y  gobernador  de 

Barcelona   .  .  158 


Idalio,  obispo:  su  mención  sobre 

Barcelona  ,  10 — 139 

Trató  con  S.  Julián  y  estuvo  en 

Toledo  140 

Dedicóle  el  santo  su  obra  titula* 

da  Hesponsiones  113 

Le  colocan  entre  los  santos.  144—457 
S.  Ildefonso.  Su  carta  á  Quiri- 
co 150—440 

Ildro,  pueblo  34 — 354 

Inforcat,  sitio  junto  al  monte  Ju- 

dáico  222 

Inscripciones.  De  Barcelona.  4 — 17 
18—19—20—2  i  —22—23—24 

2o— .20— 27 

De  Betulo  52 

Otra  en  Caldes  de  Mombuy.  .  .  al 

Del  conde  AVifredo  IfiS 

De  Sta.  Eulalia,  inédita  521 

1ríü\eo,  presbítero  y  primer  obis- 
po de  Eg^ara  114— H  5 

No  fué  coadjutor  de  Nundinario.  lil 
Fué  obispo  electo  de  Barcelona.  113 
Isabel,  condesa  de  Barcelona.  .  ,  Í7ñ 
IsEUBARDO,  conde.  .  .  .....  .  ,  155 


Jotenciano,  presbítero  195 

Juan,  obispo,  compuso  la  misa  de 

S.  Severo.   72 

JüAN,  obispo  de  Barcelona.  180 — 182 
JoAw  XIU,  papa  113 


S.  Julián,  arzobispo  de  Toledo, 
escribió  una  carta  á  Quirico  de 

Barcelona  14Q 

Pénese  á  la  letra   44i 

Motivo  con  que  escribió  la  obra 
de  Proonosticon  futuri  sa- 

culi  112 

S.  Julián  de  Paloo,  iglesia,  .  .  .  241 
Sta.  Juliana  y  Sempronuna.  34 — 35 

Su  patria  36 

Lugar  de  su  martirio  ^ 

Otras  noticias  551  y 

S.  Justo  y  Pastor,  Iglesia  adjudi- 
cada á  la  de  Barcelona  y  su  ca- 
biido  m 


Lammo,  obispo  de  Barcelona.  .  .  97 
Laulfo,  obispo  de  Barcelona.  .  .  i44 
Leccioivario  Ms.  de  la  iglesia  de 

Barcelona  187 

Le DG arda,  condesa  114 

Legendista  Galo.  Véase  Baillet. 
Lengardo.  Véase  Penguardo, 
Lérida,  destruida  por  Ludovicode 

Francia  141 

De  allí  fué  obispo  D.  Berenguer.  ílñ 

Su  expedición  26a 

Su  mártir  S.  Anastasio  555 

Llvaris,  iglesia  244 

Llobregat,  rio,  desagua  junio  á 

Barcelona  15 

Lloret,  pueblo  S 

S.  Lorenzo  del  Monte.  Consagra- 
ción de  su  iglesia  ^ 

Loris  (D.  Juan  Limas),  obispo  de 

Barcelona  9ft 

Lucio,  obispo  de  Barcelona.  ...  4S. 
Véase  Pusio, 


BíiDAScio,  godo.  IS 

S.  Madi»  labrador  68 


i 
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Mallorca  13—36 

Saleta  con  Meuorca  al  prelado  de 

Barcelona  Í29 

Sa  conquista  '^i 

Manso,  hacienda  2ñ7 

Mapa  del  obispado  de  Barcelona. 32=M2 

Maravedí  de  oro  2^ 

Marca  (Pedro  de  la)   5 

Impugnado   Q 

Solía  ir  al  moDaslerío  de  la  Mur- 

I    la   3A 

Marca  Hispánica  ,  territorio  en  que 

I  86  incluia  Barcelona  IM 

Por  qué  se  llama  asi.  .  .  163 — 192 

5ta.  María  del  Mar  

Marqüilles  (Jaime)  171 

Marti  de  Prat  (Doctor  I).  Franc  )  Ü 
8.  Martin,  iglesia.  Su  consagra- 
ción 2i3 

1).  Martin,  rey  de  Aragón.  ...  72 
MÁRTIRES  DE  Zaragoza.  Sus  reli- 

I  quias.  2aQ 

Martorellas,  su  iglesia  2i7 

Mata,  parroaota  *.  .  .  .  36 

Mataro,  pueblo   .  34—53 

Su  etimoloffia.   .  3íí 

Sus  vSlas.  Juliana  y  Senoproniana.  554 
Matilde,  condesa  de  Barcelona.  .  Uü 

í.  M atino,  labrador  M 

Matrona   209 

Waürolico  (Franc.)  

Medallas  de  Barcelona   3ü 

Una  de  Recaredo  Id. 

L  Medí,  labrador.  .......  fiS 

iÍKLio,  obispo  de  ürgel  ilS 

Menorca  ,  llamada  íamno.  ...  2fi 
(*P.  Mercenarios  de  Barcelona 
guardan  un  Ms.  de  la  vida  de 

S.  Olegario.   253 

V  Meterio,  labrador   §8 

MiciANO,  su  iglesia  *  .  211 

L  Miguel,  templo  de  Barcelona, 
tiene  vestigios  de  fábrica  gentí- 
lica.  ii 

Estuvo  derlicado  á  Neptuno.  Id.  y  sig. 


Pertenece  k  la  sede.  209—210—225 
S.  Miguel  junto  á  Monjuí.  213 — 241 

Mina  (Marqués  de  la)   iü 

MiRALPEX,  torre  223 

Miro  ó  Mirón  ,  conde  do  Barce- 
lona  160—167— 170 

— Levita   171 

— Conde  y  obispo  de  Gerona.  .  .  112 
Moabitas  y  paganos.  Su  funesta 
entrada  en  el  Icrrilorio  de  Pa- 

nadés  2i8 

Mocaría  209 

MoLLET,  bailla   264—271 

Monasterio  Arulense  iÜS 

— Cuxanense  257 

Véase  Puelas. 

Moneda  de  Barcelona  2fil 

Monjuí,  moule.  Sobre  su  etímolo- 

Su  descripción  2Q8 

Mo.\        lugar.  ......  203—204 

MonsTaber  253 

Monte  Judaico  214 

Monte-macelo  203 

Morales  (Ambrosio) ,  corregido 

sobre  un  lugar  de  S.  Eulogio.  .  155 
Monos  de  Córdoba  causaron  gra- 
ves daños  en  el  territorio  de 

Panadós   .  .  2Í^ 

MosÁicA,  obra  antigua,  cómo  se 

hacia   12 

Muntells  (Guillermo),  canónigo 

de  Gerona   2^ 

Murta,  monasterio  del  órdcn  de 
S.  Gerónimo.   34—358 


Nantigisio  ó  Nantigio,  obispo  de 
ürgel.   197—198 

Nebrioio,  obispo  de  Barcelona.  .  121 

Neptuno.  Tuvo  templo  en  Barce- 
lona.  .  1¿ 

Nicolás  ¿Antonio  interpretó  mal 
un  lugar  de  S.  Gerónimo.  .  .  112 


626  índice  de  las  cosas  mas  notables 

8.  Nicolás,  iglesia.  .......  MI 

NiGELo  (Ernioldo),  lícinpo  en  que 

vivió  7--9— 147^148 

NuvRRARíO  ,  ofício  equivalente  á 

tesorero  282 

NüNDiNARio,  obispo  de  Barcelona.  iíA 
instituyó  nuevo  obis|>aUo  dentro 

de  m  diócesi.  11^ 
Aii^uiiiNi  ie  tiataa  como  sanio.  .  111 
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 ÜS 

Umberto  t  .  « 

•    •   •  •  • 

Obispados.  Los  suevos  los  acorta- 
roD  y  aumentaron  obispos.  .  ,  11^ 

OBISPOS  POR  ÓRDEN  ALFABÉTICO. 

AOCLFO  ,  .  .  .  .  Ifil 

Abgio  i  ,  .  M 

Aecio  U  2Da 

Agricio  i2ü 

Berengario  ó  Segisaeío..  .  .  ,  .  Ul 

Berenguer  i  252 

Berenglee  II  2M 

Bertiun  2M 

Deodato  ¿ü 

Emila  m 

Frodoino  íBñ 

FüLCO  2á5 

GüADALLO  ,  .  215 

guillarano  im 

Guillermo  114 

guislaberto  225 

Idalio  13R 

Juan.  182 

Lampio  91 

Laulfo  IM 

NUNDIÍÍARIO  114 

OiA  IM 

S.  Olegario.  2^ 

Olimpio   71 

S.  Paciano  82 

Paterno   ,  .  122 

Pedro  2D2 

Pretextato  íil 


•     »    .    •  • 


il 


OcTAViANO,  Castro.  . 
Odón,  obispo  de  Gerona 
Véase  Ariberto, 
Oficio  divino.  En  el  concilio  IV 
de  Toledo  se  mandó  que  todas 
las  iglesias  de  Espafia convinie- 
sen en  uno  mismo  bj 

Oía,  obispo  de  Barcelona  

S.  Olegario,  obispo  de  Barcelona.  15 
Diácono  de  la  catedral.  .  240-!tí 
Prior  en  el  monasterio  de  sac 

Adrián  de  Barcelona  

Su  Vida  253  y  !í*í2 

Alio  en  que  empezó  á  ser  arzo- 

bispo  de  Tarragona  ^ 

Legado  á  latere  |¡J 

Afto  y  dia  de  su  muerte  

Sus  milagros  •  -'"^ 

Su  culto,  traslaciones  y  canoni- 
zación. .......  ilot/íif 

Descripción  de  su  capilla  y  esta- 

do  actual  -j^ 

Olfrdola,  castillo  

Ganado  á  los  moros  

Consagración  de  su  iglesia  de  m 

Miguel   200-3^ 

Olerdola,  territorio.  .  .  .  215—-» 
Olimpio,  reconocido  obispo  de  Bar- 
celona 77 

Elogiado  por  S.  Agustín  J 

Fragmento  de  sus  obras  ^ 

Olimpiodoro,  egipcio.  .  .  .  2^^^ 
Oliva  Carreta,  conde.  Elogiad» 

por  los  papas  

Oliva,  conde  de  Besalú  ' 


de  este  tomo  XXIX. 
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.IVA,  obispo  de  Elna  Mñ 

RIOLA  ú  Orihtjela.  ......  23Ü 

rxo,  obispo  de  Urgel  245 

iTON,  arzobispo  Ausciense.  .  .  220 


Pablo,  convenio  de  Barcelona. 

iciANO,  obispo  de  Barcelona.  . 

Noticia  de  varios  escrilos  su- 
yos 8S  y 

Ediciones  de  sus  obras  

Puestas  á  ia  letra  

\fto  de  su  muerte  

Descubrimiento  de  sus  reliquias. 

AGANOS.  Véase  Moavitas. 

ALLARES,  condado.  Adulfo  se  in- 
liluló  obispo  Palláronse.  .  .  , 

ALAU  SoLiTAR.  Dedícacion  de  su 
iglesia  de  Sta.  María  

ALOMAR,  iglesia  de  S.  Andrés.  . 

En  ella  puso  S.  Oleí^arío  reli- 
quías  de  S.  Cucufaie,  de  san- 
ta Eulalia  de  Mérida  y  algo  del 
sepulcro  del  Redentor  

^ANADES  (Villafranca  de).  .  209 — 

^▲BETS.  Su  iglesia  parroquial  de 
S.  I*!sleban  fué  consagrada  por 
el  obispo  Teodorico.  .  .  ^  .  . 

».    pAULIiNO  DE  \OLA  

Fué  ordenado  en  Barcelona.  .  . 
^AULO,  Urano ,  atrajo  á  su  partido 
á  Barcelona  

*KZ  PÚBLICA.  

*AZ  DE  LA  Tregua.  Junta.  .  .  . 
*EDR0,  obispo  de  Barcelona.  .  .  . 
).  Pedro,  rey  de  Aragón  

^ENGL'ARDO    ó    LeNGAROO,  oblSpO 

atribuido  á  Barcelona  

Penitense  ó  Panaoes,  cnmpo.209 

Pensas,  moneda  

1*EREZ  (L).  Juan  Bautista)  

tH:RGA>iLN0  AMiGio  liallado  en  el 

sepulcro  de  S.  Severo  

Tiempo  en  que  se  escribió.  .  . 


m 

82 

t 

590 


m 
m 

247 


2ñ9 
248 


m 
m 

29 

m. 

2M 
202 

2M 
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No  merece  crédito  ttO 

PcTRomLA,  hija  del  rey  de  Ara* 

gon  iifi 

PiERA.  Véase  Apiana. 

Pineda,  lugar  25 

Pi.NELLOs,  villa  i 95 

PiSTis.  Su  junta  156—160 

Pl  acidia  115 

Planella  (D.  Pedro),  obispo  de 

Barcelona  276 

PociOLos  25S 

Podio  ó  Puqio  es  lo  mismo  que 

monte  ó  castillo   .  22í 

PoNsicH  Y  Camps  (D.  Ramón)  es- 
cribió la  vida  de  Sta.  Eulalia.  192 

PoRT  (Nuestra  Señora  de)   1^ 

Pretextato,  obispo  de  Barcelona.  ñ3 
Asistió  al  concilio  Sardicense.  .  S2 
PrLncipe  de  Arago.n.  Cuándo  em- 
pezó este  título  ITfi 

Provinciana  ,  .  2^ 

Véase  Sta.  Eulalia. 
Prudencio.  Su  patria  Calahorra.  .  292 
Fuellas,  monasterio  ó  casa.  Su 
principio  y  consagración  de  su 

iglesia  2Ü1 

Su  desamparo  y  restablecimien- 
to 205—207—210 

,  Cedido  á  la  sede  IIIS 

PujADEs,  impugnado   7 

Ano  en  que  escribía  su  crónica.  21 

Citado  57—01—91 

Impugnado  97 — 125 

Pusio  o  Lucio,  obisiio  atribuido  á 
Barcelona   ^ 


OüERALT  (Bernardo  Guillen).  176—215 
OuiRico,  obispo  de  Barcelona.  .  .  154 
Estuvo  en  Toledo  y  trató  á  S.  Il- 
defonso 155 — 156 

Persuadió  al  obispo  Tajón  que 
sacase  á  luz  los  V  libros  de  las 
sentencias  de  S.  Gregorio  y 
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S.  Aguslin,  131 

Es  autor  de  un  himno  de  Sta.  £a- 

laiia  m 

Introdujo  monjes  en  la  iglesia  de 

SU.  Eulalia,  139—190 


R ADULFO,  monje  de  Ripoü  y  obis- 

po  de  Urgei  Iñ5 

Uaficas,  renla  de  géneros  marinos.  WQ. 
lÍAMON  Berengüer,  nombrado Ca-  • 
beza  de  Estopa,  conde  de  Bar- 
celona 115 

Ramón,  conde  de  Barcelona,  di8< 
puso  una  ^xrande  expedición  con- 
tra los  moros  de  Córdoha.   .  .  211 
Ramón  Guillen,  cbispo  de  Barce- 
lona MS 

Ranoaloi,  villa  109 

Kecosiivdo  ,  godo.  .  .  182 — 185-*-184 
Reouhib,  puerta  de  la  ciudad  de 

.  Barcelona  2Ü5 

RiBAGORZA,  SU  oblspo  2Qfi 

RiCHiLDE,  condesa  173 

— Mujer  del  vizconde  Udalardo.  .  174 

RiPARio,  presbítero  ÍM 

Su  residencia  y  patria..  .  108—109 
Ripoll  (Monje  dej.  Su  obra.  .  .  Ifil 
Citaíla  con  título  de  Anónimo  de 

Uipoll   .  Ifi2 

— Monasterio.  Su  fundador.  .  .  . 

Su  grande  observancia  200 

Tercera  consagración  de  su  igle- 
sia 2M 

Jnnla  de  obispos  para  su  dedica- 
ción 222 

Ritual  antiguo  del  monasterio  de 
S.  Cncufale,  alegado.  5Í-59-71-76 
Otro  conservado  en  la  iglesia  de 

Baroilona  7ñ 

RiUH  (Fr.'(iabriBl),  agusliniano.  .  101 
Kiusec.  Dedicación  de  su  iglesia  á 

S.  Pablo  2¿tí 

Roberto,  riw)  mercader  210 


Roda  (S.  Pedro  de),  monasterio  j 

en  el  condado  de  Peralada.  .  .  ^  , 

Ano  de  la  consagración  de  su  ^ 

iglesia  Ül  í 

RosTAGNo,  conde  de  Gerona. .  .  .  i 

Rota  tuvo  sede  y  se  trasladó  á  j 

Barbaslro  IM 

S.  RüFO,  monasterio.  .  .  .  259— ¿¿I 


Sala  F&oyanez,  bienhechor  del 
cabildo  de  Barcelona.  .  211—213 

—Obispo  de  Urgel   206— ilO 

Salomón,  conde  de  Barcelona.  .  .  ifii 
Sancha,  hija  del  conde  de  Casti- 
lla D.  Sancho,  condesa  de  Bar- 
celona ^ 

Sancho  ,  monje  tomirense  115  , 

Samla,  godo  I 

Sans  (I).  Luis)  obispo  de  Barce-  ■ 

\oik-  m\ 

Santander  nuevamente  instituida 

sede.  .  

Santas  Chuces,  señorío  2W 

Santo  sepulcro  ,  iglesia  251 

Sarriano.  Véase  S.  Vicente. 

Sarrovira  (S.  Miguel)  15 

S.  Saturnino  de  Collsabadbl.  ¿66-¿u1^ 
S.  Saturnino  ,  iglesia  cedida  á  la 

sede  de  Barcelona  218 

S.  Saturnino  t  S.  Juan,  iglesia.  211 

Selva,  clérigo  inquieto  IM 

Sta.  Sbmprüniana.  Lugar  de  so 

martirio  ■  -  5S  , 

Sus  noticias  3M  jf  «y.  f 

Se.\íofrei>o.  conde  lll 

— Procurador  del  obispo  de  Bar- 
celona, poeta  y  levita  21¿ 

Septimama,  provincia.  .....  15* 

Refugiároitóc  á  ella  los  españo- 
les i¿I 

S.  Sergio  ^ 

Skrvus-Dei  ó  Severo.  No  fué  obis- 
po de  Barcelona  1^ 


de  este  tomo  XXIX. 


/Eio.  Lugar  de  su  marli- 

 38—70 

po  de  Barcelona.  ,  .  ,  M  y  sig. 
jndiilo  con  S.  Severo  de  Ra- 
na ^  y  sig\ 

ipo  de  su  martirio.  ^  y  stg.  (ja 
aslacion  á  Barcelona.  .  7 ¿—73 

da  y  siff. 

)s  de  su  martirio  

isa  la  compuso  el  obispo 

m   71 

actas  

),  obispo  de  Barcelona.  .  .  130 
do  por  el  rey  Sisebulo.  .  .  132 
DO,  metrópoli  laño  (le  Nar- 

a  187—192 

RIO,  obispo  de  Barcelona.  .  2^ 

;  Berengario  113 

Véase  S.  Domingo. 

LDO  201 

AN  Ó  SuLEiMA>%  sarraceno, 
amador  de  Cataluña.  .  .  .  1  iñ 
R.  Véase  Palau. 

en  el  territorio  de  Egara.  2M 
kYOR  (D.  Fr.  Alonso),  obis- 

le  Barcelona  218 

 1^ 

;  de  ürgel   .  111 

EDO,  marqués  de  la  Golia, 
amador  de  Barcelona.  .  .  .  Iñl 
.   Aumentaron  obispos  y 
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